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Merhaba sayg×deùer okur, 
Dergimizin yay×n hayat×na baülamas×n×n 32. y×l×nda her zamanki gibi bas×l× ve elekt-

ronik olarak G�z 2020 tarihli 127. say×m×z×, on alt× makale ve �o derleme olmak �zere on 
dokuz ́ |zµl� yaz× ve �o kitap eleütiri/tan×t×m yaz×s× ile takdirlerinize sunuyoruz ve bu say×y× 
da ilgiyle okuyacaù×n×z× umuyoruz. 

Covid-19 Dosyas× 
Bu say×m×zda yer alan yedi ´|zµl� yaz×yla, 2020 y×l×nda d�nyay× etkisi alt×na alan ve 

ad× resmv kay×tlara ´Covid-19µ olarak geoen koronavir�s salg×n× s�recinde gelenekten 
|d�nolenen, üartlara uyarlanan veya yeni ortaya o×kan g�ncel k�lt�rel tutum, davran×ü ve 
uygulamalar× sizlerle paylaümak istedik. Dosyada yer alan |nemli makaleleriyle dergimize 
katk× saùlayan deùerli yazarlar×m×za teüekk�r ederim. 

    DergiPark Üyeliùi 
Daha |nceki say×lar×m×zda da deùindiùimiz gibi TÜBúTAK TR DúZúN indeksleme ku-

rallar× gereùince "makale geliü tarihi" ile "makale kabul tarihi" bilgilerini sizlerle pay-
laümaya ve yazarlar×n ORCID �yeliklerine iletiüim bilgileri yan×nda yer vermeye baülad×-
ù×m×z× duyurmuü ve DergiPark Üyeliùini geroekleütirmiütik. Bu nedenle, Dergimizde 
yaz× yay×mlamak isteyen yazarlar×m×z×n makalelerini <https://dergipark.org.tr/millifolk-
lor> adresine y�klemeleri gerekmektedir. Daha |nce <gelenekselyy@yahoo.com> adresi-
mize gelen yaz×larla ilgili s�reoler, bu adres �zerinden y�r�t�lmekte, yeni yaz×lar ise Der-
giPark adresimize y|nlendirilmektedir. Yeni adreste yazar ve hakemlerimizle zaman za-
man yaüanabilen sorunlar, bir s�re daha eski adres �zerinden kurulan iletiüimlerle o|z�m-
lenmeye devam edilecektir.  

Etik Kurallar 
Dergimiz kuruluüundan bu g�ne, etik kurallara uymaya s|z vermiütir. Hiobir üart ve 

durumda ve hiobir bioimde intihal, sahtecilik, oarp×tma ve diùer etik ihlal ve suistimale 
m�samaha g|stermemektedir. Edit|rl�k Birimimiz, Yay×n Kurulumuz ve Hakemlerimiz 
bu konuda son derece dikkatli ve hassas oal×ümaktad×r. Yay×m aüamas×ndaki bu hassasi-
yetimiz yan×nda yay×mlanm×ü bir makalede intihal tespit edersek yaz×y× Yay×n Kurulu ka-
rar×yla derginin dijital versiyonundan o×kar×yoruz.  

Kör Yay×n Kurulu ve Kör Hakemlik 
Bilindiùi ve uzun y×llard×r devam ettirildiùi gibi, Yay×n úlkelerimiz ao×s×ndan Edi-

t|rl�k birimimiz taraf×ndan uygun g|r�len yaz×lar, yazarlar×n×n kimliùini belli eden k×s×m-
lar× o×kar×larak Yay×n Kuruluna g|nderilmektedir. Y×lda d|rt kez Ocak, Nisan, Temmuz 
ve Ekim·de toplanan Yay×n Kurulu, ´retµ, ´d�zeltme için yazara iadeµ ve ´hakeme 
göndermeµ üeklinde dergiye uygunluk ao×s×ndan �o seoenekten biri �zerinden karar ver-
mektedir. Hakeme g|nderme karar× verilen yaz×lar ioin �ç hakem belirlenmekte ve ilk 
aüamada iki hakemle inceleme s�reci baülat×lmakta, ihtiyaca g|re �o�nc� hakem g|r�ü� 
al×nmakta ve her hakeme ´teüekk�rµ olarak 100·er TL |denmektedir. úncelemenin hiobir 
aüamas×nda Yay×n Kurulu �yeleri ve hakemler yazar×n/yazarlar×n, yazar/yazarlar da ha-
kemlerin kimler olduùu hakk×nda bilgi edinememektedir. Yay×n Kurulu �yeleri ve hakem-
ler hiobir üekilde reddettikleri yaz×n×n kime ait olduùunu |ùrenememektedir. Hakemler, 
olumlu g|r�ü verdikleri yaz×lar×n dergide yay×mlanm×ü olduùunu g|rd�klerinde yazar×n 
kim olduùunu dolayl× olarak |ùrenebilmektedirler. Yaz×lar×n hakem g|r�ülerinin olumlu 
olmas× durumunda -|zel say×lar ve dosyalar d×ü×nda- �ç ay ile bir buçuk y×l aras×nda 
yay×mlanmas× |ng|rmektedir.  

Bas×l× N�shan×n Daù×t×m× 
Mart ay×nda o×kan Bahar 125. ve Haziran ay×nda o×kan 126. say×lar×m×z×n bas×l× n�s-

halar×n× Covid-19 salg×n engellerini aüarak okurumuzla buluüturduk. Ön�m�zdeki g�n-
lerde bu say×y× da ´bas×l× n�shaµ geleneùini s�rd�ren okuyucumuzla buluüturmay× umuyo-
ruz.   

 Aral×k 2020·de yay×mlanacak olan K×ü 128. say×m×zda g|r�ümek dileùiyle« 
 

M. Öcal OøUZ 
Edit|r/Editor/Éditeur 
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GERdEK O=AN KùMDùR Dù<E SORARSAN/dA÷INA TANIKLIK EDEN 
KùúùDùR1: ÇúIKLARIN TOPL8MSAL ROLLERù AdISINDAN 

KORONA9ùRhS KON8L8 úùùRLERù* 
 

If You Ask who The Real Minstrel is/The Person Occupies with the  
Issues of His Era: Coronavirus Themed Poems of Minstrels  

in the Perspective of Their Social Roles 
 

DRo. DU. SelcaQ GhRdAYIR TEKE** 
 

gZ 
din¶in WXhan kenWinde AralÕk 2019 Warihinde din oWoriWeleri WarafÕndan raporlanan ]aW�rre YakalarÕ, \eni 

koronaYir�s�n neden oldX÷X bir salgÕnÕn habercisi olmXúWXr. D�n\a Sa÷lÕk grg�W� kÕsa bir s�re sonra salgÕnÕn 
\a\Õlma hÕ]Õna Ye k�resel |loekWe g|r�lmesine da\anarak k�resel salgÕn ilan eWmiúWir. T�rki\e¶de ilk koronaYir�s 
WanÕsÕ MarW 2020¶de kamXo\Xna dX\XrXlmXúWXr. BX WarihWen iWibaren sos\al, ekonomik, hXkXki, dinv Ye askeri 
alanlarda pek ook |nlem alÕnmÕúWÕr. K�resel salgÕn s�recinde, Yir�se Ye Yir�sle birlikWe de÷iúen \aúam bioimler-
ine iliúkin úehir efsaneleri, s|\lenWiler, úakalar Ye miWler sos\al med\a �]erinden dolaúÕma sokXlmXúWXr. Gele-
neksel k�lW�r�n |nemli akW|rlerinden olan kúÕklar da k�resel salgÕnÕ Ye eWkilerini konX edinen úiirler 
s|\lemiúlerdir. ÆúÕklarÕn oa÷larÕnÕn sorXnlarÕna dX\arlÕ daYranmalarÕ, kúÕklÕk gelene÷i ioerisinde kendilerine 
\�klenen WoplXmsal rollerle \akÕndan iliúkilidir. ÆúÕklarÕn eserleri\le WoplXma |nderlik eWme Ye WoplXma \|n 
Yerme gibi rollerinin bX úiirlerin hem \a]ÕlÕú gerekoesini hem de ioeri÷ini eWkiledi÷i g|r�lmekWedir. ÆúÕklar, 
sos\al med\a a÷larÕ Ye \oXWXbe �]erinden |]ellikle soka÷a oÕkma kÕsÕWlamasÕnÕn oldX÷X d|nemde eserlerini 
pa\laúmÕúlardÕr. BX makalede, kúÕklarÕn daha farklÕ dinle\ici kiWlelerine XlaúmalarÕnÕ sa÷ladÕ÷Õ d�ú�ncesi\le 
\oXWXbe aracÕlÕ÷Õ\la \a\ÕmladÕklarÕ úiirler �]erine \o÷XnlaúÕlmÕúWÕr. VideolarÕn alWÕna \apÕlan \orXmlardan 
dinle\icilerin kúÕklÕk gelene÷ine bakÕúÕnÕ de÷erlendirirken fa\dalanÕlmÕúWÕr. ÆúÕklarÕn eserlerinin b�\�k bir 
kÕsmÕ; koronaYir�s�n neden Ye nasÕl orWa\a oÕkmÕú olabilece÷i, g�ndelik \aúamÕ nasÕl eWkiledi÷i, insanlÕ÷Õn Yir�s 
karúÕsÕnda nasÕl oaresi] kaldÕ÷Õ �]erinedir. EYde kalma\Õ |÷�Wle\en Ye sa÷lÕk oalÕúanlarÕna desWek mesajlarÕ 
ioeren eserler de kúÕklar WarafÕndan s|\lenmiúWir. ÆúÕklar |]ellikle karanWina s�recinde úiirlerini elektronik or-
Wamlarda icra ederek g|r�n�r olma\Õ baúarmÕúlardÕr. Ancak kúÕklÕk gelene÷inin Warihsel geliúimine bakÕldÕ÷Õnda 
kúÕklarÕn Ye �reWWiklerinin g|rece de÷er ka\beWWi÷i Ye WoplXma \|n Yerme Ye |nderlik eWme rollerinin de geomiúe 
kÕ\asla belirli bir dinle\ici kiWlesi ile sÕnÕrlÕ oldX÷X ú�phesi]dir. Makalede kúÕklarÕn oa÷Õn sorXnlarÕnÕ iúle\erek 
Ye Weknolojilerini kXllanarak YarlÕklarÕnÕ s�rd�rme oabalarÕnÕn hangi beklenWilere ceYap Yerdi÷i Ye hangi alan-
larda \eWersi] kaldÕ÷Õ sorXsX, kúÕklarÕn WoplXmsal rolleri ÕúÕ÷Õnda WarWÕúÕlmÕúWÕr. ÆúÕklarÕn eserlerini dinle\enler, 
Yir�s�n ilahi bir ce]a oldX÷X \|n�ndeki d�ú�ncelerinin Ye ]alimlerin Ye k|W�l�klerin Yir�sle \ok olmasÕ We-
mennilerinin WoplXma |nderlik eWme rolleri\le oeliúWi÷ini d�ú�nmekWedirler. KoronaYir�s salgÕnÕnÕ Ye eWkilerini 
\orXmlarken kúÕklarÕn kimi ]aman kXllandÕklarÕ dil Ye �slXbXn kimi ]aman da bakÕú aoÕlarÕnÕn bX eserleri 
dinle\enler WarafÕndan oa÷Õn gerisinde bXlXndX÷X anlaúÕlmakWadÕr.  

Anahtar Kelimeler  
ÆúÕklÕk gelene÷i, KoronaYir�s, ilahi ceza, toplumsal rol, elektronik ortam. 

ABSTRACT 
 The pneumonia cases in Wuhan, China reported by the Chinese authorities foreshadow an outbreak 

caused by a new type of coronavirus. Shortly afterwards, the World Health Organization decleared the outbreak 
as a pandemic due to its high infection rate and worldwide prevalence. The first diagnosis of coronavirus in 
Turkey was announced to the public in March, 2020. After then, several precautional meaures in social, eco-
nomic, legal, religious and military areas have been adopted. In the period of the pandemic disease, several 
memes, urban legends, rumors, jokes, and myths concerning both the virus itself and its constrained lifestyle 
released into the social media. Minstrels who are the significant actors of traditional culture have written poems 
on the pandemic and its effects. The sensitive approaches of the minstrels to the contemporary social problems 
is closely related to their social role which is loaded them by the minstrelsy tradition. It is seen that the roles of 

* Geliú Warihi: 21 Temmuz 2020 - Kabul tarihi: 2 E\l�l 2020 
 G�roa\Õr Teke, Selcan. ³Geroek O]an Kimdir Di\e Sorarsan/da÷Õna TanÕklÕk Eden Kiúidir: ÆúÕklarÕn 

ToplXmsal Rolleri AoÕsÕndan KoronaYir�s KonXlX ùiirleri´ Millî Folklor 127 (G�z 2020): 5-17                
**   Ankara HacÕ Ba\ram Veli hniYersiWesi, Edebi\aW Fak�lWesi, T�rk Halk Bilimi B|l�m� g÷reWim h\esi,  
       Ankara/T�rki\e, selcan.teke@hbv.edu.tr, ORCID ID: 0000-0002-7668-8644. 
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the minstrels such as leading and guiding the society both affects the reasoning of writing poems and has an 
influence on the contents of these poems. In the quarantine period, minstrels have shared their poems especially 
through social media networks and Youtube.  In this article, mainly the Youtube videos of the minstrels are 
discussed based on the motivation that Youtube provides them to reach a set of diversified audience relatively 
to those of existing ones. When evaluating the public opinion on the minstrelsy tradition, the posted comments 
of Whe minsWrels¶ Yideos are also XWili]ed. The large parWs of Whe minsWrels¶ poems refer Wo hoZ and Zh\ Whe 
coronavirus appears, how it affects the daily lives, and helplessness of the mankind against to the virus and the 
pandemic. The poems that advise the public to stay at home and give supporting messages to the healthcare 
staff have also written by the minstrels. Minstrels have succeeded to be visible to the public by means of per-
forming their poems in electronic platforms inparticular during the period of quarantine. However, considering 
the historical progress of minstrelsy tradition, it is quite obvious that the minstrels and their products have 
relatively depreciated and their roles of leading and guiding the public are becoming restricted to a certain set 
of audience compared to the past. In the context of social roles of minstrels, this paper also discusses the question 
of what are the reasons that interrupt the efforts of the minstrels who are dealing with the contemporary problems 
and using the conWemporar\ Wechnolog\. The aXdiences of Whe minsWrels¶ poems haYe Whe opinion WhaW Whe min-
sWrels¶ Zish of eradicaWion of Whe crXel persons b\ Whe YirXs and being Whe YirXs as a kind of diYine reWribXWion 
contradicts to the role of minstrels as leading and guiding the public. It is inferred that the language and the style 
of the interpretions as well as sometimes the outlook of the minstrels upon the coronavirus pandemic and its 
effects are reviewed as obsolete by the audiences.  

Key Words  
Minstrelsy tradition, Coronavirus, divine retribution, social roles, electronic media. 
 

GiUiú 
din¶in WXhan kenWinde AralÕk 2019 Warihinde HXanan \abani ha\Yan pa]arÕndan 

\a\ÕldÕ÷Õ d�ú�n�len Ye ]aW�rre\e neden olan bir Yir�s d�n\a\Õ derinden sarsmÕúWÕr. 
Vir�s�n kÕsa s�rede din¶den |nce U]ak Do÷X �lkelerine Ye AYrXpa¶\a daha sonra ne-
rede\se b�W�n d�n\a\a \a\ÕlmasÕ insanlarda b�\�k bir korkX Ye panik haYasÕ \araWmÕúWÕr. 
Kitle ileWiúim araolarÕndaki geliúmiúlik, Yir�se iliúkin haberlerin eú ]amanlÕ olarak d�n\a 
genelinde \a\ÕlÕmÕnÕ da kola\laúWÕrmÕúWÕr. MarW 2020¶de Yir�s�n T�rki\e¶de g|r�lmesin-
den sonra sos\al, ekonomik, hXkXki, dinv Ye askeri alanlarda pek ook |nlem alÕnmÕúWÕr.  

Vir�s�n din¶de orWa\a oÕkÕúÕ Ye T�rki\e¶\e giriúinden sonra sos\al med\a 
kXllanÕcÕlarÕ hem Yir�se hem de Yir�sle birlikWe de÷iúen \aúam bioimlerine iliúkin pek ook 
ioerik �reWmiúler Ye sos\al med\ada dolaúÕma sokmXúlardÕr. BX ioeriklerin |nemli bir 
kÕsmÕ, Yir�sWen korXnma |nlemlerine iliúkin bilgilendirme amaolÕ pa\laúÕmlardÕr. Ancak 
sos\al med\a kXllanÕcÕlarÕ, Yir�sle birlikWe de÷iúmek ]orXnda kalan \aúam bioimlerine Ye 
rXWinlerine iliúkin mi]ahi |geler ioeren harekeWli, g|rsel Ye \a]ÕlÕ pa\laúÕmlarda bulun-
mXúlardÕr. BX mi]ahi pa\laúÕmlarla Yir�sle birlikWe ]amanlarÕnÕn b�\�k bir kÕsmÕnÕ eYde 
geoirmek ]orXnda kalan insanlar psikolojik anlamda ±kÕsa bir s�re de olsa- rahatlama 
imkknÕ bXlmXúlardÕr. 

K�resel salgÕn X]Xnca bir s�re d�n\a g�ndeminin nerede\se Wek Ye de÷iúme] konXsX 
olmXúWXr. BX s�reoWe \alnÕ] T�rki\e¶de de÷il d�n\a genelinde k�resel salgÕna iliúkin pek 
ook eser �reWilmiúWir. BX �reWimlere, geleneksel akW|rler de eserleri\le kaWkÕ Yermiúlerdir. 
D�n\anÕn ba]Õ b|lgelerinde kúÕklarÕn mXadili sa\Õlabilecek sanaWoÕlarÕn koronaYir�sWen 
korXnma\a \|nelik eserler Yerdikleri g|r�lmekWedir. Berberi úairler, halkÕ koronaYir�se 
karúÕ X\aran Ye herkesin eYde kalmasÕna \|nelik Welkinler ioeren úiirler �reWmiúlerdir. 
Yine ben]er bioimde Ka]akisWan¶da akÕnlar Covid-19 WemalÕ úiirler s|\lemiúlerdir. 

T�rki\e¶deki kúÕklar da koronaYir�s salgÕnÕna ka\ÕWsÕ] kalmamÕúlar, \er \er mi]ahi 
\er \er dramaWik ioerikli eserler �reWmiúlerdir. BX \a]Õda 2020 \ÕlÕnÕn MarW-Ha]iran a\larÕ 
arasÕnda sos\al pa\laúÕm siWesi \oXWXbe �]erinden kúÕklarÕn �reWWi÷i koronaYir�s ioerikli 
W�rk�ler ele alÕnacakWÕr. YoXWXbe¶da \er alan eserlerin seoilmesi hem kúÕklarÕn kiúisel 
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sos\al med\a hesaplarÕna na]aran daha geniú kiWle\e XlaúmalarÕnÕ sa÷lamasÕ hem de 
oalÕúma\Õ sÕnÕrlandÕrma d�ú�ncesinin bir sonXcXdXr. ÆúÕklarÕn Warihsel olarak kendilerine 
bioilen rollerine X\gXn olarak bX s�reoWe birlik Ye beraberlik Ye gelece÷e dair XmXW mesaj-
larÕ Yeren, sa÷lÕk oalÕúanlarÕnÕ desWekle\en, koronaYir�se farkÕndalÕk \araWan, bX s�reoWe 
\eWkililerin aldÕ÷Õ |nlemlere X\malarÕ konXsXnda halkÕ \|nlendiren eserler Yerdikleri 
g|r�lmekWedir. Ancak kúÕklar, bX eserlerinin \anÕnda Yir�s�n orWa\a nasÕl Ye kim WarafÕn-
dan oÕkarÕldÕ÷Õna, kimin/kimlerin g�nahlarÕnÕn ce]asÕ olarak Allah WarafÕndan g|nderild-
i÷ine Ye Yir�s aracÕlÕ÷Õ\la \er\�]�nde ³adaleWsi]lik´ \araWWÕklarÕnÕ d�ú�nd�kleri XlXs Ye 
d�n\a liderlerine karúÕ We]\if edici ifadeler ioeren eserler de �reWmiúlerdir. ÆúÕklarÕn eser-
lerindeki bX dil Ye �slXp, WoplXma |nderlik eden Ye \|n g|sWeren rolleri ile X\XúmadÕ÷Õ 
gibi bX gelene÷i WanÕma\anlar \a da mesafeli dXranlarÕn kúÕklÕk gelene÷ine iliúkin ³oa÷Õn 
gerisinde bakÕúa sahip´ bioimindeki |n\argÕlarÕnÕ g�olendirmiúWir.  

 øcUa NedeQi Ye AUacÕ OlaUak Youtube  
Bir Yideo pa\laúÕm siWesi olan \oXWXbe, kúÕklarÕn kendilerini Ye eserlerini ifade ede-

bilecekleri �creWsi] bir WanÕWÕm alanÕdÕr. ³M�]i÷e Ye sanaWoÕ\a Xlaúma\Õ kola\laúWÕran 
\apÕsÕ, ú|hreW olma imkknÕ WanÕmasÕ´ gibi gerekoelerle \oXWXbe kúÕklar \a da ha\ranlarÕ 
WarafÕndan eWkin bir bioimde kXllanÕlmakWadÕr (Fidan 2017: 307-308). YoXWXbe¶a ³Yideo 
\�klemenin �creW gerekWirmemesi, ha]ÕrlÕk Ye baúYXrX s�resinin olma\ÕúÕ, \alnÕ]ca 
kameralÕ bilgisa\ar, Welefon Ye inWerneW ba÷lanWÕsÕ gerekWirmesi, YideolarÕn kÕsa s�rede ook 
sa\Õda insana XlaúmasÕ´ gibi eWkenler de \oXWXbe kXllanÕmÕnÕn kúÕklar arasÕnda \a\ÕlÕmÕnÕ 
arWWÕrmakWadÕr (AleY 2014: 142). YoXWXbe¶Xn kúÕklara daha geniú bir dinle\ici kiWlesi ka-
]andÕraca÷Õ mXhakkakWÕr. ÆúÕklar, kiúisel sos\al med\a hesaplarÕnÕ bilme\enleri de 
\oXWXbe aracÕlÕ÷Õ\la \akala\abileceklerdir. Videolara iliúkin \orXmlarÕn \apÕlabilmesi, 
Yideo\X kao kiúinin i]ledi÷inin g|r�nW�lenebilmesi kúÕklarÕn ³pop�lariWe |lo�m�´ne de 
cevap vermektedir (Alev 2014: 145). 

K�resel salgÕn s�recinde YoXWXbe¶X kúÕklarÕn icralarÕnÕ pa\laúabildikleri bir aracÕ 
hatta icra nedeni olarak de÷erlendirmek gerekir.  ÆúÕklar, elbeWWe WoplXmX derinden eWki-
le\en ola\lara iliúkin her ]aman de\iúler s|\lemiúlerdir. Ancak soka÷a oÕkma 
kÕsÕWlamasÕnÕn oldX÷X d|nemde n�fXsXn |nemli bir kÕsmÕ ile birlikWe kúÕklarÕn da dÕúarÕ 
oÕkamamalarÕ Ye icra orWamlarÕndan X]ak kalÕúlarÕ, kúÕklarÕ hem koronaYir�se iliúkin eser 
�reWme hem de bX eserleri dijiWal plaWformlar aracÕlÕ÷Õ\la pa\laúma konXsXnda moWiYe 
eWmiúWir. ÆúÕklarÕn k�resel salgÕn s�recinde YideolarÕnÕ eYlerinde bilgisa\arlarÕ \a da Wele-
fonlarÕ aracÕlÕ÷Õ\la oekerek \oXWXbe¶a \�kledikleri Ye nerede\se koronaYir�s WemalÕ úiir 
s|\leme \arÕúÕna girdikleri g|r�lmekWedir.  

 YoXWXbe aracÕlÕ÷Õ\la sesin Ye g|r�nW�n�n birlikWe ka\dedilebilmesi kúÕklarÕn perfor-
manslarÕnÕn b�\�k oranda \ansÕWÕlabilece÷i bir orWam sXnma\a elYeriúlidir. KoronaYir�se 
iliúkin eserlerini sXndXklarÕ YideolarÕn b�\�k bir kÕsmÕnda kúÕklarÕn eYlerinin salonlarÕnda 
bir sandal\e �]erinde \a da kolWX÷a oWXrarak icralarÕnÕ geroekleúWirdikleri g|r�lmekWedir. 
Birkao isWisna dÕúÕnda eserlerini \alnÕ] bir orWamda icra eWWikleri, ka\dÕ da kendi WelefonlarÕ 
ile \apWÕklarÕ anlaúÕlmakWadÕr. Birkao icrada ise kendilerini ka\ÕW eden birilerinin 
karúÕsÕnda icralarÕnÕ geroekleúWirmekWediler. Eserlerini do÷aolama de÷il, Yideo oekme\e 
karar vermeden |nce olXúWXrdXklarÕ haWWa \a]dÕklarÕ g|r�lmekWedir. øcra sÕrasÕnda 
|nlerinde dXran kk÷ÕWlara, defWerlere bakmama\a |]en g|sWerdikleri ancak WakÕldÕklarÕ \er-
lerde bakWÕklarÕ, haWWa sa\falarÕ oeYirdikleri g|]lemlenmekWedir. BX YideolarÕn b�\�k bir 
kÕsmÕ, kúÕklarÕn sanki sahne\e oÕkar gibi WakÕm elbise \a da g|mlek Ye kXmaú panWolon 
gi\erek \apWÕklarÕ oekimlerden olXúmakWadÕr. ÆúÕklarÕn kÕ\afeWlerindeki |]en, bir sanaWoÕ 
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olarak dinle\icilerine dX\dXklarÕ sa\gÕnÕn do÷al bir sonXcX olarak okXnabilece÷i gibi 
Hakan delikWen¶e g|re kenWleúme sorXnlarÕ \aúa\an kúÕklarÕn modern olabildiklerini or-
Wa\a ko\dXklarÕ bir g|sWerge olarak da de÷erlendirilebilir (delikWen 2019: 321). ÆúÕklarÕn 
ook a] bir kÕsmÕ YideonXn baúÕnda koronaYir�se iliúkin genel bir de÷erlendirme \apmakWa, 
|lenlere rahmeW hasWalara ise úifa dilemekWedir. VideolarÕn b�\�k bir kÕsmÕnda ise do÷rX-
dan esere giriú \apÕlmakWadÕr. øcra biWer biWme] oekim sonlandÕrÕlmakWadÕr. YoXWXbe¶a 
\�klenen Yideolardan kúÕklarÕn elekWronik ciha]larÕ kXllanma konusunda genellikle her-
hangi bir \ardÕm almadan oekimlerini \apabildikleri anlaúÕlmakWadÕr.  

ÆúÕk NXri dÕra÷Õ¶nÕn koronaYir�se iliúkin eserini sa÷lÕk oalÕúanlarÕnÕn Ye koronaYir�s 
Wemsillerinin resimlerinden olXúan profes\onel bir klip eúli÷inde s|\ledi÷i g|r�l�rken 
ÆúÕk M�rsel Sinan, icrasÕna eúlik eden WeleYi]\on g|r�nW�leri\le kendisi bir klip olXúWXr-
mXúWXr. ÆúÕk G�l AhmeW Ye O]an D�ndar¶Õn ise kaWÕldÕklarÕ \erel WeleYi]\on program-
larÕnda ka\dedilen g|r�nW�leri \oXWXbe¶a \�klenmiúWir. Vir�se iliúkin W�rk�lerin ook a] 
bir kÕsmÕ mi]ahi |geler ioeren harekeWli e]gilere sahipken b�\�k bir kÕsmÕ h�]�n Yeren 
a÷Õr e]gilerden olXúXr. g]ellikle inWerneW orWamÕnda koronaYir�se iliúkin mi]ahi pek ook 
�r�n \araWÕlmÕúWÕr, ancak bX �r�nlere geWirilen en Wemel eleúWiri, bX kadar h�]�n Yerici Ye 
acÕ bir ola\Õn nasÕl bX kadar hafife alÕndÕ÷Õ Ye bX kadar |l�m Yarken nasÕl g�l�nebildi÷idir. 
ÆúÕklarÕn da b�\�k oranda eserlerinde salgÕnÕn ciddi\eWini Ye acÕlarÕnÕ orWa\a ko\ma\Õ 
amaola\an h�]�nl� eserler Yerdikleri g|r�lmektedir. 

KoronaYir�s WemalÕ úiirlerde kúÕklarÕn Yir�sWen bahsederken genellikle ³korona´ Ye 
³Yir�s´ ifadelerini kXllandÕklarÕ g|r�l�r, pandemi, CoYid-19 gibi Wabirler kúÕklar WarafÕn-
dan Wercih edilme]. Korona ifadesinin redif olma\a X\gXn \apÕsÕ, kor ona, kor ola, oy 
korona, Ya\ korona gibi s|] o\XnlarÕnÕn Ye hiWap úekillerinin úiirde s|\le\iú kola\lÕ÷Õ sa÷-
lamasÕ gibi nedenler bX WercihWe belirle\ici olmXú olabilir. Vir�s�n adÕnÕn T�rkoedeki 
m�sWehcen oa÷rÕúÕmlarÕnÕn sos\al med\ada ookoa konXúXldX÷X Ye ³Korona ismiyle bu 
kadar dalga geoilece÷ini bilse T�rki\e¶\e gelme]di´ bioimindeki sos\al med\a pa\laúÕm-
larÕ haWÕrlandÕ÷Õnda kúÕklarÕn Wercihlerinin bX oa÷rÕúÕmlarÕn bilincinde bir úekilde geroek-
leúWirdikleri de d�ú�n�lebilir.  

ÆúÕklarÕn koronaYir�s desWanlarÕnÕn meWinlerini kXrgXlarken kXllandÕklarÕ bilgiler, 
kendi dX\XlarÕ\la dene\imledikleri de÷il, oeYrelerinden \a da \erlerini alan med\a 
kanallarÕndan edindikleri bilgilerden olXúmakWadÕr. Ancak bX bilgileri \orXmlama nok-
WasÕnda elbeWWe |]g�rd�rler. KoronaYir�s�n T�rki\e¶de g|r�lmesinden |nce de kúÕklarÕn 
koronaYir�se iliúkin eserler �reWWikleri g|r�lmekWedir, ancak Yir�s�n T�rki\e¶de WespiW 
edilmesinden Ye soka÷a oÕkma kÕsÕWlamasÕ baúladÕkWan sonra eser sa\ÕsÕnda arWÕú olmXúWXr. 
ÆúÕklarÕn eserlerinin b�\�k bir b|l�m�, koronaYir�s�n neden orWa\a oÕkmÕú olabilece÷i, 
g�ndelik \aúamÕ nasÕl eWkiledi÷i, insanlÕ÷Õn Yir�s karúÕsÕnda nasÕl oaresi] kaldÕ÷Õ �]erine 
\o÷XnlaúÕr. EYde kalma\Õ |÷�Wle\en Ye sa÷lÕk oalÕúanlarÕna desWek mesajlarÕ ioeren eserler 
de kúÕklar WarafÕndan s|\lenmiúWir. ÆúÕklar genellikle Wek bir koronaYir�s eseri ile 
\eWinmiúlerdir, ba]Õ kúÕklarÕnsa (Hilmi ùahballÕ, Melih YaloÕn) koronaYir�s ile ilgili 
birden fa]la eser �reWWikleri g|r�lmekWedir.  

YoXWXbe kúÕklarÕn icralarÕnÕn Wekrar Wekrar i]lenebilece÷i bir orWam sXnar. ÆúÕklar 
dinle\icilerinin Wepkilerini eú ]amanlÕ bir bioimde g|remeseler de \oXWXbe¶Xn YideolarÕn 
alWÕna \orXm \apÕlabilme |]elli÷i, eserleri �]erine \apÕlan \orXmlarÕ Wakip edebilmelerini 
sa÷lar. Kimi kúÕklarÕn \orXm \apanlarÕn de÷erlendirmelerini Wek Wek ceYaplamalarÕ, icra 
sonrasÕnda icranÕn Ye eserin Wekrar Wekrar de÷erlendirildi÷i bir s�rece iúareW eder, bXrada 
aldÕklarÕ eleúWiriler do÷rXlWXsXnda kúÕklarÕn �reWimlerini bioimlendirdiklerini d�ú�nmek 
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\anlÕú olma\acakWÕr. Video\X kao kiúinin i]ledi÷i, kao kiúinin be÷endi÷i \a da be÷en-
medi÷i gibi Yeriler \oXWXbe¶da isWaWisWiksel olarak g|r�lebilir. ÆúÕklar aslÕnda X]Xnca bir 
s�re koronaYir�s gibi sadece T�rki\e¶nin de÷il d�n\anÕn g�ndeminin Wek konXsX hkline 
gelen bir olay ile ilgili eser �reWerek Ye bXnX herkesin eriúebildi÷i bir plaWforma \�kle\-
erek hem kendilerinin hem de eserlerinin WanÕWÕmÕnÕ \apmÕúlardÕr. BX WaYÕrlarÕ\la Yar olan 
dinleyici kitlelerine yenilerini eklemek isteseler de yorumlardan bu eserleri dinleyenlerin 
b�\�k bir kÕsmÕnÕn \ine kendi dinle\icileri oldXklarÕ haWWa birbirlerini \�] \�]e 
WanÕdÕklarÕ, ba]ÕlarÕ\la akraba \a da a\nÕ memlekeWli oldXklarÕ anlaúÕlmakWadÕr. ÆúÕklarÕn 
nerede\se her \orXma ceYap Yerdikleri, eserlerini be÷enenler kadar be÷enme\enleri de 
kucaklayan \orXmlar \apWÕklarÕ g|r�lmekWedir. 

Gerçek Ozan Kimdir Diye Sorarsan/Toplumun Ön�nde Giden Kiúidir: ÆúÕklaUÕQ 
da÷Õ YakalaPa Ye TRSlXPa MeVaj VeUPe Ka\gÕVÕ 

DXrsXn YÕldÕrÕm, kúÕklarÕ KorkXW Wipi odaklar, Alp o]an Wipi odaklar Ye ge]ginci o]an 
tipi odaklar olarak �o baúlÕk alWÕnda sÕnÕflandÕrÕr (YÕldÕrÕm 2000). KorkXW Wipi odaklar, 
gerekWi÷inde ka÷an WarafÕndan bilgisine baúYXrXlan, W|re\i, de÷erleri Ye orWak WXWXmX 
g|]eWen o]anlardÕr. Askeri dene\imleri, d�ú�nceleri Ye saYaú maceralarÕnÕ dile geWiren 
ozan tipi ise Alp o]anlardÕr. Ge]ginci o]anlar da Dede KorkXW Hikk\elerindeki de\iúle 
³ilden ile be\den be\e´ ge]erler, dola\ÕsÕ\la pek ook konXda bilgi sahibidirler. BX o]an 
Wipinin bilgi Ye haber ka\na÷Õ olmasÕnÕn \anÕnda sos\al eleúWirinin de merke]i oldX÷X 
ifade edilebilir. Ge]ginci o]anlarÕn g�n�m�]deki kúÕklara en \akÕn Wip oldX÷XnX 
s|\lemek \anlÕú olma\acakWÕr. ÆúÕklarÕn haber Ye bilgi ka\na÷Õ olma rollerinin baúka 
aracÕlar WarafÕndan �sWlenildi÷i d�ú�n�ld�÷�nde birbirinden ancak o]anlar aracÕlÕ÷Õ\la ha-
ber alan Ye ileWiúim kXran bir d�n\a d�]eninin olmadÕ÷Õ g�n�m�]de kúÕklarÕn YarlÕklarÕnÕ 
s�rd�reme\ecekleri d�ú�n�lebilir. Ancak kúÕklar, bilgi Ye haber kanallarÕndan elde eWWi-
kleri Yerileri, ha\aWa dair g|]lemlerini, dene\imlerini bir sanaW eserine oeYirerek Wopluma 
mesaj Yerme, Yar olan d�]eni eleúWirme, fikirleri\le WoplXma |nderlik eWme, seslerini dX\-
Xrama\anlarÕn sesi olma gibi pek ook rol� d|n�úW�rerek kúÕklÕk gelene÷ini s�rd�rmekWe-
dirler. BX anlamda kúÕklarÕn koronaYir�se iliúkin bir eser �reWme, �reWmekle kalma\Õp bX 
eseri olabildi÷ince \a\ma\a oalÕúmalarÕnÕn alWÕnda Warihsel mis\onlarÕ ile s�reklilik dX\-
gXsX \aWmakWadÕr.  

ÆúÕklarÕn neden koronaYir�s WemalÕ eserler orWa\a ko\dXklarÕ bX nokWada |nem ka-
]anmakWadÕr. BX anlamda kúÕklarÕn eserlerine baúlamadan |nce dile geWirdikleri baúlangÕo 
s|]lerini incelemek \erinde olacakWÕr. Kendilerini ³k�lW�r �reWicileri´ olarak WanÕmla\an 
kúÕklar, WoplXma moral Ye ]or ]amanlarda cesareW Yeren rollerini haWÕrlaWarak 
koronaYir�sle m�cadelede bX beklenWilere X\gXn olarak eserler �reWme\e oalÕúWÕklarÕnÕ 
ifade ederler:   

ÆúÕklar her ]aman bX k�lW�r�n Wemsilcileri olmXúlardÕr, kúÕklar k�lW�r �reWicileri 
olmXúlardÕr. SaYaúlarda, mXharebelerde kahramanlarÕmÕ]Õn ordXmX]Xn ask-
erimi]in |n�nde moral W�rk�leri okXmXúlardÕr, cesareW W�rk�leri okXmXúlardÕr, bX 
g�nlerde Wabi W�m d�n\a olarak herkes eYinde. Bi] ki ook iWinalÕ olmamÕ] la]Õm, ben 
de bir kúÕk olarak eYde oWX\orXm. Sa]Õ elime aldÕm, bX kaWil Yir�s ioin bakalÕm bir 
úe\ okXmak isWi\orXm elimden geldi÷i kadar becerebilirsek. (ÆúÕk Erol Ergani)  

ønsanlÕ÷Õn oaresi] kaldÕ÷Õ, pek ook �lkenin sa÷lÕk sekW|r�n�n o|kW�÷�, ekonomik Ye 
sos\al pek ook sÕkÕnWÕnÕn \aúandÕ÷Õ g�nlerde belki de en ook ihWi\ao dX\Xlan úe\ler XmXW 
Ye da\anÕúma rXhXdXr. ÆúÕklarÕn, insanlarÕ XmXWsX]lXk Ye karamsarlÕkWan X]aklaúWÕrma\a 
\|nelik s|\lemleri bX anlamda oldXkoa |nemlidir. ÆúÕklarÕn bX mesajlarÕ Yerirken halka, 
\eWkililerin Yir�sWen korXnma |nerilerine ria\eW eWmelerini Welkin eWWikleri de g|r�l�r ki bX 
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WoplXma |nderlik eWWikleri d�ú�ncesinin aoÕ÷a oÕkWÕ÷Õ alanlardan biri olarak de÷erlendirile-
bilir. ÆúÕklÕk gelene÷inin Wemsilcileri WoplXmXn b�\�k bir kÕsmÕ WarafÕndan Wakip edilmese 
de kúÕklarÕn belirli bir dinle\ici kiWlesinin oldX÷X Ye bX kiWle\e kúÕklar aracÕlÕ÷Õ\la mesajlar 
verilebilece÷i g|] ardÕ edilmemelidir: 

gncelikle T�rk milleWimi]in bX Yir�s� aWlaWaca÷Õndan eminim inúallah. Bir an |nce 
fazla zaiyat vermeden 83 milyon el ele vererek birlik beraberlik olarak atlata-
ca÷ÕmÕ]a canÕ g|n�lden inanÕ\orXm. Sa\Õn CXmhXrbaúkanÕmÕ]Õn, Sa÷lÕk Ba-
kanÕmÕ]Õn, bilim adamlarÕmÕ]Õn da bX\XrdX÷X gibi 14 kXralÕna X\arsak fa]la ]ai\aW 
Yermeden bX iúin ioinden sa÷ salim oÕkaca÷Õ], inúaallah aWlaWaca÷Õ]. Ben ÆúÕk Beh-
rami AkWemir olarak canÕmla, |]�mle, g|n�l g|]�mle, sa]Õmla s|]�mle ben de bX 
kervana kaWkÕda bXlXnmak isWi\orXm. B�W�n hasWalarÕmÕ]a acil úifa, Allah bX mXsi-
beWi bir an |nce baúÕmÕ]dan def eWsin inúaallah. (ÆúÕk Behrami AkWemir) 

ÆúÕklarÕn \oXWXbe¶X kXllanarak eserlerini pa\laúmalarÕ Ye bX eserlerini icra eWmeden 
|nce halka birWakÕm Welkinlerde bXlXnmalarÕ aslÕnda WoplXma |nderlik eWme rollerinin 
oldX÷XnX d�ú�nmelerini Ye bXnX e\leme geoirme sorXmlXlX÷XnX g|sWerir. BX s�reoWe 
reklamlarda, kamX spoWlarÕnda g|rme\e alÕúÕk oldX÷XmX] ³eYde kal´ oa÷rÕlarÕnÕ, WeleYi]-
\on kanallarÕnda olmasa da \ine de halka XlaúWÕrma\a oalÕúÕrlar: 

Ba]ÕlarÕ bXna ho�nc� D�n\a SaYaúÕ di\or Ye ben de onlara kaWÕlÕ\orXm. BX illeWWen 
kXrWXlmak ioin bi]im \apaca÷ÕmÕ] birWakÕm úe\ler YardÕr. gncelikle eYimi]den 
oÕkmamamÕ] gereki\or ki bX Yir�s� \enebilelim, bX hasWalÕkWan kXrWXlabilelim. 
Sa÷lÕk BakanlÕ÷Õnda oalÕúan W�m sa÷lÕk personellerine, baúWa BakanÕmÕ] olmak 
�]ere, deYleWimi]in ordXsXna, polisine, hi]meW eden herkese canÕ g|n�lden Weúekk�r 
edi\orXm. 'Aman ha aman eYini]den oÕkma\Õn' di\orXm." (ÆúÕk Tahir Erdo÷dX) 

³EYde Kal´ mesajlarÕnÕn Yerilmesi kúÕklarÕn, kúÕklÕk gelene÷i ioerisinde \eWiúmel-
erinin kendilerine bioWi÷i WoplXmsal rollerle iliúkili oldX÷X kadar oa÷Õn ³g|r�n�\orXm o 
hklde YarÕm´2 d�ú�ncesi\le de \akÕnda iliúkilidir. ÆúÕklar ³meúhXri\eW oa÷ÕnÕn´ gereklili-
klerinden de X]ak kalama]lar. KoronaYir�s �]erine \a]dÕklarÕ, besWeledikleri eserlerin 
be÷enilmesi, dinlenmesi Ye pa\laúÕlmasÕ kimi ]aman eserin �reWilmesine iliúkin biricik 
neden hkline gelebilir:  

Bili\orsXnX] memlekeWimi]de, W�m d�n\ada bir koronaYir�s hasWalÕ÷Õ \a\Õlma\a 
baúladÕ. ønsanlarÕmÕ]Õ ka\bedi\orX]. glenlere CenabÕ Allah¶Wan rahmeW dili\orXm. 
Kalan kardeúlerimi]in mesajlarÕnÕ inWerneWWen okX\orX]. ³EYde kalÕn´ di\e W�m 
dosWlarÕmÕ] \a\Õn \apÕ\orlar. EYde kalalÕm, eYde kalalÕm. BX �]�nW�\� \aúarken 
bi] de bir halk o]anÕ Rahim Sa÷lam olarak dosWlarÕmÕ]a bir W�rk�m�]� sXnaca÷Õ], 
onlarÕn be÷enisine bakalÕm, Rahim Sa÷lam bir o]an dili\le, bir o]an Weli\le, ne 
s|\l�\or? Dinle\en dosWlar sa÷olsXn, Yar olsXn, herkes dinlesin, birbiri\le 
pa\laúsÕnlar bX W�rk�m�]�. (ÆúÕk Rahim Sa÷lam) 

hreWilen eserlerin kúÕklarÕn sos\al med\a hesaplarÕnda Ye \oXWXbe¶da dolaúÕma 
girmesi, bX \olla di÷er kúÕklarÕn hangi eserleri �reWWiklerinden haberdar olmalarÕ kúÕklarÕ 
koronaYir�s konXsXnda eser �reWme\e bir bakÕma ³]orlar.´ ÆúÕklarÕn ³sa]Õmla s|]�mle 
anlaWmak isWedim´, ³o]an dili\le o]an Weli\le s|\ledim´, ³canÕmla, |]�mle, g|n�l 
g|]�mle ben de bX kerYana kaWkÕ Yermek isWedim´ gibi s|]lerle eserlerini Wakdim eWmeleri, 
bX konXda úiir \a]manÕn kendi aralarÕnda bir presWij meselesi \a da sanaWWaki XsWalÕklarÕnÕ 
g|sWerdikleri bir konX hkline gelmiú oldX÷XnX d�ú�nd�r�r:   

KÕ\meWli dosWlarÕm, son bir iki a\dÕr D�n\amÕ]Õ WehdiW eden koronaYir�s di\e bir 
úe\ oÕkWÕ. Allah beWerinden korXsXn. Herkes bir úe\ler oaldÕ, s|\ledi. Ben de naoi-
]ane bir úe\ler \a]dÕm. ùX nasÕl bir Yir�s imiú sa]Õmla anlaWmak isWi\orXm. (ÆúÕk 
Gulfani) 
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ÆúÕklarÕ koronaYir�s konXsXnda eser �reWme\e seYk eden nedenler, oa÷a WanÕklÕk eW-
mek, WoplXma birlik beraberlik Ye XmXW mesajlarÕ Yermek, koronaYir�sle m�cadelede 
\eWkililerin Welkinlerini halka s|] Ye m�]ik eúli÷inde XlaúWÕrmak, �reWiciliklerini, 
\araWÕcÕlÕklarÕnÕ Ye sanaWWa XsWalÕklarÕnÕ eserleri\le hem di÷er kúÕklara hem de dinle\icil-
erine g|sWermek bioiminde |]eWlenebilir. BX eserleri �reWirken kúÕklÕk gelene÷i ioerisinde 
\eWiúmekWen ka\naklÕ kendilerine \�klendi÷ini d�ú�nd�kleri Warihsel Ye WoplXmsal rol-
lerden ilham aldÕklarÕ kesindir.  

 
YaúamayÕ Seviyorsan Kardeúim/Hayat Eve SÕ÷ar, Otur Evde Kal: De÷iúeQ YaúaP 

Ye G�Qdelik RXWiQleU 
KoronaYir�s�n T�rki\e¶de g|r�lme\e baúlamasÕndan sonra g�ndelik \aúamda pek 

ook de÷iúiklik olmXúWXr. OkXllarÕn WaWil edilmesi, camilerin ibadeWe kapaWÕlmasÕ, kXaf|r-
lerin, berberlerin iúlerine bir s�re ara Yerilmesi, Woplanma\Õ gerekWiren pek ook eWkinli÷in 
ipWal edilmesi, 65 \aú �sW� Ye 20 \aú alWÕna soka÷a oÕkma \asa÷Õ ilan edilmesi, 
b�\�kúehirlere giriú oÕkÕúlarÕn kapaWÕlmasÕ gibi pek ook |nlem Yir�sle eWkin bir m�cadele 
sergilenebilmesi ioin bX s�reoWe alÕnmÕúWÕr. ÆúÕklar, bX |nlemlerin Ye ³g|r�lme\en bir 
d�úman´ olarak WanÕmladÕklarÕ koronaYir�s�n g�ndelik ha\aWlarÕ nasÕl de÷iúWirdi÷ini 
keskin g|]lem \eWenekleri Ye ifade becerileri\le orWa\a ko\arlar.  

ÆúÕklarÕn eserlerinde karanWina s�recinde g�ndelik ha\aWa iliúkin g|]lemleri |nemli 
bir yer tutar. Bu d|nemde ekonomik sÕkÕnWÕlarÕ fÕrsaW bilerek bir anlamda ³s|]de pahalÕlÕk´ 
\araWanlar kúÕklar WarafÕndan abarWÕlÕ bir úekilde eleúWirilirler:  

MarkeWler boúaldÕ bir \andan doldX 
Zengin \ine ]engin k|úe\i bXldX 
Beú liWre sÕYÕ \a÷ m�]elik oldX 
Bi]e X÷ramadan gitme korona 
Korona korona (ÆúÕk Melih YaloÕn) 
Ekonomik dXrgXnlX÷Xn pek ook oalÕúanÕn iúinden olmasÕna \ol aomasÕ Ye �reWimin 

dXrmasÕndan dola\Õ kÕWlÕ÷Õn baúg|sWerece÷i endiúesi kúÕklarÕn úiirlerinde iúlenen 
konXlardandÕr. ÆúÕklar oeYrelerinde g|rerek dene\imledikleri \a da med\a kanallarÕndan 
edindikleri g�ndelik \aúama dair bilgileri, insanlarÕn ook k�o�k bir Yir�s karúÕsÕnda nasÕl 
oaresi] kalabildi÷ini g|sWermek ioin kXllanÕrlar. Pek ook úiirde kúÕklarÕn, g�ndelik ha\aWWa 
me\dana gelen bX de÷iúimlerin do÷al olarak sorXmlXsX g|rd�kleri koronaYir�se seslen-
dikleri g|r�l�r:  

øú \eri kapandÕ iúsi] oaresi] 
KÕWlÕk g|r�n�\or aúsÕ] oaresi] 
YaúlÕ\Õ g|W�rd�n \aúsÕ] oaresi] 
A÷laWan asÕk sXraWsÕn korona 
Korona korona bXg�n giW kalma \arÕna 
Git Allah¶in haWÕrÕna (ÆúÕk Celali)  
Sokaklarda, caddelerde arabalarÕn Wrafi÷e oÕkÕúÕnÕ engelle\en, d�÷�nleri erWeleWen 

koronaYir�s, insana |l�m� haWÕrlaWÕr. ønsanlarÕn soka÷a oÕkma \asaklarÕnÕn |ncesinde 
de\im \erinde\se markeWleri Walan eWmeleri de kúÕklar WarafÕndan eleúWirilir:  

Raflarda kalmadÕ pirino makarna 
Ne korna oalan Yar arWÕk ne ]Xrna 
gl�m� XnXWma dedi insana 
Ao g|]l�\e ibreW oldXn korana (ÆúÕk Hasan Karabaú) 
ÆúÕklarÕn g�ndelik \aúamda k|kl� de÷iúiklik \apan |nlemlerin bir kÕsmÕnÕ mi]ahi 

bir dille ele aldÕklarÕ Ye belki de bX s�reoWe bXnalan insanlarÕ rahaWlaWma\a oalÕúWÕklarÕ 
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g|r�l�r. 65 \aú �sW� olXp kronik bir rahaWsÕ]lÕ÷Õ olanlarda |l�m oranÕnÕn \�ksekli÷i, bX 
kiúilerin X]Xnca bir s�re soka÷a oÕkma \asa÷Õ ile sÕnÕrlanmasÕnÕ gerekWirir. BX dXrXm, 65 
\aú �sW�n�n g�ndelik \aúam rXWinlerini derinden eWkiler, haber b�lWenlerinde sÕklÕkla 
eYlerinde dXrmakWan sÕkÕldÕklarÕnÕ s|\le\erek soka÷a oÕkan \a da oocXklarÕ WarafÕndan 
³]orla´ eYlerinde WXWXlma\a oalÕúÕlan insan man]aralarÕ ile karúÕlaúÕlÕr. 65 \aú �sW� kúÕklar, 
kendilerinin de X\mak ]orXnda oldXklarÕ soka÷a oÕkma \asa÷ÕnÕ mi]ahi bir dille ele alarak 
nasÕl hisseWWiklerini Ye \aúamlarÕnda nelerin de÷iúWi÷ini orWa\a ko\arlar: 

 
Soka÷a oÕkma\Õ \asak eWWiler,  
HaWXnla WadÕmÕ] kaoWÕ g|r ga\rÕ,  
Eski defterleri kurcalayarak,  
gfkesini �sW�me saoWÕ ,  
G|r ga\rÕ g|r ga\rÕ  
G|r ga\rÕ g|r ga\rÕ  
 
AlWmÕú beú \aú �sW� eYe kapandÕ  
BÕoak geldi Wa gÕrWla÷a da\andÕ  
YeWmiúlik WosXnlar eYe ba÷landÕ  
øpini kÕranlar kaoWÕ  
G|r ga\rÕ g|r ga\rÕ  
G|r ga\rÕ g|r ga\rÕ (ÆúÕk Hilmi ùahballÕ) 
EYde kal mesajlarÕna úiirlerinde geniú bir úekilde \er Yeren kúÕklarÕn b�\�k oranda 

WemanÕn eYde kal oldX÷X úiirlerde harekeWli e]giler Ye mi]ahi bir dil kXllandÕklarÕ 
g|r�lmekWedir:  

Al bir sabun bir kolonya 
El \�] \Õka do\a do\a 
YXh oekelim korona\a 
EYinde kal eY g�]eldir (ÆúÕk M�rsel Sinan) 
ÆúÕk M�rsel Sinan¶Õn eserinde g|r�ld�÷� gibi kúÕklar, bX s�reoWe \eWkililer WarafÕndan 

eYde kalma\Õ |]endiren sloganlarÕ da úiirlerinde kXllanÕrlar. Belki de e]gi aracÕlÕ÷Õ\la bX 
sloganlarÕn eWki g�c�n� arWWÕrma\Õ hedeflerler. Soka÷a oÕkma \asaklarÕna X\makWa ]or-
lanan, |nceki g�ndelik rXWinlerini |]le\en kiúilere eYde neler \apabileceklerine iliúkin 
|neriler mi]ahi bir dille sXnXlXr:  

Balkonda mangal \ap salonda WakÕl 
Mesafe\i korX \aklaúma sakÕn 
DÕúarÕdan korona geWirme sakÕn 
Ha\aW eYe sÕ÷ar oWXr eYde kal 
EYde kal kardaú eYde kal 
OWXr oWXr eYde kal (ÆúÕk Melih YaloÕn) 
Soka÷a oÕkma \asaklarÕ ile birlikWe X]Xnca bir d|nem kadÕn Ye erke÷in s�rekli eYde 

kalmasÕ kimi ]aman oaWÕúmalar \aúanmasÕna neden olXr. Sos\al med\ada \apÕlan 
pa\laúÕmlarda, bX oaWÕúmalar mi]ahi bir dille iúlenir. Sarma saran, eY Wemi]le\en 
erkeklere, aile �\elerinin eYde olmasÕndan dola\Õ g�n bo\X \emek Ye oa\ serYis eWmek 
³]orXnda kalan´ kadÕnlarÕn bÕkkÕnlÕ÷Õna iliúkin pek ook Yideo bX s�reoWe sos\al med\ada 
dolaúÕr. ÆúÕklar da eYde birlikWe ook YakiW geoirmekWen ka\naklanan sorXnlara, bX s�recin 
X]amasÕ\la eúleri\le aralarÕnÕn bo]XldX÷Xna iliúkin pek ook di]e kaleme alÕrlar. Ancak 
ba]Õ kúÕklar, WoplXmsal cinsi\eW rollerine karúÕ dXrXr, ³ha\aWÕn m�úWerekli÷ini´ 
YXrgXla\arak karúÕlÕklÕ |]Yeri ile bX s�recin daha sa÷lÕklÕ \�r�W�lebilece÷ine dikkaW 
oekerler:  
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MXWlX olmanÕn Wek \olX seYgidir 
Ha\aW m�úWerekWir kadÕn erkek bir 
BXlaúÕkWan baúla oamaúÕra gir 
Ha\aW eYe sÕ÷ar oWXr eYde kal 
EYde kal kardaú eYde kal 
OWXr oWXr eYde kal (ÆúÕk Melih YaloÕn)  
ÆúÕklarÕn koronaYir�sle birlikWe de÷iúen \aúama Ye g�ndelik rXWinlere iliúkin 

g|]lemlerini s|]e d|n�úW�r�rken ±kendilerinden beklendi÷i gibi- WoplXmsal eleúWiri\i 
b�\�k oranda kXllandÕklarÕ g|r�l�r. K�resel salgÕn d|neminde alÕnan |nlemlere X\makWa 
]orlanan, bX s�reci fÕrsaWa oeYirerek ka]ano sa÷lama\a oalÕúanlar, kúÕklarÕn eleúWirilerinin 
hedefi olmakWan kXrWXlama]lar. A\nÕ ]amanda kúÕklarÕn de÷iúen rXWinleri mi]ahi bir dille 
yorumlayarak psikolojik aoÕdan oldXkoa ]orlX geoen bX s�recin eWkilerini a]alWma\a 
oalÕúWÕklarÕ da g|r�lmekWedir. ÆúÕklarÕn eserlerini kXrgXlarken Yir�s�n insanlarÕ |l�me 
g|W�ren \ÕkÕcÕ g�c� kadar \aúama\a deYam edenlerin kimi ]aman g�ld�ren insanlÕk hk-
llerini de iúlemeleri, ha\aWa Ye Yir�sle birlikWe de÷iúen \aúama b�W�nc�l bir bioimde ba-
kabilme becerilerini orWa\a ko\ar. ÆúÕklarÕn hkliha]Õrda k�resel salgÕnÕn orWa\a oÕkÕúÕna 
Ye ilk eWkilerinin g|r�ld�÷� d|neme odaklanan dikkaWleri, ]aman ioerisinde \eni sos\al 
\aúam Ye \eni normalleri de ioerecekWir.  

G|rd� Emretti Yaradan/Çin øúi De÷il Korona: ølahi Ce]a S|\lePi  
KoronaYir�s�n din¶in WXhan kenWinden d�n\a\a \a\ÕlÕúÕna iliúkin Yarsa\Õmlar olsa 

da nasÕl Ye ne úekilde orWa\a oÕkmÕú Ye \a\ÕlmÕú olaca÷Õna iliúkin belirsi]liklerin bX s�-
reoWe \eni efsaneler Ye miWler �reWWi÷i g|r�lmekWedir. din¶in AYrXpa Ye A.B.D.¶\i 
g�os�]leúWirmek ioin bi\olojik silah olarak Yir�s� \araWWÕ÷Õ Ye bir laboraWXYardan bilinoli 
bir úekilde sÕ]dÕrdÕ÷Õ, AYrXpa¶nÕn Yir�se karúÕ saYXnmasÕ] olan \aúlÕ n�fXsXnX eriWmek Ye 
k�resel reses\on s�recinde emeklilerin sa\ÕsÕnÕ a]alWmak ioin Yir�s� kXllandÕ÷Õ, online 
e÷iWim, oalÕúma, alÕúYeriúin |ne oÕkWÕ÷Õ \eni d�n\a d�]eninin proYasÕnÕ \apmak ioin 
Yir�sWen \ararlanÕldÕ÷Õna iliúkin úehir efsaneleri \a da komplo Weorileri med\ada \er alÕr. 
Sos\al med\a\Õ eWkin bir bioimde kXllandÕklarÕ anlaúÕlan kúÕklarÕn bX haberleri g|rm�ú 
olmalarÕ mXhWemeldir. Ancak kúÕklar arasÕnda Yir�s�n orWa\a oÕkÕúÕna iliúkin g|r�úler 
a÷ÕrlÕklÕ olarak Yir�s�n Allah WarafÕndan g|nderilen ilahi bir ce]a oldX÷X \|n�ndedir. 
³Yaradan¶Õn dos\a\Õ aomasÕ, g|r�p emreWmesi, kXllarÕna mesaj Yermek isWemesi, hikmeW 
g|sWermesi, kXl a]madÕkoa bela \a]ma\aca÷Õ´ gibi meWaforik ifadelerle Yir�s�n Allah 
WarafÕndan g|nderildi÷i d�ú�ncesi desWeklenir3:  

Allah isWeme]se dal kÕpÕrdama] 
Dos\a\Õ Yaradan aoWÕ 
G|r ga\rÕ g|r ga\rÕ  (Hilmi ùahballÕ)  
 
G|rd� emreWWi Yaradan 
din iúi de÷il korona (O]an D�ndar)  
 
Bu ses bize musibetin sesi mi  
Allah¶Õn ga]abÕ bir |fkesi mi  
KÕ\ameWin habercisi mi 
Kullar hakWan mesaj aldÕ bXg�nler (ÆúÕk K�rúaW KarakÕloÕk) 
 
HikmeW senden YaradanÕm 
SonXmX]X ha\Õr e\le  
NasÕl iúWir anlamadÕm  
SonXmX]X ha\Õr e\le (O]an Ali SerhaWi) 
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KXldan bela gelme] hak \a]madÕkoa 
Hak bela \a]ma] kXl a]madÕkoa (AhmeW Ecem) 
ÆúÕklar, koronaYir�s�n Allah WarafÕndan g|nderilmiú oldX÷X d�ú�ncesinde birleúmiú 

olsalar da Yir�s�n neden g|nderilmiú olabilece÷ine iliúkin gerekoeleri farklÕlÕk g|sWerir. 
Kimi kúÕklar, kXlXn kXla e]i\eW eWmesini, para\a Wamah edilmesini, insanlarÕn aúÕrÕlÕklarla 
dolX \aúam War]larÕnÕ, aolÕkWan |len insanlarÕ |ne oÕkararak Yir�s� Allah¶Õn insanlara 
g|nderdi÷i bir ³bela´ olarak \orXmlar:  

Eziyet etti kul kula 
TapÕldÕ para\a pXla 
Yaradan verdi bela  
din iúi de÷il korona 
Korona vay korona 
SonXmX] arWÕk ha\rola 
 
YaúamadÕk bi] sÕradan 
do÷X ao g|oW� bXradan 
G|rd� emreWWi Yaradan 
din iúi de÷il korona 
Korona vay korona 
SonXmX] arWÕk ha\rola (O]an D�ndar) 
 
D�n\a\a daldÕk seni XnXWWXk  
Ce]amÕ]Õ Yir�s korana bXldXk (AhmeW Ecem) 
 
ønsano÷lX bX ce]a\Õ hak eWWi  
Azrail kefeni bioWi  
G|r ga\rÕ g|r ga\rÕ (Hilmi ùahballÕ) 
ÆúÕklarÕn bir kÕsmÕ \XkarÕdaki |rneklerde de g|r�ld�÷� gibi Yir�s�n b�W�n insanlÕ÷a 

g|nderilmiú bir ce]a oldX÷X g|r�ú�ne sahipken kúÕklarÕn |nemli bir kÕsmÕ ise bX ilahi 
ce]a\Õ daha farklÕ bir bioimde de÷erlendirirler. Vir�s�n ³]alim´ler karúÕsÕnda oaresi] 
oldXklarÕnÕ d�ú�nd�klerinin ³\ardÕmÕna´, ³ilahi adaleWi´ sa÷lamak �]ere g|nderildi÷i 
g|r�ú�n� desWeklerler. BX g|r�úe desWek Yerilirken ³ma]lXm´ olarak m�sl�manlarÕn 
WanÕmlandÕ÷Õ, onlara ³]XlmeWWikleri´ d�ú�n�len di÷er din mensXplarÕna karúÕ dÕúla\ÕcÕ bir 
dil geliúWirildi÷i g|r�lmekWedir. ÆúÕklarÕn d�n\a g�ndemini \akÕndan Wakip eWWikleri úiirl-
erinde g|nderme \apWÕklarÕ ola\lardan anlaúÕlmakWa Ye kendi pencerelerinden \aúanan 
³adaleWsi]liklere´ s|]c�l�k eWme\e oalÕúWÕklarÕ g|r�lmekWedir. BX nokWada T�rki\e¶den 
AYrXpa¶\a geome\e oalÕúÕrken bo÷Xlan SXri\eli A\lan bebek, bombalÕ saldÕrÕ sonXcX a÷Õr 
\aralanan Ye |lmeden |nce ³si]i gidince Allah¶a úikk\eW edece÷im´ di\en �o \aúÕndaki 
SXri\eli oocXk Ye YXnanisWan sÕnÕrÕndan \alÕna\ak T�rki\e¶\e g|nderilen m�lWecilerin 
simgeleúWirildi÷i s|\lenebilir:  

din¶den gelmiú Yir�s ismi korona 
DokXnmasÕn M�sl�mana KXr¶an¶a 
Her g�n X÷ra FilisWin¶e YXrana 
Nice A\lan bebek |ld� bXg�nler  
 
Zalimlerin ]Xlm� bXna nedenler 
Haktan bela bulur kula edenler 
YalÕna\ak AYrXpa¶\a gidenler 
M�lWeciler nerde kaldÕ bXg�nler (ÆúÕk K�rúaW KarakÕloÕk) 
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Su tersine akacak,  
D�n\a bXna bakacak,  
A\lan bebe÷in ahÕ, 
Hepini]den oÕkacak (ÆúÕk Zeki Erdali)  
YÕl 2020 MarW a\Õ girdi 
Sanki d�n\ada derW a\Õ girdi 
Bir oocXk Allah¶a úikk\eW eWWi 
Ma]lXmlarÕn ahÕ reddedilmedi (AhmeW Ecem) 
ÆúÕklarÕn, koronaYir�s�n ilahi bir ce]a oldX÷X s|\lemi ile halk arasÕnda \a\gÕn olan 

bir inancÕn s|]c�l�÷�n� \apWÕklarÕ d�ú�n�lebilir. Ancak bX inancÕ orWa\a ko\arken ba]Õ 
ulXs Ye din mensXplarÕnÕ dÕúla\ÕcÕ Ye We]\if edici bir dil geliúWirerek ³|WekileúWiren´ �s-
lXplarÕ, geomiúWe insanlarÕ kXcakla\an Ye onlara XfXk aoan rollerine X\gXn d�úmemekWe-
dir. BX �slXp, kúÕklarÕn sÕnÕrlÕ dinle\ici kiWlelerini ³memnXn edebilir´ ancak kúÕklarÕn ook 
farklÕ be÷enilere Ye \aúam g|r�úlerine sahip insanlarla ba÷ kXrmalarÕnÕ engelle\ebilir. 
ÆúÕklar elbeWWe geomiúWe oldX÷X gibi adaleWsi]liklere, haksÕ]lÕklara s|]c�l�k edeceklerdir, 
ancak bXnX \aparken kXllandÕklarÕ dil Ye �slXp b�\�k |nem WaúÕmakWadÕr.  

KRURQaYiU�V SeQdeQ RicaP YaU/ ùX Sa\dÕ÷ÕP KXVXUlaUÕ Gel G|W�U: ³ZaliP-
leUi´ Ye ³AdaleWVi]likleUi´ YRk EWPeQiQ BiU YRlX OlaUak KRURQaYiU�V 

KoronaYir�s�n d�n\a g�ndeminde kÕsa s�rede \er bXlmasÕnÕn alWÕnda \aWan en 
|nemli nedenler, kXúkXsX] \a\Õlma hÕ]Õ, |ld�r�c�l�÷� Ye g|r�nme]li÷i ile kÕsa s�rede 
k�resel bir salgÕnÕ baúlaWmasÕdÕr. Geliúmiú Weknolojilere sahip olan insanlÕ÷Õn |]ellikle 
geliúmiú deYleWlerin oldXkoa k�o�k olan bX Yir�se karúÕ kesin WedaYi \|nWemleri 
geliúWirememesi, Yir�s�n cinsi\eW, Õrk, din \a da makam meYki a\rÕmÕ \apmadan herkese 
³eúiW´ daYranmasÕ kúÕklarÕn koronaYir�se iliúkin ikili bir bakÕú aoÕsÕ geliúWirmelerine neden 
olmXúWXr.  

ÆúÕklar bir WarafWan Yir�s�n |ld�r�c� g�c�nden Ye Wahrip edicili÷inden kendi 
�lkelerinde \aúa\an Ye a\nÕ dini pa\laúWÕklarÕ insanlar ioin endiúe dX\arken di÷er \andan 
WoplXm d�]enini ³adaleWsi]likleri\le´ bo]dXklarÕnÕ Ye d�n\a si\aseWinde ³k|W�c�l´ deYleW 
poliWikalarÕ\la adaleWsi]lik \araWWÕklarÕnÕ d�ú�nd�kleri d�n\a liderlerinin Yir�s�n |ld�r�c� 
g�c�nden nasiplerini almalarÕna iliúkin di]eler s|\lemiúlerdir4:  

Coni úe\Wandan a\rÕlma 
MiúonlarÕ hio bÕrakma 
EXro¶\X \XWmadan do\ma 
Va\ seni ]alÕm korona 
Korona vay korona 
O bakanlarÕn korola (ÆúÕk KXl NXri)  
 
Yalan \anlÕú di\enleri 
ùe\Wan posWX giyenleri  
YeWim hakkÕ \i\enleri 
Al da g|W�r sen korana (ÆúÕk G�l AhmeW) 
ÆúÕklar, �lkelerini -belki de- korXma refleksi\le Yir�s�n \a\Õlma \|n�n� baúka 

XlXslara oeYirmesi Wemennisi ioeren pek ook di]e s|\lemiúlerdir. BX di]elerde \a Yir�s�n 
orWa\a oÕkmasÕna neden oldXklarÕnÕ d�ú�nd�kleri �lkelerde kalmasÕ \a da ³]alim´lik 
\apWÕklarÕnÕ d�ú�nd�kleri �lkelere \a\ÕlmasÕ dileklerine \er Yerirler:  

Korona korona sakÕn gelme bX \ana 
Korona korona \|n�n oeYirme TXran¶a 
Gidecek \erin mi \ok oeYir ora\Õ WXfana 
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SakÕn gelme T�rki\eme (O]an Sabri Yana]) 
 
G|omenleri \XWar dalga 
Kara leke oldXk oa÷a 
YXnan sahiline X÷ra 
GiW korona giW bXradan (ÆúÕk Rahim Sa÷lam) 
ÆúÕklar belki de d�]elWmek isWedikleri ancak g�olerinin \eWmedi÷i pek ook dXrXm 

ioin koronaYir�s� kXllanarak d�]en Ye adaleW sa÷la\acaklarÕnÕ d�ú�n�rler. Ancak bX 
d�]eni Ye adaleWi sa÷lama d�ú�nceleri, kXllandÕklarÕ dil Ye �slXpla g|lgelenir. ÆúÕklarÕn 
]aman ]aman baúka milleWler Ye d�n\a liderleri ioin kXllandÕklarÕ argo ioerikli ifadeleri 
Ye beddXa niWeli÷indeki s|\lemleri, dinle\iciler arasÕnda da bir ikilik \araWÕr. VideolarÕna 
\orXm \apan dinle\icilerin kimi alkÕú s|]leri\le kúÕklarÕ desWeklerken, kimi dinle\iciler 
bXnXn kúÕklÕk gelene÷i ile ba÷daúmadÕ÷Õ, eski kúÕklarÕn bX War] de\iúleri asla Wercih eWme\-
ece÷i d�ú�ncesini |ne oÕkararak kúÕklarÕ eleúWirirler.  

SRQXo  
ÆúÕklar, geomiúWe WoplXmda |nc� roller �sWlenmiúlerdir. ølden ile be\den be\e ge]en 

kúÕklar ileWiúim araolarÕnÕn \oklX÷Xnda ileWiúim kanallarÕndan biri g|reYi g|rm�úlerdir. 
Ancak ]amanla sos\al \apÕda me\dana gelen de÷iúimler, kúÕklarÕn \erini alan pek ook 
ileWiúim kanalÕnÕn orWa\a oÕkÕúÕ Ye kúÕklarÕn bX s�rece a\ak X\dXrma konXsXnda g|rece 
]amanÕ \akala\amamalarÕ kúÕklarÕn WoplXmdaki |nc� rollerinin geride kalmasÕna neden 
olmXúWXr. ÆúÕklÕk gelene÷ini s�rd�renler dinle\icilerini kÕsmen ka\beWmiúlerdir. 
KoronaYir�s salgÕnÕ s�recinde, k|\ Ye k|\l�l�kle iliúkilendirilen kenWin sorXnlarÕna Ye 
ilgi alanlarÕna X]ak kaldÕ÷Õ Yarsa\Õlan kúÕklarÕn en a]Õndan Wema aoÕsÕndan g�nceli \a-
kalama oabalarÕ g|r�n�rl�k ka]anmÕúWÕr. ÆúÕklarÕn k�resel salgÕna ka\ÕWsÕ] kalmadÕklarÕ, 
salgÕnÕn eWkilerini kendi g|]lemleri Ye dene\imleri oeroeYesinde \orXmladÕklarÕ g|r�l-
m�úW�r. ÆúÕklar, �reWWikleri eserleri halkla bXlXúWXrmak ioin gereken dijiWal kanallara 
Xlaúma Ye bXnlarÕ kXllanma aoÕsÕndan da oldXkoa baúarÕlÕdÕrlar. ÆúÕklarÕn sa÷lÕk oalÕúan-
larÕna desWek Yeren, Yir�sle eWkin bir bioimde m�cadele edilebilmesi ioin deYleW \|neWicil-
erinin aldÕklarÕ |nlemleri X\gXlama konXsXnda halka Welkinlerde bXlXnan úiirleri, 
geomiúWe �sWlendikleri WoplXma moral Yeren Ye birlik beraberlik rXhXnX |ne oÕkaran roller-
i\le X\XmlXdXr. ÆúÕklar, insanlarÕn karamsarlÕ÷a d�úW�÷� bX s�reoWe, mi]ahi |geler Ye 
gelece÷e dair XmXW dolX mesajlar ioeren úiirleri\le WoplXma maneYi aoÕdan desWek olma\a 
oalÕúmÕúlardÕr. 

ÆúÕklar g|]lem \eWeneklerini bX s�reoWe de÷iúen g�ndelik \aúam dene\imleri Ye rX-
Winlerini orWa\a ko\arken sos\al eleúWiri becerilerini de |nlemlere X\ma\an \a da bX s�reci 
fÕrsaWa oeYirme\e oalÕúanlarÕ beWimlerken g|sWermiúlerdir. KoronaYir�s�n g�ndelik 
\aúama eWkilerinin \anÕnda Yir�s�n neden Ye nasÕl orWa\a oÕkmÕú olabilece÷i de kúÕklarÕn 
úiirlerinde \er almÕúWÕr. KoronaYir�s�n ilahi bir ce]a olarak Allah WarafÕndan g|nderildi÷i 
d�ú�ncesi kúÕklar arasÕnda \a\gÕndÕr. Kimi kúÕklar Yir�s�n ³aúÕrÕlÕklar ioerisinde´ olan W�m 
insanlÕ÷a g|nderildi÷i d�ú�ncesini |ne oÕkarÕrken kúÕklarÕn bir kÕsmÕ ise m�sl�manlara ³]Xl�m´ 
eWWikleri Yarsa\Õlan di÷er din mensXplarÕnÕ ce]alandÕrmak �]ere Yir�s�n g|nderildi÷ini úiirlerinde 
YXrgXlamÕúlardÕr. ÆúÕklarÕn ilahi ce]a d�ú�ncesini desWeklemek �]ere kXllandÕklarÕ dil Ye �slXp, ba]Õ 
úiirlerde dÕúla\ÕcÕ Ye |WekileúWirici bir WaYÕrla \apÕlmakWadÕr. ÆúÕklarÕn bX WaYÕrlarÕ, dinle\icilerinin 
bir kÕsmÕ WarafÕndan kabXl g|r�rken di÷er kÕsmÕ ise bXnX kúÕklÕk gelene÷i ile |]deúleúWirememekWe-
dir. ÆúÕklarÕn ola\larÕ ele alÕrken bakÕú aoÕlarÕnÕn kapsa\ÕcÕlÕ÷Õ Ye farklÕ g|r�úlere sahip kiWleleri 
kXcakla\an bir dil Ye �slXp geliúWirmeleri bX gelenekWen beklenenlerin karúÕlanmasÕ aoÕsÕndan b�\�k 
|nem WaúÕmakWadÕr.   
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NOTLAR 
1. BaúlÕkWa kXllanÕlan di]eler, YanÕk AhmeW lakaplÕ ÆúÕk AhmeW ùahino÷lX¶na aiWWir. ùiirin WamamÕ ioin bk]. 

ùahino÷lu, Ahmet (2010), ùeker Dikeni, Ankara: K�lW�r Ajans Ya\ÕnlarÕ.  
2. da÷ÕmÕ]da Yar olmanÕn d�ú�nmekWen de÷il g|r�n�r olmakWan geoWi÷ine \|nelik WarWÕúmalar \�r�Wen bir oa-

lÕúma ioin bk]. AWa\, Ta\fXn (2018). Görünüyorum O halde Varım “Meúhuriyet Çağı”nda Kültür ve ønsan. 
øsWanbXl: Can Ya\ÕnlarÕ. 

3. KoronaYir�s�n TanrÕ¶nÕn bir ce]asÕ olarak insanlÕ÷a g|nderildi÷ine iliúkin d�ú�nce \alnÕ]ca T�rki\e¶de 
g|r�len bir d�ú�nce de÷ildir. Di÷er m�sl�manlar, \ahXdiler Ye hrisWi\anlar arasÕnda ben]er d�ú�ncelerin 
oldX÷X Ye bX d�ú�ncelerin ga]eWelerde WarWÕúÕldÕ÷Õ haWWa din adamlarÕ WarafÕndan koronaYir�s�n ilahi bir ce]a 
olXp olmadÕ÷Õna \|nelik online konXúmalar geroekleúWirdikleri bile anlaúÕlmakWadÕr. 

4. dalÕúmada do÷rXdan bir milleWi Ye dini We]\if edici bir bioimde hedef alarak koronaYir�s aracÕlÕ÷Õ\la kXrWX-
lXnabilinece÷i d�ú�ncesini YXrgXla\an úiirlerin alÕnmamasÕna |]en g|sWerilmiúWir. Ancak bX b|l�mde |ne 
s�r�len d�ú�ncelerin somXWlaúWÕrÕlmasÕ ioin ba]Õ |rnekler YerilmiúWir. OkX\XcXlar, makalenin ka\nakoa-
sÕnda Yerilen linklerden bX eserlerin WamamÕnÕ dinle\ebilirler. 

 
KAYNAKdA 
ÆúÕk AhmeW Ecem, https://www.youtube.com/watch?v=-iaT8MwyUJY, \�klenme Warihi, 22 Nisan 2020. 
ÆúÕk Behrami AkWemXr, https://www.youtube.com/watch?v=3LlamZwiIVI, \�klenme Warihi, 22 MarW 2020. 
ÆúÕk Celali, https://www.youtube.com/watch?v=eHcEtoOGB8o, \�klenme Warihi, 8 Nisan 2020. 
ÆúÕk Erol Ergani, https://www.youtube.com/watch?v=fLCKWiTg6Yg, \�klenme Warihi 23 MarW 2020. 
ÆúÕk Hasan Karabaú, https://www.youtube.com/watch?v=34wYIEgQS4U&t=41s, \�klenme Warihi, 14 MarW 

2020. 
ÆúÕk GXlfani, https://www.youtube.com/watch?v=44xJuMgTqFo, \�klenme Warihi, 17 MarW 2020. 
ÆúÕk G�l AhmeW, https://www.youtube.com/watch?v=P97cjzsQjwM, \�klenme Warihi, 16 MarW 2020. 
ÆúÕk Hilmi ùahballÕ, https://www.youtube.com/watch?v=9SAcXrmG8Lw, \�klenme Warihi, 20 Nisan 2020. 
ÆúÕk KXl NXri, https://www.youtube.com/watch?v=Kos1YpAK6IU, \�klenme Warihi, 25 MarW 2020. 
ÆúÕk K�rúaW KarakÕloÕk, https://www.youtube.com/watch?v=RLcEzclV7Ec, \�klenme Warihi, 26 MarW 2020. 
ÆúÕk Melih YaloÕn, https://www.youtube.com/watch?v=UFV6tiG7FTo, \�klenme Warihi, 14 MarW 2020. 
ÆúÕk Melih YaloÕn, https://www.youtube.com/watch?v=4Mz7fiHZr6E, \�klenme Warihi, 11 Nisan 2020. 
ÆúÕk M�rsel Sinan, https://www.youtube.com/watch?v=a7ssNWBfaWg, \�klenme Warihi, 23 Nisan 2020. 
ÆúÕk Tahir Erdo÷dX, https://www.youtube.com/watch?v=7JU1V5eaezo, \�klenme Warihi, 30 MarW 2020. 
ÆúÕk Rahim Sa÷lam, https://www.youtube.com/watch?v=sylAeWU9DQQ, \�klenme Warihi, 25 MarW 2020. 
ÆúÕk Zeki Erdali, https://www.youtube.com/watch?v=b9DUjyYB8gw, \�klenme Warihi, 22 MarW 2020. 
AWa\, Ta\fXn (2018). G|r�n�\orXm O halde VarÕm ³MeúhXri\eW da÷Õ´nda K�lW�r Ye ønsan. øsWanbXl: Can 

Ya\ÕnlarÕ.  
AleY, Eda (2014). ÆúÕk KahYehanelerinden Sos\al Pa\laúÕm SiWelerine ÆúÕklÕk Gelene÷i. Y�ksek Lisans Te]i, 

Ga]i hniYersiWesi Sos\al Bilimler EnsWiW�s�.  
BaWXr, MehmeW (2014). ÆúÕk MehmeW BaWXr Ha\aWÕ Ye ùiirleri. ùanlÕXrfa: Elif MaWbaasÕ.  
Fidan, S�le\man. ÆúÕklÕk Gelene÷i Ye Med\a End�sWrisi øliúkisi h]erine Bir AraúWÕrma. DokWora Te]i, HaceWWepe 

hniYersiWesi Sos\al Bilimler EnsWiW�s�, 2016.  
O]an D�ndar, https://www.youtube.com/watch?v=Dq3Z-qgwYUE , \�klenme Warihi, 14 Nisan 2020. 
Ozan Ali Serhati, https://www.youtube.com/watch?v=GV8XmnFha18, \�klenme Warihi, 9 Nisan 2020. 
Ozan Sabri Yanaz, https://www.youtube.com/watch?v=HHS_AAyKyOc, \�klenme Warihi, 11 MarW 2020. 
ùahino÷lu, Ahmet (2010), ùeker Dikeni, Ankara: K�lW�r Ajans Ya\ÕnlarÕ.  
YÕldÕrÕm, DXrsXn (2000). ³Tarihv S�reo øoinde øletiúim OdaklarÕ, A÷larÕ Ye øúlevleri [XIII.- XX. Y�]\Õllar 

AralÕ÷Õ T�rki\esi]´, T�rk D�n\asÕ, S.10 (G�] 2000): 327-353.
 



 

18  http://www.millifolklor.com 

 

6ALGI1 HA67ALIKLA5I1 ÇúIK 7A5=I 7h5K úùù5ù1E <A16IMA6I: 
<E1ù 7ù3 K2521A9ù5h6 (C29ID-19) g51E÷ù* 

 
Reflection of Epidemics on Turkish Minstrel Poetry: The Case of Novel Corona-

virus (COVID-19)  
 

Dr. Öğr. Üyesi Ömer SARAÇ** 
 

ÖZ 
SalgÕn haVWalÕklaUÕn baúWa ekonomi olmak �]eUe WoplXm ha\aWÕnÕ genellikle VoV\al, Vi\aVal, k�lW�Uel, e÷iWim 

Yb. alanlaUda olXmVX] olaUak daha fa]la eWkiledi÷i g|U�lmekWediU. D|nemin úaUWlaUÕna g|Ue deYleW \|neWicileUi 
de bX W�U ValgÕn haVWalÕklaUÕ |nlemek amacÕ\la oeúiWli WedbiUleU almÕúlaUdÕU. ølk olaUak AUalÕk 2019'da din Halk 
CXmhXUi\eWi'nin WXhan úehUinde oUWa\a oÕkan Ye bXUadan W�m d�n\a\Õ WehdiW edeU biU konXma gelen \eni Wip 
koUonaYiU�V (COVID-19), hÕ]lÕ biU bioimde \a\ÕlmakWadÕU. BX dXUXmXn biU VonXcX olaUak D�n\a Sa÷lÕk gUg�W� 
(DSg) 11 MaUW 2020 WaUihinde bX haVWalÕ÷Õ pandemi (k�UeVel ValgÕn) ilan eWmiúWiU. D�n\anÕn hemen hemen b�W�n 
�lkeleUinde g|U�len bX YiU�Ve kaUúÕ XlXVlaUaUaVÕ oUWak oalÕúmalaU \apÕlmakWa Ye biUWakÕm WedbiUleU alÕnmakWadÕU. 
Bu t�Uden k�UeVel ValgÕnlaUÕn \a\ÕlÕmÕnÕn |nlenmeVinde �lkeleUin Wek baúlaUÕna alacaklaUÕ WedbiUleUin \eWeUli ola-
ma\aca÷Õ, k�UeVel biU b�W�nl�k ioeUiVinde haUekeW edilmeVi geUekWi÷i \eWkilileU WaUafÕndan dile geWiUilmekWediU. 
BXnXnla biUlikWe WoplXmlaUÕn kendi io dinamikleUinin haUekeWe geoiUilmeVi de -VoV\al, Vi\aVal, dinv, k�lW�Uel Yb.- 
bX k�UeVel ValgÕnÕn |nlenmeVi/konWUol alWÕna alÕnmaVÕ nokWaVÕnda eWkili olabilece÷i aúikkUdÕU. B|lgeVel, \eUel \a 
da k�UeVel olaUak oUWa\a oÕkabilen de÷iúkenleU haVWalÕklaUÕn \a\ÕlmaVÕnda \a da |nlenmeVinde |nemli |lo�de Uol 
almakWadÕU. HalkÕn acÕlaUÕnÕ, pUoblemleUini, VeYinoleUini, VeYgileUini, koUkXlaUÕnÕ, coúkXlaUÕnÕ heU deYiUde dile 
geWiUme\i g|UeY addeden Ye biU anlamda onlaUÕn V|]c�leUi konXmXnda olan kúÕklaU, oUWa\a oÕkan bX \eni YiU�Ve 
kaUúÕ ka\ÕWVÕ] kalmamÕú; meYcXW dXUXmX Ye bX dXUXmXn oUWa\a ko\dX÷X úaUWlaUÕ úiiUleUinde dile geWiUmiúleUdiU. 
BX oalÕúmamÕ]da kúÕklaUÕn VoV\al med\a heVaplaUÕnda Ye oeúiWli plaWfoUmlaUda \a\ÕnlamÕú oldXklaUÕ úiiUleUinde 
YiU�V�n oUWa\a oÕkÕúÕ\la biUlikWe bX dXUXmXn WoplXm WaUafÕndan naVÕl algÕlandÕ÷ÕnÕ ele alÕú bioimleUine Ye bX 
konXdaki g|U�úleUini ifade ediú úekilleUine de÷inilmiúWiU. B|\lelikle kúÕklaUÕn WoplXmX hangi \|nde manip�le 
eWWikleUi Ye bX konXda naVÕl biU VoV\al VoUXmlXlXk �VWlendikleUi kendi ifadeleUinden \ola oÕkÕlaUak anlaúÕlma\a 
oalÕúÕlmÕúWÕU. ÆúÕklaUÕn k�UeVel ValgÕn V�Uecinde úiiUleUinde genel olaUak Voka÷a oÕkma \aVa÷Õ, koUonaYiU�V fÕU-
VaWoÕlaUÕ, maneYi de÷eUleUe kaUúÕ oÕkma, YiU�V�n ekonomik Ye VoV\al ha\aWa eWkiVi, kXWVal mekknlaUÕn boú kal-
maVÕ, VoV\al med\a pa\laúÕmlaUÕ, Wemi]lik kXUallaUÕna X\ma, e÷iWim |÷UeWime aUa YeUilmeVi, Va÷lÕk oalÕúanlaUÕna 
|Yg�, eYde kalma oa÷UÕVÕ, YiU�V�n oÕkÕú ka\na÷Õna ViWem, Do÷X T�UkiVWan'a \apÕlan ]Xl�m, d�n\a lideUleUine 
Wepki gibi pek ook konXda úiiUleU V|\ledi÷i Ye b|\lelikle halkÕn dX\gXlaUÕna WeUc�man oldXklaUÕ ifade edilebiliU. 
A\UÕca bX k�UeVel ValgÕn kaUúÕVÕnda gelene÷in V�Ueklili÷inin deYam eWWiUilebilmeVi ioin W�m pa\daúlaUÕn �]eUine 
d�úen g|UeYi \eUine geWiUdi÷i WeVpiW edilmiúWiU. g]ellikle VoV\al med\a aUaolaUÕndan iVWifade edileUek gelene÷e 
aiW pek ook unsurun -kúÕk faVlÕ, kúÕk aWÕúmaVÕ, hikk\e Ye maVal anlaWma Yb.- i]le\ici/dinle\icileUle bXlXúWXUXlmaVÕ 
gelene÷in canlÕ biU bioimde V�Ud�U�ld�÷�n�n en |nemli g|VWeUgeVi olaUak de÷eUlendiUilebiliU. gnceki \�]\ÕllaUda 
g|U�len ValgÕn haVWalÕklaU kaUúÕVÕnda kúÕklaUÕn halk WababeWinden \aUaUlanÕlmaVÕ konXVXndaki g|U�úleUine kaUúÕn 
g�n�m�] kúÕklaUÕnÕn modeUn WÕpWan \ana WaYÕU ko\malaUÕ oldXkoa dikkaW oekicidiU Ye bXnX biU ]ihni\eW de÷iúik-
li÷i olaUak de÷eUlendiUmek geUekiU.  

Anahtar Kelimeler  
Yeni Wip koUonaYiU�V (COVID -19), ValgÕn, kúÕk úiiUi, Vanal oUWam, WoplXmVal ]ihni\eW. 

ABSTRACT 
 Mankind has struggled with many diseases throughout history and this struggle still continues today. It 

can be seen that epidemics generally have more negative effects on social life in social, political, cultural and 
educational areas, especially the economy. State administrators have also taken various measures to prevent 
such epidemic diseases according to the conditions of the period. Novel Coronavirus (COVID-19), which first 
appeaUed in WXhan ciW\ of People¶V RepXblic of China in DecembeU 2019 and began Wo WhUeaWen Whe Zhole ZoUld 
from here, is spreading very quickly. As a result of this situation, World Health Organization (WHO) declared 
this disease as pandemic (global epidemic) on March 11, 2020. Nations are collaborating against this disease 
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which is seen in almost all countries of the world and they are taking some precautions. It is stated by the 
authorities that the measures taken alone by countries cannot be enough to prevent such global epidemics and 
that nations should act as a global Zhole. In addiWion, iW iV cleaU WhaW VocieWieV¶ acWiYaWing WheiU inWeUnal d\namicV 
±social, political, religious, cultural, etc.- can be effective at the point of preventing/taking under control this 
global epidemic. Variables that may occur regionally, locally or globally have a significant role in the spread or 
prevention of diseases. Minstrels, who have undertaken the duty to express the pain, problems, happiness, love, 
fears and enthusiasm of the people in every period and who have thus become their spokesperson in a sense, 
were not indifferent to this novel virus and they expressed the existing situation and the conditions brought 
about by this condition in their poems. This study discusses how minstrels addressed and expressed their views 
about how the society perceived the situation with the emergence of the virus in the poems in their social media 
accounts and various platforms. In this way, the study aims to understand in which direction minstrels manipu-
late the society and what kind of social responsibility they undertake on the issue. It can be stated that during 
the global epidemic, minstrels created poems on many issues such as curfew, coronavirus opportunists, oppos-
ing spiritual values, the effects of the virus on economic and social life, holy places being empty, social media 
posts, abiding by the rules of cleaning, taking a break from education, praising healthcare workers, call to stay 
at home, reproach to the source of the virus, persecution to East Turkistan, and reaction to world leaders and 
thus interpreted the feelings of the people. In addition, it was found that all the stakeholders fulfilled their duty 
in the continuation of tradition in the face of this global epidemic. Bringing many elements of the tradition ±
minstrel act, minstrel call-and-response, telling stories and fairy tales, etc.- to the viewers/listeners especially 
by making use of social media can be evaluated as the most important indicator that the tradition is continued 
in the liveliest way. Despite the views of minstrels on making use of folk medicine in the face of epidemic 
diVeaVeV in pUeYioXV cenWXUieV, iW iV qXiWe UemaUkable WhaW Woda\¶V minstrels stand in favour of modern medicine 
and this should be considered as a change of mentality.  

Key Words  
Novel coronavirus (COVID-19), epidemic, minstrel poetry, virtual environment, social mentality. 
 

Giriú 
SanaWoÕlaU halkÕn g|]�-kXla÷Õ, VeVi Ye Uengi oldX÷X gibi, pek ook konXda da WoplXma 

Va]Õ Ye V|]�\le \ol g|VWeUici kiúileUdiU. SanaWoÕlaU pek ook ke] halka ceVaUeW aúÕladÕklaUÕ, 
Yi]\on ka]andÕUdÕklaUÕ Ye pUoblemleU kaUúÕVÕnda naVÕl daYUanÕlmaVÕ geUekWi÷ini g|VWeUdik-
leUi gibi oeúiWli WoplXmVal geliúmeleUi |nceden hiVVedeUek bXnX dillendiUmiúleU Ye WoplXmX 
manip�le eWmiúleUdiU. BX nedenlediU ki, d�n\a �]eUindeki biUook WoplXmVal haUekeW Ye 
Uejim de÷iúiklikleUi ile edebi\aW Ye VanaW aUaVÕnda VÕkÕ biU iliúki V|] konXVX olmXúWXU. T�Uk 
WoplXmXnda iVe geomiúWen g�n�m�]e halkÕ en i\i Ve]imle\enleU, g|]lemle\enleU, VoUXn-
laUÕna kaUúÕ o|]�m |neUileUi VXnanlaU, biU neYi halkÕn V|]c�l�÷�n� \apanlaU; oeúiWli ba÷-
lamlaUda adÕna o]an, kam, bakVÕ/bahúÕ, kúÕk, halk úaiUi, jÕUaY, akÕn, \ÕUcÕ, ka\oÕ YV. denilen 
VanaWoÕ WipleU olmXúWXU.  

ønVano÷lX WaUih VahneVine oÕkWÕ÷Õ g�nden bXg�ne kadaU pek ook do÷al afeW Ye ValgÕn 
haVWalÕklaUla m�cadele eWmiúWiU. BX afeW Ye haVWalÕklaUÕn biU kÕVmÕ belli WoplXm/WoplXlXklaUÕ 
ilgilendirirken bir kÕVmÕ da W�m XlXVlaUÕ deUinden eWkilemiúWiU. BX W�U felakeWleU neWice-
Vinde ba]Õ WoplXmlaUÕn \ok olXp giWWi÷i, ba]ÕlaUÕnÕn iVe b�\�k ka\ÕplaU YeUdi÷i bilinen biU 
geUoekWiU.  

Veba/TaXn ValgÕnÕ WaUihVel V�Ueo ioeUiVinde inVanlÕ÷Õn baú eWmekWe ]oUlandÕ÷Õ Ye on 
binleUce kiúinin ha\aWÕnÕ ka\beWmeVine neden olan haVWalÕklaUdan belki de en |nemliVi ol-
mXúWXU. 17 Ye 19. \�]\ÕllaU aUaVÕnda g|U�len bX haVWalÕk X]Xn \ÕllaU halkÕn XnXWamadÕ÷Õ 
biU ValgÕn olmXúWXU (Pan]ac 1997: 4). VebanÕn oldXkoa Wehlikeli biU haVWalÕk oldX÷X; aV-
keUleU, g|oebeleU, oeUoileU Ye keUYanlaUla biUlikWe faUklÕ \eUleUe oldXkoa hÕ]lÕ biU úekilde 
XlaúWÕ÷Õ ifade edilmekWediU. FaUoqhi de faUklÕ biU bakÕú aoÕVÕ\la beliUWilen \�]\ÕllaUda Ye-
banÕn \a\ÕlmaVÕnÕ engelle\en en |nemli fakW|U�n din oldX÷X g|U�ú�n� dile geWiUiU (1998: 
213-214) OVmanlÕ DeYleWi d|neminde de oeúiWli ValgÕn haVWalÕklaU \aúanmÕú, kúÕklaU da bX 
konX\X úiiUleUinde iúlemiúleUdiU. (g]demiU 2011: 431) Halk aUaVÕnda V|\lenen 
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"WaXn/daXn/daYXn oÕkVÕn" úeklinde dillendiUilen beddXa haVWalÕ÷Õn ciddi\eWini d�ú�nme 
nokWaVÕnda dikkaWe de÷eUdiU. 19. \�]\ÕlÕn |nemli úaiUleUinden olan Dadalo÷lX YebanÕn Wop-
lXma eWkiVini úX d|UWl�kWe dile geWiUiU: 

Akúam nama]Õ g|o g|oe oldX 
daUhacÕlaU biUbiUine d�ú oldX 
BalÕklÕdeUe'de ]oU d|Y�ú oldX 
TkXQ oldX baba o÷lXn bilmedi  
DadaOR÷OX (G|Ukem 2006: 89) 
G�n�m�]de inVanlÕk b�\�k biU ValgÕn haVWalÕkla (COVID-19) daha kaUúÕ kaUúÕ\a kal-

mÕúWÕU. 2019 \ÕlÕnda din Halk CXmhXUi\eWi'nin WXhan kenWinde oUWa\a oÕkÕp 2020 \ÕlÕnÕn 
hemen baúÕndan iWibaUen ook hÕ]lÕ biU bioimde neUde\Ve W�m d�n\a\a \a\Õlan YiU�V \�-
]�nden D�n\a Sa÷lÕk gUg�W� (DSg) bX dXUXmX "pandemi" (k�UeVel ValgÕn) ilan eWmiúWiU. 
BX k�UeVel ValgÕnla milleWleUin Wek baúlaUÕna de÷il oUWaklaúa haUekeW eWmeVi ]oUXnlXlX÷X 
DSg WaUafÕndan beliUWilmiúWiU. BahVe konX YiU�V WoplXmlaUÕn \aúam úekilleUini de÷iúWiU-
mekle kalmamÕú de\im \eUinde\Ve W�m inVanlaUÕ eYleUine hapVeWmiúWiU. "EYde Kal", "Ha-
\aW EYe SÕ÷aU" "EYde Ha\aW VaU" bioiminde Vlogan hkline geWiUilen \|nlendiUmeleU Vo-
nXcX pek ook inVan ]amanÕnÕn b�\�k biU b|l�m�n� eYde geoiUme\e baúlamÕúWÕU. BX dX-
UXm inVano÷lXnXn alÕúkanlÕk hkline geWiUmiú oldX÷X pek ook konX\X/daYUanÕúÕ/ola\Õ/ol-
gX\X \eniden de÷eUlendiUmeVi gibi biU VonXo oUWa\a oÕkaUmÕúWÕU. 

T�m d�n\ada oldX÷X gibi T�Uki\e'de de koUonaYiU�V ValgÕnÕ ile ilgili olaUak \eWkililer 
haVWalÕ÷Õn \a\ÕlmaVÕnÕ |nlemek amacÕ\la biUWakÕm WedbiUleU almÕúlaUdÕU. E÷iWim |÷UeWime 
aUa YeUilmeVi, \XUW dÕúÕ XoXúlaUÕnÕn dXUdXUXlmaVÕ, ibadeWhaneleUin geoici V�Ue\le kapaWÕl-
maVÕ, oeúiWli iú \eUleUinin faali\eWleUinin dXUdXUXlmaVÕ, kamX VekW|U� Ye |]el VekW|Ude eV-
nek oalÕúma \|nWemine geoilmeVi, eYden oalÕúma \|nWemini WeúYik, úehiU giUiú oÕkÕúlaUÕnÕn 
dXUdXUXlmaVÕ Ye\a aUao giUiú Ye oÕkÕúlaUÕnÕn konWUoll� olaUak Va÷lanmaVÕ bX WedbiUleUden 
ba]ÕlaUÕdÕU. AlÕnan WedbiUleUe \|nelik olaUak WoplXmXn bX kXUallaUa X\maVÕ geUekWi÷i \eW-
kilileUce V�Uekli haWÕUlaWÕlan biU konX olmXúWXU. T�m bXnlaUÕn biU VonXcX olaUak WoplXm 
ha\aWÕnda ba]Õ de÷iúim Ye d|n�ú�mleU \aúanmÕúWÕU. 

Kadim T�Uk k�lW�U�n�n en |nemli WemVilcileUi konXmXnda olan, o]an-bakVÕ gelene-
÷inin g�n�m�]deki en de÷eUli WemVilcileUi Va\Õlan Ye elinde Va], dilinde V|] k�lW�U WaúÕ\Õ-
cÕlÕ÷Õ \apan kúÕklaU, gelene÷i heU úaUWWa \aúaWma\a oalÕúan inVan ha]ineleUidiU. øoinde \a-
úadÕ÷Õ WoplXmXn acÕlaUÕnÕ, VeYinoleUini, koUkXlaUÕnÕ Yb. dile geWiUen kúÕklaU, \aúanan bu 
k�UeVel ValgÕn kaUúÕVÕnda \ine WoplXmXn V|]c�leUi olma g|UeYleUini en i\i úekilde \eUine 
geWiUmekWediUleU. BX aUada geliúen Weknoloji Ye de÷iúen WoplXm \apÕVÕna paUalel olaUak 
kúÕklÕk gelene÷inin icUa ba÷lamÕnÕn neUede\Ve V|]l� k�lW�U oUWamÕndan elekWUonik k�lW�U 
oUWamÕna akWaUÕldÕ÷ÕnÕ ifade eWmekWe \aUaU YaUdÕU. ønWeUneWin \a\gÕnlaúmaVÕ\la biUlikWe pek 
ook kúÕ÷Õn VoV\al med\a\Õ kXllanaUak VanaWÕnÕ icUa eWWi÷ini V|\le\ebiliUi]. SoV\al \aúamÕn 
neUede\Ve aVgaUi d�]e\e indi÷i ValgÕn g�nleUinde kúÕklaUÕn VoV\al med\a heVaplaUÕndan 
\apmÕú oldXklaUÕ canlÕ \a\ÕnlaUda gelene÷in biUook XnVXUXnX -aWÕúma, lebde÷me], Waúlama 
vb.- icUa eWWikleUini V|\le\ebiliUi]. B|\lece eYleUinde kalan inVanlaU, kúÕklaUÕn VoV\al 
med\a heVaplaUÕnÕ ciddi oUanda Wakip edeUek k�lW�Uel do\XmlaUÕnÕ gideUebilmiúleUdiU. 

T�m d�n\a \eni Wip koUonaYiU�V (COVID-19) ValgÕnÕ ile m�cadele edeUken WoplXmXn 
VeVi olan kúÕklaU da bX k�UeVel dXUXm kaUúÕVÕnda VeVVi] kalmamÕúlaUdÕU. ToplXmX X\aU-
mak, millv biUlik Ye beUabeUli÷i pekiúWiUmek, bX ]oU g�nleUin hep biUlikWe aúÕlaca÷Õ \|n�nde 
WoplXma moUal YeUmek gibi pek ook konX\X úiiUleUine \anVÕWan kúÕklaU a\nÕ ]amanda \a-
pÕlan \anlÕúlaUÕ da eleúWiUmekWen geUi dXUmamÕúlaUdÕU.  
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BX oalÕúmada g�n�m�] kúÕklaUÕnÕn VoV\al med\a heVaplaUÕnda -|]ellikle facebook-
yeni tip koUonaYiU�V (COVID-19) ile ilgili pa\laúWÕklaUÕ úiiUleU incelenmiú Ye oeúiWli de÷eU-
lendiUmeleUde bXlXnXlmXúWXU. BX úiiUleUin biU kÕVmÕ kúÕklaUÕn VoV\al med\a heVaplaUÕnda 
\eU alan úiiUleUden olXúXUken biU kÕVmÕ da \apWÕ÷ÕmÕ] oa÷UÕ �]eUine meVaj olaUak WaUafÕmÕ]a 
g|ndeUilen úiiUleUden olXúmakWadÕU. Ele alÕnan úiiUleUin b�\�k oo÷XnlX÷X, 1 MaUW-31 Ma-
\ÕV 2020 WaUihleUi aUaVÕnda kúÕklaUÕn VoV\al med\a heVaplaUÕnda \a\ÕnlamÕú oldXklaUÕ úiiU-
leridir. 

1. Âúıkların Koronavirüsle İlgili ùiirlerinde İúlediği Konular 
ÆúÕklaU \eni Wip koUonaYiU�V�, úiiUleUinde úX úekilde adlandÕUmÕúlaUdÕU: koUona, ko-

Uone, coUone, coUona, koUonaYiU�V, YiU�V, illeW, mXVibeW, kÕUan, bela, YampiU. 
 1.1. Sosyal Konular  
1.1.1. Sokağa Çıkma Yasağı 
KoUonaYiU�V WedbiUleUi kapVamÕnda ValgÕnÕn \a\ÕlmaVÕnÕ engellemek amacÕ\la øoiú-

leUi BakanlÕ÷ÕnÕn GenelgeVi\le 20 \aú alWÕ Ye 65 \aú �VW� biUe\leUin Voka÷a oÕkmaVÕ \a-
VaklanmÕúWÕU. BX dXUXm ÆúÕk SÕWkÕ Emino÷lX'nXn ÆúÕk Cemal DiYanv ile \apWÕ÷Õ aWÕúmada 
úX úekilde dile geWiUilmiúWiU: 

KXla÷ÕmÕ] dX\ma] oldX biU neúeli Veda\Õ 
ViU�V a\ÕUW e\lemi\oU be\ paúa\Õ geda\Õ 
EYOeUe KaSLV e\OedL VabL V�b\aQ dede\L 
Soka÷Õ \aVak e\ledi \olXndan YiU�V oÕkWÕ             
ÆúÕN CePaO DLYaQv 
SalgÕn haVWalÕ÷Õn |nlenmeVi/konWUol alWÕna alÕnmaVÕ amacÕ\la øoiúleUi BakanlÕ÷Õ ølleU 

ødaUeVi Genel M�d�Ul�÷� WaUafÕndan 10 NiVan 2020 WaUihinde \a\Õnlanan 89380865-153 
Va\ÕlÕ genelge ile 30 B�\�kúehiU Ye ZongXldak'Wa 48 VaaW V�Ue\le "Soka÷a dÕkma YaVa÷Õ" 
ilan edilmiúWiU. YaVak baúlamadan hemen |nce ba]Õ inVanlaUÕn ihWi\aolaUÕnÕ gideUmek 
amacÕ\la Voka÷a oÕkWÕklaUÕ g|U�lm�úW�U. ÆúÕk SÕWkÕ Emino÷lX, maUkeW Ye bakkallaUda \a-
úanan kalabalÕ÷Õ/i]dihamÕ Ye |nlem alÕnma\ÕúÕnÕ aúa÷Õdaki d|UWl�kWe ú|\le ifade edeU:  

BiVmillah deU biU baUdak VX \XWaUdÕ 
BLU VabUedeU bLQ Ne] ú�N�U NaWaUdÕ 
øQVaQ LNL g�Q de RUXo WXWaUdÕ 
Dedi g|]� kanlaU M�Vl�man T�Uk m�?   
ÆúÕN SÕWNÕ EPLQR÷OX 
1.1.2. Evde Kalma Çağrısı  
din'in WXhan kenWinde oUWa\a oÕkan Ye kÕVa V�Uede W�m d�n\a\a \a\Õlan \eni tip 

koUonaYiU�V nedeni\le 1 Ma\ÕV 2020 WaUihi iWibaUi\le 234.501 kiúi ha\aWÕnÕ ka\beWmiúWiU. 
ViU�V�n bXlaúWÕ÷Õ inVan Va\ÕVÕ iVe 3.325.976 olmXúWXU. (hWWpV://ZZZ.cnnWXUk.com/coUona-
virusu-habeUleUi, EUiúim WaUihi: 1 Ma\ÕV 2020) KoUonaYiU�Vle ilgili \apÕlan bilimVel oalÕú-
malaUla YiU�V�n ook kola\ biU úekilde bXlaúWÕ÷Õ, bX nedenle YiU�V� \enmenin en eWkili \o-
lXnXn inVanlaUÕn biUbiUi\le olan WemaVÕnÕ keVmek oldX÷X beliUWilmiúWiU. BXnXn biU VonXcX 
olaUak |]ellikle 65 \aú �VW� Ye 20 \aú alWÕ biUe\leU ioin eYde kalma oa÷UÕlaUÕ \apÕlmÕúWÕU.  
ÆúÕk G�Ukanv, YiU�VWen koUXnmak Ye YiU�V�n \a\Õlma hÕ]ÕnÕ a]alWmak ioin eYde kalmanÕn 
geUekli oldX÷XnX beliUWeUek bX úekilde deYam ediliUVe kÕVa V�Uede bX illeWWen kXUWXlabile-
ce÷imi]i ifade edeU: 

BXna g|Ue b|\le di\oU Va÷dX\u 
Yaúamak iVWeUVen eYinde X\X  
NaVÕl olVa biU g�n ÕVÕnÕU VX\X 
KX\XVXnX deUin ka]mamÕ] \akÕn   
ÆúÕN EQYeU G�UNaQv   
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EYde kalma oa÷UÕVÕ YiU�V�n \a\ÕlÕmÕnÕ engellemek amacÕ\la Sa÷lÕk BakanlÕ÷Õ WaUa-
fÕndan VÕk VÕk \inelenmiúWiU. BX V�UeoWe Di\aneW øúleUi BaúkanlÕ÷Õ'nÕn camileUde cemaaWle 
nama] kÕlÕnmaVÕnÕ kÕVÕWlamaVÕ Ye ibadeWleUin eYde \eUine geWiUilmeVini WaYVi\e eWmeVi bu 
dXUXmXn biU VonXcXdXU. O]an Po\Ua]o÷lX, inVanlaUÕn \o÷Xn bakÕmda kalmaVÕndanVa VÕ-
kÕlaUak eYde kalmaVÕnÕn daha i\i olaca÷ÕnÕ dile geWiUiU. øúi olmadÕ÷Õ halde boú boú ge]en 
kiúileUi de eleúWiUen o]an, aile ile ]aman geoiUmenin bX V�UeoWe en i\i \ol oldX÷Xnu ifade 
eder:  

Yo÷Xn bakÕmlaUda \aWmakWan iVe  
SÕkÕl da "EYinde kal" daha g�]el  
Di\aneWin feWYaVÕna kXlak YeU 
Nama]ÕnÕ eYinde kÕl daha g�]el 
  
NiVbeWi bo]XlmXú biU paUa gibi 
ElleUi boú kalmÕú fXkaUa gibi 
Dolaúma dÕúaUda aYaUa gibi  
HanÕmÕnÕn \anÕnda kal daha g�]el   
O]aQ PR\Ua]R÷OX 
"EYinde kal eY g�]eldiU" Uedifli úiiUinde belli biU V�Ue inVanlaUÕn biUbiUinden X]ak 

kalmalaUÕ geUekWi÷ini dile geWiUen ÆúÕk M�UVel Sinan, bX illeWWen kXUWXlmanÕn Ye g�]el 
g�nleUin eYde kalma VonXcXnda geUoekleúece÷ini ifade edeU:  

AUalÕklÕ oWXUalÕm  
UmutlaUÕ aUWÕUalÕm 
BX beladan kXUWXlalÕm 
EYinde kal eY g�]eldiU  
ÆúÕN M�UVeO SLQaQ   
1.1.3. Sosyal Hayata Olumsuz Etkisi  
D�n\anÕn hemen hemen W�m �lkeleUinde g|U�len koUonaYiU�V Wehdidine kaUúÕ pek 

ook XlXV biUWakÕm WedbiU almÕú/almakWadÕU. BX ba÷lamda T�Uki\e'de de halkÕn Va÷lÕ÷ÕnÕ 
koUXmak Ye YiU�V�n \a\ÕlÕm hÕ]ÕnÕ a]alWmak amacÕ\la VoV\al, k�lW�Uel, Vi\aVal Yb. biUook 
alanda ha\aWÕ kÕVÕWla\an WedbiUleU alÕnmÕúWÕU. D�÷�n, niúan, V�nneW, aVkeU X÷XUlama gibi 
WoplXmVal eWkinlikleUin \apÕlmaVÕ \aVaklanmÕú; kamXda Ye |]el VekW|Ude eVnek oalÕúma 
\a da eYden oalÕúma modelleUinin X\gXlanmaVÕ iVWenmiúWiU. BX dXUXm ola÷an akÕúÕnda 
V�U�p giden ha\aW ioin biU de÷iúim Ye d|n�ú�m� baúlaWmÕúWÕU. B|\lece eYde geoiUilen ]a-
manÕn V�UeVi biU ha\li aUWmÕúWÕU. ÆúÕk YaúaU DemiUo÷lX, bX de÷iúim Ye d|n�ú�m� aúa÷Õ-
daki d|UWl�kWe ú|\le dile geWiUiU:  

FÕUVaWoÕ\a g�n do÷mXúWXU bX g�nleU  
EUWeOeQdL úeQOLNOeUOe d�÷�QOeU 
G�Qde �oNeQ LNL ROdX |÷�QOeU 
Ne kadaU de÷iúik kdeWin YiU�V   
ÆúÕN YaúaU DePLUR÷OX  
1.1.4. Koronavirüs Korkusuyla İnsanların Birbirinden Uzaklaúması 
D�n\a Sa÷lÕk gUg�W� \apmÕú oldX÷X aoÕklamalaUda YiU�V�n inVandan inVana WemaV 

\olX\la hÕ]lÕ biU úekilde geoWi÷ini ifade eWmiúWiU. T�Uk \eWkilileU de bX \|nde be\anaWlaU 
YeUdikWen VonUa biUe\leUin biUbiUleUinden X]aklaúWÕ÷Õ -aUa\a VoV\al meVafenin giUdi÷i- g|-
U�lm�úW�U. Zeki AkalÕn "KoUona" adlÕ úiiUinde bX konX\X ele alÕU. MiVafiUpeUYeU biU Wop-
lXm olan T�Uk milleWi ioin bX dXUXm gaUipVenecek biU konXdXU. AkalÕn, a\nÕ eYin ioinde 
\aúa\an inVanlaUÕn bile biUbiUine \aklaúmakWan kaoÕndÕ÷ÕnÕ úX V|]leUle ifade edeU:    

AkalÕnÕm nediU bi]imle deUdin 
Ne k|le\i ne de be\i ka\ÕUdÕn 
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En VeYgili ailemden a\ÕUdÕn 
EYleUi iki\e b|ld�n koUona    
ZeNL ANaOÕQ 
øVlam'a g|Ue inVanlaU ahiUeWWe d�n\ada iúlemiú oldXklaUÕ i\i \a da k|W� amelleUi ioin 

heVaba oekilecekWiU. KXUan'da mahúeU g�n� ile ilgili pek ook a\eW YaUdÕU: ³Allah'Õn, onlaUÕ 
hep biUden Wopla\aca÷Õ, VonUa da melekleUe, "BXnlaU mÕ Vi]e ibadeW edi\oUlaUdÕ?" di\ece÷i 
g�n� biU haWÕUla!" (Sebe, 34/40) ³BiU de bi]e, "Nama]Õ doVdo÷UX kÕlÕn Ye Allah'a kaUúÕ 
gelmekWen VakÕnÕn" di\e emUolXndX. O, hX]XUXnda Woplanaca÷ÕnÕ] Allah'WÕU´ (En'am, 6/72) 
(ønVanlaU |ld�kWen VonUa WekUaU diUilmeleUi ioin) S�U'a �f�U�lecek. øúWe bX, Wehdidin geUoek-
leúece÷i g�nd�U. HeUkeV beUabeUinde biU VeYk edici, biU de úahiWlik edici (melek) ile geliU.´ 
(Kkf, 50/20-21) MahúeU g�n�n�n dehúeWinden inVanlaUÕn en \akÕnlaUÕndan bile kaoaca÷Õ 
bX\XUXlmXúWXU. KoUonaYiU�V nedeni\le inVanlaUÕn biUbiUinden kaoaUcaVÕna X]aklaúmaVÕnÕ 
øVmail DaúdemiU, mahúeUin biU pUoYaVÕ olaUak de÷eUlendirmektedir:  

BaúÕmÕ]da eVeUken ecelin fÕUWÕnaVÕ 
AWeú d�úm�ú Vine\e \anmadan piúi\oUX] 
Eúimden eYladÕndan kaoaU olmXú anaVÕ 
KÕ\ameW kopmXú gibi mahúeUi \aúÕ\oUX]   
øVPaLO DaúdePLU 
1.2. Siyasal Konular  
1.2.1. Koronavirüs Biyolojik Silah mı? 
ToplXmlaU \aúadÕklaUÕ VÕkÕnWÕlÕ ]amanlaUda bXnXn oeúiWli nedenleUi olabilece÷ini d�-

ú�n�UleU. BX dXUXm ba]en \aUaWÕcÕnÕn biU ga]abÕ olaUak, ba]en de inVan ka\naklÕ olmaVÕ 
ihWimali de÷eUlendiUiliU. ÆúÕklaU, -heU ne kadaU bilim inVanlaUÕ bX YiU�V�n bi\olojik bir si-
lah olmadÕ÷ÕnÕ ifade eWVeleU de- \aúanan bX ValgÕnÕn biUWakÕm �lkeleUin planlamÕú oldXklaUÕ 
biU kXUgX oldX÷XnX úX úekilde dile geWiUiUleU:  

K�UeVel planlaU k�UeVel o\Xn 
KoUona YiU�V� hikk\e emmi 
BXnlaU ooban olmXú klem de ko\Xn 
KoUona alW \apÕ biU gaye emmi    
O]aQ øKOaVv 
Bilim inVanlaUÕnÕn pek oo÷X, \apmÕú oldX÷X oalÕúmalaUda oUWa\a oÕkan \eni YiU�V�n 

inVan eli\le �UeWilmedi÷ini ifade eWmiúleUdiU. Ancak ÆúÕk TXUabv de WÕpkÕ O]an øhlaVv gibi 
YiU�V�n laboUaWXYaUda �UeWilmiú bi\olojik biU Vilah oldX÷XnX d�ú�nmekWediU: 

Biyolojik miVin kim\aVal mÕVÕn 
g]el biU úiUkeW mi kXUXmVal mÕVÕn 
Eski bir hikk\e biU maVal mÕVÕn 
Kitaplara konu oldun korone   
ÆúÕN TePeO TXUabL  
G|U�ld�÷� �]eUe pek ook kúÕk bX YiU�V�n belli biUWakÕm \eUleUde �UeWildi÷i konX-

VXnda hemfikiUdiU. BX YiU�V�n naVÕl \a\Õlaca÷Õna kadaU oalÕúmalaUÕn \apÕldÕ÷ÕnÕ ifade 
eden gkV�] O]an, W�m bX \aúananlaUÕn |nceden planlandÕ÷ÕnÕ aúa÷Õdaki d|UWl�kWe úX úe-
kilde ifade eder: 

MeúYeUeWle VipaUiúi alÕnmÕú 
Gidecek \eU beliUlenmiú bilinmiú  
Te]gkhlaUda �UeWilmiú ValÕnmÕú 
AUÕ\oUlaU \eni pazar yer ona   
gNV�] O]aQ  
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1.2.2. Dünya Liderlerine Tepki  
TaUih bo\Xnca pek ook medeni\eWe eY Vahipli÷i \apmÕú olan OUWa Do÷X'da, peWUol�n 

bXlXnmaVÕ neWiceVinde bX dXUXm k�UeVel biU bo\XW ka]anmÕú Ye bX b|lgenin kadeUi adeWa 
petrolle úekilleniU olmXúWXU. g]ellikle peWUol \aWaklaUÕnÕn bXUada olmaVÕ Ye peWUole ba÷lÕ 
olXúWXUXlan poliWikalaU VonXcX b|lgede g|]\aúÕ Ye kan ekVik olmamÕúWÕU. PeWUol ioin kan 
d|kmekWen oekinme\en V|m�Ugeci deYleWleUi eleúWiUen ÆúÕk EUdemli, VeYgi \eUine koUkX, 
hakoa biU pa\laúÕm \eUine empeU\ali]mi, adaleW \eUine adaleWVi]li÷i WeViV eWWi÷ini d�ú�n-
d�÷� ABD¶\i �VW� kapalÕ \eUmekWediU. D�n\a\Õ eViU alan YiU�V kaUúÕVÕnda bX deYleW/leU/in 
\aúadÕ÷Õ ac]i ú|\le dile geWiUmekWediU: 

PeWURO VaYaúÕQda baúÕ oeNeQOeU 
øQVaQOÕN NaQÕQÕ bRúa d|NeQOeU 
S|P�U� WRKXPXQX bXOXS eNeQOeU 
NeUdeVini]; hadi \enin g|Uelim   
ÆúÕN EUdePOL  
O]an ObalÕ iVe "ø\i ki Geldin KoUona" adlÕ úiiUinde di÷eU kúÕklaUÕn akVine koUonaYi-

U�V�n olXmlX eWkileUini g|UeUek bX dXUXma faUklÕ biU \oUXm geWiUmiúWiU: 
øQVaQ YLU�Ve d|QP�úW� 
G|]OeUe SeUde LQPLúWL 
PaUa eUdePL \eQPLúWL 
ø\i ki geldin KoUona  
 
ENPeN o|Se gLdL\RUdX 
øVUaf KeVaS |d�\RUdX 
G�U�OW�, caQ bXdX\RUdX 
ø\i ki geldin KoUona   
O]aQ ObaOÕ   
1.2.3. Doğu Türkistan ile İliúkilendirme 
ønVanlÕk WaUihi bo\Xnca d�n\anÕn biUook b|lgeVinde oeúiWli ]Xl�m Ye Vo\kÕUÕmlaU \a-

úanmÕúWÕU. D�n\a WaUihinde kaUa biU leke olaUak \eUini alan "SÕUp KaWliamÕ", "EUmeni 
ZXlm�" bXnlaUdan ba]ÕlaUÕdÕU. BX W�U ]Xl�mleU faUklÕ milleWleU WaUafÕndan g�n�m�]de de 
deYam eWWiUilmekWediU. Do÷X T�UkiVWan olaUak da bilinen din Halk CXmhXUi\eWi'nin U\gXU 
B|lgeVi'nde U\gXU T�UkleUinin \aúadÕ÷Õ ]Xl�m W�m d�n\a WaUafÕndan i]lenmekWediU. BX 
b|lgede \aúa\an halkÕn dil, din Ye k�lW�UleUini \aúamalaUÕnÕ engelle\en din Halk CXm-
hXUi\eWi'nin aVÕl amacÕ U\gXU T�UkleUinden b|lge\i aUÕndÕUmak Ye bXUadaki T�Uk YaUlÕ÷ÕnÕ 
Vona eUdiUmekWiU. TaUihi Ye jeopoliWik |neme Vahip olan Do÷X T�UkiVWan'da \aúa\an halk, 
oeúiWli ]Xl�m, baVkÕ Ye úiddeWle VindiUilme\e oalÕúÕlmakWadÕU.    

ViU�V�n oUWa\a oÕkÕúÕ Ye VonUaVÕnda dinlileUin \aúadÕ÷Õ VÕkÕnWÕlÕ V�Ueci dile geWiUen 
øVmail DaúdemiU, bX dXUXmX din'in U\gXU T�UkleUine \apWÕ÷Õ ]Xlm�n biU kaUúÕlÕ÷Õ olaUak 
de÷eUlendiUmekWediU.   

BiU aWeú d�úW� d�n\a\a \akÕ\oU \aYaú \aYaú 
Ecel ipini bo\nXma WakÕ\oU \aYaú \aYaú 
Bana de÷me\en \Õlan hep bin \aúaVÕn dedik 
 
Do÷X T�UkiVWan'Õn ahÕ oÕkÕ\oU \aYaú \aYaú   
øVPaLO DaúdePLU 
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1.3. Toplumsal Konular  
1.3.1. Koronavirüs Fırsatçıları/Çıkarcıları/Vurguncuları 
ToplXmXn belli keVimleUi \aúanan do÷al kfeW \a da ValgÕn haVWalÕk ]amanlaUÕnda biU-

likWe \aúadÕ÷Õ inVanlaUa \aUdÕm eWmek \eUine bX dXUXmX fÕUVaWa oeYiUmek iVWemekWediUleU. 
BX dXUXm noUmal ]amanlaUdakinin akVine biUWakÕm mal Ye �U�nleUin faUklÕ fi\aWlaUa VaWÕl-
maVÕna/fÕUVaWoÕlÕk \apÕlmaVÕna neden olmakWadÕU. TXUabi, aúa÷Õ\a aldÕ÷ÕmÕ] d|UWl�÷�nde 
bX dXUXmX ú|\le ifade edeU: 

Be\a] maVkeleUi \�]e geWiUdin 
FL\aWOaUÕ \�]de \�]e geWLUdLQ 
S�peU deYleWleUi di]e geWiUdin 
Bu kuvveti nerden buldun korone   
ÆúÕN TePeO TXUabL  
ølhami AWao da b|\leVi ]oU biU d|nemde koUonaYiU�V fÕUVaWoÕlaUÕnÕ \eUden \eUe YXUa-

Uak \apWÕklaUÕnÕ "aloaklÕk" olaUak beWimleU: 
BiU afaW YaU iúleU biUa] a\aUVÕ] 
B|\le g�nde inVan olma] dX\aUVÕ] 
BLU �VW�Qe RQ ]aP bLUdeQ NR\aUVÕ] 
A] de÷LO NL Va\ÕVÕ Ka\OL oRNOaU  
KRURQa\Õ fÕUVaW bLOeQ aOoaNOaU   
øOKaPL AWao 
1.3.2. Koronavirüs Karúısındaki Âcizlik 
Hemen hemen W�m d�n\ada g|U�len \eni Wip koUonaYiU�V kaUúÕVÕnda WoplXmlaUÕn oa-

UeVi] kaldÕklaUÕnÕ dile geWiUen ÆúÕk E\\Xbv, Weknoloji Ye Vilahlanma \aUÕúÕna giUen deYleW-
leUin bX YiU�V kaUúÕVÕndaki ac]ini ú|yle dile getirir:  

S�SeU g�c�P de\LS oaOÕP VaWaQOaU 
Ancak ma]lXmlaUa g�c� \eWenleU 
Ne KaOde d�Q\a\a Nafa WXWaQOaU 
AYUXpa AmeUika øUan'a bakÕn  
ÆúÕN E\\Xbv  
1.3.3. Kutsal Değerlere Karúı Çıkanlar 
E]an, M�Vl�manlaUÕ ibadeWe oa÷ÕUmak amacÕ\la oo÷XnlXkla minaUeden okXnan daYeW 

V|]leUi olaUak WanÕmlanabiliU. E]an T�Uk milleWi WaUafÕndan YaWan Ye ba\Uak gibi kXWVal 
Va\Õlan de÷eUleUin baúÕnda geliU. E]an okXnXUken deUlenip WopaUlanma e]ana g|VWeUilen 
saygÕnÕn biU ifadeVidiU.  

KoUonaYiU�V�n T�Uki\e'de g|U�lmeVi ile biUlikWe YaWandaúlaUÕn dinv Ye maneYi dX\-
gXlaUÕnÕ g�olendiUmek amacÕ\la Di\aneW øúleUi BaúkanlÕ÷Õ'nÕn |nc�l�÷�nde W�m \XUWWaki 
camileUde \aWVÕ e]anÕndan VonUa dXa edilme\e baúlanmÕúWÕU. ÆúÕk KXl NXUi Ye Ali Bo]da÷, 
baúlaWÕlan bX \eni X\gXlama\a kaUúÕ oÕkan/ÕVlÕk oalan kiúileUi ciddi biU bioimde eleúWiU-
mektedir: 

DeYleWimi] m�cadele edeUken 
VaUÕnÕ \o÷XnX W�m VaUf edeUken 
Ezanlar okunup dua ederken  
ZLO WaNÕS úaNúaNOÕ oÕOdÕUaQOaU YaU 
ÆúÕN KXO NXUL 
Hava civa sanki onda ahiret 
BiU VoUVan kÕoÕnda YaU mÕ WahaUeW 
Dine ValdÕUmaVÕ Vanki mahaUeW 
E]aQa ÕVOÕ÷Õ oaOdÕUaQOaU YaU   
AOL BR]da÷   
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1.3.4. Hurafeler 
HXUafe, manWÕkVal Wemeli olma\an Welakki Ye X\gXlamalaUÕ, din adÕna ileUi V�U�p bkWÕl 

inano Ye daYUanÕúlaUÕ ifade eden biU WeUimdiU. HXUafeleU, dinin aVlÕnda olma\Õp dine Von-
Uadan giUmiú, dini bilgileU Ye kaideleU aUaVÕna kaUÕúmÕú boú inanolaUdÕU (TDK 2005: 904, 
Do÷an 1996: 502). gUnek, hXUafe\i ú|\le WanÕmlaU: ³KoUkX, oaUeVi]lik Ye oa÷UÕúÕm gibi 
psikolojik nedenleUle beliUen, gelece÷i bilmek iVWe÷i\le ba]Õ UaVWlanWÕ Ye ben]eUlikleUi, i\i-
lik \a da k|W�l�÷�n |n beliUWileUi olaUak de÷eUlendiUen; bilimin Ye geoeUli biU dinin UeddeW-
Wi÷i, biUWakÕm do÷a�VW� kXYYeWleUin YaUlÕ÷ÕnÕ kabXl eden, kXúakWan kXúa÷a geoen \anlÕú Ye 
boú inanmalaUdÕU.´ (1971: 42).   

Si\aVeW, ekonomi, Va÷lÕk, bilim gibi pek ook alanda kaUúÕmÕ]a oÕkan hXUafeleU, VoV\al 
biU YakÕa olaUak de÷eUlendiUilebiliU. ÆúÕklaU oa÷Õn en ciddi VoUXnX olaUak kabXl edilen ko-
UonaYiU�V kaUúÕVÕnda halkWan biUWakÕm inVanlaUÕn bX YiU�V�n ilacÕ olaUak -bilimsel olarak 
kanÕWlanmamÕú olmaVÕna Ua÷men- oeúiWli biWkileUin i\i geldi÷ini ifade eWmeleUini hXUafe 
olaUak d�ú�nmekWediUleU.     

CoUona YiU�Ve oaUe\miú U�\a 
Pe\gambeUimi]i g|Um�ú de g�\a  
Diyor ki sumak at bir bardak suya  
HXUafe\Oe o|]�P bXOdXUaQOaU YaU   
AOL BR]da÷  
OVman NXUanv de VoV\al med\ada dolaúan Ye koUonaYiU�Ve i\i geldi÷i iddia edilen 

oeúiWli biWkileUin biUeU hXUafe oldX÷XnX dile geWiUmekWediU: 
NXUanv'\e WXlXm gi\in di\oUlaU 
Milyon can alacak duyun diyorlar 
KÕUPÕ]Õ SaQcaUÕ \L\LQ dL\RUOaU 
daUeVL VXPaN PÕ ORU PXdXU ùeQeU  
OVPaQ NXUaQv 
1.3.5. Öz Eleútiri 
KoUonaYiU�V�n ilk g|U�ld�÷� andan k�UeVel ValgÕn ilan edilmeVi Ye VonUaVÕnda \aúa-

nanlaUa kadaU geoen ]aman diliminde biUook biUe\in dinin geUekleUini Wam olaUak \eUine 
geWiUememekWen ka\naklÕ biU io mXhaVebe\e giUdikleUi g|U�lmekWediU. Zeki AkalÕn, inVan-
lÕk ioin biU X\aUÕ niWeli÷inde oldX÷XnX d�ú�nd�÷� bX YiU�Vle biUlikWe kendi |] eleúWiUiVini 
\apmakWadÕU. HeUkeVin, dini kendi \aúa\ÕúÕna g|Ue X\aUladÕ÷ÕnÕ d�ú�nen AkalÕn, bX dX-
UXmX imWihan/ce]a olaUak de÷eUlendiUmekWediU. øVlam dininin \aVakladÕklaUÕ fiilleUin Ba-
WÕ'\a |]eneUek meúUX gibi g|VWeUilmeVinin kabXl edileme] oldX÷XnXn alWÕnÕ oi]eU:     

HXúX ile nama] kÕlamÕ\oUX] 
Ha\aWWan biU le]]eW alamÕ\oUX] 
ømWihan ce]a mÕ bilemi\oUX] 
Ya Rab bX milleWe Ven \aUdÕm e\le   
ZeNL ANaOÕQ 
ÆúÕk MahmXW IúÕk da konX\a faUklÕ biU bakÕú aoÕVÕ\la \aklaúaUak kaUúÕlaúÕlan bX \eni 

dXUXmXn inVan eli\le do÷anÕn WahUip edilmeVi VonXcXnda oUWa\a oÕkWÕ÷ÕnÕ d�ú�n�U. ønVan-
laUÕn \apmÕú oldXklaUÕ haWalaUÕn VonXcXnX WoplXm olaUak heUkeVin oekWi÷ini dile geWiUir:  

DokXnma\Õn WabiaWa 
Hep biUlikWe \apWÕk haWa 
YaUdÕm edin W�m milleWe 
UnXWma\Õn koUona\Õ    
ÆúÕN MaKPXW IúÕN    
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1.3.6. Haddi Aúma/Hak Yolundan Sapma 
AúÕUÕlÕk, g�n�m�]de modeUn d�n\anÕn en b�\�k pUoblemleUinden biUiVidiU. Belli |l-

o�leUin aúÕlmaVÕ \a da VÕnÕUlaUÕn ]oUlanmaVÕ olaUak da de÷eUlendiUilebilecek olan bX kaY-
Uam, oa÷Õn inVanÕ ioin belki de Von nokWadÕU. G�n�m�] inVanÕnÕn biUook konXda aúÕUÕ\a 
kaoWÕ÷ÕnÕ/úÕmaUdÕ÷ÕnÕ V|\le\en KXl NXUi, koUonaYiU�V�n Allah WaUafÕndan inVanlÕ÷a biU 
X\aUÕ oldX÷X kanaaWindediU. DXUVXno÷lX iVe Hak \olXndan VapanlaUÕn YiU�V WaUafÕndan ce-
]alandÕUÕlmaVÕ geUekWi÷ini dile geWiUiU: 

ønVano÷lX ook úÕmaUdÕ 
KoUona biU X\aUÕdÕU 
Kul azmasa bela gelmez 
KoUona biU X\aUÕdÕU   
ÆúÕN KXO NXUL  
 
Hak \olXndan VapanlaUÕ 
Mala m�lke WapanlaUÕ 
HeU úe\e ]am \apanlaUÕ 
dabXk \eWiú al koUona   
ÆúÕN G|NPeQ DXUVXQR÷OX  
g]ellikle SXUi\e'de \aúanan inVanlÕk dUamÕnÕ dile geWiUen ÆúÕk MahcXbv, inVano÷lX-

nXn bX dXUXma gelmeVinin Wemel nedenini haddi aúmakWa g|U�U. Kendi halkÕnÕ g|oe ]oU-
layan Suriye h�k�meWini de eleúWiUen ÆúÕk, bX g|oleU VÕUaVÕnda oocXklaUÕn \aúadÕ÷Õ WUaje-
dinin de bX \aúananlaUÕn biU VonXcX oldX÷XnX ifade edeU:   

KXl haddini aúWÕ baUbaUlÕk eWWi 
ZXlmeWWi halkÕna bombalaU aWWÕ 
Sabi oocXk Vana úikk\eW eWWi 
Zalim �lkeleUi Ven baWÕU Ya Rab  
ÆúÕN MaKcXbv   
1.3.7. Kutsal Mekânların/Mabetlerin Boú Kalması  
Yeni Wip koUonaYiU�V�n \a\Õlma hÕ]ÕnÕ a]alWmak amacÕ\la deYleW \eWkilileUi WaUafÕn-

dan biUWakÕm WedbiUleU alÕndÕ÷ÕnÕ daha |nce ifade eWmiúWik. BX WedbiUleUden biUiVi de Di\a-
neW øúleUi BaúkanlÕ÷Õnca camileUde CXma nama]Õ da dkhil olmak �]eUe YakiW nama]laUÕnÕn 
cemaaWle kÕlÕnmaVÕnÕn geoici V�Ue\le kÕVÕWlanmaVÕdÕU. BXnXn VonXcX olaUak camileUden 
Vadece nama] YakiWleUinde e]an okXnXU olmXú Ye camileU cemaaWVi] kalmÕúWÕU. A\UÕca pek 
ook �lkenin \XUW dÕúÕ XoXúlaUÕnÕ geoici V�Ue\le aVkÕ\a almaVÕ neWiceVinde XmUe ]i\aUeWleUi 
de \apÕlma] dXUXma gelmiúWiU. Aúa÷Õdaki d|UWl�kleUde kúÕklaU, kXWVal mekknlaUÕn kapalÕ 
olmaVÕndan dX\dXklaUÕ endiúe\i ook aoÕk biU bioimde dile geWiUmekWediUleU: 

CamileU mabeWleU boúWXU ne \a]Õk  
CXmalaU kÕlÕnma] ba÷UÕmÕ] e]ik 
KeUeminle ihVan e\le bol UÕ]Õk  
GaUip gXUebalaU g�lene kadaU  
ÆúÕN EQYeU G�UNaQv  
 
A\ak iúi \apmÕ\oUlaU komileU  
LimanlaUa oekili\oU gemileU 
CXma g�n� kapalÕdÕU camileU 
CemaaWVi] nama] kÕldÕUdÕn YiU�V 
ÆúÕN RaVLP GeQo  
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1.3.8. Sosyal Medya Paylaúımları 
Mobil WeknolojileUin geliúmeVi VonXcX g�nl�k ha\aWÕmÕ]a biUook med\a XnVXUX giU-

miúWiU. Bilgi �UeWilmeVinin \anÕ VÕUa pa\laúÕlmaVÕna da olanak Va÷la\an bX med\a XnVXUlaUÕ 
biUook inVan ioin ca]ibe meUke]i haline gelmiúWiU. SoV\al med\a kXllanÕcÕlaUÕ genel olarak 
facebook, WZiWWeU, inVWagUam gibi oeúiWli VoV\al med\a aUaolaUÕnÕ kXllanmakWadÕU.   

KoUonaYiU�V Wehdidinin kendini g|VWeUme\e baúladÕ÷Õ ]amanlaUda ba]Õ VoV\al med\a 
kXllanÕcÕlaUÕnÕn bX konX ile alakalÕ pa\laúÕmlaU \apWÕklaUÕ g|U�lm�úW�U. BX pa\laúÕmlaUÕ 
be÷enme\ip "Vaoma" oldX÷XnX d�ú�nen ÆúÕk KapWanv, dXUXmXn YahameWinin faUkÕnda 
olma\an bX W�U kiúileUe kÕ]aU Ye úX úekilde VeVleniU:    

Kimse ilgilenmez vahim durumla 
doklaUÕnÕn deUdi aVÕl kXUXmla 
Facebook'Wa Vaoma Vapan \oUXmla 
OlXU olma] iú oÕkaUÕU Yallahi   
ÆúÕN KaSWaQv   
1.3.9. Eğitim Öğretime Ara Verilmesi  
KoUonaYiU�V Wehdidine kaUúÕ alÕnan WedbiUleUden biUi de heU kademedeki e÷iWim faali-

\eWleUine 16 MaUW 2020 WaUihi iWibaUi\le geoici V�Ue aUa YeUilmeVidiU. Ancak bX V�UeoWe Millv 
E÷iWim BakanlÕ÷Õna ba÷lÕ UeVmi Ye |]el okXllaU ile ba]Õ �niYeUViWeleU 23 MaUW 2020 tari-
hinden iWibaUen X]akWan e÷iWime geomiú Ye b|\lece e÷iWimin keVinWi\e X÷UamamaVÕ amao-
lanmÕúWÕU. E÷iWimin faUklÕ biU bo\XWa WaúÕnmaVÕnÕ dile geWiUen ÆúÕk YaúaU DemiUo÷lX, YiU�V 
\�]�nden inVanlaUÕn alÕúÕlmÕúÕn dÕúÕna oÕkWÕ÷ÕnÕ úX úekilde ifade edeU:     

Okullar tatilde hocalar evde 
Med\adan deUV oalÕú \apVan |deY de 
Senin maharetin yok koca devde 
Hio kimVe\e \okWXU minneWin YiU�V  
ÆúÕN YaúaU DePLUR÷OX  
1.3.10. Cehalet 
KoUonaYiU�V ValgÕnÕnÕn inVanlÕk ioin ook ciddi biU dXUXm oldX÷X heUkeV WaUafÕndan 

bilinmekWediU. gl�mc�l biU haVWalÕk olmaVÕnÕn \anÕnda inVanlaUda bÕUakWÕ÷Õ koUkX a\UÕ biU 
oalÕúma konXVXdXU. T�m bXnlaUÕn \anÕnda ba]Õ kiúileUin bX YiU�V kaUúÕVÕndaki XmXUVama] 
daYUanÕúlaUÕnÕ cehaleW olaUak de÷eUlendiUen ÆúÕk SÕWkÕ Emino÷lX, EkUem g]W�Uk ile ger-
oekleúWiUdi÷i aWÕúmada bX W�U kiúileUi eleúWiUmekWediU:  

En b�\�k haVWalÕk bana VoUValaU 
KoUkWX÷Xm cehaleW coUona de\il 
gl�m�me dahi feUman YeUVeleU   
KoUkWX÷Xm cehaleW coUona de\il  
ÆúÕN SÕWNÕ EPLQR÷OX  
ViU�V�n eWkiVini g|VWeUme\e baúladÕ÷Õ g�nden iWibaUen \eWkilileU WaUafÕndan ba]Õ |n-

lemleU alÕnmÕú Ye kXUallaU konXlmXúWXU. KalabalÕk oUWamlaUdan X]ak dXUXlmaVÕ, VoV\al 
meVafe\e X\XlmaVÕ, Voka÷a oÕkma \aVa÷Õ bX |nlemleUden ba]ÕlaUÕdÕU. gl�mc�l biU eWki\e 
sahip olan bX YiU�V� |nemVeme\ip kXUallaUÕ hioe Va\an bX cahil ceVaUeWli kiúileUi eleúWiUen 
g]W�Uk, bX WipleUin \ine de bildi÷ini okX\aca÷ÕnÕ dile geWiUiU:    

Cahilin cesuru dinlemez kural  
øVWeU VeUbeVW bÕUak, iVWeU hapVe al 
Onda geUoek \okWXU, ha\aWÕ maVal 
KoUkWX÷Xm cehaleW coUona de\il     
ENUeP g]W�UN  
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1.3.11. Yaratıcıdan Yardım İsteme 
ønVano÷lX do÷aVÕ geUe÷i m�úk�l dXUXma d�úW�÷� anda \aUaWÕcÕVÕna VÕ÷ÕnÕp ondan \aU-

dÕm dile\eUek ac]ini g|VWeUmiú olXU. ToplXmXn pek ook biUe\i gibi kúÕklaU da oUWa\a oÕkan 
bX YiU�VWen kXUWXlmanÕn \olXnXn \aUaWÕcÕVÕndan af dilemek Ye ondan \aUdÕm iVWemekle 
aúÕlabilece÷ini d�ú�nmekWediU. Zeki AkalÕn koUonaYiU�VWen kXUWXlmanÕn \olXnXn Allah'Õn 
\aUdÕmÕ\la geUoekleúece÷inin alWÕnÕ oi]eU:  

KeUemleU keUemi e\ úahlaU úahÕ 
Ya Rab bu PLOOeWe VeQ \aUdÕP e\Oe 
SenVin koca m�lk�n Wek padiúahÕ 
Ya Rab bX PLOOeWe VeQ \aUdÕP e\Oe 
  
SaQa \aOYaUÕúÕP VaQadÕU Qa]ÕP 
KXOOXN \aSaPadÕP XWaQÕU \�]�P 
BL]L bX beOadaQ NXUWaU QL\a]ÕP 
Ya Rab bX milleWe Ven \aUdÕm e\le  
ZeNL ANaOÕQ  
1.4.Sağlıkla İlgili Konular  
1.4.1. Sağlık Çalıúanlarına Övgü  
ViU�V�n ilk oUWa\a oÕkWÕ÷Õ andan iWibaUen baúWa D�n\a Sa÷lÕk gUg�W� olmak �]eUe 

Va÷lÕk alanÕnda oalÕúanlaU b�\�k biU m�cadele |Une÷i YeUmiúleUdiU. Sa÷lÕk peUVoneli YiU�-
V�n bXlaúma UiVkine kaUúÕ oeúiWli WedbiUleU almÕú, bXnXn \anÕnda YiU�Ve \akalanan haVWala-
UÕn WedaYiVi ioin de canla baúla oalÕúmÕúlaUdÕU. BX dXUXma ka\ÕWVÕ] kalma\an kúÕklaU da 
onlaUa oeúiWli ifadeleUle Weúekk�U eWme\i ihmal eWmemiúleUdiU: 

KXO NXUL'\LP baú WacÕPÕ] bLOLPOeU 
Sa÷OÕNoÕOaU; SURfeV|U, kOLPOeU 
T�Uki\e'de a] oÕkaUken |l�mleU 
HÕUVÕndan kendini |ld�UenleU YaU   
ÆúÕN KXO NXUL  
O]an Po\Ua]o÷lX, koUonaYiU�V bXlaúmÕú haVWalaUÕn WedaYileUi eVnaVÕnda kendileUine 

YiU�V�n bXlaúÕp ha\aWÕnÕ ka\beden Va÷lÕk oalÕúanlaUÕnÕ úehiW olarak nitelendirmektedir. 
YapWÕklaUÕ Ya]ife\i YaWan VaYXnmaVÕ\la eú de÷eU g|UmekWe, bX X÷XUda onlaUa Allah'Õn \aU-
dÕmcÕ olmaVÕnÕ Wemenni eWmekWediU. O]an, gece g�nd�] oalÕúan bX kiúileUe minneWWaUlÕ÷ÕnÕ 
ú|\le dile geWiUmekWediU: 

Ne g�nd�]leUi ne geceVi  
Ne dinlenme ne e÷lenceVi  
ùeKLW ROdXOaU QLceVL  
Doktorlara selam olsun     
Sa÷OÕNoÕOaU KeS YaU ROVXQ   
O]aQ AKPeW PR\Ua]R÷OX 
1.4.2. Temizlik Kurallarına Riayet 
SalgÕn haVWalÕklaUdan koUXnmanÕn en Wemel XnVXUlaUÕndan biUiVi de Wemi]lik kXUalla-

UÕna Uia\eW eWmekWiU. BX kXUallaUÕn haUfi\en \eUine geWiUilmeVi pek ook haVWalÕ÷Õn daha baú-
lamadan |nleminin alÕnmaVÕ anlamÕna gelmekWediU. BaúWa Sa÷lÕk BakanlÕ÷Õ olmak �]eUe 
konXnXn X]manÕ biUook \eWkili koUonaYiU�V�n g|U�lme\e baúladÕ÷Õ andan iWibaUen kiúiVel 
temizlik kuUallaUÕna dikkaW eWmenin ne kadaU |nemli oldX÷XnX YXUgXlamÕúlaUdÕU. "KoUo-
naYiU�V Alaca÷ÕnÕ] TedbiUleUden Daha G�ol� De÷ildiU" VloganÕ\la Sa÷lÕk BakanlÕ÷Õ WaUa-
fÕndan \a\Õnlanan 14 kXUal, WoplXmX Wemi]lik kXUallaUÕna Uia\eW eWme\e daYeW eWmekWediU. 
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øVlami\eW'in de Von deUece |nem YeUdi÷i Wemi]lik kXUallaUÕ, kúÕklaUÕn úiiUleUinde \eUini 
almÕúWÕU. KoUonaYiU�V�n bXlaúma UiVkini Ye \a\Õlma hÕ]ÕnÕ a]alWmak amacÕ\la Wemi]li÷in 
Ye Wemi] olmanÕn |nemini dile geWiUen kúÕklaU, alÕnacak WedbiUleUle YiU�VWen kola\ca kXU-
tXlabilece÷imi]i ifade edeUleU:  

SakÕn kimVe\e dokXnma  
SXdan VabXndan VakÕnma  
BiU g|n�l al hio oekinme 
EYde kal bacÕlÕk eYde   
ÆúÕN MaKcXbv 
 
øki VabXn biU kolon\a 
El \�] \Õka do\a do\a  
FÕUVaW YeUme koUona\a 
EYinde kal eY g�]eldiU  
ÆúÕN M�UVeO SLQaQ   
1.4.3. Maske Kullanımı 
KoUonaYiU�V�n T�Uki\e'de ilk g|U�ld�÷� ]amanlaUda maVke kXllanÕmÕnÕn Vadece 

Va÷lÕk oalÕúanlaUÕ ioin geUekli oldX÷X KoUonaYiU�V Bilim KXUXlX WaUafÕndan beliUWilmiúWi. 
Ancak Yaka Va\ÕVÕnÕn aUWÕúÕ ile biUlikWe kapalÕ alanlaU baúWa olmak �]eUe Voka÷a oÕkanlaUÕn 
da maVke WakmaVÕ |neUilmiúWiU. Hem YiU�V�n bXlaúÕcÕ eWkiVinden koUXnmak hem de di÷eU 
inVanlaUa bXlaúWÕUmamak ioin |nemli biU kaUaU oldX÷XnX ifade edebiliUi].  

ÆúÕk RaVim Geno, YiU�V�n hÕ]lÕ biU úekilde \a\ÕlmaVÕndan VonUa heUkeVin maske kul-
landÕ÷ÕnÕ ifade eWWi÷i d|UWl�÷�nde maVke\i biU W�U \aúma÷a ben]eWmekWediU. D�n\anÕn heU 
\eUinde inVanlaUÕn ]oUXnlX olaUak maVke kXllanÕmÕnÕ "\aúmak Wakmak" olaUak de÷eUlen-
dirmektedir:   

HaVWa olan mel�l mah]Xn bakÕ\oU 
FeU\aW figanlaUÕ \�Uek \akÕ\or 
dolXk oocXk heUkeV maVke WakÕ\oU 
D�n\a\a \aúma÷Õ aldÕUdÕn YiU�V  
ÆúÕN RaVLP GeQo  
1.4.4. Aúı Çalıúmaları 
Yeni Wip koUonaYiU�V�n oUWa\a oÕkÕúÕ\la biUlikWe bX haVWalÕ÷Õn WedaYiVinde kXllanÕl-

mak �]eUe pek ook �lkenin bilim inVanlaUÕ WaUafÕndan aúÕ bXlma oalÕúmalaUÕ da baúlaWÕl-
mÕúWÕU. K�UeVel ValgÕnÕn konWUol alWÕna alÕnabilmeVindeki en |nemli XnVXUlaUdan biUi olan 
aúÕnÕn bXlXnmaVÕ W�m d�n\a ioin biU kXUWXlXú niWeli÷indediU. 

ViU�V�n 10 MaUW 2020 WaUihinde T�Uki\e'de de g|U�lmeVi\le biUlikWe \a]ÕlÕ Ye VoV\al 
med\ada biUWakÕm biWki \a da gÕda maddeleUinin YiU�Ve kaUúÕ i\i geldi÷ine daiU ba]Õ iddi-
alaU oUWa\a aWÕlmÕúWÕU. BX iddialaUÕ \eUVi] bXlan HakkÕ ùeneU, aúa÷Õdaki d|UWl�kWe VoUXnXn 
aúÕnÕn bXlXnmaVÕ ile aúÕlabilece÷ini dile geWiUiU. AVlÕnda bX dXUXm g�n�m�] kúÕklaUÕnÕn 
hXUafeleUden ]i\ade modeUn WÕbbÕn geUeklilikleUini oUWa\a ko\malaUÕ bakÕmÕndan Von de-
Uece |nemlidiU:  

KXl HakkÕ deU bXnX dXUdXUmak la]Õm 
øúi niha\eWe YaUdÕUmak la]Õm 
MikUobX mikUoba kÕUdÕUmak la]Õm 
Sanmam ki oaUeVi loUdXU NXUanv  
HaNNÕ ùeQeU  
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1.5. Ekonomi ile İlgili Konular 
1.5.1. Koronavirüsün Ekonomiye Etkisi 
SoV\al, Vi\aVal, k�lW�Uel Yb. pek ook alanda eWkiVi g|U�len \eni Wip koUonaYiU�V�n 

eWkiledi÷i alanlaUdan biUi de ekonomidiU. ViU�V�n oUWa\a oÕkWÕ÷Õ ilk andan iWibaUen k�UeVel 
anlamda oldXkoa eWkili olmXúWXU. Ekonominin hemen hemen heU alanÕnÕ do÷UXdan \a da 
dola\lÕ olaUak eWkiVi alWÕna alan YiU�V, pek ook iú alanÕnda faali\eWleUin a]almaVÕna \a da 
dXUmaVÕna neden olmXúWXU. Do÷al olaUak d�n\a genelinde pek ook inVan iúVi] kalmÕúWÕU. 
Zeki AkalÕn, YiU�V nedeni\le pek ook iúleWmede iúleUin dXUdX÷XnX úX úekilde ifade edeU:  

UmUeci\i Ven \XUWlaUda \aWÕUdÕn 
FabULNaOaU Lú YeUeQOeU baWÕUdÕQ 
Cami cemaaWi neUe g|W�Ud�n 
UWanmadÕn mXWlX oldXn koUona  
ZeNL ANaOÕQ  
T�m d�n\anÕn YiU�V nedeni\le b�\�k biU dXUgXnlX÷a giUdi÷ini, iúoileUin iúleUini ka\-

beWWi÷ini ifade eden DemiUo÷lX, ekonomik anlamda ook b�\�k biU ]aUaUÕn oUWa\a oÕkWÕ÷ÕnÕ 
beliUWiU. ViU�V�n eWkiVini 1945 \ÕlÕnda Japon\a'nÕn HiUoúima Ye Naga]aki úehiUleUine aWÕlan 
aWom bombaVÕ\la kaUúÕlaúWÕUan kúÕk, bXnXn bombadan daha g�ol� oldX÷XnX d�ú�n�U:    

DemiUo÷lX d�n\a baWWÕ felo oldX 
ùeKLUOeU �cUeWVL] LúoL\Oe dROdX  
OWX] WULO\RQ dROaU ]aUaUÕ bXOdX 
AWomdan g�ol�\m�ú kXdUeWin YiU�V  
ÆúÕN YaúaU DePLUR÷OX 
1.6. Diğer Konular  
1.6.1. Kıyamet Alâmeti  
D�n\a d�]eninin Vona eUip b�W�n inVanlaUÕn diUileUek mahúeUde WoplanmalaUÕna kÕ\a-

meW adÕ YeUiliU. KXU'an-Õ KeUim'de kÕ\ameW ile ilgili biUook a\eW YaUdÕU. KÕ\ameW g�n�n�n 
\aklaúWÕ÷ÕnÕ habeU YeUen ba]Õ b�\�k Ye k�o�k alameWleU YaUdÕU. BXnlaU WamamlandÕ÷Õ ]a-
man kÕ\ameW kopacakWÕU (Pala 1999: 244). 

ÆúÕklÕk gelene÷inin WemVilcileUi olan kúÕklaU, kÕ\ameWi genellikle "khiU ]aman" olaUak 
de÷eUlendiUmiúleUdiU. ÆúÕk E\\Xbv, Von ]amanlaUda oUWa\a oÕkan bX koUonaYiU�V illeWinin 
kÕ\ameW alameWi olabilece÷ini, bXnXn úifUeVinin de KXUan¶da oldX÷XnX de÷eUlendiUmekWe-
dir:  

E\\Xbi¶\e VoUVak bXndan anlaU mÕ? 
BiUi oÕkÕp bX illeWi |nleU mi 
KÕ\aPeWLQ aOaPeWL bXQOaU PÕ 
ùLfUeVLQL o|]�S KXU'aQ'a baNÕQ  
ÆúÕN E\\Xbv  
1.6.2. Virüsün Çıkıú Kaynağına Sitem 
Yeni tip koUonaYiU�V�n d�n\ada ilk g|U�ld�÷� \eU din Halk CXmhXUi\eWi'nin WXhan 

úehUi olmXúWXU. T�m d�n\a\a bXUadan \a\ÕldÕ÷Õ ifade edilen WXhan'da halkÕn beVlenme 
bioiminin bX dXUXma Vebep oldX÷X d�ú�nceVi kÕVa ]amanda heUkeV WaUafÕndan biliniU ol-
mXúWXU. ølk olaUak biU ha\Yandan inVana, oUadan da di÷eUleUine bXlaúWÕ÷Õ iddia edilen YiU�-
V�n aVÕl bX nedenle W�m d�n\a\a \a\ÕldÕ÷Õ beliUWilmiúWiU. HalkÕn V|]c�V� konXmXnda olan 
kúÕklaU da bX dXUXma ka\ÕWVÕ] kalmamÕú Ye WXhan'da halkÕn beVlenme bioimini kÕ\aVÕ\a 
\eUmiúlerdir: 

ViU�V ioin aUÕ\oUlaU oaUe\i 
DokWoUlaU \apÕ\oU iVWiúaUe\i 
OQOaU KaOa \L\RUOaUPÕú faUe\L  
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ZÕNNÕPa LúWaKOa VaOdÕUaQOaU YaU    
AOL BR]da÷  
øVlam dinine g|Ue eWinin \enmeVi helal olma\an ha\YanlaUÕ \i\en kiúileUi ÆúÕk SÕWkÕ 

Emino÷lX, ook a÷ÕU biU bioimde eleúWiUmekWediU: 
BX d�n\a\a h�kmeWme\e kalkÕúÕnca nameUWleU 
YaUaVa NedL N|Se÷L \L\eQ LWR÷OX LWOeU 
ZXlme g|]leUini \XmdX d�n\adaki deYleWleU 
DXUXm oUWada fiWnenin felinden YiU�V oÕkWÕ  
ÆúÕN SÕWNÕ EPLQR÷OX  
KoUonaYiU�V�n \a\ÕlmaVÕna Vebep olan kiúileUi VeUW bioimde eleúWiUen biU baúka kúÕk 

iVe Fe\manv'diU. YaUaVa \i\en dinlileUin bX ValgÕnda en k|W� dXUXma d�úmeVini iVWe\en 
kúÕk, inVanlÕ÷Õ bX dXUXma d�ú�UenleUin ahUeWWe de ce]alandÕUÕlmaVÕ dilemekWediU:   

YaraVa\Õ oRUba edLS LoeQL  
YÕlan gibi Vok da g|W�U koUona 
Cehennem \akÕWÕ olVXn heU oeni 
øcabÕna bak da g|W�U koUona    
ÆúÕN Fe\PaQv 
ÆúÕk G�Ukanv "oaUe YeU" Uedifli úiiUinde di÷eU kúÕklaU gibi dinlileUin beVlenme úekline 

eleúWiUide bXlXnmakWadÕU. ViU�V�n planlÕ biU o\Xn olabilece÷ine de dikkaW oeken G�Ukanv, 
bX VoUXmVX]lX÷Xn WaUih kiWaplaUÕnda \eUini alaca÷ÕnÕ dile geWiUmekWediU:  

YePLúOeUPLú \ÕOaQ oÕ\aQ \aUaVa 
YedikleUi biU iúe de \aUaVa  
BiU g�n WaUih k|kenini aUaVa  
dLQ �UeWWL bX QaPeUdL oaUe YeU  
ÆúÕN EQYeU G�UNaQv   
1.6.3. Koronavirüse Sitem 
T�m d�n\a\Õ eWkiVi alWÕna alan \eni Wip koUonaYiU�V, WoplXmlaUÕn baúÕna bela olmXú-

WXU. ønVano÷lXnX b�\�k biU endiúe Ye koUkX\a VeYk eden bX YiU�V, baúWa AV\a kÕWaVÕ olmak 
�]eUe AYUXpa Ye AmeUika'da da ciddi oUanda \a\Õlma g|VWeUmiúWiU. BX dXUXmXn biU Vo-
nXcX olaUak pek ook kiúi fi]ikVel Ye UXhVal \|nden eWkilenmiúWiU: 

AlaUÕma geoWi koVkoca d�n\a 
øQVaQOÕ÷a NRUNX VaOdÕQ NRURQe 
TeUedd�de d�úW� Va÷lÕklÕ b�n\e 
BaúÕPÕ]a beOa geOdLQ NRURQe    
ÆúÕN TePeO TXUkbL 
ÆúÕk KXl NXUi, "Ya\ Veni ]alim koUona" Uedifli úiiUinden aldÕ÷ÕmÕ] biU d|UWl�kWe Yi-

U�V� kan emici vampire ben]eWmekWediU. O, bX d�n\a\Õ pek ook inVan ioin oekilme] hale 
geWiUenleUe YiU�V�n bXlaúmaVÕnÕ Ye onlaUÕn da ben]eU acÕlaUÕ \aúamalaUÕnÕ dilemekWediU: 

Tipin benzettim vampire 
AdÕn baWa \eUe giUe 
Allah senin belan vere 
Vay seni zalim korona  
ÆúÕN KXO NXUL  
T�Uki\e'de ilk ke] 10 MaUW 2020 WaUihinde g|U�len koUonaYiU�V�n bXlaúma UiVki \�-

]�nden oo÷X kiúi eYinden oÕkama] hale gelmiúWiU. BX dXUXm baúWa oalÕúma ha\aWÕ olmak 
�]eUe \aúamÕn pek ook alanÕnÕ deUinden eWkilemiúWiU. ViU�V�n akÕbeWi ile ilgili beliUVi]lik 
Ye gelecek ka\gÕVÕ WoplXmXn genelinde g|U�len endiúe\i aUWÕUmakWadÕU. Zeki AkalÕn, YiU�-
V�n kendiVinde bÕUakWÕ÷Õ eWki\i ú|\le dile geWiUmekWediU:    
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Deme elleUimi \ÕkamÕ\oUXm 
Kim demiú maVkemi WakamÕ\oUXm 
Seki] g�nd�U eYden oÕkamÕ\oUXm 
BL]L bLU oÕNPa]a VaOdÕQ NRURQa 
ZeNL ANaOÕQ   
KoUonaYiU�V�n \a\Õlma hÕ]ÕnÕ a]alWmak Ye VoV\al i]olaV\onX Va÷lamak amacÕ\la in-

VanlaUÕn biUbiUi\le olan WemaVÕnÕn keVilmeVi \eWkilileUce WaYVi\e edilmiúWiU. BX konX ile 
ilgili olaUak pek ook WedbiU de alÕnmÕúWÕU. El Ye \�]le WemaVÕn oldXkoa \a\gÕn g|U�ld�÷� 
gelenekVel T�Uk WoplXm \apÕVÕ ioin bX dXUXmX kabXllenmek oldXkoa ]oUdXU. YÕllaUca a\nÕ 
\aVWÕ÷a baú ko\an inVanlaUÕn biUbiUinden kaomaVÕnÕ \adÕUga\an ÆúÕk RaVim Geno, \aúanan 
bX WoplXmVal de÷iúim Ye d|n�ú�m� kabXllenememekWediU:  

A÷]Õmda kalmadÕ diúimden ettin  
HeU \eUleU kapandÕ iúimden eWWin  
YaWa÷Õ a\ÕUdÕN eúLPdeQ eWWLQ  
EYLPe baUNÕPa VaOdÕUdÕQ YLU�V  
ÆúÕN RaVLP GeQo   
Sonuç 
ÆúÕklÕk gelene÷i binleUce \ÕldÕU T�Uk co÷Uaf\aVÕnda h�k�m V�Um�ú Ye bXUadan da 

AnadolX'\a geleUek YaUlÕ÷ÕnÕ deYam eWWiUmiúWiU. T�Uk k�lW�U�n�n \aúaWÕldÕ÷Õ \eUleUde kúÕk-
lÕk/o]anlÕk gelene÷i de V�Ud�U�lm�úW�U. O]anlaUÕn piUi olaUak kabXl edilen Dede KoU-
kXW'Wan g�n�m�] kúÕklaUÕna kadaU bX gelenek deUinlik ka]anaUak deYam eWmiúWiU. ÆúÕklÕk 
gelene÷inin icUa ba÷lamÕ Ye kúÕklaUÕn \eWiúme WaU]laUÕ g�n�m�]de faUklÕ biU bo\XW ka]an-
ma\a baúlamÕúWÕU. S|]l� k�lW�U oUWamÕndan elekWUonik k�lW�U oUWamÕna eYiUilen kúÕklÕk ge-
lene÷i, g�n�m�]de W�m canlÕlÕ÷Õ ile deYam eWmekWediU. 

ÆúÕklaU, ook \|nl� kiúileUdiU. SanaWoÕ, k�lW�U eloiVi, haWip, kanaaW |ndeUi gibi pek ook 
\|n� bXlXnan bX kiúileU a\nÕ ]amanda WoplXmXn V|]c�V�/WemVilciVi konXmXndadÕU. Halk 
ioin |Unek model konXmXnda olan kúÕklaU, WoplXmXn acÕVÕnÕ, VeYincini, deUdini Yb. V|\le-
dikleUi úiiUleUle dile geWiUen kiúileUdiU. De÷iúen Ye geliúen WoplXm \apÕVÕna paUalel olaUak 
kúÕklaU da bX de÷iúim Ye d|n�ú�mden eWkilenmiúleUdiU. GeomiúWe kúÕklÕk gelene÷inin icUa 
oUWamÕnÕn genelde kúÕklaU kahYehaneVi oldX÷X bilinmekWediU. Ancak kúÕklaUÕn gelenekVel 
icUa oUWamlaUÕnÕn \anÕnda Von \ÕllaUda Weknolojik geliúmelere paralel olarak sanal ortam-
laUÕ da kXllandÕklaUÕnÕ Ye VanaWlaUÕnÕ bXUada icUa eWWikleUini V|\le\ebiliUi]. G�n�m�]de \a-
úa\an pek ook kúÕ÷Õn VoV\al med\a heVaplaUÕndan kúÕklÕk gelene÷inin W�m \|nleUini bX 
oUWamlaUda V�Ud�Ud�÷�n� dile geWiUmek \anlÕú olma].  

SoV\al, Vi\aVal Ye k�lW�Uel anlamda WoplXma \|n YeUen Ye onX do÷UX\a \|nlendiU-
me\e ga\UeW eden kúÕklaU, ilk olaUak 2019 \ÕlÕnda din Halk CXmhXUi\eWi'nin WXhan úeh-
Uinde oUWa\a oÕkÕp oUadan W�m d�n\a\a \a\Õlan \eni Wip koUonaYiU�V (COVID-19) hak-
kÕnda kendi VoV\al med\a heVaplaUÕ �]eUinden -oo÷XnlXkla facebook- úiiUleU V|\leme\e 
Ye halkÕ X\aUma g|UeYleUini \eUini geWiUme\e baúlamÕúlaUdÕU. ÆúÕklaU V|\ledikleUi úiiUleUde 
biU neYi WoplXmXn ValgÕna bakWÕ÷Õ penceUeleUi iúaUeW edeUek koUonaYiU�V�n hem neden hem 
de VonXolaUÕ �]eUinde dXUmXú Ye genel olaUak úX konXlaUa de÷inmiúleUdiU: Soka÷a oÕkma 
\aVa÷Õ, Va÷lÕk oalÕúanlaUÕna |Yg�, koUonaYiU�V kaUúÕVÕnda inVanlÕ÷Õn ac]i, kXWVal mekknla-
UÕn kÕVÕWlanmaVÕ, YiU�V�n ekonomi\e eWkiVi, haddi aúma, VoV\al med\a pa\laúÕmlaUÕ, hura-
feleU, VoV\al ha\aWa olXmVX] eWkiVi, Do÷X T�UkiVWan'a \apÕlan ]Xl�m, d�n\a lideUleUine 
Wepki, g|omenleUe \apÕlan e]i\eW, e÷iWim |÷UeWime aUa YeUilmeVi, Wemi]lik kXUallaUÕna 
X\ma, maVke kXllanÕmÕ. SonXo olaUak bX konX ile ilgili úXnlaUÕ V|\lemek m�mk�nd�U: 
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1. Yeni Wip koUonaYiU�V, WaUihWe \aúanan di÷eU ValgÕn haVWalÕklaU kadaU Wehlikeli biU 
ValgÕn dXUXmXndadÕU.  

2. ÆúÕklaUÕn hemen heU konXda WoplXmVal ola\laUa dX\aUlÕ olmalaUÕ gelene÷in biU 
We]ah�U�d�U. G�n�m�] kúÕklaUÕ da \eni Wip koUonaYiU�VWen koUXnma konXVXnda 
halkÕ bilgilendiUme\e/bilinolendiUme\e oalÕúmÕúlaUdÕU.  

3. gnceki \�]\ÕllaUda \aúa\an kúÕklaUÕn ValgÕn haVWalÕklaUa bakÕúÕ ile g�n�m�] kúÕk-
laUÕnÕn bakÕú aoÕlaUÕ biUbiUinden faUklÕdÕU. G�n�m�] kúÕklaUÕ koUonaYiU�Vle m�ca-
delede halk WababeWinden ]i\ade modeUn WÕbbÕn imkknlaUÕndan \aUaUlanmanÕn 
daha do÷UX olaca÷Õ g|U�ú�ndediUleU. AVlÕnda bX dXUXm onlaUÕn \aúadÕklaUÕ oa÷a 
Ye bilimVel geliúmeleUe a\ak X\dXUabilme |]ellikleUinin biU g|VWeUgeVidiU. 

ÆúÕklaUÕn WoplXmX ilgilendiUen |nemli konX Ye meVeleleU hakkÕnda úiiUleU V|\ledik-
leUi, halkWan kopXk \aúamadÕklaUÕ gibi halkÕn oUWak VoUXnlaUÕna dX\aUVÕ] kalmadÕklaUÕ Ye 
onlaUÕn dX\gXlaUÕna WeUc�man oldXklaUÕ ifade edilebiliU. 
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gZ 
TÕS WaUihi, haVWalÕklaU kaUúÕVÕnda halk WaUafÕndan X\gXlanan úifalÕ biWki kXllanÕmlaUÕ, din Ye b�\� k|kenli 

WeúhiV Ye WedaYi |UnekleUi\le dolXdXU. Halk hekimli÷i olaUak adlandÕUÕlan bX oalÕúma alanÕ, kXúakWan kXúa÷a 
akWaUÕlan V|]l� Va÷lÕk bilgiVini incelemekWediU. G�n�m�]de gelenekVel Ye Wamamla\ÕcÕ WedaYileU olaUak niWelen-
diUilen bX X\gXlamalaU, koUonaYiU�V (CoYid-19  - \eni coUonaYiU�V) k�UeVel ValgÕnÕ V�Uecinde halk aUaVÕnda ol-
dXkoa fa]la ilgi g|VWeUilen hem akademik hem de SoS�leU biU meUak alanÕ olaUak kendine yer buldu. Modern 
WÕbbÕn hen�] oaUe bXlamadÕ÷Õ, ilao Ye aúÕ oalÕúmalaUÕnÕn deYam eWWi÷i V�UeoWe W�m d�n\ada oldX÷X gibi �lkemi]de 
de inVanlaUÕn YiU�VWen koUXnmak ioin ³alWeUnaWif´ \ol/\|nWemleU aUadÕ÷Õ Ye baúYXUdX÷X biU d|nem \aúanmakWa-
dÕU. BX V�UeoWe heU keVimden inVanÕn ³gelenekVel´ olaUak dene\imledi÷i, |ncelikle aileVinden \a da \akÕn oeY-
UeVinden |÷Uendi÷i Wamamla\ÕcÕ SUaWikleUe baúYXUdX÷X g|]lenmekWediU. ToSlXmlaU haVWalÕ÷Õn neUeden/neden 
geldi÷ini d�ú�n�\oU Ye naVÕl algÕlÕ\oUlaUVa WedaYi\i de |\le \aSmakWadÕUlaU. K�UeVel ValgÕn olmaVÕ nedeni\le 
d�n\a |loe÷inde \aSÕlan bilimVel aUaúWÕUmalaU Ye akademik \a]ÕlaUÕn, inWeUneW Ye baVÕnda oÕkan habeUleUin de 
ValgÕnÕn neden-VonXo iliúkileUinin kXUgXVXnX Ye �lkemi]deki biUe\Vel/WoSlXmVal algÕ\Õ eWkiledi÷i bilinmekWediU. 
Buradan hareketle, Covid-19 ValgÕnÕnda halk aUaVÕnda X\gXlanan gelenekVel WedaYi \|nWemleUini aUaúWÕUÕUken 
|ncelikle ³WoSlXmVal WeúhiVe´ \ani WoSlXmXn ValgÕn haVWalÕ÷Õn nedenine \�kledi÷i anlama odaklanmak geUek-
mekWediU. gWe \andan heU WoSlXmXn kendine |]g� k�lW�Uel biUikimi, din, inano, WaUih Yb. Wemelinde bioimlenen 
kXúakWan kXúa÷a akWaUÕlan gelenekVel Va÷lÕk/haVWalÕk bilgiVi YaUdÕU. YeUel-k�lW�Uel Va÷alWÕm ViVWemleUini olXúWX-
Uan bX biUikim, YiU�Ve kaUúÕ alÕnan WedbiUleUi de eWkilemekWediU. BX ba÷lamda koUXnma \|nWemleUi ioinde -mo-
deUn WÕbbÕn |neUileUi aUaVÕnda da |ne oÕkan- Wemi]lik Ye hij\en konXVXndan, WedbiU amacÕ\la \aSÕlan gelenekVel 
WedaYi\e \|nelik W�m SUaWikleU, úifalÕ biWki kXllanÕmlaUÕ, din-b�\� Wemelinde geUoekleúWiUilen X\gXlamalar bu 
VÕnÕUlÕ aUaúWÕUma kaSVamÕnda ele alÕnmakWadÕU. BX \a]Õda, din¶in HXbei e\aleWinin WXhan kenWinde WeVSiW edilen 
Ye ilk YakanÕn g|U�lmeVinden kÕVa biU V�Ue VonUa W�m d�n\a\a \a\Õlan, D�n\a Sa÷lÕk gUg�W� WaUafÕndan k�UeVel 
ValgÕn ilan edilen CoYid-19 (\eni coUanaYiU�V) haVWalÕ÷Õna \akalanmamak ioin �lkemi]de halk aUaVÕnda alÕnan 
WedbiUleU kaSVamÕndaki |ncelikle haWÕUlanan gelenekVel WedaYi X\gXlamalaUÕnÕn neleU oldX÷X aUaúWÕUÕlmÕúWÕU. K�-
UeVel ValgÕn d|neminde \aSÕlan biU oalÕúma olmaVÕ nedeni\le, Weknolojik/dijital olanaklarla elde edilebilecek bir 
aUaúWÕUma modeli WeUcih edilmiúWiU. Makale\e Wemel olan YeUileU niWel aUaúWÕUma WeknikleUinden ³VoUXn-merkezli 
g|U�úme´ modeli\le elde edilmiúWiU. 2020 \ÕlÕnÕn NiVan-TemmX] a\laUÕ aUaVÕnda \aú Ye cinVi\eW faUklÕlÕ÷Õ g|]e-
WileUek Veoilen 37 kiúi\le \aUÕ-\aSÕlandÕUÕlmÕú g|U�úme foUmlaUÕ Ye aoÕk XolX VoUXlaUla Welefon, e-SoVWa Ye oeYUi-
mioi \|nWemleUle kaUúÕlÕklÕ g|U�úmeleU \aSÕlmÕúWÕU. G|U�úmeleU YiU�VWen koUXnmak ioin \aSÕlan gelenekVel X\-
gXlamalaU ile VÕnÕUlandÕUÕlmÕúWÕU. SalgÕn V�Uecinde konX\a iliúkin \a\ÕmlanmÕú bilimVel makaleleU incelenmiú; eú 
]amanlÕ olaUak baVÕna \anVÕ\an ilgili habeUleUin ioeUikleUindeki bilgileU de÷eUlendiUilmiúWiU. AUaúWÕUma kaSVa-
mÕnda ka\nak kiúileUden edinilen bilgileU Ye g|]lem VonXolaUÕ neden-VonXo iliúkiVi oeUoeYeVinde alandaki kX-
UamVal \aklaúÕmlaUla biUlikWe anali] edilmiúWiU.  

Anahtar Kelimeler  
Covid-19, \eni koUonaYiU�V, gelenekVel WÕS, Wamamla\ÕcÕ WedaYi, ValgÕn haVWalÕk. 

ABSTRACT 
History of medicine is full of medicinal plant uses, applied against diseases, and diagnosis and treatment 

based on religion and magic.  This field of study, called folk medicine, examines the oral health information 
transmitted from generation to generation. These practices, which are considered as traditional and 
complementary therapies today, have once again found themselves as an academic and popular curiosity among 
the public, perhaps more than ever, in the process of coronavirus (Covid-19 - new coronavirus) epidemic. In the 
period in which modern medicine has not yet found a cure and drug and vaccination studies are continuing, 
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WheUe iV a SeUiod in oXU coXnWU\, aV in Whe Zhole ZoUld, in Zhich SeoSle Veek and XVe ³alWeUnaWiYe´ Za\V / meWhodV 
Wo SUoWecW againVW Whe YiUXV. In WhiV SUoceVV, iW iV obVeUYed WhaW SeoSle fUom all ZalkV e[SeUience ³WUadiWionall\´ 
and firstly use complementary practices that they learn from their family or close circle. Communities think 
about where / why the disease comes from and do the treatment as they perceive it. Due to the global pandemic, 
scientific researches and academic writings on the world scale, news on the internet and in the press are known 
to affect the fiction of the cause-effect relationships and the individual / social perception in our country. From 
this point of view, while investigating traditional treatment methods applied in public in the Covid-19 outbreak, 
it is firstly neceVVaU\ Wo focXV on ³Vocial diagnoViV´, Whe meaning WhaW VocieW\ SlaceV on Whe caXVe of Whe Sandemic 
disease. On the other hand, there is traditional health / disease knowledge of each society that is unique and 
formed on the basis of cultural background, religion, belief, history etc. This accumulation, which creates local-
cultural treatment systems, also affects the measures taken against the virus. In this context, all the practices of 
traditional treatment for preventive treatment, the use of medicinal plants, practices on the basis of religion-
magic are discussed within the scope of this research. In this article, traditional treatment applications have been 
investigated within the scope of measures taken in our country in order not to catch Covid-19 (new coranavirus) 
disease, which was detected in Wuhan city of Hubei province of China and spread to the world shortly after the 
first case, and declared as a global epidemic by the World Health Organization. As it is a study conducted in 
the period of global epidemic, a research model that can be obtained with technological / digital possibilities 
haV been SUefeUUed. The baVic daWa of Whe aUWicle ZaV obWained fUom Whe ³SUoblem-centered inWeUYieZ´ model, 
which is one of the qualitative research techniques. Between April and July of 2020, 37 people selected for age 
and gender differences were interviewed via telephone, e-mail and online methods with semi-structured 
interview forms and open-ended questions. Interviews are limited to traditional practices for virus protection. 
During the epidemic, published scientific articles on the subject were examined. The information in the contents 
of the related news, which were simultaneously reflected in the press, was evaluated. Within the scope of the 
research, the information obtained from the sources and the observation results were analyzed together with the 
theoretical approaches in the field within the frame of cause-effect relationship.  

Key Words  
Covid-19, neZ coUonaYiU�V, WUadiWional medicine, comSlemenWaU\ healing, eSidemic diVeaVe. 
 

Giriú: HastalÕ÷Õn ve SalgÕnÕn ³Do÷a´sÕ h]erine D�ú�nmek  
SalgÕn haVWalÕklaU, inVanlÕk WaUihinin oeúiWli d|nemleUinde faUklÕ inVan WoSlXlXklaUÕ 

aUaVÕnda VÕklÕkla g|U�lm�ú Ye WoSlXmlaUÕ eWkile\eUek WaUihWe i]leU bÕUakmÕúWÕU. TaUih bo-
\Xnca haVWalÕk WedaYileUinde do÷a�VW�\le kXUXlan iliúki oo÷X ]aman ilk bakÕúWa kendini 
belli eWmeVe de, niWel/k�lW�Uel aUaúWÕUmalaUla oUWa\a oÕkan VonXolaU iliúkinin faUklÕ bo\XW-
laUÕnÕ oUWa\a VeUmekWediU.  

ModeUn WÕbbÕn geliúimi\le biUlikWe, halk hekimli÷i olaUak ifade edilen \|nWem Ye We-
daYileU aUaVÕnda WaUihVel V�UeoWe biU ikilem/oaWÕúma alanÕnÕn oUWa\a oÕkWÕ÷Õ g|]lenmekWediU. 
O\Va, WÕS WaUihini biU b�W�n olaUak de÷eUlendiUmek geUekiU (EUWekin, 2019). 19. \�]\ÕlÕn 
ikinci \aUÕVÕ olaUak WaUihlendiUilen modeUn/UeVmv WÕS, gelenekVel WedaYi X\gXlamalaUÕnÕn 
biU X]anWÕVÕ olaUak d�ú�n�lmelidiU. Baúka biU ifade\le, modeUn WÕbbÕn k|kleUinde halk WÕb-
bÕnÕn i]leUi YaUdÕU. BX V�Ueci anlama\a/anlamlandÕUma\a oalÕúÕUken, WÕS WaUihindeki kÕ-
UÕlma nokWalaUÕ Ye ValgÕn haVWalÕklaUa \�klenen WoSlXmVal nedenleU Ye VonXolaU �]eUinde 
d�ú�nmek geUekiU. Halk hekimli÷i oalÕúmalaUÕnda WeúhiV Ye WedaYi V�Uecine \aklaúÕm, mo-
deUn WÕbbÕn \|nWem Ye \aklaúÕmÕndan faUklÕdÕU. Halk hekimli÷i oalÕúmalaUÕ konX\X k�lW�U 
meUke]li \aklaúÕmlaUla anali] eWmekWediU. Alandaki Wemel anWUoSolojik Vaha oalÕúmalaUÕ, 
\eUli WoSlXlXklaUÕn WedaYi ViVWemleUini incelemiú Ye WeúhiVWen WedaYi\e giden bX X]Xn Wa-
UihVel Ye k�lW�Uel \olXn UoWaVÕnÕ beliUlemek ioin oabalamÕúWÕU (bk]. RiYeUV, 1924; E. PUiWc-
haUd, 1937). D�n\a Sa÷lÕk gUg�W�¶n�n Va÷lÕk WanÕmÕ Ye Va÷lÕk/haVWalÕk ViVWemleUine bakÕú 
aoÕVÕ i]lendi÷inde, bX oalÕúma\a da Wemel olan \aklaúÕmlaUdan g�n�m�]de ValgÕn V�Ue-
cinde Va÷lÕkWa ³b�W�nc�l/holiVWik´ \aklaúÕmÕn Ye ³bi\oSVikoVoV\al´ modelin |nem ka]an-
dÕ÷Õ g|]lenmekWediU.   
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SalgÕn haVWalÕk V�UeoleUinde WoSlXmlaU, heU biUi kendi d|nemleUi Ye k�lW�UleUi ioinde 
de÷eUlendiUilmek �]eUe faUklÕ nedenleUi olVa da genellikle kendi d�ú�nce Ye inano d�n\a-
laUÕ ioinde do÷a�VW� alanla iliúkili Ye dinVel/kXWVal nedenleUe ba÷lÕ olaUak haVWalÕklaUÕn gel-
di÷ini d�ú�n�UleU (bk]. RiYeUV, 1924; EUWekin, 2019). BX nedenlediU ki, WoSlXmlaU haVWalÕ-
÷Õn neUeden Ye neden geldi÷ine inanÕ\oUVa, WedaYi ioin Veoilecek \ol/\|nWem de a\nÕ inano 
ViVWemi ioinde k�lW�Uel olaUak beliUleniU; haWWa modeUn WÕbbÕn |nerileri bu nedenle kabul ya 
da UeddediliU. Genel olaUak WaUihVel V�UeoWe haVWalÕk nedenleUi olaUak g|VWeUilen bedenVel, 
UXhVal Ye oeYUeVel kiUlilik; beVlenme modelleUi, oeúiWli inano ViVWemleUindeki TanUÕ \a da 
do÷a�VW� g�oleUin ga]abÕ, inVan eli\le \|nlendiUilen b�\�Vel X\gXlamalaU gibi nedenleU 
Covid-19 ValgÕnÕ d|nemindeki WoSlXmVal WeúhiV-WedaYi, inano Ye X\gXlamalaUÕ da eWkile-
miúWiU. Temi]lik-Va÷lÕk/kiUlilik-haVWalÕk \eUleúik inancÕnda oldX÷X gibi, heU biU nedenin 
tarihsel-WoSlXmVal X]anWÕlaUÕ YaUdÕU. TaUih bo\Xnca miWolojik kaUakWeUleUle kaUúÕmÕ]a oÕ-
kan Va÷lÕk WanUÕlaUÕnÕn Wemi]lik Ye hij\en YXUgXVX, bX |UnekleU aUaVÕnda Va\ÕlabiliU. AnWik 
YXnan Ye Roma d|nemine aiW Va÷lÕk WanUÕlaUÕ AVkleSioV (úifa WanUÕVÕ) Ye H\gieia (hij\en 
WanUÕVÕ) bXnlaUa |UnekWiU (TahbeUeU, 2016). KonX\la ilgili geomiúWen g�n�m�]e gelen V�-
Ueci anlamlandÕUmamÕ]a \aUdÕm edecek Sek ook |Unek YeUilebiliU. Bi] bX ba÷lamda biUkao 
|Unek YeUeUek, �lkemi]deki X\gXlamalaUÕn neleU oldX÷XnX de÷eUlendiUece÷i].  

Pek ook k�lW�Ude bedenVel Ye UXhVal kiUlilik haVWalÕ÷a VebeS olan fakW|UleUden biUi 
olaUak kaUúÕmÕ]a oÕkmakWadÕU; |Une÷in HiWiWleUde haVWalÕklaUÕn nedenleUi olaUak g|VWeUilen 
iki konXnXn |ne oÕkWÕ÷Õ g|U�lmekWediU: 1. TanUÕ ga]abÕ (iúlenen g�nah \a da VXolaU nede-
niyle) 2. Bedensel ve ruhsal kiUlilik. BX kiUlilik ³TanUÕlaUÕn hiddeWlenmeVine Ye ce]a ola-
Uak haVWalÕk YeUmeleUine´ \ol aomakWadÕU. HiWiW inancÕna g|Ue, ³kiUlilik hem inVanlaU hem 
de WanUÕlaU WaUafÕndan iVWenme\en biU dXUXm olXS, ondan heU W�Ul� k|W�l�k gelebiliU´ (MX-
rat, 2003: 92,93). Pek ook WoSlXm ³Wemi]lik´ ile kXWVallÕ÷Õ iliúkilendiUeUek; genel olaUak 
³kiUlilik´ kXWVallÕ÷Õ ka\beWme olaUak \oUXmlanmakWadÕU. Dola\ÕVÕ\la halk hekimli÷inin 
k|kenleUinde bXlXnan dinVel-b�\�Vel SUaWikleUle Va÷alWÕm, YiU�V d|neminde de din/inano 
temelli neden-VonXo iliúkiVi ioinde d�ú�n�lmelidiU. SalgÕn haVWalÕk V�UeoleUinden geoen 
WoSlXmlaU, faUklÕ WedbiUleU alaUak koUXnma\a oalÕúmÕúlaUdÕU. TÕS WaUihindeki ValgÕn d|nem-
leUinde, bXlaúÕcÕ haVWalÕklaUÕn bXlXndX÷X kenWleUi boúalWmak (i]olaV\on) Ye kiUli VXlaUÕ yer-
leúim alanÕ dÕúÕna oÕkaUmak gibi X\gXlamalaU olmXúWXU. BiUook inano ViVWeminde inVanlaU 
kiUlili÷in hangi \olla geliUVe gelVin k|W� oldX÷Xna Ye Wemi]li÷in TanUÕ¶\a \aklaúmak ioin 
|nkoúXl oldX÷Xna inanmÕúlaUdÕU (EUWekin, 2019:42). ViU�V V�Uecinde \aúananlar da benzer 
úekilde bX ValgÕnÕn kiUlilikWen/SiVlikWen geldi÷ine iliúkin \eUleúik WoSlXmVal inancÕ Sekiú-
WiUmiúWiU. GeUek modeUn WÕbbÕn WedbiU/koUXnma amaolÕ |neUileUi, geUekVe halk aUaVÕndaki 
\a\gÕn inanÕúlaU biUleúWi÷inde �lkemi]de ilk olaUak haVWalÕ÷a konXlan WoSlXmVal WeúhiV ³We-
mi]lik´ ile eúleúWiUildi: ³vir�s pislikten olur´ (K,37).  

Temiz ± kiUli ikilemine ek olaUak, g�n�m�]e gelene kadaU Weknolojik olanaklaUÕn 
aUWmaVÕ, X]Xn e÷iWim V�UeoleUi, laboUaWXYaU oUWamlaUÕnda \�kVek oalÕúma VWandaUWlaUÕ, Va÷-
lÕk alanÕndaki \eni diViSlinleU/\aklaúÕmlaU Ye X]manlaúma V�Ueci hem WÕbbÕn mo-
deUn/UeVmv kodlama ViVWeminin geliúmeVine hem de haVWalÕk WedaYileUinde kXllanÕlan ilao-
laUÕn oeúiWleneUek aUWmaVÕna \ol aomÕúWÕU. GelenekVel WedaYi X\gXlamalaUÕ - her ne kadar 
kimi oeYUeleU WaUafÕndan b�W�nc�l biU Ueddi\e ile ³eVki´ Ye ³bilim dÕúÕ´ olaUak niWelenVe 
de- g�n�m�]de geldi÷imi] nokWada W�m d�n\ada ValgÕn V�Uecinde en ook aUanan Ye WedbiU 
amacÕ\la baúYXUXlan alan hkline gelmiúWiU. BiU \andan modeUn WÕbbÕn ilao Ye aúÕ geliúWiUme 
oalÕúmalaUÕ/oabalaUÕ deYam edeUken; di÷eU \andan halk aUaVÕnda kXúakWan kXúa÷a akWaUÕ-
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lan dene\im odaklÕ kadim bilgileUin a]ÕmVanma\acak kadaU ook kXllanÕldÕ÷Õ g|]lenmek-
WediU. BX V�UeoWe heU ]amankinden daha fa]la ³gelenekVel´ WedaYi Ye Va÷lÕ÷Õ koUXmaya 
iliúkin bilgi Ye X\gXlamalaU aUaúWÕUÕlmakWa, YiU�Ve kaUúÕ \aSÕlacaklaU ioinde bX bilgi Ye 
SUaWikleU |nem ka]anmakWadÕU.   

BX \a]Õ\a Wemel olan iddia, modeUn/bilimVel WÕbbÕn hen�] Wam anlamÕ\la WedaYiVini 
bXlamadÕ÷Õ CoYid-19 1 ValgÕnÕ V�Uecinde, heU keVimden inVanÕn Wamamla\ÕcÕ X\gXlamalaU 
Ye WedbiUleU kaSVamÕnda gelenekVel WedaYi SUaWikleUine, |]ellikle úifalÕ biWkiVel X\gXlama-
laUa baúYXUdX÷XdXU. BXna ek olaUak, konXnXn WaUihVel, kXUamVal Ye kaYUamVal bo\XWX 
bi]e gelenekVel X\gXlamalaUÕn bX YiU�Ve \ol aoWÕ÷Õ d�ú�n�len/inanÕlan nedenleUden ba-
÷ÕmVÕ] olmadÕ÷ÕnÕ d�ú�nd�UmekWediU. YXkaUÕda V|]�n� eWWi÷imi] Ye UefeUanV g|VWeUdi÷i-
mi] oalÕúma |UnekleUinde oldX÷X gibi, haVWalÕklaUÕn -WoSlXm WaUafÕndan beliUlenen- neden-
VonXo iliúkiVi, dXUXmX bX oeUoeYede de÷eUlendiUmemi]e \ol aomakWadÕU. BX nedenle bX 
VÕnÕUlÕ oalÕúmada, k�UeVel ValgÕn (Sandemi) olaUak ilan edilen bX d|nemde halk aUaVÕnda 
en ook kXllanÕlan X\gXlamalaUÕn, úifalÕ biWkileUin Ye gelenekVel \|nWemleUin neden-VonXo 
iliúkiVi ioinde aUaúWÕUÕlmaVÕ, halk hekimli÷i alanÕ aoÕVÕndan genel biU de÷eUlendiUmeVinin 
\aSÕlmaVÕ hedeflenmiúWiU.2 

AraútÕrmanÕn Y|ntemi  
BX oalÕúma, k�UeVel ValgÕn d|neminde gelenekVel WedaYi X\gXlamalaUÕnÕn WeVSiWi Ye 

genel biU de÷eUlendiUmeVine \|nelik niWel biU aUaúWÕUmadÕU. ElbeWWe oalÕúmanÕn en |nemli 
VÕnÕUlÕlÕ÷Õ V�Ueo deYam edeUken belli Va\Õda kiúi\le Weknolojik olanaklaUla g|U�úmeleU \a-
SÕlmaVÕdÕU. BX VÕnÕUlÕ aUaúWÕUmanÕn genelleúWiUileme\ece÷i YXUgXVX\la, V�Ueo deYam edeU-
ken WaUihe noW d�úmek amacÕ\la \aSÕldÕ÷Õ beliUWilmelidiU. K�UeVel ValgÕn d|nemi ioinde, 
fi]ikVel/VoV\al i]olaV\on V�Uecinde Ye Voka÷a oÕkma \aVaklaUÕnÕn oldX÷X biU d|nemde \a-
SÕlmÕú olmaVÕ nedeni\le, dijiWal/Weknolojik olanaklaU kXllanÕlaUak a÷ÕUlÕklÕ olaUak kaUúÕlÕklÕ 
soru-ceYaS Ye VohbeW oUWamÕna da\alÕ Vorun-meUke]li g|U�úmeleUe da\anmakWadÕU. NiWel 
aUaúWÕUma WeknikleUinden ³\�kVek oUanda \aSÕlandÕUÕlmÕú´ VoUXn-meUke]li g|U�úmede, g|-
U�úme konXVX aUaúWÕUmacÕ WaUafÕndan |nceden anali] edilmiúWiU Ye g|U�úme bo\Xnca hangi 
eYUeleUin i]lenece÷i Ye neleUden V|] edilece÷i |nceden beliUlenmiúWiU (Ma\Uing, 2000: 54-
57). Makale\e Wemel olan YeUileU iki aúamalÕ olaUak elde edilmiúWiU. ølk olaUak bX V�UeoWe 
konX\a iliúkin \a\ÕmlanmÕú bilimVel makaleleU incelenmiú; eú ]amanlÕ olaUak baVÕna \an-
VÕ\an ilgili habeUleUin ioeUikleUindeki bilgileU de÷eUlendiUilmiúWiU. B|\lece, aUaúWÕUma\a We-
mel olan VoUXn/iddia beWimlenmiú Ye oalÕúmanÕn \ol/\|nWemi beliUleneUek di÷eU aúama 
kXUgXlanmÕúWÕU. BXUadan haUekeWle ikinci olaUak, 2020 \ÕlÕnÕn NiVan-TemmX] a\laUÕ aUa-
VÕnda \aúlaUÕ 23 ile 72 aUaVÕnda de÷iúen 24 kadÕn 13 eUkek WoSlam 37 kiúi\le \aUÕ-\aSÕlan-
dÕUÕlmÕú g|U�úme foUmlaUÕ kXllanÕlaUak, aoÕk XolX VoUXlaUla Welefon, e-SoVWa Ye oeYUimioi 
\|nWemleUle kaUúÕlÕklÕ g|U�úmeleU \aSÕlmÕúWÕU. G|U�úmeleUde, |nceden beliUlenmiú VÕnÕUlaU 
ioinde úX Wemel VoUX\a \anÕW aUama\a odaklanÕlmÕúWÕU: 

- ViU�VWen koUXnmak amacÕ\la X\gXlanan gelenekVel WedaYi SUaWikleUi neleUdiU? 
(ùifalÕ biWkileU, dinVel-b�\�Vel X\gXlamalaU Ye di÷eUleUi.)  

G|U�úmeleUden alÕnan \anÕWlaUa g|Ue, YiU�VWen koUXnmak ioin \aSÕlan geleneksel uy-
gXlamalaU ile YiU�Ve \ol aoWÕ÷Õ d�ú�n�len nedenleU aUaVÕnda biU ba÷ kXUXldX÷X ioin; bX 
dXUXm meWin ioinde neden-VonXo iliúkiVi oeUoeYeVinde anali] edilmiúWiU. Ka\nak kiúileUin 
cinVi\eWleUi Ye \aúlaUÕ, meWin ioinde ilgili \eUleUde kendi c�mleleUinin VonXnda beliUWilmiú-
WiU. AUaúWÕUma VÕUaVÕnda ilgili VoUX\a Sek ook ben]eU \a da oUWak ceYaSlaU alÕnmÕú; meWin 
ioinde geUekWi÷i kadaUÕ VeoileUek ben]eU |UnekleU �]eUinden gUXSlanaUak de÷eUlendiUmeleU 
\aSÕlmÕúWÕU. SalgÕn V�Uecindeki gelenekVel X\gXlamalaUla ilgili edindi÷imi] bX bilgileU Ye 
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g|]lem VonXolaUÕ bX oalÕúmada eVaV alÕnmÕúWÕU. G|U�úme, g|]lem Ye \a]ÕlÕ ka\nak aUaú-
WÕUmalaUÕndan VonUa elde edilen W�m YeUileU ilgili kXUamVal \aklaúÕmlaUla biUlikWe de÷eU-
lendiUilmiúWiU.      

Geleneksel Pratiklerle ³Vir�sten Korunma´: Tedbir ve Takdir   
SalgÕn haVWalÕ÷Õn \a\Õlma\a baúlamaVÕ\la biUlikWe geUek \a]ÕlÕ Ye g|UVel baVÕnda, ge-

UekVe inWeUneWWeki habeU ViWeleUi Ye VoV\al med\ada YiU�Ve kaUúÕ modeUn WÕS dokWoUlaUÕnÕn 
|]ellikle ³ba÷ÕúÕklÕk ViVWemini g�olendiUme´ |neUileUi ]amanla oeúiWli úifalÕ biWkileU, kaUÕ-
úÕmlaU, YiWaminleU Ye beVlenme |neUileUi\le SaUalel biU Ve\iU i]ledi. Ya]ÕlÕ Ye g|UVel ba-
VÕnda ValgÕna kaUúÕ WedbiU amacÕ\la inVanlaUÕn X\gXladÕ÷Õ k�UeVel Ye \eUel |loekWeki úifalÕ 
biWki X\gXlamalaUÕ\la ilgili habeUleU heU an g�ndeme gelme\e deYam eWmekWediU. BX V�-
UeoWe oeúiWli úifalÕ biWkileUin YiU�VWen koUXnmada |nemli Uol o\nadÕ÷Õ; ba÷ÕúÕklÕk ViVWeminin 
g�olenmeVinin YiU�Vle VaYaúmada oldXkoa eWkili oldX÷Xna daiU WeleYi]\on habeUleUi, X]-
man dokWoUlaUÕn |neUileUinden olXúan ook Va\Õda habeU SUogUamÕ \aSÕlmÕúWÕU.3 BXnXn \anÕ 
VÕUa, |]ellikle Va÷lÕk, WÕS bilimleUi Ye VoV\al bilimleUin Sek ook alanÕnda konX\la ilgili 
\aSÕlan aUaúWÕUma VonXolaUÕ da \a\Õmlanma\a baúlamÕúWÕU. gUne÷in Kala\cÕ Yd. (2020:33) 
WaUafÕndan \aSÕlan bilimVel aUaúWÕUma VonXolaUÕna g|Ue; genel olaUak imm�n (ba÷ÕúÕklÕk) 
ViVWeme eWki eden mekani]malaUla gelenekVel Ye Wamamla\ÕcÕ WÕS X\gXlamalaUÕndan biWki-
leUle WedaYinin (fiWoWeUaSinin) Ye akXSXnkWXU X\gXlamalaUÕnÕn modeUn baWÕ WÕbbÕ ile biUlikWe 
de÷eUlendiUilmeVi\le din'de V�Uecin baúaUÕlÕ biU úekilde aWlaWÕldÕ÷Õ YXUgXlanmakWadÕU: ³Co-
vid-19 haVWalÕ÷Õ ioin koUXnmada, WedaYi V�Uecini \|neWmede Ye i\ileúmede gelenekVel din 
WÕbbÕnÕn (|]ellikle akXSXnkWXU Ye fiWoWeUaSi) eWkin Uol o\nadÕ÷Õ VonXcXna YaUÕlmÕúWÕU´ (Ka-
la\cÕ M.Z, Yd., 2020:33). Ben]eU ioeUikli biU baúka oalÕúmada koUonaYiU�V WedaYiVinde 
³konYanVi\onel (bilimVel/kanÕWa da\alÕ) WedaYinin \anÕnda fiWoWeUaSinin inWegUaWif (b�W�n-
leúWiUici/Wamamla\ÕcÕ) biU WedaYi \|nWemi olaUak kXllanÕlmaVÕnÕn fa\dalÕ olaca÷Õ´ |ng|U�l-
mekWediU (UoaU Yd., 2020).  

G|U�úmeleUde YiU�VWen koUXnmak ioin \aSÕlan X\gXlamalaUla YiU�Ve neden olan eW-
menleUin VÕklÕkla biUbiUi\le iliúkilendiUildi÷i g|]lenmekWediU. TedbiU amacÕ\la \aSÕlan X\-
gXlamalaU anlaWÕlÕUken, mXWlaka YiU�V�n nedenine iliúkin dX\gX Ye d�ú�nceleUin de akWa-
UÕlmak iVWendi÷i/akWaUÕldÕ÷Õ g|U�lm�úW�U:  

Çin, vahúi hayvan yemeyi bÕraksÕn; insanlar da aya÷ÕnÕ denk alsÕn« Ben do÷al bes-
leniyorum; bunun yanÕnda kafur4 iyidir, solunum için |zellikle. Kafuru nefes açÕcÕ olarak 
kullanÕyoruz biz, buharÕnÕ soluyarak. Dengeli beslenme ve psikolojik rahatlÕk bir de, ka-
fan rahat olacak yani«(K, 39).  

ønsanlarÕn do÷ayÕ bilinçsiz úekilde tahrip etmesinin salgÕna yol açtÕ÷ÕnÕ d�ú�n�yo-
rum, iklim krizi úu an t�m d�nyadaki krizlerden daha tehlikeli ve |nlenemez durumda. 
Temel neden bu zaten, birçok salgÕn hastalÕk bu denli |l�mlere sebep oldu; ancak tekno-
loji ve bilim bu kadar geliúmiúken bu haldeyiz, velhasÕl insan fakt|r� d�nyanÕn en b�y�k 
tehlikesi«(K, 27).   

Harari¶nin ³Sapiens´ini5 bitirmek �zereyim tam da, insanlÕ÷a karúÕ sinirliyim«(K, 
35).  

Vir�se karúÕ ne yapÕyorum, temizlik« Vir�s, pislikten olur (K,37).  
BiUbiUinden ba÷ÕmVÕ] gibi g|U�nVe de g|U�úmeleU VÕUaVÕndaki anlaWÕmlaUda bX neden-

leUin de biUbiUi\le iliúkilendiUildi÷i g|]lenmiúWiU. gUne÷in, kiUlilik/Wemi]lik konXVXnXn ge-
niú biU SeUVSekWifWen de÷eUlendiUildi÷i g|]lenmiúWiU:   

³Do÷anÕn katliamÕ´, çevrenin kirletilmesi, hayvanlarÕn yenmesi« Bunun sonu-
cunda b|yle olaca÷Õ belliydi, ne bekliyorduk ki?´ (E,23)  
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g]ellikle YiU�V�n nedeni olaUak g|VWeUilen \aUaVa eWinin \enmeVi bX nokWada g|U�ú-
mecileUin b�\�k b|l�m� WaUafÕndan SiVlik/kiUlilik Ye ³din/inano´ ile iliúkilendiUileUek \a-
nÕWlanmÕúWÕU.  

Ne yiyece÷ini bileceksin, |yle ³pis´ úeyler yersen baúÕmÕza bu gelir« Biz M�sl�ma-
nÕz, ne yiyece÷imizi biliriz«(E,72).   

G|U�úmeleUden alÕnan \anÕWlaU a\nÕ ]amanda do÷a ile iliúki oeUoeYeVinde neden-so-
nXo iliúkiVini d�ú�nd�UmekWediU. GelenekVel SUaWikleU ioinde bX d|nemde en ook do÷al 
beVlenme, eYde \aSÕlan \i\ecekleU, do÷anÕn VXndX÷X hali\le ³oUganik´ Veb]e Ye me\Ye-
leUin WeUcih edildi÷i YXUgXlanmÕúWÕU. SohbeW Ye kaUúÕlÕklÕ g|U�úmeleU VÕUaVÕnda, beVlenme\e 
da\alÕ X\gXlanan bX SUaWikleUin aVlÕnda ³do÷al, idealinde olmasÕ gereken beslenme bi-
çimi« (E,43)´ oldX÷X; inVanÕn ]amanla do÷anÕn dengeVini bo]dX÷XnX Ye bXnXn inVanÕn 
kendi eli\le \aUaWWÕ÷Õ biU V�Ueo oldX÷XnX d�ú�nd�kleUi VonXcXna YaUÕlmakWadÕU. ³BeVinini] 
ilacÕnÕ], ilacÕnÕ] beVinini] olVXn´ |÷UeWiVi\le HiSSocUaWeV¶Wen øbn-i Sina¶\a kadaU WÕS WaUi-
hindeki Sek ook d�ú�n�U�n |neUdi÷i gibi beVlenme-Va÷lÕk aUaVÕndaki iliúkinin halk aUa-
VÕnda bX V�UeoWe oldXkoa |nemVendi÷i g|]lenmekWediU. BeVin Veoiminin haVWalÕ÷a neden 
olmaVÕndan; YiU�VWen koUXnmada WeUcih edilen do÷al beVinleU Ye úifalÕ biWkileUin kXllanÕ-
mÕna kadaU g|U�úmeleUin W�m�nde ³beVlenme´ YXUgXVXna úahiW olmakWa\Õ].    

Kuru dut, siyah �z�m, incir, ceviz yerim ben« Pozitif d�ú�nce bir de, o olmazsa 
yediklerin bir iúe yaramaz; úifa vermez«(E, 58).   

Mevsiminde sebze ve meyve yemek çok |nemli. Biz bu s�reçte kesinlikle dÕúarÕdan 
yemedik, her úeyi kendimiz evde yaptÕk, apartmanÕmÕzÕn alt katÕnda fÕrÕn var, oradan bile 
almadÕk ekme÷imizi bile« Yo÷urdu zaten yÕllardÕr evde yapÕyoruz. (K,46).   

Sirkeli su demiúlerdi, televizyonda izledim. Annem de yapardÕ, sirkeli su içiyorum, 
bitki çaylarÕ. Bir de so÷an-sarÕmsak eksik olmaz bizde« (K,29).  

ViU�Ve kaUúÕ \aSÕlan X\gXlamalaU, YiU�V�n nedenleUinden ba÷ÕmVÕ] d�ú�n�lmemek-
WediU. BXna ek olaUak YeUilen \anÕWlaU biU ke] daha g|VWeUmekWediU ki ³úifa biU b�W�nd�U´. 
Vir�se karúÕ ne yapÕyorum, temizlik« Vir�s, pislikten olur (K,37); b�t�n hastalÕklar pis-
likten gelir (E,72) di\en g|U�úmecileUin ceYabÕ, bi]i kadim biU WaUWÕúma\a g|W�UmekWediU. 
BX dXUXmXn elbeWWe, V�UeoWe ³elleUin \ÕkanmaVÕ, kiúiVel hij\en Ye meVafe´ kXUallaUÕ oeU-
oeYeVindeki |neUileUle de iliúkiVi YaUdÕU. SalgÕnÕn baúladÕ÷Õ g�nleUden iWibaUen, modern 
WÕbbÕn |]ellikle Wemi]lik Ye hij\en konXVXndaki YXUgX Ye |neUileUi YiU�V�n nedenleUine 
iliúkin halk aUaVÕndaki ³Wemi]lik-Va÷lÕk´ Ye ³kiUlilik-haVWalÕk´ kodlamaVÕnÕ/ikilemini \e-
niden g�ndeme geWiUdi. KaUadeni] b|lgeVinde \aSÕlmÕú alan oalÕúmaVÕna da\alÕ Bizim Bu-
rada Mikrop Olmaz (Wing gndeU, 2011) adlÕ aUaúWÕUmada, ³Bi] Wemi] inVanlaUÕ], bi]im 
bXUada mikUoS/kiUlilik \ani haVWalÕk olma]´ YXUgXVXndaki gibi, WoSlXmVal algÕnÕn biU \an-
VÕmaVÕ olaUak Wemi]lik-Va÷lÕk iliúkiVi \eniden oUWa\a oÕkmÕúWÕU.   

gncelikle bireysel-bedenVel Wemi]lik ile baúla\an V�Ueo, eYleUde kalma Ye VoV\al i]o-
laV\on konXVXndaki |neUi Ye oa÷UÕlaU, VonUaVÕnda Voka÷a oÕkma \aVaklaUÕ ile inVanlaUÕn 
eY/kiúiVel alanlaUÕnÕ Ye oalÕúma mekknlaUÕnÕ Wemi] WXWma iVWe÷i ile biUleúWi. BX V�Uecin iler-
le\en ]amanlaUÕ, Va÷lÕ÷Õn holiVWik \aklaúÕmÕnda oldX÷X gibi, haVWalÕkWan koUXnma Ye Wed-
biU amacÕ\la UXh-beden b�W�nl�÷�ndeki WedaYi Ye ³aUÕnma´ ihWi\acÕ ile deYam eWWi. U]Xn 
V�Ue eYde kalma, dÕúaUÕ oÕkmama/oÕkamama hiVVi, WoSlXmVal YaUlÕk olan inVan ioin ³k�l-
W�Uel´ Ye ³SVikolojik´ olaUak da eWkileUinin oldX÷X biU dXUXma d|n�úW�. Yaúanan geliúme-
leU Ye gelinen nokWa Va÷lÕk-k�lW�U \aklaúÕmlaUÕnda ³bedenin i\ileúmeVini |ncelikle UXhXn 
i\ileúmeVine ba÷la\an anla\Õú´ olaUak WanÕmla\abilece÷imi] ³b�W�nc�l/holiVWik Va÷lÕk´ 
SeUVSekWifini de SekiúWiUmiú oldX.  
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BX aUaúWÕUmadaki Wemel kXUamVal \aklaúÕmlaUdan biUi bi\oSVikoVoV\al model olaUak 
kaYUamVallaúWÕUÕlan modelin, ³haVWalÕk dXUXmXnda biUe\in, onXn bedeninin Ye ioinde \a-
úadÕ÷Õ oeYUenin, WoSlam ViVWemin Wemel bileúenleUi olaUak ele alÕnmaVÕ´ (KaVaSo÷lX, 2008: 
9) YXUgXVXdXU. BXUadan haUekeWle, Va÷lÕk-k�lW�U incelemeleUinin ValgÕn V�Ueci\le biUlikWe 
³b�W�nc�l \eni modelleUe´ ihWi\ao dX\Xlan biU alan oldX÷X geUoe÷i g|U�úme VonXolaUÕn-
dan da oÕkan biU geUoekWiU:        

Ben her g�n yoga yapÕyorum, en az 1 saat. E÷er yapmazsam bu s�reci sa÷lÕklÕ -yani 
her anlamda s|yl�yorum bunu - atlatamazdÕm«(K,40).   

Evin bahçesine iniyorum arada korka korka, y�r�yorum, iki tur atÕyorum, yoksa çÕl-
dÕraca÷Õm« (K, 58).   

Psikolojik destek almaya baúladÕm, evde oturmaktan her úeyi kafama takar oldum. 
S�rekli a÷lama krizleri yaúadÕm baúlarda, bir de uykusuzluk. ølaç aldÕm yan etkilerinden 
kurtulamadÕm. ÇocuklarÕm uzaktalar« Asla uyuyamadÕm sabahlara kadar, dengem bo-
zuldu«(K, 59).  

Gizli gizli çÕktÕm dÕúarÕ, y�r�mezsem ayaklarÕm kilitleniyor« Bilmiyorum ne zaman 
bitecek? Bitecek mi, biz g|recek miyiz o g�nleri? Dur bakalÕm, d�nyanÕn sonu geliyor 
olabilir« (E,70).  

KonX\la ilgili akademik oalÕúmalaU, YiU�V�n do÷anÕn dengeVinin bo]XlmaVÕ\la or-
Wa\a oÕkWÕ÷Õna daiU \a\gÕn g|U�úleUi YXUgXlamakWadÕU. SalgÕn d|neminde de YiU�V�n \aUaVa 
eWi \enmeVi\le olXúWX÷X d�ú�n�len Ye |nce ha\Yandan VonUa da ilk ke] inVandan inVana 
bXlaúan bX YiU�V�n oUWa\a oÕkmaVÕna neden oldX÷X bildiUilmekWediU: ³ViU�V�n \a\Õlma 
úekli, SARS-CoV-2'nin kiúiden kiúi\e bXlaúabilece÷ini Ye SARS-CoV'den daha bXlaúÕcÕ 
olabilece÷ini g|VWeUmekWediU´  (Koo\i÷iW A. 2020: 5-11). gWe \andan WaUihVel olaUak do-
÷a�VW� ile inVan aUaVÕnda kXUXlan iliúki a\nÕ ]amanda oeúiWli WedaYi SUaWikleUinin de k|ke-
nini olXúWXUmXúWXU. g]ellikle inVan-biWki iliúkiVi Ye biWkileUden elde edilen úifa YeUen ka-
UÕúÕmlaU, halkÕn hem kola\ca XlaúWÕ÷Õ hem de dene\imledi÷i ioin UahaWlÕkla kXllandÕ÷Õ ilk 
oaUeleU olmXúWXU. BX SUaWikleU halk WaUafÕndan olXúWXUXlan Ye kXúakWan kXúa÷a akWaUÕlan, 
bX nedenle de gelenekVel hale gelmiú oeúiWli biWkileUden olXúan WedaYi \|nWemleUini kaS-
VamakWadÕU:  

Zencefil ve zerdeçal« Bizim için olmazsa olmaz, zaten |yle dedi doktorlar, sÕtma 
hastalÕ÷ÕnÕn tedavisinde kullanÕlan ilaçlar bu bitkilerden yapÕlmÕú... Kahvede de var de-
diler aynÕ madde, k ile baúlÕyordu, hatÕrlayamadÕm úimdi adÕnÕ, ama ben kahve içmem, 
inanmadÕm bu bilgiye, içmedim de«(K,35).  

G|U�úmecinin haWÕUla\amadÕ÷Õ ³kinin´ maddeVi, VÕWma WedaYiVinde kXllanÕldÕ÷Õ bil-
giVi\le, YiU�V d|neminde VÕklÕkla oeúiWli ga]eWe Ye WeleYi]\on habeUleUine konX oldX.6 G|-
U�ú�len kiúileUin b�\�k b|l�m� úifalÕ biWkileUi mXWlaka kXllandÕ÷ÕnÕ, bX V�UeoWe oÕkan ha-
beUleU nedeni\le de |]ellikle ]encefil Ye ]eUdeoal baúWa olmak �]eUe limonX da ook W�keW-
WikleUini ifade eWmiúleUdiU:   

Limon, limon kabu÷u« Bir de C vitamini, portakal yemeye çalÕúÕyoruz. Limonlu çay 
içiyoruz her g�n, yeúil çay da içiyoruz tabii«(K,65).  

Biz mutlaka zencefil ve limon t�ketiyoruz, annemle babam dÕúarÕdan yeme÷i yasak-
ladÕ« Zaten çok yemezdik aslÕnda ama úimdi hiç yani. Ben ceviz t�ketirim, ç|rek otu, 
so÷an, sarÕmsak« Limon da var (E, 25).  

Benim ilacÕm karam�rver, ekstresini aldÕm eczaneden. Diyebilirim ki ben bunu kul-
lanÕnca yÕllardÕr grip bile olmadÕm« Mucize gibi. Bir de bol C vitamini, tablet alÕyorum. 
Evdekilere de veriyorum (K,46).  
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G|U�úmeleUde VÕklÕkla, VohbeW VÕUaVÕnda kaUamVaU Ye XmXWVX] biUkao c�mle kXUXl-
dX÷X; dXUXmXn beliUVi]li÷inin inVanÕ ³bXnalWan biU V�Ueo´ oldX÷X YXUgXlanmÕúWÕU. BX c�m-
leleUin ba÷landÕ÷Õ \eU ]aman ]aman din/inano ViVWemine \aSÕlan g|ndeUmeleU olmXúWXU:  

Biz de iúte herkes gibi evde yapÕyoruz yemeklerimizi, dÕúarÕ hiç çÕkmÕyoruz« Allah¶a 
emanet artÕk, tedbirimizi alÕyor muyuz, alÕyoruz heralde ne bileyim. Tedbiri al, takdir 
Allah¶ÕndÕr (K,48).  

VicdansÕz, k|t� insanlar oldukça d�nya d�zelmez. Kuran-Õ Kerim¶de de yazÕyor; Al-
lah bazÕ kavimleri yok etmek için hastalÕk, deprem, hayvan istilasÕ gibi afetlerle de-
ner«(K,57).  

KÕyamet gibi bi úey oldu« (K,63).  
G|U�úme \aSÕlan kiúileUden \alnÕ]ca iki WaneVinin úifalÕ biWki Ye dinVel X\gXlamalaU 

dÕúÕnda, faUklÕ SUaWikleU \aSWÕ÷Õ WeVSiW edilmiúWiU:  
Sa÷ koluma, yara bandÕnÕn içine vir�sten beni koruyaca÷Õna inandÕ÷Õm |zel numa-

ralar yazÕp kapattÕm« Rakamlar bizi korur« Ben rakamlarla ilgili e÷itim aldÕm (K, 50).   
Ben hep dua ettim« Bir de sirkeyle evi sildim, nazardan korur« (K,41).  
Sonuo ve De÷erlendirme: ³Her hastalÕk ioin bir bitki´  
BX aUaúWÕUmanÕn, g|U�úme Ye g|]lem VonXolaUÕ gelenekVel Ye Wamamla\ÕcÕ WedaYileUle 

ilgili biUkao Wemel alana odaklanmamÕ]a neden olmXúWXU. gncelikle, kaUúÕlÕklÕ g|U�úmeleU 
VÕUaVÕnda YiU�VWen koUXnma\a iliúkin \aSÕlan X\gXlamalaU anlaWÕlÕUken, konXúmanÕn biU 
\eUinde g|U�úmecileUin YiU�V�n neden/neUeden ka\naklandÕ÷Õna daiU biU ³d�ú�nce be-
liUWme´ iVWe÷i g|]lenmiúWiU. BX dXUXm, aVlÕnda YiU�V�n ka\na÷Õna daiU inVanlaUÕn ]ihinle-
Uinde hen�] biU neWlik olmadÕ÷Õ úeklinde \oUXmlanabiliU. HaVWalÕ÷Õn neden/neUeden geldi-
÷ine daiU neWleúmiú biU inano/d�ú�nce olmaVa da; \a]ÕlÕ-g|UVel baVÕn habeUleUi Ye akade-
mik oalÕúmalaUÕn \|nlendiUmeVi\le olXúWX÷X g|]lemlenen biUkao baúlÕkWa WoSaUla\abile-
ce÷imi] d�ú�nceleU WeVSiW edilmiúWiU: KiUlilik (oeYUe, beden, UXh), inVanÕn do÷a\Õ WahUiS 
eWmeVi, beVlenme ka\naklaUÕ (Yahúi ha\YanlaUÕn eWinin \enmeVi), dinVel, Vi\aVi Ye ekono-
mik nedenler.  

BX dXUXmXn ikincil de÷eUlendiUmeVi, \ani YiU�V�n neUeden geldi÷ini Wam olaUak bi-
lememe hkli, YiU�Ve kaUúÕ \aSÕlacak olan X\gXlamalaUÕn da beliUVi]li÷ine iúaUeW eWmekWediU. 
BX VonXo, oalÕúmanÕn giUiú b|l�m�nde deWa\landÕUdÕ÷ÕmÕ] Va÷lÕk-k�lW�U oalÕúmalaUÕndaki 
WeúhiV-WedaYi V�Ueci Ye neden-VonXo iliúkiVine UefeUanV eWmekWediU. HeU ne kadaU úifalÕ bitki 
kXllanÕmlaUÕna \|nelik oÕkan baVÕn habeUleUi Ye dokWoU |neUileUi olVa da, g|U�ú�len kiúile-
Uin bX X\gXlamalaUÕn oo÷XnX ]aWen bildi÷i ama ba]ÕlaUÕnÕ ValgÕn V�Uecinde daha fa]la X\-
gXladÕ÷ÕnÕ YXUgXlamalÕ\Õ].  

gWe \andan, aUaúWÕUmanÕn odaklandÕ÷Õ gelenekVel Ye Wamamla\ÕcÕ X\gXlamalaUÕ halk 
hekimli÷i alanÕnÕn VÕnÕflandÕUmaVÕ Ye oalÕúmanÕn Wemel VoUXVX oeUoeYeVinde iki ana baúlÕk 
hklinde de÷eUlendiUebiliUi]:      

1. ùifalÕ biWkileUle WedaYileU 
2. Dinsel-b�\�Vel SUaWikleU 
SalgÕn V�Uecinde en fa]la kXllanÕlan gelenekVel Ye Wamamla\ÕcÕ X\gXlamalaU úifalÕ 

biWki WedaYileUidiU. BX biWkileUden de ]encefil, ]eUdeoal, limon, Vo÷an, VaUÕmVak, elma \a 
da �]�m ViUkeVinin \a\gÕn olaUak kXllanÕldÕ÷Õ WeVSiW edilmiúWiU. BX úifalÕ biWkileUin ioinde 
|ne oÕkan iki biWkinin aUaúWÕUmamÕ]Õn VonXolaUÕndaki kXllanÕmlaUÕnÕ eWnoboWanik YeUileUle 
kÕVaca de÷eUlendiUece÷i]. AUaúWÕUma kaSVamÕnda \aSÕlan g|U�úmeleUe g|Ue, 37 kiúinin 
35¶inin YiU�VWen koUXnma amacÕ\la bX V�UeoWe ]encefil Ye ]eUdeoalÕn Wa]e ve kuru formunu 
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oa\ Ye bahaUaW olaUak kXllandÕ÷Õ WeVSiW edilmiúWiU. ViU�V V�Uecinde bX biWkileUin \emek-
leUde Ye ooUbalaUda kXllanÕldÕ÷Õ YXUgXlanmÕúWÕU.   

Zencefil (ZingibeU officinale RoVcoe, ZingibeUaceae) G�ne\ AV\a'da do÷al olaUak 
(kendili÷inden) \eWiúen ook \ÕllÕk biU biWkidiU. G�n�m�]de din, HindiVWan, NijeU\a, AYXVW-
Ual\a, Jamaika Ye HaiWi'de k�lW�U� \aSÕlmakWadÕU. BX �lkeleUden din Ye HindiVWan d�n\a 
�UeWiminin b�\�k biU kÕVmÕnÕ Va÷lamakWadÕU. BiWkinin iki faUklÕ WiSi Si\aVada bXlXnmakWa-
dÕU. BXnlaUdan biUi; be\a] ]encefilin kabX÷X Vo\XlmXú Ui]omIaUÕ (genellikle WoSUak alWÕnda 
bXlXnan Ye \XkaUÕ do÷UX fili]leU, aúa÷Õ\a do÷UX k|kleU YeUen kalÕn, \aWa\ g|Yde; k|kVaS) 
olXS en ook Jamaika¶da �UeWilmekWe; di÷eU WiSi iVe Vi\ah ]encefilin kabXklX Ui]omIaUÕ olXp 
din¶de �UeWilmekWediU. Zencefil, WaUih bo\Xnca WÕbbi-aUomaWik biWkileU ioinde Ye gelenekVel 
WedaYide faUklÕ haVWalÕklaU ioin kXllanÕlmÕúWÕU. GelenekVel din Ye HinW WÕS ViVWemleUinde 
kXllanÕlan biWkinin EVki YXnan, Roma Ye AUaS WÕS liWeUaW�U�nde de adÕ geomekWediU. øbn-
i Sina ³Kanun Fit-tÕb´ (TÕbbÕn KanXnX) adlÕ eVeUinin ikinci cildinde, kXUX ]encefilin haV-
WalÕklaUa kaUúÕ kXllanÕmÕndan V|] eWmekWediU. øbn-i Sina¶\a g|Ue ]encefil \a÷Õ, ha\YanÕn 
mikUoSlaUdan koUXnmaVÕna \aUdÕm eWmekWediU. Zencefilin halk aUaVÕnda ha]meWWiUici, ga] 
V|kW�U�c�, lakVaWif (hafif m�Vhil), hafÕ]a g�olendiUici |]ellikleUinden V|] edilmekWe, 
g|Ume bo]XklXklaUÕnda Ye ]ehiUli b|cek VokmalaUÕnda kXllanÕldÕ÷Õ bilinmekWediU (BaúeU, 
2013).  

ZeUdeoal (ZeUdeoal (CXUcXma longa L.), ]encefil aileVine menVXS VaUÕ oioekleUi Ye 
b�\�k \aSUaklaUÕ olan, ook \ÕllÕk Ye \XmUXlX oWVX biU biWkidiU. A\UÕca ]eUdeoal, ]eUdeo|S, 
VafUan k|k�, VaUÕbo\a, ]eUdeoaY, hinW VafUanÕ Ye WXUmeUik olaUak da adlandÕUÕlmakWadÕU. 
Ya\gÕn olaUak din Ye HindiVWan' da \eWiúWiUilmekWediU. g]ellikle ne]le, |kV�U�k, Vin�]iW, 
UomaWi]ma Ye deUi haVWalÕklaUÕnda kXllanÕldÕ÷Õ ioin HindiVWan WÕbbÕnda ]eUdeoalÕn |nemli 
biU \eUi YaUdÕU. ZeUdeoal Wonik Ye kan Wemi]le\iciVi olaUak da kXllanÕlmakWadÕU. DeUi\i \X-
mXúaWÕcÕ |]elli÷i oldX÷X ioin, deUi haVWalÕklaUÕnÕ WedaYi eWmede kXllanÕlan kUem Ye ban\o 
VabXnlaUÕnÕn �UeWiminde, keVik Ye \aUalaUÕn i\ileúWiUilmeVinde halk aUaVÕnda eYleUde ilao 
olaUak kXllanÕlmakWadÕU. MikUoS |ld�U�c� (anWimikUobi\al) biU madde olaUak kXllanÕmÕ da 
bilinmektedir. Zerdeoal biWkiVinden ³kXUkXmin´ maddeVi elde edilmekWediU.7 (d|Weli&Ka-
UaWaú, 2017).  

ViU�VWen koUXnmak amacÕ\la dinVel-b�\�Vel X\gXlamalaU baúlÕ÷Õ alWÕnda bi]im WeVSiW 
edebildi÷imi] ³dXa eWmek´ dÕúÕnda din/inanca \|nelik g|ndeUme \aSÕlmamÕúWÕU. Na]aUa 
kaUúÕ eY Wemi]li÷inde de ViUkenin kXllanÕlmaVÕ, dinVel/b�\�Vel SUaWikleU ioinde de÷eUlendi-
UilebiliU. G|U�ú�len biU kiúinin \a]dÕ÷Õ UakamlaUla YiU�VWen koUXnaca÷Õna inanmaVÕ dÕ-
úÕnda, bX baúlÕk alWÕnda de÷eUlendiUebilece÷imi] faUklÕ biU X\gXlama\a UaVWlanmamÕúWÕU.   

BX oalÕúmanÕn, ValgÕn haVWalÕk d|neminde \aSÕlmÕú Ye niWel biU aUaúWÕUma olaUak Slan-
lanmÕú olmaVÕ nedeni\le; kiúi Va\ÕVÕ, \�] \�]e g|U�úme Ye kaWÕlÕmlÕ g|]lem gibi kimi VÕ-
nÕUlÕlÕklaUÕ bXlXnmakWadÕU. UmX\oUX] ki ValgÕn haVWalÕk V�Ueci biWWikWen VonUa, bX aUaúWÕU-
manÕn \|nWem, \aklaúÕm Ye VonXolaUÕ de÷eUlendiUileUek konX\la ilgili daha geniú kaSVamlÕ 
Ye faUklÕ VoUXlaUa da ceYaS olabilecek \eni akademik oalÕúmalaU \aSÕlÕU. KonX\la ilgili 
olaUak ook Va\Õda k�lW�Uel oalÕúma\a Ye niWel YeUi anali]leUinin \aSÕlmaVÕna ihWi\ao dX\Xl-
makWadÕU. Sa÷lÕk-k�lW�U incelemeleUinin ValgÕn V�Ueci\le biUlikWe ³b�W�nc�l \eni model-
leUe´ ihWi\ao dX\Xlan biU alan oldX÷X aUaúWÕUmanÕn VonXolaUÕndan biUidiU. BX ba÷lamda 
|]ellikle halk boWani÷i (eWnoboWanik) Ye halk hekimli÷i alanlaUÕnÕn, ancak Va÷lÕk Ye VoV\al 
bilimleUin faUklÕ diViSlinleUindeki oUWak akademik oalÕúmalaUla geliúebilece÷i g|]lenmek-
tedir.   
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SalgÕn haVWalÕklaU WaUihinde oldX÷X gibi, g�n�m�]de de CoYid-19 k�UeVel ValgÕnÕ in-
VanlaUÕn/WoSlXmlaUÕn ha\aWlaUÕnÕ eWkiVi alWÕna almÕúWÕU. ønVanlaU, oeúiWli úekilleUde ValgÕndan 
koUXnmXú, |nlem alma\a oalÕúmÕúlaUdÕU. BX aUaúWÕUmanÕn Wemel iddiaVÕ, ValgÕn V�Uecinde 
inVanlaUÕn gelenekVel Ye Wamamla\ÕcÕ WedaYileUle WedbiUleU aldÕ÷ÕdÕU. AUaúWÕUmanÕn VonXo-
laUÕndan biUi de bX V�UeoWe en ook úifalÕ biWkileUin kXllanÕldÕ÷ÕdÕU.   

TaUihin Ye WanÕklÕk eWWi÷imi] bX ]amanÕn bi]e |÷UeWWikleUinden \ola oÕkaUak \a]Õ\Õ úX 
c�mleleUle Wamamla\abiliUi]: SalgÕn haVWalÕklaU heS olacak; inVanlaU da haVWalÕ÷a kaUúÕ, 
gelenekVel \a da Wamamla\ÕcÕ olaUak ifade edilen, bildikleUi, dene\imledikleUi ³WedbiUleUi´ 
alma\a, gelenekVel SUaWikleUi X\gXlama\a heS deYam edecekleUdiU. HaVWalÕ÷Õn neden/ne-
Ueden geldi÷i ³Wam olaUak´ bilinemeVe bile« 
 
NOTLAR 
1. 2019 \ÕlÕ VonlaUÕnda din'de oUWa\a oÕkan ùiddeWli AkXW SolXnXm SendUomX KoUonaYiU�V-2 (SARSCoV- 2; 

daha |nce 2019 \eni koUonaYiU�V Ye\a 2019-nCoV) haVWalÕ÷Õ olarak isimlendirilen COVID-19 b�\�k biU 
k�UeVel ValgÕna neden olmXú ook |nemli biU halk Va÷lÕ÷Õ VoUXnXdXU. ViU�V�n, SARS-CoV ve SARS ile ilgili 
\aUaVa CoV'laU ile a\nÕ W�UleUde beWa-KoUonaYiU�V aileVinin biU �\eVi oldX÷X WeVSiW edilmiúWiU (bk].: Koo\i÷iW 
A. 2020: 5-11). 

2. BX aUaúWÕUma kaSVamÕnda beliUWilen gelenekVel WedaYi SUaWikleUine iliúkin W�m bilgi, X\gXlama Ye ifadeleU 
halk aUaVÕndaki kXllanÕma \|nelik bilgilendiUme Ye de÷eUlendiUme amaolÕdÕU; WaYVi\e niWeli÷i WaúÕma]. 

3. Bkz.:https://www.youtube.com/watch?v=e2fOZ9bDK8g; https://www.you-
tube.com/watch?v=hcShubKV354; https://www.youtube.com/watch?v=mjQa9_KQCA8;). 

4. KafXU biWkiVi, LaWince adÕ ³CinnamomXm camShoUa´ olan, defnegilleU famil\aVÕndan biU a÷ao W�U�d�U. ùifalÕ 
biWkileU WaUihinde VÕklÕkla adÕ geoen Ye kXllanÕlan WÕbbi - aromatik bir bitkidir (Bkz.: https://tr.wikipe-
dia.org/wiki/K%C3%A2fur_a%C4%9Fac%C4%B1).  

5. YXYal Noah HaUaUi¶nin 2011'de \a\ÕmladÕ÷Õ ³SaSienV: Ha\YanlaUdan TanUÕlaUa ønVan T�U�n�n KÕVa BiU 
TaUihi´ adlÕ kiWaS. T�Ukoe baVkÕVÕ, 2015 \ÕlÕnda KolekWif KiWaS WaUafÕndan \a\ÕmlanmÕúWÕU.  

6. Bkz.: https://www.cnnturk.com/saglik/uzmanlardan-koronavirus-sonrasi-kininli-iceceklere-karsi uyari 
7. KXUkXminin modeUn WÕS liWeUaW�U�nde l|Vemi-lenfoma, gaVWUoinWeVWinal ViVWemi kanVeUleUi, geniWo�UineU sis-

Wem kanVeUleUi, meme kanVeUi, oYeU kanVeUi, baúbo\Xn kanVeUi, akci÷eU kanVeUi, melonom, n|Uolojik kanVeU-
leUi |nle\ici |]ellikleUinin oldX÷X bildiUilmiúWiU. A\UÕca ZeUdeoal¶Õn anWiokVidan Ye anWienflamaWXaU |]ellik-
leUinden dola\Õ Al]heimeU haVWalÕ÷Õ, kaWaUakW olXúXmX, mXlWiSl VkleUo], kaUaci÷eU haVaUÕ, enfaUkW�V Ye felo 
gibi daha biUook haVWalÕ÷Õn |nlenmeVinde |nemli biU \eUi oldX÷X beliUWilmekWediU (d|Weli&KaUaWaú, 
2017).DeVWancÕlÕk gelene÷inde, m�]i÷in \aUaWÕm Ye |÷UeWim aúamalaUÕnda iúleYVel olaUak kXllanÕmÕ hakkÕn-
daki bX WeVSiWleUin deWa\Õ ioin bk. LoUd 1960; Ekici 2002: 12. 
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<AúLILIK ALGISININ KORONAVùRhS SALGINI ShRECùNDEKù  
KhLThREL DE÷ùúùMù* 

 
The Cultural Change of the Perception of Elderliness  

During Coronavirus Outbreak 
 

MeU\em gZDEMøR** 
 

gZ 
D�n\ada k�reVel VorXnlarÕn YarlÕ÷Õ Ye \�]\Õllara oranla bX VorXnlarÕn \a\Õlma hÕ]Õndaki arWÕú d�n\a n�-

fXVXnda dalgalanmalar me\dana geWirmekWedir. D�n\a n�fXVXnX do÷rXdan eWkile\en ola\lar belirli kiWleler �]e-
rinde \o÷XnlaúÕrken WoplXmXn algÕVÕ da bX \|nde eWkilenmekWe Ye k�lW�rel de÷iúimler me\dana geWirmekWedir. 
BX k�reVel VorXnlardan biri 31 AralÕk 2019 Warihinde din¶in WXhan kenWinden \a\Õlma\a baúla\an CoYid-19 
haVWalÕ÷ÕdÕr. Corona Yir�V� ka\naklÕ coYid-19 haVWalÕ÷ÕnÕ DSg, 11 MarW Warihinde pandemi olarak aoÕklamÕúWÕr. 
SolXnXm \olX ile hÕ]la \a\ÕlmakWa Ye |]ellikle kronik haVWalÕklarÕ olanlarla \aúlÕlarda |l�mle VonXolandÕ÷Õ aoÕk-
lamaVÕ \apÕlmakWadÕr. SalgÕnÕn |]ellikle \aúlÕ n�fXVXn |l�m riVkini arWÕran bir VolXnXm \olX haVWalÕ÷Õ olmaVÕ Ye 
�lkelerin geliúmiúlik d�]e\lerine g|re WedaYi, bakÕm, |nlem Ye korXma \aklaúÕklarÕnda farklÕ \|nWemler i]leme-
leri, k�lW�rel kodlarla deVWeklenmekWedir. YaúlÕ n�fXVXn do÷rXdan riVk grXbXnda olmaVÕ T�rki\e¶nin 22 MarW 
Warihinde X\gXlanan 65 \aú �]eri Ye kronik rahaWVÕ]lÕ÷Õ olanlarÕn Voka÷a oÕkma \aVa÷Õ geWirmeVini gerekWirmiú 
Ye korXma \aklaúÕmlarÕ ile \aúlÕ n�fXVXn korXma alWÕna alÕnmaVÕ amaolanmÕúWÕr. YaúlÕ n�fXVXn \o÷XnlX÷Xna 
oranla bXlaú riVkinin arWaca÷Õ |ng|r�lm�ú Ye bX do÷rXlWXda |nlemler alÕnmÕúWÕr. SalgÕn V�reci Ye alÕnan |nlem-
lerin demografik \aúlanma Ye \aúlÕlarÕn n�fXVWaki arWÕú hÕ]larÕ g|] |n�ne alÕnarak Va÷lÕk, ekonomi, VoV\al oeYre 
Yb. \|nlerden eWkile\ip eWkilemedi÷i k�lW�rel de÷iúimler oeroeYeVinde WeVpiW edilmelidir. BX Va\ede \aúlÕlarÕn 
WoplXm ioeriVindeki de÷er ka]anÕm Ye ka\ÕplarÕ orWa\a konXlmXú Ye \aúlÕlÕk k�lW�rlerinin ValgÕn V�reci\le \aúa-
dÕ÷Õ de÷iúim halk bilimi aoÕVÕndan de÷erlendirilmiú olacakWÕr. A\nÕ ]amanda deYleWlerin \apWÕ÷Õ poliWikalara ba-
kÕldÕ÷Õnda, WoplXmXn \aúlÕ\a bakÕú aoÕVÕ Ye \aúlÕnÕn \aúamVal de÷erinin de÷iúikli÷e X÷radÕ÷Õ anlaúÕlmakWadÕr. BX 
nedenle d�n\a deYleWlerinde i]lenen poliWikalarÕn farkÕnÕn orWa\a konXlmaVÕ Ye k�lW�r Wemelli \aklaúÕmlarÕn WeV-
piWi gereklidir. Sa÷lÕk, ekonomi, VoV\alleúme, fi]iki i]olaV\on, VoV\al deVWek Yb. alanlarda uygulanan koruma ve 
|nlem oalÕúmalarÕ, \aúlÕlÕk k�lW�r�n�n de÷iúimini Va÷lamÕú, WoplXmXn \aúlÕ\a bakÕú aoÕVÕnda haWÕrlama, |]lem, 
aidi\eW, |nem, ka\bÕndan dX\Xlan korkX Ye endiúe Yb. \|nlerden de÷iúimler dikkaW oekmiúWir. YaúlÕlarÕn ValgÕnÕ 
naVÕl algÕladÕklarÕ, dX\gXlarÕnÕ Ye algÕlarÕnÕ VoV\al med\ada naVÕl \anVÕWWÕklarÕ Ye Wepkiler karúÕVÕnda WakÕndÕklarÕ 
WXWXm, haberlere konX olmalarÕ ile WoplXmVal rollerinin \eniden ka]anÕmÕ konXVXnda do÷rXdan eWkili olmXúWXr. 
YaúlÕ grXbXn Weknoloji ile ]orXnlX WemaVÕ bX d|nemde geroekleúmiú Ye med\a aracÕlÕ÷Õ ile do÷rX bilgilerin edi-
nilmeVi bilgi\e XlaúmanÕn kola\lÕ÷Õ aoÕVÕndan |nem ka]anmÕúWÕr. SoV\alleúmenin Voka÷a oÕkma \aVa÷Õ\la en-
gellenmeVi Vadece fi]iki meVafe\i kapVadÕ÷Õndan Weknoloji, komúX, arkadaú, balkon, bina boúlXklarÕ Yb. kiúi Ye 
alanlarda X]akWan X]a÷a ileWiúim deYam eWmiú Ye ileWiúimin bo\XW de÷iúWirmeVi\le daha da \o÷Xn kXllanÕlÕr hale 
gelmiúWir. Sa÷lÕk |nlemleri kapVamÕnda alÕnan kararlara X\anlar Ye X\ma\anlar de÷erlendirildi÷inde WoplXmda 
olXúan \aúlÕlÕk algÕVÕnÕn de÷er ka]andÕ÷Õ VonXcXna YarÕlabilmekWedir. DeYleWin korXma Ye g�Yen �]erine kXr-
dX÷X \aklaúÕmÕn deYam eden ValgÕn V�recinde k�lW�rde \aúlÕ\a dX\Xlan Va\gÕ Ye VeYgi �]erine Wemellendirildi÷i 
Ye k�lW�rel de÷iúimin gelenekVel \aúlÕ rollerini \eniden haWÕrlama\a \|nlendirdi÷i V|\lenebilir. DX\gXlara hiWap 
eden X\arÕlarla Ye X\gXn dil kXllanÕmÕ ile i]lenilen \|nWemlerin, \aúlÕlara daYranÕú úeklini modelledi÷i Ye bX 
bakÕmdan WoplXmVal hafÕ]anÕn, k�lW�rel kodlarÕn haWÕrlanmaVÕnda |rnek Weúkil eWWi÷i anlaúÕlmakWadÕr.  

Anahtar Kelimeler  
YaúlÕlÕk, \aúlÕlÕk k�lW�r�, koronaYir�V, k�lW�rel de÷iúim, med\a Ye mekkn iliúkiVi. 

ABSTRACT 
 The existence of global problems in the world and the increase in the speed of these problems in com-

parison to centuries cause fluctuations in the world population. While the events directly affecting the world 
population are concentrated on certain masses, the perception of the society is also affected in this direction and 
creates cultural changes. One of these global problems is Covid-19 pandemic, which began to spread from 
Wuhan, China on December 31, 2019. WHO declared covid-19 caused by corona virus as a pandemic on March 
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11, 2020. It spreads rapidly through the respiratory tract and is declared to result in death, especially in patients 
with chronic diseases and the elderly. It is supported by cultural codes that pandemic is a respiratory disease 
that increases the risk of death of the elderly population and follows different policies around treatment, care, 
prevention and protection according to the development level of the countries. Being under direct risk, the el-
derly population over the age of 65 and those with chronic illnesses in Turkey faced curfew on March 22 and 
protection approaches are intended to be taken for the elderly population. It is predicted that the risk of trans-
mission will increase compared to the density of the elderly population and measures have been taken accord-
ingly. It should be emphasized that the epidemic process and the measures taken affect the aging culture, and 
cultural changes should be determined by taking into consideration the rate of increase in the population. In this 
way, revealing the value gains and losses of the elderly in the society and the change experienced by the culture 
of the aging through the epidemic process will be evaluated in terms of folklore. When the policies of the state 
are analyzed, the viewpoint of the society towards the elderly and the vital value of the elderly can change. For 
this reason, it is necessary to reveal the difference between the policies pursued by the state from the policies 
followed in other world states and to determine the culture-based approaches. Policies on health, economy, 
socialization, physical isolation, social support and the protection and preventive measures implemented in this 
context have enabled the change of the culture of elderliness and the change in the socieW\¶V percepWion of elderl\ 
in remembering, longing, belonging, fear and anxiety arising from the loss of their value attract attention. How 
the elderly perceive the epidemic, how they reflect their feelings and perceptions on social media, and their 
attitude towards the reactions have been directly influential in the regaining of their social roles. The obligatory 
contact of the elderly group with technology took place in this period and acquiring the right information through 
the media has gained importance in terms of ease of access to information. Since the prevention of socialization 
with the curfew only covers the physical distance, communication with people continued remotely through 
technology, neighbors, friends, balconies, building spaces, etc. and it is thought that communication has been 
used more intensively with the change of size. When those who comply with the decisions implemented by the 
state within the scope of health measures and those who do not comply are evaluated, it can be concluded that 
the perception of aging in the society gains value. It can be said that the approach established by the state on 
protection and trust is based on respect and love for the elderly in culture. With being a risk group, following 
precautions, using warnings that appeal to emotions and using appropriate language, the state has modeled the 
behavior of the elderly with the methods it has followed and it is understood that social memory is an example 
in recalling cultural codes.  

Key Words  
Elderliness, culture of elderliness, coronavirus, cultural change, relationship between media and place. 
 

YaúlaQmak RlgXQlaúmak, de÷iúim Ye WaUih adÕQÕ alÕU; 
BaViW biU ekVi \a da aUWÕdaQ daha kaUmaúÕk biU dXUXmdXU  

(Gulette, 2013:24). 
GiUiú 
ønVanlÕk Warihi bo\Xnca VaYaú Ye ValgÕn haVWalÕklar nedeni\le WoplX |l�mler me\dana 

gelmiú, olXmVX] \aúam koúXllarÕ nedeni\le \aúlÕlÕk d|nemine Xlaúama\an inVanlar Ye oo-
cXklar bX V�reoWen do÷rXdan eWkilenen grXplarÕ olXúWXrmXúWXr. SaYaúÕn WeWikledi÷i ancak 
VaYaú VonraVÕnda bile eWkiVi deYam eden ValgÕn V�reoleri, |]ellikle Birinci D�n\a SaYaúÕ 
(1914-1918), Vonraki \Õllarda me\dana gelen øVpan\ol Gribi (1918-1920) Ye økinci D�n\a 
SaYaúÕ (1939-1945) ile eWkiVini V�rd�rm�ú Ye k�lW�rel \anVÕmalarÕ g�n�m�]e de÷in Xlaú-
mÕúWÕr. BXnXn \anÕ VÕra bir aVra \akÕn bir ]aman diliminde k�reVel bir VaYaú Ye\a ValgÕn 
haVWalÕ÷Õn \aúanmamÕú olmaVÕ a\nÕ ]amanda WÕp, Va÷lÕk, ekonomi, Weknoloji Yb. alanlarda 
geliúim Va÷lanmaVÕ inVanlarÕn \aúam koúXllarÕnÕ i\ileúWirmiú Ye \aúam V�relerinin uzama-
VÕnÕ Va÷lamÕúWÕr. Dola\ÕVÕ\la d�n\a Warihinde birook kXúa÷Õn bir arada bXlXndX÷X Ye \aúlÕ 
n�fXVXn arWÕúWa oldX÷X bir d|nemle karúÕ karúÕ\a kalÕnmÕúWÕr.  

BX oalÕúmanÕn orWa\a konXlma amacÕ, 19.\�]\Õldan bX \ana arWÕú g|VWeren Ye g�n�-
m�]de de \aúanma\a deYam eden ValgÕn haVWalÕklarÕn gelecekWe de \aúanma olaVÕlÕ÷Õ g|] 
|n�ne alÕndÕ÷Õnda bX dXrXmXn \aúlÕ n�fXVa Ye \aúlÕlÕk k�lW�r�ne olan eWkiVinin arWmakWa 
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oldX÷X d�ú�nceVidir. Yaúam V�reVinin X]amaVÕ Ye \aúlÕ n�fXVXn arWÕúÕ g|] |n�ne alÕndÕ-
÷Õnda ValgÕn V�recinin, \aúlÕlÕk k�lW�r�ne Ye WoplXmdaki \aúlÕlÕk algÕVÕna eWkiVinin WeVpiW 
edilmeVi gerekmekWedir. SalgÕn V�recinde \aúlÕlarÕn korXnmaVÕ Ye bXlaúma riVkinin a]al-
WÕlmaVÕ ioin T�rki\e¶de Sa÷lÕk BakanlÕ÷Õ WarafÕndan birook poliWika i]lenmiúWir. BX karar 
V�reolerinde orWa\a konXlan |nlem Ye korXma \aklaúÕmlarÕ kapVamÕnda \aúlÕlarÕn ValgÕn 
V�recindeki fi]iki i]olaV\on, VoV\al deVWek, VoV\al iliúkiler Ye aile iliúkileri; med\a Ye 
mekkn ba÷lamÕnda de÷erlendirilecek Ye \aúlÕlara eWkiVi bX \a]Õda WarWÕúÕlacakWÕr. dalÕúma, 
ValgÕn V�recinde 65 \aú �VW� bire\lerin Voka÷a oÕkmaVÕnÕn \aVaklanmaVÕ Ye alan araúWÕr-
maVÕnÕn VakÕncalÕ olaca÷Õ d�ú�nceVi\le, araúWÕrmacÕnÕn karúÕlaúWÕ÷Õ, med\adan Ye inWerneW 
orWamÕndan g|]lem \olX\la edindi÷i bilgilere da\andÕrÕlacakWÕr. SonXo olarak \aúlÕlÕk k�l-
W�r�n�n n�fXVWaki arWÕú hÕ]Õ Ye ValgÕnla beraber olXúWXrdX÷X riVk grXbX iliúkiVi halk bilimi 
Wemelinde de÷erlendirilmiú olacakWÕr.  

Yaúam V�reVinin X]amaVÕ ile \aúlÕ n�fXVXn demografik \aúlÕlÕ÷Õ olXúWXrdX÷X Ye kX-
úaklararaVÕ k�lW�rel farklarÕn oo÷alarak µa\rÕ ]amanlarda \aúÕ\ormXúoaVÕna¶ birbirinden 
ba÷ÕmVÕ] oldX÷X bir d|nemle karúÕlaúÕlmÕúWÕr. YaúlÕlarÕn WoplXmXn alW k�lW�rlerinde1 bir 
\aúlÕlÕk k�lW�r� olXúWXrdX÷X Ye WoplXmVal rollerle de÷erini V�rd�rd�÷� bilinVe de Von \�]-
\Õlda bX de÷er k�lW�rel de÷iúimlere X\Xm V�reolerinde \aúanan olXmVX]lXklarla beraber 
ka\ba neden olmXúWXr. BX dXrXm gcal O÷X]¶Xn k�lW�r�n mekkn �]erinden de÷iúimini 
YXrgXladÕ÷Õ oalÕúmanÕn bir de \aúlÕlÕk olgXVX �]erinden \eniden okXnmaVÕ\la de÷erlendi-
rilmelidir:  

Bilindi÷i �]ere k�lW�rel V�reklilik Ye oeúiWlilik aoÕVÕndan en |nemli olgXVal olXm-
suzluklar mRdeUQleúme V�reolerinde orWa\a oÕkmakWadÕr. ToplXlXklar, grXplar Ye bi-
re\ler, k�lW�rel belleklerinin olXúXp geliúWi÷i Ye k�lW�rel �reWimlerinin kXúakWan kX-
úa÷a akWarÕlÕp \aúaWÕldÕ÷Õ UiW�el mekkQlaUÕnÕ Werk ederek modern \aúamÕn peúinden 
giWWiler Ye geomiúle ba÷larÕnÕ b�\�k |lo�de kopararak \eni mekknlarda \eni k�lW�r-
ler edindiler. BX dXrXm k�lW�rel deYingenlik aoÕVÕndan do÷alVa da k�lW�rel oeúiWlilik 
aoÕVÕndan Yahim VonXolar do÷XrdX. MekknÕnÕ ka\beden Ye icra edilme\en eVki k�l-
W�rler \ok olma\a baúladÕ (2007: 32).  

De÷iúen ³k�lW�rel V�reklilik Ye oeúiWlilik´ \aúlÕlarÕn Va\gÕn, oWoriWer, danÕúman, \ol 
g|VWerici Yb. aWa k�lW�ne ba÷lÕ roller Ye YaVÕflarÕ\la de÷erini korXrken; kenWleúme, mo-
dernleúme, k�reVelleúme Ye dijiWalleúme gibi \eniliklerle de X\Xm Ye X\XmVX]lXk V�reo-
lerini me\dana geWirmekWedir. YaúlÕ bire\lerin arWan n�fXVlarÕ ile beraber \aúama X\XmlarÕ 
]orlaúÕrken kendilerine aiW birer k�lW�rel \aúam alanÕ olXúWXrma\a oalÕúWÕklarÕ da g|]lem-
lenmekWedir. Ancak olXúan \aú a\rÕmcÕlÕ÷Õ (\aúoÕlÕk2) algÕVÕ karúÕVÕnda \aúlÕlarÕn k�lW�r� 
úekillendirme Ye de÷iúimlere adapWaV\onlarÕ da bX oranda ]orlaúmakWadÕr. YaúlÕlarÕn k�l-
W�rel \aúamlarÕ incelendi÷inde kXúaklararaVÕ ileWiúim Ye eWkileúimde k�reVel k�lW�r karúÕ-
VÕnda direno g|VWeremedikleri Ye ]amanla gelenekVel \aúamdan X]aklaúÕlan bir \aúamÕn 
i]ini V�rd�kleri anlaúÕlmakWadÕr. Dola\ÕVÕ\la \aúanan geliúmelerle beraber Va\gÕnlÕ÷Õ, oWo-
riWerli÷i, danÕúmanlÕ÷Õ, \ol g|VWericili÷i Yb. rolleri ile WoplXmXn k�lW�rel \aúama X\XmXnX 
Va÷la\an k�lW�rel bellekler olmakWan ook WoplXmXn k�reVelleúen k�lW�r�ne X\Xm Va÷la-
ma\a oalÕúan bire\ler olarak \aúamlarÕnÕ V�rd�rd�kleri V|\lenebilir. Yol g|VWeren Ye da-
nÕúÕlan \aúlÕnÕn g�n�m�]de kiWle ileWiúim araolarÕnÕ kXllanmak ioin genolerden \ardÕm iV-
WemeVi Ye danÕúmaVÕ, gidece÷i \ere Xlaúmak ioin karmaúÕk úehir haWWÕnÕ o|]eme\ip \ol 
g|VWerilmeVini iVWemeVi bX de÷iúime Yerilebilecek VomXW |rneklerden Vadece birkaoÕdÕr.   

D�n\anÕn demografik \aúlanma\a do÷rX eYirildi÷i g�n�m�]de \aúlÕlÕk k�lW�r� \aú-
oÕlÕk olgXVX\la karúÕ karúÕ\a gelmiú, bX aúamada DSg¶n�n 11 MarW Warihinde pandemi 
olarak aoÕkladÕ÷Õ coYid-19 haVWalÕ÷Õ baú g|VWermiúWir. SalgÕnÕn |]ellikle kronik rahaWVÕ]lÕ÷Õ 
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olanlar Ye \aúlÕlarda |l�mle VonXolandÕ÷Õ Ye riVk grXbX olXúWXrdX÷X aoÕklamaVÕ \apÕlmÕú-
WÕr. DeYleWler riVk grXplarÕnÕ ValgÕndan korXma Ye |nlem kararlarÕ do÷rXlWXVXnda farklÕ 
\aklaúÕmlar geliúWirmiú Ye \aúlÕlara karúÕ olXúWXrXlan WXWXmlar da bX do÷rXlWXda dikkaW 
oekmiúWir.   

YaúlÕlarÕn ValgÕnla beraber de÷iúen med\a Ye mekkn iliúkiVine de÷inmeden |nce Val-
gÕnÕn orWa\a oÕkÕú V�reci ile beraber \aúlÕ n�fXVa eWkiVini orWa\a ko\mak ioin �lkelerin 
\aúlÕ n�fXVlarÕ Ye |l�m oranlarÕnÕn incelenmeVi gerekmekWedir. G�ncel Yerilere g|re Yaka 
Va\ÕVÕ en fa]la olan �lke ABD, daha VonraVÕnda iVe AYrXpa¶da øVpan\a, øngilWere, øWal\a, 
FranVa Ye Alman\a¶dÕr.  ABD¶de 18 NiVan Warihinde 24 binle ]irYe\e Xlaúan Yaka Va\ÕVÕ, 
85 \aú �VW� |l�mlerin de en ook arWÕú g|VWerdi÷i d|nem olmXú Ye Va\ÕnÕn 5.620¶\e \�k-
seldi÷i g|r�lm�úW�r (https://www.cdc.gov). øWal\a iVe n�fXVXnXn %22.8¶lik \aúlÕ n�fXVX 
ile AYrXpa¶daki en \aúlÕ n�fXVa Vahip olan �lkelerden biridir (Ageing Europe, 2019: 15). 
øWal\a¶da ³SalgÕna \akalanan kiúilerin \aú aralÕ÷Õ, 39 ile 95 araVÕnda de÷iúmekle beraber 
orWalama \aú 78,5 olarak belirlenmiúWir. glenlerin iVe %95'inin 60 \aú �]erinde oldX÷X 
anlaúÕlmakWadÕr´ (https://www.epicentro.com 25.03.2020). FranVa¶da da koronaYir�V bX-
laúmÕú kiúiler araVÕnda \o÷Xn bakÕmda bXlXnanlarÕn \�]de 37'Vinin, |lenlerin iVe 
%79¶XnXn 75 \aú Ye �]eri oldX÷X do÷rXlanmÕúWÕr (https://www.statista.com 20.03.2020). 
Her �lkenin ekonomi Ye Va÷lÕk gibi geliúmiúlik d�]e\ine ba÷lÕ \aúam koúXllarÕ Yir�V�n 
\a\ÕlÕm hÕ]ÕnÕ Ye |l�m YakalarÕnÕ eWkileVe de demografik \apÕnÕn bX eWkenlerde |ncelikli 
bir VÕrada oldX÷X anlaúÕlmakWadÕr. A\nÕ ]amanda \aú aralÕklarÕ ile |l�m oranlarÕndaki 
do÷rXVal Yerilerin \aúlÕ n�fXVXn riVk grXbXnda olmaVÕna Ye acil |nlem alÕnmaVÕ gereklili-
÷ine iúareW eWWi÷i aoÕkWÕr.  

T�rki\e¶de iVe demografik \aúlanmanÕn %9.1 oldX÷X Ye d�n\a \aúlÕ �lkeler liVWe-
Vinde 66. VÕrada \er aldÕ÷Õ bilinmekWedir.  Demografik \aúlanma oranÕnÕn �lke n�fXVXna 
oranla %9.3 oldX÷X bilinmekWe T�rki\e¶de \aúlÕ n�fXVXn hÕ]la arWÕúa geoWi÷i �lkeler ara-
VÕnda \erini almakWadÕr (ThøK, 2020 http://www.tuik.gov.tr/PreHaberBul-
tenleri.do?id=33712). Verilen oranlar T�rki\e¶de \aúlÕ n�fXVXn |nemini orWa\a ko\arken 
ValgÕnÕn bX oranlar oeroeYeVinde de÷erlendirilmeVi gerekWi÷i anlaúÕlmakWadÕr. SalgÕn V�-
reci, T�rki\e¶de 11 MarW Warihinde ilk YakanÕn aoÕklanmaVÕ\la baúlamÕú Ye 17 MarW Wari-
hinde ilk |l�m 89 \aúÕnda bir haVWa\la geroekleúmiúWir. 22 MarW Warihi iWibari ile 65 \aú 
�VW� Ye kronik rahaWVÕ]lÕ÷Õ olanlarÕn Voka÷a oÕkmaVÕ \aVaklanmÕú Ye 25 MarW VonraVÕnda 
|lenlerin \aúlarÕ ile ilgili bir Yeri pa\laúÕlmamÕúWÕr. SalgÕnÕn T�rki\e¶de orWa\a oÕkWÕ÷Õ 11 
MarW¶Wan 16 E\l�l¶e kadar geoen V�rede g�ncel Yerilere g|re 296 bin kiúi ValgÕna \aka-
lanmÕú Ye bX haVWalardan 7.249¶X |l�mle VonXolanmÕúWÕr (https://covid19.saglik.gov.tr 
16.09.2020). glen haVWalarÕn \aú oranlarÕ ile ilgili bilgi iVe 5 Ha]iran¶da AYrXpa Birli÷i 
T�rki\e DelegaV\onX¶nca \apÕlan g|r�úmede T�rki\e Sa÷lÕk BakanÕ Koca WarafÕndan úX 
úekilde YerilmiúWir: "Son bir a\da |len YaWandaúlarÕmÕ]Õn \aú orWalamaVÕ 74,6'dÕr. Toplam 
|l�mlerin \�]de 93'� 65 \aú �VW� YaWandaúlarÕmÕ]dÕr". BX do÷rXlWXda \aúlÕ n�fXVXn riVk 
grXbXnda \er almaVÕ Ye VonXolarÕnÕn a÷Õr olmaVÕ, deYleWlerin \aúlÕlar |]elinde i]ledi÷i \ol 
hariWaVÕnda da kendiVini g|VWermekWedir. ABD, øWal\a Ye FranVa gibi �lkelerde g�ncel Ye-
rilerin \aú iVWaWiVWikleri ile beraber aoÕklanmaVÕna ra÷men T�rki\e¶de bX poliWikanÕn i]len-
memiú olmaVÕ, g�nl�k koronaYir�V raporlarÕnda \aúa ba÷lÕ |l�m oranlarÕnÕn \er almamaVÕ 
toplXmXn \aúa ba÷lÕ bXlaúma Ye |l�m riVkine ba÷lÕ endiúe Ye ka\gÕ \aúamalarÕnÕn |n�ne 
geoilmeVi ioin i]lenilmiú bir \ol olarak d�ú�n�lebilir.  

hlkelerin \aúlÕ n�fXVlarÕ ile ValgÕn V�recinden eWkilenen \aúlÕ bire\lerin Va\ÕVal Yeri-
leri araVÕnda do÷rXdan bir iliúki oldX÷X anlaúÕlmakWadÕr. Dola\ÕVÕ\la ValgÕn V�recinde riVk 
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grXbXnX Weúkil eden \aúlÕ bire\ler, \aúam V�rd�kleri kiúilerin olXp olmamaVÕ, ekonomik 
d�]e\leri, e÷iWim VeYi\eleri, oeYreVel fakW|rler Ye cinVi\eWe ba÷lÕ eWkenler oeroeYeVinde 
de÷iúiklik g|VWermekWe Ye bX nedenle de \aúlÕlÕk algÕVÕnÕn bire\ Ye WoplXm bakÕú aoÕVÕ\la 
incelenmeVi gerekmekWedir. g]ellikle ³\aúlÕnÕn oeYreVindeki eú, aile Ye arkadaúlarÕndan 
olXúan VoV\al a÷ \ararlÕ Ye eWkili deVWek Va÷lamakWadÕr. SoV\al deVWek VonXcX orWa\a oÕkan 
sa\gÕnlÕk, moral arWÕúÕna Ye \aúamdan dX\Xlan WaWmine, VWreV Yerici ola\larla baú eWme\e, 
olXmlX kaWkÕlarda bXlXndX÷X´ aoÕkWÕr (KalÕnkara 2016: 165). BX nedenle \aúlÕlarÕn Voka÷a 
oÕkmalarÕnÕn \aVaklanmaVÕndan |nce alÕnan Wedbirler Ye Wedbirler karúÕVÕnda \aúlÕlarÕn 
Yerdi÷i Wepkilerin med\a\a \anVÕ\an \|nleri �]erinde dXrmak \aúlÕlÕk algÕVÕnÕn hangi 
\|nde ilerledi÷ini orWa\a ko\acak |rnekler VXnmaVÕ aoÕVÕndan |nemlidir.  

T�rki\e¶nin ValgÕn V�recinde \aúlÕlara \|nelik daYranÕúlarÕn incelenmeVi, \aúlÕlarÕn 
g�ndelik \aúamlarÕnÕn ]orXnlX de÷iúimi Ye WoplXmXn bX de÷iúimi algÕlama V�reoleri, 
med\ada haberlere konX olmalarÕ, VoV\al med\ada \a\ÕlmalarÕ Ye kiWle ileWiúim araolarÕ-
nÕn kXllanÕmÕnda \aúlÕ bire\lerin akWifleúmeleri �]erinden deYam eden V�reoleri berabe-
rinde geWirmiúWir. Med\anÕn WoplXmXn algÕVÕnÕ de÷iúWirmedeki eWkiVi Ye inVanlarÕn eYle-
rinde i]ole olma ]orXnlXlX÷X birbirini deVWekler bir \apÕ olXúWXrmXúWXr. ³BirWakÕm oalÕú-
malar, med\anÕn g�ndemi belirledi÷i Ye WoplXmXn d�ú�nce Ye kanaaWlerinin olXúmaVÕna 
yardÕmcÕ oldX÷XnX YXrgXlarken; di÷er oalÕúmalar, med\anÕn kanaaW Ye WXWXm olXúWXrmak-
Wan ]i\ade, oeYreVel eWkilerle olXúan olgX, WXWXm Ye daYranÕúlarÕ pekiúWirdi÷ini VaYXnmak-
WadÕr´ (G|n�ll� TaúkeVen, 2017: 103). BX algÕ da WoplXm k�lW�r�n� úekillendiren Ye \aú-
lÕlÕk algÕVÕnÕ eWkile\en XnVXrlardan biridir.  ønVanlar ValgÕn V�recinde VoV\al med\a Ye We-
leYi]\onX akWif olarak kXllanmakWa, kXllanma V�relerinde de arWÕú \aúanmakWadÕr. BX V�-
reoWe \aúanÕlan \alnÕ]lÕk, endiúe, ka\gÕ, korkX Ye baVkÕladÕklarÕ dX\gXlarÕ pa\laúma ihWi-
\acÕ dX\an VoV\al med\a kXllanÕcÕlarÕnÕn geliúmeleri V�rekli Wakip ederek ValgÕn V�recinde 
\aúanan ola\lara karúÕ Wepkilerini orWa\a ko\ma\a oalÕúWÕklarÕ g|]lemlenmiúWir.  

Vaka Va\ÕlarÕnÕn arWÕú g|VWermeVi ile \aúlÕlarÕn iliúkilendirildi÷i ilk olay, umreden 
d|nen Ye oo÷XnlX÷XnX \aúlÕlarÕn olXúWXrdX÷X kiúilerin riVk grXbXnda olmalarÕ nedeni\le 
pani÷e neden olXnmaVÕdÕr. ToplX Yaka arWÕúÕnÕn |n�ne geomek ioin Xmreden d|nen Ye 
\XrWdÕúÕnda |÷renci olan YaWandaúlarÕn Kredi Ye YXrWlar KXrXmX¶na \erleúWirilmesi ve 15 
g�nl�k karanWina V�recine alÕnmaVÕ planlanmÕúWÕr. g÷renci \XrWlarÕnda kalmak iVWeme\en 
YaWandaúlardan birinin \erleúWi÷i oda\a ³bXraVÕ ahÕr gibi´ di\erek Wepki YermeVi, a\nÕ ]a-
manda baúka bir YaWandaúÕn ³bi]i \erleúWirdikleri odanÕn haline bir bakÕn, Allah aúkÕna bir 
bakÕn. G|r�n úX odanÕn halini. BXrda Va÷lam adam haVWa olXr´ di\erek Wepki YideoVX oek-
meVi ile inWerneWWe hÕ]la \a\ÕlmÕú Ye g�ndem olmXúWXr (http://www.krttv.com.tr/ 
15.03.2020). Video\X oeken Ye Wepki alan kiúinin \aúÕ bilinmeVe de Xmre kafileVini olXú-
WXran grXplarÕn \aúlÕ olarak algÕlanmaVÕ, a\nÕ \XrWlarda oocXklarÕnÕn Ye\a WorXnlarÕnÕn |÷-
rencilik \apWÕ÷ÕnÕ V|\le\en VoV\al med\a kXllanÕcÕlarÕ WarafÕndan \aúlÕlardan beklenilen 
hoúg|r� Ye merhameW dX\gXlarÕnÕ g|remedikleri d�ú�nceVi ile eleúWirilmiúWir. A\nÕ dXrXm 
\ine Xmreden d|nen Ye \XrWWan kaoma\a oalÕúan bir \aúlÕnÕn g�Yenlik g|reYliVine bilerek 
Yir�V bXlaúWÕrmaVÕ haberi\le úiddeWlenmiúWir (https://www.birgun.net 08.04.2020). Bu du-
rXm bir \andan kXúaklarÕn VoV\al med\a aracÕlÕ÷Õ\la orWak bir konX �]erinde WarWÕúmala-
rÕnÕ Va÷larken bir \andan da WoplXmXn \aúlÕ bire\den bekledi÷i daYranÕúlar Ye \aúlÕlarÕn 
WXWXm Ye daYranÕúlarÕ konXVXnda VorgXlamalara neden olmXúWXr.  

Tepki g|VWerilen Ye eleúWirilen \aúlÕlarÕn daYranÕúlarÕna karúÕW olacak videolarda ha-
berlere Ye VoV\al med\a\a konX olmXú, \XrWlarÕn Wemi] Ye \aúanabilir oldX÷Xna YXrgX 
\apÕlmÕúWÕr. YXrWdÕúÕndan gelerek ben]er \XrWlarda kalan |÷renciler Ye Xmreden d|nen 
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\aúlÕlardan birkaoÕ \XrWlarÕn Wemi] oldX÷Xna, Va÷lÕk oalÕúanlarÕnÕn ellerinden geleni yap-
WÕklarÕna dair Yideolar pa\laúma\a baúlamÕú, olXmVX] algÕnÕn de÷iúWirilmeVi ioin oalÕúÕl-
mÕúWÕr (https://www.yenisafak.com 31.03.2020). VideolarÕn VoV\al med\ada Ye haber-
lerde \a\ÕlmaVÕ Ye Wepki oekmeVinin nedenlerinden biri WoplXmXn \aúlÕ Ye \aúlÕlÕ÷a ba÷lÕ 
daYranÕú modellerini ³\aúÕna g|re daYranma´ úeklinde kalÕplaúWÕrmÕú olmaVÕnda \aWmak-
WadÕr. øfade\i kXllanan kiúilerin \aúlarÕ bilinmeVe de Xmreden d|nen kiúiler Ye \aúlÕlarÕn 
ValgÕnda riVk grXbXnda olmalarÕ birbiri\le iliúkilendirilmiú, \aúlÕ bire\lerin olXmVX] eleú-
Wirilere marX] kalmaVÕ da bX nedenle geroekleúmiúWir.  

YaúlÕlarÕn med\a\a \anVÕ\an Ye \aúlÕlÕk k�lW�r�n� de÷er ka\bÕna X÷raWan \XrW |rne÷i 
karúÕVÕnda a\nÕ do÷rXlWXda de÷er ka]anmaVÕnÕ Va÷la\an Yideolar da haberlere konX ol-
muúWXr. g]ellikle \aúlÕ kiúilere ³eYini]e gidin, Voka÷a oÕkmak \aVak, eldiYen Wak, maVke 
Wak´ di\erek X\aran genolerin �VlXplarÕ Ye Va\gÕVÕ]lÕklarÕ ile eleúWirildikleri bir Yideo \a-
\ÕlmÕú Ye bXnX \apan genoler hakkÕnda iúlem baúlaWÕlmÕúWÕr:  

ùahÕV \olda \�r�\en \aúlÕnÕn |n�n� keVi\or Ye "AmcacÕm \aú kao dÕúarÕda ge]i\or-
VXnX]?" di\e VorX\or. MahcXp olan adam, "Ben haVWane\e geldim, oWob�Ve binip 
eYe gidece÷im ama oWob�V beni almadÕ" di\or. BXnXn �]erine úahÕV, "Normalde Vi]e 
ce]ai iúlem X\gXlamamÕ] gereki\or, bu seferlik sizi affedelim. Evde kal, evde kal" 
di\erek Wepki g|VWeri\or (https://www.sabah.com.tr/ 24.03.2020).  

YaúlÕ adamÕn ifadeVinin alÕnmaVÕ Ye úikk\eWoi olmadÕ÷ÕnÕ dile geWirmeVi ile Wepkiler 
arWmÕú, \aúlÕlarÕn hoúg|r�V�ne ra÷men Va\gÕVÕ]lÕ÷a marX] kalmalarÕ, genolerin Va\gÕlarÕ-
nÕn kalmadÕ÷Õ ile ilgili eleúWiriler deYam eWmiúWir. Bir baúka Yideo iVe \aúlÕ adama ]orla 
maVke Wakma\a oalÕúan genolerin Yideo oekerek VoV\al med\ada pa\laúmalarÕdÕr: 

³G|r�nW�de \aúlÕ bir adamÕ dXrdXran genoler, \�]�ne ]orla maVke Wakarak baúÕna 
kolon\a d|kW�. G|r�nW�de "Vir�V�n birini bXldXk" di\en úahÕV, giWmek iVWe\en \aúlÕ 
adamÕ "Bak lan bXra\a" di\erek ]orla dXrdXrX\or. "Vir�V YakaVÕna \akalanmÕú acil 
m�dahale Wimi geldi" di\erek \aúlÕ adama maVke Wakan geno, baúÕna da kolon\a d|-
k�\or. "KeVinlikle kimVe\e bXlaúmÕ\orVXn, do÷rX haVWane\e gidi\orVXn" di\en 
geno, \aúlÕ adamÕ g|nderi\or.´ (https://www.sabah.com.tr/ 24.03.2020).  

YaúlÕlarÕn genoler WarafÕndan olXmVX] daYranÕúlarla Va\gÕVÕ]lÕ÷a marX] kalmalarÕ 
med\a\a \anVÕmÕú Ye YaWandaúlar WarafÕndan eleúWirilmiú, bX genoler hakkÕnda VXo dX\X-
rXlarÕ \apÕlmÕú Ye mahkeme\e VeYk edilmiúlerdir. YapÕlan \anlÕúÕn ce]alandÕrÕlmaVÕ Ye 
\aúanan Va\gÕVÕ]lÕ÷Õn WelafiVi ioin YaWandaú, ma÷dXr olan \aúlÕlara \ardÕmda bXlXnmak 
iVWemiú Ye med\ada ha\aWlarÕ ile ilgili bilgilere, \aúam m�cadeleleri ile ilgili haberlere \er 
Yererek inVanlarÕn \aúanan olXmVX]lXk karúÕVÕnda pVikolojik rahaWlama \aúamalarÕ Ye 
\aúlÕlarÕn |nemini \eniden VorgXlamalarÕ \|n�nde geliúmiúWir. BX Va\ede \XrWlarda Xm-
reden d|nen \aúlÕlarla olXúan de÷er ka\bÕ, Va\gÕVÕ]lÕ÷a X÷ra\an \aúlÕlarÕn YideolarÕ\la 
de÷er ka]anmÕú Ye WoplXmda farkÕndalÕk olXúWXrma\a do÷rX eYirildi÷i g|]lemlenmiúWir.  

Di÷er \andan \aúlÕlarÕn bX V�reoWe med\ada YideolarÕnÕn \a\ÕnlanmaVÕ Ye bilmedik-
leri bir mecrada kendi iVWekleri dÕúÕnda bXlXnX\or olmalarÕ, konWrol edemedikleri WXWXm 
Ye daYranÕúlarÕn olXúmaVÕna da neden olmakWadÕr. grnek olmak, |÷�W Yermek, Wakdir et-
mek, \ol g|VWermek Yb. WXWXm Ye daYranÕúlarÕn k�lW�rel kodlarla akWarÕmÕ konXVXnda konW-
rol�n Va÷lanamadÕ÷Õ VoV\al med\anÕn, \aúlÕlÕk algÕVÕnÕ bX anlamda de÷er ka\bÕna X÷raWan 
araolardan biri oldX÷XnX V|\lemek \anlÕú de÷ildir. Ancak ValgÕn V�recinde g|n�ll� olarak 
\ardÕm grXplarÕnda oalÕúan genolerin, poliV Ye jandarma ekiplerinin \aúlÕlarÕn eYlerine gi-
derek hi]meWWe bXlXnmaVÕ haberlere Ye VoV\al med\a\a konX olan bir baúka Yideo ]inci-
ridir. BX ioeri÷e Vahip olan YideolarÕn peú peúe pa\laúÕmÕ \aúlÕlarÕn ihWi\aolarÕ do÷rXlWX-
VXnda harekeW edildi÷ini, bX anlamda bir bilino olXúWXrXlma \olXnXn da aoÕldÕ÷ÕnÕ g|VWeren 
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|rnekler olXúWXrmXúWXr. g]ellikle kapÕVÕna gelen ]abÕWa ekiplerine alÕnmaVÕ gerekenleri 
anlaWan \aúlÕ bir adam med\ada Va\gÕlÕ, m�WeYk]i Ye mahcXp konXúmaVÕ ile ilgileri �]e-
rine oekmiúWir:  

65 \aú �]erinin koronaYir�V nedeni\le Voka÷a oÕkmalarÕna kÕVÕWlama geWirilmeVinin 
ardÕndan poliV Ye ]abÕWa \aúlÕlarÕn alÕúYeriú ihWi\aolarÕnÕ karúÕlarken \aúlÕ bir amca-
nÕn W�m mahcXbi\eWi\le po÷aoa iVWedi÷i anlar dX\gXlandÕrdÕ.´ (https://www.haber-
ler.com/ 24.03. 2020).  

Bir baúka |rnekWe jandarma ekiplerinin \aúlÕ bir oifWe ihWi\aolarÕ olXp olmadÕ÷ÕnÕ Vor-
maVÕ Ye oifWin de ³giWme\in, Vene\e de gelin´ úeklindeki ilgileri\le deVWeklenmiúWir:    

³YaúlÕ We\]enin kapÕVÕna bir ihWi\acÕn Yar mÕ di\e giden Jandarma ekiplerine "Tek 
iVWe÷imi] Va÷lÕ÷ÕnÕ], eYi |÷rendini], �]�mler olXnca da gelin, gelme]Veni] g�ceni-
rim ah gX]Xm" dedi, o anlar binlerce ke] pa\laúÕldÕ.´ (https://haberglobal.com.tr/ 
26.03.2020).   

Kendilerini ziyareWe gelen ekibin kalmaVÕ ioin ÕVrar eden oifW, ]i\areW edilmek iVWen-
diklerini dile geWirmiúlerdir. YaúlÕlarÕn ilgi\e ihWi\ao dX\malarÕ, ]i\areW edilmek iVWenme-
leri, genolerle bir arada bXlXnma iVWekleri bX g|r�nW�lerin orWa\a oÕkmaVÕ\la \eniden ha-
WÕrlanmÕú, inVanlarÕn \aúlÕlarÕ ihmal Ye g|] ardÕ eWWi÷i d�ú�nceVi\le kendilerini bX anlamda 
VorgXladÕklarÕ VoV\al med\ada \apÕlan \orXmlar Ye Wepkilerden anlaúÕlmÕúWÕr.  

Rama]an Ba\ramÕ da ValgÕn V�recine denk gelmiú Voka÷a oÕkma \aVa÷Õ ile \aúlÕlarÕn 
evlerinde zi\areW edilip ellerinin |p�lmeVi, ba\ramlarÕnÕn kXWlanmaVÕ dikkaW oeken Ye Wop-
lXmXn bakÕú aoÕVÕnda de÷iúimlere neden olan bir baúka YideonXn \a\ÕlmaVÕnÕ Va÷lamÕúWÕr:  

Rama]an Ba\ramÕ kapVamÕnda \aúlarÕ ilerledi÷i ioin ook fa]la dÕúarÕ oÕkama\an 65 
\ÕllÕk eYli NeúeW (93) Ye Emine (85) BirkenW oifWi KX\XlX k|\�ndeki eYinde ]i\areW 
edildi. Jandarma perVonelleri, 3 oocXk Ye 7 WorXn Vahibi olan ancak \alnÕ] \aúamak 
]orXnda kalan oifWin ba\ramÕnÕ kXWladÕ. MXWlXlXklarÕ g|]lerinden okXnan NeúeW 
dede ile Emine nine, kendilerine g�l Ye oikolaWa geWiren kadÕn jandarma perVoneline 
ba\ram harolÕ÷Õ Yermek iVWemeVi iVe hem g�l�mVeWWi hem de dX\gXlandÕrdÕ. Ba\ram 
harolÕ÷Õ gelene÷ini g|VWeren \aúlÕ oifWin Yermek iVWedi÷i para\Õ alma\an MehmeWoik 
ise bir dahaki ziyarette kahve iome V|]� Yerdi´ (https://www.hurriyet.com.tr 
25.05.2020).  

g]ellikle ValgÕn V�recinde Rama]an a\Õnda ifWarÕn \emek daYeWleri\le bir arada ge-
oirilememeVi, Rama]an Ba\ramÕnÕn oekirdek aile ile eYlerde kXWlanmaVÕ, Voka÷a oÕkma 
\aVaklarÕnÕn deYam eWmeVi ile beraber aile ioi ba÷larÕn kiWle ileWiúim araolarÕ ile korXnmaya 
oalÕúÕlmaVÕ, \aúlÕlara dX\Xlan |]lem Ye ilginin arWWÕ÷Õ, ]i\areWlerin Ye el |pme\e gidileme-
meVinin olXúWXrdX÷X boúlXk hiVVinin \aúlÕlarÕn rollerinin \eniden haWÕrlanmaVÕnÕ Va÷ladÕ÷Õ 
Ye de÷erlerinin korXnmaVÕnÕ Va÷la\aca÷Õ \|n�nde bir olXúXm g|VWerdi÷i V|\lenebilir. 
³ø]olaV\on Ye VoV\al meVafe ile arWÕk inVanlar birbirlerinden X]aklaúma\a baúlamÕú; mi-
Vafirlik, haVWa ]i\areWi, Velamlaúma, VarÕlma, el |pme gibi WoplXmVal de÷erler aVkÕ\a alÕn-
mÕú Ye\a X]akWan \apÕlÕr olmXúWXr. SalgÕn V�recinde WoplXm WarafÕndan benimsenen de-
÷erlerin úimdi Wam WerVini \apmak adeWa bir de÷er haline gelmiúWir´ (Kirman 2020: 29). 

Soka÷a oÕkma \aVa÷Õ ile beraber eYlerinden oÕkma\an Ye \aVa÷a ]oraki nedenlerle 
X\ama\an \aúlÕlar da med\ada haber konXVX olmXú Ye riVk grXbXnda olmalarÕ dola\ÕVÕ\la 
hedef kiWle haline gelmiúlerdir. YaVakla beraber \aúlÕlarÕn eYde kalmalarÕnÕn deVWeklen-
meVi ioin m�cadele edilmiú, med\ada VoV\al deVWekle\ici pa\laúÕmlarda bXlXnXlmXúWXr. 
FaWma Kirman, ³SRV\al Med\ada SalgÕQ SRV\RlRjiVi: AlgÕ, EWki Ye Baúa dÕkma adlÕ oalÕú-
maVÕnda WhaWVapp Ye TZiWWer X\gXlamalarÕndan belirledi÷i ka\nak kiúilerin koronaYir�V 
konXlX pa\laúÕmlarÕnÕ Wakip eWmiú Ye \aúlÕlarÕn |nemine dair bX d|nemde \apÕlmÕú bir 
pa\laúÕmÕ úX úekilde YermiúWir: ³Bi]im k�lW�r�m�]de \aúlÕlar, ihWi\arlarÕmÕ] irfan, hikmeW 



 
Millv Folklor, 2020, Y×l 32, Cilt 16, Sa\× 127 

 

http://www.millifolklor.com  53
  

Ye k�lW�r akWarÕmÕnÕ Va÷la\an XlX oÕnarlardÕr. OnlarÕ korX\alÕm, ihWi\aolarÕnÕ karúÕla\a-
lÕm´ (2020: 30). G|r�ld�÷� gibi med\anÕn \aúlÕlarÕn |nemini \eniden haWÕrlaWma\a Ye 
de÷er ka\bÕnÕ |nleme\e \|nelik pa\laúÕmlarÕ VonXo Yermiú Ye deVWek bXlmXúWXr.  

Med\a Ye kiWle ileWiúim araolarÕnda g�ndem olan \aúlÕlarÕn g�nl�k \aúamdan keViW-
lerle inVanlara i]leWWirilmeVi Ye ihmalle g|] ardÕ edilmelerine karúÕn T�rk k�lW�r�ndeki 
de÷erlerinin de \eniden haWÕrlandÕ÷Õ V|\lenebilir. BX Va\ede ³Va\gÕ, aile VÕnÕrlarÕnÕn dÕúÕna 
oÕkmÕú Ye WoplXma \a\ÕlmÕúWÕr´ (Simone de BeaXYoir, 1970: 136). Di÷er \andan kiWle ile-
Wiúim araolarÕnÕ ]orXnlX da olVa kXllanma\Õ |÷renen aileVi ile g|r�nW�l� konXúan, VoV\al 
med\ada \er alarak geliúmeleri Wakip eWme\e oalÕúan \aúlÕlarda da arWÕú \aúandÕ÷Õ g|]lem-
lenmiúWir.   

Med\a Ye kiWle ileWiúim araolarÕ eWkileúimin VonXcX olarak ValgÕn V�recinde 1.304 
kiúiden olXúan 65 \aú �VW� bire\le \apÕlan bir ankeW oalÕúmaVÕnda \aúlÕlara \apÕlan Ye 
med\a\a \anVÕ\an mXamele konXVXnda ne d�ú�nd�kleri VorXlmXú ³ook a\Õp aVla WaVYip 
eWmi\orXm´ úeklindeki ceYapla %81.6¶lÕk bir oran orWa\a oÕkmÕúWÕr. %1¶lik bir oran iVe 
med\a\a \anVÕ\an \aúlÕ haberlerinin olXmVX]la\ÕcÕ olmaVÕnÕn \aúlÕlarÕn eYde kalmalarÕnÕ 
Va÷la\acak bir eWkiVinin oldX÷XnX dile geWirmiúWir. A\nÕ ]amanda ankeWWe \er alan µYir�Vle 
ilgili haberlere WeleYi]\on Ye VoV\al med\adan edindikleri bilgilerle XlaúWÕklarÕ¶ bilgiVi, 
edindikleri bilgilerin do÷rXlX÷X konXVXnda med\a\a g�Yendiklerini g|VWermekWedir. Yine 
\apÕlan haber Ye pa\laúÕmlarÕn \aúlÕlarÕ olXmVX] eWkiledi÷i d�ú�nceVi %59¶lXk bir oranla 
orWa\a konXlmXúWXr. YaúlÕlarÕn Yir�VWen bire\Vel olarak eWkilenmediklerini Ye VeYdiklerini 
ka\beWme korkXVXnXn daha a÷Õr baVWÕ÷Õ d�ú�nceVi iVe %45.8¶lik bir Yeri orWa\a ko\mXúWXr 
(https://www.areda.com/ 09.04.2020). YaúlÕlarÕn bahVedilen bX geliúmelerle Vanal d�n-
\ada deVWek bXldXklarÕnÕ Ye VoV\al med\ada Yar olarak k�lW�rel de÷iúime X\Xm Va÷ladÕk-
larÕnÕ V|\lemek m�mk�nd�r. YaúlÕlarÕn iWibar ka\bÕna X÷ramaVÕ gerekmi\or geleneklere 
ba÷lÕlÕ÷Õn \ok olmadÕ÷Õ WoplXmlarda \aúlÕ inVanlara karúÕ belli bir |lo�de hakiki Va\gÕ bX-
lXndX÷XnX g|r�\orX] (TXfan, 2016: 164). BX do÷rXlWXda ³korona d|neminde |]lenenler´ 
adlÕ \apÕlan bir di÷er ankeWWe iVe 1.806 kiúilik kaWÕlÕmda %25¶lik bir keVimin korona Von-
raVÕ ilk olarak anne Ye babaVÕ ile g|r�úmek iVWedikleri, a\nÕ oranda VeYdiklerine VarÕlma\Õ 
|]lediklerini dile geWirdikleri \|n�ndedir (https://www.areda.com/ 28.04.2020).  Aile, 
VoV\al oeYre, med\a Yb. eWkileúimde olXnan alanlarda g|r�ld�÷� gibi ³koronaYir�V�n aile 
ferWlerini bir ara\a geWirme, eú Ye oocXk VeYgiVi, \aúlÕlara Va\gÕ gibi ba]Õ maneYi de÷erleri 
olXmlX \|nde de÷iúWirdi÷i´ g|r�lmekWedir (Kirman 2020: 30). SalgÕn V�recinin \aúlÕlarÕn 
dijiWale olan X]aklÕklarÕnÕ Ye X\XmVX]lXklarÕnÕ a]alWmalarÕnÕ Va÷larken kXúaklararaVÕ iliú-
kilerin Vanal d�n\ada deYam eWmeVini Ye ileWiúim kXracak plaWformlarÕn olXúWXrXlmaVÕna 
da kaWkÕ VXndX÷X bir geroekWir.  

YaúlÕlarÕn k�lW�r oeYrelerinin ValgÕn V�reci\le de÷iúimini Ye \aúama X\XmXnX ]or-
laúWÕran bir di÷er eWken de mekkndÕr. BX aúamada k|\ Ye kÕrValda \aúa\an \aúlÕlarÕn ValgÕn 
V�recinden kenW \aúamÕnda \aúa\anlara g|re eWkilenme olaVÕlÕklarÕnÕn arWWÕ÷Õ g|]lemlen-
miúWir. K|\ \aúamÕna dX\Xlan |]lem Ye ihWi\acÕn |]g�r olmak d�ú�nceVi ile pekiúWirildi÷i 
Ye \eniden haWÕrlandÕ÷Õ Voka÷a oÕkma \aVaklarÕnÕn \aúlÕlar ioin µhapiV gibi eYde kaldÕk¶ 
ifadeleri ile haberlere konX olmalarÕndan anlaúÕlmakWadÕr (https://www.yenisafak.com/ 
10.05.2020). YaúanÕlan mekkna g|re Wedbir Ye kÕVÕWlamalar farklÕlÕk g|VWerdi÷inden \aúlÕ-
larÕn |nlemlere Yerdikleri Wepkiler de bX oranda de÷iúmiúWir. KenW \aúamÕnda ValgÕnÕn bX-
laúma olaVÕlÕ÷ÕnÕn fa]la oldX÷X d�ú�n�lm�ú, \aúlÕlarÕn VoV\alleúme mekknlarÕ olan park-
lar úeriWlerle kapaWÕlmÕú, banklar keVilmiú Ye\a kaldÕrÕlmÕúWÕr. YaúlÕlarÕn VoV\alleúWikleri 
alanlarÕn park, cami, kahYehane, meYl�W, g�nler, aparWman oardaklarÕ Yb. \erler oldX÷X 
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bilinmekWedir. YaúlarÕ dola\ÕVÕ\la harekeW kabili\eWlerinin a]almaVÕ, konXúma Ye pay-
laúma ihWi\aolarÕnÕ arWÕrmakWa, \aúam alanlarÕnÕn alÕúkanlÕklara da\alÕ \aúam bioimine d|-
n�úW�÷� VonXcX orWa\a oÕkmakWadÕr. AlÕúkanlÕklarÕn \aúla beraber Werk edilmeVinin ]or ol-
dX÷X bilindi÷inden Yerilen kararlara \aúlÕlarÕn X\Xm g|VWerme V�recinde de ]orluklar ya-
úanmÕúWÕr. ³Geomiúe ba÷lÕlÕk Ye \eniliklere aoÕk olmamak \aúlÕlÕ÷Õn belirWileridir, alÕúkan-
lÕklarÕndan kola\ Ya]geoeme\erek \eniliklere X\Xm Va÷lamakWa ]orlanÕrlar´ (KalÕnkara, 
2016: 23). AlÕúkanlÕklar oeroeYeVinde bir VoV\al \aúam Ye mekkn ba÷Õ olXúWXrmXú olan 
\aúlÕ bire\lerin Voka÷a oÕkma \aVa÷Õ ile bX ba÷Õ deYam eWWirememeleri, VoV\alleúmelerinin 
de dXrma nokWaVÕna gelmeVine neden olmXúWXr. K�lW�rel \aúamlarÕnÕ kendi \aúÕWlarÕ ile 
pa\laúama\an \aúlÕlarÕn balkondan, aparWman boúlXklarÕndan birbirleri ile konXúmalarÕnÕ 
\anVÕWan g|r�nW�lerle karúÕlaúÕlmÕúWÕr (https://www.youtube.com/  30.03.2020). KÕrVal ke-
Vimde gelenekVel aile \apÕVÕ ioeriVinde aile, \akÕn oeYre, komúX Ye di÷erlerinden ilgi g|-
rerek \aúamÕnÕ V�rd�ren \aúlÕlar, b�\�k kenWlerde bX deVWeklerin bir kÕVmÕnÕ Ye ba]en de 
hepVini ka\beWmekWedirler (KalÕnkara 2016: 146). YaúlÕlara \|nelik ihmal Ye ilgiVi]li÷in 
ValgÕn V�recinde ihWi\ao Ye endiúe dX\Xlan b�\�kler olarak de÷iúimi orWadadÕr. Fi]iki i]o-
laV\on alÕnan |nlemler Ye bX |nlemlerin med\a Ye VoV\al med\a �]erinden dX\XrXlma-
VÕ\la a]alWÕlma\a oalÕúÕlmÕú, dede/nine Ye WorXnlarÕn bina |nlerinde, camlardan, balkon-
lardan ]i\areWlerle haVreW gidermeVi, da\anÕúma Ye beraberlik dX\gXlarÕnÕn deVWeklenme-
Vini Va÷lamÕúWÕr. AraúWÕrmacÕnÕn g|]lem \olX\la edindi÷i bir dede/nine Ye WorXn ]i\areWi 
bX anlamda |rnek olXúWXrmakWadÕr:  

Soka÷a oÕkma kÕVÕWlamaVÕnÕn belli g�n Ye VaaW aralÕklarÕnda d�]enlenmeVi\le iki Wo-
rXnXnX g|rmek ioin gelen \aúlÕ bir oifWin aparWman |n�nde balkona Wop aWarak o\Xn 
o\nadÕ÷Õ g|]lemlenmiúWir. TorXnlarÕn balkondan WopX WXWma\a oalÕúmaVÕ Ye \aúlÕ 
oifWin kendilerine Yerilen ]amanÕ WorXnlarÕ ile o\na\arak geoirme\e oalÕúmaVÕnÕn 
da\anÕúma Ye pa\laúma\a en ook ihWi\ao dX\an iki grXbX da g|r�n�r kÕldÕ÷Õ V|\le-
nebilir. Bayram ziyaretlerinde soka÷a oÕkma \aVa÷ÕnÕn \aúlÕlar ioin X\gXlanmamaVÕ 
da a\nÕ g|r�nW�lerin olXúmaVÕna neden olmXú, \aúlÕlar oocXklarÕnÕn \aúadÕklarÕ \er-
lere giderek balkondan, camdan ba\ramlaúma gelene÷ini deYam eWWirme\e oalÕú-
mÕúlardÕr.  

Med\a Ye mekkn iliúkiVi ValgÕn V�recinin \aúlÕlÕ÷a Ye WoplXmVal \aúlÕ algÕVÕna bakÕúÕ 
Va÷la\an iki XnVXr oldX÷X Ye \aúlÕlarÕn ka\bÕnÕn \a da ekVikli÷inin olXúWXraca÷Õ VWreV, 
ka\gÕ, endiúe Yb. pVikolojik VorXnlara neden oldX÷X anlaúÕlmakWadÕr. BX dXrXm ola÷a-
n�VW� hallerde WoplXmXn k�lW�rel de÷erlere Ye kimlik aidi\eWine olan \|nelimini Ye gele-
ne÷in ]orlX d|nemlerde geomiú Ye g�n�m�] araVÕnda ba÷ kXrarak birlikWelik Va÷ladÕ÷Õ 
d�ú�nceVini \anVÕWmakWadÕr.  

Di÷er \andan ValgÕnla beraber med\a\a \anVÕ\an haberler Ye Yideolarla \aúlÕlarÕn 
VanÕlanÕn WerVine VoV\al bir \aúamlarÕnÕn Yar oldX÷X Ye dÕú mekknda geoirdikleri ]amanÕn 
kendileri ioin |nemli oldX÷X da g|]lemlenmiúWir. ³SoV\alleúme Va\eVinde WoplXmVal k�l-
W�r \eni neVillere akWarÕlmakWadÕr. BXndan dola\Õ WoplXmVal d�]en, geniú |lo�de VoV\al-
leúme \olX\la YarlÕ÷ÕnÕ korXmakWadÕr´ (KoúWaú, 1987: 329). SoV\alleúmenin ValgÕn V�re-
cindeki \aúlÕlar aoÕVÕndan |nemi, 65 \aú �]eri \aúlÕlarÕn 20 \aú alWÕ oocXklarÕn Voka÷a 
oÕkma \aVaklarÕnÕn eVneWilmeVi kararÕ ile ilk defa 10 Ma\ÕV Warihinde 11.00-15.00 saatleri 
araVÕnda Voka÷a oÕkabileceklerinin dX\XrXlmaVÕ\la g|]lemlenebilmiúWir. Kararla birlikWe 
\aúlÕlarÕn oocXk parklarÕna gidip o\nadÕklarÕ, Vpor \apWÕklarÕ, inúaaW oalÕúmalarÕnÕ i]ledik-
leri, WoplX \�r�\�ú \apWÕklarÕ haberlere konX olmXú µoocXklar gibi e÷lendiler¶ baúlÕklarÕ 
ile \er YerilmiúWir (https://www.yenisafak.com/ 10.05.2020). YaúlÕlarÕn VoV\alleúme\e ih-
Wi\ao dX\dXklarÕ, X]Xn V�re eYlerde kalmalarÕ Ye Voka÷a oÕkWÕklarÕnda YakiW geoirecekleri 
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banklarÕn kaldÕrÕlmaVÕ, reVWoran Ye kafelerin kapalÕ olmaVÕ gibi durumlar nedeniyle gide-
bilecek mekknlarÕn kÕVÕWlandÕ÷Õ bX nedenle de oocXk parklarÕna ilgi g|VWerdikleri d�ú�n�-
lebilir. A\nÕ ]amanda parklarda Vadece oWXrma\Õp a\nÕ ]amanda ValÕncakWa VallanÕp, ka\-
dÕrakWan ka\arak X]Xn V�re harekeWVi] kalmÕú olmalarÕnÕ Welafi eWme\e oalÕúmalarÕ g|]den 
kaoÕrÕlmamalÕdÕr.  KÕVÕWlÕ bir ]amanda \apÕlacaklarÕn a] olmaVÕ bir \ana Yerilen ]amanÕn 
grXplar halinde \�r�\�ú \apÕp, parklarda o\nanmaVÕ úeklinde de÷erlendirilmeVi, \aúlÕla-
rÕn \aúanan olXmVX]lXklara karúÕ WXWXmlarÕnÕ da orWa\a ko\mXúWXr. ³YaúlÕlÕk, oo÷X inVa-
nÕn VandÕ÷Õ gibi dXra÷an Ye de÷iúme] bir d|nem de÷ildir. YaúamÕn W�m eYrelerinin ]or-
lanmalarÕna karúÕn Yar olabilmiú olmanÕn g�ol�l�÷�n� Ye bilgeli÷ini ioerir. g]ellikle, me-
rak Ye ha\reW Wepkilerini V�rd�rebilen \aúlÕlar geroekWen dinami]mi olan YarlÕklardÕr´ 
(GeoWan 2000: 270). YaúlÕlÕ÷Õn mekkna ba÷lÕlÕ÷Õ Ye ileWiúime da\alÕ alÕúkanlÕklarla k�lW�rel 
\aúama X\XmX, med\a Ye mekkn iliúkiVi oeroeYeVinde |rneklerle orWa\a konXlmXú, kÕVÕW-
lamalarÕn \aúlÕlar �]erindeki eWkiVi Ye WoplXmXn bakÕú aoÕVÕndaki de÷iúimler de÷erlendi-
rilmiúWir.  

BX oeroeYede deYleWin i]ledi÷i poliWikalar; riVk grXplarÕna karúÕ WakÕndÕ÷Õ WXWXm Ye 
�VlXp, VoV\olojik Ye pVikolojik eWkenleri, k�lW�rle X\XmX, bakÕm Ye \ardÕm gibi Va÷lÕk 
hizmetleri ve ekonomik bo\XWX\la ook \|nl� bir planlama da gerekWirmiúWir. hlkelerin 
ValgÕnla m�cadele V�recinde \aúlÕ n�fXVXnXn korXnmaVÕnda farklÕ \|nWemler i]ledi÷i bi-
linmekWedir. øngilWere¶de bakÕmeYinde g|reY \apan bir dokWorXn: "Al]heimer olan \aúlÕ-
larÕ WedaYi eWmi\orX], |l�me bÕrakWÕk. d�nk� hiobir imkknÕmÕ] yok" ifadesi haberlere 
konX olmXúWXr. FranVÕ] MilleWYekili Eric CÕoWWi'nin "Sa÷lÕk deVWekli \aúlÕ bakÕmeYleri EP-
HAD'larda kalan Covid-19 haVWalarÕnÕn oo÷X haVWanelere kabXl edilmedi÷ini, WedaYi\e ih-
Wi\acÕ olanlarÕn |l�me Werk edildi÷ini V|\ledi÷i, PariV Beledi\e BaúkanÕ EmmanXel Grego-
ire'nin iVe "HX]XreYlerinde Wek baúÕna |len haVWalar ioin onlara m�dahale bile edemedik" 
dedi÷ine iliúkin haberler \er almÕúWÕr. (https://m.bianet.org/ 26.04.2020). YaúlÕlarÕn Weda-
Yilerinin \apÕlamamaVÕ, Werk edildikleri ile ilgili haberler med\ada \er almÕú deYleWin \aúlÕ 
bire\lerine |]g� korXma Ye |nlemlerinin Va÷lÕk alanÕndaki \eWerVi]lik nedeni\le Va÷lana-
madÕ÷Õna dair haberlere de \er YerilmiúWir. HindiVWan¶da iVe Voka÷a oÕkma \aVa÷Õna X\-
ma\an YaWandaúlara poliVin Vopa\la m�dahale eWWi÷i haberler med\ada \er almÕúWÕr 
(https://tr.sputniknews.com/ 25.03.2020). SonXo olarak XlXVlararaVÕ alanda ValgÕn V�reci-
nin \|neWimi konXVXnda karúÕlaúWÕrmalar \apÕlarak T�rki\e¶nin i]ledi÷i \|nWemlerle \aú-
lÕlar ioin alÕnan erken |nlemler Ye WoplXmVal algÕnÕn olXmlanmaVÕna \|nelik oalÕúmalar, 
med\adan Wakip edildi÷i úekli\le akWarÕlmÕúWÕr.  

T�rki\e¶de ValgÕn V�recinin T�rk k�lW�r�n�n aWa k�lW�ne da\alÕ Wemellerinde Va\gÕ, 
VeYgi, hoúg|r�, da\anÕúma Ye \ardÕmlaúma �]erine kXrXlX olan de÷erlerle \�r�W�lme\e 
oalÕúÕldÕ÷Õ, med\a\a \anVÕ\an haber baúlÕklarÕndan anlaúÕlmakWadÕr. YaúlÕlÕ÷Õn dinamik-
li÷i Ye bilgeli÷i ³bir \andan kiúinin fi]ikVel Ye menWal o|k�nW�\e X÷radÕ÷Õ, olXmVX] |]el-
likler geliúWirerek acÕ oekWi÷i, VÕkÕnWÕlÕ bir d|nem, |We \andan bilgelik Ye olgXnlX÷a XlaúÕ-
larak kiúinin olXmVX] e÷ilimlerden kXrWXldX÷X Ye baúkalarÕna akÕl Yerece÷i Ye maneYi 
ha\aWÕnÕ g�olendirebilece÷i bir d|nem´ (Shahar 1997: 4¶den akWaran ReiV, 2011: 27) ola-
rak WoplXmVal hafÕ]a\Õ \eniden haWÕrlama\a \|nelWWi÷i anlaúÕlmÕúWÕr. BX anlamda deYleWin 
i]ledi÷i |nlem Ye korXma \aklaúÕmlarÕnÕn YaWandaúa rol model oldX÷X Ye |rnek \aúlÕlÕk 
modellerini haberlere konX ederek \aúlÕlÕk algÕVÕnÕn k�lW�rel akWarÕmÕn med\a Ye VoV\al 
med\a �]erinden Va÷landÕ÷ÕnÕ V|\lemek m�mk�nd�r.   
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SRnXo  
Demografik \aúlanma V�recinde olan T�rki\e¶nin ValgÕn V�recinde \aúlÕlar Ye \aúlÕ-

lÕk k�lW�r�n�n de÷iúiminde med\ada |rnek modeller olXúWXrmaVÕ\la de÷er ka]anÕmÕ Va÷-
ladÕ÷Õ orWadadÕr. YaúlÕlÕk algÕVÕ, de÷er ka]anÕmÕ ile Va\gÕnlÕk, \ardÕmlaúma Ye da\anÕúma 
ile hoúg|r�, beraberlik Ye Yar olmalarÕnÕn Yerdi÷i g�Yen, ka\ÕplarÕndan dX\Xlacak �]�nW� 
Yb. \|nlerden bakÕú aoÕlarÕ geWirmiú Ye \aúlÕlÕ÷Õn \aú a\rÕmcÕlÕ÷Õ ile karúÕ karúÕ\a oldX÷X 
g�n�m�] \aúlÕlÕk algÕVÕnda de÷iúimler me\dana geWirmiúWir.   

Sa÷lÕk alanÕndaki \eWerlilik, erken |nlem, korXma \aklaúÕmlarÕ, riVk grXbX i]olaV-
\onX Yb. dXrXmlar ValgÕnÕn T�rki\e¶de hÕ]lÕ arWÕúÕnÕ \aYaúlaWmakWa, konWrol alWÕna alÕnma-
VÕnÕ Va÷lamakWadÕr. ønVanlarÕn aile, eú, komúX, VoV\al iliúkilerden fi]iki i]ole olmalarÕnÕn 
|nemi deYam eden ValgÕn V�recinde Yaka Va\ÕlarÕnÕn a]alÕúa geoerken \eniden \�kVelmeVi 
ile \eniden g�ndeme gelmiúWir. SoV\al deVWe÷in fi]iki i]olaV\onla beraber kiWle ileWiúim 
araolarÕ, med\a, balkon Ye\a cam aralarÕnda meVafeli ileWiúimle Va÷lanmaVÕ gibi dXrXmlarÕ 
\a\gÕnlaúWÕrdÕ÷Õ, VoV\alleúme alanlarÕnÕ kiWle ileWiúim araolarÕnda Welefonla konXúma, g|-
r�nW�l� konXúma, balkondan Ye\a camdan cama VohbeW eWme Yb. úeklinde de÷iúWirdi÷i 
g|r�lmekWedir.    

SalgÕnla beraber WoplXmXn \aúlÕlara karúÕ g|VWerdi÷i olXmVX] daYranÕú, \aklaúÕm Ye 
WXWXmlarÕn med\a aracÕlÕ÷Õ ile |rnek \aúlÕ Wiplerine d|n�ú�m�, WoplXmXn bilgilenmeVi, 
genolerin Ye oocXklarÕn \aúlÕ bire\lere olan dX\arlÕlÕ÷ÕnÕ arWÕrmÕú, k�lW�rel kodlar olarak 
haWÕrlamalarÕnÕ Va÷lamÕú, dX\gXVal do\Xm Ye k�lW�rel de÷erlerin Yar oldX÷X Ye korXndX÷X 
d�ú�nceVini deVWeklemiúWir.  DeYleWin WXWXm Ye \aklaúÕmlarÕ da bX \|nde orWak bir dil olXú-
WXrmXú, i]lenen \|nWemler kXúaklararaVÕnda \aúlÕlarÕn |neminin fark edilmeVinde deVWek-
le\ici olmXúWXr. T�rki\e Sa÷lÕk BakanÕ¶nÕn úeffaflÕk oeroeYeVinde g�ncel Yerileri g�nl�k 
olarak pa\laúmaVÕ Ye d�]enli olarak ValgÕn V�recine \|nelik aoÕklamalarda bXlXnmaVÕ Ye 
\apÕlan aoÕklamalarÕn med\adan dX\XrXlmaVÕ, \aúlÕlarÕn ka\gÕlarÕnÕ hafifleWmeVine Ye 
VWreVle baúa oÕkmalarÕna \ardÕmcÕ olmXúWXr. BX dXrXmda \ardÕmlaúma, da\anÕúma, birlik 
Ye beraberli÷in \aúlÕ bire\lere \apÕlan WXWXm Ye daYranÕúlarla deVWeklendi÷i Ye da\anÕúma 
modelinin3 orWa\a konXldX÷X V|\lenebilir. Di÷er \andan mekanlarÕn pa\laúÕlmamaVÕ, Va-
nal d�n\ada X\XmXn \akalanamamaVÕ nedeni\le iliúki Ye eWkileúimde bXlXnama\an do-
la\ÕVÕ\la da \aúlÕlarÕn k�lW�rel \aúamlarÕna dkhil olma\an genolerin \aúamlarÕna bX V�-
reoWe dkhil edilmeVi dXrXmX ile karúÕlaúÕlmÕúWÕr. SalgÕn V�recinin \aúlÕlÕk k�lW�r�ne eWkiVi-
nin kXúaklararaVÕ ileWiúim ekVikli÷i\le me\dana gelen de÷er ka\bÕnÕn \eniden ka]anÕma 
d|n�úW�r�ld�÷� aoÕkWÕr. SalgÕn V�recinin med\a\a \anVÕ\an haberlere konX edilmeleri 
T�rk k�lW�r�nde \aúlÕlarÕn \eri Ye |neminin WoplXmVal hafÕ]ada \eniden haWÕrlama\a Ye 
\aúaWma\a \|nlendi÷i V|\lenebilir. A\nÕ ]amanda \aúlÕlÕk k�lW�rlerinin ola÷an�VW� haller 
V|] konXVX oldX÷Xnda hem bire\ hem de WoplXm WarafÕndan geoirdi÷i de÷iúimler orWa\a 
konXlmXúWXr.  

A\nÕ orWamlarÕn pa\laúÕlmaVÕ konXVXnda VorXn \aúanÕlan kXúaklardan genolerin \aúlÕ 
|rnekleri\le karúÕlaúmalarÕ, de÷er Ye |nemlerinin farkÕna YarmalarÕ, korXma bilincinin 
olXúWXrXlmaVÕ, ihWi\aolarÕnÕn anlaúÕlmaVÕ gibi \aúlÕlÕk de÷erinin ka]anÕmÕnÕ Va÷la\acak |r-
neklerle karúÕlaúÕlmÕúWÕr. SalgÕn V�recinde kiWle ileWiúim araolarÕ Ye med\anÕn kXúaklara-
raVÕ da\anÕúma modellerini olXúWXrdX÷XnX Ye WoplXmVal algÕnÕn \aúlÕlÕk k�lW�r� ba÷la-
mÕnda de÷er ka]anÕmÕ Va÷ladÕ÷ÕnÕ V|\lemek m�mk�nd�r.  

SalgÕn V�reci ABD, øWal\a, FranVa, HindiVWan Ye T�rki\e¶de \aúlÕlarÕn n�fXV, Va÷lÕk, 
VoV\al \aúam konXlarÕnda alÕnan |nlem Ye korXma \aklaúÕmlarÕ do÷rXlWXVXnda |rneklerle 
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orWa\a konXlmXú Ye \aúlÕlÕk algÕVÕnÕn k�lW�rel de÷iúimleri incelenmiúWir. BX V�reo, \aúlÕ-
larla ilgili demografik \apÕ, k�lW�rel de÷er, mekkn Ye med\a oeroeYeVinde de÷erlendiril-
miúWir. YaúlÕlÕk k�lW�r�n�n kenWleúme, modernleúme, k�reVelleúme Ye dijiWalleúme olarak 
de÷iúen k�lW�rel \aúamda de÷iúiklik g|VWerdi÷i, Va\gÕ dX\Xlan, danÕúÕlan Ye bilgeli÷i ile 
\ol g|VWericili÷i iVWenilen \aúlÕnÕn \aúama X\XmXnXn ]orlaúWÕ÷Õ dile geWirilmiúWir.  Koro-
naYir�V ValgÕnÕ ile beraber \aúlÕ bire\lerin riVk grXbXnda olmalarÕ, ka\bedilece÷inden dX-
\Xlan �]�nW� Ye de÷erinin anlaúÕlmaVÕ \|n�ndeki farkÕndalÕklarÕn olXúmaVÕnÕ Va÷lamÕúWÕr. 
BX Va\ede \aúlÕlÕk k�lW�r�n�n de÷iúen k�lW�rel \aúamla beraber X÷radÕ÷Õ de÷er ka\bÕ, Val-
gÕn haVWalÕk V�recinde ka]anÕma d|n�úm�ú Ye WoplXmXn k�lW�rel bellekleri olarak \eniden 
haWÕrlanmÕúWÕr. SalgÕn, oalÕúma \apÕlan V�re ioeriVinde deYam eWWi÷inden bX V�recin VonX-
cXnda olXúan WoplXmVal algÕ Ye \aúlÕlarÕn eWkilenme dXrXmlarÕ �]erinde g|]lemler orWa\a 
konXlamamÕúWÕr. SonXo olarak n�fXV Yerilerinde ValgÕnla beraber de÷iúimler olaca÷Õ Ye 
demografik \aúlanma, \aú a\rÕmcÕlÕ÷Õ gibi \aúlÕ n�fXVX olXmVX]lama\a g|W�ren V�reole-
rin \aYaúladÕ÷ÕnÕ, \aúlÕlÕk de÷erinin ka]anÕmÕnda iVe k�lW�rel kodlarÕn haWÕrlanmaVÕ\la 
med\anÕn belirli \|nlerden farkÕndalÕk olXúWXrdX÷XnX V|\lemek m�mk�nd�r. 
 
NOTLAR 
1. AlWk�lW�r: K�o�k grXplarÕn paroaVÕ oldXklarÕ hkkim e÷ilimden, \ani daha geniú WoplXmdan dilleri, inano 

ViVWemleri, de÷erleri, WaYÕrlarÕ, daYranÕú |r�nW�leri Ye ha\aW War]larÕ gibi XnVXrlarla a\rÕlÕú úekillerini ifade 
eden Ye bXnlara dikkaWimi]i oeken mikro bir VoV\oloji ya da belki de mikrokozmik bir sosyolojidir (Jenks 
2005: 21). A\rÕnWÕlÕ bilgi ioin bk]: Hebdige¶in 1979¶da SXbcXlWXre: The Meaning o f SW\le (AlWk�lW�r: Tar]Õn 
AnlamÕ) oalÕúmaVÕnda grXplarÕn gelenekVel úekilde alWk�lW�r�n YarlÕ÷Õ Ye alWk�lW�rleri olXúWXran WoplXlXklar-
dan oldX÷Xndan bahVeWmekWedir. ChriV JenkV iVe 2005¶de AlWk�lW�r ToplXmValÕn ParoalanÕúÕ adlÕ oalÕúma-
VÕnda alWk�lW�re modern anlamda bakÕú aoÕlarÕ geWirdi÷ini V|\lemekWedir. 

2. WilliamV Ye GileV (1998) CommXnicaWing PrejXdice adlÕ kiWapWa \aúoÕlÕk (ageiVm) kaYramÕnÕ \aúlÕlara karúÕ 
a\rÕmcÕlÕ÷a bakÕú aoÕVÕndaki olXmVX]lXk Ye |n\argÕ olarak WanÕmlamakWadÕr. BX V�reo |]ellikle BaWÕ WoplX-
mXnda |n\argÕ Ye a\rÕmcÕlÕ÷Õn \eni neVneVi olarak g|r�lme\e baúlamÕúWÕr. YaúoÕlÕk kaYramÕnÕ kÕVaca \aúlÕ 
olmalarÕndan dola\Õ inVanlara a\nÕ cinVi\eW Ye Õrk a\rÕmcÕlÕ÷Õnda oldX÷X gibi a\rÕmcÕlÕk \apmak olarak 
ifade eWmek m�mk�nd�r (g]men, 2013: 123). 

3.  TreaV Ye BengVWon¶Xn \aúlÕ Ye aile eWkileúimi, iliúki, eWki Ye pa\laúÕm �]erine \apWÕ÷Õ oalÕúma genel anlamda 
dayanÕúma modelini orWa\a ko\makWadÕr (TreaV J. Ve BengWVon 1987¶den akWaran KalÕnkara 2016: 164). 
Da\anÕúma modeli, iliúkilerin aile bire\leri eWkileúimi, fi]ikVel \akÕnlÕk, pa\laúÕlan faali\eWlerin W�r� Ye ka-
liWeVi olarak belirlenmiúWir. EWki; Sa\gÕ, g�Yen haVVaVi\eW, gibi eWkileúimin algÕlanmaVÕna da\alÕ i]lenimleri 
ioermekWedir. Pa\laúÕm iVe aile bire\lerinde hi]meW, deVWek alÕúYeriúini Ye algÕVÕnÕ kapVamakWadÕr. K�lW�rel 
\aúamda \aúlÕnÕn da\anÕúma modeli ile aile, \akÕn oeYre, arkadaú, komúX Yb. úekilde olXúWX÷X V|\lenebilir. 
³BX dXrXm kiúiVel eWkileúim a÷Õna daha fa]la ba÷ÕmlÕ olmalarÕ Ye bXnXn VonXcXnda da b�\�k olaVÕlÕkla 
VoV\al i]olaV\onda VaYXnmaVÕ] kalmalarÕna neden olmakWadÕr´ (KalÕnkara 2016: 176). Da\anÕúma modeli, 
\aúlÕnÕn VoV\alleúme, eWkileúim Ye ileWiúime k�lW�rel \aúamla X\XmXnX orWa\a ko\an Ye olXúWXrXlamadÕ-
÷Õnda olXmVX]lXklara neden olan bir \apÕdadÕr. Da\anÕúmanÕn \aúlÕlarÕn \aúamÕnÕ eWkile\en olXmlX Ye 
olXmVX] |rneklerini orWa\a ko\mak WoplXmdaki rol Ye VWaW�lerinin de÷iúimini WeVpiW eWmek aoÕVÕndan |nem-
lidir.. 
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gZ 
Covid-19 olarak adlandÕrÕlan Ye �lkemi]de \a\gÕn olarak ³koronaYir�s´ adÕ\la bilinen Yir�s salgÕnÕ hak-

kÕnda gerek sos\al med\ada gerekse di÷er ileWiúim kanallarÕnda pek ook bilgi pa\laúÕlmakWadÕr. BX bilgilerin 
oo÷X, ³\alan haber´ ba÷lamÕnda de÷erlendirilebilecek meWinlerde \er almakWadÕr. BX meWinlerin miW, úehir efsa-
nesi, dedikodX Ye s|\lenWilerle de \akÕndan iliúkisi bXlXnmakWadÕr. BX iliúki \araWÕm-akWarÕm s�reci aoÕsÕndan 
daha i\i g|]lemlenebilir. ³Modern´ insan, g�ndelik ha\aWWa karúÕlaúWÕ÷Õ sorXnlara meYcXW Weknoloji\le o|]�m 
bXlXrken Weknolojinin Ye úX ana kadar sahip olXnan bilgi birikiminin koronaYir�s�n ka\na÷Õ Ye WedaYisi hakkÕnda 
neW bir ceYap bXlamamasÕ, s|] konXsX anlaWÕlarÕn orWa\a oÕkmasÕna neden olmakWadÕr. Dola\ÕsÕ\la, koronaYir�-
s�n ka\na÷ÕnÕn Ye WedaYisinin ne oldX÷X, WedaYi edileme]se insanlÕ÷Õn sonXnXn ne olaca÷Õ hXsXsXnda s�rekli bir 
meWin �reWimi orWa\a oÕkmakWadÕr. BX meWinler ise sos\al med\a kanallarÕ aracÕlÕ÷Õ\la k�resel anlamda oldXkoa 
hÕ]lÕ bir úekilde \a\ÕlmakWadÕr. A\rÕca bX meWinler, elekWronik orWamdan koparak insanlarÕn g�ndelik ha\aWWa 
birbirlerine anlaWWÕklarÕ ³hika\eler´e d|n�úmekWedir. AnlaWÕcÕ Ye dinle\icilerin Wemel ga\esi ise bilinme] olanÕ 
anlamlandÕrma\a oalÕúmakWÕr. BX ba÷lamda koronaYir�s sadece fen bilimlerinin inceledi÷i bir konu olmaktan 
oÕkÕp, baúWa psikoloji Ye anWropoloji olmak �]ere insan daYranÕúÕnÕ anlama\a oalÕúan W�m disiplinlerin oalÕúma 
alanÕna girmekWedir. S|] konXsX koronaYir�s hakkÕndaki efsaneler, \alan haberler Ye di÷er anlaWÕlar oldX÷Xnda, 
halk bilimi merkezli bir incelemenin \apÕlmasÕ da ]orXnlX hale gelmekWedir. BX nedenle, bX makalede salgÕn 
hakkÕnda �reWilen miWler, úehir efsaneleri, dedikodXlar, s|\lenWiler Ye \alan haberler; orWa\a oÕkÕú nedenleri, me-
Winlerin \a\Õlma s�recindeki eWkin fakW|rler, meWinlerin W�rsel |]ellikleri Ye iúleYleri bakÕmÕndan ele alÕnmÕúWÕr. 
BX do÷rXlWXda makalenin amacÕ, koronaYir�s�n ka\na÷Õna dair orWa\a oÕkan úehir efsanelerinin k|kenini belir-
leme\e oalÕúmakWÕr. A\rÕca, bX efsanelerin oldXkoa kÕsa s�rede \a\ÕlmasÕ Ye bilinirlik ka]anmasÕnÕn nedenlerini 
WarWÕúma\a aomak makalenin bir di÷er amacÕdÕr. Makalede \er Yerilen meWinler alan araúWÕrmasÕ neWicesinde der-
lenmiúWir. Ancak bX alan araúWÕrmasÕnda klasik derleme \|nWemlerinden olan m�lakaW, g|]lem \a da ankeW kXl-
lanÕlmamÕú; bXnXn \erine s|] konXsX efsanelerin \a\ÕldÕklarÕ ana mecra olan inWerneW orWamÕnda bir derleme 
oalÕúmasÕ geroekleúWirilmiúWir. BXnXn ioin; Google Trends, TZiWWer Trend Topics Ye hashWags (konX eWikeWleri) 
Ye ben]er úekilde Facebook¶Wa da konX eWikeWlerinden fa\dalanÕlmÕúWÕr. BX derleme alanlarÕnda, 2020 MarW, Ni-
san Ye Ma\Õs a\larÕnÕ kapsa\an Waramalar (derlemeler) \apÕlmÕúWÕr. BX hali\le, inWerneW orWamÕndaki folklorik 
bilginin derlenmesinde Wakip edilebilecek bir ³oeYrim ioi alan araúWÕrmasÕ´ denemesi \apÕldÕ÷ÕnÕ ifade etmek 
m�mk�nd�r. Makalede, koronaYir�sle ilgili en fa]la pa\laúÕlan Ye ³inanÕlan´ úehir efsaneleri |rneklem olarak 
belirlenmiú Ye bX |rneklemi desWeklemek adÕna, bX s�reoWe orWa\a oÕkan oeúiWli dedikodX Ye s|\lenWilerden de 
fa\dalanÕlmÕúWÕr. BX anlaWÕlarÕn pa\laúÕm kanallarÕ, pa\laúÕcÕlarÕ Ye alÕcÕlarÕnÕn ileWiúim s�reci; ioerik Ye \apÕ 
|]ellikleri de makalenin kapsamÕ dahilinde ele alÕnan hXsXslardÕr.  

Anahtar Kelimeler  
KoronaYir�s, úehir efsanesi, \alan haber, miW, akWarÕm orWamÕ. 

ABSTRACT 
 Much information has been shared on both social media and other communication channels about the 

virus epidemic called Covid-19, which is commonly knoZn in TXrke\ as "koronaYir�s". A loW of Whis infor-
maWion is based on soXrces and reporWs WhaW shoXld be considered ³fake neZs´ because they are simply not based 
on reality or facts. Information sources and reports such as these share many similarities with myths, urban 
legends, gossip, and rumors in terms of their structural units and fictiveness. While it may seem to most people 
WhaW so far ³modern man´ has foXnd Wechnological solXWions Wo mosW of Whe problems faced in eYer\da\ life, Whe\ 
still appear to WXrn Wo Whe familiar ³primiWiYe´ aWWiWXdes Zhen faced ZiWh XnresolYed ³noYel´ problems, Zhich 
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have led to the rise of such false or unsubstantiated narratives we now see regarding the Coronavirus. Therefore, 
one can say there is a continuous production of texts about the source/origin of an unknown problem similar to 
creation myths or other narratives based on beliefs. Unlike the mythical era, these texts are spread globally very 
rapidly through social media channels. Additionally, once passed from the various media sources to the public 
ear, Whese reporWs become ³sWories´ Whe people Well each oWher in dail\ life. And Whe main pXrpose of Whe narraWors 
and listeners is to try to understand the unknown. In this context, Coronavirus is not only a subject studied by 
sciences, but also becomes a subject which must be analyzed by such disciplines that aim to understand human 
behavior, especially psychology and anthropology. When it comes to fake news and other narratives about the 
Coronavirus, a folklore-centered study is also imperative due to their kinship with traditional narratives. There-
fore, in this study, myths, urban legends, rumors, and fake news about the virus are evaluated in terms of the 
motivating factor and other reasons behind the creation and emergence of the reports, the effective factors in 
the process of the spread of reports, and the general characteristics and functions of the reports. Accordingly, it 
is possible to state that the main purpose of this essay is to try to determine the origin of the urban legends about 
Coronavirus. In addition, another purpose of the present study is to discuss the reasons why these legends spread 
and gained awareness in a very short time. The legends analyzed in this study were compiled through a field 
research. However, the classical methods were not used in this field-work; instead, a new compilation method 
was carried out on the internet, the main medium where these legends are spread, in 2020 March, April and 
May. For this; Google Trends, Twitter Trend Topics and hashtags and Facebook hashtags have been used. Based 
on this survey, the most shared and "believed" urban legends about Coronavirus were determined as samples of 
this study, and various rumors and gossips emerged during this process were also used to support this sample. 

Key Words 
Coronavirus, urban legend, fake news, myth, transmission environment.  
 

Giriú  
T�m d�n\a\Õ eWkisi alWÕna alan koronaYir�s salgÕnÕ, hakkÕnda orWa\a aWÕlan komplo 

Weorileri Ye \alan haberler nedeni\le sadece po]iWif bilimlerin inceledi÷i bir konX olmak-
Wan oÕkÕp baúWa psikoloji, sos\oloji Ye anWropoloji olmak �]ere insan daYranÕúÕnÕ anlamaya 
oalÕúan W�m disiplinlerin oalÕúma alanÕna girme\e baúlamÕúWÕr. KoronaYir�s hakkÕnda or-
Wa\a aWÕlan \anlÕú bilgilerin belirli formlardaki \a\Õlma s�reci Ye anlaWÕcÕ-dinleyici (pay-
laúÕcÕ-alÕcÕ) iliúkisi ise halk bilimi disiplini oeroeYesinde ele alÕnmasÕ gereken bir konX 
halinde d|n�úm�úW�r. FolklorisWler olarak bi]ler inanca da\alÕ anlaWÕ W�rlerini, riW�elleri Ye 
di÷er X\gXlamalarÕ incelerken insanlarÕn bX �r�nleri neden �reWWiklerini de anlama\a oa-
lÕúÕrÕ]. James DeXWsch¶Xn folklor Ye koronaYir�s hakkÕnda kaleme aldÕ÷Õ pop�ler \a]ÕsÕ 
da (DeXWsch 2020) bX hXsXsa dikkaW oekmekWedir. BX nedenle, bX s�reoWe orWa\a oÕkan 
\alan haberlerin, s|\lenWilerin Ye úehir efsanelerinin \araWÕm-akWarÕm XnsXrlarÕ, \apÕ Ye 
ioeriklerinin halk bilimi merke]li bir oalÕúmada ele alÕnmasÕ gerekmekWedir.1 KoronaYir�s 
eWrafÕnda olXúan halk bilgisi ile ilgili olarak ABD¶deki oeúiWli folklor kXrXlXúlarÕnÕn olXú-
WXrdX÷X Yeri WabanlarÕ2 Ye s|]l� Warih-folklor merkezli projeler3 XlXslararasÕ |loekWe folk-
lorisWlerin bX konX\a e÷ildi÷ini g|sWermekWedir. BX gerekoelere ba÷lÕ olarak makalemi]de 
koronaYir�s hakkÕnda �reWilen miWler, úehir efsaneleri, dedikodXlar, s|\lenWiler Ye \alan 
haberleri belirgin birkao |]elli÷i bakÕmÕndan ele aldÕk. BX |]ellikler ise úXnlardÕr; meWin-
lerin orWa\a oÕkÕú nedenleri, meWinlerin \a\Õlma s�recindeki eWkin fakW|rler, meWinlerin W�r-
sel |]ellikleri Ye iúleYleri.  

AmacÕmÕ] modern WÕbbÕn oare aradÕ÷Õ bir Yir�s salgÕnÕnÕ bir halk bilimi oalÕúmasÕnda 
ele almak oldX÷X ioin, makalede irdelenecek konXlar �]erinde bira] daha a\rÕnWÕlÕ bir 
aoÕklama \apmamÕ] X\gXn olacakWÕr. gncelikle, miW �reWimi ba÷lamÕnda ³ilkel´ Ye ³mo-
dern´ karúÕlaúWÕrmasÕ \apmak, makalede XlaúÕlmak isWenen sonXolardan biri de÷ildir. Zira 
insanlÕ÷Õn sahip oldX÷X ³aoÕklanama\an bir hXsXsX belirli bir manWÕk ioerisinde miWler 
YasÕWasÕ\la aoÕklama e\lemi´ni orWa\a ko\mak, malXmXn ilamÕndan baúka bir úe\ olma-
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\acakWÕr. BX nedenle makalede, koronaYir�s�n ka\na÷Õna dair orWa\a oÕkan úehir efsane-
lerinin k|kenini belirlemek amaolanmÕúWÕr. A\rÕca, bX efsanelerin oldXkoa kÕsa s�rede \a-
\ÕlmasÕ Ye bilinirlik ka]anmasÕnÕn nedenlerini WarWÕúma\a aomak makalenin bir di÷er ama-
cÕdÕr. ønanca da\alÕ W�rler olarak de÷erlendirilen miW Ye efsanelerin Ye a\rÕca bir anlaWÕ 
W�r� olarak de÷erlendirilmeseler bile, anlaWÕ-icracÕ-icra orWamÕ Wemelinde olXúmalarÕ bakÕ-
mÕndan folklorXn inceleme alanÕna giren dedikodX, s|\lenWi Ye \alan haber gibi s|\lem 
W�rlerinin io ioeli÷ini koronaYir�s efsaneleri ba÷lamÕnda WarWÕúma\a aomak, makalenin he-
defleri arasÕnda \er almakWadÕr.  

Makalede takip edilen \|nWem Ye makalenin kapsam Ye sÕnÕrlÕlÕklarÕ da bX amaolar 
do÷rXlWXsXnda belirlenmiúWir. Makalede \er Yerilen meWinler, inWerneW orWamÕnda 2020 
MarW, Nisan Ye Ma\Õs a\larÕnda \�r�W�len bir ³alan araúWÕrmasÕ´ \olX\la derlenmiúWir. BX-
nXn ioin; Google Trends, Twitter Trend Topics ve hashtags (konu etiketleri) ve benzer 
úekilde Facebook¶Wa da konX eWikeWlerinden fa\dalanÕlmÕúWÕr. BX derleme hem T�rkoe hem 
de øngili]ce olarak, ³\arasa oorbasÕ´, ³\arasaoorbasÕ´, ³bi\olojik silah´ Ye ³koronaYir�s´ 
etiketleri �]erinden \apÕlmÕúWÕr. BX hali\le makalede, inWerneW orWamÕndaki folklorik bil-
ginin derlenmesinde Wakip edilebilecek bir ³oeYrim ioi alan araúWÕrmasÕ´ denemesi \apÕl-
dÕ÷ÕnÕ ifade eWmek m�mk�nd�r. Makalede, koronaYir�sle ilgili en fa]la pa\laúÕlan Ye 
³inanÕlan´ úehir efsaneleri |rneklem olarak belirlenmiú Ye bX |rneklemi desWeklemek 
adÕna, bX s�reoWe orWa\a oÕkan oeúiWli dedikodX Ye s|\lenWilerden de fa\dalanÕlmÕúWÕr. BX 
anlaWÕlarÕn pa\laúÕm kanallarÕ, pa\laúÕcÕlarÕ Ye alÕcÕlarÕnÕn ileWiúim s�reci, ioerik Ye \apÕ 
|]ellikleri de makalenin kapsamÕ dahilinde ele alÕnan hXsXslardÕr. 

 Metin: Bir YaratÕlÕú \a da Yok OlXú AnlatÕsÕ olarak ³Yarasa dorbasÕ´ Efsanesi 
Ye Di÷erleri 

D�n\a Sa÷lÕk grg�W� raporlarÕna4 g|re AralÕk 2019 Warihinde orWa\a oÕkWÕ÷Õ iddia 
edilen koronaYir�s, oÕkÕú nokWasÕ oldX÷X d�ú�n�len din¶in WXhan kenWinde kÕsa s�rede 
bir salgÕn halini almÕúWÕr. MarW a\Õ iWibari\le de d�n\anÕn pek ook �lkesinde g|r�ld�kWen 
sonra T�rki\e¶de ilk Yakalara rasWlanÕldÕ÷Õ Sa÷lÕk BakanlÕ÷Õ WarafÕndan dX\XrXlmXúWXr. 
HasWalÕ÷Õn WedaYisinde \ol kaW edilmiúse de hen�] bilinen bir WedaYi \|nWemi \a da |nle-
\ici aúÕ orWa\a oÕkmamÕúWÕr. Hal b|\le\ken Ye Yir�s�n bXlaúmasÕ neWicesinde ha\aWÕnÕ ka\-
beden insanlarÕn sa\ÕsÕ her geoen g�n arWarken k�resel d�]e\de bir kaos baú g|sWermiúWir. 
KaosXn en |nemli nedeni ise Yir�s ka\na÷ÕnÕn Wam olarak bilinmemesi Ye salgÕnÕn |n�ne 
eWkili bir bioimde geoilememesidir.  

G�n�m�] insanÕnÕn pek de alÕúÕk olmadÕ÷Õ bX belirsi]lik s�reci Ye k�resel kaoWik 
orWam, salgÕnÕn ka\na÷Õ hakkÕnda \alan haberlerin, komplo Weorilerinin Ye úehir efsanele-
rinin orWa\a oÕkmasÕnÕ beraberinde geWirmiúWir. g]ellikle sos\al med\a plaWformlarÕnda 
hÕ]lÕ bir úekilde \a\Õlan bilgi kirlili÷i, belirli birkao k�resel úehir efsanesini Ye \ok olXú 
miti olarak da kabul edilebilecek inWerneW anlaWÕsÕnÕ orWa\a oÕkarmÕúWÕr. Vir�s�n ka\na÷Õ 
hakkÕnda �reWilen anlaWÕlardan ikisi, kXrgXsX bakÕmÕndan insanlarÕ WaWmin eWWi÷i ioin k�re-
sel |loekWe bir bilinirlik ka]anmÕúWÕr. BX iki anlaWÕ\Õ ³Yarasa dorbasÕ´ efsanesi Ye ³Bi\o-
lojik Silah´ efsanesi/komplo Weorisi olarak adlandÕrabiliri]. hreWilen bX anlaWÕlarÕ ioerik 
bakÕmÕndan de÷erlendirmeden |nce, Werminolojimi] Ye bX anlaWÕlarÕn ioerikleri hakkÕnda 
birkao aoÕklama \apmamÕ] fa\dalÕ olacakWÕr.  

1. ùehir efsanesi ile miW Werimleri, konXnXn X]manÕ olma\anlar WarafÕndan birbiri \e-
rine ook fa]la kXllanÕlsa da ba]Õ |nemli aoÕlardan birbirlerinden a\rÕlÕrlar. BXnlar; anlaWÕda 
zaman-mekkn, inanÕlÕrlÕk Ye anlaWÕm orWamÕdÕr. Her iki anlaWÕ W�r� de bir \araWÕlÕúÕ, \eniden 
\araWÕlÕúÕ, orWa\a oÕkÕúÕ, W�re\iúi Ye\a \ok olXúX konX edinse de miWlerde ]aman Ye mekkn 
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bilinen d�n\anÕn |Wesi\ken úehir efsanelerinde ]aman g�n�m�], mekan da g�n�m�] d�n-
yasÕdÕr. MiWlere bir kXWsi\eW aWfedilirken úehir efsaneleri a÷Õ]dan a÷Õ]a dolaúan WeYaW�rler 
olarak de÷erlendirilebilir. BX iki W�r� birbirinden a\Õran bir di÷er |nemli hXsXs ise anla-
WÕcÕlarÕdÕr. MiWin kendisine kXWsi\eW aWfedilen |]el bir anlaWÕcÕsÕ Ye anlaWÕ orWamÕ Yarken 
úehir efsanelerinde b|\lesi bir dXrXm s|] konXsX de÷ildir. BX farklÕlÕklara ra÷men úehir 
efsanelerini modern oa÷Õn miWleri olarak de÷erlendirmek m�mk�n olabilir. d�nk� g�n�-
m�]de kendisine kXWsi\eW aWfedilen meWinlerin �reWimine ihWi\ao kalmamÕú, \araWÕlÕú Ye 
\ok olXúa dair bilgiler kXWsal kiWaplar Ye ³bilimsel´ oalÕúmalar WarafÕndan úimdilik WaWmin 
edilmiúWir. Dola\ÕsÕ\la oo÷X WoplXm ioin ³miWik d|nem´ biWmiúWir. Ancak halen, meYcXW 
Weknolojinin Ye bilgi birikiminin ceYap Yeremedi÷i koronaYir�s gibi g�ncel sorXnlar or-
Wa\a oÕkabilmekWedir. BX sorXnlara ceYap arama ihWi\acÕ ise úehir efsanelerini do÷Xrmak-
WadÕr. Ben]er ihWi\aolarla dedikodX \a da s|\lenWiler de (bk. Difon]o Ye Bordia 2007) 
orWa\a oÕkmakWadÕr. 

MiW ile úehir efsanesi arasÕnda b|\lesi bir a\rÕm s|] konXsX\ken, inceleme\e konX 
edilen anlaWÕlarÕn sos\al med\ada �reWilen haber eWikeWli meWinler olmasÕ, ³\alan haber´ 
kaYramÕna da de÷inmemi]i gerekWirmekWedir. Daha |nce kaleme aldÕ÷ÕmÕ] bir \a]ÕmÕ]da 
(Duman 2019a) yalan haberlerle geleneksel anlaWÕlar arasÕndaki iliúki\i a\rÕnWÕlÕ olarak 
WarWÕúWÕ÷ÕmÕ] ioin bXrada do÷rXdan ³\alan haber´in, hakikaW |Wesi (posW-WrXWh) oa÷da úehir 
efsanelerinin \a\ÕlmasÕnÕ sa÷la\an kanallar (anlaWÕ orWamÕ, anlaWÕ konsepWi) oldX÷XnX ifade 
edebiliriz.  

2. da÷ÕmÕ]Õn en b�\�k sorXnX olarak kabXl edilen \alan haber aracÕlÕ÷Õ\la \a\Õlan 
koronaYir�s hakkÕndaki anlaWÕlar hem bir \araWÕlÕú hem de \ok olXúX esas almakWadÕr. BX 
ba÷lamda k�resel d�]lemde en fa]la mXWabÕk olXnan úehir efsanesi Yarasa dorbasÕ ile 
ilgili olandÕr. Yarasa dorbasÕ efsanesinin \a\ÕlmasÕna sebep olan Yideo, bir ge]i ³blog-
ger´Õ olan Wang Meng\Xn WarafÕndan 2016 \ÕlÕnda \apÕlan bir gasWronomi programÕna 
aiWWir. S|] konXsX Yideo din¶de de÷il, bir Pasifik adasÕ olan PalaX¶da ka\dedilmiúWir. 
Mengyun, b|lge\i WanÕWÕrken \arasa oorbasÕ da dahil olmak �]ere di÷er \erel le]]eWleri de 
WaWmÕúWÕr Ye 2016¶da hen�] b|\le bir salgÕn \okWXr.5  

KoronaYir�s�n ka\na÷ÕnÕn Wam olarak bXlXnamamasÕ Ye hasWalÕ÷Õn ilk olarak din¶de 
orWa\a oÕkmasÕ Ye mXhWemel ka\na÷ÕnÕn \arasalar oldX÷XnXn iddia edilmesi nedeni\le, 
Yideo hakkÕnda orWa\a aWÕlan kiúisel g|r�úler bir ara\a gelerek kXrgXsal aoÕdan insanlarÕ 
WaWmin edecek bir hale d|n�úm�ú Ye Yarasa dorbasÕ efsanesi bX úekilde orWa\a oÕkmÕúWÕr. 
TaWmin eWme kaYramÕ s�bjekWif bir de÷erlendirme olarak kabXl edilebilir; ancak bX úehir 
efsanesinin oeúiWli med\a plaWformlarÕnda haWWa XlXsal haber ajanslarÕnda pa\laúÕlma 
oranÕ6 bX de÷erlendirme\i desWekle\en kanÕWlar olarak kabXl edilmelidir.  

BX s�reo, bir aoÕdan g�n�m�] insanÕnÕn inanÕlabilir meWinler �reWerek belirsi]li÷i gi-
derme X÷raúÕ olarak g|r�lebilir. AnlaWÕdaki kaos geWiren Wip ise dinlilerdir. din mXWfa÷ÕnÕn 
pek ook kiúi WarafÕndan aúÕrÕlÕklar mXWfa÷Õ olarak de÷erlendirilmesi Ye dinlilerin ³Yahúi´ 
Ye k|W� bir beslenme alÕúkanlÕ÷Õna sahip oldXklarÕ7 d�ú�ncesi ±ki bX dXrXmX bir kalÕp 
\argÕ (sWereoW\ping) olarak de÷erlendirebiliri]- bX úehir efsanesine kXrgXsal manWÕk ka-
]andÕran ilk XnsXr olarak kabXl edilebilir.  

KXrgXsal manWÕ÷Õ sa÷la\an bir di÷er hXsXs ise �reWilen meWnin \apÕsÕ\la iliúkilidir. 
hreWilen bX úehir efsanesi ilgino bir úekilde \araWÕlÕú miWlerinin \apÕsal |]elliklerini sergi-
lemekWedir. Bilindi÷i gibi \araWÕlÕú miWleri bir \aVaN, \aVa÷ÕQ ihOaOi, ce]a ve VRQXo b|l�m-
lerinden olXúXr (DXman 2019b). Yarasa dorbasÕ efsanesini, ³geleneksel´ miWin \apÕsal 
|]ellikleri\le karúÕlaúWÕrdÕ÷ÕmÕ]da ben]er bir \apÕsal úema ile |rW�úW�÷�n� g|rmekWe\i]: 
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Yasak: ønsana ]arar Yerecek nesnelerin \enmesinin \asaklanmasÕ (Yasak Meyve) 
Yasa÷Õn ihlali: Yenilmemesi gereken nesnenin yenilmesi (øON G�Qah) 
Ceza: EnfekWe olma Ye salgÕn hasWalÕk (Ce]a, NRYXOPa, |O�P) 
SonXo: gl�mler, bir ³kahraman´Õn sorXnX o|]mesi, aúÕnÕn bXlXnmasÕ (Kozmos). 
BX hali\le Yarasa dorbasÕ efsanesi, geleneksel anlaWÕ |rg�s�ne sahip olmakla bir-

likWe, úehir efsanelerinin \a\ÕldÕ÷Õ gibi a÷Õ]dan a÷Õ]a hÕ]la \a\ÕlmakWadÕr. BX dXrXm so-
nXcXnda ise bir ³sos\al geroek´ orWa\a oÕkmakWadÕr. 

Sos\al geroek, geroekli÷in g|recelili÷ini Ye geroek kaYramÕnÕn belirsi]li÷ini ifade 
eden kaYramlardan biridir. KonX hakkÕnda oalÕúma \apan Solma], sos\al geroek hakkÕnda 
úXnlarÕ akWarÕr:  

ToplX \aúa\ÕúWan do÷an sos\al ola\lar bir s�re sonra WoplXmsal bir anlam ka]anarak 
sos\al geroe÷e d|n�ú�r. Sos\al ola\ ise; insanlarÕn WoplXlXk halinde \aúamalarÕndan 
do÷an Ye b�W�n insanlarÕn orWaklaúa geroekleúWirdikleri her W�rl� harekeW, d�ú�nce, 
dX\gX Ye inanÕú War]larÕdÕr. («) G�nl�k \aúam geroe÷i kendisini bi]e, |]nellikler Ye 
baúkalarÕ\la pa\laúmakWa oldX÷XmX] bir d�n\a úeklinde sXnar. («) B�W�n bX anlaWÕ-
lanlarÕn sonXcXnda asÕl dikkaW edilecek nokWa, bi]lerin karmaúÕk bir d�n\ada \aúa-
makWa olXúXmX], pek ook bilgi\e Xlaúmak ioin oWoriWelere da\anmak ]orXnda kalÕúÕ-
mÕ] Ye bXndan dola\Õ inanolarÕmÕ] ile objekWif geroekler arasÕnda a\kÕrÕlÕklarÕn olabi-
lece÷i ihWimalidir (Pa]arlÕ 1979, 10 Ye Krech Ye CrXWchfield 1980, 218¶den akW. Sol-
maz 2004, 51). 
Solma]¶Õn alÕnWÕla\arak de÷indi÷i geroekli÷in s�bjekWifli÷i konXsX bilim felsefesi ile 

ilgilenen pek ook filo]ofXn g�ndemini meúgXl eWmiúWir. Geroekli÷in s�bjekWifli÷inden ka-
sÕW aslÕnda geroekli÷i \ansÕWWÕ÷ÕnÕ iddia eden meWinlerin oWanWikli÷idir. Bi]e g|re hangi W�r 
eWikeWine sahip olXrlarsa olsXnlar geroeklik iddiasÕnda olan W�m meWinler aslÕnda akÕp gi-
den bir ]aman diliminde geroekleúen ola\ Ye dXrXmlarÕn s�bjekWif \ansÕmalarÕdÕr. Sol-
ma]¶Õn da ifade eWWi÷i gibi; ³dramatiN biU g|VWeUiPOe geUoeN aUaVÕQda |QePOi biU faUN YaU-
dÕU; geUoeNOiN NeQdiOi÷iQdeQ Pe\daQa geOiU Ye WeNUaUÕ \RNWXU; faNaW dUaPaWiN g|VWeUiP bi-
Ue\OeU �]eUiQde aPaoOaQPÕú biU dX\gXVaO Ye ]ihiQVeO eWNi X\aQdÕUPaN ioiQ aoÕN ROaUaN 
\|QOeQdiUiOiU.´ (2004, 51). BX ba÷lamda, dene\e ba÷lÕ bilgileri a\rÕ WXWmak ka\dÕ\la, ko-
ronaYir�s hakkÕnda bire\ler WarafÕndan �reWilen anlaWÕlarÕn WamamÕnÕn geroeklikle mesafe-
sinin a\nÕ oldX÷XnX ifade edebiliri].  

S|] konXsX úehir efsanelerinin orWa\a oÕkmasÕ s�recine Wekrar d|necek olursak; toplu 
halde \aúama\a baúla\an ilk insan ile g�n�m�] insanÕ arasÕnda bilgi\e Xlaúma Wekni÷i 
aoÕsÕnda ba]Õ farklÕlÕklar YardÕr. Ancak hangi d|nemde orWa\a oÕkarsa oÕksÕn, insanÕn o 
anda sahip oldX÷X Weknoloji bir sorXna ceYap Yeremedi÷inde, ³ilkel´ ile ³modern´8 ara-
sÕndaki mesafe daralmakWadÕr. d�nk� modern insan da o|]emedi÷i bX sorXnla kÕ\aslan-
dÕ÷Õnda ³ilkel´ bir dXrXma d�úmekWedir. BX nedenle, farklÕ ]aman dilimlerinde olXúWXrX-
lan inanca da\alÕ anlaWmalar, ioerik Ye \apÕ bakÕmÕndan ben]erlikler sergilemektedir. Yu-
karÕda kÕsaca Wahlil eWWi÷imi] Yarasa dorbasÕ efsanesi de bX WespiW ioin X\gXn bir |rnek 
olarak kabul edilebilir. 

MiWlerin ilk olXúWXrXldX÷X d|nemde de insanlarÕn do÷ada me\dana gelen Ye anlam 
Yeremedikleri ola\larÕ kXrgXsal bir manWÕk ioerisinde anlamlandÕrma oabalarÕna úahiW olX-
rX]. Dola\ÕsÕ\la Yarasa dorbasÕ efsanesi de ben]er bir ihWi\aoWan do÷mXúWXr Ye WÕpkÕ miW-
ler gibi birer sos\al geroek olarak kabXl edilme e÷ilimindedir. BX nokWada, s|] konXsX 
efsane\e pek ook kiúinin de inanmadÕ÷ÕnÕ ifade eWmemi] gerekir. Ancak |]ellikle Yarasa 
dorbasÕ efsanesinin sos\al med\ada pa\laúÕm sa\ÕsÕnÕ Ye bilinirli÷ini g|]den kaoÕrmamak 
gerekir. A\rÕca bX makaledeki amacÕmÕ], bX efsane\e inanma\an insanlarÕn inanmama 



 
MiOOv FROkORU, 2020, Y×O 32, Cilt 16, Sa\× 127 
 

64  http://www.millifolklor.com 

 

nedenleri de÷il de÷il; inanan Ye\a en a]Õndan bX hika\e\i pa\laúma ihWi\acÕ hisseden in-
sanlarÕn bX WaYÕrlarÕnÕ anlamakWÕr.  

3. KoronaYir�s�n ka\na÷ÕnÕ arama giriúiminde bir komplo Weorisi olarak de÷erlendi-
rilebilecek Bi\olojik Silah Weorisi (bk. Baker 2020) bir di÷er \a\gÕn anlaWÕdÕr. BX anlaWÕ 
a\rÕca ba]Õ din merke]li haber ka\naklarÕnda da orWa\a aWÕlmÕúWÕr. BX hali\le Bi\olojik 
Silah Weorisi, Yarasa dorbasÕ efsanesini o�r�Wme giriúimi olarak kabXl eWmek de m�mk�n-
d�r. BX anlaWÕ\a g|re; din¶de orWa\a oÕkan koronaYir�s ABD WarafÕndan WasarlanmÕúWÕr Ye 
ekonomik olarak hÕ]lÕ bir b�\�me oranÕ \akala\an din¶in geliúimi bX Yir�s salgÕnÕ\la 
engellenmek isWenmiúWir. BX komplo Weorisinin pek ook Yar\anWÕ olmakla birlikWe bir di÷er 
\a\gÕn Yar\anWÕnda ise; d�n\adaki ba]Õ ³gi]li g�oler´ WarafÕndan, insanlÕ÷Õn elektronik 
orWama ba÷lÕ olarak, ook fa]la sos\alleúmeden nasÕl \aúa\abilece÷inin WesW edildi÷i konX 
edinilmiúWir. BX anlaWÕ, Yarasa dorbasÕ efsanesine g|re \apÕsal aoÕdan bira] daha farklÕ 
bir |]ellikWedir. BX hali\le, bX anlaWÕ\Õ bir komplo Weorisi olarak de÷erlendirmek daha 
do÷rX olacakWÕr. 

YapÕsÕ iWibari\le miW \a da efsanelerle ben]erlik g|sWerme\en, dedikodX Ye\a s|\-
lenWi olarak de÷erlendirilebilecek di÷er ba]Õ meWin baúlÕklarÕ ise úXnlardÕr; 1. Korona Yi-
r�s�n 5G Weknolojisini gi]leme giriúimi olmasÕ, 2. Vir�s�n laboraWXYar orWamÕnda �reWil-
miú olmasÕ, 3. D�n\a n�fXsXnX a]alWma giriúimi, 4. Vir�s�n mXWas\ona X÷ra\arak insan-
lÕ÷Õn sonXnX geWirece÷i, 5. H�kXmeWlerin bX salgÕnÕ daha |nceden bilmesi; ancak kaosWan 
kaoÕnmak ioin bXnX gi]lemeleri... Vir�s�n ka\na÷Õ Ye mXhWemel eWkileri hakkÕndaki bX 
Weorilerin sa\ÕsÕ arWWÕrÕlabilir. A\rÕca bX dedikodX Ye s|\lenWilere Yir�sWen korXnma \ollarÕ 
hakkÕndakiler eklenecek olXrsa bX lisWenin oldXkoa X]a\aca÷ÕnÕ Wahmin eWmek ook g�o 
de÷ildir. 

KoronaYir�s hakkÕnda anlaWÕlan iki \a\gÕn anlaWÕnÕn ioerikleri hakkÕnda Yerdi÷imi] 
bilgiler, bXnlarÕn \a\Õlma s�reolerinin nasÕl oldX÷X sorXsXnX da merak edilen bir hXsXs 
haline geWirmekWedir. d�nk� anlaWÕlarÕn \a\Õlma araolarÕ Ye \a\ÕlÕrken meWinlerde me\-
dana gelen de÷iúiklikler, bX meWinlerin \erelleúerek bilinirlik Ye pop�lerlik ka]anmasÕnÕ 
beraberinde geWirmiúWir. 

Ba÷lam: Vir�sten Daha HÕ]lÕ Ya\Õlan ùehir Efsaneleri 
KoronaYir�s hakkÕndaki efsanelerin Ye di÷er dedikodX Ye s|\lenWilerin \a\ÕlmasÕ 

konXsXnX ilk olarak sos\al geroek Ye halk bilgisi �r�nlerinin sos\al bo\XWX ba÷lamÕnda 
WarWÕúma\a aoabiliri]. B|\lelikle, \a\ÕlmanÕn hÕ]ÕnÕ Ye \o÷XnlX÷XnX daha WXWarlÕ bir úe-
kilde tahlil edebiliriz.  

1. Sos\al geroeklik ile halk bilgisi �r�nlerinin sos\al bo\XWX arasÕnda sÕkÕ bir iliúki 
YardÕr Ye bX iliúki Yir�s hakkÕndaki anlaWÕlarÕn \a\ÕlmasÕndaki en |nemli eWkenlerdendir. 
Sos\al geroek kaYramÕ, insanlarÕn WoplX \aúa\ÕúÕndan ka\naklanan bir bilgi �reWim s�re-
cine iúareW eWmekWedir. Bire\sel olarak �reWilen ancak ]aman ioerisinde kolekWif bir �reWim 
halini alan meWinlerin geroek olarak kabXl edilmesi de sos\al geroek kaYramÕ ile iliúkilidir. 
S|] konXsX inanca da\alÕ meWinler oldX÷Xnda, sos\al geroek kaYramÕ halk bilgisi �r�nle-
rinin sos\al bo\XWX\la iliúkilenir. BXna g|re; halk bilgisi (folklor) bir WoplXmXn sahip ol-
dX÷X bilginin |]�d�r. ToplXmXn bir �\esi, WoplXmXn genelinin sahip oldX÷X W�m bilgi\e 
sahip olma]ken ook sa\Õdaki insanÕn bilgi birikiminin bir ara\a gelmesi\le inano Ye ge-
lenekle iliúkili kolekWif bir |] bilgi orWa\a oÕkar (bk. Ben-Amos 1987, 6). BX |] bilgi dog-
maWik bir h�Yi\eWe sahipWir; \ani bilginin geroekli÷ini sorgXlamak ioin gerekli olan ]ihin-
sel s�reoler, folklorik bilginin geroekli÷inin sorgXlanmasÕ ioin kXllanÕlma]. d�nk� halk 
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bilgisi �r�nleri bir ihWi\ao neWicesinde orWa\a oÕkar Ye ihWi\ao orWadan kalkWÕ÷Õnda bX �r�n-
ler de ka\bolXr. Dola\ÕsÕ\la, úX anda Yar olan bX �r�nlere ihWi\ao dX\XlmakWadÕr Ye bX 
nedenle bX iúleYsel araolarÕn geroekli÷inin sorgXlanmasÕ kendi ioinde bir X\XmsX]lXk ba-
rÕndÕrÕr.  

Yine de bir halk bilgisi �r�n� olan efsaneler gibi inanca da\alÕ W�rlerin iúleYlerinin 
de÷il de ioeriklerinin geroekli÷ini sorgXlamak m�mk�n m�d�r? sorXsX akÕllara gelebilir. 
BX nokWada da úXnX g|] ardÕ eWmememi] gerekir; inanca da\alÕ W�rlerin ioerikleri d|nemin 
úarWlarÕna g|re de÷iúir Ye d|nem insanÕnÕn inanma ihWi\acÕnÕ bX úekilde karúÕlar ±WÕpkÕ 
koronaYir�s anlaWÕlarÕnda g|]lemlendi÷i gibi... TimoWh\ Tangherlini¶nin ifadesi\le; ³ef-
saneler geroekli÷in inanÕlabilir bir úekilde \eniden kXrgXlanmasÕ\la orWa\a oÕkar´ (1990, 
372).  

MiW, efsane, úehir efsanesi, s|\lenWi Ye dedikodXlarda sXnXlan geroekli÷in orWa\a oÕk-
masÕnda bir WoplXlX÷Xn Wek bir organi]ma gibi harekeW eWmesi eWkilidir. S|\lenWi Ye dedi-
kodXlar hakkÕnda \apWÕ÷Õ oalÕúmasÕnda Solma]; s|\lenWilerin, alÕcÕ Ye akWarÕcÕnÕn Wek ama 
kolekWif bir d�]lemde birleúmesine Yesile oldX÷XnX ifade eder Ye úXnlarÕ ekler;  

³Bir s|\lenWi\i birine geoirmek hem haberleri Ye hem de med\a\Õ, mesaj Ye ileWici\i 
birbiri\le birleúWirir. S|\lenWinin bire\sel bir |]nesi \okWXr Ye bir s|\lenWide birook 
farklÕ insan a\nÕ úe\i s|\ler. Ve bX \�]den bire\sel paroalarÕnÕn a\nÕ anda Yar olma-
dÕ÷Õ bir kalabalÕ÷a d|n�ú�rler. S|\lenWide nameYcXW bir kalabalÕk konXúXr, bX kalaba-
lÕ÷Õn �\eleri ancak bir alegori ioinde g|r�n�r hale gelir.´ (2006, 569).  
BX s�reo, koronaYir�s hakkÕnda olXúWXrXlan meWinlerin olXúXm Ye akWarÕmÕnda da 

ben]er úekilde iúlemiúWir. FarklÕ pa\laúÕm kanallarÕndan farklÕ ioeriklere sahip olarak pay-
laúÕlan meWinler, orWak Wemalar nokWasÕnda birleúmiú Ye bX nedenle de orWa\a orWak bir bilgi 
�reWimi oÕkmÕúWÕr.  

S|] konXsX bir anlaWÕnÕn \a\ÕlmasÕ, \ani akWarÕlmasÕ oldX÷X ioin bX baúlÕk alWÕnda, 
anlaWÕcÕ Ye anlaWÕm orWamÕna da \er Yermemi] gerekir. BX WarWÕúmalarÕ anlaWÕcÕ-geroeklik 
Ye anlaWÕ orWamÕ-geroeklik ba÷lanWÕsÕ �]erinden \�r�Werek geroekli÷ine inanÕlan s|] ko-
nXsX meWinlerin akWarÕm s�recine ÕúÕk WXWabiliri]. 

2. AnlaWÕcÕlara \�klenen oeúiWli YasÕflar, onlarÕn �reWWikleri meWinlerdeki geroeklik al-
gÕsÕnÕ do÷rXdan eWkiler. Bilindi÷i �]ere, geroekli÷i \ansÕWmada akWarÕcÕnÕn (bilgi ka\na÷Õ) 
kimli÷i hakkÕndaki WarWÕúmalar AnWik da÷ filo]oflarÕndan bX \ana pek ook d�ú�n�r�n il-
gisini oekmiúWir. BX nedenle, bXrada geroe÷in niWeli÷i Ye akWarÕmÕ hakkÕnda X]Xn felsefi 
bir WarWÕúma \�r�WmekWense, farklÕ niWelikWeki anlaWÕcÕlarÕn �reWWikleri meWinlerdeki geroek-
lik iddialarÕnÕn WaraflÕ oldX÷XnX do÷rXdan ifade edebiliri]. Bir Warihi hadise\i anlaWan Ye-
sika ile Warihi bir d|nem hakkÕnda bilgi sahibi olabildi÷imi] bir edebi eser arasÕnda, ger-
oekli÷i \ansÕWma aoÕsÕndan b�\�k bir fark \okWXr. d�nk� geroeklik kendili÷inden me\-
dana gelir Ye belirli bir anda orWa\a oÕkar Ye ka\bolXr. BX geroekli÷i \ansÕWma giriúimleri 
ise, tercih edilen dil ve metodolojiye g|re Warihi Yesika, ga]eWe haberi, sos\al med\a g|n-
derisi Ye\a edebi eser olarak úekillenir. BX alanlardaki bilgilerin hepsi, bir geroekli÷in 
dramaWik \orXmXndan baúka bir úe\ de÷ildir.9 Dola\ÕsÕ\la, geroekleúmiú bir ola\Õ anlaWan 
bir Warihoi, haberci Ye edip arasÕndaki en |nemli fark, onlarÕn geroe÷i \ansÕWÕrken kXrgX-
ladÕklarÕ meWindeki esWeWik mesafe Ye geroekli÷i \ansÕWma iddialarÕdÕr. Tarihoi esWeWik me-
safe\i sÕfÕr nokWasÕna \aklaúWÕrarak bir meWin kXrgXlarken; haberci kiúisel g|r�úlerine \er 
vererek bX mesafe\i bira] daha aoar; bir edip ise geroe÷i so\XW bir úekilde \ansÕWarak bX 
mesafe\i daha da ileri g|W�r�r.  

EsWeWik mesafe her ne kadar geroeklik algÕsÕnÕn olXúmasÕnda bX denli eWkili olsa da 
anlaWÕcÕlara aWfedilen kXWsi\eW, �reWilen meWinlerdeki geroeklik algÕsÕnÕ belirle\en daha 
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|nemli bir eWkendir. Ya]Õ\la hen�] WanÕúmamÕú WoplXmlarda belirli anlaWÕcÕlara aWfedilen 
kXWsi\eW g�n�m�]de ook \a\gÕn bir WXWXm de÷ildir. Ancak sos\al med\adaki Wakipoileri-
nin sa\ÕsÕ nedeni\le pa\laúÕmlarÕ geniú kiWlelere Xlaúan ³inflXencer´lar WÕpkÕ bX kXWsal an-
laWÕcÕlarÕn \apWÕ÷Õ gibi insanlara inano WaWmini \aúaWabilmekWedir. BX nedenle WanÕnmÕú ki-
úilerin, Wakma isme sahip hesaplarÕn Ye XlXsal WeleYi]\on kanallarÕnÕn pa\laúWÕklarÕ koro-
naYir�s haberleri, koronaYir�sle ilgili s|] konXsX meWinlerin \a\ÕlmasÕnda b�\�k |neme 
sahipWir. BX ba÷lamda, ³\eni nesil anlaWÕcÕlar´ olarak niWelendirilebilecek ³inflXencer´lar 
ile kendisine kXWsi\eW aWfedilen miW anlaWÕcÕlarÕ arasÕnda, inanÕlÕrlÕk nokWasÕnda ook b�\�k 
bir fark olmadÕ÷ÕnÕ ifade edebiliriz.  

3. AnlaWÕ mekanÕna \�klenen oeúiWli YasÕflar da bX orWamlarda �reWilen meWinlerin ger-
oeklik algÕsÕnÕ do÷rXdan eWkiler. KoronaYir�s anlaWÕlarÕ da WÕpkÕ miWlerde oldX÷X gibi ken-
disine ³kXWsi\eW´ aWfedilen |]el mekanlarda icra edilmekWedir. g\le ki anlaWÕlarÕn pa\la-
úÕldÕ÷Õ Twitter ve Facebook gibi sos\al med\a plaWformlarÕndan ba]ÕlarÕna, geroekli÷i 
\ansÕWma nokWasÕnda daha fa]la iWibar edilirken Youtube ve Instagram gibi sosyal medya 
kanallarÕndaki ioeriklerin g�Yenilirli÷i daha a] olarak kabul edilmektedir. Yine bu du-
rXma paralel olarak da en fa]la pa\laúÕm Twitter ve Facebook �]erinden \apÕlmakWadÕr. 
BX konX hakkÕnda Amerikan BasÕn EnsWiW�s� (American Press InsWiWXWe) WarafÕndan da bir 
oalÕúma \apÕlmÕúWÕr.10 Dola\ÕsÕ\la, ba]Õ sos\al med\a plaWformlarÕna bir kXWsi\eW aWfedil-
mesi s|] konXsXdXr. KXWsi\eW, inanma ile iliúkili bir kaYram ise, bX sos\al med\a plaW-
formlarÕnÕn ±daha fa]la inanÕldÕklarÕ ioin- inano WaWmini \apÕlan \eni mekanlar oldX÷XnX 
ifade eWmede bir sakÕnca \okWXr. NiWekim \alan haberler �]erine \apÕlan ba]Õ araúWÕrmalar 
da (bk. KiWWa 2018) insanlarÕn inanolarÕnÕn do÷rXlX÷XnX We\iW eWmek ioin, bX |]el mekan-
lardaki belirli ioerikWeki Ye g|r�úWeki \alan haberleri kXllandÕklarÕnÕ g|sWermekWedir.   

Yeni nesil icracÕlar Ye \eni nesil k�lW�rel akWarÕm orWamÕ hakkÕnda Yerdi÷imi] bilgiler 
sos\al med\a kanalÕ\la �reWilip pa\laúÕlan bilgilerin de ±bilgi akWarÕcÕsÕ Ye akWarÕm orWamÕ 
ba÷lamÕnda- aslÕnda bir ³gelenek´ dahilinde úekillendi÷ini g|sWermekWedir (bk. DXman 
2019a). Dola\ÕsÕ\la, WoplXmlarÕn k�lW�rel \aúamlarÕnÕn b�\�k kÕsmÕnÕ olXúWXran s|]l� Ye-
rimlerin Ye bX Yerimlerin ioinde olXúWXklarÕ geleneksel dokXnXn, \eni k�lW�r orWamÕna (in-
WerneW orWamÕ) adapWe olarak YarlÕ÷ÕnÕ deYam eWWirdi÷ini ifade edebiliri]. NiWekim k�lW�rel 
dokX\X olXúWXran Wemel iúleYlerin hiobir ]aman ka\bolma\aca÷Õ, ancak g�ncellenerek 
YarlÕ÷Õna deYam edece÷i halk bilimcilerin genel kabXllerinden biridir.  

øúleY: Yalan da Olsa S|\le \ahXt ønsanÕn ønanma øhti\acÕ 
KoronaYir�s hakkÕndaki \anlÕú bilgilere pek ook insanÕn inanmasÕnÕn \anÕ sÕra bX 

bilgileri ioeren meWinlerin s�rekli olarak �reWilmesi ³neden?´ sorXsXnX beraberinde geWir-
mekWedir. BX sorX\a ceYap Yermek ioin birkao hXsXsa de÷inmemi] gerekir. BXnlardan ilki 
insan ]ihninde Yar olan ³arkeWipik korkX´ olacakWÕr. d�nk� en Wemel anlamda, insanlarÕn 
]ihninde Yar olan orWak (kolekWif) imgeleri ifade eden arkeWipler, s|] konXsX korona anla-
WÕlarÕnÕn orWa\a oÕkÕú nedenlerini sorgXlamak ioin X\gXn bir baúlangÕo olacakWÕr. Sonra-
sÕnda ise, inano Ye bilgi arasÕndaki iliúki\e Ye bX iki kaYramÕ orWa\a oÕkaran d�ú�nme 
bioimlerine kÕsaca de÷inmemi] gerekir. BX konX hakkÕnda \er Yerece÷imi] WarWÕúmalarÕn 
inano, bilgi Ye d�ú�nce sisWemlerinin felsefi arka planlarÕ Ye a\rÕnWÕlÕ ka\naklarÕ hakkÕnda 
olmadÕ÷ÕnÕ; sadece s|] konXsX kaYramlar hakkÕnda Yar olan oalÕúmalar ÕúÕ÷Õnda bir halk 
bilimcinin de÷erlendirmeleri oldX÷XnX ifade eWmemi] gerekir. BX WarWÕúmalar oeúiWli oa-
lÕúmalarda irdelenmiúWir Ye \ine de m�sWakil bir halk bilimi oalÕúmasÕnda ele alÕnmalÕdÕr. 

1. G�ndelik ha\aWWa karúÕlaúÕlan salgÕn gibi ola\larÕ anlamlandÕrmak ioin insanÕn ne-
den sanaWsal (edebi) \araWÕmlarÕn sXndX÷X geroekliklere ihWi\ao dX\dX÷XnX Wam olarak 
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belirlemek g�oW�r. Ancak insanÕn algÕsÕnÕ |rg�Wle\en Ye bilincinde Yar olan ioerikleri d�-
]enle\en \apÕlar olarak WanÕmlanan arkeWipler (bk. JXng 2009, Fedakar 2014, Erso\, 2020) 
bX sorgXlamada bi]e \ardÕmcÕ olabilir. d�nk� koronaYir�sle ilgili s|] konXsX hika\eler 
de WÕpkÕ miW Ye efsaneler gibi inanca da\alÕ anlaWÕlardÕr Ye insan ]ihninde orWak bir úekilde 
var olan ³arkeWipik korkX´nXn sanaWsal sXnXmlarÕdÕr. ArkeWipik korkX ise, kendisine 
olXmlX \a da olXmsX] bir aWÕfWa bXlXnmadÕ÷ÕmÕ], kolekWif bo\XWWa insanlÕ÷Õn orWak malÕ 
olan mXWlak korkXdXr. BXnX PlaWon¶Xn idea Ye JXng¶Xn arkeWip olarak adlandÕrdÕ÷Õ, ka\-
nak iWibari\le bire\den ]i\ade insanlÕ÷Õn orWak �r�n� olan mXWlak \apÕ ioerisindeki korkX 
ideasÕ/arkeWipi olarak kabXl eWmekWe\i]. ArkeWipik korkXnXn i]lerini ise ilk olarak miWlerde 
Ye daha sonra di÷er sanaWsal faali\eWlerde g|rmekWe\i]. d�nk� bX sanaWsal Yerimler, insan 
bilincinde ilk andan beri Yar olan idealarÕn \ansÕmalarÕdÕr.  

BX sanaWsal sXnXmlar, insanÕn bilinme] bir korkX\X kXrgXsal eserler aracÕlÕ÷Õ\la so-
mXWlaúWÕrmasÕ/ g|r�n�r kÕlmasÕ ile orWa\a oÕkarlar. B|\lece bilinme]lik orWadan kalkar Ye 
g|r�n�r olan bir d�úmanla m�cadele eWmek daha kola\ bir hale gelir. AslÕnda katarsis 
olarak kaYramsallaúWÕrÕlan, edebi eserler aracÕlÕ÷Õ\la arÕnma iúleYi de dola\lÕ olarak bX-
nXnla iliúkilidir. KXrgXsal eserlerin inanÕlÕr bir ioerik Ye formda \araWÕlmasÕnÕn sebebi de 
insanlarÕn bX arÕnma\Õ \aúamak isWemesidir. Baúka bir ifade\le, insanlar inanmak isWedik-
leri meWinler \araWÕrlar, bX \olla inanolarÕnÕ WaWmin ederler Ye korkXlarÕndan arÕnÕrlar.  

Makalemi]de \er Yerdi÷imi] korona anlaWÕlarÕnÕn orWa\a oÕkmasÕnÕn nedeni de ilk 
olarak bilinme] bir korkX ka\na÷ÕnÕ g|r�n�r hale geWirme giriúimidir. TÕpkÕ eskaWolojik 
miWlerin \a da kÕ\ameWle ilgili di÷er anlaWÕlarÕn, insanÕn en Wemel korkXsX olan |l�m Ye 
|l�mden sonraki ha\aW hakkÕnda sXndX÷X bilgiler gibi, koronaYir�s anlaWÕlarÕ da insanlara 
bilinme]lik hakkÕnda bilgiler sXnma\Õ Yadederler. B|\lece, bilinme]lik kXrgXsal d�]-
lemde orWadan kalkar. ønsanlar bX kXrgX\a inandÕklarÕ ioin rahaWlar. A\rÕca, bX rahaWlama-
nÕn bir di÷er sebebi de insanÕn kendini \alnÕ] hisseWmemesidir. Pek ook kiúi bX hika\elere 
inanÕr; bX nedenle orWak bir inano orWa\a oÕkar. BX orWak inano birlikWeli÷i, insanÕ \alnÕ] 
hisseWmekWen kXrWarÕr.  

2. ønano Ye bilgi kaYramlarÕ ise pek ook aoÕdan birbiri\le oeliúen ama oo÷X bakÕmdan 
da birbiri\le iliúkili kaYramlardÕr.11 S|] konXsX korona anlaWÕlarÕnda da bilgi Ye inano 
nokWasÕnda bir mX÷laklÕk s|] konXsXdXr. ønsanÕn belirsi]liklerle m�cadelesi inanma \a da 
bilme ihWi\acÕnÕ do÷XrXr. BX ihWi\ao neWicesinde ise ilk olarak inanca da\alÕ meWinler or-
Wa\a oÕkar. Po]iWif bilimlerle WanÕúana kadar insanÕn bX ihWi\acÕ genellikle g|]lemsel bil-
gi\e da\alÕ meWinlerle karúÕlanmÕúWÕr. MiWler bX ihWi\aca isWinaden orWa\a oÕkmÕúWÕr.  BX 
nokWada bilgi ile inano kaYramlarÕnÕ birbirinden a\ÕrmamÕ] gerekmekWedir. Bilgi, inano-
larÕn olXúmasÕnÕn sebebi olsa da inano, ispaWlanmÕú bilgi\e ihWi\ao dX\ma]. BX ba÷lamda, 
Ba\sal¶Õn da iúareW eWWi÷i gibi, inano ile bilgisi]lik arasÕnda bir ba÷Õn bXlXndX÷X ifade edi-
lebilir. øspaWlanabilir bilgi, bilimsel bir olgX halini alÕrken, ha\al d�n\asÕnda olXúWXrXlan 
Ye geroekli÷i ispaWlanamamÕú bilgiler inanmalarÕ olXúWXrXr. Dola\ÕsÕ\la eski d|nemlerden 
iWibaren insanlarÕn sahip oldX÷X inanmalar, Wemelde inanma\a konX olan dXrXmX bilmek 
isWemekWen ka\naklanmakWadÕr (Ba\sal 2020: 141).  

øoinde bXlXndX÷XmX] d|nemde de ispaWlanmÕú bilgi\e ihWi\ao dX\ma\an inanolar, 
\alan haber \a da sos\al med\a g|nderisi formXnda �reWilip pa\laúÕlmakWa Ye birer bilgi 
ka\na÷Õna d|n�úmekWedir. d�nk� ileWiúim araolarÕ, farklÕ bire\ler WarafÕndan �reWilen orWak 
metinleri tekrar toplXma \|nelWme iúleYine sahipWir. B|\lece WoplXmlarÕn sahip oldX÷X 
ba]Õ WXWXmlar orWa\a oÕkmakWadÕr Ye en |nemlisi ise, bX WXWXmlarÕn kendi |] inanolarÕndan 
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ka\naklandÕ÷Õ imajÕnÕn do÷masÕdÕr (Solma] 2004, 53). B|\lece, bilgisi]lik Wemelinde |n-
celikle bireysel bo\XWWa orWa\a oÕkan inano, pa\laúÕmlar aracÕlÕ÷Õ\la birleúerek WoplXmsal 
bir bo\XWa sahip olmakWadÕr. ToplXmXn bire\leri bX pa\laúÕmlarla karúÕlaúÕnca, isWer kendi 
�reWmiú olsXn isWerse olmasÕn, bX bilgi\i kola\lÕkla kabXl edebilmekWedir. Daha |nce de 
Ben-Amos¶Xn Yerdi÷i bilgilere da\anarak ifade eWWi÷imi] gibi, kolekWif bir bilgi �reWil-
mekWedir. BX nedenle bX bilgi folklorik bir h�Yi\eWe sahip olmakWadÕr. 

BX de÷erlendirmeler ÕúÕ÷Õnda s|] konXsX anlaWÕlarÕ, insanlarÕn inanma ihWi\acÕ neWi-
cesinde orWa\a oÕkan, kanÕWlanabilir bilgi\e ihWi\ao dX\ma\an meWinler olarak g|rmek 
m�mk�nd�r. Andrea KiWWa¶nÕn da ifade eWWi÷i gibi, \alan haber formXnda �reWilen de÷iúik 
W�rdeki meWinler aslÕnda modern insanÕn sahip oldX÷X bir inano sisWemidir. ønsanlar, bX 
metinlere inanmak isWerler (KiWWa 2018); haWWa bX meWinlere inanmak ]orXndadÕrlar. d�nk� 
modern po]iWif bilgi �reWme kanallarÕ, gerek dX\Xlan aoÕklamalarÕ úX an ioin sXnmakWan 
X]akWÕr. S|] konXsX korona efsanelerin sXndX÷X geroeklikler, oeúiWli bilimsel \a\Õnlar ara-
cÕlÕ÷Õ\la o�r�W�lm�ú olsalar bile bX War] meWinler �reWilme\e deYam eWmekWedir. Yarasa 
oorbasÕ efsanesi |]elinde, kXrgXsal manWÕk Ye dinliler hakkÕndaki kalÕp \argÕlar da inancÕ 
g�olendirmekWedir. BX hali\le, koronaYir�s hakkÕnda �reWilen W�m meWinler aslÕnda insan-
larÕn inano We\idi \apWÕklarÕ meWinler olarak karúÕmÕ]a oÕkmakWadÕr.  

3. ønsanlar geroe÷e Xlaúmak ioin bilgi �reWiminde farklÕ \ollar Wakip eder Ye bX \ol-
lardan biri olarak kabXl edilebilecek miWik d�ú�nce ise s|] konXsX anlaWÕlarÕn bir di÷er 
YarlÕk sebebidir. MiWik d�ú�nce ile kasWedilen, insanÕn sahip oldX÷X kadim d�ú�nme War-
]ÕdÕr. Ancak miW Ye miWik d�ú�nce kaYramlarÕ genel olarak bX anlamdan X]ak bir úekilde 
³ilkel bilgi �reWme \|nWemleri´ olarak kabXl edilmekWedir. BX nokWada, miWlerin makXs 
talihleri oldX÷XnX ifade eWmek m�mk�nd�r. d�nk� miWik d�ú�nce, bir olgX \a da ola\Õn 
orWa\a oÕkmasÕ hakkÕnda insan ]ihninin g|rece |]g�r bir úekilde bilgi �reWme úeklini ifade 
eWmekWedir. BX bilgi �reWim War]Õnda, ola\ Ye olgXlar oeúiWli simge Ye sembollerle ifade 
edilmekWedir. Ancak bX g|rece |]g�r d�ú�nce |nce semaYi dinler WarafÕndan din dÕúÕ ola-
rak kabXl edilmek sXreWi\le ]a\ÕflaWÕlmÕúWÕr.  

Mitik d�ú�nce ikinci en b�\�k darbe\i ise po]iWiYi]mden almÕúWÕr. Dene\ Ye g|]leme 
da\alÕ bilimsel bilgi �reWme d�ú�ncesi miWik d�ú�nce\i ³bilimsi]lik´ gerekoesi\le g|] ardÕ 
eWmiúWir. d�nk� bXna g|re oa÷daú bilimin kXllandÕ÷Õ \|nWemler dÕúÕnda bilgi\e Xlaúma 
tar]Õ olama]. MiWik d�ú�ncenin �r�n� olan miWlerin modern manada bir bilimsel bilgi 
�reWme ka\gÕsÕ WaúÕmadÕ÷Õ ise genellikle g|] ardÕ edilmekWedir. Aksine, miWik d�ú�nce in-
sanÕ mXWlak geroekli÷e \|nlendirecek akli melekelerin iúleWilmesi esasÕna da\anmakWadÕr. 
Bilindi÷i �]ere,  bX konX\a en fa]la e÷ilen bilim insanlarÕndan LpYi-SWraXss da miWik d�-
ú�ncenin bX eYrensel bo\XWXna dikkaW oeker (LpYi-SWraXss 2013). Yani miWik d�ú�nce bir 
bilgi �reWme \|nWeminden ]i\ade, insanlarÕn ola\ Ye olgXlar karúÕsÕnda neden-sonXo iliú-
kisine ba÷lÕ d�ú�nce War]ÕdÕr. S|] gelimi; kadim \araWÕlÕú miWlerinde TanrÕ¶nÕn ùe\Wan¶Õ 
\araWmasÕnÕ konX edinen bir meWin, aslÕnda i\ilik Ye k|W�l�k kaYramlarÕnÕn birbirinin ne-
deni oldX÷XnX ifade eWmekWedir. TanrÕ i\ili÷i semboli]e ederken, ùe\Wan k|W�l�÷� sembo-
li]e eder. MiWWe esas anlaWÕlmak isWenen ise i\ilik Ye k|W�l�k kaYramlarÕnÕn birbirine ba÷-
lÕlÕ÷ÕdÕr; i\ilik olmadan k|W�l�÷�n, k|W�l�k olmadan ise i\ili÷in anlamsÕ] olaca÷ÕdÕr. 
HaWWa LpYi-SWraXss bX bakÕú aoÕsÕnÕ bir adÕm |We\e g|W�rerek, miWlerde Yar olan ³ikili \apÕ´ 
ile modern insanÕn bilgisa\ar Weknolojisinde kXllandÕ÷Õ ³ikili (binar\) sa\Õ sisWemi´ ara-
sÕnda bir iliúki kXrar Ye ³modern´ insanÕn on binlerce \Õl sonra, bX ikili sa\Õ sisWemini 
\eniden inúa ederek Weknolojisini bXnXn �]erine kXrdX÷XnX iddia eder. A\rÕca, miWik d�-
ú�nce karúÕsÕnda alÕnan bX WaYrÕn, Wemelde misWik bir bilginin (mesajÕn) ras\onel Werimlerle 



 
MiOOv FROkORU, 2020, Y×O 32, CiOW 16, Sa\× 127 

 

http://www.millifolklor.com  69 

 

\eniden ifade edilmesi anlamÕna gelen ³dem\WhologisaWion´ ile de iliúkili oldX÷XnX ifade 
edebiliri]. LaXri Honko¶nXn bX kaYram Ye miWlere \�klenen eski Ye \eni anlamlar hak-
kÕndaki g|r�úlerinin \er aldÕ÷Õ \a]ÕsÕnÕ (Honko 2014, 145-153), bX makalenin okXrlarÕ 
ioin \eniden haWÕrlaWmak X\gXn olacakWÕr. 

Bilindi÷i �]ere bilim insanlarÕ WarafÕndan koronaYir�s�n ka\na÷ÕnÕ, bXlaúÕnÕ Ye teda-
Yisini bXlma nokWasÕnda bilimsel bilgi �reWimi \o÷Xn bir úekilde deYam eWmekWedir. El-
beWWe sorXnXn o|]�m� nokWasÕnda aWÕlan en |nemli adÕmlar da bXnlardÕr. Ancak \ine de 
baúka h�Yi\eWWe bilgiler �reWilmekWe Ye bXnlar da insanlarÕn sos\al ha\aWÕna \|n Yermek-
Wedir. S|] gelimi; Yir�s�n ka\na÷ÕnÕ kXWsal kiWaplardan harekeWle bXlma\a oalÕúan bir ke-
sim de bX bilgi �reWimine baúka bir pencereden bakmakWa Ye insanlarÕ \|nlendirmekWedir. 
BX nokWada halen WaWmin olama\an insan, bir di÷er bilgi �reWimine de baúYXrmakWa Ye s|] 
konXsX úehir efsaneleri, dedikodX Ye s|\lenWiler de bX nedenle orWa\a oÕkmakWadÕr. Her 
�o bilgi �reWim War]Õ da anlaúÕlma] olanÕ anlamlandÕrma giriúimleridir. Ancak bXradaki 
kasWÕmÕ], bX bilgi �reWim War]larÕnÕn hepsinin WedaYi\e \|nelik bilgiler �reWmesi de÷il; Yi-
r�s�n ka\na÷ÕnÕn ne oldX÷XnX anlamak isWemesidir.  

SonXo 
SonXo olarak koronaYir�s hakkÕndaki úehir efsanelerinin ioeri÷i, orWa\a oÕkÕú s�reo-

leri/ nedenleri Ye \araWÕm-akWarÕm orWamlarÕ hakkÕnda \apWÕ÷ÕmÕ] WespiW Ye de÷erlendirme-
ler ba]Õ |nemli sonXolarÕ orWa\a ko\mXúWXr. ølk olarak; \apWÕ÷ÕmÕ] Waramalar neWicesinde 
Yarasa dorbasÕ efsanesi olarak adlandÕrdÕ÷ÕmÕ] anlaWÕnÕn, koronaYir�s�n ka\na÷Õ hak-
kÕnda �reWilen anlaWÕlardan en \a\gÕnÕ oldX÷X WespiW edilmiúWir. økinci olarak; bX anlaWÕnÕn 
bX denli \a\gÕnlÕk ka]anmasÕnÕn ardÕnda, makalede a\rÕnWÕlÕ olarak de÷erlendirdi÷imi] 
gibi, onX inanÕlÕr kÕlan úX XnsXrlar YardÕr: anlaWÕnÕn \apÕsÕ, anlaWÕcÕlarÕn kimli÷i, anlaWÕ or-
WamÕna aWfedilen de÷erler Ye son olarak insanÕn bilinme]i aoÕklama nokWasÕnda ben]er ref-
leksler sergilemesini salÕk Yeren d�ú�nme bioimleridir. g]eWle; inWerneW orWamÕnÕn ³kXW-
sal´ mekanlarÕnda genellikle kendisine ³kXWsi\eW´ aWfedilen kiúiler WarafÕndan pa\laúÕlan 
meWinler hÕ]lÕ bir úekilde pa\laúÕma girmekWe Ye bXnXn sonXcXnda inano merke]li anlaWÕ-
lara da\alÕ bir geroeklik olXúmakWadÕr. ønsanÕn bilinme]i g|r�n�r kÕlarak korkXsXnX gi-
derme ihWi\acÕ ise s|] konXsX anlaWÕlarÕn orWa\a oÕkmasÕndaki Wemel moWiYas\on olarak 
kabul edilebilir.  

Geroe÷in bXlanÕklaúWÕ÷Õ hakikaW |Wesi oa÷da, insan her ne kadar ha\aWWa kalma s�re-
sini X]aWacak Weknolojilere sahip olsa da Weknolojinin \eWersi] kaldÕ÷Õ anda, sorXnlarÕn 
ka\na÷ÕnÕ belirleme nokWasÕnda inanca da\alÕ anlaWÕlarÕ �reWme\e deYam eWmekWedir. Do-
la\ÕsÕ\la, koronaYir�s�n orWa\a oÕkÕúÕnÕ anlamlandÕrma\a \|nelik meWin �reWim s�reci, 
geomiúWe \aúanÕlan miW �reWiminin daha i\i anlaúÕlmasÕ nokWasÕnda ba]Õ fikirler YermekWe-
dir. BXna g|re, anlamlandÕrÕlama\an olgX Ye ola\larÕ anlamlandÕrmak isWe\en insanÕn, 
belirli \apÕlarda meWinler �reWWi÷ini anlamakWa\Õ]. A\nÕ ]amanda, bX bilginin genel kabXl 
g|rmesi ioin anlaWÕ orWamÕ Ye anlaWÕcÕ mekani]masÕnÕn ne denli |nemli oldX÷Xna úahiW ol-
makWa\Õ].  

KoronaYir�s hakkÕnda �reWilen anlaWÕlarÕn, ba]Õ isWisnalar haricinde, eYrensel |loekWe 
\a\gÕn oldX÷X g|r�lmekWedir. OrWak bir korkX (d�úman, belirsi]lik, kaos) neWicesinde, 
ben]er meWinlerin orWa\a oÕkmasÕ s|] konXsXdXr. BX orWaklÕ÷Õn en |nemli sebebi, oa÷daú 
medya teknolojisinin insanlar arasÕ ileWiúimi kola\laúWÕrmasÕdÕr; ancak a\nÕ ]amanda, in-
sano÷lXnXn a\nÕ problemlere a\nÕ úekilde o|]�mler aramasÕ, bX orWaklÕ÷Õn bir di÷er sebe-
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bidir. BX dXrXm Geliúme Teorisi¶nin genel ilkesini akÕllara geWirirken; ileWiúim Weknoloji-
sinin insanlarÕ birbirine ba÷lamasÕ, koronaYir�s anlaWÕlarÕnÕn orWaklÕk sergilemesinde Ya-
\Õlma Teorisi¶nin genel ilkelerine aWÕfWa bXlXnmakWadÕr. 

Bu noktada, halk bilimcilere ±Ye haWWa sos\al bilimlerin di÷er alanlarÕndaki bilim 
insanlarÕna- ba]Õ g|reYler d�úmekWedir. BXnlarÕn baúÕnda oa÷ÕmÕ]Õn en |nemli sorXnlarÕn-
dan biri olan yalan haberlerin insanlar Ye WoplXmlar �]erindeki eWkisini a]alWacak WoplXm-
sal mekani]malar icaW eWmek gelmekWedir. BXnXn \anÕ sÕra, \eni ileWiúim Weknolojilerinde 
ha\aW bXlan ileWiúim kalÕplarÕnÕ, meWinleri, inanolarÕ, kÕsacasÕ folklorX |ncelikli araúWÕrma 
sahasÕ olarak belirlemek halk bilimi oalÕúmalarÕnda |ncelikli bir Wercih olmalÕdÕr. d�nk� 
bX mecralar insanlarÕn sos\alleúWikleri \egkne alanlar haline gelmektedir. 
 
NOTLAR 
1. B|\lesi bir bakÕú aoÕsÕna sahip bir oalÕúma\Õ 1980¶li \Õllarda HIV hakkÕndaki folklorik XnsXrlarÕ ele aldÕ÷Õ, 

³AW Ease, Disease: AIDS Jokes as Sick HXmor´ (DXndes 1987) baúlÕklÕ makalesi\le Alan DXndes¶Õn yap-
WÕ÷ÕnÕ belirWmemi]de fa\da YardÕr. 

2. https://cfs.osu.edu/about/resources/covid-19-resources-folklorists 
3. https://www.foxfire.org/covid-19-oral-history-project-2/; https://cfs.osu.edu/about/resources/covid-19-re-

sources-folklorists 
4. https://www.who.int/docs/default-source/coronaviruse/situation-reports/20200121-sitrep-1-2019-

ncov.pdf?sfvrsn=20a99c10_4 ; https://teyit.org/koronavirusle-ilgili-sorular-ve-gercekler/ 
5. https://teyit.org/buyutec-cin-mutfagi-ve-koronavirus-salgini-nasil-yanlis-iliskilendirildi/ 
6. TZiWWer Ye Facebook¶Waki ³baWsoXp´ Ye ³\arasÕ oorbasÕ´ baúlÕk eWikeWlerini (hashWag) ioeren pa\laúÕmlarÕn 

sa\ÕsÕ s|] konXsX \a\gÕnlÕk ioin bir kanÕW olabilir. A\rÕca GoogleTrends¶We a\nÕ baúlÕk eWikeWine sahip pa\-
laúÕmlarÕn aranma oranlarÕ Ye d|nemleri de g|] |n�nde bXlXndXrXlmalÕdÕr: https://trends.go-
ogle.com/trends/explore?q=batsoup ; https://trends.google.com/trends/explore?q=bat%20soup ; 
https://www.twitter.com 

7. Bu husXsWa bilgi ioin bk. https://teyit.org/buyutec-cin-mutfagi-ve-koronavirus-salgini-nasil-yanlis-iliskilen-
dirildi/ 

8. BXrada kXllanÕlan ³modern´ Ye ³ilkel´ kaYramlarÕ, X]Xn s�re bo\Xnca birbirine ]ÕW kaYramlar olarak d�ú�-
n�ld�÷� ioin Ye ³modern´ insan kendisinden farklÕ olanÕ ³ilkel´ olarak adlandÕrdÕ÷Õ ioin WÕrnak ioerisinde 
kXllanÕlmÕúWÕr. Makalenin \a]arÕnÕn b|\le bir WasaYYXrX s|] konXsX de÷ildir. A\rÕnWÕlÕ bilgi ioin bk. LpYi-
SWraXss, 2013; LpYi-Strauss, 1994. 

9. Tarih, s|]l� Warih, Warih \a]ÕmÕ-folklor iliúkisi Ye geroeklik konXsX oldXkoa kapsamlÕ bir WarWÕúmanÕn konX-
sXdXr. BX konX hakkÕnda DXrsXn YÕldÕrÕm¶Õn T�UN BiWi÷i (1998) kiWabÕnda \er alan ³Tarih Ya]ÕmÕ Ye S|]l� 
OrWam Ka\naklarÕ´ baúlÕklÕ \a]Õ |nemli de÷erlendirmeler ioermekWedir. A\rÕca RXhi Erso\ da S|]O� TaUih 
FRONORU øOiúNiVi BaUaNOaU gUQe÷i: DiViSOiQOeU AUaVÕ BiU YaNOaúÕP DeQePeVi (2009) kiWabÕnda bX konXda 
g|r�úler bildirmiúWir. 

10. https://www.americanpressinstitute.org/publications/reports/survey-research/news-trust-digital-social-me-
dia/ 

11. BX iliúki, pek ook filo]ofXn g�ndemini meúgXl eWmiúWir. A\rÕca, ³knoZledge´ Ye ³informaWion´ arasÕndaki 
a\rÕm da araúWÕrmacÕlarÕn �]erinde dXrdXklarÕ hXsXslardÕr. Makalemi]de bilginin oeúiWli anlamalarÕ ile 
inanola arasÕndaki iliúki a\rÕnWÕlÕ olarak ele alÕnmadÕ÷Õ ioin bk. Audi, 1988; Scaltsas, 2018. 
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COVID-19 KhRESEL SALGIN DgNEMù 9E SONRASI  
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Museum Activities During and After the Covid-19 Pandemic 
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gZ 

ønVanlÕk WaUihinde \aúanan Sek oRk Rla\ Ye\a geliúme WaUihin akÕúÕnÕ de÷iúWiUmiú Ye ³hiobiU úe\in eVkiVi 
gibi RlmadÕ÷Õ´ d|nemleUe neden RlmXúWXU. K�UeVel ValgÕn RlaUak iVimlendiUilen k�UeVel ValgÕn haVWalÕklaU da bX 
Rla\laUdan biUidiU. TaUihWe g|U�len ben]eUleUine ek RlaUak, W�m d�n\a\Õ eWkiVi alWÕna alaUak mil\RnlaUca inVanÕn 
enfekWe RlmaVÕna, \�] binleUce inVanÕn |l�m�ne VebeS Rlan SARS-CoV-2 YiU�V�n�n neden RldX÷X KRURnaYiU�V 
HaVWalÕ÷Õ (COVID-19) D�n\a Sa÷lÕk gUg�W� (WRUld HealWh OUganiVaWiRn- WHO) tarafÕndan 2020 \ÕlÕnda k�Ue-
Vel biU k�UeVel ValgÕn RlaUak ilan edilmiúWiU. BX k�UeVel ValgÕn kaUúÕVÕnda alÕnan |nlemleU kaSVamÕnda h�k�meWleU 
geoici V�Ue\le RkXl, k�W�Shane, Vinema, Wi\aWUR, UeVWRUan, kafe Ye m�]e gibi kamXVal mekknlaU ile VRV\alleúme 
alanlaUÕnÕ kaSaWÕS VRka÷a oÕkma \aVa÷Õ ilan eWmiúleUdiU. BX V�UeoWen en oRk eWkilenen kXUXmlaUÕn baúÕnda |]el-
likle m�]eleU de bXlXnmakWadÕU. BX alana bakÕldÕ÷Õnda hem m�]ecilik VekW|U�n�n hem de m�]e oalÕúanlaUÕnÕn 
ekRnRmik, SVikRlRjik, WRSlXmVal Ye k�lW�Uel aoÕlaUdan ciddi anlamda eWkilendikleUi g|U�lmekWediU. BX eWkileUin 
\aúanmakWa Rlan úX anki V�Uecin \anÕ VÕUa, bXndan VRnUaki d|nemde de g|U�lece÷i anlaúÕlmakWadÕU. SalgÕn biU 
\andan k�UeVelleúiUken, \eni |nlemleU alma Ye habeU a÷laUÕnÕn da k�UeVel d�]e\de V�UmeVi \eni fÕUVaWlaUÕn \a-
UaWÕlmaVÕ Ye k�UeVel o|]�mleU de k�UeVelleúiUken bX V�Uecin VRnXolaUÕ RlaUak RkXnabiliU. g]ellikle k�lW�U Ye e÷i-
Wim VekW|UleUinde UNESCO¶nXn \�U�WW�÷� oalÕúmalaU aoÕVÕndan bakÕldÕ÷Õnda \aúanan kUi]i fÕUVaWa oeYiUmek ge-
UekWi÷i anla\ÕúÕ Ye bXnXn eWUafÕnda RlXúan oaba g|U�lebilmekWediU. D�n\a genelinde m�]ecilik oalÕúmalaUÕnÕn en 
|nemli WemVilciVi Rlan, UNESCO¶nXn Weúebb�V� ile PaUiV'We 1946 \ÕlÕnda kXUXlan UlXVlaUaUaVÕ M�]eleU KRnVe\i 
(International Council of Museum- ICOM), ³M�]eleUin VÕnÕUlaUÕ \RkWXU, a÷laUÕ YaUdÕU´ mRWWRVXnX benimVe\en 
XlXVlaUaUaVÕ alanda m�]e SURfeV\RnelleUinin RlXúWXUdX÷X |nemli biU kXUXlXúWXU. BX kXUXlXú, m�]eleUin ihWi\ao-
laUÕna g|Ue geliúen, k�UeVel a÷laU Ye iú biUli÷i SURgUamlaUÕ aUacÕlÕ÷Õ\la kamXVal k�lW�Uel faUkÕndalÕ÷Õ aUWWÕUmakWa-
dÕU. ICOM WaUafÕndan \�U�W�len m�]ecilik oalÕúmalaUÕna, k�UeVel ValgÕn VÕUaVÕnda Ye VRnUaVÕnda m�]ecilik ala-
nÕnda \aúanan Ye\a gelecekWe \aúanmaVÕ RlaVÕ geliúmeleUe da\anan oalÕúmalaU da eklenmiúWiU. UlXVlaUaUaVÕ bR-
\XWWa \�U�W�len, d�n\anÕn dR÷al, VRmXW Ye VRmXW Rlma\an k�lW�Uel miUaVÕnÕn, bXg�n Ye gelecekWe, aUaúWÕUÕlmaVÕ, 
kRUXnmaVÕ, deYamlÕlÕ÷Õ Ye ileWiúimine da\anan bX oalÕúmalaU da k�UeVel ValgÕn V�Uecinde X\gXlanan kaUanWina 
nedeni\le de÷iúeUek WeknRlRji RdaklÕ biU hale gelmiúWiU. M�]ecilik oalÕúmalaUÕ da ]RUXnlX Rlan bX de÷iúimleUden 
eWkilenen alanlaUdan biUiVidiU. BX V�Uecin VRmXW Rlma\an k�lW�Uel miUaV m�]ecili÷i kaSVamÕnda \aúanabilecek 
VRUXnlaU kadaU, bX miUaVÕn |nemi Ye geUeklili÷ini deUinleúWiUdi÷ini de V|\le\ebiliUi]. UNESCO K�lW�Uden SR-
UXmlX Genel DiUekW|U YaUdÕmcÕVÕ EUneVWR OWWRne WaUafÕndan ³K�lW�UV�] biU d�n\a, gelecekVi] biU d�n\adÕU´ 
V|]�\le |]eWlenen bX dXUXm ile |]ellikle VRmXW Rlma\an k�lW�Uel miUaVÕn akWaUÕmÕnÕn |nemine YXUgX \aSÕlmÕú-
WÕU. BX makalede, k�UeVel ValgÕnÕn m�]ecilik oalÕúmalaUÕnÕ ne úekilde eWkiledi÷i, XlXVlaUaUaVÕ alanda ICOM¶Xn 
m�]eleUin kaSÕlaUÕnÕ ]i\aUeWoileUine kaSaWmak ]RUXnda RldX÷X d|nemde ne W�U oalÕúmalaU \aSWÕ÷Õ; ³\eni nRUmal´ 
RlaUak adlandÕUÕlan V�UeoWe Ye k�UeVel ValgÕn VRnUaVÕnda m�]ecilik oalÕúmalaUÕnÕn ne úekilde de÷iúWi÷i/de÷iúece÷i; 
ICOM¶Xn, m�]eleUin, AnkaUa SRmXW Olma\an K�lW�Uel MiUaV M�]eVi¶nin, m�]ecilik alanÕnda oalÕúmalaU \aSan 
sivil WRSlXm kXUXlXúlaUÕnÕn Ye �niYeUViWeleUin UeVmi a÷ Va\falaUÕ, VRV\al med\a Sa\laúÕmlaUÕ, kRnX X]manlaUÕ ile 
biUlikWe d�]enlenen ZebinaUlaU, VemineUleU, oalÕúWa\laU, kRnfeUanVlaU aUacÕlÕ÷Õ\la VXnXlmXú Ye genel biU de÷eU-
lendiUme \aSÕlmÕúWÕU.  

Anahtar Kelimeler  
COVID-19 k�UeVel ValgÕnÕ, m�]ecilik, ICOM, UNESCO, SRmXW Olma\an K�lW�Uel MiUaVÕn KRUXnmaVÕ 

(SOKhM) S|]leúmeVi. 
ABSTRACT 

 Many events or developments in the history of humanity have changed the course of history and caused 
periods where "nothing is as before". Global epidemics called pandemics are also one of these events. In addi-
tion to many of its counterparts in history, the World Health Organization (WHO), was declared as a global 
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pandemic in 2020, the disease called Coronavirus Disease (COVID-19) which was caused by the SARS-CoV-
2 virus, that affects the entire world, causing the infection of millions of people and the death of hundreds of 
thousands of people all over the world. Under the measures taken against this global epidemic, governments 
have temporarily closed public spaces such as schools, libraries, cinemas, theaters, restaurants, cafes and muse-
ums and declared a curfew. Especially museums are at the top of the institutions that are most affected by this 
process. When we look at this area, it is seen that both the museum industry and museum employees are seri-
ously affected by economic, psychological, social and cultural aspects. It is understood that these effects will 
be seen in the next period as well as the current process that is being experienced. While the pandemic is glob-
alizing, taking new measures and maintaining news networks at the global level, creating new opportunities and 
causing global solutions can be read as the results of this process. When we look at UNESCO's efforts, especially 
in the cultural and educational sectors, it is possible to see the understanding that the crisis that is being experi-
enced should be turned into an opportunity and the efforts created around it. The International Council of Mu-
seums (ICOM), which is the most important representative of museum studies worldwide, by adopting the motto 
"Museums have no borders, they have a network" was established in Paris in 1946 with the initiative of 
UNESCO. This institution increases public cultural awareness through global networks and cooperation pro-
grams, which develop according to the needs of museums. Studies based on developments in the field of mus-
eology or possible in the future during and after the pandemic have been also affected to the museology studies 
carried out by ICOM. These studies, which are carried out on an international scale, based on the research, 
safeguarding, continuity and communication of the world's natural, tangible and intangible cultural heritage 
today and in the future, have changed due to the quarantine applied in the pandemic process and has become a 
technology-oriented one. Museology studies are one of the areas affected by these changes, which are also 
mandatory. We can say that this process deepens the importance and necessity of this heritage as well as the 
problems that may arise within the context of intangible cultural heritage museum. This situation, which has 
been VXmmaUi]ed b\ EUneVWR OWWRne, UNESCO DeSXW\ DiUecWRU GeneUal fRU CXlWXUe, ZiWh Whe ZRUdV ³A ZRUld 
ZiWhRXW cXlWXUe iV a ZRUld ZiWhRXW fXWXUe´ emShaVi]ed Whe imSRUWance Rf Whe WUanVmiVViRn Rf inWangible cXlWXUal 
heritage. In this article, how the pandemic was affected museology studies; what kind of studies ICOM has done 
when it was necessary to close the doors of museums in the international arena; how the museology studies 
haYe changed and ZRXld be changing in Whe SURceVV called ³neZ nRUmal´ and after the pandemic, was presented 
and a general evaluation was made through the official web pages, social media shares, webinars organized with 
subject matter experts and conferences of the efforts of ICOM, museums, Ankara ICH Museum, universities 
and non-governmental organizations working in the field of museology.  

Key Words  
COVID-19 pandemic, museology, ICOM, UNESCO, The Convention for the Safeguarding of the 

Intangible Cultural Heritage. 
 

Giriú 
K�UeVel ValgÕn, d�n\a genelinde inVanlaUÕn Va÷lÕ÷ÕnÕ WehdiW edeUek oRk Va\Õda �lkede 

Ye\a kÕWada \a\Õlan, eWkiVini oRk geniú biU alanda g|VWeUen ValgÕn haVWalÕklaUa YeUilen genel 
iVimdiU. Yeni RUWa\a oÕkan biU YiU�V�n inVandan inVana kRla\ biU úekilde hÕ]lÕca \a\ÕlÕ\RU 
RlmaVÕ k�UeVel ValgÕn ilan edilmeVi ioin |nemli biU |lo�W RlaUak kabXl edilmekWediU. K�Ue-
Vel ValgÕnÕn WRSlXm d�]e\indeki eWkiVi YiU�V�n bXlaúWÕUÕcÕlÕ÷Õna, haVWalÕk RlXúWXUma \eWe-
ne÷ine, WRSlXmdaki biUe\leUin ba÷ÕúÕklÕk dXUXmXna, biUe\leU aUaVÕ WemaV Ye WRSlXmlaU 
aUaVÕ XlaúÕm |]ellikleUine, UiVk fakW|UleUinin YaUlÕ÷Õna, VXnXlan Va÷lÕk hi]meWleUine Ye ik-
lime ba÷lÕ RlaUak de÷iúiklik g|VWeUmekWediU. TaUihWe, kaUa Yeba, kRleUa, gUiS (øVSan\Rl 
gUibi, HRng KRng gUibi, DRmX] gUibi), WifR gibi k�UeVel ValgÕnlaUa ek RlaUak g�n�m�]de 
KRURnaYiU�V HaVWalÕ÷Õ (COVID-19) da bX liVWe\e eklenmiúWiU. ølk RlaUak din¶in VXhan 
E\aleWi¶nde aUalÕk a\ÕnÕn VRnlaUÕnda (2019) VRlXnXm \RlX UahaWVÕ]lÕk beliUWileUi ile RUWa\a 
oÕkan COVID-19, \aSÕlan aUaúWÕUmalaU VRnXcXnda 13 Ocak 2020¶de D�n\a Sa÷lÕk gUg�W� 
(World Health Organisation- WHO) WaUafÕndan WanÕmlanaUak Sandemik biU YiU�V RlaUak 
adlandÕUÕlmÕúWÕU (EU Ye hnal 2020: 2; hWWSV://ZZZ.ZhR.inW/healWh-topics/coronavi-
rus#tab=tab_1).  
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K�UeVel ValgÕn ile RUWa\a oÕkacak YakalaUÕ a]alWmak Ye YiU�V�n \a\ÕlmaVÕnÕ dXUdXU-
mak amacÕ\la, d�n\anÕn d|UW biU \anÕndaki h�k�meWleU, RkXllaUÕ Ye kamXVal alanlaUÕ ka-
SaWÕS VRka÷a oÕkma \aVa÷Õ ilan eWmiúleUdiU. AlÕnan bX |nlemleUle D�n\a genelinde \akla-
úÕk iki mil\aU inVan eYleUinde kalaUak e÷iWimleUine Ye iú ha\aWlaUÕna inWeUneWi Ye dijiWal 
SlaWfRUmlaUÕ kXllanaUak deYam eWmek ]RUXnda kalmÕúWÕU.  HÕ]la \a\Õlan kRURnaYiU�V Weh-
didine kaUúÕ alÕnan |nlemleU kaSVamÕnda geoici V�Ue\le kaSaWÕlan k�W�ShaneleU, Vinema-
laU, Wi\aWURlaU, UeVWRUan Ye kafeleU gibi kamXVal mekknlaUÕn baúÕnda m�]eleU de bXlXnmak-
WadÕU.1   

NiVan 2020 WaUihinden iWibaUen d�n\a genelinde kaSÕlaUÕnÕ kaSaWmak ]RUXnda kalan 
m�]eleUin, ³Di÷eU W�P k�UeVel ]RUlXklaU gibi, W�P VekW|UleUde k�UeVel biU P�dahale\e 
ihWi\ao dX\XlPakWadÕU Ye bXQda P�]eleUiQ R\Qa\aca÷Õ biU URl YaUdÕU. M�]eleU geoPiúWe 
\aúaQaQ di÷eU kUi]leU VÕUaVÕQda, WRSlXlXklaUÕQ bilgi de÷iú WRkXú edebilece÷i, bXlXúabile-
ce÷i Ye i\ileúebilece÷i alaQlaU RlaUak aoÕk kalPÕúWÕU´ di\eUek m�]eleUin bX ]RU Ye geoici 
V�Uede WRSlXmlaU aoÕVÕndan |nemine YXUgX \aSan UlXVlaUaUaVÕ M�]eleU KRnVe\i (ICOM) 
EVki BaúkanÕ SXa\ AkVR\2, \aSWÕ÷Õ aoÕklamada3, m�]eleUin bXg�n de ben]eU biU ka\gÕ\la 
³An¶Õ WRSlama\a, ioinde anlam bXlma\a Ye gelecek ioin deUVleUi Sa\laúma\a ha]ÕU´ RldX-
÷Xna dikkaW oekmiúWiU. BX VÕkÕnWÕlÕ ]amanlaUda, ICOM'Xn geomiúWe RldX÷Xndan daha 
|nemli VRUXmlXlXklaUÕ bXlXndX÷Xna YXUgX \aSan ICOM BaúkanÕ AlbeUWR GaUlandini ise, 
³M�]eleU WRSlXPXQ, ICOM iVe P�]eleU Ye PiUaVÕQ hi]PeWiQdediU´4 di\eUek ICOM¶Xn �VW-
lendi÷i bX b�\�k VRUXmlXlX÷X dile geWiUmiúWiU. UNESCO Genel DiUekW|U� AXdUe\ A]RX-
lay da ³M�]eleU WRSlXPlaUÕQ da\aQÕklÕlÕ÷ÕQda WePel biU URl R\QaPakWadÕU´, m�]eleUin 
ioine d�úW�kleUi bX ]RU g�nleUde ³BX kUi]le baúa oÕkPalaUÕQa Ye i]le\icileUi\le ileWiúiP 
haliQde RlPalaUÕQa \aUdÕPcÕ RlPalÕ\Õ]´5 di\eUek m�]eleUin gelecekWe de \aúa\abilmeVi 
ioin \aSÕlmaVÕ geUekenleUe dikkaW oekmiúWiU. 

BX ka\gÕlaU Ye faUkÕndalÕkla, UNESCO Ye ICOM WaUafÕndan 18 Ma\ÕV UlXVlaUaUaVÕ 
M�]e G�n� YeVileVi\le \aSÕlan, �\e deYleWleUi Ye m�]e SURfeV\RnelleUini ioeUen iki oa-
lÕúma ile COVID-19 ValgÕnÕnÕn kÕVa Ye X]Xn Yadede k�lW�U VekW|U�n�, m�]eleU Ye m�]e 
kXUXmlaUÕ �]eUindeki eWkiVini de÷eUlendiUmek Ye VekW|U�n k�UeVel ValgÕna naVÕl X\Xm Va÷-
ladÕ÷ÕnÕn Ye VRnUaVÕnda kXUXmlaUÕ deVWekleme \RllaUÕnÕn neleU Rlabilece÷inin aUaúWÕUÕlmaVÕ 
amaolanmÕúWÕU. M�]eleU Ye SeUVRnel ioin meYcXW dXUXmXnX, ekRnRmik eWki\i, dijiWal Ye 
ileWiúimi, m�]e g�Yenli÷ini Ye kRlekVi\RnlaUÕn kRUXnmaVÕnÕ, VeUbeVW m�]e SURfeV\Rnelle-
Uini 5 Wema RlaUak ele alan ³AnkeW: M�]eleU, m�]e SURfeV\RnelleUi Ye COVID-19´ (Sur-
vey: Museum, museum professionals and COVID-19) baúlÕ÷ÕnÕ WaúÕ\an k�UeVel biU ankeW6 
baúlaWÕlmÕúWÕU. Elde edilen bilgileUe g|Ue, m�]elerin COVID-19 k�UeVel ValgÕnÕndan 
85.000'den fa]la kXUXmXn eWkilenmiú Ye kUi] VÕUaVÕnda de÷iúen V�UeleU bR\Xnca kaSÕlaUÕnÕ 
kaSaWmak ]RUXnda kaldÕklaUÕ g|U�lm�úW�U. A\UÕca, AfUika Ye GeliúmekWe Olan K�o�k Ada 
Devletlerinde (Small Island Developing States- SIDS), m�]eleUin Vadece % 5'i kiWleleUine 
oeYUimioi ioeUik VXnabildi÷i, D�n\adaki m�]eleUin \aklaúÕk % 13'�n�n aVla WekUaU aoÕla-
ma\abilece÷i Ye D�n\a genelinde RUWalama 60.000 m�]enin % 95¶inin kaSalÕ RldX÷X ak-
WaUÕlmÕúWÕU (ICOM ReSRUW, 2020: 1).7 

K�UeVel ValgÕn Ye kaUanWina g�nleUi ile de÷iúmek ]RUXnda kalan g�nl�k \aúanWÕmÕ], 
UXWinleUimi], VRV\al iliúkileUimi] WeknRlRji RdaklÕ biU hale gelmiúWiU. M�]ecilik oalÕúmalaUÕ 
da m�]eleUin kendiVi kadaU bX V�UeoWen eWkilenen Ye ]RUXnlX biU de÷iúim ioine giUen alan-
laUdan biUi RlmXúWXU.  Hem m�]ecilik VekW|U�n�n hem de m�]e oalÕúanlaUÕnÕn ekRnRmik, 
SVikRlRjik, WRSlXmVal Ye k�lW�Uel aoÕlaUdan RldXkoa eWkilendi÷i g|U�lmekWediU. BX eWkile-
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Uin \aúanmakWa Rlan V�Uecin \anÕ VÕUa, bXndan VRnUaki d|nemde de g|U�lece÷i anlaúÕlmak-
WadÕU. BX makalede, d�n\a genelinde k�UeVel ValgÕn V�Uecinde \aúanan W�m VRUXnlaU Ye 
]RUXnlXlXklaU g|] |n�nde bXlXndXUXlaUak, bX ValgÕnÕn m�]ecilik oalÕúmalaUÕnÕ ne úekilde 
eWkiledi÷i; XlXVlaUaUaVÕ alanda ICOM¶Xn m�]eleUin kaSÕlaUÕnÕ ]i\aUeWoileUine kaSatmak zo-
UXnda RldX÷X d|nemde ne W�U oalÕúmalaU \aSWÕ÷Õ; ³\eni nRUmal´ RlaUak adlandÕUÕlan V�-
UeoWe Ye k�UeVel ValgÕn VRnUaVÕnda m�]ecilik oalÕúmalaUÕnÕn ne úekilde de÷iúWi÷i/de÷iúe-
ce÷i kRnXlaUÕna RdaklanÕlmÕúWÕU. BX bilgileUe, ICOM¶Xn, \XUWdÕúÕnda Ye \XUWioinde yer 
alan biUoRk m�]enin, AnkaUa SRmXW Olma\an K�lW�Uel MiUaV M�]eVi¶nin, m�]ecilik ala-
nÕnda oalÕúmalaU \aSan ba]Õ ViYil WRSlXm kXUXlXúlaUÕnÕn Ye �niYeUViWeleUin a÷ Va\falaUÕ, 
VRV\al med\a Sa\laúÕmlaUÕ, kRnX X]manlaUÕ ile biUlikWe d�]enlenen ZebinaUlaU, seminer-
leU, oalÕúWa\laU, kRnfeUanVlaU aUacÕlÕ÷Õ\la XlaúÕlmÕú Ye bX YeUileUden \Rla oÕkÕlaUak genel 
biU dXUXm WeVSiWi \aSmak, biU baúka de\iúle ³WaUihe nRW d�úmek´ adÕna de÷eUlendiUme 
\aSmak amaolanmakWadÕU. 

K�UeVel ValgÕn VÕUaVÕnda Ye VRnUaVÕnda m�]ecilik alanÕnda \aúanan Ye gelecekWe \a-
úanmaVÕ RlaVÕ geliúmeleUi daha i\i algÕla\abilmemi] adÕna, m�]ecilik oalÕúmalaUÕnda 
|nemli \eUi Rlan Ye XlXVlaUaUaVÕ alanda V|] Vahibi kabXl edilen ICOM¶Xn ³VRmXW Rlma\an 
k�lW�Uel miUaV´, ³WeknRlRji RdaklÕ bakÕú aoÕVÕ´, ³dijiWal d|n�ú�m´ gibi kaYUamlaUa daiU 
\aklaúÕmlaUÕ Ye X\gXlama \|nWemleUine genel biU bakÕú \eUinde RlacakWÕU.  

ICOM Ye M�]ecilik dalÕúmalarÕ 
UNESCO¶nXn Weúebb�V� ile PaUiV'We 1946 \ÕlÕnda kXUXlmXú Rlan, UlXVlaUaUaVÕ M�-

zeler Konseyi (International Council of Museum- ICOM)8, d�n\anÕn dR÷al, VRmXW Ye VR-
mXW Rlma\an k�lW�Uel miUaVÕnÕn, bXg�n Ye gelecekWe, aUaúWÕUÕlmaVÕ, kRUXnmaVÕ, deYamlÕ-
lÕ÷Õ Ye ileWiúimine kendini adamÕú XlXVlaUaUaVÕ biU m�]eleU Ye m�]e X]manlaUÕ ViYil WRSlXm 
kXUXlXúXdXU. 138'den fa]la �lkede, 118 XlXVal kRmiWe Ye 32 XlXVlaUaUaVÕ kRmiWe ile m�]e 
faali\eWleUi ioin meVleki Ye eWik VWandaUWlaU beliUle\en, X]manlaU fRUXmX RlaUak k�lW�Uel 
miUaVla ilgili kRnXlaUda |neUileUde bXlXnan, bilgi\i Ye kaSaViWe\i geliúWiUme\i WeúYik eden 
ICOM, m�]e alanÕndaki Wek k�UeVel kXUXlXú Rlma |]elli÷ini WaúÕmakWadÕU. ³M�]eleUin VÕ-
nÕUlaUÕ \RkWXU, a÷laUÕ YaUdÕU´ mRWWRVXnX benimVe\eUek XlXVlaUaUaVÕ alanda m�]e SURfeV\R-
nelleUinin ihWi\aolaUÕna g|Ue geliúen, k�UeVel a÷laU Ye iú biUli÷i SURgUamlaUÕ aUacÕlÕ÷Õ\la 
kamXVal k�lW�Uel faUkÕndalÕ÷Õ aUWWÕUan |nemli biU kXUXlXúWXU.  

2003 \ÕlÕnda UNESCO¶nXn k�lW�U alanÕnda geUoekleúWiUdi÷i en |nemli oalÕúmalaUdan 
biUi RlaUak kabXl edilen ³k�lW�U V|]leúmeleUi´nden SRPXW OlPa\aQ K�lW�Uel MiUaVÕQ KR-
UXQPaVÕ S|]leúPeVi¶nin kabXl�nden VRnUa, ICOM da kRnX\la ilgili oalÕúmalaUÕnÕ deUin-
leúWiUmiúWiU. 2004 \ÕlÕnda SeXl'de geUoekleúen Ye 100'den fa]la �lkeden 1.462 kaWÕlÕmcÕnÕn 
kaWÕldÕ÷Õ, ICOM'Xn 20. Genel KRnfeUanVÕ'nÕn WemaVÕ ³M�]eleU Ye SRmXW Olma\an MiUaV´ 
olarak belirlenmiú, bX kRnfeUanV ile k�lW�Uel Ye bi\RlRjik oeúiWlilik ioin VRmXW Rlma\an 
miUaVÕn |nemi kRnXVXnda faUkÕndalÕk \aUaWÕlmaVÕ amaolanmÕúWÕU.  

2007 \ÕlÕnda ICOM, W�]�÷�nde \aSWÕ÷Õ \eni m�]e WanÕmÕna ³VRmXW Rlma\an miUaV 
(intangible heritage)´ WeUimini eklemiú, m�]ecilik anla\ÕúÕnda ³Rbje-neVne RdaklÕ bakÕú 
aoÕVÕ´ndan oÕkaUak, bX VRmXW miUaVÕn me\dana gelmeVini Va÷la\an gelenekVel miUaV WaúÕ-
\ÕcÕlaUÕnÕ Ye akWaUdÕklaUÕ bilgileUi de ioine dkhil eden ³|]ne RdaklÕ´ \eni biU bakÕú aoÕVÕ\la, 
³E÷iWim, oalÕúma Ye e÷lence amacÕ\la inVanlÕ÷Õn Ye oeYUeVinin somut ve somut olmayan 
PiUaVÕQÕ WRSla\an, kRUX\an, aUaúWÕUan, ileWiúim kXUan Ye VeUgile\en kkU amacÕ g�Wme\en 
biU kXUXmdXU´ úeklinde \eniden WanÕmlanmÕúWÕU (hWWSV://icRm.mXVeXm/en/UeVRXUceV/VWan-
dards-guidelines/museum-definition/). 
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M�]ecilik oalÕúmalaUÕnÕ XlXVlaUaUaVÕ alanda deYam eWWiUen ICOM, hÕ]la Ye oeúiWli úe-
killeUde de÷iúen WRSlXmlaUda m�]eleUin RUWak ama a\nÕ deUecede faUklÕ kRúXllaUÕnÕn, de-
÷eUleUinin Ye X\gXlamalaUÕnÕn faUkÕndalÕ÷Õ\la, meYcXW m�]e WanÕmÕnÕ incelemek ve daha 
g�ncel biU WanÕm \aUaWmak ioin \eni oalÕúmalaU baúlaWmÕúWÕU. T�m bX oalÕúmalaU VRnX-
cXnda, ICOM Y|neWim KXUXlX 21-22 Temmuz 2019'da Paris'teki 139. oturumunda mev-
cXW m�]e WanÕmÕ \eUine \eni biU alWeUnaWif m�]e WanÕmÕ9 \aSmÕú Ye 7 E\l�l 2019 WaUihinde 
JaSRn\a¶daki K\RWR UlXVlaUaUaVÕ KRnfeUanV MeUke]i¶nde geUoekleúecek Rlan ICOM¶Xn 
Ola÷an�VW� Genel KXUXl¶Xnda R\lama\a VXnma\a kaUaU YeUilmiúWiU:  

³M�]eleU geomiú Ye gelecek hakkÕnda eleúWiUel di\alRg ioin demRkUaWikleúWiUici, kaS-
Va\ÕcÕ Ye SRlifRnik alanlaU RlXúWXUmakWadÕU. G�n�m�]�n oaWÕúmalaUÕnÕ Ye ]RUlXklaUÕnÕ ka-
bXl edeUek Ye ele alaUak, WRSlXma g�Yenen eVeUleU Ye |UnekleU baUÕndÕUÕUlaU, gelecek nesil-
leU ioiQ oeúiWli aQÕlaUÕ kRUXUlaU Ye W�P iQVaQlaU ioiQ eúiW haklaUÕ Ye PiUaVa eúiW eUiúiPi 
garanti ederler.  

M�]eleU kkU amaolÕ de÷ildiU. KaWÕlÕmcÕ Ye úeffafWÕUlaU Ye inVan RnXUXna Ye VRV\al 
adaleWe, k�UeVel eúiWli÷e Ye k�UeVel i\ili÷e kaWkÕda bXlXnma\Õ amaola\an, d�n\a anla\Õú-
laUÕnÕ WRSlamak, kRUXmak, aUaúWÕUmak, \RUXmlamak, VeUgilemek Ye geliúWiUmek ioin oeúiWli 
WRSlXlXklaUla Ye RnlaU ioin akWif RUWaklÕk ioinde oalÕúÕUlaU´ (hWWSV://icRm.mXVeXm/en/UeVR-
urces/standards-guidelines/museum-definition/). 

YaSÕlan oalÕúmalaU VRnUaVÕnda K\RWR¶da ICOM WaUafÕndan aoÕklanan alWeUnaWif \eni 
m�]e WanÕmÕ T�Uki\e¶nin Ye oRk Va\Õda �\e �lkenin de ioinde bXlXndX÷X biU gUXS WaUafÕn-
dan iWiUa]laUla Ueddedilmiú Ye R\lama eUWelenmiúWiU. øWiUa] edilen nRkWalaUÕn RUWak g|U�úleUi 
ioeUdi÷ini beliUWen ICOM T�Uki\e Milli KRmiWeVinin øcUa KRmiWeVi SekUeWeUi B�lenW G|-
n�lWaú, \aSÕlan alWeUnaWif m�]e WanÕmÕnÕn oRk X]Xn RldX÷XnX, anlaúÕlÕU Ye neW ifadeleUin 
bXlXnmadÕ÷ÕnÕ, SRliWik ifadeleUin \eU aldÕ÷ÕnÕ, VRmXW Ye VRmXW Rlma\an k�lW�Uel miUaV 
kaYUamÕnÕ daha |nceki WanÕmda RldX÷X úekilde YXUgXlamadÕ÷ÕnÕ, m�]ecili÷in Rlma]Va Rl-
ma] Wemel iúleY Ye kaYUamlaUÕndan (e÷iWim, WanÕWÕm, kRnVeUYaV\Rn, enYanWeU, eVeU, \a\Õn 
Yb.) bahVedilmedi÷ini Ye b|\lelikle ana Wemadan X]aklaúÕldÕ÷ÕnÕ dile geWiUmiúWiU.10  ³«ge-
lecek QeVilleU ioiQ oeúiWli aQÕlaUÕ kRUXUlaU Ye W�P iQVaQlaU ioiQ eúiW haklaUÕ Ye PiUaVa eúiW 
eUiúiPi gaUaQWi edeUleU«´ úeklinde ifade edilme\e oalÕúÕlan VRmXW Rlma\an k�lW�Uel miUaV 
kaYUamÕ, diUekW WeUimin kendiVi ile de÷il SOKhM S|]leúmeVi¶nde \eU alan kaYUamlaU aUa-
cÕlÕ÷Õ\la WanÕma eklenmiúWiU.  

M�]e WanÕmÕna VRmXW Rlma\an k�lW�Uel miUaV kaYUamÕnÕ ekleyerek yeni bir perspek-
Wifle ile oalÕúmalaUÕnÕ V�Ud�Uen ICOM, ³VRmXW Rlma\an miUaV´ YXUgXVXnX \aSWÕ÷Õ XlXVla-
UaUaVÕ oalÕúmalaUÕna Ye UeVmi a÷ Va\faVÕnÕn g|U�n�Ul�÷�ne de \anVÕWmakWadÕU.11 ICOM, 
³VaYXnmaVÕ] miUaV´ RlaUak WanÕmladÕ÷Õ VRmXW Rlma\an miUaVÕn kRUXnmaVÕnda m�]eleUin 
oRk |nemli biU URl R\nadÕ÷ÕnÕ Ye m�]eleUin bX kRUXma V�Uecinde kendileUini bX amaca ne 
deUece adadÕklaUÕna g|Ue de÷iúiklik g|VWeUece÷ine inandÕklaUÕnÕ beliUWmiúWiU 
(https://icom.museum/en/our-actions/heritage-protection/intangible-heritage/).   

BX geliúmeleUe bakÕldÕ÷Õnda, d�n\a genelinde \aSÕlan m�]ecilik oalÕúmalaUÕnÕn 
UNESCO Ye ICOM¶Xn genel bakÕú aoÕVÕnÕ \anVÕWWÕ÷ÕnÕ, aUWÕk VRmXW Ye VRmXW Rlma\an 
k�lW�Uel miUaV kaYUamlaUÕnÕn b�W�nc�l kRUXma \aklaúÕmÕ ba÷lamÕnda ele alÕndÕ÷ÕnÕ Ye 
bunlaUÕn biUbiUinden a\UÕlama] iki kaYUam RldX÷XnX g|Umek m�mk�nd�U. K�lW�Uel biU 
mekknÕn \a da VRmXW biU Rbjenin ioinde baUÕndÕUdÕ÷Õ gelenekVel bilgiden, bX bilgi\i akWa-
Uan miUaV akWaUÕcÕlaUÕndan Ye eWUafÕnda RlXúan k�lW�Uel SUaWikleUden ba÷ÕmVÕ] ele alÕnama-
\aca÷Õ kabXl g|Um�úW�U.  
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HÕ]la de÷iúen, k�UeVelleúen, WeknRlRji\i heU g�n daha fa]la kXllanma\a ]RUlandÕ÷Õ-
mÕ] \eni biU d�n\a algÕVÕnÕn faUkÕndalÕ÷Õ\la, ICOM¶Xn g�n�m�]� Ye haWWa gelece÷i |n 
g|UeUek oalÕúmalaUÕnÕ bX \enilikleUe aoÕk Ye WeknRlRji RdaklÕ biU Yi]\Rn ile \�U�WW�÷�n� 
g|UmekWe\i]. ³DijiWal d|n�ú�m´ RlaUak adlandÕUÕlabilecek bX V�Ueo kÕVaca, dijiWal d�n\a-
nÕn geUeklilikleUinin faUkÕnda Rlmak Ye bXna a\ak X\dXUmak RlaUak algÕlanabiliU.  

D�n\a oaSÕnda \aklaúÕk 3,4 mil\aU akWif VRV\al med\a kXllanÕcÕVÕ RldX÷XnXn faUkÕn-
dalÕ÷Õ ile ICOM, bX Va\ÕnÕn W�m n�fXVXn neUede\Ve \aUÕVÕ RldX÷XnX, E\l�l 2017 ile Ekim 
2018 WaUihleUi aUaVÕnda bX Va\ÕnÕn 320 mil\Rn kiúi ile daha aUWWÕ÷ÕnÕ, bX VebeSle VRV\al 
med\anÕn eWkiVinin g|] aUdÕ edileme\ece÷ini VaYXnmXú, WeknRlRjiyi, interneti, sosyal 
med\a\Õ daha fa]la kXllanma geUeklili÷ini faUk edeUek bX kRnXda k�UeVel ValgÕndan oRk 
daha |nce oalÕúmalaU baúlaWmÕúWÕU (ICOM SRcial Media GXidelineV 2019: 5).  

TeknRlRjinin, VRV\al med\anÕn m�]eleUin g|U�n�Ul�÷�n� aUWÕUdÕ÷ÕnÕn faUk edilmesi 
Ye m�]eleUi fi]ikVel RlaUak ]i\aUeW eden ]i\aUeWoileUine ek RlaUak daha geniú biU ]i\aUeWoi 
Va\ÕVÕna XlaúÕlabilmeVi nedeni\le m�]eleU, UeVmi a÷ Va\falaUÕnÕ, fi]ikVel mekanlaUÕ ]i\aUeW 
eWme kRnXVXnda ka\naklaUÕ \eWeUVi] Rlan biUe\ Ye kXUXlXúlaU ioin ³oeYUimioi (online) m�-
]eleU´ \aUaWma giUiúiminde bXlXnmakWadÕUlaU (OnXU 2014: 42).  

NeVilleU aUaVÕ akWaUÕmÕn geUoekleúebilmeVi ioin m�]eleUin oRk |nemli mekknlaU Rl-
dX÷XnXn faUkÕndalÕ÷Õ ile ICOM, neUede\Ve W�m ha\aWÕ WeknRlRji eWUafÕnda úekillenen \eni 
neVli \akalama\Õ kendine hedef almÕú, RnlaUa Xlaúabilmek, RnlaUÕn ilgiVini oekebilmek Ye 
RnlaUÕ m�]e kaYUamÕ\la WanÕúWÕUaUak X]Xn Yadede de m�]eleUin deYamlÕlÕ÷ÕnÕ Va÷lamak 
amacÕ\la bX alanda oalÕúmalaU baúlaWmÕúlaUdÕU. g]ellikle WeknRlRji\i, inWeUneWi, VRV\al 
med\a\Õ kXllanma kRnXVXnda \eWeUli bilgiVi Rlma\an, bX kRnXda deVWe÷e ihWi\acÕ Rlan ve 
kendini bX alanda geliúWiUmek iVWe\en ICOM KRmiWeleUi, m�]e \|neWicileUi Ye m�]e oalÕ-
úanlaUÕ ioin ha]ÕUlanan ³ICOM SRV\al Med\a KÕlaYX]laUÕ´ ile bX aoÕ÷Õn kaSaWÕlmaVÕ Ye 
dijiWal d|n�ú�m�n daha kRla\ Ye hÕ]lÕ geUoekleúWiUilebilmeVi amaolanmÕúWÕU (ICOM Social 
Media Guidelines 2019). 

COVID-19 K�reVel SalgÕn D|nemi M�]ecilik EWkinlikleri 
Sanal m�]ecilik X\gXlamalaUÕnÕ da ioine alan Ye k�UeVel ValgÕn |nceVi baúlaWÕlan di-

jiWal d|n�ú�m oalÕúmalaUÕ RlaUak adlandÕUabilece÷imi] bX mRdeUn m�]ecilik oalÕúmalaUÕ, 
k�UeVel ValgÕnÕn UXWin ha\aWWa biUe\leUi biU anda bilgiVa\aUlaU, kameUalaU aUdÕna \eUleúWiU-
me\e ]RUladÕ÷Õ ³\eni d�n\a d�]eni´ ile biUlikWe alWeUnaWif biU geliúme RlmakWan oÕkmÕú biU 
]RUXnlXlXk haline gelmiúWiU.  

Sanal m�]e WXUlaUÕ, WeknRlRjinin d�n\a �]eUinde hÕ]la geliúme\e Ye \a\gÕnlaúma\a 
baúladÕ÷Õ 20. \�]\ÕlÕn VRn \ÕllaUÕnda baúla\an biU ge]i W�U�d�U.  FaUklÕ cR÷Uafi b|lgeleUde 
\aúa\an Ye m�]e\e XlaúÕmÕ m�mk�n Rlma\an kiúileU ile kalabalÕk RUWamlaUda bXlXnmak 
iVWeme\en kiúileU ioin RldXkoa X\gXn biU ge]i úekli Rlan Vanal m�]e ge]inWiVi, 7/24 \aSÕ-
labilmeVi nedeni\le ]i\aUeWoileUine heU an keVinWiVi] XlaúÕlabiliUlik Va÷lamakWadÕU. 

BX V�UeoWe kaSÕlaUÕnÕ kaSaWmak ]RUXnda kalan m�]eleUin ha\aWWa kalabilmeVi, de-
YamlÕlÕ÷ÕnÕ V�Ud�UebilmeVi, g|U�n�Ul�÷�n� ka\beWmemeVi, WRSlXma kaWkÕ Va÷lamak ama-
cÕ\la �VWelendi÷i e÷iWim, e÷lendiUme, ileWiúim kXUma gibi iúleYleUini \eUine geWiUme\e de-
vam etmeVi ioin kaSÕlaUÕnÕ ]i\aUeWoileUine Vanal RlaUak aomÕúWÕU. TeknRlRjik RlaUak bX 
imkknlaUa Ye bilgi biUikimine VahiS m�]eleUin Vanal WXUlaU d�]enlemeVi, kRlekVi\RnlaU, 
VeUgileU geUoekleúWiUmeVi, YideRlaU \a\ÕmlamalaUÕ Ye kRnfeUanVlaU d�]enlemeleUi ile Vanal 
]i\aUeWoi Va\ÕlaUÕ aUWmÕú; AkVR\¶Xn da kRnX\a dikkaW oekWi÷i gibi, ³PaUadRkVal RlaUak, ka-
SÕlaUÕ kaSalÕ RlVa bile, m�]eleUe daha |nce hio bX kadaU XlaúÕlamamÕúWÕU.´ A\UÕca AkVR\, 
m�]ecilik oalÕúmalaUÕnÕn bX V�UeoWe hÕ]landÕUÕlmÕú biU úekilde de÷iúme\e ]RUlandÕ÷ÕnÕ, bX 
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hikk\enin VRnXnX, úX an RldX÷Xndan daha i\i hale geWiUme fÕUVaWÕnÕn Ye g�c�n�n elimi]de 
RldX÷XnX ekle\eUek, ³Sanki COVID-19 ValgÕnÕ, WRSlXmXn eVnekli÷ini deVWeklemek ioin 
kaSVa\ÕcÕ Rlan dijiWal o|]�mleUin |WeVinde \enili÷i WeWikledi. En VRn Weknolojiye sahip ol-
ma\an daha k�o�k m�]eleU, halklaUÕna XlaúmanÕn baúka \RllaUÕnÕ, ba]en biU #hashtag 
(#etiket) kadaU baViW biU úe\le bXlaUak Rla÷an�VW� eVneklik g|VWeUmekWediU´12 demiúWiU 
(2020).  

SRV\al med\a heVaSlaUÕndan biUi Rlan InVWagUam¶da #etiket kXllanaUak m�]eleU aUaVÕ 
ba÷Õn Ye ileWiúimin kRSmamaVÕ adÕna VRV\al med\anÕn ileWiúim Ye hÕ]lÕ \a\ÕlÕm g�c�n� 
kXllanan m�]eleU, kendileUini ifade eWmek, k�UeVel ValgÕn ile inVanlaU �]eUinde RlXúan ne-
gaWif haYanÕn RUWadan kaldÕUma\a \aUdÕmcÕ Rlmak Ye m�]eleUinin g|U�n�Ul�÷�n� Va÷la-
ma\a deYam eWmek Ye bX V�UeoWe RUWak biU dil RlXúWXUabilmek ioin biU ³eWikeWleme akÕmÕ´ 
RlXúWXUmXúlaUdÕU. D�n\a �]eUinde iUili XfaklÕ binleUce m�]enin #MuseumBouquet (#M�-
zeBuketi) eWikeWi alWÕnda dkhil RldX÷X bX dijiWal akÕm ile m�]elerinde yer alan herhangi bir 
oioekli Rbjenin fRWR÷UafÕnÕ Ye bX akÕma daYeW eWmek iVWedikleUi biU baúka m�]enin adÕnÕ 
da eWikeWledikleUi biU Sa\laúÕm \aSaUak geUoekleúWiUmekWediUleU.  A\UÕca, ben]eU WaUihleUde 
7 NiVaQ D�Q\a Sa÷lÕk G�Q�¶n�13 fÕUVaW RlaUak kXllanan m�]eleU, #MuseumsThankHealth-
Heroes (#M�]eleUSa÷lÕkKahUaPaQlaUÕQaTeúekk�UEdi\RU) eWikeWi ile m�]eleUinde \eU alan 
Va÷lÕk Ye Va÷lÕk oalÕúanlaUÕ ile ilgili RbjeleUi Sa\laúaUak k�UeVel ValgÕn V�Uecinde canlaUÕ 
SahaVÕna emek YeUen Va÷lÕk oalÕúanlaUÕna Weúekk�UleUini Ye ú�kUanlaUÕnÕ ileWmek iVWemiú-
lerdir.  

BX \aSÕlan Sa\laúÕmlaUla amaolanan m�]eleU aUaVÕ ileWiúimi g�olendiUeUek deVWek Ye 
mRUal YeUme kamSan\aVÕnÕn baúaUÕ\a XlaúmaVÕnÕn \anÕ VÕUa, kendili÷inden RlXúan g|UVel, 
dijiWal biU aUúiY de elde edilen ka]anolaU aUaVÕnda g|U�lebiliU.  OlXúWXUXlan bX eWikeWleUin 
alWÕna bakÕldÕ÷Õnda d�n\a �]eUindeki binleUce m�]ede \eU alan oioek Ye Va÷lÕk kRnXlX 
Sa\laúÕmlaU aUacÕlÕ÷Õ ile W�m bX m�]eleU incelenebiliU, ]i\aUeW edilebiliU hale gelmekWediU 
(Bk]. G|UVel 1). B|\lelikle hem m�]eleU aUaVÕ ileWiúimin, hem de ]i\aUeWoileU ile m�]eleU 
aUaVÕndaki ileWiúimin daha eWkili hale geldi÷i, kRla\laúWÕ÷Õ, VÕnÕUlaUÕn RUWadan kalkWÕ÷Õ Wek-
nRlRjinin \aUaWWÕ÷Õ biU aYanWaj RlaUak da RkXnabiliU.  

     

G|rVel 1. InVWagUam¶da #eWikeWleme akÕmÕ g|UVelleUinden |UnekleU 
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BX V�UeoWe, d�n\a genelinde Ye oRk kÕVa biU V�Ue ioinde T�Uki\e¶de de biUoRk |nemli 
m�]e Vanal RlaUak ]i\aUeWoileUine kaSÕlaUÕnÕ aomÕúWÕU. YXUWdÕúÕndan, BUiWiVh M�]eVi, LR-
XYUe M�]eVi, Van GRgh M�]eVi, VaWikan M�]eVi, Dali M�]eVi, MeWURSRliWan M�]eVi14 
Yb. gibi |UnekleU YeUilebiliU. T�Uki\e¶de iVe, T.C. K�lW�U Ye TXUi]m BakanlÕ÷Õ, K�lW�U VaU-
lÕklaUÕ Ye M�]eleU Genel M�d�Ul�÷� WaUafÕndan d�]enlenen Ye hWWSV://VanalmX]e.gRY.WU/ 
adUeVinden ]i\aUeWoileUine kaSÕlaUÕnÕ aoan 15 Vanal m�]e Ye 1 |Uen \eUi bXlXnmakWadÕU: 
Sanal Gezinti:15 KXUWXlXú SaYaúÕ M�]eVi-AnkaUa; CXmhXUi\eW M�]eVi-AnkaUa; EfeV M�-
zesi-ø]miU; TUR\a M�]eVi-danakkale; AnadRlX Medeni\eWleU M�]eVi-AnkaUa; Ga]i M�-
zesi-SamVXn; G|bekliWeSe gUen\eUi-ùanlÕXUfa; EWnR÷Uaf\a M�]eVi-AnkaUa; AnWal\a M�-
zesi-AnWal\a; BR÷a]k|\ M�]eVi-dRUXm; AUkeRlRji M�]eVi-Ga]ianWeS; ZeXgma M�]eVi-
Gaziantep; dRUXm M�]eVi-dRUXm; ùanlÕXUfa M�]eVi-ùanlÕXUfa; Adana M�]eVi-Adana; 
AUkeRlRji M�]eVi-Hatay. 

Sanal m�]e WXUlaUÕna ek RlaUak, oRk Va\Õda m�]e, ViYil WRSlXm kXUXlXúX, �niYeUViWe 
ve dernek, Instagram, Facebook, Twitter, Youtube gibi VRV\al med\a heVaSlaUÕnÕ kXlla-
naUak m�]ecilik kRnXVXnda d�]enledikleUi ZebinaUlaU, VRhbeWleU, oalÕúWa\laU Ye kRnfe-
UanVlaUla bX V�Ueci ³\eni med\a´ aUacÕlÕ÷Õ\la biU \andan da YaU Rlma m�cadeleVi YeUeUek, 
�UeWeUek RlXmlX biU úekilde aWlaWma\a oalÕúmakWadÕUlaU. GeUoekleúWiUilen bX W�U X\gXlama-
laUÕn heU biUinin bX VÕnÕUlÕ oalÕúmada akWaUÕlama\aca÷ÕnÕn faUkÕndalÕ÷Õ ile ba]Õ m�]e eWkin-
li÷i |UnekleUi YeUilme\e oalÕúÕlmÕúWÕU: 

10 NiVan 2020 WaUihinde ICOM WaUafÕndan ³KRURnaYiUXV (COVID-19) Ye M�]eleU: 
kUi] VRnUaVÕ eWki, \enilikleU Ye Slanlama´ (ICOM | OECD Webinar: Coronavirus 
(COVID-19) and Museums: impact, innovations and planning for post-crisis) baúlÕklÕ biU 
ZebinaU d�]enlenmiú Ye daha VRnUa bX ZebinaUÕn YideRVX UeVmi a÷ Va\faVÕna \�kleneUek 
eUiúime aoÕlmÕúWÕU.16 

6 Ma\ÕV 2020 WaUihinde |nemli STK¶laUdan biUi Rlan M�]ecilik MeVlek KXUXlXúX 
DeUne÷i WaUafÕndan d�]enli RlaUak geUoekleúWiUilen ³M�]ecileU Sahne AUkaVÕnÕ AnlaWÕ\RU´ 
baúlÕklÕ kRnfeUanVlaU VeUiVinde17, ³ICOM T�Uki\e Milli KRmiWeVi dalÕúmalaUÕ´ ICOM T�U-
ki\e Milli KRmiWeVi Baúkan Vekili B�lenW G|n�lWaú ile geUoekleúWiUilen VRhbeW kXUXlXúXn 
InVWagUam heVabÕndan (@mX]ecilikmkd) canlÕ geUoekleúWiUilmiúWiU.  

12 Ma\ÕV 2020 WaUihinde BXUVa M�]eVi WaUafÕndan ³T�Uki\e Ye D�n\ada SRmXW Ol-
ma\an K�lW�Uel MiUaV M�]ecili÷i´ baúlÕ÷Õ ile DRo. DU. EYUim gloeU g]�nel ile m�]enin 
InVWagUam heVabÕndan (@bXUVamX]e) canlÕ biU VRhbeW geUoekleúWiUilmiúWiU.  

18 Ma\ÕV 2020 UlXVlaUaUaVÕ M�]eleU G�n�¶nde M�]ecileU DeUne÷i¶nin d�]enledi÷i 
Rahmi M. KRo M�]eVi Genel M�d�U� Mine SRfXR÷lX, M�]ebilimci DU. N. Han]ade UUal-
man, AnWal\a M�]e M�d�U� MXVWafa DemiUel Ye UNESCO T�Uki\e Millv KRmiV\RnX 
BaúkanÕ PURf. DU. gcal O÷X]¶Xn kaWÕldÕklaUÕ oeYUimioi Sanelde ³Pandemi Ye M�]eleUin 
Gelece÷i´ kRnXVX WaUWÕúÕlmÕúWÕU. 

KRo hniYeUViWeVi VEKAM¶Õn 19 Ma\ÕV 2020 WaUihinde d�]enledi÷i, ³M�]eleUde Di-
jiWal D|n�ú�m´ baúlÕklÕ ZebinaU Bilgi Belge Y|neWimi U]manÕ AleY A\aRkXU ile geUoek-
leúWiUilmiúWiU.  

BaúkenW hniYeUViWeVi M�]ecilik Y�kVek LiVanV PURgUamÕ kRRUdinaW|U� PURf. DU. Bil-
lXU Tekk|k KaUa|] WaUafÕndan 22 Ma\ÕV 2020 WaUihinde ³21. Y�]\Õlda SanaW, TRSlXm, 
M�]e´ baúlÕklÕ ³7. M�]ecilik dalÕúWa\Õ´ oeYUimioi RlaUak geUoekleúWiUilmiúWiU. dalÕúWa\da, 
Prof. Dr. BillXU Tekk|k KaUa|] WaUafÕndan ³21. Y�]\Õlda ønVan Belle÷i, M�]e NeUe\e 
Gidi\RU?´ baúlÕklÕ bildiUi, DU. g÷U. h\eVi CeUen KaUadeni] WaUafÕndan ³UlXVlaUaUaVÕ M�-
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]eleU G�n� M�]eleU øoin BiU S�Ud�U�lebiliUlik ReoeWeVi OlabiliU Mi?´ baúlÕklÕ bildiUi, Se-
nem G�denleU WaUafÕndan ³KenW SanaWÕnÕn KRlekVi\RnX YaSmak, M�]eleúWiUmek´ baúlÕklÕ 
bildiUi, ZXhal KR]an WaUafÕndan ³21. Y�]\Õlda BiUikWiUme K�lW�U� Ye SanaW´ baúlÕklÕ bil-
diUi, DU. ølhan EUkan WaUafÕndan ³BRd\ WRUldV -V�cXW D�n\aVÕ- Yaúam D|ng�V�´ baúlÕklÕ 
bildiri, Nihan KXUWaU WaUafÕndan ³HafÕ]anÕn M�]e Ye TRSlXma YanVÕmaVÕ h]eUine BiU 
AUaúWÕUma´ baúlÕklÕ bildiUi, Elif TÕlVÕm hnl� WaUafÕndan ³HafÕ]a Ye DijiWal Gelece÷in h]e-
Uine BiU AUaúWÕUma´ baúlÕklÕ bildiUi, PÕnaU YÕldÕ]han WaUafÕndan ³EnVWalaV\Rn SanaWÕ´ baú-
lÕklÕ bildiUi, SRng�l NeUgi] YeWiúiU WaUafÕndan ³21. Y�]\Õlda ønVan GeUekVi] Mi? Gelece-
÷in TeknRlRjileUi Ye M�]e E÷iWiminin gnemi´ baúlÕklÕ bildiUi, DU. g÷U. h\eVi A\úem Ya-
naU WaUafÕndan ³TekVWil Ye GelenekVel SanaW KRlekVi\RnlaUÕnÕn DijiWal PlaWfRUmda M�]e 
ø]le\iciVi\le BXlXúmaVÕ´ baúlÕklÕ bildiUi,  HaYYa AlkÕú WaUafÕndan ³M�]eleUde YaSa\ Zekk 
KXllanÕmÕ´ baúlÕklÕ bildiUi,  Ali AUma÷an DalR÷lX WaUafÕndan ³M�]e BXlXúmalaUÕ Sanal 
SeUgi SalRnlaUÕ ile M�]e YRlcXlX÷Xna BiU gUnek´ baúlÕklÕ bildiUi VXnXlmXú, kaWÕlÕmcÕlar 
Ye kRnX X]manlaUÕ WaUafÕndan SanelleUde kRnXúXlan kRnXlaU �]eUinde WaUWÕúÕlmÕú Ye de÷eU-
lendiUmeleU \aSÕlmÕúWÕU. BX oalÕúWa\a ek RlaUak, k�UeVel ValgÕn d|neminde Tekk|k KaUa|] 
WaUafÕndan faUklÕ kRnXklaUla m�]ecilik VRhbeWleUi de d�]enlenmiú Ye daha VRnUa bX ka\ÕW-
laU Tekk|k KaUa|]¶�n úahVi YRXWXbe kanalÕna \�kleneUek eUiúime aoÕlmÕúWÕU.18 

21 Ha]iUan 2020 WaUihinde K�lW�Uel MiUaVÕn DRVWlaUÕ DeUne÷i (KUMID) WaUafÕndan 
KUMID WebinaU SeUiVi ioinde geUoekleúWiUilen ³M�]ecilik S|\leúileUi´nden biUi de DRo. 
Dr. Ali AkÕn Ak\Rl¶Xn ³K�lW�Uel MiUaVÕn KRUXnmaVÕnda M�]ede E÷iWimin gnemi´ baú-
lÕklÕ kRnXúmaVÕdÕU. 

24 Ha]iUan 2020 WaUihinde ICOM WaUafÕndan d�]enlenen ³M�]eleUi Yeniden Aoma\a 
Ha]ÕUlanma: BiU Pandemi SRnUaVÕ´ (Preparing for the Reopening of Museums: The After-
math of a Pandemic) baúlÕklÕ biU ZebinaU d�]enlenmiú Ye daha VRnUa bX ZebinaUÕn Yide-
RVX UeVmi a÷ Va\faVÕna \�kleneUek eUiúime aoÕlmÕúWÕU.19 

DRkX] E\l�l hniYeUViWeVi M�]ecilik B|l�m� Online SemineUleU Di]iVi ioinde \eU 
alan ³PeUúembe KRnXúmalaUÕ´nda, 2 TemmX] 2020 WaUihinde PURf. DU. Fili] Yeniúehi-
UR÷lX ile ³M�]ecilik h]eUine G�ncel KRnXúmalaU´; 9 TemmX] 2020 WaUihinde DU. g÷U. 
h\eVi EbUX Nalan S�l�n ile ³T�Uki\e¶de da÷daú SanaW KRlekVi\RncXlX÷X TaUihi Ye g]el 
M�]eleU´; 16 TemmX] 2020 WaUihinde DU. g÷U. h\eVi h. N. Han]ade UUalman ile ³M�]e 
øleWiúiminde MaUka YaUaWma Hedefi´; 23 TemmX] 2020 WaUihinde DU. g÷U. h\eVi CeUen 
KaUadeni] ile ³Yeni NRUmalde M�]e Ye E÷iWim´; 30 TemmX] 2020 WaUihinde PURf. DU. 
NeY]aW delik ile geUoekleúWiUilen ³KXUXlXúX Ye øúleWmeVi\le ZRU BiU U\gaUlÕk KXUXmX: 
AnWal\a DRkXmaSaUk gUne÷inde M�]e Ye M�]ecilik´ baúlÕklÕ VemineUleU kaUúÕmÕ]a oÕk-
makWadÕU. 

AnkaUa HacÕ Ba\Uam Veli hniYeUViWeVi T�Uk Halk Bilimi AUaúWÕUma Ye U\gXlama 
MeUke]ine ba÷lÕ Rlan AnkaUa SRmXW Olma\an K�lW�Uel MiUaV M�]eVi b�n\eVinde geUoek-
leúWiUilen Vanal m�]ecilik oalÕúmalaUÕnÕn Wemelini m�]enin InVWagUam heVabÕndan (@an-
kaUaVRkXm) canlÕ RlaUak \a\Õmlanan kRnfeUanVlaU RlXúWXUmakWadÕU: 5 Ma\ÕV 2020 WaUi-
hinde PURf. DU. gcal O÷X] ile ³BahaU Ba\UamÕ: HÕdÕUelle]´; 16 Ma\ÕV 2020 tarihinde Prof. 
DU. RXhi EUVR\ ile ³SalgÕn S�Uecinde Ye SRnUaVÕnda K�lW�Uel PUaWikleUimi] h]eUine D�-
ú�nceleU´; 20 Ma\ÕV 2020 WaUihinde PURf. DU. M. MXhWaU KXWlX ile ³SOKhM Ye FRWR÷Uaf´; 
28 Ma\ÕV 2020 WaUihinde PURf. DU. MeWin Ekici ile ³Dede KRUkXW h]eUine S|\leúi´; 5 Ha-
]iUan 2020 WaUihinde PURf. DU. gcal O÷X] ile ³AnkaUa SOKhM M�]eVinin Yeni YaúÕnda 
M�]e YRlcXlX÷XmX]Xn 18. YÕlÕ´; 6 Ha]iUan 2020 WaUihinde AWilla Can ile ³EbUX SanaWÕ 



 
Millv Folklor, 2020, Y×l 32, Cilt 16, Sa\× 127 

 

http://www.millifolklor.com  81
  

h]eUine S|\leúi´; 15 Ha]iUan 2020 WaUihinde PURf. DU. Ali YakÕcÕ ile ³KRúakWan YÕUa T�U-
k�leUimi]´; 19 Ha]iUan 2020 WaUihinde Yaúa\an ønVan Ha]ineVi MehmeW G�UVR\ ile ³dini 
SanaWÕ h]eUine S|\leúi´; 23 Ha]iUan 2020 WaUihinde PURf. DU. PeUYin EUgXn ile ³SalgÕn 
D|neminde TRSlXmVal U\gXlamalaU: Saha T�UkleUinin IhÕah Ba\UamÕ´; 26 Ha]iran 2020 
WaUihinde Meddah Kenan OlSak ile geUoekleúWiUilen ³DiUVe Han O÷lX BR÷ao Han 
Hikk\eVi´ baúlÕklÕ kRnfeUanVlaU bXnlaUÕn baúlÕcalaUÕdÕU (Bk]. G|UVel 2).  

     

G|rVel 2. AnkaUa SRmXW Olma\an K�lW�Uel MiUaV M�]eVi InVWagUam KRnfeUanV Afiú |UnekleUi 
BX kRnfeUanVlaU daha VRnUa m�]enin faUklÕ biU VRV\al SlaWfRUm Rlan Youtube Ka-

QalÕ¶na20 \�klenmekWe Ye heUkeVin i]le\ebilece÷i biU dijiWal g|UVel aUúiY haline d|n�úW�U�l-
mektedir. M�]e\e aiW bX UeVmi YRXWXbe kanalÕnda a\UÕca m�]ede g|n�ll� RlaUak oalÕúan 
\�kVek liVanV Ye dRkWRUa |÷UencileUinin bX V�UeoWe VRmXW Rlma\an k�lW�Uel miUaVla ilgili 
bilgi Sa\laúÕmlaUÕnÕ (gelenekVel oRcXk R\XnlaUÕ, ba\Uamlaúma gelenekleUi, KaUag|] Ha-
civat g|VWeUiVi Yb.) Va÷lamak, akWaUÕmÕ geUoekleúWiUebilmek ioin kendi imkknlaUÕ\la oek-
WikleUi kÕVa YideRlaU da g|UVel aUúiY RlaUak \eU almakWadÕU.  

YXkaUÕda |Unek RlaUak Veoilen, k�UeVel ValgÕn d|neminde geUoekleúWiUilen m�]e, ViYil 
WRSlXm kXUXlXúX, �niYeUViWe Ye derneklerin Instagram, Facebook, Twitter, Youtube gibi 
VRV\al med\a heVaSlaUÕ �]eUinden m�]ecilik kRnXVXnda kRnX X]manlaUÕ\la geUoekleúWiU-
dikleUi bX ZebinaUlaU, VRhbeWleU, oalÕúWa\laU Ye kRnfeUanVlaUda genel RlaUak ³k�UeVel ValgÕn 
Ye m�]eleU´ genel baúlÕ÷Õna RdaklanÕlmÕú, k�UeVel ValgÕnÕn m�]eleUe Ye m�]ecilik oalÕú-
malaUÕna eWkileUinin neleU RldX÷X; biUe\Vel, WRSlXmVal Ye kXUXmVal anlamda RUWa\a oÕkan 
SURblemleU (SVikRlRjik, k�lW�Uel, ekRnRmik, Yb.) Ye o|]�m |neUileUi; m�]eleU Ye m�]eci-
lik alanÕnda gelecekWe \aúanmaVÕ RlaVÕ de÷iúimleUin neleU Rlabilece÷i Yb. gibi kRnXlaUda 
WaUWÕúmalaU geUoekleúWiUilmiúWiU. BX oalÕúmalaUÕn W�m�, m�]ecilik oalÕúmalaUÕnÕ V�Ud�Umek, 
m�]e-WRSlXm iliúkiVini g�olendiUmek, m�]eleUi WanÕWmak, m�]eleUin V�Ud�U�lebiliUli÷ini 
Va÷lama\a \|nelik biUe\leUi e÷iWmek, RnlaUÕn faUkÕndalÕk d�]e\leUini aUWÕUmak, i\i YakiW 
geoiUmeleUini Va÷lamak, finanVal ka\nak Va÷la\abilmek adÕna WeknRlRji\i kXllanma \|n-
WemleUi geliúWiUmek, kÕVacaVÕ m�]eleUin gelece÷ini kRUXmak adÕna YeUilen eme÷in, g|VWe-
rilen oabanÕn biU VRnXcX RlaUak g|U�lmelidiU. 

SonXo 
ønVanlÕ÷Õ ha]ÕUlÕkVÕ] \akala\aUak oRk kÕVa biU V�Uede eWkiVi alWÕna alan, inVanlaUÕ ka-

SalÕ dXYaUlaU aUkaVÕna kaSaWÕS d�n\a\Õ kendi g|]leUimi]le de÷il de kameUalaU, ekUanlaU 
aUkaVÕndan g|Umemi]i ]RUXnlX kÕlan COVID-19 k�UeVel ValgÕnÕ ile \aúanan, fi]ikVel Ye 
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SVikRlRjik ]RUlXklaUÕn bXlXndX÷X RldXkoa ]RU biU V�UeoWiU. BX, eYUenVel RlaUak ³k�lW�U´ 
kaYUamÕnÕn ne kadaU |nemli RldX÷XnXn faUk edildi÷i, ³eVki\e, |]e, k|kleUe´ d|n�ú� hÕ]-
landÕUan, gelenekVel bilginin \eniden haWÕUlandÕ÷Õ, bX bilgi\i WaúÕ\an Ye akWaUanlaUÕn ne 
kadaU |nemli Ye de÷eUli RldX÷XnXn hiVVedildi÷i biU V�Ueo RlmXúWXU.  

BX faUkÕndalÕ÷a Ye X\gXlanan k�lW�Uel SUaWikleUe (eYde ekmek, Side, \R÷XUW, Ueoel 
\aSmak; gelenekVel oRcXk R\XnlaUÕnÕn R\namak, |÷UeWmek Yb. gibi) Ua÷men iURnik biU 
úekilde k�UeVel ValgÕn V�Uecinin Ye VRnUaVÕnda \eni kXUallaUa X\Xm Va÷lama\a oalÕúWÕ÷ÕmÕ] 
³\eni nRUmal´ ha\aWÕn Wemelini dijiWal, WeknRlRjik biU ha\aW ele geoiUmiúWiU. E÷iWimden iú 
\aúamÕna, VRV\al iliúkileUden alÕúYeUiúe, k�lW�U-VanaW akWiYiWeleUinden m�]e ]i\aUeWleUine 
kadaU g�nl�k ha\aWWaki heU akWiYiWe Vanal RlaUak geUoekleúWiUilmekWe Ye aUWÕk bX X\gXla-
malaUÕn oR÷X \eni nRUmal RlaUak kabXl edilmekWediU. M�]eleUin bXndan b|\le WRSlXmla 
Rlan iliúkiVinde bX de÷iúimin/de÷iúiklikleUin |nemli URl R\na\aca÷Õ g|U�lmekWediU. 

K�UeVel ValgÕn |nceVinde de ha\aWÕn dR÷al Ve\Uinde dijiWal d|n�ú�m� |ng|Uen 
ICOM, k�UeVelleúen d�n\ada inWeUneW Ye WeknRlRji kXllanÕm \eWiVi �VW VeYi\ede Rlan geno 
neVli, neVilleU aUaVÕ akWaUÕmÕn geUoekleúebilmeVi, X]Xn Yadede m�]eleUin V�Ueklili÷inin 
Va÷lanmaVÕ ioin kendine hedef nRkWaVÕ RlaUak beliUlemiú Ye oalÕúmalaUÕna bX \|nde a÷ÕUlÕk 
YeUmiúWiU. DijiWal d|n�ú�m |ng|U�V�ne VahiS RlmaVÕna Ye oalÕúmalaUÕnÕ bX \|nde ileUleW-
meVine Ua÷men ICOM, bXg�n k�UeVel ValgÕnÕn hÕ] kaWWÕ÷Õ dijiWalleúme V�Uecine a\ak X\-
dXUma\a oalÕúÕU hale gelmiúWiU.    

³Obje-neVne RdaklÕ´ bakÕú aoÕVÕnÕn ³inVan-|]ne RdaklÕ´ bakÕú aoÕVÕna d|n�úW�÷� m�-
]ecilik anla\ÕúÕnÕn, d�ú�n�ld�÷�nden oRk daha hÕ]lÕ biU úekilde ³bilgi Ye g|UVel RdaklÕ´ 
dijiWal biU anla\Õúa d|n�úW�÷� g|]lemlenmekWediU. M�]eleUin ]RUXnlX RlaUak kaSÕlaUÕnÕ ]i-
\aUeWoileUine kaSaWWÕ÷Õ V�Ueole baúla\an, daha VRnUa \eni nRUmal RlaUak adlandÕUÕlan nRU-
malleúme V�Uecinde \eni X\gXlamalaUla úekil de÷iúWiUen m�]ecilik oalÕúmalaUÕ WeknRlRji\i, 
inWeUneWi, VRV\al med\a\Õ oalÕúmalaUÕnÕn Rdak nRkWaVÕna kR\mXúWXU. M�]eleU k�UeVel Val-
gÕn V�Uecinde eWkilenen k�lW�Uel kXUXmlaUÕn baúÕnda gelmiúWiU. BX nedenle i]lenen V�UeoWe 
V|] kRnXVX faali\eWleUin Wemel amacÕ; d�n\a genelinde ma÷dXU biU kRnXma d�úen m�]e-
leUin, Weknik Ye ekRnRmik imkknlaUÕ dR÷UXlWXVXnda Vanal m�]ecilik oalÕúmalaUÕnÕ V�Ud�U-
mek, g|U�n�Ul�÷�n� Va÷la\abilmek Ye kRnX\la ilgili faUkÕndalÕk \aUaWaUak m�]eleU aUaVÕ 
ileWiúimi g�olendiUmek RlmXúWXU. BXnXn ioin m�]eleU VRV\al med\a heVaSlaUÕnda eWikeW-
leUle Sa\laúÕmlaUda bXlXnmXúlaUdÕU. M�zelere ek RlaUak, m�]ecilik kRnXVXnda oalÕúmala-
UÕnÕ V�Ud�Uen ba]Õ ViYil WRSlXm kXUXlXúlaUÕ, deUnekleU, �niYeUViWeleU de kRnX X]manlaUÕ ile 
geUek VRV\al med\a heVaSlaUÕ �]eUinden geUekVe oeYUim ioi YideR kRnfeUanV ViVWemleUi 
(Zoom, Microsoft Teams, Skype, Google Meet Yb.) aUacÕlÕ÷Õ\la canlÕ \a\ÕnlaU d�]enle\e-
Uek ZebinaUlaU, VemineUleU, oalÕúWa\laU, kRnfeUanVlaU, VRhbeWleU geUoekleúWiUmiúleUdiU.  

K�UeVel ValgÕn V�Uecinin beliUVi]li÷i, \�] \�]e ileWiúimin halen oRk WaYVi\e edilme-
mesi, sosyal mesafenin korunarak, hij\en kXUallaUÕnÕn ciddi biU úekilde X\XlmaVÕ WaYVi\e 
edilen bX V�UeoWe m�]eleU kaSÕlaUÕnÕ \eniden ]i\aUeWoileUine aoWÕklaUÕnda, m�]ecilik oalÕú-
malaUÕnda aUWÕk WeknRlRji kXllanÕmÕnÕn a]alma\aca÷Õ, akVine heU geoen g�n faUklÕ úekil-
leUde ha\aWÕmÕ]da daha fa]la \eU alaca÷Õ geUoe÷i ile kaUúÕ kaUúÕ\a\Õ]. TeknRlRjinin, inWeU-
neWin kXllanÕldÕ÷Õ, dijiWal d|n�ú�m�n dene\imlendi÷i \eni m�]ecilik anla\ÕúÕ ile XlaúÕlan 
\�kVek ]i\aUeWoi Va\ÕlaUÕ; VRV\al med\a aUacÕlÕ÷Õ\la XlaúÕlabilen, ka]anÕlan geno neVil �\e-
leri; ulXVlaUaUaVÕ m�]eleU a÷Õna daha kRla\ dkhil Rlabilme RlanaklaUÕ; ]aman-mekkn VÕnÕU-
laUÕnÕ RUWadan kaldÕUan, XlaúÕlabiliUli÷i en �VW VeYi\e\e \�kVelWen, iVWedi÷in mekkndan ka-
WÕlabildi÷in kRnfRUlX ge]ileU; iVWedi÷in kRnX\la ilgili anÕnda aUama mRWRUlaUÕndan, Uesmi 
a÷ Va\falaUÕndan bilgi\e Xlaúma l�kV�; bi\RlRjik RlaUak inVan g|]�\le g|Umenin m�mk�n 
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RlmadÕ÷Õ 360 deUece bakÕú aoÕVÕ\la \aSÕlabilen Vanal WXUlaU; biU Rbje\i ³Vanal geUoeklik 
(VR WeknRlRjiVi)´ ile �o bR\XWlX g|Uebilme l�kV� Yb. m�]eleUin WRSlXmla iliúkisinde bun-
dan VRnUaki V�UeoWe ilk akla gelen \eni ka]anÕmlaU RlaUak Va\ÕlabiliU. BXnXn \anÕ VÕUa, a\nÕ 
dene\imleUin faUklÕ biU RkXmaVÕ da úX úekilde \aSÕlabiliU: NeVilleU aUaVÕ k�lW�Uel akWaUÕmÕn 
\�] \�]e \aúandÕ÷Õ, inVan RdaklÕ biU \aúam WaU]Õna VahiSken, inVanÕn \eUini WeknRlRjik 
aleWleUin, inWeUneWin, bilgiVa\aU SURgUamlaUÕnÕn almaVÕ de÷iúime X÷Ua\acak inVan iliúkile-
Uini, ileWiúimini Ye k�lW�U alÕúYeUiúini VekWe\e X÷UaWmakWadÕU Ye bX X]Xn Yadede \aúanmaVÕ 
RlaVÕ SURblemleUe neden RlabiliU. 

Yaúanan V�Uecin gelecekWe m�]eleUin dXUXmXna en b�\�k eWkiVi, WeknRlRjinin hÕ]la 
de÷iúen dR÷aVÕna X\gXn, \enilikleUi WakiS edebilen, bX bilgileUi m�]e oalÕúmalaUÕna X\gX-
la\abilen, dijiWal bilgi ile dRnanmÕú Weknik Ye \eWkin elemanlaUÕn \eWiúWiUilmeVi geUeklili÷i 
olacaktÕU. BX ihWi\ao da diViSlinleU aUaVÕ oalÕúmalaUÕn |nemini Ye de÷eUini oRk daha fa]la 
hiVVediliU hale geWiUecekWiU. gUne÷in, biU halkbilimcinin |ncelikle m�]ecilik kRnXVXnda 
X]manlaúmaVÕ, a\nÕ ]amanda WeknRlRjik aleWleUi, bilgiVa\aU SURgUamlaUÕnÕ kXllanabilir yet-
kinli÷e VahiS RlmaVÕ, VRV\al med\a\Õ g|UVel biU aUúiY gibi kXllanabili\RU RlmaVÕ, eYUenVel 
bR\XWWa geUoekleúWiUilen m�]ecilik oalÕúmalaUÕnÕ WakiS edebilecek \abancÕ dil/leU/e VahiS 
RlmaVÕ geUekecekWiU. Hali ha]ÕUda m�]ede g|UeY \aSan m�]e oalÕúanlaUÕnÕn bX anlamda 
\eWiúWiUilmeVi geUe÷i de Wemel iúleYleUinden biUi e÷iWim Rlan m�]eleUin ValW halkÕ, geno neVli 
e÷iWmeVi ioin de÷il, kendi elemanlaUÕnÕ da e÷iWmek ioin daha kaSVamlÕ oalÕúmalaU \aSmaVÕ 
geUekWi÷ini RUWa\a oÕkaUacakWÕU. 

 OUWa\a oÕkan |nemli a\UÕnWÕlaUdan biUi de m�]ede bXlXnan Ye VeUgilenen RbjeleUin, 
VeUgileUin dijiWalleúWiUileUek Vanal RUWamda VeUgilenebiliU hkle geWiUilme geUeklili÷idiU. Daha 
|nce dikkaW oekilen, bXnX baúaUabilecek \eWkin eleman \eWiúWiUme VRUXnValÕnÕn \anÕnda, 
dijiWal aUúiY RlXúWXUabilmek Ye RlaVÕ dijiWal hÕUVÕ]lÕklaUa kaUúÕ da bX aUúiYi kRUX\abilmek, 
bX aUúiYin g�YeniUli÷ini ne úekilde Va÷lamak geUeklili÷i de �]eUinde d�ú�n�lmeVi geUeken 
|nemli kRnXlaUdandÕU.  

BX ]RU V�UeoWe RUWa\a oÕkan Ye oÕkma\a deYam edecek ekRnRmik VÕkÕnWÕlaU da g|] 
aUdÕ edilmemelidiU. KkU amacÕ g�Wme\en mekknlaU RlmaVÕna Ua÷men m�]eleUin ha\aWWa 
kalabilmeVi Ye V�Ud�U�lebiliUli÷inin Va÷lanabilmeVi ioin ekRnRmik biU geliUinin RlmaVÕ ge-
UekmekWediU. Zi\aUeWoileUin YeUdikleUi giUiú �cUeWleUi, m�]eden VaWÕn aldÕklaUÕ hedi\elik eú-
\alaU, m�]e ioinde \aSÕlan kafe-UeVWRUan VeUYiVleUi ile kendine finanVal ka\nak RlXúWXUan 
m�]eleUin, bX V�UeoWen VRnUa daha a] ]i\aUeWoi\e eY VahiSli÷i \aSacak RlmaVÕ\la biUlikWe 
yine teknolojiyi kullanarak kendine yeni sanal finansal ka\naklaU (|Un: oeYUim ioi alÕúYe-
Uiú imkknlaUÕ, �cUeWli Vanal bilgilendiUme Yb. gibi) RlXúWXUmaVÕ geUekmekWediU.  

SRmXW Rlma\an k�lW�Uel miUaVÕn, VRmXW k�lW�Uel miUaV Rlmadan, k�lW�Uel mekkndaki 
ba÷lamÕ \aúanmadan algÕlanmaVÕnÕn m�mk�n Rlma\aca÷ÕnÕ d�ú�nen halk bilimcilerin 
m�]ecilik oalÕúmalaUÕ |]elinde �]eUinde d�ú�nmeVi geUeken |nemli VRUXlaU RUWa\a oÕk-
makWadÕU:  

³Obje RdaklÕ´ bakÕú aoÕVÕna ³|]ne RdaklÕ´ bakÕú aoÕVÕnÕ \eni \eni ekleme\i baúaU-
mÕúken, biU anda ³dijiWal RdaklÕ´ biU bakÕú aoÕVÕna aWlamak ]RUXnda kalmak k�lW�Uel miUaV 
Ye kRUXnmaVÕ oalÕúmalaUÕ aoÕVÕndan naVÕl RkXnmalÕdÕU?  

SRmXW Rlma\an k�lW�Uel miUaVÕn ne úekilde m�]eleúWiUilebilece÷i daha Wam anlamÕ\la 
o|]�lememiúken, ne úekilde dijiWalleúWiUilmelidiU? 

HeU úe\i dijiWalleúWiUmek dR÷UX mXdXU? BXnXn kaUaUÕnÕ kim YeUmelidiU? 
DijiWalleúWiUilebilen k�lW�Uel miUaVÕn g�Yenli÷i ne úekilde Va÷lanabiliU? 

http://www.millifolklor.com/
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K�lW�Uel mekkn RlaUak kabXl edilen m�]eleU ]aman ioinde ka\bRlXU mX? BX VRmXW 
Rlma\an k�lW�Uel miUaV Ye m�]ecilik oalÕúmalaUÕnÕ ne úekilde eWkileU? 

T�m bX VRUX Ye VRUXnlaUÕn faUkÕndalÕ÷Õ ile hÕ]la Ye biUa] da ]RUXnlXlXkla geUoekleúen 
bX dijiWal d|n�ú�m�n RlXmlX \anlaUÕnÕ VaSWa\ÕS geliúWiUmek, RlXmVX] RlaUak g|U�lebile-
cek \anlaUÕnÕ iVe d�]elWme\e oalÕúmak geUekmekWediU. BX V�Uecin ne kadaU V�Uece÷inin 
belirVi]li÷i ile \eni\e aoÕk Rlmak ama gelenekVelden de Wamamen kRSmadan RUWa\a \eni 
biU VenWe] oÕkaUmak geUekmekWediU. TeknRlRji ha\aWÕmÕ]Õ oR÷X alanda kRla\laúWÕUan, ³bi]e 
\aUdÕmcÕ´ biU kaYUam iken, VRn ]amanlaUda heU anÕmÕ]Õ eWkiVi alWÕna almÕú neUede\Ve ³bize 
VahiS´ biU kaYUam haline d|n�úme\e baúlamÕúWÕU. UnXWXlmamalÕdÕU ki, Va÷ladÕ÷Õ biUoRk 
aYanWaja Ua÷men, ha\aWÕn heU alanÕnda RldX÷X gibi m�]ecilik alanÕnda da teknoloji bir 
amao de÷il, aUao RlaUak ha\aWÕmÕ]da RldX÷X V�Uece \eni biU VenWe] RlXúWXUXlabiliU.  

T�m d�n\a WaUafÕndan XmXlan Ye beklenen COVID-19 k�UeVel ValgÕnÕn RlXúWXUdX÷X 
W�m SURblemleUin VRna eUmeVi, Va÷lÕk SURblemleUinin biU an |nce biWmeVi Ye ³eVki nRUmal´ 
ha\aWlaUÕmÕ]a geUi d|nebilmekWiU. BX ba÷lamda m�]ecilik oalÕúmalaUÕna bakÕldÕ÷Õnda da 
sRmXW Ye VRmXW Rlma\an k�lW�Uel miUaVÕ biU aUa\a geWiUen b�\�l� k�lW�Uel mekkn Rlan 
m�]eleUin e÷iWim, e÷lenme, akWaUÕm gibi iúleYleUi\le \eniden kaSÕlaUÕnÕ ]i\aUeWoileUine ao-
maVÕ Ye gelenekVel akWaUÕmÕn geUoekleúece÷i RUWamlaUÕn \eniden RlXúmaVÕ XmXlmakWadÕr. 
YaúanmakWa Rlan ValgÕn V�Uecine WanÕklÕk eWme\e oalÕúan bX VÕnÕUlÕ oalÕúma, gelecekWe bX 
V�Uecin m�]eleU aoÕVÕndan Sek oRk faUklÕ kRnXda eWkileUi Ye VRnXolaUÕ hakkÕndaki de÷eU-
lendiUmeleUe ka\naklÕk edebiliU. BX ]RUlX V�UeoWe d�n\a �]eUinde \aúanan bX ]Rrunlu de-
÷iúime Ua÷men m�]eleUin, gelecekWe de m�]e\i m�]e \aSan W�m iúleYleUi\le, dR÷al RU-
WamlaUÕndan Ye amaolaUÕndan X]aklaúmadan ha\aWÕmÕ]daki \eUleUini almalaUÕ Ye \aúa-
maya devam etmeleri beklenmektedir. 
 
NOTLAR 
1. NiVan 2020 WaUihinde geoici V�Ue\le kaSaWÕlan kamXVal alanlaU ma\ÕV a\Õndan iWibaUen ³nRUmalleúme´ V�Ueci 

ile kademeli RlaUak aoÕlma\a baúlanmÕúWÕU. 1 Ha]iUan 2020 WaUihi iWibaUi\le biUoRk m�]e de kaSÕlaUÕnÕ \eni 
d�]enlemeleU ile biUlikWe ]i\aUeWoileUine aoma\a baúlamÕúWÕU.  

2. ICOM BaúkanÕ SXa\ AkVR\ 19 Ha]iUan 2020 WaUihinde g|UeYinden iVWifa eWmiú Ye bXnX ICOM Va\faVÕndan 
\aSWÕ÷Õ aoÕklama ile dX\XUmXúWXU: hWWSV://icRm.mXVeXm/en/neZV/faUeZell-note-from-president-suay-ak-
VR\%e2%80%a8/ . Makale ioinde ka\nak RlaUak g|VWeUilen SXa\ AkVR\¶a aiW aoÕklamalaU AkVR\¶Xn Baú-
kanlÕk g|UeYini V�Ud�U�Uken \aSWÕ÷Õ aoÕklamalaUdÕU.  

3. ICOM EVki BaúkanÕ SXa\ AkVR\¶Xn COVID-19 Sandemi VRnUaVÕ \a\ÕmladÕ÷Õ kiúiVel meVajÕ: 
https://icom.museum/en/covid-19/advocacy/museums-will-move-on-message-from-icom-president/. 

4. ICOM WaUafÕndan 19 Ha]iUan 2020 WaUihinde 2022 WaUihine kadaU \eni g|UeYini V�Ud�Umek �]eUe baúkan 
RlaUak AlbeUWR GaUlandini aWanmÕúWÕU.  GaUlandini¶nin kRnX\la ilgili d�ú�nceleUini dile geWiUdi÷i kiúiVel me-
VajÕ: hWWSV://icRm.mXVeXm/en/neZV/albeUWR-garlandini-appointed-new-icom-president/. 

5. UNESCO Genel DiUekW|U� AXdUe\ A]RXla\¶Õn COVID-19 Sandemi VRnUaVÕ \a\ÕmladÕ÷Õ kiúiVel meVajÕ: 
https://en.unesco.org/news/covid-19-unesco-and-icom-concerned-about-situation-faced-worlds-museums. 

6. Survey: Museum, museum professionals and COVID-19 baúlÕ÷ÕnÕ WaúÕ\an k�UeVel ankeW hakkÕnda bilgileUe 
UeVmi inWeUneW ViWeVinden 03.05.2020 WaUihinde XlaúÕlmÕúWÕU:  : hWWSV://icRm.mXVeXm/en/cRYid-19/surveys-
and-data/survey-museums-and-museum-professionals/. 

7. BX UaSRU VRnXolaUÕ eú ]amanlÕ RlaUak UNESCO Ye ICOM¶Xn UeVmi a÷ Va\falaUÕnda da \a\ÕmlanmÕúWÕU:  
https://icom.museum/en/news/museums-museum-professionals-and-covid-19-survey-results/; 
https://en.unesco.org/news/covid-19-unesco-and-icom-concerned-about-situation-faced-worlds-museums.  

8. ICOM hakkÕndaki bilgileUe UeVmi inWeUneW ViWeVinden 03.05.2020 WaUihinde XlaúÕlmÕúWÕU: hWWSV://icRm.mX-
seum/en/ 

9. ICOM BaúkanÕ SXa\ AkVR\, \eni m�]e WanÕmÕ ile ilgili \aSÕlan oalÕúmalaU hakkÕnda bilgi YeUdi÷i 19 Ocak 
2020 WaUihli aoÕk mekWXSWa, Ha]iUan 2020'de (KRURna ValgÕnÕ dRla\ÕVÕ\la ileUi biU WaUihe eUWelenmiúWiU) kaWÕ-
lÕmcÕlaUÕn \eni biU WanÕm ioin g|U�úleUini Sa\laúmalaUÕ, fikiU alÕú YeUiúi \aSmalaUÕ Ye biU RUWaklÕ÷Õn Wam RlaUak 
geliúmeVi ioin kaSVamlÕ biU WaUWÕúma \aSÕlaca÷ÕnÕ Ye ICOM¶Xn 75. \Õld|n�m� Rlan Ha]iUan 2021¶de \eni 
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biU m�]e WanÕmÕnÕ R\lama\Õ hedefledikleUini dile geWiUmiúWiU: hWWSV://icRm.mXVeXm/ZS-content/uplo-
ads/2020/02/Museum-definition_the-way-forward_EN.pdf.  

10. B�lenW G|n�lWaú 06.05.2020 WaUihinde M�]ecilik MeVlek KXUXlXúX DeUne÷i¶nin @mX]ecilikmkd adlÕ InV-
WagUam heVabÕnda geUoekleúWiUilen kRnXúmaVÕnda dile geWiUmiúWiU. 

11. ICOM UeVmi inWeUneW Va\faVÕnda ³faali\eWleU´ baúlÕ÷Õ alWÕnda ³miUaVÕn kRUXnmaVÕ´ Ye ³VRmXW Rlma\an mi-
UaV´ alW baúlÕklaUÕ \eU almakWadÕU: hWWSV://icRm.mXVeXm/en/RXU-actions/heritage-protection/intangible-heri-
tage/. 

12. ICOM EVki BaúkanÕ SXa\ AkVR\¶Xn COVID-19 Sandemi VRnUaVÕ \a\ÕmladÕ÷Õ kiúiVel meVajÕ:: 
https://icom.museum/en/covid-19/advocacy/museums-will-move-on-message-from-icom-president/.  

13. D�n\a Sa÷lÕk gUg�W�¶n�n (WHO) ana\aVaVÕnÕn \�U�Ul�÷e giUdi÷i 7 NiVan WaUihi W�m d�n\ada D�n\a Sa÷lÕk 
G�n� (WRUld HealWh Da\) RlaUak kXWlanmakWadÕU.  

14. BUiWiVh M�]eVi (hWWSV://bUiWiVhmXVeXm.ZiWhgRRgle.cRm/), LRXYUe M�]eVi (hWWSV://ZZZ.lRXYUe.fU/en/YiViWeV-
en-ligne), Van GRgh M�]eVi (hWWSV://aUWVandcXlWXUe.gRRgle.cRm/SaUWneU/Yan-gogh-museum?hl=en), Vati-
kan M�]eVi (hWWS://ZZZ.mXVeiYaWicani.Ya/cRnWenW/mXVeiYaWicani/en/cRlle]iRni/mXVei/WRXU-virtuali-
elencR.hWml), Dali M�]eVi (hWWSV://ZZZ.ValYadRU-dali.org/en/museums/dali-theatre-museum-in-figu-
eres/visita-YiUWXal/), MeWURSRliWan M�]esi (https://artsandculture.google.com/partner/the-metropolitan-mu-
seum-of-art?hl=en). 

15. Sanal Gezinti: https://www.ktb.gov.tr/TR-96599/sanal-gezinti.html. 
16. ³ICOM _ OECD WebinaU: CRURnaYiUXV (COVID-19) and Museums: impact, innovations and planning for 

post-crisiV´ baúlÕklÕ biU ZebinaU d�]enlenmiúWiU: hWWSV://icRm.mXVeXm/en/cRYid-19/webinars/icom-oecd-
ZebinaU/. ReVmi a÷ Va\faVÕna \�klenen bX ZebinaU úX linkWen i]lenebilmekWediU: hWWSV://ZZZ.\RX-
tube.com/watch?time_continue=7&v=PIo_8VWMU6o&feature=emb_title. 

17. M�]ecilik MeVlek KXUXlXúX DeUne÷i WaUafÕndan d�]enli RlaUak geUoekleúWiUilen ³M�]ecileU Sahne AUkaVÕnÕ 
AnlaWÕ\RU´ baúlÕklÕ kRnfeUanVlaUla ilgili daha deWa\lÕ bilgileUe kXUXlXúXn InVWagUam heVabÕndan (@mX]eci-
likmkd) XlaúÕlabiliU.  

18. PURf. DU. BillXU Tekk|k KaUa|] YRXWXbe KanalÕ: hWWSV://ZZZ.\RXWXbe.cRm/channel/UCL_Y768XWdX[kk-
dd0cCbGQ.  

19. ³PUeSaUing fRU Whe ReRSening Rf MXVeXmV: The AfWeUmaWh Rf a Pandemic´ baúlÕklÕ biU ZebinaU d�]enlen-
miúWiU (hWWSV://icRm.mXVeXm/en/cRYid-19/webinars/icom-webinar-preparing-for-the-reopening-of-mu-
seums-the-aftermath-of-a-Sandemic/). ReVmi a÷ Va\faVÕna \�klenen ZebinaU úX linkWen i]lenebilmekWediU: 
https://www.yuca.tv/en/icom/webinary17june2020.  

20. AnkaUa SRmXW Olma\an K�lW�Uel MiUaV M�]eVi YRXWXbe KanalÕ: https://www.youtube.com/chan-
nel/UCKcCBsW6ZRe8J-UJ_PGVwZw. 
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gZ 
Covid-19 ValgÕnÕ birkao a\ ioinde WoplXlXklarÕn \aúam bioimlerini de÷iúWirdi. SalgÕn bX \eni \aúam bioim-

lerinde WoplXlXklara birook konXda \eni bilgi, birikim Ye akWarÕm \ollarÕ |÷reWWi. K�lW�rel alanda geroekleúWirilen 
WoplanWÕlar, feVWiYaller, aW|l\eler Yb. faali\eWler ipWal edildi/erWelendi. K�reVel ValgÕnÕn geWirdi÷i \eni \aúam bioi-
minde d�n\ada k�lW�rel alanda \eni �reWimlere Ye eWkinliklere ihWi\ao dX\XldX. SalgÕnÕn k�reVel niWelikWe olmaVÕ 
Vebebi\le XlXVlararaVÕ iú birli÷i Ye da\anÕúma |nem ka]andÕ. gnce XlXVal, ardÕndan XlXVlararaVÕ alanda V�recin 
de÷erlendirilmeVi gereklili÷i orWa\a oÕkWÕ. BX Vebeple ValgÕn V�recindeki faali\eWlerin pa\daúlarÕ Ye kaWÕlÕmcÕlarÕn 
kapVa\ÕcÕlÕ÷Õ da geniúledi. D�n\ada k�lW�r�n her alanÕ\la ilgili oeúiWli poliWikalar geliúWirildi Ye faali\eWler \eni 
ba÷lam Ye mekknlarda V�rd�r�ld�. BX V�reoWe el VanaWlarÕ gelene÷inin korXnma, akWarÕm V�reoleri Ye bioimleri 
de de÷iúWi. Di] di]e |÷renme\le geroekleúWirilen XVWa-oÕrak iliúkiVi dijiWal plaWforma WaúÕnarak XVWa ile oÕrak ara-
VÕna ³cam´lar girdi. UVWalarÕn oÕraklara Xlaúma kapaViWeVi arWWÕ. A\nÕ anda d�n\anÕn pek ook farklÕ \erinden 
inVanlar bir ara\a geldi. BX V�reoWe XVWalar, VoV\al i]olaV\on Vebebi\le el VanaWlarÕ �r�nlerini VaWamadÕlar. Gelir 
elde edebilmek amacÕ\la e-WicareW \|nWemini kXllandÕlar. SanaWoÕlarÕ VoV\al Ye ekonomik \|nden deVWekleyici 
adÕmlar aWÕldÕ. Pa\daúlarla \�r�W�lmek �]ere kredi Ye fon deVWe÷i, �reWime Ye k�lW�r-sanat faaliyetlerinin ger-
oekleúWirilmeVine \|nelik deVWek mekani]malarÕ kXrXldX. Gelene÷in akWarÕcÕlarÕ Ye WaúÕ\ÕcÕlarÕ WoplXlX÷a Xlaúma 
Ye gelene÷in akWarÕmÕnÕ V�rd�rebilmek ioin oeYrim ioi plaWformlarÕ kXllandÕlar. BX makalede, SomXW Olma\an 
K�lW�rel MiraVÕn KorXnmaVÕ S|]leúmeVi¶nin (bXndan Vonra S|]leúme olarak anÕlacakWÕr) beú alanÕndan biri olan 
el VanaWlarÕ gelene÷inin ValgÕnÕn olXmlX Ye\a olXmVX] eWkileri\le eWkileúimi ele alÕnacakWÕr. grnek olarak 
UNESCO baúWa olmak �]ere oeúiWli kXrXmlar, kXrXlXúlar Ye VanaWoÕlarÕn geroekleúWirdi÷i eWkinlikler Veoilmiú Ye 
de÷erlendirilmiúWir. Gelene÷in korXnmaVÕ V�reolerinde el VanaWlarÕ �reWiminin karúÕlaúWÕ÷Õ WehdiWlerin ValgÕn V�-
recindeki dXrXmX VapWanacakWÕr. Makalede, geoimini el VanaWlarÕ �reWiminden Va÷la\an kiúilerin karúÕlaúWÕ÷Õ eko-
nomik VorXnlara Ye akWarÕmÕn mekknÕnÕn de÷iúmeVi\le gelene÷in naVÕl akWarÕlaca÷Õna iliúkin bilinme]liklere ge-
Wirilen o|]�m |nerilerine de÷inilmekWedir. UNESCO belgeleri, inWerneW ViWeleri, |rnek projeler, VoV\al med\a Ye 
oeYrim ioi WoplanWÕlar Yeri olarak kXllanÕlmÕúWÕr. El VanaWlarÕ �r�nleri, ValgÕn V�recinin eWkiVini \anVÕWÕrken gele-
ne÷in akWarÕm V�reoleri de inVanlarÕ bir arada WXWma iúleYi\le Yar olmXúWXr. Makalede, ValgÕn V�recinde el VanaW-
larÕ gelene÷inin akWarÕm V�reolerinin inVanlarÕ bir ara\a geWirdi÷i, rahaWlaWWÕ÷Õ, ilham Ye XmXW Yerdi÷i VapWanmÕú-
WÕr. El VanaWlarÕ gelene÷i WoplXmVal i\ileúmenin bir aracÕ olmXúWXr. El VanaWlarÕ gelene÷i\le ilgili projeler Ye 
eWkinlikler ValgÕn V�recinde gelene÷in naVÕl \aúaWÕldÕ÷Õna iliúkin Yeriler VXnarken ValgÕn VonraVÕnda gelene÷in 
korXnmaVÕ Ye akWarÕlmaVÕ dXrXmXna iliúkin |ng|r�ler orWa\a ko\makWadÕr. Makalede, �lkelerin Ye pa\daú kXrXm 
ve kuruluúlarÕn projelere kaWÕlÕm iVWaWiVWikleri de÷erlendirilmiúWir. S|]leúme¶nin rXhX\la Ye ilkeleri\le X\XmlX 
olarak geroekleúWirilen projelere her �lkenin a\nÕ |nemi Yermedi÷i VonXcXna YarÕlmÕúWÕr. El VanaWlarÕ bilgi Ye 
becerilerinin \eni úarWlara Ye ba÷lamlara X\Xm Va÷la\abildi÷i orWa\a konmXúWXr.  

Anahtar Kelimeler  
UNESCO, covid-19 ValgÕnÕ, el VanaWlarÕ gelene÷i, korXma, akWarÕm. 

ABSTRACT 
The Covid-19 pandemic changed the way of life of communities in a few months. The pandemic taught 

communities new ways of knowledge, accumulation and transmission in many new formats. Activities such as 
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meetings, festivals, workshops etc. held in the cultural field were canceled/postponed. In these new lifestyles, 
new productions and activities have been needed in the cultural field in the world. Cooperation and solidarity 
gained importance due to the global nature of the pandemic. The necessity of evaluating the process emerged 
first in the national and then international field. For this reason, the coverage of stakeholders and participants in 
the pandemic process has also expanded. Various policies have been developed in all areas of the world and 
activities have been carried out in new contexts and spaces. In this process, the preservation, transmission pro-
cesses and forms of the tradition craftsmanship have also changed. The master-apprentice relationship, realized 
by knee-string learning, was moved to the screens, and "screen" entered between the master and the apprentice. 
In order to maintain their income, masters used e-trade method. Some social and economic steps that support 
craftsmen have been taken. Credit and fund support that is going through with shareholders and supporting 
mechanisms that are for production and culture-art activities have been established. Tradition bearers and trans-
mitters used online platforms to reach society and to continue to transmit the tradition. It has been possible to 
reach people from all over the world at the same time. The negative effects of the pandemic were tackled through 
various activities and online platforms, such as the masters' inability to sell tradition craftsmanship products, 
canceling / postponing their activities and training, and not being able to have income and not knowing what to 
do in leisure time. This article will examine how the tradition craftsmanship, one of the five areas of the Con-
vention for Safeguarding of the Intangible Cultural Heritage, tackles the negative effects of the pandemic. Ac-
tivities carried out by various institutions, organizations and artists, especially UNESCO, will be examined and 
the effects of the pandemic on tradition craftsmanship will be evaluated. UNESCO reports, websites, social 
media and online meetings have been used as data. While tradition craftsmanship products reflect the pandemic 
process, the transmission processes of the tradition also existed with the function of keeping people together. In 
the article, it is concluded that the traditional craftsmanship relieves people with the practices, brings people 
together in the pandemic process and gives them inspiration and hope. The traditional craftsmanship has func-
tioned as a means of social recovery. While the projects and activities related to the traditional craftsmanship 
provide data on how the tradition is kept alive during the pandemic process, it provides forecasts about the 
safeguarding and transmission of the tradition after the pandemic. In the article, statistics of countries and stake-
holder institutions and organizations' participation in projects are evaluated. It has been concluded that not every 
country has the same attention to the projects carried out in accordance with the spirit and principles of the 
Convention. During the pandemic process, it has been revealed that craftsmanship knowledge and skills have 
been updated according to new conditions and contexts.  

Key Words  
UNESCO, covid-19 pandemic, traditional craftsmanship, safeguarding, transmission. 
 

GiUiú
SomXW Olma\an K�lW�rel MiraVÕn KorXnmaVÕ S|]leúmeVi¶nin k�lW�rel miraVÕn ko-

rXnmaVÕ, akWarÕlmaVÕ Ye \aúa\abilirli÷inin Va÷lanmaVÕ hedefi, CoYid-19 ValgÕnÕ V�recinde 
g�ncellenerek oeYrim ioi mekknlarda \eni ba÷lamlarda V�rd�r�lmekWedir. S|]leúme¶\e 
g|re beú alanda WanÕmlanan VomXW olma\an k�lW�rel miraVÕn iVWiVnaVÕ] W�m alanlarÕ ValgÕn 
d|neminden eWkilenmiúWir. El VanaWlarÕ gelene÷i de S|]leúme¶nin ValgÕn V�recinden en ook 
eWkilenen beú alanÕndan biridir. d�nk� S|]leúme¶de benimVenen ³\aúaWarak´ korXma 
amacÕ, el VanaWlarÕ gelene÷i alanÕnda XVWa-oÕrak iliúkiVi Ye dene\erek/dene\imle\erek |÷-
renme anla\ÕúÕ iWibari\le ValgÕn V�recinde V�rd�r�lmeVi g|rece daha ]or alanlardan birine 
iúareW eder. Ancak Andrea KiWWa¶nÕn ifadeVi\le; ³Ne kadar ook X÷raúsak da folklorX dXr-
dXrmanÕn bir \olX \oktXr.´ (2019: 19) Ye el VanaWlarÕ alanlarÕ hem kendini bX V�reoWe Yar 
eWme\e deYam eWmiú hem de VanaWoÕlarÕn \araWÕcÕlÕ÷Õ Ye bire\lerin kri]le baú eWme \olla-
rÕndan biri olarak ValgÕn V�recinde \aúam alanÕ olmXúWXr. 

BX \a]ÕnÕn amacÕ, COVID-19 ValgÕnÕ V�recinde el VanaWlarÕ gelene÷inin de÷iúimini 
Ye geliúimini incelemek, korXma Ye akWarÕm V�reolerinde karúÕlaúWÕ÷Õ riVkleri Ye ValgÕnla 
baúa oÕkmadaki rol�n� de÷erlendirmekWir. BX amao do÷rXlWXVXnda ValgÕn V�recinde �lke-
lerin el VanaWlarÕ alanÕndaki dene\imleri incelenecek XlXVal Ye XlXVlararaVÕ alanda el Va-
naWlarÕnÕn korXnmaVÕ, akWarÕlmaVÕ, WoplXlXklara XlaúÕlabilirli÷i Ye VanaWoÕlarÕn karúÕlaúWÕ÷Õ 
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VorXnlara karúÕ alÕnan Wedbirler, projeler, o|]�m |nerileri Ye WoplXlXklarÕn dikkaWi de÷er-
lendirilecekWir. El VanaWlarÕ alanÕndaki dene\imleri incelemek ioin UNESCO belgeleri, 
sosyal medya ve haber sitelerinden \ararlanÕlmÕúWÕr. 

D�n\a Sa÷lÕk grg�W� (WHO) WarafÕndan COVID-19 k�reVel bir ValgÕn olarak ilan 
edildikWen Vonra el VanaWlarÕna iliúkin oeúiWli eWkinlikler erWelenmiú Ye aW|l\eler kapaWÕlmak 
]orXnda kalÕnmÕúWÕr. SalgÕn, el VanaWlarÕ �r�nlerinin �reWiminde akVamalara Vebep olmXú-
WXr. BX akVamanÕn geWirdi÷i ekonomik VorXnlarÕn \anÕ VÕra el VanaWlarÕ\la birlikWe akWarÕlan 
V|]l� k�lW�r Ye dene\im pa\laúÕmÕ da a]almÕúWÕr. BX aoÕdan VomXW olma\an k�lW�rel mi-
raVÕn akWarÕlmaVÕ Ye korXnmaVÕ ]orlaúmÕúWÕr. d|]�m olarak el VanaWlarÕna iliúkin bilgi Ye 
birikimin dijiWal plaWformlar aracÕlÕ÷Õ\la inVanlara akWarÕlmaVÕna baúlanmÕúWÕr. BX alanda 
oalÕúan kXrXm, kXrXlXú, STK¶lar, m�]eler Ye VanaWoÕlar eWkinliklerini oeYrim ioi X\gXla-
malar \a da VoV\al med\a aracÕlÕ÷Õ\la geroekleúWirme\e baúlamÕúWÕr.  

1. UNESCO¶nXn El SanaWlaUÕ Gelene÷i AlanÕndaki dalÕúmalaUÕ 
UNESCO, ³COVID-19 kri]i VÕraVÕnda VoV\al i]olaV\onXn �VWeVinden gelmek ioin 

k�lW�r Wemeldir´1 anla\ÕúÕ\la kri] V�reci\le baú eWmek Ye kri]in k�lW�r VekW|r�ndeki olXm-
suz etkiVini a]alWmak ioin oeúiWli faali\eWlerde bXlXnmXúWXr. gncelikle ValgÕnla m�cadele 
kapVamÕnda k�lW�r VekW|r�nde geroekleúWirilen oalÕúmalara iliúkin UNESCO¶nXn k�lW�r-
den VorXmlX Genel DirekW|r YardÕmcÕVÕ ErneVWo OWWone baúkanlÕ÷Õnda 28 NiVan 2020 Wa-
rihinde geroekleúWirilen Vanal WoplanWÕdan bahVeWmek \erinde olacakWÕr. ToplanWÕda el Va-
naWlarÕna iliúkin VanaWoÕlarÕn Ye \araWÕcÕ VekW|rlerin deVWeklenmeVi, Vergiler d�]enlenmeVi 
Ye ReViliArW giriúiminin ha\aWa geoirilmeVi g�ndeme gelmiúWir. ReViliArW giriúimi\le sa-
naWoÕlarÕn geoim ka\naklarÕ hakkÕnda farkÕndalÕk \araWmak, VanaWoÕlara d�n\a oapÕnda g|-
r�n�rl�k ka]andÕrmak Ye meYcXW boúlXklarÕ Ye ihWi\aolarÕ ele almak ioin VeVlerinin dX\Xl-
maVÕnÕ Va÷lamak Ye VanaWoÕlarÕ g�olendirme\i amaola\an poliWika Ye finanVal mekaniz-
malarÕ geliúWirmek hedeflenmekWedir. BX do÷rXlWXda farklÕ Wemalarda 123 Vanal WarWÕúma 
geroekleúWirilmiúWir.2 

UNESCO¶nXn ikinci e\lem planÕ, WoplXlXklarÕn ValgÕnÕn olXmVX] eWkileri\le baúa 
oÕkmaVÕ Ye \aúa\an miraVlarÕnÕ naVÕl V�rd�rd�klerini g|rmeVi, farklÕ \aúa\an miraV dene-
\imlerinin belgelenmeVi Ye pa\laúÕlmaVÕ ioin ³Yaúa\an MiraV Ye CoYid-19 PlaWformX´nX 
kXrmak olmXúWXr. PlaWformda, �lkelerin CoYid-19 ValgÕnÕ V�recindeki VomXW olma\an k�l-
W�rel miraV X\gXlamalarÕ |rnekleri \er almakWadÕr.3 

³Yaúa\an Miras ve Covid-19 PlaWformX´nda miraVlara iliúkin pa\laúÕmlarda bXlXnan 
pa\daúlarÕn �niYerViWeler, STK¶lar, |]el VekW|r kXrXlXúlarÕ, Millv KomiV\onlar, m�]e, 
med\a, \erli halk, bakanlÕklar, beledi\eler, genoler Ye miraV WaúÕ\ÕcÕlarÕ oldX÷X g|r�lmek-
tedir. PlaWform, S|]leúme¶nin 15. maddeVinde ³ToplXlXk, GrXp Ye Bire\lerin KaWÕlÕmÕ´ 
baúlÕ÷Õ alWÕnda ³Her Taraf DeYleW, VomXW olma\an k�lW�rel miraVÕn korXnmaVÕ eWkinlikleri 
oeroeYeVine, WoplXlXklarÕn, grXplarÕn Ye gerekli dXrXmlarda bX miraVÕ \araWan, V�rd�ren 
ve nakleden bire\lerin, m�mk�n olan en geniú bioimde kaWÕlÕmlarÕnÕ Va÷lama\a Ye bXnla-
rÕn \|neWime eWkin olarak iúWiraklerini geroekleúWirme\e ga\reW eder´ (2005: 167) ifadeVi 
ba÷lamÕnda de÷erlendirildi÷inde iú birli÷i\le geroekleúWirilen kapVa\ÕcÕ bir X\gXlama |r-
ne÷idir.  

PlaWformda, din¶in Shandong E\aleWi¶nde ValgÕnÕn eWkiVi\le el VanaWlarÕ alanÕnda de-
÷iúim Ye \enilik X\gXlama fÕrVaWÕ bXlXndX÷X ifade edilmekWedir. din¶in fakir Ye a] geliú-
miú bir e\aleWi olan GXi]hoX ValgÕn |nceVinde eko-kalkÕnma ile b�\�k |lo�de i\ileúmiúWir. 
SalgÕn V�recinde de GXi]hoX E\aleWi¶ndeki ShXi Xlak oWX nakÕúÕ ile ilgili canlÕ \a\Õnlar 
\apÕlmÕúWÕr. UnVXr WaúÕ\ÕcÕVÕ Ye akWarÕcÕVÕ Song ShXi[ian, nakÕúÕn canlÕ \a\Õn plaWformX\la 
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daha fa]la inVana XlaúWÕ÷ÕnÕ ifade eWmekWedir.4 BX |rnekWe g|r�ld�÷� �]ere ValgÕn |nce-
Vinde XnVXra iliúkin farkÕndalÕ÷Õn arWWÕrÕlmaVÕ Ye \eniden canlandÕrÕlmaVÕna iliúkin oalÕú-
malar VÕnÕrlÕ Va\Õda kiúinin kaWÕlÕmÕ\la geroekleúirken ValgÕnÕn bir ka]anÕmÕ Ye plaWformXn 
bir \ararÕ olarak oeYrim ioi X\gXlama aracÕlÕ÷Õ\la �lkeler araVÕndaki meVafe \ok olmXúWXr. 
PlaWform úXnX g|VWermekWedir: ³FolklorXn \a\ÕlmaVÕ ioin fi]ikVel WemaV haWWa \akÕnlÕk ge-
rekme]. Gereken Wek úe\ hem fi]ikVel hem de Vanal d�n\ada Yar olabilen a÷lardÕr´ (KiWWa, 
2019: 18).5 

2. KoUonaYiU�V TemVilleri  
PlaWformda, el VanaWlarÕ �r�nlerinin �reWimi eWrafÕnda geliúen praWiklerle ValgÕndan 

korXnma\a oalÕúÕldÕ÷Õ g|r�lmekWedir. din¶de gelenekVel W�WV� \apÕmÕ iúoili÷i X\gXla\ÕcÕVÕ 
XXe ShX[in Ye Yang XiaoWong, meYcXW ValgÕnÕ |nleme \|nWemlerinden biri olarak bX W�W-
V�lerden biWkiVel keVeler \apmÕúlardÕr. B|\lelikle keVe \apÕmÕ\la gelenekVel din WÕbbÕnÕ 
birleúWiren \eni bir form olXúWXrXlmXúWXr. Form, inVan Y�cXdX ioin \ararlÕ olan anWibakWe-
ri\el bileúenleri ioermekWedir. SalgÕnda inVanlara g�Yen Ye mXWlXlXk YermeVi ioin gele-
nekVel deVenlerle V�Vlenmiú keVelere bX biWkiler/W�WV�ler doldXrXlmXúWXr.6 Lao Demokra-
Wik Halk CXmhXri\eWi¶nde iVe rXhlar Ye\a Yir�Vler gibi k|\e girebilecek k|W� YarlÕklarÕ 
korkXWmak ioin inVan Ye ha\Yan ben]eri fig�rler bir iúareW Ye X\arÕ olarak k|\lere giden 
\ollar bo\Xnca \erleúWirilmiúWir. FoWo÷raf-1¶deki bX inVan fig�rleri, dÕúarÕdan gelen Yir�V� 
WaúÕ\ÕcÕVÕ olabilecek kiúileri WemVil eWmek ioin kaVk, g�neú g|]l�÷� Ye maVke WakmakWa-
dÕrlar. K|\ halkÕ bX Vembolle Yir�V� engellemek iVWediklerini ifade etmektedirler.7 

 

 

FoWo÷Uaf-1: Vir�Vlerden korXnmak ioin \apÕlan fig�r   
 FoWo÷Uaf-2: MekVika¶da \apÕlan o|mlek 

 
MekVika¶da ValgÕn Vebebi\le |len bire\lerin Yir�V� bXlaúWÕrmamaVÕ ioin k�llerinin 

\akÕlarak FoWo÷raf-2¶de g|r�len o|mleklere konXldX÷X bX Vebeple o|mleklerin bir 
hikk\e\e Ye WemVillere d|n�úW�÷� g|r�lmekWedir.8 d|mlekler, WoplXlX÷Xn ValgÕna \|nelik 
g|r�ú�n� orWa\a ko\makWadÕr. ønVanlarÕn Yir�Ve bXlaúma korkXVXnX g|]ler |n�ne Ver-
mekle birlikWe |len bire\lerin k�llerinin VaklanmaVÕ bire\lerin kXWVallaúWÕrÕldÕ÷ÕnÕ da g|V-
WermekWedir. SalgÕnla m�cadele ederek |lenler \Õllar Vonra bir hikk\enin kahramanlarÕ 
olarak \eniden do÷acaklardÕr. g\le ki Campbell¶a g|re kahraman, ³modern bir insan 
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olarak |lm�út�r; fakat ebedv insan -m�kemmelleúmiú, belirsi], eYrensel insan- olarak ye-
niden do÷mXútXr.´ (Campbell, 2013: 31).  
Dr. BriWWan\ Warman Ye Dr. Sara CleWo, folklorXn bX \|n�n� ³BX konXda ala\ edecek 
insanlar Yar, ama bili\orX] (Ye bildi÷ini]i bili\orX]): Hikk\elerin g�c� Yar. Ve hikk\eler, 
folkloristin b�\� Ye ba÷lantÕ cephaneli÷indeki en inanÕlma] araolardan biridir´9 diye 
ifade etmektedirler.  

HindiVWan¶da VanaWoÕlar Yir�VWen korXnmak ioin inVanlarÕn X\maVÕ gereken kXrallarÕ 
miWolojik fig�rlerle g|VWermiúlerdir. grne÷in; foWo÷raf-3 ³MaVke Wak´ foWo÷raf-4 iVe ³El-
lerini \Õka´ meVajlarÕnÕ YermekWedir.10 SanaWoÕlar gelenekVel el VanaWlarÕ �reWimleri\le Val-
gÕna karúÕ farkÕndalÕk \araWma\Õ amaolamakWadÕrlar. BX amao do÷rXlWXVXnda el VanaWlarÕ 
�r�nlerini ValgÕn hikk\eleri\le karakterize etmektedirler. 

 

 

FoWo÷Uaf-3: MaVke Wakan miWolojik fig�rler          
 FoWo÷Uaf-4: Ellerini \Õka\an kadÕn reVmi 

 
3. El SanaWlaUÕ Gelene÷inin ø\ileúWiUici G�c� 
El VanaWlarÕ gelene÷i �r�nle birlikWe �r�n�n olXúWXrdX÷X V|]l� k�lW�r� de kapsamak-

WadÕr. BX ba÷lamda ValgÕn d|neminde �r�nle birlikWe olXúan ValgÕn hikk\eleri Ye WemVilleri 
inVanlara kri]le baúa oÕkmalarÕnda gerekli moWiYaV\onX Va÷lamakWadÕr. 

SalgÕn V�recinde inVanlarÕn Yir�Ve karúÕ korXnma amacÕ\la �reWWikleri maVkeler de 
motivaV\onX arWWÕran di÷er bir \araWÕmdÕr. SalgÕn |nceVinde inVanlarÕn g�nl�k ha\aWWa alÕ-
úÕk olmadÕ÷Õ maVke kXllanÕmÕnÕ e÷lenceli Ye Vembolik hkle geWirmek amacÕ\la WoplXlXklar 
gelenekVel moWiflerle V�Vl� maVkeler \apmakWadÕrlar. 

T�rki\e¶de VanaWVal Ye WaVarÕmVal maVke �reWimlerine iliúkin faali\eWlere bakÕldÕ-
÷Õnda bX maVkelerin kXllanÕmÕnÕn Ye \apÕmÕnÕn inVanlara pVikolojik rahaWlama Va÷ladÕ÷Õ 
d�ú�n�lmekWedir. grne÷in; T�rki\e¶de reVVam FXnda ø\ce TXncel, ³ønVanlar be\a] maske 
\erine kendi rXhlarÕnÕ \anVÕWan kendi oi]dikleri maVke\le daha mXWlX olabili\orlar.´11 d�-
ú�nceVi\le maVkeleri WXYal olarak kXllanarak VanaWVal oalÕúmalarÕnÕ V�rd�rmekWedir.  

 FoWo÷raf-5¶We PerX¶da Ye FoWo÷raf-6¶da MekVika¶da VanaW \olX\la ValgÕnÕn olXmVX] 
eWkileri a]alWÕlmak ioin gelenekVel moWiflerle \apÕlan maVke |rnekleri bXlXnmakWadÕr. Fo-
Wo÷raf-7¶de \er alan maVke di÷er maVkelerden farklÕlÕk g|VWermekWedir. SanaWoÕ, VepeWoilik 
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VanaWÕ\la birleúWirilerek �reWWi÷i maVke\i ³K�lW�rel kimli÷imin, aidi\eW dX\gXmXn Ye Val-
gÕna k�lW�rel uyumumun sanatsal ifadesi12 olarak WanÕmlanmakWadÕr. 

 

    

FoWo÷Uaf-5: GelenekVel WaVarÕmlarla �reWilen maVke13     
FoWo÷Uaf-6: MekVika¶da �reWilen maVke14 

 

 

FoWo÷Uaf-7:  SepeW War]Õ maVke |rne÷i15 
 

BX |rnekler dÕúÕnda VieWnamlÕ WaVarÕmcÕlarÕn maVkelerin inVanlar ioin bir moda Xn-
VXrX olabilece÷ini d�ú�nerek oioek, b|cek Ye ha\Yan moWifleri\le V�Vlenmiú maVkeler 
�reWWi÷i16; OdiVha¶nÕn Ra\agada b|lgeVinde iVe el dokXmaVÕ Ye iúlemeli pamXk maVkeler 
�reWildi÷i g|r�lmekWedir.17 S|] konXVX |rnekler, el VanaWlarÕ gelene÷ini ValgÕn V�recinde 
eYde ]amanÕ de÷erlendirmek ioin alWernaWif \ollar bXlma |rneklerinden ]i\ade inVanlarÕn 
i\i hiVVeWmeleri ioin bXldXklarÕ o|]�m \ollarÕnÕ olXúWXrmakWadÕr. ToplXmlarÕ �reWime iWen 
bX d�rW�n�n ne oldX÷Xna/naVÕl WanÕmlanaca÷Õna iliúkin Jeana JorgenVen ³Folklor, Pan-
demi Ye Si]´ adlÕ \a]ÕVÕnda úXnX ifade eWmekWedir: ³Geomiúin araolarÕnÕn gelece÷imi]i 
ha\al eWmek ioin kXllandÕ÷ÕmÕ] \er folklordXr. Y�] maVkelerine giren \araWcÕlÕk nedir? 
Folklor. Sosyal mesafe \a da eYden oalÕúma\la iliúkili mi]ah nedir? Folklor. KaranWina 
\|nWemleri? Folklor.´18 

4. SalgÕn D|neminde El SanaWlaUÕ Gelene÷ini ³KoUXma´  
SalgÕn |nceVindeki el VanaWÕ X\gXlamalarÕnÕn ba]ÕlarÕnÕn �reWimine deYam edildi÷i 

ba]ÕlarÕnÕn iVe VekWe\e X÷radÕ÷Õ g|r�lmekWedir. grne÷in; BoWVZana¶nÕn 2012 \ÕlÕnda Acil 
KorXma GerekWiren SomXW Olma\an K�lW�rel MiraV LiVWeVine ka\deWWirdi÷i oanak o|mlek 
yapÕm becerileri XnVXrX ValgÕn d|neminde X\gXla\ÕcÕlarÕn eYde praWik \apWÕklarÕ ancak 
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VoV\al i]olaV\on nedeni\le �r�nlerini da÷ÕWamadÕklarÕ bXnXn oÕkWÕlarÕnÕn iVe hen�] biline-
medi÷i ifade edilmekWedir. hr�nlerin da÷ÕWÕlmaVÕ hXVXVXnda e-WicareW alWernaWif Veoenek 
olarak pek ook �lke WarafÕndan kXllanÕlmakWadÕr. grne÷in; Namib\a h�k�meWi ]anaaWkkr-
larÕn �r�nlerini oeYrim ioi VaWmalarÕna \ardÕmcÕ olXrken19 din¶de iVe VanaWoÕlar bire\Vel 
olarak inWerneW �]erinden VaWÕúlar geroekleúWirmekWedir. 

BoWVZana¶nÕn Acil KorXma GerekWiren SomXW Olma\an K�lW�rel MiraV LiVWeVi |r-
ne÷i ValgÕn V�recinde ³acil dXrXmlar Ye acil korXma |nlemlerine´ iliúkin de÷erlendirme\i 
g�ndeme geWirmekWedir. S|]leúme¶nin 13. MaddeVi Di÷er KorXma gnlemleri alW baúlÕ÷Õ-
nÕn c maddeVinde |]ellikle Wehlike alWÕndaki VomXW olma\an k�lW�rel miraV XnVXrlarÕ hak-
kÕnda \|nWembilimVel oalÕúmalarÕn WeúYik edilmeVi ifade edilmekWedir. S|]leúme¶nin 17. 
MaddeVi iVe Acil KorXma GerekWiren SomXW Olma\an K�lW�rel MiraV LiVWeVine XnVXrlarÕn 
ka\dÕna iliúkindir (2005: 166-167). øki |rnek g|VWermekWedir ki, SOKhM S|]leúmeVi mi-
raV/XnVXr odaklÕ bir acil korXma VWraWejiVi belirlerken acil dXrXmlarda miraVÕn dXrXmXna 
de÷inmemekWedir. BX dXrXm SomXW Olma\an K�lW�rel MiraVÕn KorXnmaVÕ S|]leú-
meVi¶nin ValgÕn gibi kri] dXrXmlarÕnda XnVXrlarÕn korXnmaVÕ Ye akWarÕlmaVÕna iliúkin ne 
V|\lemekWedir/V|\lemelidir? VorXVXna \anÕW Yeremedi÷ini g|VWermekWedir. 

SalgÕnÕn eWkiVinin el VanaWlarÕ alanÕndaki di÷er bir |rne÷i Polon\a¶daki KrakyZ M�-
]eVi \eWkilileri WarafÕndan YerilmekWedir. BX V�recin X\gXla\ÕcÕlarÕnÕn �reWim \apmalarÕ 
ioin ValgÕnÕn onlara daha fa]la ]aman imkkn WanÕdÕ÷Õ bildirilmekWedir.20 SalgÕnÕn el sanat-
larÕ alanÕnda miraV WaúÕ\ÕcÕlarÕna Ye X\gXla\ÕcÕlarÕna iliúkin olXmlX Ye olXmVX] \|nleri 
farklÕ |rnekler �]erinden \XkarÕda akWarÕlmÕúWÕr. BX |rnekler XnVXrlarÕn karúÕlaúWÕ÷Õ riVk-
leri de g�ndeme geWirmekWedir. UNESCO, VomXW olma\an k�lW�rel miraVÕn karúÕlaúWÕ÷Õ 
riVklere iliúkin Taraf DeYleWleri X\armakWadÕr. El VanaWlarÕ gelene÷i\le iliúkili miraVlar; 
ba÷lamÕndan koparma, aúÕrÕ Wicarileúme, olXmVX] WXWXmlar, oeYreVel bo]Xlma, Veri �reWim, 
k�reVelleúme gibi birook \|nden WehdiW alWÕndadÕr.21 Bu riskler, ValgÕn V�recinde \eni Vo-
rXlarÕ beraberinde geWirmekWedir: SalgÕn V�recinde k�lW�rel miraV, \eni ba÷lam Ye 
mekknlarda ba÷lamÕndan kopma Wehdidi\le \�]leúWi mi? BX V�reoWe XnVXrlara iliúkin aúÕrÕ 
Wicarileúme Wehdidi arWWÕ mÕ/a]aldÕ mÕ?  

YXkarÕdaki |rnekler �]erinden bX VorXlar de÷erlendirildi÷inde akWarÕcÕ, akWarÕlan Ye 
XnVXr �ogeni oeroeYeVinde ba÷lamÕn oeYrim ioi X\gXlamalarda Va÷landÕ÷Õ g|r�lmekWedir. 
Ancak bX oÕkarÕm, UNESCO¶nXn plaWformXna Yerilen \anÕWlar oeroeYeVinde de÷erlendi-
rilmiú �lkelerdeki X\gXlama |rnekleri a\rÕnWÕlÕ olarak incelenememiúWir. BX nedenle Xn-
VXrXn ba÷lamÕndan koparÕlma Wehdidine iliúkin a\rÕ bir oalÕúma gerekmekWedir. Yine |r-
nekler �]erinden de÷erlendirildi÷inde �r�n VaWÕúÕ VekWe\e X÷radÕ÷Õnda e-ticaret yolunun 
o|]�m olarak kXllanÕldÕ÷Õ g|r�lmekWedir. E-WicareW fi\aW karúÕlaúWÕrÕlmaVÕnÕn \apÕlabilme-
Vine olanak Va÷ladÕ÷Õndan dola\Õ fi\aW aralÕklarÕndaki denge\i korXma\Õ da Va÷lamakWa-
dÕr. UnVXra aúÕrÕ de÷er \�klemek \ahXW de÷erVi]leúWirmek XnVXrX anlamVÕ]laúWÕrma\a rX-
hunun ve felsefesinin ka\bolmaVÕna neden olabilmekWedir. SalgÕnla m�cadele V�recinde 
el VanaWlarÕ �reWimlerinin Ye X\gXlamalarÕnÕn geroekleúWirilmeVi gelene÷in WoplXmVal Ye 
bire\Vel pVikolojik rol�n� birleúWirici Ye i\ileúWirici g�c�n� belirginleúWirmekWedir. BX rol, 
gelene÷in ³WoplXmVal i\ileúme´ de÷erini g|VWermekWedir. 

SalgÕn baúlangÕcÕnda el VanaWlarÕ gelene÷inin WanÕnÕrlÕlÕ÷ÕnÕ, farkÕndalÕ÷ÕnÕ arWWÕrma\a 
Ye akWarÕcÕlarla WoplXlX÷Xn bXlXúWXrXlmaVÕ amacÕna \|nelik oalÕúmalar geroekleúWirilirken 
ValgÕnÕn eWkiVinin arWmaVÕ Ye V�recinin X]amaVÕ\la X]akWan e÷iWim oalÕúmalarÕna \o÷Xnla-
úÕldÕ÷Õ V|\lenebilir. T�rki\e¶de el VanaWlarÕ alanÕnda geroekleúWirilen oalÕúmalardan iki |r-
nek aúa÷Õda VXnXlmakWadÕr. 
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FoWo÷Uaf-6 ve 7: Afiú22 
 

T�rki\e¶den S|]leúme¶\e akrediWe olan SomXW Olma\an K�lW�rel MiraV Derne÷i Ye 
GelenekVel SanaWlar Derne÷i¶nin farklÕ VoV\al med\a kanallarÕ aracÕlÕ÷Õ\la aW|l\e oalÕú-
malarÕnÕ, Veminerlerini Ye konferanVlarÕnÕ ValgÕn baúlangÕcÕndan bX \ana deYam eWWirdi÷i 
g|r�lmekWedir. SoV\al i]olaV\onXn deYam eWmeVi nedeni\le el VanaWlarÕ e÷iWimlerinin oeY-
rim ioi X\gXlamalar aracÕlÕ÷Õ\la geroekleúWirilmeVi gereklili÷i orWa\a oÕkmÕúWÕr. S|]-
leúme¶\e akrediWe olan KlaVik SanaWlar Derne÷i \irmi �o el VanaWÕnÕn |÷renimi X]akWan 
e÷iWim \olX\la geroekleúWirmekWedir.23 D�n\a Kaligrafi M�]eVi de kaligrafi derVlerine 
uzaktan devam etmektedir.24 U]akWan e÷iWimin ]orlXklarÕ belirgin bir úekilde g|r�nmekle 
birlikWe VXndX÷X fÕrVaWlar da bX V�reoWe de÷erlendirilmekWedir. HaWWaW YXri IYanoYich, 
Sk\pe gibi oeYrim ioi ileWiúim araolarÕnÕ kXllanamadÕ÷ÕnÕ iWiraf ederek ValgÕn V�recinde 
akWarÕcÕlarÕn \aúadÕ÷Õ dijiWal Weknoloji\i kXllanamama problemini orWa\a ko\ar. SalgÕn |n-
ceVinde de el VanaWlarÕnÕn kXúakWan kXúa÷a akWarÕmÕnÕ engelle\en bX hXVXV ValgÕn V�re-
cinde dijiWal Weknolojinin kXllanÕmÕnÕn |nemini haWÕrlaWmÕúWÕr. A\rÕca IYanoYich, VoV\al 
i]olaV\onX oalÕúmalarÕna \o÷XnlaúmaVÕ ioin |nemli bir fÕrVaW olarak de÷erlendirmekWedir: 
ArWÕk hiobir \erde koúmam gerekmedi÷i, ba÷lÕ oldX÷Xm \o÷Xn bir programÕm olmadÕ÷Õ 
Ye her úe\i \apabilece÷im bir d|nem Yar (TomiloYa, 2020: 2). 

5. SalgÕnÕn El SanaWlaUÕ Gelene÷ine Ekonomik Etkisi 
SalgÕn V�recinde el VanaWlarÕnÕn korXnmaVÕ Ye akWarÕlmaVÕ oeYrim ioi X\gXlamalar 

aracÕlÕ÷Õ\la deYam eWWi÷inden miraVÕn korXnmaVÕ hXVXVXnda riVklerin eWkiVi a]alWÕlmÕúWÕr 
ancak el VanaWlarÕ X\gXla\ÕcÕlarÕnÕn ValgÕndan ekonomik olarak b�\�k |lo�de olXmVX] 
eWkilendikleri g|r�lmekWedir. OlXmVX] eWkinin a]alWÕlmaVÕ ioin ValgÕn V�recinde Ye ValgÕn 
VonraVÕnda ekonomik g�c�n ka]anÕlmaVÕ amacÕ\la oeúiWli giriúimlerde bXlXnXlmXúWXr. gr-
ne÷in; ba]Õ �lkeler fon deVWek kampan\alarÕ d�]enlenmiúWir. MekVika, ørlanda, Polon\a, 
øVYiore, FranVa Ye L�kVembXrg¶da VoV\al g�Yenli÷i olma\an VanaWoÕlara |demeler \apÕl-
maVÕ, Yeni Zelanda¶da da VanaWoÕlar Ye k�lW�rel dernekler ioin fon \ardÕmÕ, Kore CXmhX-
ri\eWi¶nde Ye øVpan\a¶da VanaWoÕlara |ncelik Va÷la\arak kredi YerilmeVi Ye Alman\a¶da 
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k�o�k iúleWmelere Ye VerbeVW oalÕúan VanaWoÕlara fon \ardÕmÕnda bXlXnXlmaVÕ Va÷lanmÕú-
WÕr.25 

SalgÕnÕn el VanaWlarÕ alanÕndaki ekonomik eWkiVi b�\�k oranda gelene÷in akWarÕcÕla-
rÕnda belirmekWedir. UVWalar, el VanaWlarÕnÕ �reWimlerini fXarlarda, pa]arlarda Ye aW|l\e-
lerde VaWÕúa VXnamamakWadÕr. UVWalar, kXrXm Ye kXrXlXúlar �reWimlerini e-ticaret yoluyla 
WoplXlXkla bXlXúWXrmakWadÕr. Ancak her XVWanÕn dijiWale Xlaúma imkknÕ Ye beceriVi bXlXn-
ma\abilir. BX dXrXm dijiWal Weknoloji kXllanÕmÕnÕn k�lW�rel miraVÕn WoplXlXkla bXlXúWXra-
bilmedeki rol�n� g|]ler |n�ne VermekWedir.  

T�rki\e¶deki haber |rnekleri incelendi÷inde ø]mir/Fooa, Di\arbakÕr Ye MX÷la¶da el 
\apÕmÕ maVke �reWimine baúlandÕ÷Õ g|r�lmekWedir.26 BX |rneklerde maVke �reWiminin ge-
nellikle ev kadÕnlarÕ WarafÕndan \apÕldÕ÷Õ Ye �reWimin ekonomik kalkÕnma\Õ deVWekleme 
amacÕ g�WW�÷� g|r�lmekWedir. Haberlerde kadÕnlarÕn �reWime kaWÕlmalarÕ YXrgXVX 2030 
S�rd�r�lebilir KalkÕnma Hedeflerinin 5. MaddeVi ³ToplXmVal CinVi\eW EúiWli÷i´ hedefi 
kapVamÕnda de÷erlendirilebilir. T�rki\e¶de kadÕnlarÕn ekonomi\e Ye VoV\al ha\aWa ka-
]andÕrÕlmaVÕ ioin ValgÕn d|neminde geliúWirilen projeler |nem WaúÕmakWadÕr.  

6. PUojeleUe ToplXlXk KaWÕlÕmÕ  
UNESCO¶nXn CoYid-19 ValgÕnÕna \anÕW olarak geliúWirdi÷i di÷er bir oalÕúmaVÕ en iyi 

X\gXlamalardan olXúan projeleri ilham almak iVWe\enler ioin bir referanV VXnmak olmXú-
tur.27 Projeler, \alnÕ]ca el VanaWlarÕ gelene÷i\le iliúkili de÷ildir. El VanaWlarÕ gelene÷inin 
de dkhil oldX÷X birook VanaW alanÕnÕ kapVamakWadÕr. Projenin ilgili oldX÷X alan ³k�lW�rel 
alanlar´ baúlÕ÷Õ\la YerilmekWedir. BX alanlardan el VanaWlarÕ gelene÷i kapVamÕnda de÷er-
lendirilecek 137 proje bXlXnmakWadÕr. Projelerin Wemel amacÕ; k�lW�rel ifadelerin oeúiWli-
li÷inin korXnmak Ye WeúYik eWmekWedir. El VanaWlarÕ gelene÷i de k�lW�rel ifadelerin oeúiWli-
li÷inin belirginleúWi÷i alanlardan biridir. 137 projenin hangi �lkede \apÕldÕ÷Õ, projenin 
pa\daúlarÕ Ye |ncelikli amaolarÕ ilgili Va\fada |]eWlenmekWedir. Aúa÷Õda \er alan grafik-
lerde Veoim grXplarÕnÕn proje Va\ÕlarÕ WeVpiW edilerek grXplardaki �lkelerin kaWÕlÕm oranlarÕ 
VapWanmÕúWÕr. A\rÕca projeleri geroekleúWiren kXrXm W�r� grafi÷inde, SOKhM S|]leú-
meVi¶nin amaolarÕndan biri olan WoplXlXk kaWÕlÕmÕnÕn Ye pa\daúlarla iú birli÷inin oranÕ Ye-
rilerek dXrXm WeVpiWi \apÕlmÕúWÕr.  
 Projelerin hangi Veoim grXplarÕnÕn dikkaWinde oldX÷X VorXVXna ceYap niWeli÷inde 
olan aúa÷Õdaki grafikWe �lkelerin proje niWelikleri Ye grXplara dkhil olan �lke Va\ÕlarÕ iVWiV-
nalarÕ de÷erlendirilmekVi]in incelendi÷inde dengeli bir da÷ÕlÕm g|r�lmemekWedir. grne-
÷in; 1. GrXpWa 14 �lkenin projeVi bXlXnX\orken 5. GrXpWa 1 �lkenin projeVi bXlXnmakWa-
dÕr. BX dXrXm, her �lkenin projelerle ilgili a\nÕ dikkaWWe olmadÕ÷ÕnÕ g|VWermekWedir. 
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Grafik-1: Seoim GrXplarÕnÕn Projeleri 
 

A\nÕ �lkenin projeleri de iVWaWiVWikVel olarak de÷erlendirildi÷inde aúa÷Õdaki grafik 
olXúmakWadÕr. Proje Va\ÕVÕ en fa]la olan grXp 1. GrXpWXr. hVWWeki grafikWe 1. GrXpWaki �l-
kelerin proje Va\ÕlarÕ fa]lalÕ÷Õ\la do÷rX oranWÕlÕ olarak aúa÷Õdaki grafikWe de proje Va\ÕVÕ 
en fa]la olan grXbXn 1. GrXp oldX÷X g|r�lmekWedir. Sa\Õ bakÕmÕndan \ine en a] proje\e 
sahip 5. Gruptur.  
 

Grafik-2: Seoim GrXplarÕnÕn Proje Sa\ÕlarÕnÕn OranlarÕ 
 

SomXW olma\an k�lW�rel miraVÕn korXnmaVÕ Ye akWarÕlmaVÕnda h�k�meW, kola\laúWÕ-
ran Ye deVWekle\en bir iúleYe Vahipken h�k�meW dÕúÕ kXrXlXúlar da  k�lW�rel miraVÕn belir-
lenmeVi, korXnmaVÕ Ye WanÕnmaVÕ V�reolerinde pa\daúlardan biridir. Proje orWaklarÕ ince-
lendi÷inde \erel \|neWimin Ye ViYil WoplXmXn dikkaWinin |nemli derecede oldX÷X g|r�l-
mekWedir. BXna ek olarak �o grafikWe kXrXm, kXrXlXú, ajanV, |]el VekW|r Ye \erel \|neWim-
ler araVÕ projelerin \anÕ VÕra �lkelerin orWak ha]ÕrladÕ÷Õ projelerin de YarlÕ÷Õ S|]leúme¶nin 
³iú birli÷i geroekleúWirme´ ilkeVi\le |rW�úW�÷�n� g|VWermekWedir. Projeler, UNESCO¶nXn 
k�lW�rden VorXmlX DirekW|r YardÕmcÕVÕ ErneVWo OWWone¶nin, 29 MarW 2020 Warihli be\a-
nÕnda dile geWirdi÷i ³SanaWoÕlarÕ deVWeklemek Ye herkeVin k�lW�re eriúimini Va÷lamak ioin 
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orWak oaba\a ihWi\acÕmÕ] YardÕr´28 d�ú�nceVinin de e\leme geoirilen bir |rne÷ini olXúWXr-
makWadÕr. 

 

Grafik-3: Proje\i GeroekleúWiren KXrXm T�r� Grafi÷i29 
 

SonXo 
BX makale kapVamÕnda elde edilen Yeriler VomXW olma\an k�lW�rel miraVÕn el VanaW-

larÕ gelene÷i alanÕnda XnVXrlarÕn akWarÕmÕnÕn Ye korXnmaVÕnÕn kri] dXrXmlarÕnda da de-
Yam eWWi÷ini g|VWermekWedir. SalgÕnÕn eWkilerinin Ye oÕkWÕlarÕnÕn de÷erlendirilmeVi aoÕVÕn-
dan |nemli olan bX eWkinlikler, ValgÕn VonraVÕnda da el VanaWlarÕ gelene÷inin korXnmaVÕ Ye 
akWarÕlmaVÕ V�reolerinde WoplXlXklarÕn ekVikliklerini g|VWermekWedir. SalgÕn VonraVÕnda Va-
naWoÕlarÕn ekonomik anlamda naVÕl bir \ol i]lemeVi gerekWi÷ine iliúkin oalÕúmalar \apÕl-
maVÕ gereklili÷i orWa\a konmXúWXr. BX Vebeple ValgÕn VonraVÕnda el VanaWlarÕ gelene÷inin 
korXnmaVÕ hXVXVXnda korXma VWraWejilerinin Ye faali\eWlerinin iYme ka]anarak \eni bo-
\XWlarda ele alÕnaca÷Õ V|\lenebilir. U\gXla\ÕcÕlarÕn bX d|nemde ³boúWa kalmalarÕ´nÕn Ye 
ekonomik \|nden eWkilenen riVkli iú grXbXndan olmalarÕnÕn nedenlerinden biri genellikle 
bire\Vel faali\eWlerde bXlXnmalarÕdÕr. BXna ek olarak X\gXla\ÕcÕlarÕn e÷iWim dXrXmlarÕ Ye 
Weknolojik imkknlara \akÕnlÕk dXrXmlarÕ X\gXla\ÕcÕlarÕn ValgÕn V�recinden eWkilenme ora-
nÕnÕ de÷iúWirmekWedir. U\gXla\ÕcÕlarÕn a\nÕ imkknlarla WoplXlX÷a XlaúÕlabilirli÷ini Ye diji-
Wal Weknoloji becerilerinin geliúWirilmeVini Va÷lama hXVXVlarÕnda X\gXla\ÕcÕlar Ye kXrXmlar 
araVÕ iú birli÷inin |nemi belirginleúmekWedir. BX V�recin oÕkWÕVÕ olarak de÷erlendirilebile-
cek ikinci bir husus ise e-WicareW, oeYrim ioi aW|l\eler Ye Veminerler gibi inWerneW kXllanÕ-
mÕna iliúkin \enilikoi fikirlerle VoV\al med\a kXllanÕmÕnÕ |÷renmeleri gereklili÷idir. KX-
úakWan kXúa÷a k�lW�rel miraV akWarÕmÕnda el VanaWlarÕ XVWalarÕnÕn d|nemin Weknoloji bilgi-
Vine YakÕf olmaVÕ gereklili÷i bX V�reoWe haWÕrlanmÕúWÕr. SalgÕn V�recinde el VanaWlarÕ gele-
ne÷i alanÕnda geroekleúWirilen oalÕúmalarÕn di÷er bir g|VWergeVi inanolarÕn, WoplXmVal ka-
bXllerin g|r�n�rl�k ka]andÕ÷ÕdÕr. S|] konXVX el VanaWlarÕ �reWimlerinin Ye X\gXlamalarÕ-
nÕn V�rd�r�lmeVi Ye e-WicareW gibi pa]arlama X\gXlamalarÕna olan ilginin arWmaVÕ gelene-
÷in \eni mekkn Ye ba÷lamlarda korXndX÷XnX Ye akWarÕldÕ÷ÕnÕ g|VWermekWedir. UVWa-oÕrak 
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iliúkiVi \a da aile ioinde |÷reWim bioimlerinin \erini ³X]akWan´ e÷iWimin aldÕ÷Õ g|r�lmek-
Wedir. UVWalarÕn bX |÷reWme bioimine alÕúÕk olmamaVÕ gelene÷in akWarÕlmaVÕnÕ ]orlaúWÕr-
makWadÕr. SalgÕn V�recinde X]akWan e÷iWimler gelene÷in V�rd�r�lebilirli÷ine kaWkÕ Va÷la-
makWadÕr ancak di] di]e |÷renme\le geliúen XVWa-oÕrak araVÕndaki Wecr�be akWarÕmÕnÕn Ye 
ba÷ÕnÕn Vanal mekknlarda a\nÕ eWki\i \araWmadÕ÷Õ g|r�lmekWedir. 
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gZ 

K�lt�rel mirasÕn sonraki kuúaklara aktarÕmÕ ioin oeúitli \ol Ye \|ntemler meYcuttur. Bunlardan biri de 
oa÷daú sanatlardan \ararlanmaktÕr. Dede Korkut k�lt�r mirasÕnÕn UNESCO tarafÕndan ønsanlÕ÷Õn Somut Olma-
\an K�lt�rel MirasÕ Temsili Listesine ka\dedilmesinden sonra bu konudaki dikkatler \o÷unlaúmÕútÕr. DeYlet 
Ti\atrolarÕ o\uncularÕ tarafÕndan sahnelenen Bir Nefes Dede Korkut adlÕ o\un, bu dikkatin u\gulama\a konul-
muú ilk |rneklerinden biridir. Pr|mi\eri 13 Mart 2019 tarihinde geroekleútirilen o\un, T�rki\e¶de Ye T�rki\e 
dÕúÕnda onlarca ke] sahnelenmiú Ye oeúitli |d�ller ka]anmÕútÕr. Bu oalÕúmada DeYlet Ti\atrolarÕ østanbul M�-
d�rl�÷� kadrosundaki o\uncularÕn 20-21-22 ùubat 2020 tarihlerinde Er]urum DeYlet Ti\atrolarÕ Sahnesinde 
sergiledikleri oyun incelenecektir. O\unun tekstinin \a\ÕmlanmamÕú olmasÕ de÷erlendirmeleri g�oleútirse de 
o\unun birkao ke] dikkatli bir bioimde se\redilmesi ile bu g�ol�k aúÕlmÕútÕr. Bir o\unun se\ircisine sunulduktan 
sonra tam anlamÕ\la geroekleúmiú bir sanatsal e\lem oldu÷u dikkate alÕndÕ÷Õnda b|\le bir incelemenin daha 
kaYra\ÕcÕ olaca÷Õ aoÕktÕr. O\unda Dede Korkut KitabÕ¶nÕn \�]\Õllar |ncesinde orta\a ko\du÷u i\ilik, barÕú Ye 
erdem mesajlarÕ oa÷daú sahneleme tekni÷inin imkknlarÕ\la se\irci\e sunulmuútur. O\un, ioerik aoÕsÕndan ol-
du÷u kadar teknik aoÕdan da gelenekten \ararlanmÕútÕr. Geleneksel T�rk ti\atrosunu oluúturan Ye \�]lerce \Õl 
T�rk insanÕnÕn dramatik g|sterim ihti\acÕnÕ karúÕla\an karag|], ortao\unu, meddahlÕk, k|\ se\irlik o\unlarÕ, 
kukla Ye tuluatÕn baúlÕca esin ka\na÷Õ olarak de÷erlendirildi÷i o\unda oa÷daú sahneleme teknikleri de kullanÕ-
larak gelene÷in gelece÷e taúÕnmasÕ oabasÕ sergilenmiútir. G|stermeci ti\atro tekni÷i ile dekorun, kost�m�n, ak-
sesuarÕn, hatta o\uncunun en a]a indirildi÷i o\unda bir anlatÕcÕnÕn sunumu eúli÷inde Dede Korkut KitabÕ¶nda 
\er alan anlatÕlardan �o� sahnelenmiútir. Orijinal eserde Dirse Han O÷lu Bo÷ao Han, Duha Koca O÷lu Deli 
Dumrul Ye Basat¶Õn Tepeg|]� gld�rd�÷� bo\ olarak \er alan bu anlatÕlar o\unda bir anlatÕcÕ aracÕlÕ÷Õ\la se\ir-
ci\e aktarÕlmÕú, anlatÕ sÕrasÕnda ola\lar, o\un ioindeki o\unlarla canlandÕrÕlmÕútÕr. Bir Nefes Dede Korkut¶ta bu 
d�n\anÕn geoici oldu÷u, insanÕn bura\a bir misafir olarak geldi÷i, kÕsa bir s�re sonra buradan a\rÕlaca÷Õ d�ú�n-
cesi YurgulanÕr. Geoici olan bu d�n\ada kalÕcÕ olanÕn i\ilik oldu÷u, insanÕn peúinde koúmasÕ gereken |ncelikli 
de÷erin erdem oldu÷u ifade edilir. Korkut Ata¶nÕn \�]lerce \Õl |ncesinde teúekk�l eden Ye \a]Õ\a aktarÕlan 
d�ú�ncelerinin |]�nde de bu anla\Õú \atar. Bu nedenle o\un, esin ka\na÷Õ olan eserin tÕpkÕsÕ olmamakla beraber 
onun \o]laútÕrÕlmÕú bir \ansÕmasÕ da de÷ildir. O\unun sergilendi÷i sahne de bu anla\Õú do÷rultusunda d�]en-
lenmiútir. Yer k�re\i anÕmsatacak tar]da bir daire hklinde d�]enlenen sahnenin de÷iúme\en aksesuarÕ arasÕnda 
bir kÕrmÕ]Õ iplik \uma÷Õ Ye seki] adet u]un oubuk bulunmaktadÕr. øplik \uma÷ÕnÕn o|]�lmesi, sarÕlmasÕ, o\un-
cularÕn bo\nuna dolandÕrÕlmasÕ, o\unun tematik \aklaúÕmÕnÕn somut g|stergesi olarak YarlÕ÷ÕnÕ korur. YaklaúÕk 
bir buouk metre u]unlu÷undaki oubuklar ise sahnedeki birook dekoratif unsuru g|sterme\e \arar. O\unda ÕúÕk 
Ye efekt fakt|rlerinden etkili bir bioimde \ararlanÕlmÕútÕr. Dans Ye m�]i÷in \o÷unlu÷u se\irci\i sahne\e ba÷la-
\an |nemli bir unsur olarak dikkat oekmektedir.  
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ABSTRACT 
 There are various ways and methods for transmitting cultural heritage to the next generations. One of 

them is to take advantage of contemporary arts. After Dede Korkut's cultural heritage was inscribed by 
UNESCO on the List of Intangible Cultural Heritage of Humanity, attention on this matter intensified. The play 
³Bir Nefes Dede Korkut´, staged by the actors of the Turkish State Theatres, is one of the first examples of this 
attention. The pla\¶s premiere Zas held on March 13, 2019 in østanbul and the play was performed outside of 
Turkey dozens of times and has won several awards. In this study, the play performed by the actors of the 
Istanbul State Theatres on February 20-22, 2020 in Erzurum will be examined. The text of the game has not 
been published, therefore, the game has been watched several times. The difficulty arising from the absence of 
the text was thus overcome. Although the non-published text of the game makes it difficult to evaluate, this 
difficulty has been overcome by watching the game carefully several times. It is clear that such a review will be 
more useful, given that it is an artistic act that has taken place literally after being presented to the audience of 
a game. The messages of goodness, peace and virtue revealed by the Book of Dede Korkut centuries ago were 
presented to the audience with the possibilities of contemporary performing arts in this play. Types of folk 
theater used in terms of technique and content are as follows: Karag|], orta oyunu, meddah, village plays, 
puppetry tradition and tuluat. In addition, contemporary performing arts techniques have been used. Three of 
the narratives in the Book of Dede Korkut staged by presentational theater technique. For this reason, there are 
a small number of decorations and costume accessories in the game. The narratiYes ³Dirse Han O÷lu Bo÷ao 
Han´, ³Duha Koca O÷lu Deli Dumrul´ and ³Basat¶Õn Tepeg|]� gld�rmesi´ were conveyed to the audience 
through a narrator, and the events were animated with the games in the game during the narration. In ³Bir Nefes 
Dede Korkut´, the idea that this world is temporary and that a person will leave here shortly after arriving as a 
guest is emphasized. It is stated that what is permanent in this world, which is temporary, is goodness and that 
the priority value that people must pursue is virtue. This was Korkut Ata's message hundreds of years ago. The 
stage where the game is exhibited is also organized in line with this understanding. Organized in a circle remi-
niscent of the earth globe, the scene's constant accessory is a red ball of yarn and eight long sticks. The bars, 
about one and a half meters long, serve to show many decorative elements on the stage. Light and effect factors 
have been used effectively in the game. The intensity of dance and music draws attention as an important ele-
ment that connects the audience to the stage.  

Key Words  
Cultural heritage, The Book of Dede Korkut, theater, Bir Nefes Dede Korkut, state theatres. 
 

Giriú 
K�lt�rel mirasÕnÕ sonraki kuúaklara aktarama\an, b|\lece baúka k�lt�rlerin etkisi 

altÕna girerek de÷erlerinden u]aklaúan milletlerin hu]urlu bir toplum inúa etmede baúarÕlÕ 
olama\aca÷Õ geroe÷i sadece T�rki\e¶nin de÷il, b�t�n d�n\anÕn g�ndemindeki bir konu 
hkline gelmiútir. K�lt�rel miras aktarÕmÕ |ncelikle bir ]ihni\et, sonra icraat meselesidir.  

Bir milletin ha\atÕnda Yar olan k�lt�rel unsurlarÕn \�]lerce \Õl de÷iúmeden deYam 
etmesini beklemek elbette \anlÕútÕr. Gelenek bir \andan YarlÕ÷ÕnÕ koruma\a deYam eder-
ken bir \andan da g�n�n úartlarÕna g|re kendi ioinde de÷iúimini s�rd�r�r. B|\lece kuúak-
tan kuúa÷a geoer. YapÕlmasÕ gereken, referansÕ kendi k�lt�rel unsurlarÕmÕ]dan alarak g�-
n�n ihti\aolarÕna g|re \eni\i úekillendirmektir.  

T�rk k�lt�r tarihinin úaheserlerinden olan Dede KRUNXW KLWabÕ¶nÕn, dili\le, �slu-
bu\la, mesajÕ\la oa÷ÕmÕ] insanÕnÕn referans ka\naklarÕndan biri olmasÕ beklenirken ne 
\a]Õk ki bu konuda bilim insanlarÕnÕn, sanatoÕlarÕn, e÷itimcilerin gereken hassasi\eti g|s-
termekte \etersi] kaldÕklarÕnÕ belirtmek gerekir. Dede Korkut gelene÷i ioinde \er alan 
unsurlarÕn g�n�m�]de T�rkoe konuúan insanlarÕn imaj d�n\asÕnda \eterince \er alma\Õ-
úÕndan, g�ndelik ha\at ioinde bir telmih aracÕ olma\ÕúÕndan Ye bu unsurlarÕn g�nl�k ko-
nuúma dilinde g|ndermelere konu olma\ÕúÕndan haklÕ olarak \akÕnan gcal O÷u]¶un |r-
neklendirdi÷i gibi toplumsal cinsi\et eúitli÷ini anlatmak Ye\a kadÕn kahramanlÕ÷Õna |rnek 
Yermek ioin neden Selcan Hatun Ye BanÕ dioek adÕ geome]? KocasÕ |l�mden kurtulsun 
di\e canÕnÕ Yerme\e ha]Õr eúten bahsederken neden Deli Dumrul¶un eúi hatÕrlanma]? An-
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nesini Ye aile namusunu korumak ioin canÕnÕ Yerme\e ha]Õr olan Uru], Baba-o÷ul oatÕú-
masÕnda eYlat erdemini orta\a ko\an Bo÷ao neden hatÕrlanma]? (O÷u] 2019: 127) Bu 
|rnekleri oo÷altmak m�mk�nd�r Ye o|]�m |nerisi bellidir: Bu k�lt�rel unsurlarÕ millet 
hafÕ]asÕnda \aúatabilmek ioin bunlarÕn bilimin, sanatÕn, e÷itimin esin ka\naklarÕ arasÕnda 
\er almasÕnÕ sa÷lamak gerekir. Elbette kendi d|neminin úartlarÕndan g�n�m�] \aúam Ye 
d�ú�n�ú tar]Õna u\arlanarak \apÕlmasÕ hklinde beklenen sonuo elde edilebilecektir. Bu 
anlamda takdire úa\an adÕmlar elbette atÕlmÕútÕr ama k�resel k�lt�re ka]andÕrÕlan, bir ba-
kÕma da\atÕlan imaj d�n\asÕnÕn, |n�ne gelen her t�rl� millv de÷eri e]ip geoti÷i oa÷ÕmÕ]da 
bu adÕmlar cÕlÕ] kalmaktadÕr. BarÕú Manoo¶nun oa÷daú m�]ik formlarÕ\la g�n�m�] insa-
nÕna hitap ederken ook sa\Õda k�lt�rel unsurun \anÕnda Dede Korkut gelene÷ine de baú-
YurmasÕ bu olumlu adÕmlar arasÕnda anÕlmalÕdÕr.1 

T�rki\e¶de konusunu Dede KRUNXW KLWabÕ¶ndan alan ti\atro eserlerinin ilki 1933 \Õ-
lÕnda \a]ÕlmÕútÕr.2 Doksan \Õla \aklaúan s�reote bu konuda \a\Õmlanan o\un sa\ÕsÕ 20¶\i 
geome]. Neúredilen o\unlarÕn bir kÕsmÕnda Dede KRUNXW KLWabÕ¶nda \er alan hikk\elerden 
sadece biri ka\nak olarak alÕnmÕú, bir kÕsmÕnda ise birden fa]la hikk\e bu amaola de÷er-
lendirilmiútir. A\nÕ o\unda en ook hikk\enin referans alÕndÕ÷Õ eser Turan Ofla]o÷lu¶nun 
Korkut Ata¶sÕdÕr.3 T�rki\e dÕúÕndaki bu t�rden \a\Õnlar da a\rÕ bir araútÕrma\Õ gerektire-
cek hacimdedir. Ya\ÕnÕ geroekleúmiú ti\atro eserlerinin sa\ÕsÕnÕn beklenenden a] olma-
sÕna karúÕlÕk sahnelenen o\un sa\ÕsÕnÕn son \Õllarda giderek arttÕ÷Õ g|r�lmektedir. Tahmin 
edilebilece÷i gibi bunun |ncelikli sebebi, Dede KRUNXW KLWabÕ¶nÕn aslÕna u\gun oeúitli ne-
úirlerinin meYcudi\etidir. Profes\onel sanatoÕlar, amat|rler, heYesliler oo÷u ke] bu eserde 
\er alan anlatÕlarÕ sahne\e u\arla\arak se\irci karúÕsÕna oÕkma\Õ amaolamÕú, orta\a oÕkan 
teksti \a\Õmlama ihti\acÕ du\mamÕúlardÕr.  

Teksti \a\Õmlanma\an ama son bir \Õl ioinde onlarca ke] sahnelenen Bir Nefes Dede 
Korkut adlÕ o\un østanbul DeYlet Ti\atrosu sanatoÕlarÕndan G|koe Kurt Elite] tarafÕndan 
sahne\e u\arlanmÕútÕr. O\unu derle\en, u\arla\an Ye \|neten Elite], Dede Korkut mira-
sÕnÕn 28 KasÕm 2018 tarihinde UNESCO tarafÕndan ønsanlÕ÷Õn Somut Olma\an K�lt�rel 
MirasÕ Temsili Listesine ka\dedilmesinden sonra K�lt�r BakanlÕ÷ÕnÕn DeYlet Ti\atrola-
rÕndan bu konuda bir proje istedi÷ini, b|\lece o\unun ser�Yeninin baúladÕ÷ÕnÕ ifade et-
mektedir (https://www.youtube.com/watch?v=3_JNg66fkcg). 

Pr|mi\eri 13 Mart 2019 tarihinde geroekleútirilen o\un T�rki\e¶de Ye T�rki\e dÕ-
úÕnda birook ke] sahnelenmiútir. Yurt dÕúÕnda ilk olarak Tataristan¶da ³AUNadaúÕP T�U-
NL\e´ projesi kapsamÕnda sahnelenen o\un, KÕrgÕ]istan¶da d�]enlenen ³7. AUW OUdR UOXV-
OaUaUaVÕ TL\aWUR FeVWLYaOL´nde en i\i �o�nc� o\un, Ka]akistan ³1. UOXVOaUaUaVÕ AbLVK 
AOePL TL\aWUR FeVWLYaOL´nde ise en iyi performans |d�llerine la\Õk g|r�lm�út�r 
(https://www.youtube.com/watch?v=3_JNg66fkcg). 

Bu oalÕúma, 20-21-22 ùubat 2020 tarihlerinde Er]urum DeYlet Ti\atrosu sahnesinde 
sergilenen o\undan hareketle orta\a konulmuútur. B|\le bir incelemede tekstin bulunma-
\ÕúÕnÕn getirece÷i ]orluklardan s|] edilebilir. Ancak, her o\unun sahnelenip se\irci\le 
buluútu÷u ]aman tamamlanmÕú bir sanatsal e\lem |]elli÷i ka]andÕ÷Õ dikkate alÕnÕrsa o\un 
metninden ba÷ÕmsÕ], sadece se\redilen o\un �]erinde \apÕlan incelemenin daha kaYra\ÕcÕ 
bir niteli÷e sahip olaca÷Õ, ti\atro sanatÕnÕn etkisini Ye Yar oluú nedenini aoÕklama\a daha 
geniú bir bioimde katkÕ sa÷la\aca÷Õ muhakkaktÕr.  
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I. Bioim Y|n�nden Bir Nefes Dede Korkut 
A. O\Xn Tekni÷i Ye KiúileúWirme 
O\un baúlamadan |nce perde aoÕktÕr Ye sahnede o\unun t�m o\uncularÕ hareketsi] 

beklemektedirler. Bu canlÕ he\kellerin bekle\iúi 10 dakika kadar s�rer. O\un saati geldi-
÷inde o\uncular he\kel g|r�nt�s�nden a÷Õr a÷Õr sÕ\rÕlarak hareket etme\e baúlar, a÷Õr 
adÕmlarla ilerler Ye daha sonra konaklamak ioin dururlar. B|\lece o\un, bir g|o sahne-
si\le baúlamÕú olur. D|rt o\uncu hep beraber konakladÕklarÕ \eri, d�n� Ye bug�n�, \ol-
culuklarÕnÕ kutsamak ioin rit�ellerini geroekleútirerek úaman danslarÕnÕ \aparlar. ùaman 
a\inini hatÕrlatan bir rit�elden \aYaú \aYaú Anadolu danslarÕna geoilir. Oldukoa u]un s�-
ren m�]ik eúli÷indeki dansÕn ardÕndan anlatÕcÕ, se\irci\e seslenir Ye o\un baúlar. Bu arada 
úaman daYulu o\uncular arasÕnda elden ele geoer. 

B�t�n bunlarla se\irci |nce oa÷lar |ncesine g|t�r�l�\or. G|oebe \aúam tar]Õndan 
\erleúik ha\ata geoiú hÕ]lÕ bir sunumla orta\a konulu\or. ùaman kost�mlerinin bir kÕs-
mÕndan sÕ\rÕlan anlatÕcÕ, anlatÕ\a baúlarken tandÕr \akan, hamur \o÷uran, ekmek piúiren 
bir hanÕmdÕr artÕk.  

Bir Dede Korkut anlatÕsÕnÕn sahnelendi÷i o\unda Korkut Ata¶nÕn Ye\a bir hikk\eci 
o]anÕn anlatÕcÕ olmasÕ beklenirken o\unun tek kadÕn o\uncusu bu g|reYi \erine getirmek 
�]ere masal anasÕ kimli÷i ile se\ircinin karúÕsÕna oÕkmÕútÕr. B|\le bir rol �stlenmede \|-
netmenin, anlatÕlarÕ masal t�r�ne daha \akÕn g|rmesinin etkili oldu÷u anlaúÕlmaktadÕr. 
Y|netmen Ye anlatÕcÕ G|koe Kurt Elite], bu konumunu gerekoelendirmek ioin ú|\le bir 
arg�mana baúYurur: ³Dede Korkut¶u da bir ana do÷urdu. E÷er o ana kalbi\le ona masal 
anlatmasa\dÕ («) Dede Korkut¶u |\le b�\�tmese\di Dede Korkut bi]i Yar etme]di. Ha-
nenin ioerisinde hatun, aúÕnÕ \aparken, ekme÷ini \o÷ururken, masallar anlattÕ. O masallar 
insanlarÕn hakikatini orta\a oÕkardÕ. Bi]im \olculu÷umu] da |\le baúladÕ´ 
(https://www.youtube.com/watch?v=3_JNg66fkcg). 

O\unun tamamÕnda aktif olarak YarlÕ÷ÕnÕ g|steren anlatÕcÕnÕn ³V|], Ka\aW, YaUOÕN, 
\RNOXN, NedeU, oLOe, ]aIeU, adaOeW, eUdeP´ gibi t�m insanlÕ÷Õ kuúatan mesaj niteli÷indeki 
s|]ler Ye ³NeQdLQL bLO, aQOa, IaUN eW, YaU RO, \RN RO´ telkinleri\le \aptÕ÷Õ giriú, seyircinin 
dikkatini sahne\e \o÷unlaútÕrma\Õ baúarmasÕ bakÕmÕndan dikkate de÷erdir. ³øQVaQ aQOaW-
WÕ÷ÕQÕ PÕ \aúaU, \aúadÕ÷ÕQÕ PÕ aQOaWÕU?´ sorusu da salt bir seyir yerine, seyredilecekleri 
d�ú�nme\e, anlamlandÕrma\a Ye fark etme\e \|nlendiren, amaca u\gun bir giriú mahi-
yetindedir.  

DLUVe HaQ O÷OX BR÷ao HaQ, DXKa KRca O÷OX DeOL DXPUXO ve BaVaW¶ÕQ TeSeJ|]¶� 
gOd�UPeVL anlatÕlarÕnÕn sahnelendi÷i o\unda ³o\un ioinde o\un´ tekni÷i kullanÕlmÕútÕr. 
Birbirinden ba÷ÕmsÕ] bu �o o\un arasÕndaki geoiúler io o\unlar aracÕlÕ÷Õ\la sa÷lanmakta-
dÕr. AnlatÕcÕnÕn s�rd�rd�÷� o\un ioinde anlatÕlanlarÕn sergilendi÷i ook sa\Õda o\un meY-
cuttur. A\rÕca asÕl o\un arasÕnda sunulan Ye bir kÕsmÕ canlandÕrma\a da\anan danslar da 
o\un ioindeki o\unun baúka bir bo\utunu orta\a ko\ar. Dirse Han¶Õn o÷lunun ad alabil-
mesi ioin kahramanlÕk g|stermesi gerekir. Bu noktada Dirse Han¶Õn o÷lunun di÷er oocuk-
larla birlikte me\danda o\un o\nadÕ÷Õ esnada karúÕsÕna oÕkan bo÷a\la m�cadelesini anla-
tan bir io o\un ha]ÕrlanÕr. B|\lelikle asÕl o\undaki anlatÕda \er alan ad Yerme ola\Õ, io 
o\undaki canlandÕrma ile sunulur.  

Baú d|nd�r�c� bir hÕ]la sunulan o\un ioindeki o\unlar da kendi ioinde oeúitlilik g|s-
terir. AsÕl anlatÕcÕnÕn o\ununda \er alan Korkut Ata anlatÕsÕ, onun ardÕndan gelen io o\un, 
sonra tekrar asÕl anlatÕcÕnÕn deYre\e girmesi. Bu ]incirin halkalarÕ birbirine ba÷landÕkoa 
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se\irci b�t�n YarlÕ÷Õ\la sahnenin b�\�l� ortamÕna tanÕk olmaktadÕr. Bir \andan anlatÕ s�-
rerken o anlatÕ\a konu olan kiúinin Ye\a kiúilerin s|]s�] canlandÕrmalarÕ ise o\un ioinde 
oyunun bir baúka oeúidini orta\a ko\ar. B�t�n bunlarÕn arasÕna \erleútirilen danslarla bir-
likte io o\un-dÕú o\un-io o\un-dÕú o\un tekni÷inin sÕkoa tekrarlandÕ÷Õ bir sahne g|sterisi 
geroekleúir.   

O\un ioinde o\un tekni÷inin bir baúka \ansÕmasÕ da o\uncularÕn bir kÕsmÕnÕn ]aman 
]aman sahnede se\irci olarak rol almalarÕdÕr. ³O\un kiúilerinin se\irci konumuna d�ú-
t�÷�´ (Erkek 1999: 5) bu io se\irci u\gulamasÕ o\un bo\unca YarlÕ÷ÕnÕ korur. O\un bo-
\unca o\uncularÕn sahnede kaldÕklarÕ Ye io se\irci olarak rollerini bekledikleri g|r�l�r. 
grne÷in, DLUVe HaQ O÷OX BR÷ao HaQ anlatÕsÕnÕn sahnelendi÷i o\unda baba ile o÷ul karúÕ 
karúÕ\a gelirken di÷er o\uncular onlarÕ se\reden io se\irci konumundadÕr. A\nÕ úekilde 
Deli Dumrul o\ununda A]rail ile Deli Dumrul¶un karúÕlaútÕ÷Õ esnada di÷er o\uncular 
ola\larÕn dÕúÕnda kalan birer io se\ircidirler. BunlarÕn \anÕ sÕra io o\un olarak de÷erlen-
dirilen danslarÕn di÷er o\uncular tarafÕndan se\redilmesi de \ine o\un ioinde o\unun io 
se\ircisine iúarettir. AsÕl o\undan io o\una \apÕlan geoiúlerde anlatÕcÕnÕn bir aoÕklama 
\apma\arak bu geoiúi o\unculuk \etene÷i\le aktarmasÕ ka\da de÷er bir baúka husustur. 
Roller Ye o\unlar arasÕnda o\un esteti÷ini bo]acak sert geoiúlerin olmamasÕ, dramaturji 
Ye reji kadar etkili olan o\unculuk \etene÷inin bir sonucudur.  

O\unda Deli Dumrul¶un canÕnÕn ba÷ÕúlanmasÕ ioin kendi canÕnÕn \erine baúka bir 
can istenir. Bu noktada se\irci\i de kapsa\an bir io o\una geoilir. Sahne dekorunda kul-
lanÕlan kÕrmÕ]Õ bir iplik \uma÷ÕnÕn o\uncular Ye |n sÕralardaki se\irciler arasÕnda dolaú-
tÕrÕlarak Deli Dumrul¶un ioinde bulundu÷u oÕkma]Õn anlatÕldÕ÷Õ bu io o\un kendi ioinde 
a\rÕ bir �sluba sahiptir. Deli Dumrul¶un g|rd�÷� herkesten can istedi÷i io o\undan, eúinin 
kendisine canÕnÕ Yerece÷inin ifade edilmesi\le asÕl o\una d|n�ú \apÕlÕr.  

O\unda �o a\rÕ anlatÕnÕn YarlÕ÷Õ dikkate alÕndÕ÷Õnda bunun bir ]incirleme anlatÕ ol-
du÷u iddia edilebilir. d�nk� ³a\nÕ o\un ioinde birden fa]la |\k�n�n \an \ana sÕralan-
masÕ´ bioiminde tanÕmlanan (Er 1998: 28) ]incirleme anlatÕ, bu o\unda Bo÷ao Han, Deli 
Dumrul, Tepeg|] anlatÕlarÕnÕn peú peúe sÕrlanmasÕ\la geroekleúir. Ancak, anlatÕcÕnÕn, 
ola\Õ o\unun baúÕndan sonuna kadar bir |\k� b�t�nl�÷� ioinde sunmasÕ, bu �o anlatÕ\Õ 
o\un ioindeki o\unlar hkline getirmiútir. 

AnlatÕcÕnÕn a\nÕ ]amanda anlatÕlan ola\larÕn kiúisi olarak rol de÷iútirmesi tekni÷i 
geleneksel T�rk ti\atrosundan beslendi÷i kadar oa÷daú ti\atroda etkili bir teknik olan aoÕk 
bioimden de \ararlanÕldÕ÷ÕnÕ g|stermektedir. Bir baúka ifade\le o\un, meddahlÕk sanatÕ-
nÕn anlatÕ �slubundan, Piúekkr¶Õn ortao\unundaki \|netici-oyuncu konumundan, Kara-
g|]¶deki g|lge tekni÷inden, tuluattaki s|] serbestli÷inden, k|\ se\irlik o\unlarÕnÕn de-
koru, kost�m� en a]a indiren \aklaúÕmÕndan beslenmekle kalmamÕú, oa÷daú ti\atroda |ne 
oÕkan g|stermeci anla\Õúla b�t�nleúerek apa\rÕ bir sahneleme |rne÷i\le se\ircinin karúÕ-
sÕna oÕkmÕútÕr. 

AnlatÕcÕ ile birlikte toplam d|rt o\uncunun bulundu÷u, o\un ioinde o\unun b|\le-
sine \o÷un oldu÷u o\unda rol ioinde rol de kaoÕnÕlma] hkle gelmektedir. grne÷in, Bo÷ao 
Han oyununda seyirciye ola\larÕn aktarÕmÕnÕ sa÷la\an anlatÕcÕ, gerekti÷inde Dirse Han¶Õn 
eúini canlandÕrÕr Ye ona |÷�tler Yerme\e baúlar. Deli Dumrul b|l�m�nde ise anlatÕcÕ, ola-
\Õn akÕúÕna g|re |nce Deli Dumrul¶un annesini, sonra eúini canlandÕrÕr. Bunlar \apÕlÕrken 
kost�m de÷iúikli÷ine gidilme]. Ben]etmenin de÷il, g|stermenin esas alÕndÕ÷Õ o\unda se-
\irci bunu \adÕrgama]. AnlatÕcÕ kadÕn, Basat¶Õn Tepeg|]¶� gld�rmesi b|l�m�nde ise 
|nce peri kÕ]Õ, sonra Tepeg|]¶den \akÕnan kadÕn olarak se\ircinin karúÕsÕna oÕkar. Sonra 
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tekrar peri kÕ]ÕdÕr anlatÕcÕ. O\unda \alnÕ]ca anlatÕcÕ de÷il, di÷er o\uncular da birden fa]la 
rolden role girer. O\unun giriúinde úaman olarak orta\a oÕkan o\uncu, \eri geldi÷inde 
Ba\ÕndÕr Han¶Õn daYetine katÕlan Dirse Han¶Õn kÕrk \i÷idinden biri Ye\a ota÷Õn bekoisidir. 
A\nÕ úekilde Basat¶Õn Tepeg|]¶� gld�rmesi o\ununda Basat¶a ³O÷XO VeQ LQVaQVÕQ, JeO 
LQVaQOaUOa \aúa.´ |÷�d� Yeren, kahramana ad ko\an Dede Korkut¶u canlandÕran o\uncu, 
a] sonra Basat olarak karúÕmÕ]a oÕkar. BaúlangÕota Basat olan o\uncu ise o\unun sonuna 
do÷ru Tepeg|] rol�n� �stlenir. 

O\unda baúYurulan bir baúka o\unculuk tekni÷i de ³anlatÕ eúli÷inde s|]s�] canlan-
dÕrma´dÕr. Dirse Han¶Õn daYette karúÕlaútÕ÷Õ onur kÕrÕcÕ durumun sonrasÕnda to\dan a\rÕlÕp 
eúinin \anÕna gitmesi, anlatÕcÕnÕn |\k�s� eúli÷inde Dirse Han¶Õn s|]s�] canlandÕrmasÕ ile 
geroekleútirilir. Sonra anlatÕcÕ birden Dirse Han¶Õn eúini canlandÕrÕr Ye karúÕsÕndaki Dirse 
Han¶la konuúma\a baúlar. 

AnlatÕlarda geoen b�\�k tablo sahneleri dahi a] sa\Õdaki o\uncu kadrosu ile kurul-
muú bir sahneleme tekni÷i ile sunulmaktadÕr. Bir anlatÕcÕ Ye di÷er �o o\uncunun \er aldÕ÷Õ 
sahnede anlatÕcÕ da dkhil olmak �]ere her birinin a\nÕ o\un ioinde farklÕ karakterlere b�-
r�nmesi dira\etli bir reji ile g�ol� bir o\unculu÷u gerektirmektedir. Bu sergileme bioimi 
seyirci\i daima u\anÕk tutu\or. Ancak bu hÕ]lÕ geoiúler, ola\ |rg�s�n� bilme\en se\irci-
nin ola\larÕ takibini de g�oleútiri\or do÷rusu. 

O\unda anlatÕcÕ daima ipi elinde tutandÕr. O |\lesine etkin Ye sahne\e hkkimdir ki 
b�t�n bir dekor Ye d|rt kiúilik o\uncu kadrosu ioinde ba]en sadece anlatÕcÕnÕn YarlÕ÷Õ 
hissedilir. Onun m�saade etti÷i |lo�de Ye bioimde di÷er o\uncular o\una girerler Ye oÕ-
karlar. O\undan oÕksalar da hep sahnededirler.  

Dirse Han¶Õn oocu÷u d�n\a\a geldikten sonra Dede Korkut ara\a girer, DaYul Ye 
ritmik hareketler eúli÷inde ³At a\a÷Õ k�l�g olur, o]an dili oeYik olur.´ kliúe ifadelerini 
seslendirir. Sonra s|]� tekrar asÕl anlatÕcÕ alÕr. Dirse Han |\k�s�n�n sonunda kadÕn anla-
tÕcÕnÕn ifade etti÷i so\lama niteli÷indeki s|]ler \ine Dede Korkut tarafÕndan tekrar edilir.  

AnlatÕnÕn bir \erinde kÕrk namert \i÷idin Bo÷ao Han ale\hindeki plan ioin bir ara\a 
geldi÷i anlatÕldÕ÷Õnda sahnedeki d|rt o\uncu bir ara\a gelerek toplanma Ye plan kurma 
sahnesini oluútururlar. 

Dede KRUNXW KLWabÕ¶ndaki ³tip´lerin o\unda ³karakter´e do÷ru eYrildi÷i g|r�l�\or. 
O\unun \a]arÕ, daha do÷rusu derle\ip u\arla\arak \|neteni, \�]\Õllar |ncesinin ola\la-
rÕnÕ Ye kiúilerini g�n�m�] insanÕna anlatmanÕn en u\gun \olu olarak bunu g|rm�ú olma-
lÕdÕr. 

B. Dekor ve Aksesuar 
Sahnede sabit bir dekor Ye bu dekora hi]met eden aksesuar kullanÕlmÕútÕr. Daire bi-

oiminde tasarlanan sahnenin iki \anÕndaki panolarda eski oa÷lara ait damgalar, duYar \a-
]ÕlarÕ, ka\a resimleri; g�neú, ateú, g|], ge\ik sembolleri \er alÕ\or. Se\ircinin tam karúÕ-
sÕndaki panoda ise bir daire oi]ilmiú. Yer k�re, deYran, felek gibi telmihlere aoÕk bir d�-
]enleme. demberin ioi kÕrmÕ]Õ iplikle sarmalanmÕú. Sahnenin sa÷ tarafÕnda \arÕ tandÕr \arÕ 
fÕrÕn g|r�nt�s�ne sahip bir dekor unsuru, o\unun sonuna kadar de÷iúme\en tek nesne. 
Sabit dekora o\unun akÕúÕna g|re kullanÕm \eri Ye iúleYi de÷iúen, geleneksel T�rk \aúa-
mÕnÕ Ye ]eYkini temsil eden elek, ibrik, kilim, gibi aksesuar da eúlik edi\or.  

Sahne\e hkkim olan daire g|r�n�m�n�n ]amansÕ]lÕ÷Õ, sonsu]lu÷u, daimv bir akÕú Ye 
d|ng�\�, bir \olculu÷u temsil etmek amacÕ\la tercih edildi÷i anlaúÕlmaktadÕr. O\unun 
tamamÕnda bir deYir anla\ÕúÕnÕn |ne oÕktÕ÷Õ g|r�lmektedir. ønsano÷lu bir misafirdir bu 
d�n\ada. S�rekli hareket hklindedir. YolcularÕn bir s�re konakla\Õp ]amanÕ geldi÷inde 
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a\rÕldÕklarÕ hana ben]e\en d�n\a\Õ Yurgulamak ioin D�n\a¶\Õ temsil eden daire, canlÕlÕ÷Õ 
Ye deYamlÕlÕ÷Õ simgele\en kÕrmÕ]Õ bir iplikle oeYrelenmiú, b|\lelikle baúÕ Ye sonu belli 
olma\an bu \olculukta insano÷lunun ka]ano Ye ka\ÕplarÕ, iniú Ye oÕkÕúlarÕ \ansÕtÕlmaya 
oalÕúÕlmÕútÕr. Bir baúka ifade\le anlatÕcÕnÕn o\un bo\unca YurguladÕ÷Õ deYamlÕlÕk Ye \ol-
culuk kaYramlarÕ, dekor ile somutlaútÕrÕlmÕútÕr. 

Sahne tasarÕmÕ, ben]etme amacÕnÕn g�d�lmedi÷i, se\ircinin ufkunu geniúletme\e 
imkkn tanÕ\acak bir úekilde geroekleútirilmiútir. O\unda dekor Ye aksesuarÕn bire bir kul-
lanÕlmadÕ÷Õ, anlatÕlmak istenenin YarmÕú gibi \apÕldÕ÷Õ g|stermeci bioime u\gun bir sahne 
tasarÕmÕ meYcuttur. grne÷in, Ba\ÕndÕr Han¶Õn daYetinde bahsi geoen ak, kÕ]Õl Ye kara 
ota÷Õ temsil eden herhangi bir dekoratif unsura \er Yerilmemiú, u]un oubuklarla ota÷larÕn 
YarlÕ÷Õna iúaret edilmiútir. Ben]er durum Deli Dumrul¶un kuru oa\ �]erinde kurdu÷u k|p-
r�n�n tasYirinde de g|r�l�r. A\nÕ oubuklar Ye kÕrmÕ]Õ bir iplik kullanÕlarak bir k|pr� i]-
lenimi Yerilme\e oalÕúÕlmÕútÕr. Bu oubuklarÕn, o\unun en fa]la kullanÕlan aksesuar unsuru 
oldu÷unu da belirtmek gerekir. Kimi ]aman ota÷, kimi ]aman ok Ye \a\, ba]en de k|pr�, 
at Ye ateú \erine kullanÕlan bu oubuklar, o\undaki ba]Õ b|l�mlerde gerilimi artÕrmak ama-
cÕ\la efekt unsuru olarak da |nemli bir iúleYe sahiptir. 

O\unun b�\�k bir b|l�m�nde sahnede kalan bir baúka aksesuar da iplik \uma÷ÕdÕr. 
g\k�n�n baúladÕ÷Õ \erde iplik \uma÷ÕnÕ alÕp sarma\a baúla\an anlatÕcÕ, Bo÷ao Han anla-
tÕsÕnÕn sonunda tekrar iplik \uma÷ÕnÕ eline alÕr Ye ipli÷i o|]me\i, sarma\Õ s�rd�r�r. Yani 
anlatÕcÕ, gerekti÷inde \uma÷Õ o|]en, gerekti÷inde topla\Õp sarmala\andÕr. økinci |\k� 
Deli Dumrul baúlarken iplik \uma÷Õ daha iúleYsel bir hkle gelir. AnlatÕcÕ |nce �o o\un-
cu\u iplikle oeYrele\erek bir �ogen oluúturur. Kaderin a÷ÕnÕ nasÕl |rd�÷�n� g|sterircesine 
ipli÷i bir o \ana bir bu \ana dolaútÕrÕr. Sonra sahneden iner Ye ipli÷in bir ucunu da se\ir-
cilere tutturur. Deli Dumrul |\k�s� bitti÷inde tekrar ipli÷i sarar Ye sahnenin ortasÕna ko-
yar. 

C. IúÕk Ye EfekW 
Bir Nefes Dede Korkut¶un sahnelenmesinde orta\a oÕkan baúarÕnÕn b�\�k |lo�de ÕúÕk 

Ye efektlere borolu oldu÷unu belirtmek gerekir. Y�]lerce \Õl |nce orta\a konulan, d|ne-
minin sos\al úartlarÕnÕ \ansÕttÕ÷Õ kadar ba]Õ ola÷an�st�l�kleri Ye masal unsurlarÕnÕ da b�n-
\esinde barÕndÕran anlatÕlarÕ g�n�m�] se\ircisine sunarken ÕúÕ÷Õn Ye efekt unsurunun et-
kili bir bioimde o\una sokulmasÕ isabetli olmuútur.  

Basat¶Õn Tepeg|]¶� |ld�rd�÷� sahnede karúÕ panodaki daire �]erine \apÕlan ÕúÕklan-
dÕrma Tepeg|] Ye Basat¶Õn m�cadelesini, fi]iksel |]elliklerini Ye sahip olduklarÕ g�c� 
se\irci\e \ansÕtmasÕ bakÕmÕndan |nemlidir. IúÕklandÕrma aracÕlÕ÷Õ\la Tepeg|] gibi bir 
deYin karúÕsÕna Basat daha k�o�k bo\utlarda konumlandÕrÕlmÕútÕr. Burada amao Basat¶Õn 
Tepeg|] gibi bir deYin oi]mesine girebilecek bo\utlarda olmasÕna ra÷men ]ekksÕ Ye g�c� 
sa\esinde onu alt edebilmesini se\irci\e aktarmaktÕr. S|]l� ifadelerle ]a\Õf kalabilecek 
bir anlatÕ, baúarÕlÕ bir sahneleme tekni÷i\le somutlaútÕrÕlmÕútÕr. IúÕk Ye g|lge unsurlarÕ 
b|\lesine canlÕ Ye hareketli bir bioimde kullanÕlmasa bir masal \aratÕ÷Õ olan Tepeg|] ile 
insan�st� bir g�ce sahip olan Basat¶Õn m�cadelesi sahnede nasÕl canlandÕrÕlabilirdi? 

O\unda ÕúÕk tasarÕmÕnÕn g�ol� olmasÕ hklinde se\irci\i sahnenin b�\�sel ortamÕna 
sokmanÕn ne kadar kola\laútÕ÷Õ Bir Nefes Dede Korkut¶ta bari] bir bioimde g|r�lm�út�r. 
IúÕk, sahnenin olma]sa olma]ÕdÕr demek belki fa]la iddialÕ bir \aklaúÕm sa\Õlabilir ama 
ÕúÕ÷Õn do÷ru kullanÕldÕ÷Õ o\unda sahne sanatÕnÕn se\irci �]erindeki b�\�sel etkisinin kat 
kat arttÕ÷Õ rahatlÕkla s|\lenebilir. 
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D. KoVW�m 
O\unun anlatÕcÕsÕ baúlangÕota kadÕn úaman g|r�nt�s� ile sahnede \er alÕr. Bu g|r�n-

t�\� sa÷lamak �]ere baúÕna ge\ik bo\nu]u \erleútirmiú, eline bir asa almÕútÕr. Sonra \aYaú 
\aYaú bu g|r�n�mden sÕ\rÕlÕp g�ndelik eY iúleri\le u÷raúan bir masal anasÕ olarak belir-
ginlik ka]anÕr. Ete÷inin �]erine geoirdi÷i |nl�÷�, \ele÷i, sao aksesuarÕ\la genel anlamda 
temsil etti÷i anne Ye eú karakterine u\gun bir kadÕn tipini dikkatlere sunmaktadÕr.  

O\unda be\ olarak karúÕmÕ]a oÕkan o\uncularÕn kost�m bakÕmÕndan tam anlamÕ\la 
u\umlu Ye donanÕmlÕ olmadÕ÷Õ g|r�l�r. Reji bunu bilinoli olarak b|\le tasarlamÕútÕr. Ben-
]etme ka\gÕsÕ s|] konusu de÷ildir. Zaten o\unun akÕúÕ ioinde her bir karakteri canlandÕ-
rÕrken kost�m de÷iúikli÷ine imkkn \oktur. d�nk� s�rekli akan, birbirine s�ratle eklenen 
ola\lar ]inciri Ye bu ]incirin halkalarÕnda orta\a oÕkan birden fa]la karakter s|] konusu-
dur. Bu s�reklili÷i sa÷lamanÕn en akÕlcÕ \olu abartÕlÕ kost�mlerden kaoÕnmaktÕr.   

E. M�]ik Ye DanV 
M�]ik, úaman daYulu ile baúlÕ\or, ardÕndan a÷Õ] kopu]una, uda, me\e geoili\or. 

O\unun mantalitesine u\gun olarak burada da g|oebe \aúam tar]Õndan \erleúik ha\ata 
geoiúin \ansÕtÕlmasÕ amaolanÕ\or.  

O\unda m�]ik unsuru daha ook du\gu Ye ola\ geoiúlerini sa÷lamak amacÕ\la kulla-
nÕlmÕútÕr. Ola\ akÕúÕ sÕrasÕnda |]ellikle úan kopu]dan \ararlanÕlmÕú, di÷er tarihsel enstr�-
manlar da \er \er gerilimi, dramatik bir sahnenin \o÷unlu÷unu artÕrmak Ye\a ola\lar arasÕ 
geoiúi sa÷lamak amacÕna hi]met edecek úekilde kullanÕlmÕútÕr. grne÷in, Dirse Han ile 
o÷lunun aY sÕrasÕnda karúÕ karúÕ\a geldi÷i sahnede m�]ik, gerilimi artÕrmak Ye iúitsel bir 
boúlu÷u doldurmak amacÕ\la kullanÕlÕr. O\unda \er alan oeúitli enstr�manlarÕn hangi |l-
o�te g|re seoildi÷i bilinmemekle beraber baúlangÕo e\lemi olarak de÷erlendirilebilecek 
úaman dansÕna eúlik eden úaman daYulunun o\un bo\unca \er \er kullanÕldÕ÷Õ g|]lem-
lenmiútir. DLUVe HaQ O÷OX BR÷ao HaQ anlatÕsÕnÕn sonundaki 

 
OQOaU da bX d�Q\a\a JeOdL JeoWL 
KeUYaQ JLbL NRQdX J|oW� 
OQOaUÕ da eceO aOdÕ \eO JL]OedL 
FkQL d�Q\a \LQe NaOdÕ 
 
ifadelerinin Ye anlatÕlardaki so\lamalarÕn kopu] eúli÷inde Yerilmesi, o\undaki tek-

d�]eli÷i kÕrma noktasÕnda m�]i÷in �stlendi÷i rol� aoÕklar niteliktedir. Ancak bu úiirsel 
ifadelerin \eterli olmadÕ÷Õ belirtilmelidir. AnlatÕlarda du\gu geoiúlerinin, psikolojik tas-
Yirlerin, di\aloglarÕn aktarÕmÕnda kullanÕlan bu úiirsel ifadelerin o\unun estetik do\gun-
lu÷u bakÕmÕndan daha fa]la olmasÕ beklenirdi. O\unun baúÕnda se\irci\i o\una ha]Õrla-
mak, dikkati sahne �]erinde \o÷unlaútÕrmak amacÕ\la kullanÕlan m�]ik, o\unun sonunda 
se\irci\i \ine ortak bir pa\dada buluúturma\Õ amaolamÕútÕr. Se\ircinin alkÕúlarla e]gi\e 
eúlik etmesinden de belirlenen amaca ulaúÕldÕ÷Õ g|r�lmektedir.  

Danslar kimi ]aman bir saYaú sahnesinin temsilinde kimi ]aman karakterin ioinde 
bulundu÷u du\gu de÷iúiminin estetik bioimde aktarÕmÕnda kullanÕlmakta, aradan belli bir 
]amanÕn geoti÷inin ifade ediliúi sÕrasÕnda da kahramanÕn dansÕ\la geoen s�re eú ]amanlÕ 
olarak sunulmaktadÕr.  

II. øoerik Y|n�nden Bir Nefes Dede Korkut 
O\unun baúlangÕcÕndaki ilk s|]ler, ha\at ioinde insano÷lunun \aúadÕklarÕnÕn |]eti 

gibidir. Bu s|]ler ioin Korkut Ata¶nÕn so\lamalarÕnÕn g�ncelleútirilmiú hkli de denilebilir. 
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Birbirinden ba÷ÕmsÕ] �o farklÕ anlatÕnÕn \er aldÕ÷Õ Bir Nefes Dede Korkut oyunun-
daki ilk anlatÕ, Dede KRUNXW KLWabÕ¶ndaki orijinal adÕ\la DLUVe HaQ O÷OX BR÷ao HaQ 
BR\X¶dur. AsÕl metinde ola\lar Ba\ÕndÕr Han¶Õn daYetine kÕrk \i÷idi\le birlikte giden 
Dirse Han¶Õn oocu÷u olmadÕ÷Õ ioin g|rd�÷� k|t� muamelenin ardÕndan eúi\le g|r�úmesi, 
eúinin ³Ao g|rsen do\ur, oÕplak g|rsen donat, borolu\u borcundan kurtar, tepe gibi et \Õ÷, 
g|l gibi kÕmÕ] sa÷dÕr, b�\�k ]i\afet Yer, dilek dile, olur ki bir a÷]Õ dualÕnÕn duasÕ ile TanrÕ 
bi]e bir topao gibi oocuk Yerir´ (Ergin 2013:23) taYsi\esine u\masÕnÕn ardÕndan d�n\a\a 
gelen oocu÷unun g|sterdi÷i �st�n baúarÕdan dola\Õ Bo÷ao adÕnÕ almasÕ, kÕrk namert \i÷i-
din kÕskanolÕk g|stererek Dirse Han¶Õ, o÷lunu |ld�rmek hususunda ikna etmeleri úeklinde 
sÕralanÕr.  BabasÕnÕn |ld�rme teúebb�s�ne ra÷men sa÷ kalan Bo÷ao Han¶Õn, babasÕnÕ kÕrk 
namert \i÷idin elinden kurtarmasÕ\la ola\lar sona erer.  

Bir Nefes Dede Korkut¶ta a\nÕ ola\ |rg�s� takip edilmekle birlikte hikk\enin mesa-
jÕnÕn aktarÕlmasÕ Ye kÕssadan hisse oÕkarÕlmasÕ hususunda ba]Õ a\rÕntÕlarÕn g|]den kaoÕrÕl-
dÕ÷Õ g|r�lmektedir. grne÷in, Bo÷ao Han¶Õn kahramanlÕ÷Õ\la ka]andÕ÷Õ �n, kÕrk \i÷idi hu-
]ursu] etmiú, ona karúÕ kÕskanolÕk du\malarÕna neden olmuútur. Bu kÕskanolÕk sonrasÕnda 
Dirse Han¶Õ, o÷lu hakkÕnda \anlÕú bilgilendirme \oluna giden kÕrk namert \i÷it b|\le bir 
sonucu ha]ÕrlamÕútÕr. O\unda Dirse Han¶Õn o÷lunu |ld�rme\e g|t�ren ola\lar anlatÕlÕrken 
kÕrk namert \i÷idin Bo÷ao Han hakkÕnda babasÕna ³olmadÕk úe\ler s|\ledi÷i´ ifade edi-
liyor. OlmadÕk úe\lerin ne oldu÷u burada |nemlidir. AsÕl hikk\e\e g|re kÕrk namert \i÷it 
Bo÷ao Han¶Õ ahlak, t|re tanÕma\an, b�\�k k�o�k bilme\en, babasÕnÕn tahtÕna g|] dikmiú 
bo]guncu, asi bir kiúilik olarak tanÕtmÕúlardÕr.  YaúÕ ilerlemiú olan Dirse Han¶Õn bu yalan 
Ye iftiralarÕ geroek sanmasÕ, onu o÷lunu |ld�rmek gibi bir fiile \|neltmiútir. Hatta ola\ 
esnasÕnda da kÕrk namert \i÷idin Dirse Han¶Õ proYoke etmesi s|] konusudur. Bu a\rÕntÕ-
larÕn aoÕklanmamasÕ se\ircinin, Dirse Han¶Õn daYranÕúÕna anlam Yerememesine neden ol-
maktadÕr. Bir babanÕn o÷lunu |ld�rme\e kalkÕúmasÕ gerekoe ne olursa olsun ahlaki bir 
problemdir ancak gerekoenin ifadesi, a]mettiricilerin YarlÕ÷Õ ola\a farklÕ bir bo\ut ka]an-
dÕracaktÕr. 

O\unda dikkat oeken bir baúka husus da Dirse Han¶Õn eúinin daha g|r�n�r Ye etkin 
kÕlÕnmasÕdÕr.  Dirse Han¶Õn eúi, aile ioinde oocuksu]luktan ka\naklanan kri]i suhuletle 
o|]en, eYladÕnÕn \arasÕna merhem olan, o÷lunu Ye eúini \|neten Ye \|nlendiren bir ka-
rakter olarak sahnede \erini alÕ\or. G|koe Kurt Elite]¶in canlandÕrdÕ÷Õ karakter, o\uncu-
nun jest Ye mimikleri\le, sesine olan hkkimi\eti\le anlatÕdaki fedakkr anne Ye eú olgu-
sunu baúarÕlÕ bir úekilde se\ircisine sunu\or. Dirse Han¶Õn eúi Dede KRUNXW KLWabÕ¶nda 
\er alan orijinal metinde de aktif bir rol �stlenmiú ama ola\larÕ arka planda \|nlendiren 
kiúili÷i\le Yar olmuútur. O\unda ise her \|n�\le |n plandadÕr. O\unun \|netmeni Ye an-
latÕcÕ rol�ndeki o\uncunun kadÕn oluúu, kadÕn perspektifini |ne oÕkarmak ioin hususi bir 
oaba g|stermesi, b|\le bir sahneleme baúarÕsÕnÕ orta\a ko\muútur. 

Dramatik unsurlarÕn YarlÕ÷ÕnÕn \o÷un olarak hissedildi÷i Bo÷ao Han anlatÕsÕndan 
danslar eúli÷inde Deli Dumrul anlatÕsÕna geoilmektedir. Bu b|l�mde sahnedeki t�m o\un-
cularÕn aktif olmasÕ, dekorun daha belirgin bir úekilde kullanÕlmasÕ, bir |nceki anlatÕnÕn 
a÷Õr atmosferini da÷ÕtÕ\or. g]ellikle Deli Dumrul tasYirinde bilgisi]li÷inin Ye g�c�n�n 
altÕnda \atan ac]i\etinin anlatÕcÕ tarafÕndan mi]ahi bir úekilde sunulmasÕ trajikomik bir 
tablo orta\a oÕkarmaktadÕr. Deli Dumrul¶un A]rail¶e kafa tutmasÕ\la baúla\an ola\ |r-
g�s�, baúka bir can karúÕlÕ÷Õnda canÕnÕn ba÷ÕúlanmasÕ ioin anne Ye babasÕ baúta olmak 
�]ere g|rd�÷� herkesten can istemesi\le deYam edi\or. Burada da di÷er anlatÕlarda ol-

http://www.millifolklor.com/


 
MiOOv FROkORU, 2020, Y×O 32, Cilt 16, Sa\× 127 
 

110  http://www.millifolklor.com 

 

du÷u gibi ba]Õ deta\larÕn atlandÕ÷Õ ifade edilmelidir. AnlatÕ, Deli Dumrul¶un canÕnÕn kar-
úÕlÕ÷Õnda baúka bir canÕn istenmesi �]erine temellendirilmiútir. Ancak o\unda Deli Dum-
rul kendi canÕ \erine can istemek \erine sadece ³can iste\en´ bir kiúidir. Buradaki a\rÕntÕ 
|nemlidir. Deli Dumrul can isteme], kendi canÕ \erine can ister. AsÕl anlatÕda Deli Dum-
rul \alnÕ]ca anne Ye babasÕndan kendi canÕ \erine can istemektedir. Eúinin \anÕna da can 
istemek ioin de÷il, Yedalaúmak ioin gider. O\unda ise Deli Dumrul¶un, o\unda annesin-
den, babasÕndan, eúinden, karúÕlaútÕ÷Õ herkesten can istedi÷i anlatÕlmaktadÕr. Bu durum 
se\ircinin ]ihninde farklÕ bir algÕnÕn oluúmasÕna neden olan |nemli bir deta\dÕr. O\unda 
atlanan baúka bir deta\ da asÕl metinde Deli Dumrul ile karÕsÕnÕn karúÕlaúmasÕ sÕrasÕnda 
\er alan Deli Dumrul¶un YaratÕcÕ¶\a hitaben ³AlÕrsan ikimi]in canÕnÕ beraber al/BÕrakÕr-
san ikimi]in canÕnÕ beraber bÕrak´ (Ergin 2013: 122) \akarÕúÕdÕr. O\unda bu ifadenin ek-
sikli÷i Allah¶Õn Deli Dumrul¶u ba÷ÕúlamasÕnÕn sebebinin \eterince anlaúÕlmamasÕna \ol 
aomaktadÕr. 

 O\un bo\unca oeúitli amaolara hi]met eden bir \umak kÕrmÕ]Õ ipli÷in, o\uncular Ye 
se\irciler arasÕnda dolaútÕrÕlarak Deli Dumrul¶un ioinde bulundu÷u karmaúÕk durumun 
ifadesinde kullanÕlmasÕ, ioinden oÕkÕlma] bir durumu somutlaútÕrmak ioin baúYurulan \a-
lÕn Ye baúarÕlÕ bir \|ntemdir. Bu karmaúanÕn ioinde Deli Dumrul ioin anne Ye babasÕnÕn 
Yermedi÷i canÕ karÕsÕnÕn Yermesi �]erine ola\daki d�÷�mlerin o|]�lmesi gibi kullanÕlan 
objenin de sarmalÕ o|]�lerek toparlanÕ\or. Allah tarafÕndan Deli Dumrul Ye karÕsÕna iki 
elli \Õl |m�r Yerilerek anne Ye babasÕnÕn canÕ alÕnÕ\or. Korkunun insanÕn sonunu getirdi-
÷ine \|nelik mesajÕn baúarÕlÕ bir úekilde Yerildi÷i anlatÕnÕn sonunda bir karmaúa\Õ Ye en-
diúe\i aoÕkoa \ansÕtan koreografi\le o\unun son anlatÕsÕ Basat¶Õn Tepeg|]¶� |ld�rmesine 
geoiú \apÕlmaktadÕr. O\unun g|rsel aoÕdan en ]engin b|l�m�n� ise bu anlatÕ oluúturu\or. 

 Bir |nceki o\undan \apÕlan geoiúten anlaúÕlaca÷Õ gibi \urdunu d�úman basan Aru] 
Koca¶nÕn kaoarken d�ú�rd�÷� o÷lu ormanda aslanlar tarafÕndan b�\�t�l�\or. Yurda geri 
d|nd�kten sonra ormanda insan mÕ ha\Yan mÕ oldu÷u anlaúÕlama\an bir canlÕnÕn YarlÕ÷Õ 
Aru] Koca¶\a bildirili\or. Bunun kendi o÷lu oldu÷unu anla\an Aru] Koca o÷lunun geti-
rilmesini isti\or ancak ne \apÕlÕrsa \apÕlsÕn o÷lan bir úekilde ormana geri d|n�\or. Bunun 
�]erine Dede Korkut gelerek o÷lana kendisi gibi insanlarla \aúamasÕ gerekti÷ini |÷�tle-
\erek ona Basat adÕnÕ Yeri\or. Ola\ |rg�s� \a\la\a oÕkma Yaktinde SarÕ doban¶Õn pÕnar 
baúÕndaki bir peri kÕ]Õ\la temasÕndan do÷an Tepeg|]¶�n fark edilmesi Ye Aru] Koca¶nÕn 
onu Basat¶a kardeú olarak getirmesi\le deYam edi\or. AnlatÕnÕn kÕrÕlma noktasÕnÕ oluútu-
ran bu ola\daki |nemli deta\Õ o\unda g|remi\oru]. O\unda Tepeg|]¶�n orta\a oÕkÕúÕnÕn, 
oobanÕn \anlÕú daYranÕúÕndan ka\naklandÕ÷Õ YurgulanmamaktadÕr. dobanÕn peri kÕ]Õ\la 
temasÕ do÷al olma\an, ahlak dÕúÕ bir \oldur. Masum birine karúÕ \apÕlan \anlÕú daYranÕú 
sonucu oobanla birlikte t�m toplum ce]alandÕrÕlmÕútÕr. Dede KRUNXW KLWabÕ¶nda bu durum 
peri kÕ]ÕnÕn a÷]Õndan aktarÕlÕr. Temastan sonra peri kÕ]Õ kanat oÕrpÕp uoarken oobana ú|\le 
der: ³doban \Õl tamam olunca, bende emanetin Yar, gel al. Amma O÷u]¶un baúÕna felaket 
getirdin´ (Ergin 2013: 153). Bunun �]erine oobanÕn ioine korku d�úer. Bu deta\Õn atlan-
masÕ, se\ircinin Tepeg|]¶� do÷ru bir bioimde anlamlandÕrmasÕnÕ g�oleútirmektedir.  

O\un bo\unca Tepeg|]¶�n aúÕrÕlÕklarla ifade edildi÷ine tanÕk olu\oru]. g]ellikle s�t 
annesinin Tepeg|]¶� em]irmesinin temsilinde u]un kÕrmÕ]Õ bir oarúafÕn kullanÕlmasÕ Te-
peg|]¶�n emdi÷i s�t�n bollu÷unun ifadesini \ansÕtmak amacÕ\la kullanÕlan baúarÕlÕ bir 
sahneleme tekni÷i olarak de÷erlendirilmelidir. G�o, canlÕlÕk, hÕrs, kan, |l�m, ateú gibi 
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olgularÕ anÕmsatan kÕrmÕ]Õ rengin; b�\�d�koe etrafÕndakilere ]arar veren, kiminin kula-
÷ÕnÕ, burnunu \i\en, kiminin kanÕnÕ emen Tepeg|]¶�n anlatÕmÕnda kullanÕlmasÕnÕn \e-
rinde bir tercih oldu÷u s|\lemek gerekir.  

YaptÕklarÕ \�]�nden Aru] Koca¶nÕn eYinden koYulan Tepeg|]¶e peri annesi tarafÕn-
dan sihirli bir \�]�k takÕlÕr. O\unda ola÷an�st� nesne motifi atlanmamÕú, Tepeg|]¶�n alt 
edilememesi bu \�]�÷e ba÷lanmÕútÕr. Zamanla daha da g�o ka]anan Tepeg|]¶�n ]ulm� 
da\anÕlma] hkle gelince \aúlÕ bir kadÕnÕn Basat¶tan \ardÕm istemesi �]erine Tepeg|] ile 
Basat¶Õn karúÕ karúÕ\a geldi÷i sahnede kullanÕlan ÕúÕklandÕrma, fi]iksel |]elliklerin de be-
lirgin bir úekilde sunulmasÕna hi]met edi\or. Dekorda \er alan daire\e ÕúÕk \ardÕmÕ\la 
oldukoa b�\�k úekilde \ansÕtÕlan Tepeg|]¶�n karúÕsÕna onun oi]mesine girebilecek bo-
\utta oldu÷u g|sterilen Basat konumlandÕrÕlÕ\or. Basat¶Õn, Tepeg|]¶�n baúÕna kadar tÕr-
manabilmesinin, oi]mesine girebilmesinin Basat¶Õ minimi]e etmek amacÕ\la de÷il, Tepe-
g|]¶�n b�\�kl�÷�n�n daha da i\i anlaúÕlabilmesi amacÕ\la anlatÕda kullanÕldÕ÷Õ anlaúÕl-
maktadÕr. Son b|l�mde Basat¶Õn, Tepeg|]¶�n g|]�ne oku sapla\Õp |ld�rd�÷� du\ulunca 
sahnede bir seYino Ye he\ecan haYasÕ baúlÕ\or. g÷�tlerle baúla\an o\un \ine |÷�t Ye du-
alarla sonlanÕ\or. 

SonXo 
K�lt�rel mirasÕn gelecek kuúaklara aktarÕmÕnda en etkili \ollardan biri oa÷daú sanat-

lardan \ararlanmaktÕr. G�n�m�] insanÕnÕn sanatsal Ye estetik ihti\aolarÕnÕ karúÕlamak 
�]ere �retilen eserlerin esin ka\na÷ÕnÕn bi]e ait k�lt�r Ye edebi\at unsurlarÕndan seoilmesi 
bu aktarÕmÕ kola\laútÕracak Ye gelece÷in toplumunun inúasÕnda sa÷lÕklÕ adÕmlar atÕlmÕú 
olacaktÕr.  

DeYlet Ti\atrosu o\uncularÕnÕn sahneledi÷i Bir Nefes Dede Korkut adlÕ o\un oa÷daú 
sanatlardan \ararlanarak gelene÷i gelece÷e aktarma oabasÕnÕn bir |rne÷ini teúkil etmek-
tedir.  

O\unda bir \andan \�]\Õllar |ncesinde �retilen anlatÕlarÕn canlandÕrÕldÕ÷Õ Yurgula-
nÕrken di÷er \andan se\irci\e o d|neme ait destani haYa\Õ teneff�s etme ortamÕ oluútu-
rulmuútur. B|\lece ola\larÕn Ye kiúilerin arkaik kalmasÕ |nlenmiútir.  

Bir Nefes Dede Korkut, sahneleme tekni÷i bakÕmÕndan geleneksel ti\atro ile modern 
ti\atronun terkibinden orta\a oÕkan kendine has bir o\undur. Geleneksel T�rk ti\atrosu-
nun sergileme tekniklerinin hemen hepsini b�n\esinde barÕndÕrmaktadÕr. O\unda sahne 
plasti÷i aoÕsÕndan ka\da de÷er bir seYi\e \akalanmÕútÕr. Yo÷un m�]ik, dans, ÕúÕk ve efekt 
unsurlarÕ\la kuúatÕlan o\un, se\irci\i sahne\e ba÷lamÕútÕr. 

O\unda anlatÕcÕ olarak bir kadÕn sanatoÕnÕn rol almasÕ, \|netmenin ³Dede Korkut¶u 
da bir ana do÷urdu´ s|]leri\le |ne oÕkardÕ÷Õ d�ú�nceden ook o\unda s|] konusu edilen 
anlatÕlarÕn masal t�r�ne daha \akÕn bulunmasÕ, masal anlatÕcÕlarÕnÕn daha ook kadÕnlar 
oldu÷u anla\ÕúÕ\la aoÕklanabilir. A\rÕca toplumsal cinsi\et eúitli÷i tartÕúmalarÕnÕn g�n-
demde oldu÷u g�n�m�]de bu, anlamlÕ bir oÕkÕú olmuútur. 

Bir Nefes Dede Korkut¶ta bu d�n\anÕn geoici oldu÷u, insanÕn misafir olarak bulun-
du÷u bir han mesabesindeki d�n\ada kaYga etme\e gerek olmadÕ÷Õ, kalÕcÕ olanÕn ³i\ilik´ 
oldu÷u d�ú�ncesi YurgulanmaktadÕr. D�n\anÕn g�]elliklerini pa\laúmanÕn |nemi dikkat-
lere sunulmaktadÕr. Bu \|n�\le o\un, Dede Korkut KLWabÕ¶nÕn mesajÕnÕ g�n�m�] insanÕna 
ulaútÕran bir sanatsal e\lem olma niteli÷i ka]anmÕútÕr. K�lt�rel mirasÕn sonraki kuúaklara 
aktarÕlmasÕndan anlaúÕlan da bu olmalÕdÕr. 

Ka\na÷ÕnÕ \�]\Õllar |ncesinde orta\a oÕkmÕú metinlerden alarak g�n�m�] se\irci-
sine sunma\Õ amaola\an bir o\unda ola\ |rg�s�n�n, mekknÕn, kiúilerin orijinal metinle 
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bire bir |rt�úmesi bekleneme]. Hatta bundan m�mk�n oldu÷unca kaoÕnmak gerekir. 
Yani, i\i bir derleme s�recinden sonra orta\a oÕkan tekstin dikkatli bir dramaturji Ye reji 
oalÕúmasÕ\la g�n�m�] se\ircisinin algÕ Ye estetik anla\ÕúÕ do÷rultusunda sahnelenmesi 
beklenir. Bir Nefes Dede Korkut, bunu b�\�k |lo�de baúarmÕútÕr. Ola\Õn iskeleti korun-
muú, a\rÕntÕlar anlatÕdaki geniúleme Ye sahneleme tekni÷inin imkknlarÕndan \ararlanÕla-
rak beslenmiútir. Ancak o\unda Dede KRUNXW KLWabÕ¶ndaki anlatÕlarda \er alan kimi kÕ-
rÕlma noktalarÕnÕn atlanmasÕndan do÷an ba]Õ boúluklar, orijinal metindeki ana esprinin 
\eterince anlaúÕlamamasÕ sonucunu do÷uru\or. Bu problem, farklÕ bir d|nemin Ye co÷-
raf\anÕn k�lt�rel �r�n� olan metinlerin derlenmesinde oldu÷u kadar dramaturji oalÕúma-
larÕ sÕrasÕnda da u]man bir halk bilimciden \ararlanÕlmasÕnÕn gere÷ini Ye |nemini orta\a 
oÕkarmaktadÕr. 
 
NOTLAR 
1. Geniú bilgi ioin bk]: DilaYer D�]g�n, ³Dede Korkut AnlatÕ Gelene÷i Ye BarÕú Manoo´. D�n\a K�lt�r Mi-

rasÕ Dede Korkut UluslararasÕ Sempo]\umu (25-27 Nisan 2019/Ba\burt) Bildiri KitabÕ. Ba\burt: Ba\burt 
hniYersitesi Ya\ÕnlarÕ, 2019, s. 231-239  

2. Konusunu Dede Korkut KitabÕ¶ndan alan ilk ti\atro o\unu ioin bk]: øffet Halim, Burla. østanbul: Devlet 
MatbaasÕ, 1933. 

3. En ook hikk\enin referans alÕndÕ÷Õ o\un ioin bk]: Turan Ofla]o÷lu, Korkut Ata, Ankara: T�rk Dil Kurumu 
Ya\ÕnlarÕ, 1998. 
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DEDE KORKUT KùTABI’NIN HùKÂYE FORMATINDA  
ùLK YENùDENYAZIMI:  

“MUSTAFA RAHMù, KORKUD ATANIN KùTABI: EVVEL ZAMANDA…”* 
 

The First Rewriting of the Book of Dede Korkut in Story Format:  
“Mustafa Rahmi, Korkud AtanÖn KitabÖ Evvel Zamanda…” 

 
Prof. Dr. Salahaddin BEKKø** 

EniV YALdIN*** 
 

gZ 
T�rk k�lW�r� Ye Warihi aoÕVÕndan ook |nemli k�lW�r XnVXrlarÕnÕ b�n\eVinde barÕndÕran Dede KorkXW KiWabÕ, 

Heinrich Friedrich Von Die] WarafÕndan bilim d�n\aVÕna dX\XrXlXúXndan \�]\Õl Vonra T�rki\e¶de KiliVli MXal-
lim RifaW WarafÕndan 1916 \ÕlÕnda \a\ÕmlanÕr. KiliVli¶nin bX oalÕúmaVÕ, eVerin Orhan ùaik G|k\a\ Ye MXharrem 
Ergin WarafÕndan \apÕlan LaWin harfli neúirlerine kadar ellerden d�úmemiú, liWeraW�rde X]Xnca bir V�re Dede Kor-
kXW konXlX oalÕúmalarÕn Wek referanV ka\na÷Õ olmXúWXr. Bir WarafWan FXad K|pr�l�, Abd�lkadir ønan, MXallim 
CeYdeW, PerWeY Naili BoraWaY, H�Ve\in NamÕk gibi araúWÕrÕcÕlar KiliVli \a\ÕnÕ �]erinde incelemelerini \aparken 
di÷er WarafWan Zi\a G|kalp, Dede KorkXW anlaWÕlarÕnÕn daha geniú halk kiWlelerine XlaúWÕrÕlmaVÕ \olXnda farklÕ 
oalÕúmalarda bXlXnmXúWXr. Zi\a G|kalp, 1923 \ÕlÕnda Dede KorkXW KiWabÕnda bXlXnan ³DXha Koca O÷lÕ Del� 
DXmrXl Bo\Õ´ ile ³BaVaW Depeg|]� gld�rd�gi Bo\´X koúXklaúWÕrarak AlWÕn IúÕk adlÕ úiir kiWabÕnda ³Deli DXm-
rXl´ Ye ³ArVlan BaVaW´ baúlÕklarÕ\la \a\ÕmlamÕúWÕr. BX oalÕúma, Dede KorkXW anlaWÕlarÕnÕn úiir formaWÕnda ilk 
\eniden\a]Õm |rne÷idir. MXVWafa Rahmi [Balaban]¶Õn 1927 \ÕlÕnda Arap harfleri\le \a\ÕmlamÕú oldX÷X KorkXd 
AWanÕn KiWabÕ: EYYel Zamanda« iVimli eVerinde \er alan ³Tepeg|] ile ArVlan BaVaW´, ³DirVe Han ile O÷lX 
Bo÷ao´ Ye ³SalXr Beg´ baúlÕklÕ anlaWÕlar iVe Dede KorkXW KiWabÕndan alÕnmÕú hikk\elerin oocXk okXr kiWleVi 
g|]eWilerek neVir halinde ha]ÕrlanmÕú ilk \eniden\a]Õm |rnekleridir. Herhangi bir meWnin kendiVinden |nceki 
meWinlerden ba÷ÕmVÕ] olama\aca÷Õ Wemel YarVa\ÕmÕ �]erine oWXrWXlan Ye VÕnÕrlarÕ belirlenen meWinleraraVÕlÕk 
kaYramÕ, iki meWin araVÕndaki iliúkileri orWa\a ko\ma\a \|nelik olarak �reWilmiú bir inceleme \|nWemi olarak 
V|]l� Ye \a]ÕlÕ edebi\aW baúWa olmak �]ere farklÕ VanaW dallarÕ (m�]ik, Vinema, reVim) araVÕndaki iliúkilerin araú-
WÕrÕlmaVÕnda da kXllanÕlmakWadÕr. BX oalÕúmada, MXVWafa Rahmi¶nin eVerinde \er alan ³Tepeg|] ile ArVlan Ba-
VaW´, ³DirVe Han ile O÷lX Bo÷ao´ Ye ³SalXr Beg´ baúlÕklÕ hikk\eler ile KiliVli MXallim RifaW¶Õn neúrinde \er alan 
³BaVaW Depeg|]i gld�rd�gi Bo\´, ³DirVe Han O÷lÕ BX÷ao Han Bo\Õ´ Ye ³SalXr Ka]anXn øYi Ya÷malandX÷Õ 
Bo\´, meWinleraraVÕ iliúkiler ba÷lamÕnda incelenme\e oalÕúÕlmÕúWÕr. BX \apÕlÕrken MXVWafa Rahmi¶nin kiWabÕnÕ 
\a\ÕmladÕ÷Õ WarihWe T�rki\e¶deki Wek Dede KorkXW neúri olan KiliVli¶nin kiWabÕ KiWkb-Õ Dede KorkXd alk LiVkn-Õ 
Tkife-i O÷X]kn alW meWin, MXVWafa Rahmi¶nin KorkXd AWanÕn KiWabÕ: EYYel Zamanda« adlÕ eVeri iVe ana meWin 
olarak ele alÕnmÕúWÕr. Zi\a G|kalp ile baúla\an Ye g�n�m�]de de deYam eden \eniden\a]Õm V�reolerinin en 
Wemel ka\naklarÕndan biri Dede KorkXW KiWabÕ olmXúWXr. g]ellikle Zi\a G|kalp¶Õn Dede KorkXW anlaWÕlarÕndan 
ba]ÕlarÕnÕ úiir formaWÕnda \eniden \a]arak \a\ÕmlamÕú olmaVÕ, bX anlaWÕlarÕn geniú halk kiWlelerine XlaúmaVÕnda 
|nemli bir rol o\namÕúWÕr. A\nÕ d|nemde MXVWafa Rahmi de neVir bioiminde bX konX\a el aWmÕúWÕr. MXVWafa 
Rahmi¶nin Dede KorkXW anlaWÕlarÕ konXVXnda Zi\a G|kalp kadar ú|hreW bXlmamaVÕnda eVerinin \a\Õn Warihinin 
eWkili oldX÷X g|r�lmekWedir. 1927 \ÕlÕnda Arap harfleri\le \a\Õmlanan eVer, bir \Õl Vonra LaWin k|kenli T�rk 
alfabeVine geoilmeVi\le \a\gÕnlaúmadan XnXWXlma\a Werk edilmiúWir. EVer, 2014 \ÕlÕnda TXran M. T�rkmeno÷lX 
WarafÕndan LaWin k|kenli T�rk harflerine akWarÕlarak a\nÕ adla \eniden \a\ÕmlanÕr.  

Anahtar Kelimeler  
Dede KorkXW KiWabÕ, KiliVli MXallim RifaW, meWinleraraVÕlÕk, MXVWafa Rahmi, \eniden\a]Õm. 

ABSTRACT 
 The Book of Dede Korkut contains very important cultural elements in terms of Turkish culture and 

history. It was announced to the scientific world by Heinrich Friedrich Von Diez. A century later, in 1916, it 

* Geliú Warihi: 27 Haziran 2019 - Kabul tarihi: 15 Temmuz 2020 
 Bekki, Salahaddin; YaloÕn, Enis. ³Dede KorkXW KiWabÕ¶nÕn Hikk\e FormaWÕnda ølk Yeniden\a]ÕmÕ: MXVWafa 

Rahmi, KorkXd AWanÕn KiWabÕ: EYYel Zamanda«´ Millv Folklor 127 (G�] 2020): 113-130 
**   KÕrúehir Ahi EYran hniYerViWeVi Fen-Edebi\aW Fak�lWeVi T�rk Dili Ye Edebi\aWÕ B|l�m�, KÕrúehir/T�rki\e, 

sbekki@gmail.com, ORCID ID: 0000-0002-6188-954X. 
*** KÕrúehir Ahi EYran hniYerViWeVi SoV\al Bilimler EnVWiW�V� T�rk Dili Ye Edebi\aWÕ Ana Bilim DalÕ Y�ksek 

LiVanV g÷renciVi, KÕrúehir/T�rki\e, enesylcn18@gmail.com, ORCID ID: 0000-0001-7873-570X. 
 

http://www.millifolklor.com/


 
MiOOv FROkORU, 2020, Y×O 32, CiOW 16, Sa\× 127 
 

114  http://www.millifolklor.com 

 

was pXbliVhed b\ KiliVli MXallim RifaW in TXrke\. RÕfaW¶V work did not fall from the hands until the Latin-letter 
pXblicaWionV of Orhan ùaik G|k\a\ and MXharrem Ergin and WhiV VWXd\ haV been Whe onl\ reference VoXrce of 
Dede Korkut studies for a long time in the literature. On the one hand, researchers such as FXad K|pr�l�, 
Abd�lkadir ønan, MXallim CeYdeW, PerWeY Naili BoraWaY and H�Ve\in NamÕk haYe been Zorking on Whe pXbli-
caWion of KiliVli, Zhile Zi\a G|kalp haV made efforWV Wo bring Whe "Dede KorkXW narraWiYeV" Wo Whe Zider pXblic. 
In 1923, Zi\a G|kalp ediWed ³DXha Koca¶V Von Deli DXmrXl´ and ³Whe VWor\ WhaW BaVaW killV Depego]´ in Whe 
Book of Dede KorkXW and pXbliVhed in hiV poeWr\ book AlWXn IúÕk ZiWh Whe WiWleV ³Deli DXmrXl´ and ³ArVlan 
BaVaW´. This study is the first rewriting examples of Dede Korkut narratives in poetry format. Mustafa Rahmi 
[Balaban] published Korkud AtanÕn KitabÕ Evvel Zamanda with Arabic letters in 1927. The narratives titled 
³Tepeg|] and ArVlan BaVaW´, ³DirVe Han and O÷lX Bo÷ao´ and ³SalXr Beg´ in WhiV Zork are Whe firVW e[ampleV 
of rewriting of the stories taken from the Book of Dede Korkut in the form of prose by considering the children's 
audience. The concept of "intertextuality", which is based on the basic assumption that any text cannot be inde-
pendent of its predecessors, is a method of examination produced to reveal the relations between the two texts. 
It is also used in researching the relationships between different branches of art (music, cinema, painting), es-
pecially oral and written literature. In this study, the works of MusWafa Rahmi (³Tepeg|] and ArVlan BaVaW´, 
³DirVe Han and hiV Von Bo÷ao´ and ³SalXr Beg´) and Whe pXblicaWionV of MXallim RifaW (³Whe VWor\ WhaW BaVaW 
killV Depego]´, ³The VWor\ of DirVe Han and hiV Von BX÷ao Han´ and ³Whe VWor\ WhaW ransacks Salur Kazan's 
hoXVe´) haYe been examined in the context of intertextual relations. The Book of Dede Korkut is one of the 
most important sources of the reconstruction proceVV WhaW VWarWed ZiWh Zi\a G|kalp. Especially the fact that Ziya 
G|kalp re-wrote some of Dede Korkut narratives in poetry format played an important role to help these narra-
tives reach people. In the same period, Mustafa Rahmi handled this issue in prose format. Mustafa Rahmi's 
Dede KorkXW narraWiYeV did noW find aV mXch fame aV Zi\a G|kalp'V pXblicaWion due to publication date. The 
work, which was published in Arabic letters in 1927, was left to be forgotten before becoming widespread with 
the transition to Turkish alphabet of Latin origin a year later. The work was transferred to Latin origin Turkish 
letterV b\ TXran M. T�rkmeno÷lX in 2014 and repXbliVhed Xnder Whe Vame name. 

Key Words 
The Book of Dede Korkut, Kilisli Muallim Rifat, intertextuality, Mustafa Rahmi, rewriting. 
 

Giriú 
PVikoloji, pedagoji, din, felVefe, ahlak, T�rk dili, oocXk edebi\aWÕ, medeni\eW Ye k�l-

W�r Warihi gibi birook alanda Welif Ye Werc�me VekVen kadar eVer Yermiú olan MXVWafa Rahmi 
[Balaban] (1888-18 TemmX] 1953), \apmÕú oldX÷X oalÕúmalarla T�rki\e¶de BaWÕ War]Õ 
e÷iWim Ye |÷reWim ViVWeminin \erleúmeVine |nc�l�k eden iVimlerden biri olmXúWXr (ErWan 
1992: 1; ùahin 2005). 

1913-1920 \ÕllarÕ araVÕnda øVYiore¶de e÷iWim g|r�p genel e÷iWim ViVWemi ioeriVinde 
oocXk e÷iWimi ile Wemel e÷iWimin |nemini kaYra\an bir pedagog olarak memlekeWe d|nen 
MXVWafa Rahmi¶nin ilk eVerleri de oocXk e÷iWimine \|nelik olmXúWXr (ùahin 2005: 35). 
³docXklar CenneWi (1923)´ ile ³KorkXd AWanÕn KiWabÕ: EYYel Zamanda«(1927)´ onXn 
oocXklar ioin ha]ÕrladÕ÷Õ Welif Ye X\arlama hikk\elerinin bXlXndX÷X kiWaplarÕdÕr. ³Ame-
rika Kkúifi KriVWof Kolomb (1923)´ oocXklar ioin ha]ÕrladÕ÷Õ bir bi\ografidir. ³A\ (1928)´ 
iVe oocXklara \|nelik olarak \a]dÕ÷Õ �o perdelik o\XnXnXn adÕdÕr. ³docXklar EYi (1923)´, 
³Da÷da BXlXnmXú docXk (1923)´ ile ³AlWÕn difWlik (1923)´ iVe MXVWafa Rahmi¶nin BaWÕlÕ 
\a]arlardan oeYirdi÷i oocXk kiWaplarÕdÕr (G�neú 2019: 30-67). 

Telif, Werc�me Ye X\arlama birook eVere im]a aWmÕú olan MXVWafa Rahmi¶nin oocXk 
edebi\aWÕna \|nelik \apWÕ÷Õ \a\Õnlar, meWinleraraVÕ iliúkiler bakÕmÕndan incelenme\i hak 
eden eVerlerdir. T�rki\e¶deki harf inkÕlabÕndan (1 KaVÕm 1928) bir \Õl |nce Arap harfleri 
ile \a\ÕmlamÕú oldX÷X Ye ioeriVinde Dede KorkXW bo\larÕndan ³Tepeg|] ile ArVlan BaVaW 
[=BaVaW Depeg|]� gld�rd�gi Bo\]´, ³DirVe Han ile O÷lX Bo÷ao [=DirVe Han O÷lÕ BX÷ao 
Han Bo\X]´ Ye ³SalXr Beg [=SalXr Ka]anXn øYi Ya÷malandX÷Õ Bo\]´in de \er aldÕ÷Õ 
Korkud AtanÕn KitabÕ: Evvel Zamanda« adlÕ oalÕúmaVÕ, meWinleraraVÕlÕk \|nWeminde ana 
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metinlerin ciddi d�]ende d|n�ú�m� baúlÕ÷Õna X\gXn olarak Dede Korkut KitabÕ¶nda \er 
alan �o anlaWÕnÕn hikk\e formaWÕnda ilk yenidenya]Õm |rne÷idir. 

MXVWafa Rahmi¶nin oalÕúmaVÕ, her ne kadar Korkud AtanÕn KitabÕ: Evvel Zamanda« 
adÕnÕ WaúÕVa da ioeri÷i Wamamen Dede KorkXW¶la ilgili de÷ildir. EVerde Dede KorkXW¶Wan 
�reWilen �o hikk\e\le birlikWe on bir X\arlama Ye beúi Welif olmak �]ere Woplamda on alWÕ 
hikk\e bXlXnmakWadÕr.1 KiWap reVimlerle de V�VlenmiúWir. U\arlamalarÕn bir kÕVmÕ, T�rk 
Ye d�n\a maVallarÕndan \apÕlmÕúWÕr. MXVWafa Rahmi, Welif hikk\elerinde oldX÷X gibi X\ar-
lamalarÕnda da ola\ |rg�lerini Vade, úahÕV kadroVXnX iki �o kiúi\le VÕnÕrlÕ WXWmXúWXr. S|] 
konXVX eVerde ola\ |rg�V� di÷erlerine g|re daha karmaúÕk Ye hacimli olan hikk\eler, 
Dede KorkXW¶Wan \apÕlan X\arlamalardÕr (G�neú 2019: 38). Ya]ar, eVerinin beúWe birini 
olXúWXran Dede KorkXW ile ilgili hikk\eleri kiWabÕnÕn baúlÕ÷Õna oekerek do÷rXdan Dede 
KorkXW KiWabÕ¶na g|ndermede bXlXnmXúWXr. Ya]ar, oocXklar ioin ha]ÕrladÕ÷Õ bX eVerde 
onlara ka]andÕrmak iVWedi÷i de÷erleri Dede KorkXW / KorkXW AWa¶nÕn bilge kimli÷i �]erin-
den akWarmanÕn daha eWkili olaca÷ÕnÕ d�ú�nm�ú olmalÕ ki kiWabÕn VonXnda da i\i inVan 
olmanÕn Ye oalÕúmanÕn |nemine dair meVajlarÕnÕ ³Dede KorkXW¶Wan iki |÷�W´ úeklinde Yer-
miúWir. 

KXbila\ AkWXlXm, \eniden\a]ma\Õ, ³Hangi t�rden olursa olsun, |nceki bir metnin 
onu taklit eden, d|n�út�ren, aoÕk ya da kapalÕ bir bioimde ona g|nderen bir baúka me-
tinde yinelenmesi.´ (2000: 236) olarak WanÕmlar. ToplXmVal kimli÷i olXúWXran de÷erlerin 
Vonraki kXúaklara akWarÕlabilmeVi ioin bX de÷erleri barÕndÕran meWinler, ³kop\alanarak (ol-
dX÷X gibi \inelenerek)´ \a da ³d|n�úW�r�lerek (kÕlÕk de÷iúWirWilerek)´ yenidenya]ÕlÕr (Ak-
WXlXm 2013: 29). d�nk� gerek anlaWÕm bioimi gerekVe ioerdi÷i anlam bakÕmÕndan eVki 
meWinler, \eni bir okXr kiWleVi ioin g�n�n koúXllarÕna g|re \eniden \a]Õlmak ]orXndadÕrlar 
(YÕlar 2016: 28). MXVWafa Rahmi de T�rk k�lW�r�n�n abideYv \a]ÕlÕ ka\naklarÕnÕn baúÕnda 
gelen Dede Korkut KitabÕ¶ndan aldÕ÷Õ �o hikk\e\i bioimsel ve anlamsal d|n�ú�mler uy-
gXla\arak oocXk okXr kiWleVi ioin \eniden \a]mÕúWÕr.  

Yenidenyazma, ³Bir alt metinden yola oÕkÕlarak bir ana metin ortaya koyma iúidir.´ 
(G�Yeno 2014: 22). AlW meWin Ye \eniden \a]ÕlmÕú olan ana meWin, karúÕlaúWÕrmalÕ olarak 
incelendi÷inde iki meWin araVÕndaki de÷iúim Ye d|n�ú�mler WeVpiW edilip meWinler araVÕn-
daki bioim Ye ioeri÷in ben]erli÷i Ye farklÕlÕ÷Õ orWa\a oÕkarÕlÕr (EdiV A\do÷an 2019: 465).  

MXVWafa Rahmi¶nin kiWabÕnÕ \a\ÕmladÕ÷Õ WarihWen |nce Dede Korkut KitabÕ T�r-
ki\e¶de Vadece KiliVli MXallim RifaW [Bilge] WarafÕndan 1916¶da neúredilmiúWir. BX dXrXm 
g|] |n�ne alÕndÕ÷Õnda MXVWafa Rahmi¶nin eVerini \a]arken KiliVli neúrinden alt metin 
olarak fa\dalandÕ÷Õ mXhakkakWÕr. BX dXrXmX meWinleraraVÕlÕk Werimlerinden gizli alÕntÕ 
olarak niWelemek m�mk�nd�r.  

BX oalÕúmada KiliVli MXallim RifaW¶Õn Dede KorkXW neúrinde \er alan hikk\eler alW 
meWin, MXVWafa Rahmi¶nin Korkud AtanÕn KitabÕ: Evvel Zamanda« adlÕ eVerindeki Dede 
KorkXW ka\naklÕ hikk\eler iVe ana meWin olarak ele alÕnÕp meWinleraraVÕ iliúki bioimlerin-
den yenidenya]Õm ba÷lamÕnda incelenmiúWir. 

1. Tepeg|] ile ArVlan BaVaW 
DreVden n�VhaVÕnda 108b(5) - 119b(4) YaraklarÕ araVÕnda \er alan bo\, VaWikan n�V-

haVÕnda \okWXr. BX bo\da, ³gayriahlkkv bir eylemin (tecav�]-]ina) sonucunda d�nyaya 
gelen bir ucubenin´ O÷X] ilini periúan eWmeVi Ye bir arVlan WarafÕndan inVan�VW� úarWlarda 
b�\�W�lm�ú olan BaVaW¶Õn o XcXbe\i orWadan kaldÕrmaVÕ iúlenir (Ergin 1989: 15-16).  

Ana meWindeki ³Tepeg|] ile ArVlan BaVaW´ hikk\eVinde ilk bioimVel d|n�ú�m 
hikk\enin baúlÕ÷ÕdÕr. AlW meWinde, ³HanÕm He\ BaVaW Depeg|]i gld�rd�gi Bo\XnÕ Be\an 
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øder´ olan hikk\enin adÕ, ana meWinde baúkahramanÕn arVlanlar WarafÕndan b�\�W�lmeVine 
g|nderme \apÕlÕp rakibinin adÕ da anÕlarak ³Tepeg|] ile ArVlan BaVaW´a d|n�úW�r�lm�ú-
W�r. ³ArVlan BaVaW´ ibareVi Zi\a G|kalp¶Õn AltÕn IúÕk (1923) adlÕ eVerindeki ³ArVlan BaVaW´ 
anlaWÕVÕnÕ oa÷rÕúWÕrmakWadÕr. Zi\a G|kalp¶Õn, koúuklaútÕrarak \eniden \a]dÕ÷Õ ³ArVlan Ba-
VaW´ hikk\eVini AhmeW g]g�r G�Yeno, Halk AnlatÕlarÕnÕn Yeniden Ya]ÕmÕ S�recinde Te-
peg|] (1923-2018), adlÕ eVerinde meWinleraraVÕ iliúki bioimlerinden yenidenya]Õm ba÷la-
mÕnda incelemiúWir (2019: 400-424). 

Ana meWindeki ³Tepeg|] ile ArVlan BaVaW´ hikk\eVi, gelenekVel halk maVallarÕnda 
VÕklÕkla kXllanÕlan bir kalÕp ifade\le baúlar: ³Evvel ]amanda bir vakt O÷u] T�rkleri bir 
baskÕna u÷radÕlar.´ (MXVWafa Rahmi 1927: 3). B|\le bir giriú, \a]arÕn anlaWÕ\Õ maVal for-
mXna Vokmak iVWedi÷ini d�ú�nd�rVe de anlaWÕnÕn geri kalan kÕVÕmlarÕnda maVal XnVXrla-
rÕna \er Yerilme\erek alW meWne VadÕk kalÕnmÕúWÕr. 

Ana meWin ile alW meWin araVÕndaki iliúki bioimlerini g|VWerebilmek ioin alÕnWÕlanan 
meWinler Wablo ioine alÕnmÕú Ye de÷iúikli÷e X÷ra\an ibareler ko\X olarak di]ilmiúWir. Te-
peg|] ile ArVlan BaVaW anlaWÕVÕnÕn alW meWni ile ana meWninin baúlangÕo c�mleleri ú|\ledir:  

 
³HaQXP he\, Pe÷eU haQXP bir g�n 
O÷u] otururken �VWiQe \a÷Õ geOdi. D�n 
ioinde �rkdi k|odi. KaoÕp giderken Aru] 
Kocanun o÷lancÕ÷Õ d�úmiú. Bir aslan bu-
lup g|t�rmiú beslemiú.´ (Kilisli 1916: 
120). 

³Evvel zamanda bir vakt O÷u] T�UNOeUi 
bir baVNÕQa u÷radÕlar, g|o edeUOeUNeQ 
Aru] KocanÕn o÷lancÕ÷Õ Na\ÕS ROPXú, bir 
arslan bulup g|t�rm�ú, beslemiú.´ (Mus-
tafa Rahmi 1927: 3). 

 
G|r�ld�÷� gibi alW meWinde \er alan hikk\edeki ³hstine ya÷Õ geldi.´ ibareVi oÕkarÕl-

mÕú \erine ³baskÕna u÷radÕlar´ ibareVi eklenmiúWir. BXnXn \anÕnda alW meWindeki anlaWÕda 
hikk\e kahramanlarÕnÕn menVXp oldX÷X bo\, ³O÷X]lar´ olarak Yerilirken ana meWindeki 
anlaWÕda O÷X]larÕn da bir T�rk bo\X oldX÷X bilgiVi |ncelenerek ³O÷u] T�rkleri´ tamla-
maVÕ kXllanÕlmÕúWÕr. Ana meWindeki hikk\e\e eklenen XlXVal de÷erlerin |n plana oÕkarÕl-
dÕ÷Õ bX ifade\le d�ú�nyapÕbirimsel bir d|n�ú�m�n me\dana geldi÷i V|\lenebilir. A\rÕca 
alW meWinde O÷X]larÕn baVkÕna X÷radÕklarÕnda d�úmanla m�cadele eWme\ip kaoWÕklarÕ iú-
lenirken ana meWinde kaomanÕn V|] konXVX olmadÕ÷Õ bXnXn \erine g|o edildi÷inden bah-
sedilir. Bu da d�ú�nyapÕbirimin ne kadar baVkÕn oldX÷XnX g|]ler |n�ne VermekWedir. Zira 
T�rklerin d�úmandan korkXp kaomalarÕnÕn V|] konXVX olama\aca÷Õ bilakiV kendi iVWek-
leri\le g|o edebilecekleri iúlenerek korkX bilme\en bir T�rk profili oi]ilme\e oalÕúÕlmÕú-
WÕr. BX profilin oi]ilmeVinde II. MeúrXWi\eW¶le baúla\Õp cXmhXri\eWin kXrXlXú \ÕlarÕnda 
]irYe \apan T�rko�l�k akÕmÕnÕn b�\�k rol� olmXúWXr. 

19. \�]\Õlda geliúen Vi\aVi, VoV\al Ye ikWiVadi ola\lar, d�n\a\Õ belli bir de÷iúim Ye 
d|n�ú�me ]orlarken OVmanlÕ ømparaWorlX÷X¶nX |nce Woprak ka\bÕna X÷raWmÕú ilerle\en 
\�]\Õlda da \ÕkÕlma Wehdidi\le baú baúa bÕrakmÕúWÕr. BX V�reoWe, hem kendi YarlÕ÷ÕnÕ ko-
rXmak hem de ioinde bXlXnXlan ]or dXrXmdan kXrWXlmak ioin �reWilen reoeWeler ³OVman-
lÕcÕlÕk´, ³øVlamcÕlÕk´ Ye ³T�rko�l�k´ olarak karúÕmÕ]a oÕkar.2 Zi\a G|kalp WarafÕndan VÕ-
nÕrlarÕ oi]ilmiú olan T�rko�l�k anla\ÕúÕ, AWaW�rk¶�n úahVÕnda X\gXlama alanÕ bXlarak da-
÷Õlan imparaWorlXkWan bir XlXV deYleW (T�rki\e CXmhXri\eWi) \araWma\Õ baúarmÕúWÕr. CXm-
hXri\eW olgXVXnXn \apÕlan birWakÕm inkÕlaplarla \erleúWirilme\e oalÕúÕldÕ÷Õ d|nemin a\dÕnÕ 
olmak bakÕmÕndan MXVWafa Rahmi de T�rkl�÷� |ncele\en bir bakÕú aoÕVÕ\la eVerini \a]-
mÕúWÕr.  
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Ana meWindeki ooban ile peri kÕ]ÕnÕn iliúkiVinin anlaWÕldÕ÷Õ b|l�mde, alW meWinde bX-
lXnan ba]Õ c�mlelerin kesilip oÕkarÕldÕ÷Õ g|r�lmektedir: 

 
³U]un BÕnar dimekle meúhur bir bÕnar 
vardÕ. Ol bÕnara perriler konmÕú idi. Na-
gahandan koyun �rkdi. doban irgece ka-
kÕdÕ iler� vardÕ g|rdi kim perri kÕ]larÕ ka-
nat kanada ba÷lamÕúlar uoarlar. doban 
kepene÷ini �]erlerine atdÕ, perri kÕ]Õnun 
birini tutdÕ. TaPaҵ id�b deUhaO ciPaҵ e\-
ledi. Koyun �rkmege baúladÕ, ooban kÕ]Õ-
nÕn [koyunun] |n�ne segirtdi. Perri kÕ]Õ 
kanat urup uodÕ«´ (Kilisli 1916: 120-
121) 

³U]un BÕnar demekle meúhur bir bÕnar 
vardÕ. Bu bÕnara periler konmuúdu. Ko-
yunlar �rkd�. SaUÕ ooban ileri vardÕ. 
G|rd� ki peri kÕ]larÕ kanad kanada ba÷-
lanmÕúlar, uoarlar. doban kepenegini 
�]erlerine atdÕ. Peri kÕ]ÕnÕn birini tutdu. 
Koyun �rkmege baúladÕ. doban, koyun-
larÕn |n�ne segirtdi. Peri kÕ]Õ kanadla-
rÕnÕ urup uodu«´ (Mustafa Rahmi 1927: 
4) 

 
Ana metinden ³Tamaҵ id�b derhal cimaҵ eyledi.´ c�mleVi oÕkarÕlmÕúWÕr. BXrada \a-

pÕlan kesip oÕkarma iúlemi ola\lar araVÕ geoiúi Va÷la\an bir ifade\e X\gXlandÕ÷Õ ioin ana 
meWindeki ola\lar araVÕnda iliúkinin kopmaVÕna \ol aomÕúWÕr. Yani alW meWinde O÷X]larÕn 
baúÕna gelen felakeWin nedeni SarÕ doban¶Õn Peri KÕ]Õ ile cinVel iliúki\e girmeVi\ken ana 
metinde, ³Tamaҵ id�b derhal cimaҵ eyledi.´ c�mleVi oÕkarÕldÕ÷Õ ioin b|\le bir neden-so-
nXo iliúkiVi kXrXlamamÕúWÕr. Ya]arÕn ana meWinde neden-VonXo iliúkiVini orWadan kaldÕra-
cak úekilde WaVarrXfWa bXlXnmaVÕnÕn Vebebi hedef okXr kiWleVi olan oocXklara k|W� |rnek 
Weúkil edecek bir daYranÕúÕ akWarmak iVWeme\iúi \a da b|\le ahlak dÕúÕ bir daYranÕúÕ O÷X]-
lara / T�rklere \akÕúWÕramamaVÕ olabilir.  

Ba\ÕndÕr Han¶Õn be\leri ile birlikWe ge]erken plaVenWa [meWinde \Õ÷Õnak] ioindeki We-
peg|]� g|rmeleri alW meWinde ³«G|rdiler kim bir ҵibret nesne yatur, baúÕ g|ti bel�rsi].´ 
(KiliVli 1916: 121) úeklinde anlaWÕlÕrken ana meWinde, ³G|rd�ler ki ҵalamet bir úey yatÕ-
yor. BaúÕ maúÕ belirsi].´ (MXVWafa Rahmi 1927: 4) olarak de÷iúWirilmiúWir. BX de÷iúWirme-
ler, hikk\e bo\Xnca oocXk okXr kiWleVini g|]eWen \a]arÕn argo Ye k�f�r ioeren V|]leri 
m�mk�n oldX÷Xnca kendi olXúWXrdX÷X meWnin dÕúÕnda WXWma oabaVÕnÕn bir VonXcXdXr. 

AlW meWinde ola\larÕn akÕúÕna X\gXn olarak oobanÕn Wekrar pÕnara gelip \Õ÷Õna÷Õ g|r-
d�÷� ]aman peri kÕ]ÕnÕn ³doban emanetin gel al, amma O÷u]un baúÕna ]eval get�rd�n.´ 
(KiliVli 1916: 121) dedi÷i ka\dedilir. Ana meWinde iVe bX b|l�m, ³O÷u] T�rklerinin ba-
úÕna ]eval getirdin.´ (Mustafa Rahmi 1927: 4) úeklinde YerilmiúWir. Ana meWne XlXVal de-
÷erlerin |n plana oÕkarÕlmaVÕ ioin eklenen bX ifade\le d�ú�nyapÕbirimsel bir d|n�ú�m�n 
me\dana geldi÷i V|\lenebilir.  

AlW meWindeki kahraman adlarÕndan ba]ÕlarÕnÕn ana meWinde farklÕ úekilde YerilmeVi, 
�]erinde dXrXlmaVÕ gereken baúka bir a\rÕnWÕdÕr. ³Demir TonlX Mamak´ \erine ³Demir 
TonlX MXhak´; ³Ulaú o÷lX SalXr Ka]an´ \erine ³SalXr ad o÷lX Ka]an´ ile ³Ka÷an AVlan´ 
yerine ³Kafan AVlan´ \a]ÕlmÕú olmaVÕ \anlÕú okXma Ye\a m�reWWip haWaVÕ olarak de÷er-
lendirilmelidir.  

Ana meWinde ba]Õ mekknlarÕn da de÷iúWi÷i g|]lenmekWedir. AlW meWinde BaVaW, Tepe-
g|]¶den Vaklanmak ioin ³ma÷ara´\a girerken bX mekkn ana meWinde ³a÷Õl´ olarak geo-
mekWedir. MekknVal de÷iúimler |yk�sel d|n�ú�mler olarak da karúÕmÕ]a oÕkWÕ÷Õndan bX-
rada |yk�sel d|n�ú�m�n me\dana geldi÷i V|\lenebilir. 
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AlW meWinde Tepeg|]¶�n BaVaW¶a kXrdX÷X b�W�n WX]aklara ana meWinde de \er Yeril-
miúWir. FakaW alW meWinde \er alan kimi øVlami moWiflerin ana meWinden oÕkarÕldÕ÷Õ g|r�l-
mekWedir. AlW meWinde BaVaW¶Õn WX]aklardan kXrWXlXp Tepeg|]¶�n ³O÷lan kurtuldÕn mu?´ 
VorXVX �]erine BaVaW¶Õn ³TanrÕm kurtardÕ.´ dedi÷i ka\dedilir. Ana meWinde iVe BaVaW¶Õn 
TanrÕ¶nÕn adÕnÕ anmadan Vadece ³Kurtuldum.´ dedi÷i g|r�lmekWedir. B|\lelikle BaVaW¶Õn 
ilahi bir \ardÕmla de÷il de kendi \eWenekleri ile kXrWXldX÷X okX\XcX\a akWarÕlmÕú olXr. 
A\rÕca alW meWinde Tepeg|]¶�n k�mbeW WX]a÷Õna d�úen BaVaW¶Õn ³Lk ilkhe illallah Mu-
hammed�n res�lullah.´ (Kilisli 1916: 127) dedikWen Vonra k�mbeWin \arÕlÕp \edi \erden 
kapÕ aoÕlmaVÕ Va\eVinde kXrWXldX÷X anlaWÕlÕrken ana meWinde -øVlami moWifler oÕkarÕlarak- 
bX kXrWXlXú ³Basat, bir y�klendi, k�nbedin bir duvarÕ aoÕldÕ. Hemen dÕúarÕ oÕktÕ.´ (Mus-
Wafa Rahmi 1927: 12) úeklinde YerilmiúWir. Ana meWinde BaVaW¶Õn d�úW�÷� WX]aklardan -alt 
meWindeki hikk\enin akVine- ilahi bir \ardÕm almadan kendi \eWenekleri\le kXrWXldX÷XnXn 
anlaWÕlmaVÕ ana meWinde |rgesel (motifsel) bir d|n�ú�m� me\dana geWirmiúWir. A\rÕca Ba-
VaW¶Õn Tepeg|]¶� k|r etmesi alt metinde, ³S�n�ligi oca÷a bÕrakdÕlar kÕ]dÕ. Basat eline 
aldÕ, adÕ g|rkl� Muhammede salavat get�rdi, s�n�ligi Depeg|]�n g|]�ne eyle basdÕ kim 
Depeg|]�n g|]i helkk oldu.´ (KiliVli 1916: 126) úeklinde iúlenirken, ana meWinde -yine 
øVlami moWifler oÕkarÕlarak- ³Demir ka]Õ÷Õ oca÷a attÕlar, kÕ]dÕ. Basat, eline aldÕ. Demir 
ka]Õ÷Õ Tepeg|]�n g|]�ne |yle basdÕ ki Tepeg|]�n g|]� helak oldu.´ (Mustafa Rahmi 
1927: 11) úeklinde YerilmiúWir.  

Tepeg|]¶�n, BaVaW¶Wan aman dilemeVi �]erine BaVaW¶Õn \apWÕ÷Õ Vo\lama da alt me-
tinde, ³Mere kavat a÷ sakallu babamÕ a÷latmÕúsÕn«´ (Kilisli 1916: 129) iken ana metin-
den argo Ye k�f�r V|]ler oÕkarÕlarak, ³Bre sen, aksakallÕ babamÕ a÷latmÕúsÕn«´ (Mustafa 
Rahmi 1927: 14) úekline d|n�úW�r�lm�úW�r. A\rÕca \a]ar, ³s�n�l�g´ kelimesini oocXk-
larÕn daha kola\ anla\abilece÷i ³demir ka]Õk´la karúÕlamÕúWÕr.  

Ana meWinden øVlami moWiflerin oÕkarÕlmaVÕ\la \apÕlan motifsel d|n�ú�m�nlerin kah-
ramanlÕ÷a YXrgX \apmak ioin X\gXlandÕ÷ÕnÕ V|\lemek m�mk�nd�r. BX d|n�úW�rme\le ne 
kadar ]ora d�úVe de kendi g�c� Ye aklÕ\la ]orlXklarÕn �VWeVinden gelebilecek bir kahraman 
profili oi]ilmek iVWenmiúWir. 

øVlami moWiflerin oÕkarÕlmaVÕnda Zi\a G|kalp¶Õn, øWWihaW Ye Terakki ParWiVi¶nin 
1917¶de \apÕlan kongreVinde medreVelerin kaldÕrÕlmaVÕ, úe\h�liVlamlÕk m�eVVeVinin la÷-
YedilmeVi ile aile hXkXkXna dair birWakÕm de÷iúikler \apÕlmaVÕ nokWaVÕndaki Weklifleri\le 
(Oka\ Ye AkWaú 1992: 13) Wemeli aWÕlan, cXmhXri\eWin ilanÕndan Vonra da AWaW�rk¶�n |n-
derli÷inde bir bir geroekleúWirilen inkÕlaplarla3 olgXnlaúWÕrÕlan Ye 10 NiVan 1928¶de dinle 
ilgili maddelerin ana\aVadan oÕkarÕlmaVÕ\la VonXolanan laiklik anla\ÕúÕnÕn eWkiVinden 
bahVedebiliri]. ømparaWorlXkWan XlXV deYleWe geoiú d|neminin úair Ye \a]arlarÕ da \eniden 
\apÕlanma Ye geliúme nokWaVÕnda cXmhXri\eWWen Ye \apÕlan inkÕlaplardan \ana WaYÕr al-
ma\a baúlarlar. Zira her W�rl� ³Siyasv ve toplumsal alt �st oluúlardan sonra gelen yeniden 
yapÕlanma hamlesi, kendisi ile geomiú arasÕna bir sÕnÕr oi]gisi oekmek ister.´ (T�rkeú 
2009: 425). D|nemin meúhXr mec]Xp VanaWkkrlarÕndan ÆúÕk Cemal¶in ³AmaV\a Se\ahaW-
nameVi´ d|nemin rXhXnX \anVÕWmaVÕ bakÕmÕndan ilgi oekici bir eVerdir. ÆúÕk Cemal, Ve-
\ahaWnameVinin ilk baVkÕVÕnda (W\.) øVWanbXl¶da Koca MXVWafa Paúa¶da Rama]an Efendi 
DergkhÕ¶nda kalan bir derYiú olarak kendini WanÕWÕr. ÆúÕk Cemal, Ve\ahaWnameVinin ùapka 
KanXnX (25 KaVÕm 1925) ile Tekke, ZaYi\e Ye T�rbelerin kapaWÕlmaVÕna iliúkin kanXndan 
(30 KaVÕm 1925) Vonra \apÕlan baVkÕVÕnda iVe eVerinin kapaklarÕnda \er alan derYiú koV-
W�ml� foWo÷raflarÕnÕ melon úapkalÕ reVmi\le de÷iúWirmekle kalma], kendiVinin derYiú ol-
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dX÷XnX oa÷rÕúWÕracak W�m ibareleri de meWinden a\Õkla\Õp oÕkararak Ve\ahaWnameVini d|-
nemin rXhXna X\gXn bir hale geWirir. BX nokWada ÆúÕk Cemal¶in hikk\eVi bX deYrin a\naVÕ 
olmak bakÕmÕndan WipikWir (PehliYan 2017: 19-39). A\nÕ \Õllarda eserini kaleme alan Mus-
Wafa Rahmi¶nin de d|nemin rXhXna X\gXn bir daYranÕú Vergile\erek m�mk�n oldX÷Xnca 
øVlami moWiflerden arÕndÕrÕlmÕú bir eVer olXúWXrma oabaVÕ ioeriVine girdi÷ini V|\le\ebiliri].  

Dede KorkXW anlaWÕlarÕndaki man]Xm kÕVÕmlar (Vo\lamalar) da birWakÕm ekleme Ye 
oÕkarmalar \apÕlÕp bioimsel bir d|n�ú�me u÷ratÕlarak anlaWÕlarÕn b�W�nl�÷� Va÷lanmÕúWÕr. 
Ana meWin ile alW meWinde BaVaW¶Õn kardeúi KÕ\an SeloXk¶Xn |lm�ú oldX÷XnX |÷renince 
g|VWerdi÷i Wepki farklÕlÕk g|VWermekWedir. BX dXrXm, alt metinde ³Basatun karangulu g|]-
leri yaú ile toldÕ. KarÕndaúÕyo�n soylamÕú, g|relim hanum ne soylamÕú aydur:«´ (Kilisli 
1916: 124) bioiminde Yerilirken ana meWinde, ³BasatÕn karaca g|]leri yaúla doldu. To-
bu]unu [kopu]] eline aldÕ. KardaúÕyo�n soyladÕ. G|relim ne soyladÕ:«´ (Mustafa Rahmi 
1927: 8) úeklinde ifade edilmiúWir. Ya]ar, bXrada Vo\lamalarÕn kopX] eúli÷inde V|\lendi-
÷ine YXrgX \apmak ioin BaVaW¶Õn eline kopX] YermiúWir.  

BaVaW¶Õn Tepeg|]¶�n �]erine gidece÷ini V|\lemeVi �]erine babaVÕnÕn \apWÕ÷Õ Vo\-
lama alt metinde manzum olarak verilirken ana metinde d�]ya]ÕlaútÕrÕlmÕútÕr. A\rÕca bX 
Vo\lamadaki ba]Õ kÕVÕmlar da keVilip oÕkarÕlmÕúWÕr. BX bakÕmdan bXrada bioimsel bir d|-
n�ú�m�n me\dana geldi÷ini V|\lemek m�mk�nd�r: 

 
³Ka]an Big bXUada VR\OaPÕú, g|UeO�P ha-
QXP Qioe VR\OaPÕú a\dXU: 
KaUa eYUeQ NRSdÕ DeSeg|] 
ҵAUú \�]iQde oeY�Ud�P aOÕPadXP BaVaW 
KaUa KaSOaQ NRSdÕ DeSeg|] 
Kara kara ta÷larda oev�rd�m aOÕPadXP 
Basat 
Ka÷aQ AVOaQ NRSdÕ DeSeg|] 
KalÕn sa]larda oev�rd�m aOÕPadXP BaVaW 
Er olsan yig [big] olsan 
Mere men Kazanca olmayasÕn Basat 
A÷ sakallu babanÕ a÷OaWPagÕO 
A÷ b�roekl� ananÕ bX]OaWPagÕO didi.´ (Ki-
lisli 1916: 125). 

³Ka]an Beg: Kara ta÷larda oevirdim. 
KalÕn sa]lÕklarda oevirdim. TeSeg|]� 
geQe eOe geoiUePediP. Er olsan beg 
olsan, benim gibi olmayasÕn. AksakallÕ 
babanÕ, ak p�roekli ananÕ be\hXde a÷-
latma dedi.´ (Mustafa Rahmi 1927: 
9). 

 

 
Tepeg|]¶�n BaVaW¶Wan af dilemeVinin anlaWÕldÕ÷Õ b|l�mdeki Vo\lamalarda da ben]er 

úekilde kesilip oÕkarÕlan b|l�mler bXlXnmakWadÕr. 
Ana meWinde dikkaW oeken bir baúka bioimsel d|n�ú�m de metnin sonunda yer alan 

Dede KorkXW¶Xn dXa eWWi÷i b|l�mdedir. AlW meWindeki ³BaVaW Depeg|]� gld�rd�gi 
Bo\´Xn VonXnda Dede KorkXW¶Xn dXaVÕ man]Xm olarak Yerilirken ana meWinde ba]Õ kÕ-
VÕmlar indirgenip d�]ya]ÕlaútÕrÕlmÕútÕr: 

 
³Kara ta÷a ayÕtdu÷unda [ind�ginde] iúit 
[aúut] virs�n  
Kanlu kanlu sulardan kioit [geo�t] virs�n 
[(didi)]. 
EUOiNOe NaUdaúXQ NaQÕQ aOdXQ 

³Kara ta÷a indiginde aú geo. Bula-
QÕN bXOaQÕN sulardan aWÕQÕ V�U geo. 
O÷u] ilini beladan kurtardÕn: y�]�n 
her daim ak olsun.´ (Mustafa Rahmi 
1927: 15). 
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KalÕn O÷u] biglerini [biglerin] y�kden kur-
tardÕn 
KkdiU AOOah \�]�Q a÷ iWV�Q Basat didi. 
gO�P YaNWÕ geOd�giQde aUÕ iPaQdaQ a\ÕUPa-
VXQ, g�QahOaUÕ adÕ g|UNO� MXhaPPed 
MXVWafa\a ba÷ÕúOaVXQ.´ (KiliVli 1916: 130-
131) 

 
MXVWafa Rahmi¶nin kaleme aldÕ÷Õ ³Tepeg|] ile ArVlan BaVaW´ hikk\eVi, KiliVli¶nin 

Dede KorkXW neúrinden alÕnÕp bioimsel ve anlamsal d|n�ú�mlere X÷raWÕlarak d|nemin rX-
hXna X\gXn hkle geWirilme\e oalÕúÕlmÕúWÕr. MeWinleraraVÕ iliúkiler bakÕmÕndan, anametin-
lerin ciddi d�]ende d|n�út�r�m�ne |rnek olabilecek bX hikk\ede, alW meWindeki hikk\e-
nin meVajÕ korXnmakla birlikWe meWindeki ba]Õ kelimeler oÕkarÕlarak \erlerine \enileri ek-
lenmiú, ba]Õ c�mleler indirgenerek |]eWleme \olXna gidilmiú Ye hikk\ede man]Xm olarak 
verilen ba]Õ kÕVÕmlar da d�]ya]ÕlaútÕrÕlmÕútÕr. 

2. DirVe Han ile O÷lX Bo÷ao 
DreVden n�VhaVÕnda ³mXkaddime´den Vonra gelen ilk bo\ olan ³DirVe Han O÷lÕ BX-

÷ao Han´, DreVden n�VhaVÕnda 6b(13) - 19b(10); VaWikan n�VhaVÕnda 60a(13) - 67b(7) 
YaraklarÕ araVÕndadÕr. Bo\da, DirVe Han¶Õn kÕrk \i÷idinin V|]�ne inanÕp o÷lX BX÷ao Han¶Õ 
okla YXrXp |ld�rmek iVWemeVi ile BX÷ao¶Õn HÕ]Õr¶Õn \ardÕmÕ\la |l�mden kXrWXlXp baba-
VÕnÕ WXWVak eden kÕrk \i÷idin elinden onX kXrWarmaVÕ anlaWÕlÕr. Bo\da a\rÕca oocXkVX]lXk, 
erkek oocX÷Xn |nemi, ad alma, ilk aY Ye baba-o÷Xl m�cadeleVi de iúlenmekWedir (Ergin 
1989: 4-6).  

Ana meWindeki ³DirVe Han ile O÷lX Bo÷ao´ hikk\eVinde ilk bioimsel d|n�ú�m 
hikk\enin baúlÕ÷ÕndadÕr. AlW meWnin baúlÕ÷Õ, ³DirVe Han o÷lÕ Bokac Can [Han] BXnÕ [Bo-
\ÕnÕ] Be\kn øder´ iken ana meWinde ³DirVe Han ile O÷lX Bo÷ao´a d|n�úW�r�lm�úW�r.  

Ana meWin ile alW meWnin giriúinde Yerilen ba]Õ c�mleler indirgenerek bioimsel bir 
d|n�ú�m \apÕlmÕúWÕr:  

 
³HaQXP he\, biU g�Q KaP GaQ (?) 
[HaQ] R÷OÕ CaQ (?) [HaQ] Ba\ÕQdÕU \i-
UiQdeQ WXUPÕú idi. ùaPi g�QO�gi \iU \�-
]iQe diNd�UPiúdi. AOa Va\YaQÕ g|N\�-
]�Qe aúaQPÕúdÕ. BiQ \iUde iSeN haOÕcaVÕ 
d|úeQPiúdi. Hanlar hanÕ Han BayÕndÕr 
yÕlda bir kere toy id�b O÷u] biglerin ko-
nuklardÕ. Gine toy id�b atdan aygÕrdan 
deveden bu÷ra koyundan koc kurdur-
mÕúdu [kÕrdurmÕúdÕ]. Bir yire a÷ ota÷ bir 
yire kÕ]Õl ota÷ bir yire kara ota÷ kurdur-
mÕúdÕ.´ (Kilisli 1916: 6) 

³Ol ]amanda TXUaQ¶da (BayÕndÕr Han) 
adÕnda bir han, yÕlda bir, O÷u] beglerini 
davet ederdi. Bir yÕl yine davetleyip at-
dan, aygÕrdan, deveden, koyundan, koo-
dan kestirdi. Yerlere binlerce ipek halÕ 
d|úetdi. Bir yere ak ota÷ (oadÕr), bir yere 
kÕ]Õl ota÷, bir yere kara ota÷ kurdurdu.´ 
(Mustafa Rahmi 1927: 78) 

 
G|r�ld�÷� gibi alW meWindeki anlaWÕnÕn ilk �o c�mleVi kesilip oÕkarÕlarak ana metne 

alÕnmamÕúWÕr. Ana meWinde ³\er\�]�´ karúÕlÕ÷Õnda kXllanÕlan ³TXran´ ifadeVine a\rÕca 
dikkaW oekmek gerekir. OVmanlÕ DeYleWi¶nin Von d|nemlerinde, b�W�n T�rkleri Wek bir 
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ba\rak alWÕnda Woplamak d�ú�nceVinden harekeWle geliúen Ye Zi\a G|kalp¶Õn de T�rko�-
l�÷�n EsaslarÕ (1923; 2016: 40-45¶Wen) adlÕ eVerinde dile geWirdi÷i ³TXran´4 kaYramÕnÕ, 
MXVWafa Rahmi¶nin bilinoli bir úekilde kXllandÕ÷Õ mXhakkakWÕr. Zira Maarif VekkleWi Telif 
Ye Terc�me He\eWi¶nde Zi\a G|kalp ile birlikWe oalÕúma imkknÕ bXlan MXVWafa Rahmi¶nin 
(ùahin 2005: 12), Zi\a G|kalp¶Õn d�ú�ncelerine ilgi dX\dX÷X da bilinen bir geroekWir (ùa-
hin 2008: 106). BX bakÕmdan ana meWne, XlXVal de÷erlerin |n plana oÕkarÕlmaVÕ ioin bi-
linoli bir úekilde eklenen bX ³TXran´ ifadeVi\le d�ú�nyapÕbirimsel bir d|n�ú�m�n me\-
dana geldi÷i g|]lenmekWedir. Dede KorkXW \a]malarÕnÕn hiobirinde geome\en ³TXran´ 
ibareVi, bX bo\larÕn ilk koúXklaúWÕrma |rne÷ini Yeren Zi\a G|kalp WarafÕndan kXllanÕlmÕú-
WÕr. G|kalp, 9 TemmX] 1917¶de Yeni MecmXa¶da \a\Õmlanan ³Dede KorkXW MaVallarÕn-
dan: Tepeg|]´ baúlÕklÕ oalÕúmaVÕnda, Tepeg|]¶�n O÷X]¶a Yerdi÷i ]ararÕ øran-TXran VaYaú-
larÕna g|nderme \aparak ele alÕr. Belli bir Veferden ]afer Ye b�\�k ganimeWlerle d|nen 
BaVaW¶a Tepeg|]¶�n \apWÕ÷Õ ]Xl�mler anlaWÕlÕrken O÷X] \XrdXndan TXran di\e bahVedilir: 
³Sen gittin ordular bo]dun øran¶da / Bi]i bir tek mahl�k e]di Turan¶da.´ (Zi\a G|kalp 
2018: 649). MXhWemeldir ki MXVWafa Rahmi, KiliVli¶nin Dede KorkXW oalÕúmaVÕ\la birlikWe 
Zi\a G|kalp¶Õn adÕ geoen ilk koúuklaútÕrma denemeVini de okXmXú, \eri Ye VÕnÕrlarÕ Wam 
olarak bilinme\en O÷X] \XrdXnX TXran úeklinde adlandÕrma \olXna giWmiúWir.  

MXVWafa Rahmi, meWnin dilini oocXk okXr kiWleVinin anla\aca÷Õ bir hkle geWirebilmek 
ioin alW meWinde ba]Õ kelimeleri de÷iúWirerek YermiúWir. grne÷in Ba\ÕndÕr Han¶Õn, ³O÷lÕ 
kÕ]Õ olmayanÕ Allah Teҵklk kargayubdur bi] dahÕ kargaru] bell� bils�n.´ (Kilisli 1916: 7) 
úeklindeki bX\rX÷X, ³O÷lÕ kÕ]Õ olmayanÕ TanrÕ Teklk sevme], bi] de sevmeyi].´ (Mustafa 
Rahmi 1927: 78) úeklinde ana meWne alÕnmÕúWÕr. AlW meWindeki ³karga\XbdXr (=laneWle-
miúWir/beddXa eWmiúWir)´ ibareVi \XmXúaWÕlÕp ³VeYme]´e d|n�úW�r�lerek laneWle\en, bed-
dXa eden merhameWVi] bir TanrÕ imajÕnÕn da |n�ne geoilmiúWir.  

Ana meWindeki d|n�úW�rmeler Vo\lamalar ioin de geoerlidir. Ana meWindeki anlaWÕda, 
alW meWinde bXlXnan Vo\lamalarÕn ba]Õ kÕVÕmlarÕ indirgenerek \a da Vo\lamanÕn WamamÕ 
oÕkarÕlarak bioimsel bir d|n�ú�m X\gXlanmÕúWÕr. grne÷in alW meWinde DirVe Han¶Õn Ba\Õn-
dÕr Han¶Õn daYeWine giWmeden |nce \apmÕú oldX÷X Vo\lama, ana meWinden kesilip oÕkarÕl-
mÕútÕr. A\rÕca alW meWinde DirVe Han¶Õn Ba\ÕndÕr Han diYanÕnda karúÕlaúWÕ÷Õ onXr kÕrÕcÕ 
mXamele VonraVÕnda eYine d|n�p karÕVÕna \apWÕ÷Õ X]Xnca Vo\lama\a ana meWinde yer ve-
rilmemiúWir. BX Vo\lamanÕn ekVikli÷i ³Haremine: Bilirmisin neler oldu? Diye baúÕna ge-
leni yanÕk yanÕk anlatdÕ. Ve haremine kahÕrlandÕ.´ (MXVWafa Rahmi 1927: 79) úeklinde 
giderilme\e oalÕúÕlmÕúWÕr. A\rÕca bXradaki ³harem´ ifadeVine de dikkaW oekmek gerekir. 
AlW meWinde Bo÷ao¶Õn anneVinden ³DirVe Han¶Õn haWXnX´ di\e bahVedilirken ana meWin-
deki anlaWÕda ³DirVe Han¶Õn haremi´ denilmekWedir. DeYrin anla\ÕúÕna X\gXn olarak ha-
remi ibareVi eúi, eYdeúi manaVÕnda kXllanÕlmÕúWÕr. 

AlW meWinde DirVe Han¶Õn haWXnXnXn, DirVe Han¶a hiWaben \apWÕ÷Õ Vo\lama\a, ana 
meWinde ba]Õ kÕVÕmlarÕ oÕkarÕlmÕú ba]Õ kÕVÕmlarÕna da eklemeler \apÕlarak \er YerilmiúWir. 

 
³DiUVe HaQXQ haWXQÕ VR\OaPÕú, g|-
UeO�P Qe VR\OaPÕú, a\dXU: 
Hay Dirse Han bana kazab itme 
ønc�n�b acÕ s|]ler s|yleme 
YiU�QdeQ |U� WXUgÕO 
Ala oadÕrun yir y�]ine diNd�UgiO 

³Haremi dedi ki: Ey Dirse Han bana ga-
]ab etme. øncinip acÕ s|]ler s|yleme. Al 
oadÕrÕnÕ yery�]�ne kurdur. Atdan, aygÕr-
dan, deveden, koyundan kurban kesdir. 
øo O÷u]¶un, Taú O÷u]¶un beglerini davet 
et. AolarÕ doyur. dÕplaklarÕ geyindir. 
BorolularÕ borcundan kurtar. Tepe gibi et 
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Andan [atdan] aygÕrdan deveden bX÷Ua 
koyundan NRo |Od�UgiO 
øo O÷u]un Taú O÷u]un bigOeUiQ �VW�Qe 
\Õ÷QaN iWgiO 
Ao g|rsen tuyurgÕl 
YalÕncak g|rsen tonatgÕl 
BorcluyÕ borcÕndan kurtargÕl 
Depe gibi at [et] ya÷ [yÕ÷]  
G|l gibi kÕmÕ] sa÷dÕr 
UOÕ [XOX] WR\ e\Oe, hkcet dile 
Ola kim bir a÷]Õ duҵalÕnun alkÕúÕyla  
TanrÕ bi]e bir batman ҵayal [o÷ul] vire 
didi.´ (Kilisli 1916: 9). 

yÕ÷dÕr. G|l gibi kÕmÕ] sa÷dÕr. B�\�N ha-
\ÕU \aSaUaN hacet dile. Ola ki TanrÕ bi]e 
bir o÷ul verir.´ (Mustafa Rahmi 1927: 
79). 

 
G|r�ld�÷� �]ere ana meWne ³kXrban keVWirmek´ Ye ³b�\�k ha\Õr \apmak´ gibi ifa-

deler eklenmiúWir. A\rÕca alW meWinde oocX÷Xn olmaVÕna Wo\a kaWÕlan ³bir a÷]Õ dXalÕnÕn 
alkÕúÕ´nÕn YeVile olaca÷Õ belirWilirken ana meWinde bX kÕVÕm indirgenerek \apÕlan ha\rÕn 
karúÕlÕ÷Õ olarak TanrÕ¶nÕn onlara bir oocXk ba÷Õúla\aca÷Õndan bahVedilir. Ana meWindeki 
anlaWÕ\a eklenen Ye oÕkarÕlan bX ibareler, ola\larÕn akÕúÕnda bir de÷iúim me\dana geWirdi-
÷inden anlamsal d|n�ú�m \ollarÕndan edimsel d|n�ú�mden bahsedilebilir.  

Bu soylamadan Vonra DirVe Han¶Õn \apWÕklarÕ alW meWinde ³Dirse Han diúi ehlin�n 
s|]iyle ulu toy eyledi, hkcet diledi. Atdan aygÕrdan deveden bu÷ra koyundan koo kÕrdurdÕ. 
øo O÷u] Taú O÷u] biglerin �stine yÕ÷nak itdi. Ao g|rse toyurdÕ. YalÕn g|rse tonatdÕ. Borc-
luyÕ borcÕndan kurtardÕ. Depe gibi et yÕ÷dÕ [yÕ÷durdÕ] g|l gibi kÕmÕ] sa÷durdÕ. El g|t�r-
diler hkcet dilediler. Bir a÷]Õ duҵalÕnun alkÕúÕyla Allah Taҵklk bir ҵayal virdi: HatunÕ ha-
mile oldÕ.´ (KiliVli 1916: 9) úeklinde X]Xn X]adÕ\a anlaWÕlÕrken, ana meWinde bX kÕVÕm 
indirgenip ³Dirse Han |yle yapdÕ. YÕlÕnda bir o÷lu oldu.´ (Mustafa Rahmi 1927: 79) 
úeklinde |]eWlenerek YerilmiúWir. BXradaki kesip oÕkarma iúlemi beraberinde motifsel d|-
n�ú�m� de geWirmiúWir. Zira adak Ye kXrban moWifleri meWnin dÕúÕnda bÕrakÕlmÕúWÕr. Ya]arÕn 
bXradaki WXWXmX, \XkarÕda i]aha oalÕúÕldÕ÷Õ �]ere øVlami moWiflerden arÕndÕrÕlmÕú bir eVer 
olXúWXrma oabaVÕnÕn deYamÕ olarak g|rmelidir.  

Ana meWindeki Vo\lamalarda dikkaW oeken bir baúka bioimsel d|n�ú�m de d�]ya]Õ-
laútÕrmadÕr. Ka]ÕlÕk Da÷Õ¶nda geroekleúen anne-o÷Xl araVÕndaki V|\leúme alW meWinde 
manzum olarak verilirken ana metinde d�]ya]ÕlaútÕrÕlÕp indirgenerek YerilmiúWir: 

 
³O÷OaQXQ aQaVÕ R÷OaQXQ �VWiQe oaSXS 
oÕNa geOdi. Baksa g|rse: O÷lancu÷Õ alca 
kana bulaúmÕú yatur. da÷ÕUdÕQ R÷OaQcX-
÷ÕQa VR\OaU, g|UeO�P haQXP Qe VR\OaU, a\-
dur: 
KaUa NÕ\Pa g|]OeU�Q X\hX aOPÕú aogÕO ahÕ 
OQ iNiQce V�Q�c�g�Q |]�Q aOPÕú \Õ÷úXU 
ahÕ 
TaQUÕ YiUeQ WaWOX caQXQ Ve\UaQda iPiú aWdÕ 
[iQdi] dahÕ [ahÕ] 

³AnasÕ, g|rdi ki o÷lancÕ÷Õ al kana bu-
lanmÕú yatÕyor. Dedi ki: ©Ah yavrum, 
kara baúÕm kurban olsun sana, yaúÕ-
yorsan haber ver bana, ey Ka]ÕlÕk 
Da÷Õ! Akan sularÕn akma] olsun. Biten 
otlarÕn bitme] olsun. AoÕlan oioeklerin 
aoÕlma] olsun. Yavrumu mahvetdin. 
Ah evladÕm, bu kaza sana arslandan 
mÕ geldi, kaplandan mÕ ne bileyim?ª´ 
(Mustafa Rahmi 1927: 84). 
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g] g|]�nde canun varsa o÷ul dir [vir] ha-
ber mana 
Kara yaúum [baúum] kurban olsun sana 
Ne Ka]ÕlÕk Ta÷Õ akar senin sularÕn  
Akar gibi akmaz olsun 
Yeter [biter] sen�n otlarun Ka]ÕlÕk Ta÷Õ 
Yeter [biter] iken bitmez olsun 
Kaoar sen�n geyikler�n Ka]ÕlÕk Ta÷Õ 
Kaoar iken kaoma] olsun, taúa d|ns�n. 
Ne bileyin o÷ul 
Arslandan mÕ oldÕ, yohsa kaplandan mÕ oldÕ 
Ne bileyin o÷ul 
Bir [bu] kazalar sana nireden geldi 
OO [|]] geYdeQde caQaQ [caQXQ] YaUVa 
R÷XO habeU PaQa 
KaUa baúXP NXUbaQ ROVXQ VaQa 
A÷Õ] diOdeQ biUNao NeOiPe habeU PaQa 
didi.´ (Kilisli 1916: 15-16). 

 
AlW meWindeki anlaWÕda, -Bo÷ao Han¶Õn b�\�\�p on beú \aúÕna gelmeVi Ye \aralan-

dÕkWan Vonra anneVinin V�W� Ye da÷ oioe÷inin \araVÕna V�r�lmeVinden Vonra kÕrk g�nde 
i\ileúmeVinin anlaWÕldÕ÷Õ b|l�mlerde- geoen X]Xn ]amanÕ kÕVa bir úekilde ifade eWmek ioin 
kXllanÕlan ³At aya÷Õ k�l�g, o]an dili oev�k olur.´ kalÕp V|]� kesilip oÕkarÕlarak ana me-
Windeki anlaWÕ\a alÕnmamÕúWÕr. BXrada \apÕlan kesip oÕkarma iúlemi ola\lar araVÕndaki ge-
oen X]Xn ]amanÕ belirWmek ioin kXllanÕlan bir ifade\e X\gXlandÕ÷Õ ioin ana meWindeki 
ola\lar araVÕnda geoen X]Xn V�renin anlaúÕlamamaVÕna \ol aomÕúWÕr. Ya]ar, V|]l� anlaWÕ 
gelene÷inin |nemli XnVXrlarÕndan olan formel (kalÕp) ifadeleri, oocXklarÕn anla\aca÷Õ úe-
kilde VadeleúWirememekWen do÷an bir VÕkÕnWÕ VonXcX meWinden oÕkarmak dXrXmXnda kal-
mÕú olmalÕdÕr.  

Ana meWinde dikkaW oeken bir baúka bioimsel d|n�ú�m de ba]Õ kelimelerin \anÕna 
anlamlarÕnÕn Yerilmiú olmaVÕdÕr: 

³« Bir yere ak ota÷ (oadÕr), bir yere kÕ]Õl ota÷, bir yere kara ota÷ kurdurdu.´ (Mus-
tafa Rahmi 1927: 78). 

³AnasÕ emce÷ini (memesini) bir sÕkdÕ s�d� gelmedi«´ (Mustafa Rahmi 1927: 84). 
MXVWafa Rahmi¶nin eVerini oocXklar ioin ha]ÕrladÕ÷Õ bilindi÷inden, bX aoÕklamalarÕ 

da onlarÕn V|] da÷arcÕ÷ÕnÕ geliúWirmek ioin bilinoli olarak \apWÕ÷Õ V|\lenebilir. 
AlW meWnin VonXnda \er alan Dede KorkXW¶a aiW dXanÕn ana meWinde indirgenerek 

Yerildi÷i g|r�lmekWedir. AlW meWindeki anlaWÕda \er alan dXa ³Dedem Korkut boy boyladÕ 
soy soyladÕ«´ (KiliVli 1916: 20) úeklinde baúlarken ana meWindeki dXa, ³Dede Korkut 
s|] s|yledi«´ (MXVWafa Rahmi 1927: 86) úeklinde baúlamakWadÕr. AlW meWinde ³KamÕn 
akan g|rkli suyun kurÕmasun«´ (KiliVli 1916: 20) úeklinde geoen Dede KorkXW¶Xn dXaVÕ, 
ana metinde ³Daim akan N|U sularÕn kurumasÕn.´ (MXVWafa Rahmi 1927: 86) úekline d|-
n�úW�r�lm�úW�r. AlW meWinde g|VWeriúli, g�]el anlamlarÕna gelen ³g|rkl�´ ibareVinin, ana 
meWinde \anlÕú okXma\a ba÷lÕ olarak ³k|r´e d|n�úW�÷�n� Wahmin edebiliri]. 

MXVWafa Rahmi¶nin ³DirVe Han ile O÷lX Bo÷ao´ hikk\eVi, alW meWinden alÕnÕp bioim-
sel ve anlamsal d|n�ú�mler \apÕlarak d|neme X\gXn hkle geWirilme\e oalÕúÕlmÕúWÕr. Ana 
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metinde uygulanan kesip oÕkarma ve ekleme iúlemlerinin aVÕl anlaWÕnÕn b�W�nl�÷�ne bir 
]arar Yermedi÷i g|]lemlenmiúWir.  

3. Salur Beg 
SalXr Beg baúlÕ÷Õ\la Yerilen meWnin ka\na÷Õ DreVden n�VhaVÕnda ikinci VÕrada \er 

alan ³SalXr Ka]anXn øYi Ya÷malandX÷Õ Bo\´dXr. DreVden n�VhaVÕnda 19b(10) - 35a(11); 
Vatikan n�VhaVÕnda 84a(5)-19b(7) YaraklarÕ araVÕnda \er alan bo\da, SalXr Ka]an aYda 
iken ù|kli Melik Ye aVkerlerinin SalXr Ka]an¶Õn obaVÕnÕ \a÷mala\arak anneVi, karÕVÕ Ye 
o÷lXnX eVir eWmeVi ile SalXr Ka]an¶Õn di÷er O÷X] be\leri\le birlikWe, ù|kli Melik¶in �]e-
rine gidip onXnla VaYaúarak aileVini kXrWarmaVÕ anlaWÕlÕr (Ergin 1989: 6-7).  

BX bo\, meWinleraraVÕlÕk ba÷lamÕnda ilk defa Erg�n Veren WarafÕndan iúlenmiúWir 
(2018: 80-83). Veren, oalÕúmaVÕnda ana meWin olarak MXVWafa Rahmi¶nin 1927¶de \a\Õm-
lanan kiWabÕnÕn TXran M. T�rkmeno÷lX WarafÕndan 2014¶We \apÕlan \eni \a\ÕnÕnÕ eVaV al-
mÕúWÕr. dalÕúmada, alW meWin olarak iVe Orhan ùaik G|k\a\ WarafÕndan 1938¶de LaWin k|-
kenli T�rk alfabeVi\le \apÕlan ilk Dede KorkXW \a\ÕnÕ kXllanÕlmÕúWÕr (Veren 2018: 81).  

Erg�n Veren, ne ana ne de alW meWinde orijinal \a\ÕnlarÕ eVaV almÕúWÕr. Ana meWin 
olarak MXVWafa Rahmi¶nin 1927 \ÕlÕndaki kiWabÕnÕ kXllanmaVÕ gerekirken T�rkme-
no÷lX¶nXn 2014¶We \apWÕ÷Õ LaWin k|kenli T�rk alfabeVi\le olan \a\ÕnÕnÕ kXllanmÕúWÕr. 
T�rkmeno÷lX¶nXn MXVWafa Rahmi¶nin eVerini LaWin k|kenli T�rk alfabeVine akWarÕrken 
orijinal meWne VadÕk kalmadÕ÷Õ, eVerin ba]Õ b|l�mlerini \er \er de÷iúWirdi÷i Ye birook ke-
lime\i de \anlÕú okXdX÷X g|r�lmekWedir. BX bakÕmdan araúWÕrmacÕnÕn ana meWin Veoimi-
nin haWalÕ oldX÷X V|\lenebilir. dalÕúmada kXllanÕlan alW meWnin de MXVWafa Rahmi¶nin 
g|r�p okXdX÷X meWin olma\Õp onXn eVerinden on \Õl Vonra Orhan ùaik G|k\a\ WarafÕndan 
\apÕlan oalÕúma\a aiW oldX÷X araúWÕrmacÕ WarafÕndan ]ikredilmekWedir. BX nedenlerden do-
la\Õ ³SalXr Be\´ baúlÕklÕ hikk\e \eniden ele alÕnmÕúWÕr.  

Ana metindeki ilk bioimsel d|n�ú�m hikk\enin baúlÕ÷Õnda g|r�lmekWedir. AlW meWnin 
baúlÕ÷Õ, ³HanÕm Hey Salur Ka]anÕn øvi Ya÷malandÕ÷Õ BunÕ [BoyunÕ] Beyan øder.´ úek-
lindedir. Ana meWnin baúlÕ÷Õ indirgenerek ³SalXr Beg´e d|n�úW�r�lm�úW�r. Kazan Big 
O÷lÕ Uru] Big�n Tutsak Oldu÷Õ Boy¶da, SalXr Ka]an, o÷lX UrX]¶la aYa oÕkar. AYda d�ú-
man ValdÕrÕVÕna X÷rarlar. SalXr Ka]an, onlarla VaYaúÕrken o÷lX UrX] d�úman WarafÕndan 
eVir edilir. Bir ]aman Vonra d�úmanÕn da÷ÕldÕ÷ÕnÕ g|ren SalXr Ka]an, o÷lX UrX]¶Xn WXWVak 
d�úW�÷�nden haberVi] olarak eYine d|ner. AYdan Wek baúÕna d|nen Ka]an¶Õ karúÕla\an 
hanÕmÕ ona, ³Ber� gelgil Salur Bigi, Salur g|rki.´ (Ergin 1989: 163) úeklinde hiWap eder. 
Dede KorkXW¶Xn W�m bo\larÕnÕ okXdX÷XnX YarVa\dÕ÷ÕmÕ] MXVWafa Rahmi¶nin bXradan ha-
rekeWle hikk\enin baúlÕ÷ÕnÕ ³SalXr Beg´ olarak VeoWi÷ini d�ú�nebiliri]. 

Alt metinde Salur Kazan, ³Bir g�n Ulaú o÷lÕ t�l� kuúun yavrÕsÕ be]e miskin umudÕ 
AmÕt suyunun aslanÕ Karacu÷un kaplanÕ konur atun iyesÕ Han Uru]un a÷asÕ BayÕndÕr 
Hanun g�yeg�si KalÕn O÷u]un devleti kalmÕú yigit arhasÕ Salur Ka]an.´ (Kilisli 1916: 
21) úeklinde WanÕWÕlÕrken ana meWinde kesip oÕkarma iúlemi X\gXlanÕp indirgenerek ³« 
AmÕt suyunun arslanÕ, BayÕndÕr HanÕn g�veyisi«´ (Mustafa Rahmi 1927: 87) úeklinde 
WanÕWÕlmÕúWÕr. BX keVip oÕkarma\la SalXr Ka]an¶Õn O÷X] WoplXmXndaki \eri Ye VWaW�V� Ba-
\ÕndÕr Han¶Õn g�Ye\iVi olmakla VÕnÕrlandÕrÕlmÕúWÕr.  

AlW meWin ile ana meWinde SalXr Ka]an¶Õn Yerdi÷i ]i\afeWWen úX úekilde bahVedilir: 
 

³TRNVaQ baúOX baQ ROXUÕQ [eYOeUiQ] NaUa 
\iU�Q �]eUiQe diNdiUPiúdi, toksan yirde 
aOa NaOÕ ipek d|úemiúdi, seksen yirde 

³«(Salur Beg) toksan yere ipek haOÕOaU 
d|úetdi. Altun ayaklÕ surahiler di]dirdi. 
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bad\aOaU NXUXOPÕúdÕ, altun ayaka sura-
hiler di]ilmiúdi. TRNX] NaUa g|]O� hXb 
\�]O� VaoÕ aUdÕQa |]iO� g|NVi NÕ]ÕO d�g-
PeOi eOOeUi biOe÷iQdeQ NÕQaOÕ baUPaNOaUÕ 
QigadOÕ [QigaUOÕ] PahbXb NkfiU NÕ]OaUÕ 
NaOÕQ O÷u] biglerine Va÷UaN V�U�b ioeU-
lerdi. øo�S io�S UOaú R÷OÕ SaOXU Ka]aQXQ 
aOQÕQa úaUabXQ iWiúi oÕNdÕ Naba dÕdÕ 
[di]i] �]erine o|kdi ayÕtdÕ«´ (Kilisli 
1916: 21). 

O÷u] Begleriyle sohbet ediyordu. Soh-
beW eVQaVÕQda di] �st�ne gelerek O÷u] 
beglerine dedi ki...´ (Mustafa Rahmi 
1927: 87). 

 
AlW meWinde SalXr Ka]an¶Õn di÷er O÷X] be\leri\le beraber bXlXndX÷X \eme-iome 

orWamÕ Ye bX orWamda kadeh VXnan kkfir kÕ]larÕnÕn bXlXnmaVÕ ile SalXr Ka]an¶Õn Varhoú 
olmaVÕ MXVWafa Rahmi WarafÕndan \a]Õlan ana meWne alÕnmamÕúWÕr.  

AlW meWindeki kahramanlarÕn adlarÕ ana meWne akWarÕlÕrken ba]Õ de÷iúiklere X÷ramÕú-
WÕr. AlW meWinde ³KÕ\an SelcXk o÷lÕ Deli TXndar´ olarak geoen iVim, ana meWinde ³SeloXk 
o÷lÕ Deli D�ndar´; ³ù|kli Melik´ iVe Vadece ³ù|kli´ olarak geomekWedir. SalXr Ka]an¶dan 
da alW meWnin genelinde ³Ka]an Beg´ úeklinde bahVedilirken, ana meWinde ³SalXr Beg´ 
olarak ]ikredilmekWedir. ù|kli Melik Ye aVkerleri alW meWinde ³kkfir´ olarak niWelendirilir-
ken ana meWinde Vadece ³d�úman´ VÕfaWÕ\la karúÕmÕ]a oÕkarÕlÕr. 

AlW meWinde Ka]an Be\¶le birlikWe aWlarÕna binip aYa oÕkanlarÕn iVimleri -Tundar, 
Kara G|ne, ùir ùemVeddin, Be\rek, Yigenek- Wek Wek VÕralanÕrken ana metinde bu isimler 
zikredilmeyerek ³Saysam t�kenme], b�t�n O÷u] begleri, atlarÕna bindiler.´ (Mustafa 
Rahmi 1927: 87) ibareVi kXllanÕlmÕúWÕr. BXnXn \anÕnda, alW meWinde KaracXk doban¶Õn 
kardeúlerinin adlarÕ -KÕ\an G�ci, Dem�r G�ci- zikredilirken ana meWinde bX iVimler ³iki 
kardeú´ denilerek geoiúWirilmiúWir. Ana meWindeki hikk\ede bX iVimler oÕkarÕlmÕú oldX÷Xn-
dan bioimsel d|n�ú�m \ollarÕndan kesip oÕkarma iúleminin X\gXlandÕ÷Õ g|r�lmekWedir. 

Alt metinde ³Yedi bin sasÕ dinl� din d�úmeni alaca atlu kkfir´in (Kilisli 1916: 22) 
SalXr Ka]an¶Õn \XrdXna baVkÕn \apWÕ÷Õ belirWilirken, ana meWindeki hikk\ede bX ola\ aV-
kerlerin Va\ÕVÕ Yerilmeden ³(ù|kli) alaca atlÕ birook asker ile (Salur) Begin obasÕna bas-
kÕn etdi.´ (Mustafa Rahmi 1927: 87-88) úeklinde anlaWÕlmÕúWÕr. Ana meWindeki hikk\ede 
ù|kli Melik¶in aVkerlerinin Va\ÕVÕnÕn belirWilmemeVi Ye dini |÷elerin oÕkarÕlÕp Vadece kah-
ramanlÕ÷a YXrgX \apÕlmaVÕ Vebebi\le |rgesel (motifsel) bir d|n�ú�me baúYXrXlmXúWXr. 
MXVWafa Rahmi¶nin ³SasÕ (bo]uk) dinl�, din d�úmeni, kkfir.´ gibi kelimeleri oÕkararak ana 
meWne almamaVÕnÕn Vebebi øVlam¶daki ³ehlikiWap´ kabXl�\le iliúkili olmalÕdÕr. KXr¶an-Õ 
Kerim¶de ehlikiWap Ye onlarla iliúkinin naVÕl olaca÷Õ AnkebXW VXreVi 46. a\eWWe ú|\le aoÕk-
lanmÕúWÕr: ³øolerinden ]ulmedenleri hario, Kitap ehliyle ancak en g�]el tar]da m�cadele 
edin ve deyin ki: Bi]e indirilene de si]e indirilene de inandÕk. TanrÕmÕ] ve tanrÕnÕ] birdir 
ve bi] O¶na teslim olanlarÕ].´ (AWeú, 1980: 401). S�le\man AWeú, a\eWin mealini YerdikWen 
sonra ³O halde aramÕ]da bir fark yoktur. B�t�n ayrÕlÕklar, hayal ve vehimden ibarettir.´ 
úeklinde bir de \orXm \apar. A\eWin meali Ye AWeú¶in \orXmX\la MXVWafa Rahmi¶nin ³øs-
lam na]arÕnda, di÷er semavi dinlere mensup olanlara m�úrik denilme], ehli kitap denilir. 
Dinler, birbirleri ile hemúire[kardeú]dirler. Temelde bir olup de÷iúen noktalar, ]aman ve 
mekkn itibariyle teferruattÕr.´ (Balaban 1952: 1; AkbXlXW, 2001: 85¶Wen) úeklindeki g|r�-
ú�n�n |rW�úmeVi onXn ehlikiWaba hoúg|r� Ye Va\gÕ oeroeYeVinde bakWÕ÷ÕnÕn kanÕWÕdÕr. MXV-
Wafa Rahmi¶nin bX W�r bir WaYÕr geliúWirmeVinde \edi \Õl (1913-1920) V�re\le HriVWi\an bir 
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memlekeWWe (øVYiore/CeneYre) kalmaVÕnÕn da eWkiVi olmalÕdÕr. MXVWafa Rahmi¶nin k�o�k 
kÕ]Õ SXna OnXlWan da kendiVi\le \apÕlan bir V|\leúide, ³Gkvur nedir biliyor musunu]? 
Allah¶ÕnÕ inkkr edendir. Onlar hakikaten gkvurdur fakat Allah¶a inananlar gkvur de÷il-
dir.´ (Akbulut, 2001: 143) úeklindeki aoÕklamaVÕ\la ehlikiWap hakkÕndaki g|r�ú�n�n ba-
baVÕndan WeYar�V eWWi÷i bir anla\ÕúÕn �r�n� oldX÷XnX V|\le\ebiliri].  

Ana meWinde dikkaW oeken bir baúka bioimsel d|n�ú�m de hikk\edeki Vo\lamalarda 
karúÕmÕ]a oÕkar. Ana meWinde Vo\lamalarÕn ba]ÕlarÕ d�]ya]ÕlaútÕrÕlmÕú, ba]ÕlarÕ indirgen-
miú ba]ÕlarÕ da geniúletilmiútir. grne÷in kkfirlerin Kara doban¶dan WeVlim olmaVÕnÕ iVWe-
meleri �]erine Kara doban¶Õn ceYabi Vo\lamaVÕnda bX Wekniklerin �o� bir arada kXllanÕl-
mÕúWÕr: 

 
³«doban aydur: 
³ølakÕrdÕ s|yleme mere it�m kkfir 
øt�miyle bir yalakda yundÕm ioen a]gun 
kkfir 
Altunda÷Õ alaca atrÕn [atun] ne |gersin 
Ala baúlu <kiooe [kioimce] gelme] sana 
[mana] 
Baúunda÷Õ tu÷ÕlganÕ ne |gersin mere kkfir  
Baúumda÷Õ b|rk�mce gelme] mana 
AltmÕú tutam g|nderini ne |gersin murdar 
kkfir 
KÕ]Õlcuk degeneg�mce gelme] mana 
KÕlÕcunÕ ne |gersin mere kkfir 
Egri baúlu oevgenimce gelme] mana 
Bil�g�nde toksan okun ne |gersin mere 
kkfir 
Ala kollÕ sapalÕmca [sapanumca] gelme] 
mana´ (Kilisli 1916: 23-24) 

³Kara doban; ©T�UN teslim olmaz. 
Beri gel de yigitlerin oarpÕúmasÕ nasÕl 
olurmuú bir g|r!ª dedi.´ (Mustafa 
Rahmi 1927: 89) 
 

 
Alt metinde manzum olarak verilen soylama, ana metinde d�]ya]ÕlaútÕrÕlÕp indirgen-

miútir. Karaouk olan oobanÕn adÕ da indirgenerek Kara¶\a d|n�úW�r�lm�úW�r. A\rÕca ana 
meWindeki hikk\e\e d�ú�nyapÕbirimsel bir unsur olarak eklenen ³T�rk teslim olma].´ 
ibaresiyle de bir geniúletme iúlemi X\gXlandÕ÷Õ g|r�lmekWedir. MXVWafa Rahmi¶nin ³T�rk 
teslim olma].´ k�kre\iúi, II. MeúrXWi\eW (1908)¶in ilanÕ\la baúla\an g|rece |]g�rl�k or-
WamÕnda kXrXlan ³T�rk Derne÷i (1909)´, ³T�rk YXrdX Cemi\eWi (1911)´ Ye ³T�rk Oca÷Õ 
(1912)´ gibi T�rk kimli÷ini |ne oÕkaran kXrXlXúlarÕn oalÕúmalarÕ\la olXúWXrXlan millv bi-
lincin bir yanVÕmaVÕ olVa gerekWir. ³Daha |nceki d|nemlerin edebiyatÕnda oi]ilen kahra-
man karakterleri/tipleri, kimliklerini tanÕmlarken T�rkl�klerini oo÷u ]aman hatÕrlama]-
lar. Atat�rk¶�n destanv úahsiyetiyle dolu d|nemlerin edebiyatÕnda |ncelikle millv kimli-
÷ine g�venme, úahsÕnÕ millv kimlik ioinde |]g�venle ifade etme, T�rkl�÷� ile |v�nme var-
dÕr.´ (Polat 2009: 269-282). MXVWafa Rahmi, bX millv kimlik Ye benlik algÕVÕnÕ, T�rk Wop-
lumundaki ³sosyal tabakalaúma ioerisinde en aúa÷Õ sosyal stat�lerden biri olarak d�ú�-
n�len ooban´ (dobano÷lX, 1999: 171-185) �]erinden Yererek T�rk�l�÷�\le |Y�nmenin 
herkeVe \akÕúan bir WaYÕr oldX÷XnX g|VWermek iVWemiú olmalÕdÕr.  
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SalXr Ka]an¶Õn g|rd�÷� r�\adan Vonra \XrdXna d|nd�÷�nde karúÕlaúWÕ÷Õ dXrXm alW 
metinde ³Geli geli yurdÕnÕn �]erine geldi g|rdi kim uoarda ku]gun ta]Õ tolaúmÕú yurdÕnda 
kalmÕú.´ (KiliVli 1916: 25) úeklinde anlaWÕlÕrken ana meWinde ³Gele gele yurdÕna geldi, 
g|rdi ki yerinde yeller eser«´ (MXVWafa Rahmi 1927: 90) úeklinde YerilmiúWir. SalXr Ka-
]an¶Õn \XrdXnXn halini g|rd�kWen Vonra \apWÕ÷Õ Vo\lama da ana meWindeki hikk\ede in-
dirgenip d�]ya]ÕlaútÕrÕlarak YerilmiúWir: 

 
³Kavum (kabile) mim kuma yurdum 
KXOaQOa VÕ÷ÕQ ge\i÷e NRQúÕ \XUdXP  
SeQi \a÷Õ QiUedeQ daUÕPÕú g|]eO \XUdXP 
A÷ ban ivim dikilende yurdÕ kalmÕú 
KarÕcuk anam oluranda yiri kalmÕú 
O÷lÕm Uru] uc [oh] atanda puta kalmÕú 
O÷X] bigOeUi aW oaSaQda Pe\daQ NaOPÕú  
KaUa PXdÕN [PXdbaN-mutbah] dikilende 
RcaN NaOPÕú.´ (Kilisli 1916: 25) 

³Ha]iQ ha]iQ dROaúÕUNeQ ©Hani yur-
dum, hani anam, hani o÷lum?ª di-
yordu«´ (Mustafa Rahmi 1927: 90) 
 

 
SalXr Ka]an¶Õn VX, kXrW Ye k|pekle konXúWX÷X b|l�me iki meWinde de \er YerilmiúWir. 

Fakat alt metinde yer alan ³Kurd y�]i mubkrekd�r.´ (Kilisli 1916: 26) ibaresi ve kurtla 
\apÕlan Vo\lama War]Õ V|\leúme, kesilip oÕkarÕlarak ana meWindeki hikk\e\e alÕnmamÕúWÕr. 
T�rk k�lW�r� ioeriVinde kXrW ook |nemli bir \ere VahipWir. MXVWafa Rahmi¶nin meWnin ge-
nelinde T�rkl�÷� |n plana oÕkarÕp bX XnVXrX aWlamaVÕ ha\li ilginoWir fakaW eVerin oocXklara 
\|nelik olarak \a]ÕldÕ÷Õ g|] |n�ne alÕndÕ÷Õnda, bX ifadenin alW \apÕVÕ\la beraber Yerilme-
dikoe oocXklarÕn aklÕnda VorX iúareWinden baúka bir úe\e neden olma\aca÷Õ d�ú�nceVi\le 
MXVWafa Rahmi¶nin V|] konXVX Vo\lamalara \er Yermedi÷i V|\lenebilir. 

BXrla HaWXn¶dan, alW meWnin ba]Õ b|l�mlerinde ³Ka]an Big�n hatunÕ´ (Kilisli 1916: 
30) úeklinde bahVedilirken, ana meWinde ³Salur¶un haremi´ (Mustafa Rahmi 1927: 94) 
olarak anÕlmÕúWÕr. Ya]ar, bir |nceki hikk\ede oldX÷X gibi bXrada da ³haWXn´ kelimeVini 
³haremi´ kelimeVi\le karúÕlamÕúWÕr.  

AlW meWinde BXrla HaWXn¶Xn o÷lXna \apWÕ÷Õ Vo\lama na]Õm-neVir karÕúÕk bir úekilde 
Yerilirken (KiliVli 1916: 30) ana meWinden man]Xm kÕVÕm oÕkarÕlmÕúWÕr (MXVWafa Rahmi 
1927: 94-95). Buna ek olarak alt metindeki ³Mere kkfir aman, TanrÕnÕn birli÷ine yokdur 
g�man.´ (Kilisli 1916: 32) ve ³At aya÷Õ k�l�g, o]an dili oev�k olur.´ (Kilisli 1916: 33) 
gibi ifadeler kesilip oÕkarÕlarak ana meWindeki hikk\e\e alÕnmamÕúWÕr. MXVWafa Rahmi¶nin 
yeniden ya]dÕ÷Õ meWinde, alW meWnin ioeriVinde bXlXnan bX kÕVÕmlarla birlikWe kimi moWifler 
de oÕkarÕldÕ÷Õ ioin anlamsal d|n�ú�m \ollarÕndan |rgesel (motifsel) d|n�ú�mden V|] edi-
lebilir. ³Mere kkfir aman, TanrÕnÕn birli÷ine yokdur g�man.´ V|]lerinin oÕkarÕlarak ana 
meWne alÕnmamaVÕ da \XkarÕda ]ikredildi÷i gibi MXVWafa Rahmi¶nin ehlikiWaba bakÕúÕ\la 
aoÕklanabilir. 

AlW meWinde SalXr Ka]an¶la birlikWe ù|kli Melik¶in �]erine gidenlerin iVimleri, 
³Kara G|ne, Deli D�ndar, Kara Budak, ùir ùemseddin, Beyrek, Yigenek, Aru] Koca, 
B�gd�] Emen, Alb Eren.´ olarak VÕralanÕrken ana meWinden ³ùir ùemseddin, Yigenek, 
B�gd�] Emen ve Alb Eren.´ isimleri kesilip oÕkarÕlmÕútÕr. Ana metinde bu isimlere yer 
Yerilmedi÷inden |rgesel (motifsel) bir d|n�ú�m�n me\dana geldi÷i V|\lenebilir. 

AlW meWinde SalXr Ka]an¶a \ardÕma gelen O÷X] Be\lerinin cenge giriúmeden |nceki 
øVlami moWifler ioeren ha]ÕrlÕklarÕ, ³ArÕ sudan abdest aldÕlar, a÷ alÕnlarÕn yire kodÕlar iki 
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rek¶at nama] kÕldÕlar, adÕ g|rkl� Muhammede salavat get�rdiler, bi-tekell�f kkfire at sal-
dÕlar«´ (KiliVli 1916: 36) úeklinde anlaWÕlÕrken ana meWinde abdest, namaz ve salavat 
oÕkarÕlÕp ³«el aoÕp TanrÕya dua etdiler.´ (MXVWafa Rahmi 1927: 98) úeklinde indirgene-
rek YerilmiúWir. AlW meWindeki bX øVlami moWiflere ana meWinde \er verilmeyerek kahra-
manlÕ÷Õn |n plana oÕkarÕlmaVÕ\la ana meWinde anlamsal d|n�ú�m \ollarÕndan de÷ersel 
d|n�ú�m�n de X\gXlandÕ÷Õ V|\lenebilir. Ya]ar, di÷er iki hikk\ede oldX÷X gibi bX 
hikk\ede de øVlami moWiflerden arÕndÕrÕlmÕú meWin olXúWXrma oabaVÕnÕ deYam eWWirmiúWir.  

Ana meWnin VonXndaki Dede KorkXW¶Xn dXaVÕ da indirgenerek YerilmiúWir.  
BX hikk\e, a\nÕ ]amanda MXVWafa Rahmi¶nin kiWabÕnÕn da Von hikk\eVidir. MXVWafa 

Rahmi, oocXklar ioin ha]ÕrlamÕú oldX÷X bX kiWabÕnÕn VonXna alW meWinlerdeki Dede Kor-
kut¶Xn dXaVÕ \erine |÷�W ioeren kÕVa bir mekWXp ekle\erek d�ú�nyapÕbirimsel bir d|n�-
ú�me baúYXrmXúWXr:   

³SeYgili oocXklar, 
KiWap biWWi, arWÕk a\rÕlÕ\orX]. Ama úimdi a\rÕlÕrken Dede KorkXW¶Xn Vi]e Yerecek ne 
úekeri Yar ne de g�]el oioekleri« Sadece bir iki |÷�d� Yar: 
Daima oalÕúkan, Wemi] kalpli, g�ler \�]l� olXnX]. VaWanÕnÕ]Õ VeYini], \�kVelWini]. 
B�W�n inVanlarla i\i geoinini]. ø\i oalÕúmak, i\i geoinmek iledir ki meVޏXd olabiliri]. 
KalÕn Va÷lÕcakla«´ (MXVWafa Rahmi 1927: 99) 

MXVWafa Rahmi¶nin kiWabÕnÕn niWeli÷ine dair \apWÕ÷Õ bX aoÕklama, bX oalÕúma kapVa-
mÕnda incelenen �o anlaWÕ\la VÕnÕrlÕ de÷ildir.   

MXVWafa Rahmi WarafÕndan \eniden \a]Õlan ³SalXr Beg´ hikk\eVi, KiliVli¶nin Dede 
KorkXW neúrinden alÕnÕp bioimsel d|n�ú�mler \apÕlarak d|nemin rXhXna X\gXn hkle geti-
rilme\e oalÕúÕlmÕúWÕr. MXVWafa Rahmi, bX hikk\ede alW meWnin meVajÕnÕ fa]la de÷iúWirme-
mekle birlikte, kesip oÕkarma ve |]etleme Wekniklerini VÕklÕkla kXllanmÕúWÕr. AlW meWindeki 
soylamalar, manzum olarak verilirken ana metinde d�]ya]ÕlaútÕrÕlÕp indirgenerek veril-
miúWir. AlW meWinde geoen ba]Õ iVimler ana meWne alÕnma\arak da |rgesel (motifsel) bir 
d|n�ú�m X\gXlanmÕúWÕr. 

SonXo  
YXkarÕda ana meWinler olarak Wek Wek incelenen �o hikk\e de÷erlendirildi÷inde yeni-

den ya]Õlan bX anlaWÕlarÕn WamamÕnda aVÕl ola\ |rg�V�n�n dÕúÕna pek oÕkÕlmadÕ÷Õ g|r�l-
mektedir.  

Ya]arÕn yenidenya]Õm m�dahalelerinin bioimsel ve anlamsal d|n�ú�m \araWacak úe-
kilde geroekleúWi÷i g|r�l�r. A\rÕca bX m�dahalelerin Wemelinde hedef okX\XcX kiWle Ye 
d|neme haV VoV\al úarWlarÕn eWkili oldX÷X anlaúÕlmakWadÕr. 

Ya]ar, bioimVel d|n�ú�mler aoÕVÕndan, \a]dÕ÷Õ her �o meWni de alW meWnin ba]Õ b|-
l�mlerini kesip oÕkarma, indirgeme ve d�]ya]ÕlaútÕrma iúlemlerine Wabi WXWarak olXúWXr-
mXúWXr. 

øncelenen meWinler, hedef okXr kiWle aoÕVÕndan kiWabÕn VonXna eklenen mekWXpWan da 
anlaúÕlaca÷Õ �]ere oocXklara \|nelik olarak ha]ÕrlanmÕúWÕr. BX Vebeple alW meWnin dili Ye 
�VlXbX ana meWinde oocXklarÕn VeYi\eVine X\gXn hkle geWirilme\e oalÕúÕlmÕúWÕr. Ya]ar, 
argo Ye k�f�r ioeren W�m ibarelerin, oocXk ]ihninin kaYra\ama\aca÷ÕnÕ d�ú�nd�÷� kalÕp 
ifadelerin (AW a\a÷Õ k�l�k o]an dili oeY�k olXr; i\eg�l� XlalÕr kapXrgalÕ b�\�r Yb.) anla-
úÕlabilmeVi ioin X]Xn aoÕklamalara gerekVinim dX\Xlan ³VX, kXrW Ye k|pekle V|\leúme´ 
gibi T�rk k�lW�r Ye inano Warihine dair hXVXVlar ile ahlaki ]afi\eWin g|VWergeVi olarak VX-
nXlan peri kÕ]Õ ile cinVel iliúki\e girme\e dair XnVXrlara ana meWinde \er YermemiúWir. BX 
amao do÷rXlWXVXnda \apÕlan kesip oÕkarmalar, indirgenip d�]ya]ÕlaútÕrÕlmalar ve \apÕlan 
|]etlemeler hikk\elerin ola\ |rg�V�nde herhangi bir nokVanlÕ÷a da Vebep olmamÕúWÕr. 
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D|neme haV VoV\al úarWlar bakÕmÕndan MXVWafa Rahmi¶nin kesip oÕkarma ve indirgemede 
de bXlXnmak VXreWi\le bioimVel d|n�ú�me Wabi WXWWX÷X XnVXrlardan biri øVlami moWiflerdir. 
Dede KorkXW¶Xn �o hikk\eVine \a\ÕlmÕú olan ³kelime-i WeYhiW, nama], ValaYaW, dXa ile oocXk 
Vahibi olma, adak, kXrban´ gibi øVlami moWifler ile ³Mere kkfir, sasÕ (bo]uk) dinli kkfir´ gibi 
|WekileúWirme XnVXrX olarak kXllanÕlan ibareler, yenidenya]Õm aúamaVÕnda meWinlerden oÕkarÕl-
mÕúWÕr. Ya]arÕn, b|\le bir WXWXm VergilemeVinde T�rki\e CXmhXri\eWi¶nin kXrXlXú \ÕllarÕndaki 
laiklik anla\ÕúÕnÕn eWkiVi olmakla birlikWe ]orlXklarÕn �VWeVinden Wek baúÕna gelebilen g�ol� bir 
kahraman profili orta\a ko\mak ar]XVX da |n plana oÕkmÕúWÕr. BX \�]den \a]arÕn alW meWin-
lerde ilahi \ardÕm VonXcX elde edilen baúarÕlarÕn anlaWÕldÕ÷Õ paVajlarÕ ana meWne akWarmadÕ÷Õ 
d�ú�n�lebilir. A\rÕca, \a]arÕn d|nemin |nemli bir a\dÕnÕ olarak b|\le bir WaVarrXfWa bXlXnma-
VÕnda, øVlamcÕlÕk ideolojiVinin kXrWXlXú m�cadeleVini engelleme\e oalÕúanlar WarafÕndan milli 
m�cadele\e karúÕ kXllanÕlmaVÕnÕn di÷er d|nem a\dÕnlarÕ gibi kendiVinde de \araWmÕú olabile-
ce÷i olXmVX] eWkiden bahVedilebilir. 

Ya]arÕn, hedef okXr kiWle Ye d|neme haV úarWlar bakÕmÕndan ana meWni olXúWXrXrken \ap-
WÕ÷Õ bir di÷er yenidenya]Õm m�dahaleVi iVe anlamsal d|n�ú�mlerdir. Eserde tespit edilen an-
lamsal d|n�ú�mlerin genellikle XlXVal de÷erler eWrafÕnda úekillendi÷i g|]lemlenmiúWir. MXV-
tafa Rahmi, uyarlayarak yeniden \a]dÕ÷Õ �o hikk\ede T�rk¶e dair ne kadar olXmVX] XnVXr 
YarVa onlarÕ a\Õkla\arak T�rkl�÷� |ncele\en Ye \�celWen bir WaYÕr VergilemiúWir. MXVWafa 
Rahmi¶nin T�rkl�÷� |ncele\en b|\le bir WaYÕr almaVÕnda d|nemin VoV\al úarWlarÕnÕn, d�n\ada 
\�kVelen milli deYleW ideallerinin, milli m�cadele V�recinde orWa\a oÕkan fikir akÕmlarÕ\la ilgili 
olumlu ve olumsuz deneyimlerin, -daha |nceVi olmakla birlikWe- Zi\a G|kalp WarafÕndan 20. 
\�]\ÕlÕn úafa÷Õnda VÕnÕrlarÕ oi]ilip hedefleri olXúWXrXlan T�rko�l�k harekeWinin, AWaW�rk Wara-
fÕndan da benimVenip T�rki\e CXmhXri\eWi¶nin kXrXcX ideolojiVine d|n�úW�r�lmeVinin eWki-
Vinden rahaWlÕkla bahVedilebilir.  

Bir pedagog olarak oocXklarÕn okXdXklarÕ kiWaplardaki kahramanlara |\k�neceklerini Ye 
onlar gibi daYranÕú geliúWirme oabaVÕ ioeriVine gireceklerini bilen MXVWafa Rahmi, yenidenya-
]Õm ba÷lamÕnda ele alÕnan oalÕúmaVÕnda Dede KorkXW kahramanlarÕndan BaVaW, SalXr Beg Ye 
Bo÷ao¶Õ baúkalarÕnÕn \ardÕmÕna ihWi\ao dX\madan kendi aklÕ Ye g�c�\le VorXnlarÕn �VWeVinden 
gelebilen irade ve ideal Vahibi |rnek birer T�rk kahramanÕ olarak iúlemiúWir.  
  
NOTLAR 
1. MXVWafa Rahmi¶nin kiWabÕnda VÕraVÕ\la úX anlaWÕlar bXlXnmakWadÕr: 1. Tepeg|] ile ArVlan BaVaW (V. 3-15), 2. Tilkinin 

KX\rX÷X Neden Be\a]? (V. 16-20), 3. AWeú (V. 20-24), 4. KÕrmÕ]Õ Sakal (V. 25-28), 5. MaYi IúÕk (V. 28-34), 6. Bir 
G|], øki G|], ho G|] (V. 35-41), 7. AYcÕ Do÷an (V. 42-47), 8. TÕlVÕmlÕ Da÷arcÕk (V. 47-53), 9. DanV øVkarpinleri (V. 
53-58), 10. U÷XrVX] (V. 59-63), 11. D�]me BahadÕr (V. 63-66), 12. De÷irmenci dÕra÷Õ (V. 67-71), 13. Da÷ BaúÕnda 
Bir KXl�be (V. 71-76), 14. øki Kardeú (V. 77-78), 15. DirVe Han ile O÷lX Bo÷ao (V. 78-87), 16. Salur Beg (s. 87-99).  

2. ømparaWorlXk ³oaWÕVÕ alWÕnda \aúa\an W�m inVanlarÕn dil, din, Õrk farkÕ g|]eWmeden YaWana Ye hanedana ba÷lÕ bioimde 
OVmanlÕ �VW kimli÷i\le´ (KanWer 2014: 30) bir arada \aúamalarÕnÕ Ye deYleWin b|\lelikle a\akWa kalaca÷ÕnÕ |ng|ren 
OVmanlÕcÕlÕk ideolojiVi, Balkanlarda ga\ri M�Vlim XnVXrlar araVÕnda hÕ]la \a\Õlan Ye birook XlXV deYleWin orWa\a 
oÕkmaVÕna ]emin ha]Õrla\an milli\eWoi harekeWlerin do÷Xp \a\ÕlmaVÕna engel olamamÕúWÕr. Balkanlardaki devletle-
rin iV\an ederek birer birer ba÷ÕmVÕ] deYleW kXrmalarÕ, OVmanlÕnÕn aVli kXrXcX XnVXrX olan µmilleW-i hkkime¶de 
[T�rklerde] bir farkÕndalÕk Ye kolekWif X\anÕú V�recini baúlaWÕr (KanWer 2014: 169). BX geliúmelere paralel olarak 
SXlWan II. Abd�lhamid, deYleWWen kopan HriVWi\an XnVXrlarÕn ardÕndan M�Vl�man WoplXlXklarÕn da a\rÕlmaVÕnÕ |n-
lemek ioin øVlam birli÷i olXúWXrmak Ye BaWÕ d�n\aVÕnÕn h�cXmlarÕna beraberce karúÕ ko\mak amacÕ\la øVlamcÕlÕk 
ideolojisini bir siyaset olarak benimser (Kutlu 1986: 342). Ne OVmanlÕcÕlÕk ne de øVlamcÕlÕk ideolojileri OVmanlÕ-
nÕn adÕm adÕm k�o�l�p erimeVine engel olama]lar. OVmanlÕnÕn kXrXcX aVli XnVXrX T�rkler araVÕnda geliúen milli-
\eWoilik harekeWi iVe 1908¶den Vonra ³T�rko�l�k´ adÕ alWÕnda birWakÕm dernekler Ye \a\Õn organlarÕ kXrmak VXreWi\le 
WeúkilaWlanma\a baúlar. BX dernekler �]erinden \�r�W�len faali\eWler VonXcXnda T�rko�l�k b�\�k bir iYme ka]anÕr 
Ye bX iYmenin VonXcX olarak ³T�rk milleWi´ olXúWXrma d�ú�nceVi orWa\a oÕkar (KanWer 2014: 34). MilleW bilinci 
olXúWXrmanÕn en |nemli iWici g�c� olan dilin |nemini kaYra\an T�rko�ler, gmer Se\feWWin¶in kaleme aldÕ÷Õ ³Yeni 
LiVan´ makaleVi\le halka XlaúmanÕn Ye \araWÕlacak milli edebi\aWÕn naVÕl bir dile da\anmaVÕ gerekWi÷inin |lo�Wlerini 
orWa\a ko\mXú olXrlar. Zi\a G|kalp¶Õn 1911 \ÕlÕnda Geno Kalemler dergiVinde \a\Õmlanan ³TXran´ man]XmeVi\le 
de T�rko�l�÷�n VÕnÕrlarÕ oi]ilmiú olXr (KanWer 2014: 36).  
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3. Laikli÷e ]emin ha]Õrla\an inkÕlap \aValarÕnÕn \�r�rl�÷e giriú Warihleri úX úekildedir: SalWanaWÕn KaldÕrÕlmaVÕ (1 Ka-
VÕm 1922), HilafeWin KaldÕrÕlmaVÕ (3 MarW 1924), TeYhid-i TedriVaW KanXnX (3 MarW 1924), ùeri\e Ye EYkaf Vekkle-
Winin KaldÕrÕlmaVÕ (3 MarW 1924), TeúkilaW-Õ EVaVi\e KanXnX [Ana\aVa] (20 NiVan 1924), ùapka KanXnX (25 KaVÕm 
1925), Tekke, ZaYi\e Ye T�rbelerin KapaWÕlmaVÕ (30 KaVÕm 1925), Medeni KanXnXn KabXl� (17 ùXbaW 1926). 

4. Zi\a G|kalp¶a g|re TXran, T�rko�lerin X]ak mefk�reVi (ideali)¶dir. BX mefk�re, O÷X], TaWar, KÕrgÕ], g]bek Ye 
YakXW gibi farklÕ adlarla karúÕmÕ]a oÕkan T�rklerin liVanda, edebi\aWWa Ye harVWa (k�lW�r) TXran adÕ alWÕnda birleú-
melerini Va÷lamakWÕr (Zi\a G|kalp 2016: 43).. 
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gZ 

FÕkralar yapÕ olarak mi]ah, n�kte, eleútiri ve yergi ioeren; g�ld�r�rken d�ú�nd�rmeyi amaolayan anlat-
maya dayalÕ metinlerdir. FÕkra t�r�, toplumun d�ú�nce, tecr�be ve k�lt�r evrenini ortaya koyan bir bakÕú aoÕsÕna 
sahiptir; ait oldu÷u toplumun de÷erler d�nyasÕnÕ tipler aracÕlÕ÷Õyla sembolleútirir. FÕkralarda mesajlar olayÕn 
veya durumun temsilini sa÷layan ve toplum tarafÕndan yaratÕlan bir tip aracÕlÕ÷Õyla ifade edilir. HayatÕ ve top-
lumun ideallerini temsil eden tip aracÕlÕ÷Õyla sunulan ioerikte eleútirilen durum veya kiúi komi÷e yakÕn ironik 
bir dille hicvedilir. KÕsa anlatÕlar olan fÕkralarda do÷ruyu g|stermek ioin yapÕlan hiciv, eleútirilen davra-
nÕú/kiúi/durum karúÕsÕnda |]l� bir mesajla verilen ahlkkv bir ayardÕr. Mit sistemati÷i, Northrop Frye tarafÕndan 
geliútirilmiú mevsimler ve edebv t�rler arasÕnda bir koúutluk kuramÕdÕr. Bu kuramda mevsimlerin tabiata ba÷lÕ 
d|ng�leriyle insanÕn sanatsal yaratÕmlarÕ olan edebv t�rler arasÕnda sembolik bir iliúki iúlenir. Komedi t�r� ilk-
bahar mevsimiyle yeniden do÷uútur, romans t�r� ya] mevsimiyle mutluluk temasÕdÕr; tragedya sonbaharÕn h�-
]�nl� d�ú�ú�d�r ve taúlama ]orlu kÕú mevsiminin yenilgi temasÕdÕr. D|rt mevsim d|ng�s�nden biri olan kÕú 
d|ng�s�n� karúÕlayan taúlama/hiciv miti, fÕkralarÕn eleútirel anlam, komik bir ifade ve ironik olma |]elli÷iyle 
birleúir.   KÕú/taúlama miti ve fÕkra metinleri arasÕndaki komi÷in do÷urdu÷u ahlkkv |lo�t ve kiúinin/toplumun 
yaúadÕ÷Õ ha] ilgisi taúlamaya |rnektir. Mevsimsel d|ng�de kÕú/taúlama mitinde fÕkralarda oldu÷u gibi metnin 
ioeri÷i |nem ka]anÕr. KÕú/taúlama miti ironik dokundurma ile karúÕt d�ú�ncenin veya kiúiler d�nyasÕnÕn yenil-
gisini ioeren sembolik dilin yarattÕ÷Õ bir eleútiri y|ntemidir. FÕkra metninde eleútirilen durum/kiúi/olay kÕú mi-
tosunun ironik dil ve mi]ahla sa÷ladÕ÷Õ yenilgi temasÕyla iúlenir. KÕú/taúlama mitinin ]or duruma d�ú�rmesi 
metaforuyla rakibini h�srana u÷ratÕr. KÕú mevsiminin ]orlu yaúam m�cadelesi mi]ahv ifadeyle ikili ]ÕtlÕk úek-
linde kiúiler/topluluklar arasÕndaki m�cadelenin mitidir. Taúlama, ahlkk ve ha] ilkesine dayanÕr; ahlkkv |lo�t 
toplumsal de÷er ve yargÕlarla oluúturulan ha]]a d|n�ú�r. FÕkralarda, k�lt�rel kimlikle úekillenen ve d�ú�nd�ren 
vurucu mesaj, fÕkra tipi aracÕlÕ÷Õyla karúÕt g�ce kÕú/taúlama mitinin yenilgisini yaúatÕr. øncili davuú fÕkralarÕnda 
toplumlar arasÕ m�cadele, y|netici sÕnÕfÕn yanlÕú davranÕúlarÕ ve toplum ioindeki aykÕrÕ kiúilerin tutumlarÕ hiciv 
mitinin sundu÷u ahlkkv de÷erlerle eleútirilir. øncili davuú fÕkralarÕnda d|nemin |]elli÷i olarak toplumlar arasÕn-
daki m�cadele OsmanlÕ toplumunun ikili iliúkilerinde |nemli bir yeri olan Acem ve FransÕ] toplumlarÕ �]erin-
den |rneklendirilir. Y|netici sÕnÕfÕn vasÕfsÕ]lÕ÷ÕnÕ ve ]ulm�n�, toplumsal d�]eni bo]an aykÕrÕ tipleri kÕú mitinin 
yenilgisiyle bilgece hicveder. FÕkra tipinin sahip oldu÷u ha]ÕrcevaplÕlÕk |]elli÷iyle eleútirilen karúÕt g�c�n ce-
vaplarÕnÕ t�keterek kÕú d|ng�s�n�n vurucu mesajÕnÕ bir kod olarak iletir. Bu oalÕúmada edebv t�rlerin incelen-
mesinde kullanÕlan mevsimsel d|ng�lerden kÕú/taúlama miti tanÕtÕlmÕú ve fÕkra t�r�n�n kÕú/taúlama miti y|n�n-
den ioeri÷i ele alÕnmÕútÕr. Bu duruma |rnek olarak øncili davuú fÕkralarÕ seoilmiútir. Mi]ahtaki ustalÕ÷Õ, ironik 
dili kullanmadaki hkkimiyeti ve eleútirileriyle farklÕ bir tip olan øncili davuú¶un d|nemin sosyal, siyasv ve k�l-
t�rel hayatÕnÕ |rneklendiren úahsiyeti ve fÕkralarÕ de÷erlendirilmiútir. øncili davuú¶un siyasi ve toplumsal me-
sajlarÕyla d|nemin ]ihniyetini |rneklendiren fÕkralarÕ, kÕú/taúlama miti merke]inde iúlenmiútir.  

Anahtar Kelimeler  
FÕkra,  øncili davuú,  kÕú/taúlama miti, ironi. 

ABSTRACT 
 The anecdotes are texts based on narration that include humor, wit, criticism and satire in structure and 

aim to make people laugh and think at the same time. The anecdote type has a point of view that reveals the 
universe of thought, experience and culture of society; it symbolizes the values of society in which it belongs. 
Messages in the anecdotes are expressed through a type created by the community, which provides the repre-
sentation of the event or situation. The situation or the person who is criticized in the content presented through 
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the type that represents life and the ideals of society is satiated with an ironic language. The narrative made to 
show the truth in anecdotes that are short narratives is a moral setting given a concise message in the face of 
criticized behavior / person / situation. Myth systematics is a parallelism theory between the seasons and literary 
genres developed by Northrop Frye. This theory studies a symbolic relationship between the nature-dependent 
cycles of the seasons and the literary genres, which are the artistic creations of man. The comedy genre is reborn, 
in spring and the romance type is the theme of happiness, with summer season. The tragedy is the sad fall of the 
autumn and the satire is the theme of the defeat of the challenging winter season. The myth of satire that meets 
the winter cycle, which is one of the four seasons cycles, merges with the critical meaning, comic expression 
and irony of the anecdotes. The moral criterion of the winter / satire myth and the jargon is that it is an example 
of the satire of the pleasure of the person / society. In the seasonal cycle, the content of the text becomes im-
portant as in the winter / satire myth. The winter / satire myth is a method of criticism created by a symbolic 
language that includes the defeat of opposing thought or the world of persons, with ironic prejudice. The situa-
tion / person / event that is criticized in the paragraph text is treated with the theme of the defeat of the winter 
myth with ironic language and humor. The hard life struggle of the winter season is the myth of the struggle 
between people / communities in the form of dual contrast with humor. Satire is based on the principle of 
morality and gratification; the moral criterion turns into pleasure created by social values and judgments. In the 
anecdotes, the striking message, which is shaped and thought by the cultural identity, reveals the defeat of the 
myth of winter / satire against the opposing power through the anecdote type. In øncili davuú anecdotes, the 
inter-communal struggle, the misconduct of the ruling class, and the attitudes of the people in the society are 
criticized by the moral values of the satire myth. The struggle between the societies as a feature of the period in 
the øncili davuú anecdotes is exemplified in Acem and French societies, which have an important place in the 
bilateral relations of Ottoman society. The wickedness of the ruling class with its defeat of the winter myth and 
the unqualified and cruelty of the ruling class disrupts the social order. By consuming the answers of opposing 
power, which is criticized by the type of wisely of the anecdote type, it transmits the striking message of the 
winter cycle as a code. In this study, the winter / satire myth was introduced from the seasonal cycles used in 
the study of literary genres and the content of the anecdote in terms of winter / satire myth was discussed. As 
an example of this situation, the øncili davuú anecdotes have been selected. His personality and anecdotes that 
exemplify the social, political and cultural life of the period have been evaluated. Based on the winter / satire 
myth, the anecdotes of the period which exemplify the mentality of the era with the political and social messages 
of the Incili Cavus have been interpreted.  

Key Words  
Anecdote, øncili davuú, winter /satire myth, irony.  
 

GiUiú 
FÕkra metinleri, mi]ah ve ]ekknÕn oluúturdu÷u bir mesaj ioeren, toplumun de÷erle-

riyle úekillenen kÕsa ancak derin anlamlar ioeren metinlerdir. Hikkye tar]Õnda, kÕsa ve |] 
olarak ince bir ]ekk oyununa dayanan n�kteli bir dille ya]ÕlÕrlar. G�ld�r�rken d�ú�n-
d�rme ve bir mesaj verme amacÕyla anlatÕlan fÕkra metinleri; toplumsal eleútiri iúleviyle 
n�kte, mi]ah, hiciv ve ironik dil ioeri÷iyle yaratÕlÕrlar. ³FÕkra umumiyetle gerçek hayat 
hadiselerinden hareketle, ³hisse´ kapmayÕ hedef tutan ve temelinde az çok nükte, mizah, 
tenkit ve hiciv bulunan sözlü kÕsa hikâyelerdir´ (Eloin 1986: 566). FÕkra metinleri geroek 
hayata g|nderme yapan olayÕn/durumun/tipin temsil etti÷i sembolik anlatÕmdan do÷an 
d�ú�nsel ve duyuúsal ioeri÷iyle derinlikli metinlerdir. FÕkra metinleri, toplumun mizaha 
dayanan eleútiri ve ar]ularÕnÕ g�ld�rmenin |tesinde derin bir anlama taúÕyan kÕsa ve yo-
÷un anlatÕmlardÕr; tipler aracÕlÕ÷Õyla bireye ve topluma mesajlarÕnÕ verir. 

FÕkralarda abs�rt durumun do÷urdu÷u mi]ahÕn ioinden n�ktelerle sunulan yo÷un ve 
derin bir anlam ifade eden iletiler mevcuttur. FÕkralarda mi]ah unsuru a÷Õr basarken g|-
r�nmeyenin arkasÕndaki s|ylem/mesaj dile getirilir.  

FÕkralar tek motife yer veren kÕsa anlatmalar olup, g�nl�k hayatta oeúitli vesilelerle 
anlatÕlÕrlar. Ba]en bir meseleyi aoÕklamak, bir konunun anlaúÕlmasÕnÕ kolaylaútÕr-
mak ioin anlatÕlÕrlar. Ba]Õ fÕkralar kahkahalarla g�ld�r�rken, ba]ÕsÕ sadece g�l�m-
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seme vesilesi olur. øolerinde sadece d�ú�nd�renleri de vardÕr. Hatta ba]ÕlarÕnÕ anla-
mak ioin ilgili oldu÷u konuda bilgi sahibi olmanÕn gerekti÷i unutulmamalÕdÕr (Sa-
kao÷lu 1992: 13).  

FÕkralarda, hayatÕn ioindeki alÕúÕlmamÕú ve úaúÕrtÕcÕ ]ÕtlÕklar/oatÕúmalar dikkatlere su-
nulur. FÕkra metinlerinde g�l/d�ú�n eylemiyle komi÷in ioine yayÕlan mesaj, iletiyi oluú-
turur. MesajÕ verme ince bir ]ekk oyunudur ve ]ekknÕn ifade y|ntemi, k�lt�rel kodlarÕn 
tecr�besini ioerir. Toplum kimli÷i ve ortak de÷erler, mi]ah k�lt�r�yle birlikte de÷er ka-
]anÕr. ³Toplumlar, kimlik ve de÷erlerini kültürel bellek aracÕlÕ÷Õyla yaúar ve yaúatÕrlar. 
Mizahi bellek de kültürel belle÷in önemli yapÕ taúlarÕndan biridir´ (Eker 2009: 578-579). 
K�lt�rle etkileúimli úekilde do÷an bu s�reote fÕkra metninde mi]ahÕn temelini oluúturan 
d�ú�nme, yorumlama ve ifade etme aoÕ÷a oÕkar. Toplumsal eleútiride karúÕdakinin hak-
sÕ]lÕ÷Õ ortaya konulurken bu durum mi]ahla birleútirilir. Dinleyici/okuyucu, g�lmenin 
sa÷ladÕ÷Õ rahatlamanÕn yanÕ sÕra karúÕt g�c�n he]imete u÷ramasÕyla birlikte mutlulu÷u 
deneyimler; mutlulu÷un ve rahatlamanÕn sonucunda Aristo¶nun tabiriyle katharsis yani 
arÕnma yaúanÕr.  

FÕkra do÷du÷u toplumun s|]l� k�lt�r de÷erleriyle yo÷rulur ve mahalli unsurlar taúÕr. 
³Sözlü gelenek içerisinde yaúamaya devam eden fÕkralar, mizah anlayÕúÕmÕzÕ ve kültürel 
de÷erlerimizi geleneksel formlar içerisinde yaúatan, Türk kültür hayatÕnÕn kÕsa fakat yo-
÷un anlatÕmlÕ türleridir´ (ùenocak 2017: 25). FÕkralar, iúlenen temalarÕn baúka milletlerde 
de g|r�lmesi y|n�yle evrensel; yerel motifler taúÕmasÕyla millv bir karaktere sahiptirler. 
Toplumun yaúam felsefesi ve mi]ah anlayÕúÕ bu metinlerde ifade edilir. FÕkralar metin 
olarak kÕsadÕr; buna karúÕn ironik dilin sundu÷u yo÷un ve derin bir anlam �]erine kuru-
lurlar. øroni boú bir alay de÷ildir; ironide bir úey s|yleyerek karúÕt olan baúka bir úey kas-
tetme s|] konusudur. Mi]ah, ironiyle ortak bir alanda buluúur; d�ú�ncenin dokudu÷u ince 
alay, |rt�k ama bilinoli olarak bir úeyin karúÕtÕnÕ ifade ederek ]aferini ilan eder.  

Tip, edebv metnin iletisini somutlaútÕran úahÕs kadrosu ioinde belli bir iúlev �stlenen 
ve toplumdaki benzerlerini temsil eden kiúidir. FÕkralarda mesajlar olayÕn veya durumun 
temsilini sa÷layan ve toplum tarafÕndan yaratÕlan bir tip aracÕlÕ÷Õyla ifade edilir. FÕkra 
tipi/tipleri �]erinden her toplumun yarattÕ÷Õ kendine |]g� bir eleútiri gelene÷i do÷ar. Top-
lumsal de÷er ve d�ú�nceden beslenen fÕkra t�r� ve fÕkra tipi aracÕlÕ÷Õyla toplumun k�lt�rel 
kodlarÕna ulaúÕlabilir. FÕkralar;  

ioinde yaúadÕ÷Õ toplumun espri anlayÕúÕnÕ ve ]ekksÕnÕ olumlu/yapÕcÕ y|nde kullana-
bilme yetene÷ini sergiler. FÕkralarÕn baúkahramanÕ olan fÕkra tipi ya da olay aksi-
yonunu y|nlendiren birinci derecedeki kahramanlar, olaylara bakÕú aoÕlarÕ, oatÕúma-
lara getirdikleri o|]�mler, verdikleri úaúÕrtÕcÕ cevaplar ve yo÷un olarak kullandÕklarÕ 
atas|]leri ve deyimlerle hayatÕn eleútirel y|nlerini dile getirip bi]leri bilinoli dav-
ranmaya davet ederler. Toplumun s|]c�l�÷�n� �stlenen birinci derecedeki kahra-
man/fÕkra tipi iyi, g�]el ve do÷ru de÷erlerin ]ÕddÕnÕ savunan ikinci, �o�nc� derece-
deki fÕkra kahramanlarÕyla verdi÷i s|] d�ellosundan aklÕn g�c�yle galip oÕkar (ùe-
nocak 2017:  25).  

Kelime oyunlarÕ, ha]ÕrcevaplÕk, cesaret, etkili diyalog ve ironik dili kullanma fÕkra 
tipinin belirgin ve ayÕrÕcÕ |]elli÷idir. FÕkrada tipin/tiplerin duygu, d�ú�nce ve eylemleri 
konunun/temanÕn temel yapÕsÕnÕ ortaya koyar. ³FÕkralar Nasreddin Hoca, Bektaúi, øncili 
Çavuú, Temel gibi her biri kendi alanlarÕna ve konumlarÕna göre bir alanÕn, bir fikrin, 
bir bölgenin veya tutum ve davranÕúÕn simgesel karakterleri olmuú gerçek veya hayali 
kiúi/tiplere ba÷lÕ olarak ortaya çÕkmÕúlardÕr´ (G|kúen 2017: 9). Nasreddin Hoca, øncili 
davuú, Bekri Mustafa ve Bektaúv fÕkralarÕ tip ba÷lamÕyla kendine |]g� bir anlatÕm gele-
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ne÷i oluúturur. FÕkra tipleri, kendilerine ba÷lÕ anlatÕlarÕn tanÕnma ve co÷rafi yayÕlÕú alan-
larÕ bakÕmÕndan kategori]e edilir. Saim Sakao÷lu¶nun ³Tarihte YaúamÕú ùahÕslar Etra-
fÕnda Teúekk�l Eden FÕkralar´ (Sakao÷lu 1992: 43-44) baúlÕ÷Õ altÕnda ³Her B|lgede Ta-
nÕnan hnl� Tipler´ olarak aldÕ÷Õ øncili davuú, Nasreddin Hoca ve Bekri Mustafa gibi her 
b|lgede bilinen bir fÕkra tipidir. øncili davuú, bu ú|hretle fÕkra tipleri ioinde ortak úahsiyeti 
temsil eden ferdv tipler baúlÕ÷Õnda ³T�rk BoylarÕ ArasÕnda Bilinen Tiplere´ (YÕldÕrÕm 
1999: 24) |rnektir. øncili davuú tipi, toplumsal ve siyasv eleútirinin temsilcisidir; her b|l-
gede tanÕnan ortak úahsiyete |rnek bir tiptir. øncili davuú kiúili÷i ve mi]ah anlayÕúÕyla 
T�rk insanÕnÕn/toplumunun d�ú�ncelerini temsil eden e]elv bir fÕkra tipidir.  

 dalÕúmada Northrop Frye¶Õn ³Eleútirinin Anatomisi´ eserinde yer alan mevsimler 
ve edebv t�rler arasÕnda bir koúutluk kuramÕ olan mit sistemati÷i kullanÕlacaktÕr. Bu kura-
mÕn d|rt mevsim d|ng�s�nden biri olan kÕú d|ng�s�n� karúÕlayan taúlama/hiciv miti ta-
nÕtÕlacaktÕr.  KÕú/taúlama miti ve fÕkra metinleri arasÕndaki komi÷in do÷urdu÷u ahlkkv |l-
o�t ve ha] ilgisinden do÷an ba÷lam ele alÕnacaktÕr. øncili davuú fÕkralarÕ kÕú/taúlama mi-
tine |rneklem olarak seoilmiútir. dalÕúma øncili davuú¶un saray ve oevresi �]erine kurulu 
ayÕrÕcÕ bir ioerik taúÕyan fÕkralarÕyla sÕnÕrlandÕrÕlarak sunulacaktÕr.   

1. øncili daYXú HakkÕnda BilinenleU 
T�rk mizah k�lt�r�n�n |nemli fÕkra tiplerinden olan øncili davuú hakkÕnda bilinen-

ler sÕnÕrlÕdÕr. Nurettin Albayrak¶Õn belirtti÷ine g|re asÕl adÕ Mustafa olan øncili davuú¶un 
Anadolu¶nun oeúitli b|lgelerinde (Kayseri, Sivas, DiyarbakÕr ve Artvin) do÷du÷u s|yle-
nir. Son ]amanlarda yapÕlan araútÕrmalarda ise DiyarbakÕr¶Õn øncirin k|y�nde do÷du÷u ve 
daha sonra østanbul¶a gitti÷i g|r�ú� benimsenmiútir. 16. y�]yÕlÕn ikinci yarÕsÕ ile 17. y�]-
yÕlÕn ilk yarÕsÕnda, I. Ahmet d|neminde yaúamÕútÕr. Hicri 1042¶de (1632-33) vefat etmiú 
ve østanbul/EdirnekapÕ me]arlÕ÷Õna defnedilmiútir. øncili davuú¶un iyi bir |÷renim g|r-
d�÷�, Arapoa ve Farsoa bildi÷i, ]eki, ha]Õrcevap bir siyaset ve devlet adamÕ oldu÷u kay-
naklarda belirtilmektedir. deúitli kaynaklarda øran¶a eloi olarak gitti÷i bilgisi de bulunur.  
16. y�]yÕlÕn sonu ile 17. y�]yÕlÕn baúlarÕnda yaúamÕú olan øncili davuú¶un I. Ahmet ve 
IV. Murat¶a musahiplik ve nedimlik yaptÕ÷Õ ve saray oevresiyle yakÕn temas ioinde oldu÷u 
g|r�l�r. øncili davuú¶un meddahlÕk gelene÷i ioinde de adÕndan bahsedilir ve iyi bir mu-
kallit oldu÷u belirtilir. (islamansiklopedisi.org.tr) øncili lakabÕ ile ilgili olarak oeúitli s|y-
lentiler bulunmaktadÕr. DiyarbakÕr¶Õn øncirin k|y�nden olmasÕ sebebiyle øncili olarak hi-
tap edildi÷i s|ylenir. Di÷er d�ú�nceler ise úu úekildedir: D�]enlenen bir ok yarÕúmasÕn-
daki baúarÕsÕ �]erine padiúah tarafÕndan kendisine oavuúluk r�tbesinin verilerek kavu÷una 
bir inci takÕlmasÕndan ya da bÕyÕklarÕna inci takarak e÷itime oÕktÕ÷Õ ioin bu lakapla anÕldÕ÷Õ 
aktarÕlÕr. (Akoar 2010: 53-60).  Bu de÷erlendirmeler ÕúÕ÷Õnda øncili davuú¶un iyi bir e÷i-
tim almÕú saray oevresinde padiúaha nedimlik ve musahiplik yapmÕú mi]ahv kimli÷iyle 
b�t�nleúmiú bir fÕkra tipi oldu÷u g|r�l�r. MeddahlÕk gelene÷inde de |nemli bir yere sahip 
olan øncili davuú, meslekv rol�n�n sa÷ladÕ÷Õ ustaca s|] s|yleme ve ironik dili eleútirel bir 
bakÕúla sunma y|nleriyle fÕkra t�r�nde |nemli bir tiptir. FÕkralarÕnÕn úahÕs kadrosunu ge-
nel olarak sarayda ve saray oevresinde bulunan insanlarÕn toplum hayatÕndaki yanlÕú tu-
tum ve davranÕúlarÕ oluúturur. g]ellikle FransÕ] ve Acem topluluklarÕyla yaúanan siyasv 
oekiúmeler geroek hayatÕn bir i]d�ú�m� olarak d|nemin ]ihniyetini yansÕtÕr. FÕkralarÕnda 
T�rk toplumunun k�lt�rel hafÕ]asÕnÕ semboli]e eden d|nemin sosyal ve siyasv oehresi 
yansÕtÕlÕr. ³Toplumun kültürel hafÕzasÕ, insan varoluúunun gizemi, milletin hayat felsefesi 
ve düúünce yapÕsÕ, geleneklerin yaúamdaki yeri ve önemi, kültürün millî ve evrensel yön-
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leri øncili Çavuú¶un úahsiyeti etrafÕnda, devrin tarihi, sosyal ve kültürel yapÕsÕyla har-
manlanarak gün yüzüne çÕkmÕútÕr´ (g]demir 2016: 288). øncili davuú¶un kimli÷ini ifade 
eden ustalÕ÷Õ; saray oevresine mensup olmasÕ, padiúahÕn nedimli÷ini yapmasÕ, e÷itimi, 
meddahlÕ÷Õ ve siyasi kimli÷iyle hem toplumun hem de devletin temsilcisi olma |]ellikle-
ridir. Kiúili÷i ve biyografisi etrafÕnda do÷an fÕkra metinlerinde hem siyasv hem de sosyal 
oevrenin anali]i yapÕlmÕú; ironik dille karúÕt durum ve davranÕúlar eleútirilmiútir.    

D|nemin sosyal ve siyasv y|nden en |nemli yeri olan østanbul, devrin toplumsal ve 
k�lt�rel belle÷ini ioerisinde hapseden |nemli bir yaúam alanÕdÕr. øncili davuú fÕkra-
larÕnda østanbul¶un oldukoa canlÕ bir úekilde tasvir edildi÷i g|r�l�r. Bu fÕkralarda 
østanbul¶un birook semtini g|rmek m�mk�nd�r. FÕkralardan hareketle, siyasv baú-
kent olan østanbul¶un aynÕ ]amanda bir k�lt�r baúkenti oldu÷unu s|ylemek m�m-
k�nd�r (g]demir 2016: 289).  

D|nemin baúkenti olan østanbul, øncili davuú fÕkralarÕnda siyasv, sosyal ve k�lt�rel 
de÷erler d�]lemiyle toplumsal yaúamÕ ve devletler arasÕ ikili iliúkileri eleútirel bir bakÕú 
aoÕsÕyla ortaya koyar. Baúkent østanbul, insanlar arasÕ iliúkilerin semboli]e edildi÷i ve 
toplumdaki sosyal sÕnÕflar olan y|netim, y|netilenler ve di÷er toplumlarÕn bir araya gel-
di÷i iúlevsel bir mekkndÕr. Sosyal sÕnÕflar arasÕndaki iliúkilerde aksak giden ve eleútirilen 
durum/kiúi/toplum ahlkki |lo�t ve ha] ilkeleriyle komi÷in ioindeki kÕssadan hisseyle bir 
mesaj iletir. øncili davuú¶un saray mensubu ve devlet adamÕ kimli÷i taúlama mitinin eleú-
tirel iúleviyle toplumun bu d|nemdeki ]ihniyetini sosyal, siyasv ve k�lt�rel aoÕdan somut-
laútÕrÕr. 

øncili davuú fÕkralarÕ siyasv bir bakÕúla y|netici, toplum ve uluslararasÕ iliúkilerin 
mi]ah, ironi ve n�kte vasÕtasÕyla eleútirisi iúlevini g|r�r. Saray erkknÕ ve eloi kimli÷iyle 
di÷er toplumlarÕn devlet adamlarÕyla diyalog ve tartÕúma y|ntemiyle karúÕ karúÕya gelir. 
øncili davuú eloi kimli÷iyle yabancÕ devlet adamlarÕnÕ yakÕndan tanÕr ve olumsu] |]ellik-
lerini alaya alÕr. FÕkra ehli olmak ustaca kullanÕlan bir ]ekk gerektirir. Durumu kullanmak 
ve uygun d�úeni mi]ahla b�t�nleútirmek bir h�nerdir. øncili davuú, bir fÕkra tipi olarak 
ha]Õrcevap, cesaret, ince bir ]ekk, bilip bilme]likten gelme kabiliyetlerine sahiptir ve bu 
|]ellikler fÕkra tipinin belirgin |]ellikleridir. øncili davuú fÕkralarÕnÕn bir |]elli÷i de Sok-
ratik ironiyi ioermesidir; Sokratik ironi bilgiyi kavrama ve g|sterme basama÷ÕdÕr. Bu y|n-
temde; kendisi, hiobir úey bilmiyormuú gibi g|r�nerek, karúÕsÕndakini konuúturarak usta-
lÕkla geroe÷i buldurma s|] konusudur. (K�o�k 1980: 417).  Sokratik ironi, bilmezden 
gelme ve karúÕdakinin cevaplarÕnÕ t�ketme aúamalarÕyla fÕkra t�r�ndeki hicvetme ve taú-
lama eylemini ifade eder. Toplumsal/Sokratik ironi bir kiúiyi kendi c�mleleriyle/d�ú�n-
celeriyle vurmaktÕr. øncili davuú fÕkralarÕnda bu aoÕdan Sokratik ironiyi yansÕtan bir �slup 
g|r�l�r. øncili davuú halk ve saray arasÕndaki iletiúimde kanal iúlevi g|r�r. øncili davuú, 
saray oevresinde yaúamasÕ y|n�yle toplumun siyasv s|ylemlerini iletiúim kodu olarak ile-
tir.  

2. MeYVimVel D|ng�: KÕú/Taúlama MiWi 
Mit sistemati÷i, edebv t�rlerin ve mevsimlerin arasÕnda kurulan ilgi ba÷lamÕyla sem-

bolik bir anlatÕmdÕr. Bu sistemde mevsimlerin oluúum s�recinde s�rekli bir devinimle 
tekrar eden do÷al bir akÕú vardÕr. Mit sistemati÷indeki d|ng�, insanÕn ve tabiatÕn ortak 
rit�eli olan do÷um-|l�m-yeniden do÷uú temasÕnÕ ioerir.  

Bu ba÷lamda, her biri bir edebv t�rle |]deúleúen ve s�rekli devinim halindeki d|rt 
mevsim, do÷um-|l�m-yeniden diriliú sistemati÷i ile de koúut bir iúleyiú g|sterir. 
Komedi ile ilkbaharda do÷an, romans ile ya] mutlulu÷unu yaúayan kahraman, tra-
gedya ile sonbaharÕn h�]�nl� d�ú�ú�n� ve taúlama ile de kÕúÕn yenilgisini tadar. 
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Ancak kÕúÕ da ilkbahar takip etti÷ine g|re, taúlama bir son de÷il yeniden diriliúe 
giden yoldur (SarÕoioek 2013: 28).  

Bu sistem tabiatÕn d|ng�s� ve edebv kavramlarla b�t�nleúen bir kalÕptÕr; yÕlÕn d|rt 
mevsimi ve edebv t�rler birbiriyle koúut olarak d|ng�de yer alÕr. D|ng�, tabiatÕn bir par-
oasÕ olan insan ioin de ortaktÕr; do÷um-|l�m-yeniden do÷uú, d|ng�sel olmasÕ ve s�reklilik 
g|stermesi y|n�yle mevsimlerle |]deútir.  

KÕú/taúlama mitinde ]orlu kÕú úartlarÕnÕn getirdi÷i |l�m, t�keniú, yok olma, oaresi]lik 
vb. durumlar d|ng�n�n ioinde yer alÕr. KÕú d|ng�s�nde taúlama mitinin edebv t�rdeki 
karúÕlÕ÷Õ fÕkra metninde ahlkkv |lo�t ve ha] ilkesiyle ifade ka]anÕr. Komi÷e dayalÕ ironik 
bir dille karúÕt g�c�n yanlÕú olan durumu/davranÕúÕ eleútirilir. Amao, ters bir d�nyanÕn 
sergilenmesi, birey veya toplumun bo]ukluklarÕnÕn ortaya konmasÕdÕr. FÕkranÕn olay |r-
g�s�nde abs�rt iki topluluk; ahlaki |lo�tlerle ve ha] ilkesiyle bir araya gelerek hicvi ya-
ratÕr. KÕú/taúlama mitinde kahraman ve d�úmanÕ/d�úmanlarÕ arasÕndaki m�cadele mi]aha 
yakÕn bir anlam do÷urur. Mi]ah anlayÕúÕyla sunulan ahlkk ve d�ú�nce evreninin motifleri 
taúlama mitinin ioeri÷idir.  

Zira hiciv, yapÕsal aoÕdan komi÷e yakÕn olan ironidir: Biri normal, di÷eriyse abs�rt 
iki toplulu÷un komik m�cadelesi, ahlak ve fante]inin oifte oda÷Õna yansÕtÕlmÕútÕr. 
Alt normun hicivli ironisi, anlaúÕlma] yenilgi temasÕnÕn etrafÕnda d|nen, kahra-
mansÕ olmayan bir tragedya kalÕntÕsÕdÕr. Demek ki iki úey hiciv ioin olma]sa olma]-
dÕr; ilki, fante]iye ya da grotesk ya da abs�rt bir anlayÕúa dayanan ha]ÕrcevaplÕlÕk 
ve mi]ah, di÷eriyse bir saldÕrÕ nesnesi. Mi]ahsÕ] saldÕrÕ ya da saf itham hicvin sÕ-
nÕrlarÕndan birini teúkil eder (Frye 2015: 261).  

øronik dille |ne s�r�len iki topluluk arasÕndaki fante]ik ve ahlkkv sÕnÕr d�úlemsel bir 
kurgudur. Taúlama mitiyle fÕkra metninde, toplumsal kodlarla ideallerin ve duygularÕn 
oluúturdu÷u ilkeler a÷Õr basar. Felsefi bir bilgiolik ideallerin ve tecr�benin temaya d|n�ú-
mesini iúaret eder. ³Bu yüzden felsefi bilgiçlik, hicvin her hedefinin önünde sonunda dö-
nüútü÷ü úeye, romantizmin bir formuna ya da tecrübe hakkÕndaki fazlasÕyla basitleútiril-
miú ideallerin bir dayatmasÕna dönüúür´ (Frye 2015: 268). Tecr�belerin ve romanti]min 
etkin kÕldÕ÷Õ idealler d�nyasÕ edebv esere d|n�ú�r. Kurgulanan olaylar, duygu d�nyasÕnÕn 
ve yaúanmÕúlÕklarÕn yansÕtÕlmasÕdÕr. Burada fÕkrada verilen mesaj, ha] duygusu y|n�yle 
romanti]me, tecr�benin yansÕtÕlmasÕ ba÷lamÕyla da ideallerle ortaya konulur. Toplumsal 
davranÕúlara ahlkkv |lo�tler eklenerek hiciv yapÕlÕr. Hicivde tecr�benin yarattÕ÷Õ bir 
seoki/|rnekleme; hiciv ve hicivle ilgili inanÕúlarÕn oatÕúmasÕ sunulur.  

DolayÕsÕyla hiciv sÕklÕkla tecr�beden edinilmiú bir standartlar seokisi ile tecr�benin, 
kendisi hakkÕndaki inanÕúlarÕn toplamÕndan daha b�y�k oldu÷u hissi arasÕndaki oa-
tÕúmayÕ temsil eder. Hiciv ya]arÕ, insanÕn faydasÕ]lÕ÷ÕnÕ ifúa ederek, onun yaptÕkla-
rÕnÕn sonsu] oeúitlili÷ini sergiler, bunu yalnÕ]ca yapÕlmasÕ gerekeni s|yleyerek yap-
ma], tutarlÕ bir úemasÕnÕ sistemli hale getirme ya da form�le etme giriúimleriyle de 
yapar. Yaúam felsefeleri yaúamdan soyutlanmÕútÕr ve her soyutlama, iúlenmesi ]ah-
metli bir verinin ihmal edildi÷ine iúaret eder (Frye 2015: 267).  

Hicivde eleútirilen kiúi/davranÕú/tutum, olmasÕ gereken davranÕú ve tutumun eksikli-
÷inin iúaret edilmesidir. Hicivde bireye/topluma hatasÕ ironik yolla d�ú�nd�r�lerek g|s-
terilir. Sokratik eleútiri, d�ú�nd�rme yoluyla kiúiye/topluma eksik olan ahlkkv davranÕúÕ 
hissettirir. FÕkra metinlerinde bu durum olmasÕ gereken davranÕú ve tutumun bir mesajla 
verilmesi ve karúÕt durumun ironik dille eleútirilmesi temeline dayanÕr. KÕú/taúlama mi-
tinde kÕú mevsiminin her úeyi |l�me terk etmesi karúÕt de÷erlerin beklemedi÷i h�sran ve 
ironik sondur.  Bu ba÷lamda eleútirilen kiúi/davranÕú/durum kÕú mevsimindeki ]orlu tabiat 
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úartlarÕnÕn getirdi÷i yenilgi ve |l�m� deneyimler. Taúlama mitinde fÕkra kahramanÕ, top-
lum/hkkim g�o adÕna karúÕt g�c� beklemedi÷i bir úekilde yenilgiye u÷ratÕr. 

3. KÕú/Taúlama MiWinin S|\lemi/øncili daYXú FÕkUalaUÕ 
FÕkra metinlerinde toplumun dile getiremedi÷i yanlÕú tutum, davranÕú ve d�]en 

tip/tipler aracÕlÕ÷Õyla eleútirilir. øncili davuú toplumsal eleútirinin temsilcisidir; fÕkrala-
rÕnda yanlÕú olan d�]enin, davranÕúÕn ve tutumun temsilcileri kÕú/taúlama mitiyle yenil-
giye u÷ratÕlÕr. øncili davuú¶un saray ve devlet erkknÕ kimli÷i aracÕlÕ÷Õyla sosyal sÕnÕflar 
arasÕndaki eúitsi]lik ve y|netim erkine sahip kiúilerin yanlÕú tutum ve davranÕúlarÕ eleúti-
rilir. Eleútirilen ve yenilgiye u÷ratÕlan karúÕt, g�o kÕú/taúlama mitinin yenilgisiyle bozguna 
u÷rar. øncili davuú, toplum adÕna karúÕt g�c� yenilgiye u÷ratarak onlara kÕú/taúlama mitini 
yaúatÕr.  

HayatÕn ioinde var olan ve insanÕ ilgilendiren her olay ve durum fÕkralarÕn konusu-
dur. Siyaset ve siyasv iliúkiler insanlar ve toplumlar arasÕndaki ikili iliúkilerle fÕkralarda 
iúlenen temalar arasÕndadÕr. Bu kavramlar, y|netici-y|netilen ve milletler arasÕndaki ikili 
iliúkilerin do÷urdu÷u hayata dair g|stergelerdir. Siyaset, toplumsal yaúamÕn getirdi÷i iliú-
kiler sonucunda hem io hem de dÕú politikayÕ ifade eder. Siyaset bu ba÷lamda; siyasv olay 
ve siyaset adamlarÕnÕn merke]de konumlandÕ÷Õ y|netici-y|netilen veya toplumlar/millet-
ler arasÕndaki ikili iliúkilerin iúaret edildi÷i bir alandÕr.  

Siyasi olaylar ya da siyaset adamlarÕ her ]aman, her y|n�yle fÕkralara konu olmuú-
lardÕr. Devletlerin y|netim bioimlerinin, y|neticilerinin, y|neten-y|netilen iliúkile-
rinin ve y|netimdeki aksaklÕklarÕn irdelendi÷i, oo÷u ]aman m�bala÷a ve eleútiri 
ioeren ve ilk s|yleyenleri belli olmayan fÕkralar, siyasi fÕkra olarak adlandÕrÕlmak-
tadÕr. Bu t�r metinler, fÕkra |rnekleri ioerisinde en yo÷un olanlarÕdÕr (ùimúek-Elal-
tuntaú 2018: 24).  

S|ylenmek istenilenin |rt�k iletiúimle ortaya kondu÷u fÕkra metinleri bu |]elliklerle 
vurucu bir eleútiri yaratÕr. Devlet adamÕ kimli÷ine sahip kiúilerde olmamasÕ gereken dav-
ranÕú ve tutumlar ahlkkv |lo�t�n ve ha]]Õn sundu÷u mi]ahv ve eleútirel ba÷lamla kÕú/taú-
lama mitiyle iúlenir. øncili davuú¶un y|netim sÕnÕfÕ ioerisinde veya ortamÕnda bulunmasÕ 
fÕkralarÕna ayÕrÕcÕ bir |]ellik atfeder. øncili davuú fÕkralarÕnda toplumsal stat�leri y�ksek 
olan ancak davranÕú ve tutumlarÕyla yanlÕú bir |rnek oluúturan idareciler sert bir úekilde 
hicvedilir. Toplumun |nemsedi÷i k�lt�rel bir kod olan ahlkkv |lo�tlere uymayan idareci-
lere mesaj fÕkra tipi aracÕlÕ÷Õyla iletilir. ³Bir Haftada Ta]Õya D|ner´ fÕkrasÕnda cimrili÷in-
den bÕkÕlan Ve]ir øbrahim Paúa¶nÕn kona÷Õnda oalÕúanlar, øncili davuú¶tan yardÕm isterler. 
Bu fÕkra ba]Õ kaynaklarda Nasreddin Hoca¶ya ba÷lÕ olarak da anlatÕlmaktadÕr. Toplum 
tarafÕndan eleútirilen durum ve davranÕúlar, yine toplumu temsil eden tanÕnmÕú fÕkra tipleri 
aracÕlÕ÷Õyla yenilgiye u÷ratÕlÕr. FÕkrada øncili davuú, ve]irin kendisinden istedi÷i ta]ÕnÕn 
yerine besili iri bir ooban k|pe÷i g|t�r�r. PadiúahÕn hayreti ve sorusu karúÕsÕnda ³VâkÕa 
dedi÷iniz do÷ru. Do÷ru fakat, úu çoban köpe÷i dedi÷iniz gövdeli hayvan bir hafta sadra-
zam paúanÕn kona÷Õnda dursun, tazÕya döner mi, dönmez mi, görürsünüz´ (Turan 2008: 
115) diyerek ve]irin cimrili÷ini ironik bir cevapla hicveder. øncili davuú fÕkralarÕnda d�-
ú�ncenin ifadesinde akÕl oyununa dayanan alay ve s|]l� ironi vardÕr. S|]l� ironi, s|ylenen 
ile anlatÕlmak istenenin farklÕ olmasÕdÕr; padiúahÕn sorusuna verilen beklenmedik ve d�-
ú�nd�r�c� cevap øncili davuú fÕkralarÕnÕn bir |]elli÷i olan Sokratik/s|]l� ironinin karúÕ-
lÕ÷ÕdÕr. Ve]irin yaúadÕ÷Õ bu durum øncili davuú¶un eleútirisiyle kÕú/taúlama mitine |rnek-
tir. Ve]ir, saray erkknÕndandÕr ve øncili davuú, beklenmedik ve úaúÕrtÕcÕ cevabÕ ile onun 
cimrili÷ini g|stergesel bir úekilde ifade etmiútir. øncili davuú, iki toplulu÷un oluúturdu÷u 
ahlkkv kurallarla ve ha] ilkesiyle s|m�r�len oalÕúanlarÕn temsilcisi olarak ve]iri ve temsil 
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etti÷i cimri ]�mreyi eleútirir. Mi]ahÕn da kullanÕldÕ÷Õ bu olayda d�ú�ncenin do÷urdu÷u 
ince ]ekk ve ha]ÕrcevaplÕlÕkla ]ulm�yle tanÕnan ve]ir, bir idarecide olmamasÕ gereken 
|]ellikleriyle eleútirilir. FÕkra metninde kÕú mitosunun yarattÕ÷Õ ironik s|ylemdir. BaskÕ 
ve zulme dayanan d�]ene y|nelik eleútiri, toplumu |tekileútiren sÕnÕflaúmaya tepki; bu 
durumun temsilcisi konumunda bulunan y|netici kimlik �]erinden vurgulanÕr. HalkÕ 
e]en, ]engin ve n�fu] sahibi kimselerin halk �]erinde kurdu÷u s|m�r� ve baskÕ d�]eni, 
alaycÕ bir dil ve toplumun s|ylemlerini ileten bir tip aracÕlÕ÷Õyla hicvedilir. FÕkralarda 
devlet erkknÕnÕn r�úvet almasÕ, hak ve hukuka aykÕrÕ davranÕúlar sergilemesi, bilgisi] ve 
iúin ehli olmayan kiúilerin y|netimde bulunmasÕ, tersinleme/ironi yoluyla eleútirilir. øncili 
davuú, ironik dilin sundu÷u imkknlarla saldÕrÕ ve saf bir ithamla rakibini yenilgiye u÷ratÕr.  

Ve]irler y|netim sÕnÕfÕnda padiúahtan sonra |nemli bir yere sahiptirler ve toplumsal 
eleútiride buna ba÷lÕ olarak fÕkralarda en ook iúlenen kiúiler arasÕndadÕrlar. Ve]irler, g�o-
lerinin ve ]enginliklerinin tersine cimri, kibirli ve halka ]ul�m eden kiúiler olarak halk 
anlatÕlarÕna yansÕr.  Bu portre fÕkra t�r�nde øncili davuú¶un ironik diline/eleútirisine de 
hedef olur. ³øncir´ fÕkrasÕnda kÕú/taúlama mitosunu devlet erkknÕndan bir g�o olarak ve]ir 
yaúar: 

³AcÕmasÕzlÕ÷Õ ve zalimli÷i ile ün yapmÕú bir vezir, kona÷ÕnÕn büyük bahçesini düzen-
lettirmektedir. Kocaman bir incir a÷acÕnÕ bahçenin görüntüsünü bozuyor diye söktürmek 
ister. Bir rastlantÕ sonucu bahçede bulunan øncili Çavuú bunu duyunca hemen atÕlarak 
vezire úöyle der: 

³øncir a÷acÕ, bÕrakÕnÕz yerinde dursun efendim!´ 
³Niçin?´ 
³NasÕl olsa bir gün birinin oca÷Õna dikersiniz!´ (TokmakoÕo÷lu 1983: 19). 
Ve]irin ]alim kiúili÷ini ve onun y|neticili÷ini eleútiren øncili davuú, mesajÕnÕ ³Oca-

÷Õna incir dikmek´ (Aksoy 1988: 983, C.2) deyimiyle ifade eder. Evini barkÕnÕ da÷Õtmak, 
birinin hayatÕnÕ mahvetmek anlamÕndaki bu deyim, øncili davuú tarafÕndan ve]ire verilen 
cevap olup ve]irin ]alimli÷ini vurgulamada kullanÕlmÕútÕr. Bu deyim ile ilgili iki rivayet 
vardÕr.  

Bunlardan biri; incir a÷acÕnÕn altÕnda yaúadÕ÷Õna inanÕlan do÷a�st� varlÕklarÕn, 
oca÷a dikilen incir a÷acÕyla birlikte ev sahiplerine hayatÕ ]indan etmesidir. økincisi 
ise; incir a÷acÕ, suyu ook seven, k|kleri u]un ve dayanÕklÕ bir a÷ao oldu÷u ioin, 
suyun bulundu÷u y|ne do÷ru hÕ]la yayÕlma e÷ilimindedir. Su borularÕnÕ delme |]el-
li÷ine sahip olan a÷ao, |]ellikle kanali]asyon borularÕ ioin (beton olmasÕ fark et-
me]) b�y�k tehlike ar] eder. øncir a÷acÕnÕn k|kleri geniú bir alana yayÕlÕr ve ook 
g�ol�d�r. Bu nedenle birisinin oca÷Õna dikilecek incir a÷acÕ o oca÷Õ (evi) yÕkacaktÕr. 
(g]oam 2009: 1951).  

Zalimli÷iyle tanÕnan ve]ire karúÕ beklenmedik cevabÕyla |rt�k iletiúimden ve mi]ah-
tan faydalanan øncili davuú, taúlama t�r�n�n sundu÷u ha] duygusuyla halk adÕna yetkili 
mercilere mesajÕ verir. BaskÕn bir karakter olarak ortaya oÕkan øncili davuú tiplemesinin 
cevaplarÕnda halk adÕna bir baúkaldÕrÕ ve protesto vardÕr.  

G|rd�÷� her aksaklÕ÷Õ alaya almÕú olan øncili davuú¶un padiúaha karúÕ da aynÕ tavrÕ 
g|sterdi÷i g|r�l�r. FÕkralara yansÕyan bu |]elli÷i, padiúahÕn nedimi ve musahibi olmasÕ 
y|n�yle eleútirel s|ylemlerini rahatlÕkla ifade etmesini sa÷lar. PadiúahÕ dahi eleútirmekten 
geri kalmayan øncili davuú saray, y|neticiler ve halk arasÕndaki |rt�k iletiúimin de s|]-
c�s� olur. grt�k iletiúimde dolaylÕ yollarla mesaj verilir.  

  ³Bir gün II. Selim øncili Çavuú¶u ça÷ÕrÕp: 
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³øncili demiú, eski halifeler zamanÕnda bir âdet vardÕ. Halifelere müteassim billah, 
müstekÕm billah ve saire unvanlar verirlerdi. E÷er bu âdet hâlâ mevcut olsaydÕ, bana ne 
gibi unvan verilirdi acaba?´  

II. Selim øncili¶yi, øncili II. Selim¶i pek sevmezmiú. Bu anlaúmazlÕk II. Selim¶in úeh-
zadeli÷i zamanÕnda baúlamÕútÕ. II. Selim¶in bu sorusu üzerine øncili fÕrsatÕ kaçÕrmayarak 
II. Selim¶e dönüp: 

³Efendimiz demiú, e÷er size de µBillah¶lÕ bir unvan takmak icap etseydi, size de ne-
uzubillah derlerdi.´ 

II. Selim bu cevaba çok kÕzmÕú ama hiddetini belli etmemiú. (Turan 2008: 113). Ne-
u]u billah ³Allah¶a sÕ÷ÕnÕrÕ]. Allah korusun.´ (Devellio÷lu 1999: 826) anlamÕna gelmek-
tedir. II. Selim¶in y|netici vasfÕnÕ eleútiren bu s|ylemde, karúÕt g�o olan padiúahÕn ]ulm� 
ve insafsÕ]lÕ÷Õna y|nelik |rt�k bir ileti bulunur. øncili davuú, y|neticilik vasÕflarÕna uygun 
olmayan bir unvanla anÕldÕ÷ÕnÕ belirterek padiúahÕ kendi ithamlarÕyla yenilgiye u÷ratÕr. 
PadiúahÕn alaylÕ s|ylemini kendi cevabÕyla boúaltarak kÕú/taúlama mitinin komi÷e daya-
nan ha] ilkesini toplum adÕna somutlaútÕrÕr. Toplumun padiúahÕ aoÕk bir ithamla eleútir-
mesi m�mk�n de÷ildir; toplum/halk, fÕkrada s|]�n� teslim etti÷i bir tip aracÕlÕ÷Õyla duygu 
ve d�ú�ncelerini |rt�k olarak iletme imkknÕnÕ bulur. FÕkralarÕnda ustalÕkla ³lafÕ gedi÷ine 
koyan´ øncili davuú, verdi÷i úaúÕrtÕcÕ cevaplarla rakiplerini alt eder. ³TaúÕ/lafÕ gedi÷ine 
koymak´ deyimi, fÕkra tipine eleútirdi÷i durumu/kiúiyi/davranÕúÕ ifade etmekte en g�]el 
úekilde bir anlatÕm imkknÕ sunar. øncili davuú en ]or durumlarda gerek toplum ioi gerekse 
milletler arasÕ siyasv dilin g�ol� bir temsilcisidir. Ha]ÕrcevaplÕlÕ÷Õ ve bilge kiúili÷iyle taúÕ 
gedi÷ine oturtan n�ktedan bir fÕkra tipidir. Toplumun s|]c�s� sÕfatÕyla fÕkranÕn baúÕnda 
bilme]den gelerek sonuo kÕsmÕnda akÕl oyunuyla ve ince bir alayla eleútirilen kiúinin/du-
rumun yanlÕúÕnÕ g|sterir.  

Milletler ve �lkeler arasÕndaki oekiúmeler siyasv ve sosyal hayatÕn bir geroe÷i olarak 
fÕkralara yansÕr. øncili davuú¶un yaúadÕ÷Õ d|nemin |]elliklerini yansÕtan fÕkralar, siyasv 
ve sosyal hayatÕn da bir aynasÕdÕr. øncili davuú fÕkralarÕnda taúlama/hiciv mitinin karúÕt 
g�oleri ioinde milletler arasÕndaki siyasv oekiúmeler, hem siyasv erk olan devlet adÕna hem 
de toplum adÕna yapÕlan eleútirinin ve haklÕ saldÕrÕnÕn temsilidir. Acemlerin OsmanlÕ dev-
letiyle olan oekiúmeleri T�rk milleti ve Acem halkÕnÕn saray muhitiyle karúÕlaútÕrÕlarak 
verilmesi øncili tipinin temsil etti÷i fÕkra metinlerine ayÕrÕcÕ bir |]ellik katar. øncili davuú 
mi]ahÕnda |]ellikle Acem/øran toplumuyla ince bir alay vardÕr. gv�nmeyi ook seven ùah 
Abbas ve temsilcisi oldu÷u Acem toplumu bu |]ellikleriyle fÕkralarda hicvedilir. Ger-
oekoi bir kurgudan beslenen øncili davuú fÕkralarÕnda øncili davuú¶un ùah Abbas ile karúÕ 
karúÕya gelmesi de tarihi bir olaydan beslenen siyasv oekiúmenin tematik bir g�o olarak 
kullanÕlmasÕdÕr. Yavu] Sultan Selim ile ùah øsmail arasÕndaki s|] d�ellosu ironik bir kur-
guyla kÕú/taúlama mitosu olarak øncili davuú fÕkralarÕna yansÕr. øncili davuú tipiyle ùah 
Abbas mi]ahv bir dekorla hicvedilir. ³Mangal´ fÕkrasÕnda øran ùahÕ �]erinden Acem top-
lumunun karakteristik |]elli÷i olan abartma ve |v�nme y|nleri eleútirilir. 

øranlÕlarÕn en meúhur özelliklerinden biri övünmek, bir úeyi överken abartmaktÕr. O 
kadar ki Acem mübala÷asÕ halkÕmÕzÕn dilinde büyük abartÕlar için kullanÕlan bir deyim 
olmuútur. øran elçili÷i sÕrasÕnda ùah Abbas'ta øncili Çavuú'a ve arkadaúlarÕna zenginli-
÷ini ve sarayÕn ihtiúamÕnÕ gösterip ö÷ünmek istemiúti. ùah'Õn kapa÷Õ çok kÕymetli zümrüt-
lerle incilerle süslü bir altÕn mangalÕ vardÕ. Kapa÷Õn üstündeki kulpuna da göz ve gönül 
kamaútÕran bir büyük elmas oturtulmuútu. Mihmandarlar, Türk elçilik heyetine úahÕn sa-
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rayÕnÕ gezdiriyorlardÕ. Misafirler bir odayÕ inceleyip bir baúkasÕna geçerlerken hademe-
ler bu mangalÕ baúka bir odaya götürürler, böylece sarayÕn bütün odalarÕnda böyle kÕy-
metli mangallar bulundu÷u hakkÕnda ziyaretçilerde bir kanaat uyandÕrmaya çalÕúÕrlardÕ. 
Saray gezildikten sonra ùah, Türk heyetini kabul etti: 

³SarayÕmÕzÕ nasÕl buldunuz, yoruldunuz mu?´ dedi. øncili bu suale: 
³Pek güzel, sarayÕnÕz çok büyük ve muhteúemdir, gezmekle bitiremedik. Çok yorul-

duk ama mangalÕnÕz da bizimle beraber yoruldu!´ diye cevap vermiútir. (SeratlÕ 2004: 
163). 

Bu fÕkrada de÷erler d�nyasÕ �]erinden k�lt�rel belle÷i yansÕtan bir kimlikle taúlama 
mitinin saf saldÕrÕ ve ithamÕ øncili davuú tipiyle geroekleúir. øran ùahÕ sarayÕnÕn |v�lme-
sini beklerken øncili davuú beklenmedik cevabÕyla ùah¶Õ yenilgiye u÷ratÕr ve Acem top-
lumunun m�bala÷alÕ |v�nme |]elli÷ini eleútirir. FÕkra metinlerinde mizah ve hiciv rahat-
lama sa÷layan ha] ilkesiyle birlikte de÷erlendirilir. gv�lmeyi bekleyen ùah, mi]ahla su-
nulan eleútiri ve alay edilen durum karúÕsÕnda kÕú mevsiminin d|ng�s� olan ]orlu bir du-
ruma s�r�klenir. Taúlama mitinin traji-komik mi]ahÕnda, ha] duygusu ve ahlkkv bir |lo�t 
|ne s�r�l�r. ùah¶Õn øncili davuú¶un úahsÕnda k�o�msedi÷i OsmanlÕ toplumu, ahlkkv de-
÷erlere ters d�úen bu davranÕúÕ ironik dille alaya alarak ha]]a d|n�úen rahatlama olgusunu 
somutlaútÕrÕr. Metinde g|steriú yapan øran ùahÕ, sonuo b|l�m�nde verilen mesajla kÕú 
mevsiminin so÷uk ve vurucu etkisiyle yanlÕú davranÕúÕyla y�]leúir. KarúÕt g�o olan Acem 
toplulu÷u, eleútirel bir yorumla sunulan kÕú mevsiminin yenilgisini yaúar. øncili davuú, 
siyasv bir kimlikle siyasv bir mekknda siyasv eleútirinin s|]c�s� haline gelir; ironik dili 
kullanarak siyasv bir oatÕúmayÕ ortaya koyar. Tarihv bir k|kten beslenen T�rk-Acem m�-
cadelesi, mi]ah dilini kullanan øncili davuú tiplemesiyle ortaya konulur. Acemlerin oe-
virdi÷i entrikalar mi]ah diliyle alaya alÕnÕr. Abs�rt bir topluluk olarak Acemler hicvedilir. 
Acem toplumunun kendini be÷enmiúli÷i eleútirilir; aynÕ alay diliyle rakibine �st�nl�k 
sa÷layan øncili davuú, T�rk insanÕnÕn ]ekksÕnÕn ve k�lt�rel kodlarÕnÕn �st�nl�÷�n� sem-
bolize eder.  

 Konu ile ilgili  ³Farisi´ fÕkrasÕ ú|yledir: 
 ³øncili Çavuú elçi olarak Acem ùahÕ¶na gönderilir.  ùah Abbas:  
³østanbul¶da Farisi bilir kimse var mÕdÕr?´ diye sorar. øncili de: 
³ østanbul¶un köpekleri bile Farisi bilip söylerler!´ diye cevap verir. ùah: 
³Köpekler nasÕl Farisi bilip söylerler?´ diye sorunca, Çavuú da úöyle cevap verir: 
³OrtalÕkta bir leú gördükleri zaman köpeklerin büyükleri; ³Harrum, harrum!´ (yi-

yecek), diye ba÷ÕrÕrlar. Küçükleri; ³Çend, çend?´ (kaça?), diye sorarlar. Büyükleri on-
lara; ³Heft, heft!´ (yedi) diye cevap verirler.  øúte böyle Farsça konuúurlar!´ diyerek 
ùah¶Õ mat eder.´ (Koz 1995: 342).  

Sorulara g|re cevaplarÕnÕ organi]e eden øncili davuú, ironik bir ioerikle mesajÕnÕ su-
nar.  Sokratik ironide bilme]likten gelerek kasÕtlÕ bir boúluk yaratÕlÕr ve soru-cevapla kar-
úÕt g�o yenilgiye u÷ratÕlÕr. KÕú/taúlama mitinin �lk� de÷erlerin kiúi d�]eyinde felsefv bil-
gioli÷in temsilcisi olan g�o øncili davuú¶tur. Saray eloisi olarak g|rd�÷�m�] fÕkralarda 
iki toplumun karúÕlaútÕrÕlmasÕ ve T�rk insanÕnÕn di÷er toplumun fertlerinden �st�nl�÷�n� 
dile getiren bir mesaj vardÕr. FÕkralar bu y|n�yle millv motifler ioermekte olup anlatÕlarda 
T�rk insanÕnÕn cesareti, bilgisi ve ha]ÕrcevaplÕlÕ÷Õ mesaj olarak vurgulanÕr. Bu fÕkrada 
øncili davuú, kendisini k�o�mseyen ùah Abbas¶a ha]ÕrcevaplÕlÕ÷Õ ile �st�nl�k sa÷lar ve 
Acemlerin g|rg�s�]l�÷�n� eleútirir. øncili davuú, siyaset dilini baúarÕyla kullanÕr. KarúÕt 
g�o olan millet/ùah Abbas t�kenen ve ioi boúaltÕlan cevaplarÕyla m�cadeleyi kaybeder ve 
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kÕúÕn yenilgisini tadar. D�ú�ncesi/davranÕúÕ etkisi] hale gelen fÕkranÕn karúÕt g�c� kÕú 
mevsiminde |len tabiat metaforuyla yok olur.  Bu fÕkrada karúÕt g�o olan topluma g�]el 
bir ders veren øncili, kibirli ve kendini be÷enen ùah Abbas¶Õ he]imete u÷ratÕr. øronide 
bilerek karúÕdakinin cevaplarÕnÕ t�ketme, onu boúlu÷a d�ú�rme ve ince bir alay s|] konu-
sudur. øncili davuú eloi kimli÷iyle siyaset dilini etkili bir bioimde kullanarak siyasv g�o 
savaúÕnÕ rakibine kÕú mitosunun yenilgisini yaúatarak ka]anÕr.  

³AdamÕna G|re´ fÕkrasÕnda OsmanlÕ siyasetinde ve ikili iliúkilerde etkileúimin yo-
÷un oldu÷u FransÕ] kralÕ ve toplumu hicvedilir. FÕkrada øncili davuú siyasi bir s|ylemle 
FransÕ] kralÕna cevap vererek onu úaúÕrtÕr: 

øncili Çavuú, bir zamanlar OsmanlÕ elçisi olarak Fransa'ya da gönderilmiú. ønci-
li'nin kara kuru kÕlÕ÷Õna bakarak küçümseyen Fransa kralÕ demiú ki: 

³Bana senden baúka gönderecek adam bulamamÕúlar mÕ?´ øncili Çavuú úu cevabÕ 
vermiú: 

³OsmanlÕlar, adama göre adam gönderirler. Beni de sana göndermelerinin sebebi 
bu olsa gerek!´ (SeratlÕ 2004: 183-184). 

øncili davuú, kendisini dolaylÕ olarak da OsmanlÕ toplumunu aúa÷Õlayan FransÕ] kra-
lÕna verdi÷i cevapla rakibini yener. KarúÕt g�o olan FransÕ] kralÕ/toplumu øncili davuú 
karúÕsÕnda beklemedi÷i bu durumla ]orlu bir m�cadele gerektiren kÕú mevsiminin so÷uk 
y�]�yle karúÕlaúÕr. øncili davuú, devleti/toplumu temsil etme y|n�yle T�rk toplumunun 
mi]ah anlayÕúÕnÕ ve karúÕt milletlerle olan m�cadelesini ironik bir oeroevede ustaca savaúa 
d|ker. øncili davuú uluslararasÕ iliúkilerden do÷an siyasv eleútiriyi toplum adÕna ifade 
eder.  

SonXo 
FÕkra metinleri, ait oldu÷u toplumun d�ú�nce d�nyasÕnÕ, insan iliúkilerini ve ideolo-

jik s|ylemlerini semboli]e eden edebv �r�nlerdir. FÕkranÕn temelinde d�ú�nd�÷�n� ifade 
etme ve bunu mizahtan yararlanarak s|yleme rahatlÕ÷Õ vardÕr. FÕkra metinleri mi]ahÕn 
sa÷ladÕ÷Õ g�ld�rmenin ardÕndan anlamlÕ ve d�ú�nd�r�c� bir n�kteyle mesajlarÕnÕ verir. 
Dinleyici/okuyucu dikkatini toplar ve b|ylece fÕkrada iúaret edilen ince mesajÕ alÕr. FÕk-
ralar, toplumsal d�]en ve yaúamÕn aksayan y|nlerini ironik dile dayanan kÕú/taúlama mi-
tinden yararlanarak eleútirir. KÕú/taúlama mitinin fÕkralardaki g|r�n�m�, komi÷e dayanan 
eleútiri yoluyla toplumun ahlkkv de÷er |lo�tlerine g|re kabul edilemeyecek kiúi ve davra-
nÕúlarÕ vurgulama ve kÕnama bioimidir. KÕú/taúlama mitinde mesaj ve tema, ]ekk oyununa 
dayanan sivri bir dilin temsilcisi bir tiple ortaya konulur. Toplumun eleútirel k�lt�r kod-
larÕndan do÷an ironik anlatÕm, bir senaryoya dayanan fÕkra ve bu senaryoyu g�olendiren 
bir fÕkra tipi ile sunulur. øncili davuú T�rk k�lt�r�nde hicivleriyle saray ve oevresinde 
etkili olmuú bir fÕkra tipidir; bu |]elli÷i onu di÷er fÕkra tiplerinden ayÕrÕr. øncili davuú 
fÕkralarÕnÕn |]ellikle siyasv s|ylemin temsilcili÷ini yapan hiciv ve komi÷in ironik dille 
oluúturdu÷u k�lt�rel kodlarÕ |rneklendiren edebv metinler oldu÷u g|r�lm�út�r. Toplum-
sal kimlik adÕna |rt�k mesajlarla toplumun eleútirel mesajÕnÕ veren bir fÕkra tipidir. Top-
lumun, saray oevresinin ve milletler arasÕndaki oatÕúmalarÕn ironisi, kÕú/taúlama mitiyle 
sunulan øncili davuú fÕkralarÕndaki ince mesajdÕr. øncili davuú fÕkralarÕnÕn toplumsal ya-
úam, saray, y|neticiler ve uluslararasÕ iliúkilerden do÷an OsmanlÕ toplumunun sosyal, 
k�lt�rel ve siyasv yaúamÕnÕn eleútirisini iúaret etti÷i belirlenmiútir. øncili davuú fÕkrala-
rÕnda daha ook OsmanlÕ toplumunun Acem ve FransÕ] toplumuyla olan m�cadelesi ironik 
dille taúlama/hiciv mitini |rneklendiren ba÷lamla geroekleúmiútir. øncili davuú¶un tarihv 
kimli÷ine ba÷lÕ olarak hayatÕ etrafÕnda geliúen anlatÕmlar; halkÕn/toplumun s|ylemlerini 
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geroekleútirme idealiyle iúlev ka]anan bir fÕkra tipine d|n�ú�r. K�lt�rel bellek kodlarÕn-
dan do÷an ahlkkv |lo�t ilkelerini ve ha] duygusunu yaúayan halk/toplum, øncili davuú 
aracÕlÕ÷Õyla saray ve oevresini eleútirmiú; bu oevre hakkÕndaki duygu ve d�ú�ncelerini 
ifade etmede øncili davuú¶un kiúili÷ini somutlaútÕrmÕútÕr. Bu aoÕdan mukallit, meddah, 
nedim, musahip ve eloi kimlikleriyle øncili davuú etrafÕnda oluúan fÕkralar, kÕú/taúlama 
mitinin somut bir |rne÷i olarak ifade ka]anmÕútÕr. øncili davuú¶un bir fÕkra tipi olarak 
kÕú/taúlama mitini |rneklendiren eleútirel s|ylemdeki baúarÕsÕ s|] camba]lÕ÷ÕnÕn, bilgisi-
nin ve n�ktedanlÕ÷ÕnÕn sonucudur. 
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gZ 

21. \�]\ÕlÕn insanÕ, g�ld�÷� Ye g�ld�rd�÷� dXrXmlar ]aman ioinde de÷iúse de aWalarÕnÕn \apWÕ÷Õ gibi ko-
lekWif, bire\sel; \erel Ye eYrensel d�]e\de geliúen bir mi]ah anla\ÕúÕnÕ deYam eWWirmekWedir. øroni, n�kWe, ala\, 
hiciY, parodi, groWesk gibi birook W�re b|ld�÷�m�] ama genel anlamda mi]ah olarak adlandÕrdÕ÷ÕmÕ] Ye bir 
³g�lme´ dXrXmX\la sonXca YardÕrdÕ÷ÕmÕ] bX olgX, mi]ah kXramcÕlarÕ WarafÕndan �sW�nl�k, rahaWlama Ye X\Xú-
ma]lÕk gibi sebeplere da\andÕrÕlmakWadÕr. HaWWa bX mi]ahi dXrXmXn \araWWÕ÷Õ ³g�lme´ bioimleri eski oa÷lardan 
bX \ana d�ú�n�rler WarafÕndan, arisWokraWik, halk, ala\cÕ, neúeli, karnaYalesk, do÷al Ye \apa\ g�l�ú gibi War]larla 
beWimlenmiúWir. Sebebi Ye sonXcX ne olXrsa olsXn ]ihinsel Ye dX\gXsal Wemelleri eYrensel bileúenler olsa da bX 
temellerin �]erine kXrXlan mi]ah, |]g�nl�÷�n�, sÕnÕrlarÕnÕ Ye de÷iúkenli÷ini her milleW ioin korXmakWadÕr. Mi-
]ahÕn kahramanÕ insandÕr Ye Wemelde sos\al bir olgX\X \ansÕWÕr. BX nokWada mi]ah, k�lW�r, bellek, biliú Ye dil 
gibi ba÷lamlarÕn s�]gecinden geoirilerek olXúWXrXldX÷Xndan bX de÷iúkenlerin eWkiledi÷i dXrXmlar g|] |n�ne 
alÕnarak incelenmesi gerekir. d�nk� �lkelerin pa]arlama Ye reklam sWraWejilerine, sinema Ye WeleYi]\on d�n\a-
sÕna, e÷iWimine, edebi\aW Ye di÷er \a\Õn ha\aWÕna, haWWa poliWikasÕna, mi]ah |÷esinin bX alanlarda kXllanÕm bi-
oimlerine bX ba÷lamlar \|n YermekWedir. Mi]ahÕn \araWmak isWedi÷i Ye mXhaWabÕndan bekledi÷i eWki\e, ancak 
bX ba÷lamlarÕn g|nderme \apWÕ÷Õ kodlarÕn keúfi sa\esinde XlaúÕlabilir. øoine bÕrakÕldÕ÷ÕmÕ] Ye \�]leúWirildi÷imi], 
k�lW�rel Ye dilsel ba÷lamlarÕn bi]e sXndX÷X |lo�de iúle\ebildi÷imi] kodlar sa\esinde o|]�mle\ebildi÷imi] mi-
]ah, komik olana \akÕn g|r�nse de arka planÕnda ciddi bir kXramsal \apÕ\Õ WaúÕr. BX oalÕúmada, ³mi]ah´a Ye 
³g�lme´\e dair a\rÕnWÕlÕ bir kXramsal oeroeYe amaolanarak WoplXmlarÕn, k�lW�rlerin mi]ah anla\ÕúÕndaki farklÕ-
lÕklarÕn Wemelleri �]erinde dXrXlmXúWXr. BX farklÕlÕklar, k�lW�rel, belle÷e da\alÕ, dilsel Ye biliúsel ba÷lamlar �]e-
rinden akWarÕlma\a oalÕúÕlmÕú, WoplXmlarÕn mi]ahi anla\ÕúlarÕ Ye bXnX desWekle\en sosyo-k�lW�rel \apÕlarÕndan 
|rneklerle desWeklenme\e oalÕúÕlmÕúWÕr. SonXoWa, her WoplXmXn mi]ahÕ \araWma ihWi\acÕnÕn sebepleri de÷iúkenlik 
g|sWerdi÷inden mi]ahÕn ioeri÷inin Ye onX olXúWXran XnsXrlarÕn |neminin de WoplXmdan WoplXma, k�lW�rden k�l-
W�re de÷iúWi÷i g|r�lm�úW�r. Mi]ah, sos\al bir olgX olarak her WoplXmda bXlXnmasÕnÕn gereklili÷i Ye olXúXmXnXn 
WamamlanmasÕ ioin insan ]ihninde birWakÕm biliúsel s�reolere ihWi\ao dX\masÕ sebebi\le eYrensel, WoplXmlarÕn 
farklÕ k�lW�rel Ye dilsel kodlara sahip olmasÕ Ye bXndan dola\Õ a\nÕ mi]ahÕ pa\laúmamalarÕ sebebi\le de a\nÕ 
]amanda |]g�ld�r. Tekil bir g�lme bioimi s|] konXsX oldX÷Xnda dkhi mi]ahi dXrXm bir kiúi\e, dXrXma Ye\a 
meWne, s|]l� Ye\a s|]s�] úekilde ceYap Yerme �]erine kXrXlX ileWiúimsel bir meWafordXr Ye bire\lerin do÷al 
olarak da WoplXmXn beklenWisini karúÕla\arak sos\al \aúamÕ desWekleme iúleYi �sWlenmiúWir. Mi]ahÕn iúleYinin 
sadece e÷lendirme oldX÷X \anÕlgÕsÕ mi]aha b�W�nc�l bir bakÕú aoÕsÕnÕn geliúWirilememesinin |n�ndeki en |nemli 
eWkenlerden biri oldX÷X s|\lenebilir. A\rÕca bX oalÕúmada mi]ahÕn kolekWif Ye bire\sel s�reolerinin birbirini 
besledi÷i, mi]ahÕ olXúWXran b�W�nc�l dXrXmX kaYra\abilmek Ye anlamlandÕrabilmek ioin birbirlerine ihWi\ao 
dX\dX÷X sonXcXna YarÕlmÕúWÕr.  

Anahtar Kelimeler  
G�lme, mi]ah, k�lW�r, bellek, biliú. 

ABSTRACT 
 The human of 21st century, although the situation they laugh change over time, maintain a sense of humor 

that develops both collectively and individually, as their ancestors did. This phenomenon, which we divide into 
many genres such as irony, wit, mockery, satire, parody, grotesque, etc. but generally called as humor and 
concludes with a "laugh" situation, is based on reasons such as superiority, relaxation and incompatibility by 
humor theorists. The "laugh" forms created by this humorous situation have been depicted as aristocratic, folk, 
cynical, cheerful, carnival, natural and artificial smile by thinkers since ancient times. Regardless of its cause 
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and effect, although the mental and emotional foundations are universal components, the work of humor built 
on these foundations maintains its originality and variability for every nation. Because the hero of humor is 
human and basically reflects a social phenomenon. Humor, since it is created by filtering the contexts such as 
culture, memory, cognition and language, needs to be examined by taking into account these variables. Because 
these contexts guide the marketing and advertisement strategies of the countries, the world of cinema and tele-
vision, education, literature and other broadcasting life, even politics and the usage of the humor element in 
these areas. The effect that humor wants to create and expects from its interlocutor can only be achieved through 
the discovery of the codes that these contexts refer to. The humor that we can analyze thanks to these codes, 
which we can process to the extent that cultural and linguistic contexts offer us, has a serious theoretical struc-
ture in the background, although it seems close to the comic one. In this study, a detailed theoretical framework 
on ³hXmor´ and ³laXghWer´ is aimed and Whe bases of differences in coXnWries' sense of hXmor are emphasi]ed. 
These differences have been tried to be conveyed through cultural, memory-based, linguistic and cognitive 
contexts, and supported by examples from both countries' humorous understanding and structures supporting 
this understanding. As a conclusion, it is seen that the importance of humor and its components changed from 
culture to culture because the reasons of the need of each society to create humor are different. Humor is uni-
versal because it needs to be present in every society as a social phenomenon and requires some cognitive 
processes in the human mind to complete its formation. It is also local because societies have different cultural 
and linguistic codes and therefore do not share the same humor. Even in the case of an individual form of 
laughter, the humorous situation is a communicative metaphor based on responding to a person, situation or 
text, and has assumed the task of supporting social life by meeting the expectations of individuals. In addition, 
it is concluded that the collective and individual processes of humor feed each other and need each other to 
grasp   constitution of humor.  

Key Words  
Laughter, humor, culture, memory, cognition. 
 

Kahkaha tek tip olmayan evrensel bir olgudur. 
(Eagleton 2019: 13) 

Giriú: ³G�lme´ Ye ³Mi]ah
ønsano÷lXnXn ne\e, neden g�ld�÷� \�]\ÕllardÕr merak edilmiú, g�lme Ye mi]ah �]e-

rine ArisWo Ye PlaWon¶dan bX \ana SchopenhaXer, FreXd, Kierkegaard, Bergson, BakhWin 
gibi birook d�ú�n�r kafa \ormXúWXr. BX ba÷lamda g�n�m�]e kadar g�lmenin Ye mi]ahÕn 
psikolojik Ye sos\al bo\XWXnX kapsa\an araúWÕrmalar \apÕlmÕúWÕr.  AraúWÕrmalarda |]ellikle 
mi]ah kaYramÕ birook alW Werime a\rÕlmÕú, birbirleri\le kesiúen, her ]aman Wam olarak a\ÕrW 
edileme\en anlam alanlarÕnÕn \araWWÕ÷Õ Werminolojik karmaúa ioine girmiúWir (g÷�W Eker 
2014: 70). dalÕúmanÕn amacÕ bX Werimleri WarWÕúmak de÷il bX Werimleri W�m�\le kapsa\an 
³mi]ah´Õn |]�ne Ye |]nesi olan insana e÷ilmek, en eWkili |÷esi olan ³g�lme´ �]erine oÕ-
karÕmlar \apmakWÕr.  

 ³Mi]ah´ Ye\a ³g�lme´ olgXsX �]erine \apÕlan WarWÕúmalarÕn sebepleri arasÕnda ú�p-
hesi], oa÷lar bo\X geoirdi÷i eYrim Ye k�lW�rlerarasÕ de÷iúimler bXlXnXr. Herhangi bir dX-
rXm, bir k�lW�rde, bir d|nemde komik karúÕlanabilirken baúka bir k�lW�rde Ye\a d|nemde 
ciddi haWWa korkXno karúÕlanabilir. Henri Bergson, g�lmenin gi]emli \apÕsÕnÕ, eseri 
Gülme¶de, “Bu denli çeúitli üründe aynı olup da kimine nahoú kimine hoú bir koku bah-
úeden o esansı hangi damıtma yöntemi verebilir bize?” (2014: 3) s|]leri\le anlaWma\a 
oalÕúmÕúWÕr. Bergson¶Xn da ifade eWWi÷i gibi de÷iúken \apÕsÕ Ye onX karakWeri]e eden |]el-
likleri\le ³g�lme´, mi]ah kXramlarÕnÕ da \akÕndan ilgilendirmiúWir.  

Modern mi]ah filo]oflarÕndan Mikhail BakhWin, Rabelais ve Dünyası adlÕ oalÕúma-
sÕnda ³g�lme´ �]erine \apWÕ÷Õ sapWamalarla dikkaWleri oeker. Ya]ar, kahkaha\Õ; tarih ve 
insanla ilgili, bir bütün olarak da dünyayla ilgili gerçe÷in temel formlarından biri olarak 
WanÕmlar. Ona g|re literatürde kahkaha tıpkı evrensel problemler ortaya koyan ciddiyet 
kadar kabul edilebilirdir ve dünyanın bazı önemli yönlerine sadece onunla eriúilebilir 
(Bakhtin 2005: 41). 
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G�lmenin bir nesnenin incelenmesi ve soyulmasını sa÷layan bir araç oldX÷XnX s|\-
le\en BakhWin¶in (1981, Cebeci 2008: 116¶dan) g|r�ú�n� Barr\ Sanders, Kahkahanın Za-
feri adlÕ oalÕúmasÕndaki “Gülmenin ola÷anüstü bir gücü vardır: nesneyi yakına getirir, 
baú aúa÷ı döndürür, dıú kabu÷unu kırar, merkezine bakar, ondan kuúkulanır, onu parça-
larına ayırır, soyup sergiler, özgürce inceler ve onunla deneyler yapar.” s|]leri\le des-
Weklemiú olXr (2001: 34). Birbirine paralel olan bX iki d�ú�nce g�lme ile mi]ahÕn en 
|nemli orWak \anlarÕndan birini olXúWXrXr. Mi]ah mal]emesini bellek, dil Ye k�lW�r ba÷-
lamlarÕnda iúle\erek mXhaWabÕna sXnar. A\nÕ ]amanda elindeki mal]eme\i herhangi bir 
]amansal, mekknsal Ye d�ú�nsel oeroeYe\e d|n�úW�rme |]g�rl�÷� ioerisindedir. Mi]ah 
kXrdX÷X dXrXmXn geroekli÷i konXsXnda ú�phecidir, bX nedenle ona alWernaWif meWinler 
kXrma peúindedir. OkX\XcX, i]le\ici mXhaWap oldX÷X meWni (g|r�nW�, reklam, \a]ÕlÕ me-
Win, resim) anadilinin úekillendirdi÷i biliúsel Ye k�lW�rel s�]gecinden geoirirken bX meWnin 
h�kmedilebilir oldX÷XnX keúfeWWi÷i ioin ³g�lme´ ile a\nÕ g�c� pa\laúÕr. G�lme bir nesne\i 
kendine oekip bildik kÕlarak, onX gerek bilimsel gerek sanaWsal sorgXla\ÕcÕ dene\in Ye 
|]g�r dene\sel d�ú g�c�n�n korkXsX] ellerine Weslim eder (Sanders 2001: 34). Mi]ah da 
meWinlerin dokXnXlma]lÕ÷ÕnÕ orWadan kaldÕrdÕ÷Õ, onlarla arasÕndaki mesafe\i eriWWi÷i ioin 
WÕpkÕ g�lme gibi karúÕsÕndaki nesne\i WanÕnabilir Ye dokXnXlabilir kÕlar. Hiobir sos\al Wec-
r�benin \apama\aca÷Õ úekilde, mi]ah d�n\a\a kendine |]g� bir aoÕ\la \aklaúÕr.         
BakhWin¶in aklÕndaki komik sanaW War]Õ bir karnaYalesk mi]ahÕdÕr (EagleWon 2019: 38). 
Yani ioinde W�m karúÕWlÕklarÕ, ]ÕWlÕklÕklarÕ barÕndÕran b�W�nc�l bir karnaval gülüúü simge-
ler. g]g�n �slXbX, ikWidara da\alÕ bir hedefe karúÕ kendini dokXnXlma] kÕlar. d�nk� mi-
]ahÕn baskÕn s|\lemler WarafÕndan belirlenmiú geroekli÷i ihlal eWme, onX sapWÕrma g�c� 
YardÕr. FarklÕ fenomenler arasÕndaki sÕnÕrlarÕ bXlanÕklaúWÕrarak kaWÕ úekilde sÕnÕflandÕrÕl-
mÕú d�rW�lerimi]i geYúeWebilir Ye bXnX \aparken korXdX÷XmX] enerji\i kahkaha úeklinde 
aoÕ÷a oÕkarÕr (EagleWon 2019: 86). AoÕ÷a oÕkan ³g�lme´ e\leminin War]Õ, g�l�nen úe\le 
beraber, mi]ahi dXrXmX, ironi, kara mi]ah, dil o\XnlarÕ, groWesklik, abs�rWl�k gibi úekil-
lere b�r�nd�rebilir.  

øoinde korkX\X, acÕ\Õ barÕndÕran g�lme bir e\lemdir; g�lenin oldX÷X kadar g�ld�re-
nin de Wepkisini dile geWirir (damXrdan 2010: 117). ølk SWoacÕlar, g�lme\le a÷lamanÕn a\-
rÕúmamÕú oldX÷X ]amanÕ \eniden \akalama\a Ye\a en a]Õndan dX\gXlarÕ kaWÕ bioimde 
kaWegorilere a\ÕrmanÕn saomalÕ÷ÕnÕ orWa\a ko\ma\a oalÕúmÕúlardÕr. G�lme kXramlarÕ, 
dX\gXlarÕ bi]i mXWlX kÕlan úe\ler úeklinde a\Õrma\a karúÕ m�cadele ederler; o�nk� her 
g�lmenin derinlerinde g|]\aúlarÕ gi]lidir (Sanders 2001: 2001). BX nedenle g�lmenin sÕ-
nÕrlarÕ\la olXúWXrXlmXú her mi]ahÕn bir mXWlXlXk anÕna denk geldi÷ini s|\lemek do÷rX 
olma\acakWÕr. Mi]ahÕn en eWkili |÷esi olan g�lme, kiúinin g|rsel Ye\a iúiWsel X\arÕcÕ\Õ ko-
mik bXlmasÕ sonXcX geroekleúen bir e\lem olmakla beraber, g|sWerge olarak kXllanÕlan 
nesne, ola\, mekkn, dXrXm gibi mi]ah e\leminin bileúenleri, her ]aman mXWlXlX÷X Ye 
olXmlXlX÷X simgeleme] (g÷�W Eker 2014: 55). Deni] dalgalarÕnÕn k|p�÷�ne ben]e\en 
³gülmeyi tatmak için bir avuç alan filozof da elinde kalan bu azıcık úeyde bir parça acılık 
bulacaktır” (Bergson 2014: 124). Nitekim g�lmenin do÷asÕnda her ]aman bir karúÕWlÕk 
saklÕdÕr. G�lme; \aúamÕn kendisinden \anadÕr, onXnla io ioedir. g\le\se g�lmenin ioin-
deki Wrajikomik dXrXm, \aúama karúÕ WXWXmXndan Ye insani |]elli÷inden ka\naklanÕr. G�l-
me\le a÷lama en insani karÕúÕmlardan birinin iki mal]emesini Wemsil eder. BX \�]den 
WaWlarÕnÕn birbirine karÕúmasÕ úaúkÕnlÕk \araWma]: “Gülme de gözyaúları da do÷anın bize 
verdi÷i iki aúırı dildir. Çünkü gülme neúenin oldu÷u kadar, aúırı korku ve acının anlatı-
mıdır” (Anday 1984: 91). 
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øoinde barÕndÕrdÕ÷Õ d�ú g�c�n�n eWkisi Ye kapasiWesi sebebi\le ³g�lme´ olgXsX son 
derece ³insan´ do÷asÕna aiWWir. “Bir hayvana gülünebilir ama bu onda insani bir tavır 
veya ifade yakaladı÷ımız içindir.” der Bergson (2014: 5). A\nÕ úekilde “Bir úapkaya gü-
lünebilir fakat bu durumda alaya aldı÷ımız úey bir keçe veya hasır parçası de÷il insanla-
rın ona verdi÷i biçimdir, yani insan kaprisinin girdi÷i kalıptır.” (Bergson 2014: 5). ønsa-
no÷lXna dair bX Wecr�beler, \aúamÕn g�lme\le olan kopma] ba÷Õna iúareW eder.  ToplXmsal 
\aúamÕn oeliúkileri Ye ba÷daúma]lÕklarÕ, ³g�lme´\e ka\naklÕk eder. Komik olan, insana 
\abancÕlaúmÕú, ona a\kÕrÕ olanÕ orWa\a oÕkararak g�l�no d�ú�r�r. BX onX eleúWirmenin bir 
di÷er \|nWemidir. ToplXmsal \aúamdaki oeliúkiler ne kadar oarpÕcÕ \ansÕWÕlÕrsa komik eW-
kisi o do÷rXlWXda iúleYsellik ka]anÕr.  

YaúamÕn Wrajik Ye komik olmak �]ere iki a\rÕ dXrXúXnXn arasÕndaki sÕnÕr oi]gisi 
kalkWÕ÷Õnda \ani dilsel Ye imgesel b�W�n olXúXmlar X\XmsX]lX÷X Ye a\kÕrÕ olanÕ anlaWan 
bir ]eminde iúlendi÷inde mi]ahÕn karmaúÕk eYreninin kapÕsÕnÕ aralamÕú olXrX]. Bi]im \a-
úama dair kesinWili Wecr�belerimi] YarolXúa dair bir komed\a\a ben]er, kahraman ise kar-
úÕWlÕklarÕn Wam orWasÕnda ha\aWWa kalma\a oalÕúarak insan oa÷ÕnÕn karakWerisWik felsefesi 
olan ³Yar olma´ e\lemine Ye onX besle\en b�W�n dX\gXlara hi]meW eder. G�lmenin dola-
\ÕsÕ\la mi]ahÕn ras\onel, erdemli, d�]enli Ye bir b�W�nm�ú gibi g|r�nen d�n\anÕn anla-
mÕnda g|sWermek isWedi÷i úe\, insan \apÕsÕna |]g� ³kXsXrlX´ dXrXúXn |]g�rl�÷�d�r. BX 
nedenle mi]ah, \aúamÕn ioinde alÕúÕlmadÕk olanlarla baúa oÕkmanÕn psikolojik rahaWsÕ]lÕk-
larÕndan bi]leri kXrWarÕr. EYren olarak bilinen bX mXa]]am sanaW eserinde d�n\a\a dair 
benimsenecek WXWXmXn b|\lesi bir esWeWik anla\ÕúÕ oldX÷X kabXl edilmelidir (EagleWon 
2019: 55). Komik, \aúamÕn her aúamasÕnda YardÕr; o�nk� nerede \aúam Yarsa orada kar-
úÕWlÕk YardÕr Ye nerede karúÕWlÕk Yarsa orada komik YardÕr (Anda\ 1984: 82). 

G�ncel mi]ah Weorisi bir bakÕma dene\imlenen úe\ ile beklenilen úe\ arasÕndaki eú-
leúmenin ke\ifli dene\imi olarak WanÕmlanan farklÕlÕk Weorisidir (G�lWekin Ye Peker 2016: 
158). ³G�lme´ aracÕlÕ÷Õ\la X\Xúma]lÕklara farkÕndalÕk geWirilirken mi]ah \olX\la g�ol� 
bir ileWiúim \olX sa÷lanÕr. Mi]ah hem po]iWif hem de negaWif eWkili oifW kodlara sahipWir Ye 
sos\al bir olgX\a g|nderme \aparken kiúisel dene\imlerden fa\dalanÕr. Ola÷anÕn aksine 
ola÷anla uyuúmayan, aykırı veya do÷allı÷ı bozulmuú ö÷elerden do÷an (Bayraktar 2010: 
22) mi]ah, s|] konXsX dXrXmX \ansÕWÕrken X\XmsX]lX÷a Ye saoma\a g|nderme \apar.  
grne÷in, Charlie Chaplin, ³ùarlo´ Wipini \araWÕrken b|\le bir X\XmsX]lX÷X g|] |n�ne al-
mÕúWÕr. O, øngili] asil]adelerinin ben]eri olan kÕlÕ÷ÕnÕ (melon úapkasÕ, eldiYenler, kX\rXklX 
cekeW Yb.) \ÕrWÕk, \ÕpranmÕú, a\akkabÕsÕnÕn penoesi aoÕlmÕú bioimde g|sWererek X\XmsX]-
lXkWan do÷an mi]ah eWkisini elde eWmiúWir. øngili] asillerinin kÕ\afeWleri Ye fakir insanlarÕn 
gi\sileri ³ùarlo¶nXn �sW�nde birleúerek X\XmsX]lXk \araWÕr. BX X\XmsX]lXk ùarlo¶\a 
g�lme sebeplerinin en |nemlisidir (Ba\rakWar 2010: 22). BXrada ]enginlik Ye fakirli÷in 
iki karúÕW |÷e olarak bir arada bXlXnmasÕ mi]ahÕn do÷masÕna \ol aoan nedenlerdir. Komik 
karakWer bX sa\ede sonsX] ha\aWWa kalma anlamÕnda |l�ms�]l�÷e XlaúÕr (EagleWon 2019: 
64). Trajik kahraman, bu uyumsuzlu÷X karúÕsÕndakine fark eWWirerek sÕnÕrlÕ sWaW�s�n�n |We-
sine geoebilir Ye ³g�lme´nin \argÕla\ÕcÕ eWkisinden \ararlanabilir. BX sa\ede \aúama Ye 
]amana dair mX]ipliklerinden sonsX]a dek de÷erli kalacak bir úe\i elde eWmiú olXr.  

ønsano÷lX g�lmede paranÕn, g�c�n Ye baskÕnÕn bile \apamadÕ÷Õ oranda paroalama 
\eWkisini fark eder. d�nk� g�lme, geroeklik \�k�n� hafifleWir (Sanders 2001: 33). Ger-
oeklik \�k�n� hafifleWmesi ona karúÕ olXúWXrdX÷X kXúkXcX WaYrÕndan gelir. KXúkX felsefe 
ioin ne\se mi]ah da kiúisel ha\aW ioin odXr. Filo]oflarÕn, kXúkX olmadan geroek felsefe 
\apÕlama\aca÷ÕnÕ |ne s�rmelerine karúÕn Kierkegaard a\nÕ iddiadan \ararlanarak, ironi 
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olmadan geroek bir insan ha\aWÕnÕn \aúanama\aca÷Õ ifade eder (2009: 362). Mi]ah, her-
hangi bir oWoriWenin baskÕn s|\lemler �]erindeki eWkisine ³g�lme´ olgXsX ile karúÕlÕk Yerir. 
Daha do÷rXsX baúlÕ baúÕna bX dXrXmX komik bXlXr. Komik XnsXr, basWÕrÕlanÕ s|k�p aWmasa 
da onXn a÷ÕrlÕ÷ÕnÕ a]alWÕr, b|\lece bir kaWarsis eWkisi \araWÕr (Feneglio Ye Georgion 2007: 
9). FreXd¶Xn da ileri s�rd�÷� �]ere, mi]ah basWÕrÕlmÕú d�rW�n�n serbesW kalmasÕndan or-
Wa\a oÕkar (EagleWon 2019: 23). Bergson¶Xn de\imi\le mekanikleúmiú insan daYranÕúÕnÕ 
hedef alan g�lme, ³olmak ]orXnda oldX÷X´ Ye ³aslÕnda oldX÷X´ |]ellikleri arasÕnda sÕkÕ-
úÕp kalan ikircikli insan \apÕsÕnÕ ele alÕr. D�ú�nd�klerimi], s|\lemek isWediklerimi], his-
lerimi] hepsi birer ciddi\eWle \aúamÕn Wam orWasÕnda dXrXrlar.  AslÕnda bXnlar |]g�rl�÷�-
m�]�n birer g|sWergesidir, insani \apÕmÕ]Õ \ansÕWÕrlar. Onlara mi]ahi |]ellik ka]andÕran 
úe\se basWÕrÕlmÕúlÕklarÕ karúÕsÕnda anlÕk paWlamalarÕdÕr. g]g�rl�÷�m�]� olXúWXran bX ol-
gXnXn arkasÕnda kXkla iplerini andÕran bir imge\le bir o\Xn sergilendi÷ini ha\al etmek, 
g�l�no olanÕn orWa\a oÕkWÕ÷Õ ana denk gelir.  

BX oalÕúma, bahsedilen bX eYrensel |]elliklerine ra÷men mi]ahÕn Ye g�lmenin, k�l-
W�r, bellek, dil Ye biliú s|] konXsX oldX÷Xnda milleWWen milleWe haWWa insandan insana nasÕl 
farklÕlÕk g|sWerdi÷ine odaklanmÕúWÕr. G�lmenin a\rÕlma] paroasÕ olan insanÕn, mi]ahi dX-
rXmXn \araWÕldÕ÷Õ ilk andan iWibaren g�l�no olanÕn orWa\a oÕkWÕ÷Õ ana dek, ne denli |]g�n 
olXúXmlar orWa\a oÕkardÕ÷Õna e÷ilmekWedir. BX do÷rXlWXda araúWÕrma, mi]ahÕn co÷rafi sÕ-
nÕrlarÕ ÕúÕ÷Õnda ³G�lme¶nin memlekeWi olXr mX?´ sorXsX karúÕsÕnda ³EYeW´ úeklinde bir 
ceYaba Xlaúabilmek ioin saYXnXlar \apmakWadÕr. 

K�lW�r Ye Bellek: Mi]ahÕn Geomiúi, BXg�n� Ye Gelece÷i  
ønsansÕ] d�ú�n�leme\en bir WoplXm Ye insanla karúÕlÕklÕ bir úekillendirme e\lemi 

ioerisinde bXlXnan k�lW�r, insanÕn ³Yar olma´ �]erine inúa eWWi÷i b�W�n da\anaklarÕn We-
melini olXúWXrXr. Bi]im bildi÷imi] insan YarlÕ÷Õ ancak k�lW�r Ye WoplXm Wemelinde m�m-
k�nd�r haWWa ikisini de reddeden keúiú bile, onlar WarafÕndan bioimlendirilmiúWir Ye \ad-
sÕma dXrXmX\la onlara kaWÕlÕr (Assman 2018: 143). BX d|ng� en basiW hkli\le orWaklÕk Ye 
aiW olma g�d�lerinin iúleYini \erine geWirir. d�nk� bire\lerin k�lW�rel kodlamalarÕnÕ WaúÕ-
\an, anlamlanmasÕnÕ sa÷la\an k�lW�rel bellek, orWak Yerileri WaúÕ\an grXp �\elerinde aiWlik 
dX\gXsX olXúWXrXr (g÷�W Eker 2014: 85). ToplXmsal kimlik olarak adlandÕrÕlan sos\al 
aidi\eW bilinci, orWak bir dilin konXúXlmasÕ Ye\a daha genel bir ifade ile orWak bir simgesel 
sisWemin kXllanÕmÕ\la XlaúÕlan orWak bilgi Ye belle÷e kaWÕlÕma da\anÕr (Assman 2018: 148-
149). BX orWaklÕ÷a aWÕfWa bXlXnan her haWÕrlama dXrXmX hem kendi alanÕ hem de di÷erleri 
ile olabilecek úekilde (|rne÷in mi]ahi bellek, m�]iksel bellek Yb.) k�lW�rel dalgalanmalar 
olarak eWki alanÕnÕ geniúleWir. Bellekle ba÷lanWÕ kXrXp haWÕrla\an grXp ioin kimli÷in Wemel-
lendirilmesi de s|] konXsXdXr. GrXp, Warihini haWÕrla\arak Ye k|kenine aiW haWÕrlama fi-
g�rlerini belle÷inde canlandÕrarak kimli÷inden emin olXr (Assman 2018: 61). BX, g�nde-
lik insan kimli÷inin |Wesinde, herhangi bir ³�reWimsel´ faali\eWe ceYap Yeren benli÷in kar-
úÕlÕ÷ÕdÕr. d�nk� \alnÕ]ca a\nÕ \er, meslek Ye\a nesilden insanlar bir k�lW�r olXúWXrma]lar; 
konXúma alÕúkanlÕklarÕnÕ, folklorX, proWokolleri, de÷er \argÕlarÕnÕ, kolekWif bir benlik im-
gesini pa\laúma\a baúladÕklarÕnda bir k�lW�r olXúWXrXrlar (EagleWon 2011: 49). BX nedenle 
k�lW�r alanÕna a\ak basÕnca, cansÕ] do÷adan da canlÕ do÷adan da baúka W�rl�, kendine |] 
\apÕsÕ Ye dokXsX olan bir YarlÕk oeúidi ile karúÕlaúÕrÕ] (G|kberk 2011: 67). S|] konXsX 
k�lW�rel olXúXmlar arasÕndaki farklar ne olXrsa olsXn insanlarÕn bir k�lW�re Ye dile aiW ol-
dX÷X geroe÷i ise b�W�n sanaWsal, mi]ahi Ye esWeWik faali\eWlerin olXúXmXnX kanÕWlar. BX 
faali\eWler, bir bakÕma grXplarÕn Ye\a bire\lerin kendi k|kenlerine iliúkin anlaWÕlarÕnÕn, 
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a\nÕ s�recin (\ani s|]l� akWarÕmÕn dinamik s�recinin) farklÕ dXrXmlardaki ook oeúiWli dÕ-
úaYXrXmlarÕdÕr (Assman 2018: 56). 

Mi]ahi bellek, k�lW�rel belle÷in |nemli \apÕ WaúlarÕndan biridir. Mi]ahi bellekWe \a-
úaWÕlan kiúi, ola\ Ye imgeler, mi]ah mal]emeleri aracÕlÕ÷Õ\la, �lkenin \aúa\an k�lW�r Wari-
hidir (g÷�W Eker 2014: 87). Mi]ah, haWÕrlama iúleminden baúla\arak komik dXrXmXn or-
Wa\a oÕkarÕlmasÕnda Ye sonrasÕndaki W�m s�reci, \o÷Xn bir insan ileWiúimine ba÷lar. ønsan-
lar \alnÕ] kaldÕklarÕnda, WeleYi]\onda bir komedi i]lerken Ye\a mi]ahi bir kiWap okXrken, 
komik bir kiúisel dene\imi haWÕrlarken ³g�lme´\i geroekleúWirirler. BX Wek baúÕna \apÕlan 
bir e\lem olarak g|r�nse de g�lme\i geroekleúWiren kiúi WeleYi]\on programÕndaki karak-
Werlere Ye\a kiWabÕn \a]arÕna ceYap Yeri\or, baúka insanlarÕ ioeren bir ola\Õ hafÕ]ada \e-
niden \aúÕ\or anlamÕna gelir (MarWin 2007: 6). G�lmek kÕrÕlgan bir ³bileúik YarlÕ÷a´ gir-
mek demekWir; bX bileúik YarlÕk, Wekil kalan ama \ine de g�lmede orWak bir deYinime Ye\a 
ileWiúime sÕ]abilen a\rÕk Wekillikler WarafÕndan olXúWXrXlXr (ParYXlescX 2017: 185). Her 
biri, b�W�nc�l bir sos\al kodlanmanÕn habercisi olan a\rÕk Wekillikler, ³g�lme´nin eúsi] 
WadÕna XlaúÕlan Warifin reoeWesini olXúWXrXr. BX reoeWede her bir bileúenin kendine |]g� kaW-
kÕsÕ Ye dXrXúX YardÕr. BX karÕúÕmÕn eWkili WadÕna ancak her birinin eksiksi] kaWÕlÕmÕ ile 
XlaúÕlÕr.  

KahkahanÕn kendisinin Wamamen bir g|sWeren meselesi olmasÕna ra÷men sos\al ba-
kÕmdan baúWan aúa÷Õ\a kodlanmÕú olmasÕ, \araWÕldÕ÷Õ WoplXmXn ona kendi damgasÕnÕ YXr-
dX÷X, memlekeW edindi÷i Ye o WoplXmdan moWiflerle be]endi÷i anlamÕnÕ WaúÕr. BX kendili-
÷inden fi]iksel bir olXúXmdXr, fakaW sos\al olarak spesifik olandÕr Ye b|\lece do÷a ile 
k�lW�r arasÕnda siYri bir XcX \ansÕWÕr (EagleWon 2019: 15). BX dXrXmX Enis BaWXr¶Xn mi-
]ahi, bir o kadar da ciddi ben]eWmesi ile aoÕklamak \erinde olacakWÕr. Bir Çek serçesiyle 
bir Alman serçesi arasında ne fark var? di\erek bir \ere aiW olma, benli÷inde o \erden 
i]ler WaúÕma konXsXna dikkaW oeken \a]ar, “Bir úeyi iyice bellemeliyiz bana kalırsa: Her 
serçe ayrı bir serçedir. Bütün serçeleri birbirlerine ancak ham insanlar karıútırır, benze-
tir.” (2010: 13) s|]leri\le ³g�lme´nin de renklerinin olabilece÷ini g|sWerir Ye bX rengi 
belirle\ebilme |]elli÷inin, hamlÕkla karÕúWÕrÕlama\acak bir insan daYranÕúÕnÕn \ani k�lW�-
rel bir olgXnlX÷Xn geWirisi oldX÷X s|\lenebilir. d�nk� W�m g�l�úler a\nÕ de÷ildir; a\rÕca 
akla Ye onXn \|neWimine karúÕ hepsi a\nÕ Wehdidi WakÕnma]lar (ParYXlescX 2017: 73). A\nÕ 
]amanda insan grXplarÕ da bi\olojik de÷il simgesel (\ani k�lW�rel) Wemellendirilmeleri Ye 
gereklilikleri nedeni\le mXa]]am farklÕlÕklar g|sWerir (Assman 2018: 149). Bir bebe÷in 
g�l�ú�n� d�ú�nd�÷�m�]de g�lme, insano÷lXna do÷XúWan Yerilmiú Ye eYrensel olmasÕna 
ra÷men, mi]ah bi\olojik \|nde kalÕWsallÕkla ifade edileme]. EYeW, bir nokWada k�lW�r bi-
\olojiden sorXmlXdXr. Ancak mi]ahÕn YarlÕ÷Õ bi\olojinin gerekliliklerinden ziyade sosyal 
\aúam Walepleri Ye k�lW�rel bir anlam WaúÕmasÕ ile |lo�lebilir (Billig 2005: 18). ³Bir dil 
oyununu anlamak, dünya görüúünü paylaúmaktır.´ di\erek mi]ahÕn ne oldX÷XnX |]eWle-
\en WiWWgensWein¶Õn WanÕmÕ bir insanÕn \apWÕ÷Õ espri\i anlamak ioin onXn d�n\a g|r�ú�n� 
anlamak gerekWi÷ini YXrgXlar (Monreall 1997: 90). BX nedenle mi]ahÕn ]amanÕn Ye sos\al 
grXplarÕn sÕnÕrlarÕndan b�W�n�\le kopmasÕ ]ordXr. Her úeyin bir yeri ve zamanı vardır 
felsefesi ile harekeW eden mi]ah ioin farklÕ ba÷lamlara da\alÕ k�lW�r Ye WXWXmlar s|] ko-
nXsXdXr.  d�nk� k�lW�rlerin ba]Õ daYranÕú W�rlerini WeúYik eden Ye di÷erlerini \asakla\an 
kodlara sahip oldX÷XnX iddia eWmek bir geroeklikWir. B|\le bir kod sisWeminin olmama 
dXrXmX sos\al d�]en Ye dola\ÕsÕ\la k�lW�r�n de olmadÕ÷Õ anlamÕnÕ WaúÕr. BX ba÷lamda, 
eWik, poliWika Ye esWeWik Wercih eYrensel olarak her WoplXmda bXlXnacak ancak farklÕ sos\al 
grXplarÕn farklÕ kodlarÕ oldX÷Xndan a\nÕ eWik, poliWika Ye esWeWi÷i pa\laúma\acaklardÕr 
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(Billig 2005: 188). Komik olarak algÕlanan dXrXmXn W�r�, o k�lW�r�n ka\gÕ Ye WXWXmlarÕnÕ, 
belki de |nceki |rneklerinin arWÕk dramaWik Ye\a esprili bir eWkisinin olmadÕ÷ÕnÕ g|sWerir 
(Ross 1998: 89). 

Bir k�lW�r�n mi]ah anla\ÕúÕna dkhil olmak, her W�rl� úakada geliúig�]el g�lmenin 
aksine Wercih Ye mXhakeme ioeren bir dXrXmdXr. Mi]ah hem sos\alleúme aracÕ olarak 
hem de bX Wercih Ye mXhakemelerin iúlem g|rd�÷� dilsel Ye biliúsel \ollarla sos\al d�]eni 
korXmanÕn eYrensel bir aracÕdÕr. Ben]er úekilde, W�m k�lW�rlerin kendi �\eleri �]erinde 
talepWe bXlXndX÷X ihWimali de orWa\a oÕkar. BX Waleplerin kesin do÷asÕ ise k�lW�rden k�l-
W�re de÷iúecekWir. FreXd, mi]ahÕ WabXlarla birleúWirerek úakalarÕn konXsXnXn neden insanÕn 
faali\eW alanlarÕna rasWgele da÷ÕWÕlmadÕ÷ÕnÕ aoÕklar (Billig 2005: 154). Teorik olarak d�-
ú�n�ld�÷�nde, akla gelebilecek herhangi bir konX hakkÕnda úaka \apÕlabilir fakaW bXna 
k�lW�rel anlamda bir sÕnÕrlama geWirdi÷imi]de bX úakalarÕn hem sos\al \asaklarla hem 
k�lW�rel normlarla hem de WoplXmXn ahlak anla\ÕúÕ\la paralel úekilde geliúWi÷i g|r�l�r. 
grne÷in, daha mXhafa]akkr olan �lkeler X\XmsX]lXk mi]ahÕnÕ daha ook Wakdir eder; �l-
kelerin i]in Yerebilirli÷i\le cinsel mi]ahÕn Wakdir edilmesi bir iliúki g|sWerebilir Ye\a oa-
WÕúma d�]e\i, mi]ahÕn baúa oÕkma mekani]masÕ olarak kXllanÕlmasÕ\la ilgili olabilir 
(Ruch Willibald 2008: 73). BXna ek olarak, kadÕnlarÕn hane halkÕ k|leli÷ine indirgendi÷i 
\erde, komedinin bioimi ilkel olma e÷ilimindedir; onlarÕn hoú g|r�lebilir úekilde ba÷Õm-
sÕ] oldX÷X fakaW e÷iWilmedi÷i \erde sonXo melodramdÕr, ama cinsel eúiWli÷in arWWÕ÷Õ \er-
lerde, komedi sanaWÕ da onXnla birlikWe geliúir (EagleWon 2019: 95). 

GeomiúWen g�n�m�]e birook araúWÕrma, cinsi\eW, eWnik k|ken, rXh hkli, kiúilik, k�lW�r 
gibi de÷iúkenlerle ilgili olarak mi]ahWaki Ye di÷er alanlardaki farklÕlÕklarÕ ele almakWadÕr. 
HofsWede 1980¶lerde elliden fa]la XlXsal k�lW�r �]erinde oalÕúarak a\rÕnWÕlÕ m�lakaW Ye an-
keWlerle k�lW�rler arasÕndaki farklÕlÕklarÕ orWa\a ko\mXúWXr. dalÕúmasÕ sonXcXnda bX fark-
lÕlÕklarÕ g�o mesafesi, belirsi]likWen kaoÕnma, bire\cilik Ye orWaklaúa daYranÕú, erillik Ye 
diúillik olmak �]ere d|rW Wemel bo\XWWa ifade eWmekWedir (HofsWede 2011). BX k�lW�rel 
bo\XWlara g|re; ³Ben´ bilincinin s|] konXsX oldX÷X bire\ci WoplXmlarÕn aksine kolekWiYisW 
WoplXmlar, bir úe\e aiW olma\a YXrgX \aparlar Ye ³di÷erleri´, grXp-ioi Ye dÕúÕndakiler ola-
rak g|r�l�r. Bire\ci WoplXmlarda ise herkes \alnÕ]ca kendinden Ye\a en \akÕn ailesinden 
sorXmlXdXr Ye iú, iliúkilerden |nce gelir. K�lW�rel Bo\XW Teorisi k�lW�rel de÷erlerin daY-
ranÕúlarÕ nasÕl eWkiledi÷ini Ye bir k�lW�rdeki bire\lerin neden belirli bir úekilde daYrandÕ-
÷ÕnÕ aoÕklama\a \ara\an bir oeroeYe olXúWXrmasÕnÕn \anÕnda, WoplXmda geoerli olan kX-
rallar Ye normlar, sahip olXnan de÷erler, inanolar, semboller Yb. hakkÕnda da ipXolarÕ sXn-
makWadÕr. BX nedenle k�lW�r bo\XWlarÕ, WoplXmlarÕn mi]ah d�]e\lerindeki farklÕlÕklar, ki-
úilik bo\XWlarÕ, reklam Ye pa]arlama sWraWejileri, e÷iWim gibi �lkenin di÷er |]ellikleri\le 
karúÕlaúWÕrÕlabilir. grne÷in; reklamÕn Ye bX alanda mi]ahi |÷elerin kXllanÕmÕnÕ ele alÕndÕ-
÷Õnda, T�rk k�lW�r�ndeki gibi m�úWerek daYranÕúÕn \�ksek d�]e\de oldX÷X Japon WoplX-
mXnda, reklam mesajlarÕnda W�keWici\le arkadaúmÕú gibi daYranÕlmasÕ, g�Yen kaYramÕnÕn 
geliúWirilmesi |nemli olXp anla\Õú Ye ba÷lÕlÕk \araWmak hedeflenirken bire\ci |]ellik g|s-
teren FransÕ] k�lW�r� ioin reklkm mesajlarÕnÕn ioeri÷inde insanlarÕn |]g�r Ye ba÷ÕmsÕ] 
olmasÕ dola\ÕsÕ\la farklÕ olma ihWi\acÕ |n plana oÕkarWÕlmakWadÕr (AkWX÷lX Ye E÷inli 2010: 
174-175). Yine a\nÕ úekilde \�ksek d�]e\de bire\ci bir WoplXm olan øngili] k�lW�r�nde 
reklam mesajÕ kiúi\e \|nelik olarak WasarlanmakWa, genellikle ³senin ioin´ gibi ifadeler 
kXllanÕlarak kiúi\e |]el oldX÷X belirWilmekWe, genoler \aúlÕlara g|re WoplXmda daha oWoriWe 
olarak algÕlanmakWadÕr. BXnXn aksine bi]im k�lW�r�m�]le ben]er |]ellikler g|sWeren øWal-
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\anlarda g�ol� belirsi]likWen kaoÕnma g�d�s� oldX÷X ioin reklamlarda kaYramsal d�-
ú�nme |nerilmekWe, drama sÕklÕkla kXllanÕlmakWa, geniú aile Ye oocXklarÕn \er almasÕna 
|nem YerilmekWe, kadÕn Ye erkek arasÕndaki rol farklÕlÕklarÕna (anne, kÕ] kardeú, b�\�k-
baba Yb.) iliúkin g|sWergeler \er almakWadÕr (AkWX÷lX Ye E÷inli 2010: 174-175). Bu tarz 
|rneklerle mi]ahi ifadelerin hangi bioimlerde Ye ook oeúiWli koúXllar alWÕnda me\dana gel-
di÷i Wahmin edilebilir. 

GeomiúWen g�n�m�]e insanlar kendi grXplarÕnÕ, komúXlarÕnÕ ne kadar Ye\a ne W�r bir 
mi]ah sahibi oldXklarÕ konXsXnda karakWeri]e eWme\e oalÕúmÕúlardÕr. BX, �lkelerin ioin-
deki mi]ahi farklÕlÕklarÕn |Wesinde co÷rafi sÕnÕrlarÕ aúarak XlXslararasÕ bir bioim almakWa-
dÕr. Genellikle kendilerine di÷erlerinden daha gXrXr Yerici mi]ah bioimleri aWfedilen \a-
\ÕnlarÕn \anÕnda, mi]ah dX\gXsXna sahip olmanÕn ³XlXsal´ bir kimli÷in paroasÕ oldX÷X Ye 
YaWandaúlarÕnÕn Wemsili |rneklerinin orWalama pXan de÷erleri WaúÕdÕ÷Õ araúWÕrmalar da \a-
pÕlmÕúWÕr (RXch 2008: 71). Mi]ah a\nÕ ]amanda ioinde olXúWX÷X WoplXlX÷Xn da ifade bi-
oimlerinden biri olmasÕ dola\ÕsÕ\la XlXsal karakWerler de g�lmece oklarÕnÕn hedefi olmXú-
WXr. UlXslarÕn g�lmece anla\ÕúlarÕnÕn a\rÕ olXúX, o XlXslarÕn genel XlXsal karakWerlerini 
kalÕn oi]gilerle belirWen g�lmece fÕkralarÕnÕn do÷masÕna neden olmXú; bXnlar g�lmece 
dergilerinin sÕk sÕk kXllandÕklarÕ baúlÕca konXlar arasÕna girmiúWir (Nesin 1973: 27). øs-
koo\alÕlarÕn cimrili÷i, T�rklerin boú Yermiúli÷i Ye \aYaúWan alÕúlarÕ, YahXdilerin para can-
lÕlÕ÷Õ, øngili]lerin a÷ÕrkanlÕlÕ÷Õ, G�rc�lerin dalgacÕlÕ÷Õ, øWal\anlarÕn aYareli÷i, AlmanlarÕn 
aúÕrÕ disiplinli olXúX gibi genel XlXsal karakWerler �]erine g�lmece fÕkralarÕ X\dXrXlmXúWXr 
(Nesin 1973: 30). BX karakWerlerin mi]ahi \|nleri siYrilWilerek \ansÕWÕlsa da ³g�lme´nin 
\araWÕldÕ÷Õ dXrXm konXsXnda �lkeler �]erine genel oÕkarÕmlar \apÕlmÕúWÕr. BX oÕkarÕmlara 
|rnek Weúkil eWmesi adÕna, si\asi bir WarWÕúma; FransÕ] ioin ha\aW, øngili] ioin ne]akeW, øWal-
\an ioin komplo, Amerikan ioin \a kaWÕr \a fil, T�rk ioin kaYga iken askerlik kaYramÕ; 
FransÕ] ioin ]orXnlX, øngili] ioin i\i bir meYki, øWal\an ioin Angar\a, Alman ioin |deY, 
Amerikan ioin spor, T�rk ioin bir |m�r (Nesin 1973: 28) olarak Wemsil edilmiúWir. 

Mi]ahÕn orWa\a oÕkWÕ÷Õ úarWlar, ihWi\aolar g|] |n�ne alÕndÕ÷Õnda da her WoplXm ioin 
farklÕ co÷rafi, si\asi, sos\olojik Ye ekonomik sebepler s|] konXsXdXr. grne÷in; AnWik 
AnadolX mi]ahÕ moWifleri BaWÕ mi]ah gelene÷inde deYam eWmesine ra÷men, AnadolX¶\X 
\XrW WXWan SeloXklXlarda bX moWiflerin i]ine rasWlanmamakWadÕr. gng|ren, mizah gelene-
÷inin SeloXklXlara akWarÕlmamasÕnÕn sebebini, AnWik AnadolX k�lW�r�n�n oifWoilik Ye ba÷-
cÕlÕk; SeloXklX k�lW�r�n�n ise aúireW k|kenli oobanlÕk �reWim iliúkisine da\alÕ olmasÕna 
ba÷lar (1998, g÷�W Eker 2014: 99¶dan). BXna ek olarak, oo÷XnlXkla sans�r�n egemen 
oldX÷X, \asaklarÕn ook, WabXlarÕn kalÕcÕ oldX÷X WoplXmlarda, mi]ahÕn, baúka bir bioimde 
dile geWirileme\ecek bir mesajÕ ³akWarmanÕn´ bir \olX olarak g|r�lmesine MÕsÕrlÕlar i\i 
bir |rnek Weúkil eder. Amr øbrahim, kXúkXsX] \akÕn Warihli bir bXlXú olan MÕsÕrlÕlarÕn bXl-
dX÷X n�kWe ioin, ]enginli÷ini MÕsÕrlÕlarÕn kendi kimliklerini ifade eWme Ye baskÕ iliúkilerini 
Wersine oeYirme isWeklerine borolX oldX÷XnX haWÕrlaWÕr (Feneglio Ye Georgion 2007: 11). 

T�rk mi]ah belle÷ini bX oeroeYede ele aldÕ÷ÕmÕ]da, T�rk s|]el k�lW�r�n�n hemen 
her boyutunda Nasreddin Hoca fig�r�n�n d�n\a g|r�ú�nden, ]ekksÕndan, fikirlerinden, 
|nerilerinden, s|] h�nerinden, ha]Õr ceYaplÕlÕ÷Õndan, n�kWedanlÕ÷Õndan, o|]�mlerinden 
\ararlanÕlmasÕ, karanlÕkWa kalmÕú ola\larÕn a\dÕnlÕ÷a oÕkarÕlmasÕnda, sorXnlarÕn o|]�-
m�nde Hoca¶nÕn de÷erlendirmelerine, \argÕlarÕna |nem Yerilmesi, k�lW�rel bellekWeki or-
Wak dX\gX Ye d�ú�nce pa\dalarÕnÕn ooklX÷Xna iúareW eWmekWedir (g÷�W Eker 2014: 88). 
AnadolX insanÕnÕn |n plana oÕkWÕ÷Õ, d�r�sWl�÷�n Ye haksÕ]lÕ÷a karúÕ geliúWirilen akÕl dolX 
ceYaplarÕn, d�ú�nme praWiklerinin, WoplXmsal eleúWirinin, sos\al adaleWsi]li÷in hissedildi÷i 
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bXnXn en eWkili úekilde insan \eWiúWirme sanaWÕna eYrilip ceYap bXldX÷X, eWik nokWadan 
bakÕldÕ÷Õnda insanÕn Yermiú oldX÷X irade saYaúÕ, ahlak anla\ÕúÕ baúWa Nasreddin Hoca 
fÕkralarÕ olmak �]erine, \ine a\nÕ manWÕkla olXúWXrXlmXú Kelo÷lan masallarÕ Ye di÷er g�l-
mece |÷eleri, T�rk k�lW�r�n�n mi]ahi belle÷inin en |nemli paroalarÕnÕ \ansÕWÕrlar. Geo-
miúe ÕúÕk WXWmasÕnÕn |Wesinde, Nasreddin Hoca Wiplemesi XlXslararasÕ bir bo\XWa Xlaúarak 
g�n�m�]�n e÷lence formlarÕna da ka\nak sXnmakWa, de÷er �reWimi aoÕsÕndan ele alÕn-
makWadÕr. MeWin \a]arlarÕnÕn kalemi\le reklam sekW|r�nde; CD, oi]gi-film, masal-hikk\e 
kiWaplarÕ Ye e÷iWim seWleri\le \a\Õn d�n\asÕnda; WeleYi]\on-sinema filmleri, internet site-
leri, e÷lence, komedi Ye \arÕúma programlarÕ aracÕlÕ÷Õ\la \a]ÕlÕ basÕnda; hedi\elik eú\a-
lar, o\Xncak d�n\asÕ, WakÕ WasarÕmlarÕ\la g�nl�k ha\aWWa Nasreddin Hoca mirasÕndan geniú 
|lo�de fa\dalanÕlmakWadÕr (g÷�W Eker 2014: 88). T�rk mi]ah anla\ÕúÕ, ka\na÷ÕnÕ desWan, 
hikk\e, masal, fÕkra gibi s|]l� gelenekWen almakla birlikWe, Warihv d|nemlerde DiYkn� 
L�gkWi¶W T�rk, KXWadgX Bilig, AWabeW�¶l- Haka\Õk, Dede KorkXW Hikk\eleri gibi Wemel 
ka\naklar, c|nkler Ye mecmXalarla \a]ÕlÕ k�lW�re akWarÕlan Ye modern d|nemlerde elekW-
ronik k�lW�r orWamÕnda \er alan s|]l� k�lW�r �r�nlerinin \eniden �reWim s�reolerini kapsar 
(g÷�W Eker 2014: 99). øoinde AnadolX¶dan Ye AnadolX¶nXn dÕúÕndan insan Wiplemelerinin 
(Laz, Kayserili, ArnaYXW, Arap, Acem Yb.), Ga\rim�slim karakWerlerin (RXm, Ermeni, 
YahXdi Yb.) kXsXrlX Ye ]aafÕ olan kiúilerin (kekeme, sarhoú Yb.), e÷lence �]erine Wemel-
lendirilmiú mesleklerin (k|oek, oengi, camba] Yb.) Ye daha birook mi]ahi simgenin \er 
aldÕ÷Õ Karagöz o\XnlarÕ ise ³OsmanlÕ G�lmecesi´nin bir paroasÕdÕr Ye imparaWorlX÷Xn 
k�lW�r, insan, hoúg|r� ]enginli÷ini \ansÕWÕr. TakliWler, parodiler, kaba n�kWeler, nerede\se 
Rabelais War]Õ bir imgelem g�c�ne sahip bir g�ld�r�n�n ka\naklarÕ iken Karagöz o\XnlarÕ 
kendi mekknlarÕ, kendi \erleri, kendi anlarÕ, kendi ³X]manlarÕ´ kendi se\ircisi olan ko-
lekWif bir g�lmecenin �r�n�d�r (Feneglio Ye Georgion 2007: 10). 

Mi]ahi araúWÕrmalar ne olXrsa olsXn emik1 a\rÕmÕn farkÕnda olmalÕdÕr. Bir emik \apÕ, 
\alnÕ]ca ioeriden |÷renenin k�lW�r� WarafÕndan X\gXn g|r�len algÕ Ye anla\Õúlara X\gXnsa 
³emik´ olarak do÷rX bir úekilde adlandÕrÕlÕr. Bir WoplXmXn mi]ah �\eleri hakkÕnda pa\la-
úabilece÷i ook mikWarda bilgi oldX÷Xndan emik bilginin do÷rXlanmasÕ bir orWak anlaúma 
meselesi -\ani, \apÕnÕn kendi k�lW�rlerinin karakWerisWi÷i olan pa\laúÕlan algÕlarla eúleúWi-
÷ini kabXl eWmesi gereken \erli mXWabakaWlarÕn fikir birli÷i- hkline gelir (RXch 2008: 72). 
Mi]ah araúWÕrmalarÕnda, bir k�lW�r�n mi]ahÕnÕ se]gisel Ye empaWik bir úekilde anlamak Ye 
orta\a aWÕlacak hipoWe]lere de÷erli bir ilham ka\na÷Õ ioin emik bilgi\le k�lW�rlerarasÕ kar-
úÕlaúWÕrmalarda sWandarW bilgi Ye kaWegorilerin gereklili÷inden dola\Õ eWik bilginin eú ]a-
manlÕ edinilmesi fa\da sa÷la\acakWÕr. 

Dil Ye Biliú: Mi]ahÕn KolekWifWen Tekil Olana YolcXlX÷X 
Mi]ah, s|]l� (|rn. úakalar), grafik (|r. karikaW�rler), akXsWik (|rn. komik m�]ik) Ye\a 

daYranÕúsal (|r. pandomim) olmak �]ere oeúiWli modlar ioerebildi÷inden mi]ahÕ alÕmla\Õp 
anlamlandÕrma s�reci g|r�nenden daha karmaúÕk hkle gelmekWedir. BX dXrXm, mi]ah oa-
lÕúmalarÕnÕ k�lW�rle ba÷lanWÕlÕ ³dil´ konXsX ile daha Wekil bir s�reo olan ³biliúsel´ \apÕlarÕ 
d�ú�nme\e, bX kaYramlarÕn arka planÕnÕ o|]�mleme\e \|nelWmekWedir.  

³gWekilerle´ iliúkileri \a bire\/grXp, \a da grXp/grXp bioiminde geroekleúen insanlar 
arasÕ ileWiúimde mi]ahÕn en g|r�n�r iúleYi olan ³dil´ s|] konXsXdXr. g]ellikle mi]ahÕn 
belirli bir dille olan iliúkisi ioinde orWa\a oÕkan dil meselesinde, mi]ahÕn eWkili olabilmesi 
ioin, ne\e g|nderme \apWÕ÷ÕnÕn, hangi bilinen k�lW�rel, WoplXmsal Ye\a dilsel ba÷lama da-
\andÕ÷ÕnÕn anlaúÕlmasÕ gerekir (Feneglio Ye Georgion 2007: 9). d�nk� her dilin kendine 
|]g� d�n\a g|r�ú� YardÕr. BX dillerde geliúme basamaklarÕ, nesnelerin |nemi Ye ³bilgi´ 
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alanlarÕna giWWikleri \ol farklÕlÕk g|sWerdi÷inden eYreni \orXmlama bioimleri de bX oranda 
birbirinden a\rÕlacakWÕr. Bi] dilde \alnÕ] bir d�ú�nme\i de÷il, bir de÷erleme\i de ha]Õr 
olarak bXlXrX]. S|]c�klerimi]de belli birWakÕm de÷erlemeler nesnellik ka]andÕ÷Õndan di-
lin de÷er dX\gXmX] Ye bXnXnla birlikWe daYranÕúlarÕmÕ] �]erinde de bir eWkisi YardÕr 
(G|kberk 2011: 71). G�lmece, bire\in ifade ]enginli÷ine g|re kendini geliúWirdi÷i, insan 
d�ú�ncesini úekillendirdi÷i dilin bilinoalWÕ kXllanÕmlarÕndan olXúXr. Dil di]gelerinin bir-
birine karÕúWÕrÕlmasÕ\la Ye bX di]gelerin bo]XlmasÕ\la birook g�lmece |÷eleri \apÕlabil-
mekWedir (g]�nl� 1999: 32). 

ønsan ]ihni W�m bilgilerin iúlendi÷i Ye bire\in ioinde bXlXndX÷X d�n\a\Õ alÕmlama-
sÕnÕ sa÷ladÕ÷Õ belli bir d�]en ioinde oalÕúÕr. Bilinci iúle\erek ona \eni bir úekil ka]andÕran 
dil aracÕlÕ÷Õ\la geroeklik, farklÕ dili konXúan WoplXmlarca farklÕ sÕnÕflandÕrÕlmakWa Ye sim-
geleúWirilmekWedir (Whorf 1959: 235). BX bakÕmdan dil, insanÕn d�ú�nme praWikleri �]e-
rinde etkilidir ve ona \|n Yerir. øog�d�sel olma\an, edinilmiú k�lW�rel bir iúleYi olmasÕ 
sebebi\le dil, |]nel Ye deYingen bir \apÕsÕ olan d�ú�nce ile birlikWe anlamlandÕrÕlÕr (Sapir 
1921: 2). Biliúsel s�reoleri dkhilinde, sisWemaWik bir d�]en ioinde dilbilgisi |]elliklerini 
úekillendiren Ye s|]YarlÕ÷ÕnÕ olXúWXran kaYramlar geroeklik algÕmÕ]Õn kXrXcX XnsXrlarÕ 
konXmXndadÕr. ToplXma Ye o WoplXmXn konXúWX÷X dile |]g� ba]Õ kaYram Ye anlamlarÕn 
oa÷rÕúWÕrdÕ÷Õ imgeler, o dilin kendi sembol alanÕ ioerisinde Ye bX sembollerin sahip oldX÷X 
dX\Xú derecesine ba÷lÕ olarak anlaúÕlÕp hissedilebilir. BX nedenle bir dil WarafÕndan olXú-
WXrXlmXú mi]ahÕ, baúka bir dile oeYirmek her ]aman a\nÕ komik Ye\a úaúÕrWÕcÕ eWki\i \a-
raWma\acakWÕr, mi]ahÕn o dXrXma |]g� \apÕsÕ sadece kendisini úekillendirdi÷i dilde meY-
cut olabilir.  

Mi]ah, sos\al bir ba÷lamda geroekleúmenin \anÕ sÕra, belirli W�rden biliúlerle de ka-
rakWeri]edir. Mi]ah �reWmek ioin, bire\in oeYreden Ye\a bellekWen gelen bilgileri ]ihinsel 
olarak iúlemesi, fikirlerle, kelimelerle Ye\a e\lemlerle \araWÕcÕ bir úekilde o\namasÕ Ye 
b|\lece baúkalarÕ WarafÕndan algÕlanan esprili bir s|]l� ifade Ye\a kahkaha gibi komik 
s|]s�] bir e\lem \araWmasÕ gerekir. Mi]ahÕn alÕmlanmasÕnda, g|]lerimi] Ye kXlaklarÕmÕ] 
aracÕlÕ÷Õ\la bilgi\i (birisinin s|\ledi÷i Ye\a \apWÕ÷Õ bir úe\ Ye\a okXdX÷XmX] bir úe\) 
alÕrÕ], bX bilginin anlamÕnÕ iúleri] Ye onX Wehlikeli, e÷lenceli \a Ye\a komik gibi ifadelerle 
de÷erlendiriri] (MarWin 2007: 6). ³G�lme´nin orWa\a oÕkmasÕna Ye bir ileWiúim úekline d|-
n�úmesine kadar mi]ahÕn geoirdi÷i eYreler ³dil´in biliúe olan \olcX÷XnX Wemsil eder. 
³Mal]emesi e÷lendirici; kXramlarÕ Ye felsefesi ciddi´ olan mi]ah k�lW�rel Ye dilsel oldX÷X 
kadar ³algÕlama, anlama Ye de÷erlendirme s�reolerini ioeren biliúsel bir olgXdXr´ (g÷�W 
Eker 2014: X). Ralp Waldo Emerson, ³Komik´ baúlÕklÕ bir makalesinde, mi]ahÕ, g�l�no 
War]da iokin hkli\le ideal Ye geroek \a da WasarÕm Ye X\gXlama arasÕnda bir oaWÕúma olarak 
úekillendirirken, bX dXrXmXn, ]ihnin geYúemesini Ye dola\ÕsÕ\la kahkaha �reWimini ioeren 
bir di]i hÕ]lÕ biliúsel de÷iúim sonXcX orWa\a oÕkWÕ÷ÕnÕ d�ú�n�r (EagleWon 2019: 73). Mi]a-
hÕn kXllandÕ÷Õ X\XmsX]lX÷Xn g|Ydesinde a\nÕ anda \er alan komik Ye ciddi XnsXr, biliúin 
oaWÕúma hklinde olan War]larÕnÕ \ansÕWÕr Ye geroekli÷in do÷asÕnda da s�rekli rekabeW hklin-
dedir.  

G�lmece ola\ÕnÕn anlaWÕmÕnda biri \�]e\de, di÷eri alW \apÕda olmak �]ere iki a\rÕ 
meWin (s|]l� Ye\a resimsel bir meWin de olabilir) bXlXnmakWadÕr. Y�]e\deki meWnin nasÕl 
biWece÷ini, ola\Õ dinle\enler Ye\a okX\anlar g|]lerinde canlandÕrma aúamasÕnda\ken bir-
denbire \�]e\deki meWin, |nceki meWin |÷elerinin Wam Wersi birWakÕm |÷eler ioerdi÷i ]a-
man, dinle\ici Ye\a okX\XcXlarÕn g|]lerinde canlanmakWa olan meWin bambaúka bir |÷e\e 
d|n�ú�r (Raskin 1985, g]�nl� 1999: 31¶den). Mi]ahÕn bX g|r�nW�s� X\XmsX]lX÷X Wemsil 
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eder. U\XmsX]lXk kXramÕna g|re g�lme daYranÕúÕnÕn me\dana gelme s�recinde ilki WX-
WarsÕ] Ye a\kÕrÕ birden ook dXrXmXn \an \ana gelmesi, ikincisi s�rpri] XnsXrX olmak �]ere 
iki koúXl bXlXnXr. D�ú�nce Ye algÕ arasÕnda orWa\a oÕkan bX X\Xúma]lÕkWa, algÕnÕn d�ú�nce 
�]erindeki eWkisi, ha]]Õ me\dana geWirerek s�reci g�lme ile sonXolandÕrÕr.  ³Mi]ah biliúsel 
olarak nasÕl iúlenir?´ sorXsXna Warih bo\Xnca bX War] iki aúamalÕ modeller geliúWirilmiúWir. 
SXls (1972, RXch 2008: 26¶dan) bX War] bir modelin en i\i bilinen \|nWemini WanÕWÕr. BX 
modele g|re, ³algÕla\an´ konXmXndaki kiúinin, mi]ahi XnsXrX komik bXlmak ioin iki aúa-
madan geomesi gerekir.  ølk aúamada, ³algÕla\an´, mi]ahi dXrXm sona erdi÷inde hen�] 
ona\lanmamÕú meWin hakkÕndaki beklenWisini bXlXr, baúka bir de\iúle, alÕcÕ, can alÕcÕ nok-
Wada bir WXWarsÕ]lÕkla karúÕlaúÕr. økinci aúamada, algÕla\an, biliúsel bir kXral bXlmak ioin 
bir W�r problem o|]me e\lemine girer, bX da can alÕcÕ nokWanÕn (komik dX\gXsXnXn ger-
oekleúWi÷i nokWa) úakanÕn ana kÕsmÕndan Wakip edilip oÕkarÕlmasÕnÕ, ba÷lanWÕ kXrXlmasÕnÕ 
Ye X\XmsX] kÕsÕmlarÕ X]laúWÕrmasÕnÕ sa÷lar. SXls'Xn modeline g|re, ikinci aúamanÕn iki 
olasÕ sonXcX YardÕr: E÷er kXral bXlXnXp, can alÕcÕ nokWanÕn kodlarÕ o|]�l�rse kahkaha ile 
sonXolanÕr, bX kodlar bXlXnma]sa úaúkÕnlÕk olXr (RXch 2008: 26). Mi]ahÕn Wemellendiril-
di÷i bX biliúsel s�reoWe úaúkÕnlÕ÷Õn geroekleúme sebebi manWÕklÕ kabXl edilse de kodlarÕnÕn 
o|]�m�n�n her ]aman kahkaha ile sonXolanaca÷Õ d�ú�ncesinde fikir a\rÕlÕklarÕ YardÕr. 
SorXn o|]en bir bilgisa\ar programÕnÕn akÕú úemasÕnÕ |d�no alan bX modelin, mi]ahÕn 
problem o|]me faali\eWi olarak g|r�lmesinin |Wesine geoeme\ece÷i ileri s�r�lm�úW�r. TX-
WarsÕ]lÕ÷Õ o|]d�kWen sonra da biliúsel s�reolerin deYam eWmesi mXhWemeldir. A\rÕca X\Xú-
ma]lÕk her ]aman fark edilme\ebilir, dX\gXsal orWam bXna i]in Yermedi÷i ioin anlamlÕ 
olma\abilir \a da anlaúÕlma\abilir. Michael ApWer (1982) ise bX ]ihinsel s�reci WanÕmla-
mak ioin ³sinerji´ Werimini kXllanmÕúWÕr. ApWer¶e (1982, MarWin 2007¶den) g|re, mi]ahWa 
bire\ úakacÕ \ollarla fikirleri Ye daYranÕúlarÕ manip�le ederek onlarÕ geroek-sahWe, |nemli 
|nemsi], WehdiW edici-g�Yenli gibi ]ÕW \|nleri\le anÕnda algÕlar. Mi]ahÕn bahsedilen bX 
biliúsel alanÕ kXllanma bioimi de÷iúik anlam ³d�]e\leri´ arasÕndaki eWkileúimi hissedebil-
me\e da\anÕr. Anlam d�]e\lerini a\ÕrW edebilme \eWene÷i, iliúkilerini algÕla\abilme\i, s|] 
konXsX ba÷lam ioindeki g|reli |nemleri de÷erlendirebilme\i Ye sonra nerede\se eú ]a-
manlÕ olarak b�W�nsel bir i]lenim edinebilme\i gerekWiren karmaúÕk bir h�nerdir (PaoXlos 
1996: 56). ønsanÕn mi]ahÕ anlamlandÕrabilmesi Ye bXna ceYap Yerebilmesi ise hiobir bil-
gisa\arÕn \apama\aca÷Õ �sW d�]e\ insani bir h�nerle niWelendirilir.  

AklÕn mi]ah ioin gerekli oldX÷X aoÕkWÕr, akÕl olmaksÕ]Õn X\XmsX]lX÷Xn farkÕna bile 
Yarama\Õ], a\rÕca mi]ahÕ \araWabilmemi] Ye ondan ]eYk alabilmemi] de olanaklÕ olma]. 
FakaW Wekil olarak niWeledi÷imi] biliúsel s�recin, bellek Ye \araWÕcÕlÕk gibi di÷er biliúsel 
s�reoleri eWkiledi÷ini d�ú�nd�÷�m�]de mi]ahÕ anlamlandÕrmada kolekWif Ye bire\sel W�m 
s�reolerin io ioe Ye birbiri ile eWkileúim hklinde oldX÷XnX g|r�r�]. Mi]ahÕn biliúsel o\Xn 
olarak da g|r�lmesi, dX\gXsal Ye k�lW�rel bo\XWXnX biliúsel mekani]malarÕna enWegre eW-
mek ioin bir oeroeYe sa÷la\abilir (MarWin 2007: 111) Mi]ahÕn orWa\a oÕkÕúÕnda esprili mal-
]eme\i seomek ioin geliúWirilmiú k�lW�rel Ye bire\sel bellek, seoici dikkaW daha fa]la |]en 
g|sWerilmesine ba÷lÕ olarak biliúsel alana kaWkÕda bXlXnXr.  

SonXo 
³G�lme´nin ne olabilece÷inin sorgXlandÕ÷Õ, mi]ahÕn k�lW�re, belle÷e, dil Ye biliúe 

indirgenerek a\rÕnWÕlÕ bir kXramsal oeroeYenin Yerilme\e oalÕúÕldÕ÷Õ bX oalÕúmada, sos\al 
\aúamÕ anlamak ioin ciddi bir mi]ah anla\ÕúÕnÕn gerekli oldX÷XnX iddia eWmenin sa÷lam 
nedenleri oldX÷X sonXcXna YarÕlmÕúWÕr. NiWekim rahaWlama, dÕúa YXrma, Wepki, eleúWiri, e÷-
lence, saYXnma gibi birook nedenden dola\Õ \araWÕlan mi]ahÕn, sos\al Ye bire\sel \aúamÕn 
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deYam edebilmesi adÕna merke]v Ye gerekli bir rol �sWlendi÷i aoÕkWÕr. ønsan WoplXmlarÕnÕn, 
sos\al Ye k�lW�rel |rg�Wlenmelerine g|re ³g�lme´, dXrXmX, úekli Ye\a mikWarÕ de÷iúse de 
kahkaha olasÕlÕ÷ÕnÕn olmadÕ÷Õ, belle÷inden Ye dilinden mi]ahÕn beslenmedi÷i bir milleW 
d�ú�n�leme\ecekWir. BX mi]ahi |]ellik, WoplXmlara Yerilen eksWra bir s�s Ye\a desen ni-
Weli÷indeki daYranÕúÕn |Wesinde sos\al \aúamÕn merke]indedir. B|\lelikle mi]ahÕn eú]a-
manlÕ |]g�ll�÷� Ye eYrenselli÷i paradoksX a\nÕ ÕúÕkWa anlaúÕlabilir. ønsanlarÕn bi\olojik 
|]elliklerinden ]i\ade, sos\al kodlara sahip olma ]orXnlXlX÷Xndan Ye bileúenlerinden 
|W�r� eYrenselken, k�lW�rel kodlar WoplXmdan WoplXma Ye ]amanla farklÕlÕk g|sWerdi÷i ioin 
ioeri÷inin de÷iúmesi mi]ahÕ |]g�l kÕlmakWadÕr. BX nedenle mi]ahÕ kaYramak Ye �]erine 
oalÕúmak ioin \erli Ye eg]oWik bilgi aoÕkoa belirWilmeli, g�lmenin Ye mi]ahÕn Wemellendi-
rildi÷i Weoriler, oeúiWli insanlara Ye Warihsel d|nemlere \a\ÕlmÕú Yeri oeúiWlili÷i hesaba ka-
WÕlmalÕdÕr.  

Hiobir úe\in i\i bir mi]ahWan daha ileWiúimsel olmadÕ÷Õ d�ú�n�ld�÷�nde mi]ah, sos-
\al iliúkiler ioin bir meWafor olarak g|r�lse de mi]ahÕn biliúsel \|n� onX kolekWif olanla 
eú ]amanlÕ Wekil bir eYrende de inceleme ]orXnlXlX÷X kÕlmakWadÕr. Mi]ahÕn biliúsel \|n� 
irdelendi÷inde dile ba÷lÕ Wemellendirilen insan d�ú�ncesinin oeúiWli aúamalardan Ye prob-
lem o|]me basamaklarÕndan geoWi÷i g|r�lm�úW�r. FakaW bXnXnla birlikWe biliúsel s�reole-
rin belle÷i Ye \araWÕcÕlÕ÷Õ eWkilemesi mi]ahÕn kolekWif Ye Wekil s�reolerinin birbirinden a\-
rÕlama\aca÷Õ geroe÷ini orWa\a oÕkarmÕúWÕr. 

Geliúen Weknoloji, de÷iúen ]amanla k�lW�rler Ye meWinlerarasÕlÕ÷Õn sÕnÕrlarÕnda dolaú-
WÕ÷ÕmÕ] bir d|nem \aúanmakWadÕr. ParmaklarÕmÕ]Õn XcXndaki d�n\a, meWinlerimizi ortak 
kÕlmakWa mi]ahÕn geleneksel rol�, modern kiWle e÷lence end�sWrisi formlarÕna d|n�úme 
e÷ilimi g|sWermekWedir. G|r�nW�ler �]erine kXrXlX sanal geroeklik de aúamalÕ olarak sanal 
bir mi]ah eYreninin olXúmasÕna do÷rX eYrilmekWedir (BaXdrillard 2015: 8). Bütün görün-
tülerin, kullanılan mesajların, ifadelerin birbirini andırarak ve birer kopya niteli÷i taúı-
yarak ço÷aldı÷ı bu yeni evrende orijinal olandan bahsetmek neredeyse imkânsız hâle 
gelse de (UlX Aslan 2018: 72) bX oalÕúmada, ³g�lme´ Ye ³mi]ah´ s|] konXsX oldX÷Xnda 
k�lW�rel, dilsel Ye bire\sel sÕnÕrlarÕn oi]ildi÷i, orWa\a oÕkardÕklarÕmÕ]Õn bir memlekeW 
edinme gereksinimi ioine girdi÷i Ye\a bX do÷rXlWXda úekillendi÷i g|r�lmekWedir. Modern 
bire\, elinde bXlXnan mal]emenin Warihe g|m�lmesini i]lemek \erine \|n�n� ona oeYi-
rerek onX Wekrar kXllanmak d�ú�ncesi ile \�]leúmek, geomiúe Ye gelece÷e \|nelik bir 
mi]ansene Ye do÷allÕ÷Õ korXma alWÕna alÕnmÕú |]g�l bir b|lge\e d|n�úW�rmek, k�lW�rel 
belle÷inin sÕnÕrlarÕnÕ ]orlamak ]orXndadÕr. 
 
NOTLAR 
1. Emik \apÕlar; incelenen k�lW�r�n �\eleri WarafÕndan anlamlÕ Ye X\gXn g|r�len kaYramsal úemalar Ye kaWe-

goriler aoÕsÕndan ifade edilen anali]lerdir. AraúWÕrÕlmasÕ \apÕlan k�lW�re mensXp insanlarÕn ³ne úekilde´ d�-
ú�nd�÷�n� araúWÕrÕr. EWik olanÕn Wersine \erel |]ellikler g|sWerir Ye WoplXmdan WoplXma de÷iúir. BX nedenle 
episWemolojik Yarsa\ÕmlarÕ heWerojen bir da÷ÕlÕm g|sWerir. (A\rÕnWÕ ioin bkn]. Moris, Michael. Views From 
Inside and OXWside: InWegraWing Emic And EWic InsÕghWs AboXW CXlWXre And JXsWice JXdgmenW. Academy ol 
Management Review, 1999: 24/4. 1781-796.) 
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Kazak folklor verilerinde, Ka]ak toplumunun sos\al \apÕsÕnÕ, \|neticilerin rol�n�, onlarÕn faali\etlerinin 
|]elliklerini g|rmek m�mk�nd�r. Ka]ak halkÕ arasÕnda pop�ler olan ³jÕr´lar incelendi÷inde de, g|oebe toplu-
mun g�nl�k \aúamÕnÕ, sos\al \apÕsÕnÕ, insanlarla h�k�mdarlar arasÕndaki iliúkileri, iktidar \apÕsÕnÕn |]elliklerini 
g|rmek m�mk�nd�r. Ka]ak folklorundaki h�k�mdar imajÕ, han sultanlarÕn isimleri, kiúisel \aúamlarÕ ve kahra-
manlÕklarÕ, iktidar g|stergesi olan han tahtÕ, hanlarÕn silah oeúitleri, hanÕn adaletli ve hatalÕ davranÕúlarÕ, han 
t|renlerindeki kdetler, han iktidarÕnda kadÕnlarÕn rol� ve \|netime etkisi, hanÕ |vmek ve denemek ioin \apÕlan 
hareketlerdeki ben]erliklerle tarihsel s�reklilikler, di÷er tarihv ³jÕr´larla, destanlarla ve \erli tarihoilerin araútÕr-
malarÕ\la karúÕlaútÕrÕlarak bilimsel aoÕdan incelenmiútir. ³JÕrav´larÕn eserlerindeki hanlÕk iktidarÕnÕn birtakÕm 
|]ellikleri ortaoa÷ \a]ÕlÕ ka\naklarÕndaki verilerle kanÕtlanmÕútÕr ve ³jÕr´lardaki bilgilerin tarihsel |]g�nl�÷� 
belirlenme\e oalÕúÕlmÕútÕr. ³JÕrav´larÕn ³jÕr´larÕnda g|r�len han tahtÕ\la ilgili bilgilerin tutarlÕlÕ÷Õ, tarihoilerin 
araútÕrmalarÕ\la karúÕlaútÕrÕlÕp genel olarak tahtÕn úekli, úiirdeki sanatsal aoÕklamanÕn do÷rulu÷u ele alÕnmÕútÕr. 
³JÕrav´larÕn eserlerinde bulunan bir silah t�r�n�n (kÕlÕo) iktidarÕn bir baúka niteli÷i olarak, g|oebe toplumda 
\|neticilere ait olmasÕ, Ka]ak topraklarÕnda \apÕlan araútÕrmalarla karúÕlaútÕrÕlÕp silahÕn bir g�o sembol� oldu÷u, 
tarihsel verilerle ³jÕr´ metinleri karúÕlaútÕrÕlarak belirlenmiútir. Makalede, ³jÕrav´larÕn bo]kÕr demokrasisine da-
\anarak, \|neticilerin i\i ve k|t� e\lemlerine aoÕk eleútiri getirme gelene÷inin tarihsel s�reklili÷i, ³jÕr´lardaki 
�slup ve kombinas\onlar, sanatsal tasvirlerin ben]erlikleri anali] edilmiútir. Ka]ak toplumunun gelene÷ine g|re 
hanÕn \anÕnda, h�k�mdarÕn oocukluk oa÷ÕnÕn ve onun baúÕndan geoen ola\larÕn úahidi olan bir bilge, akÕl hocasÕ, 
gelecekten haber veren ³jÕrav´lar bulunmuútur. ³JÕrav´lar han ordasÕnda bulunup devlet \|netimi iúi\le meúgul 
olmuúlar ve hanlar ile bahadÕrlarÕna, halka akÕl-nasihat vererek hanÕn meclisine, kurulta\Õna katÕlmÕúlardÕr. 
Hangi d|nemde olursa olsun, her ³jÕrav´Õn kendi tarihv \eri, her hanÕn h�k�mdarlÕ÷Õ sÕrasÕnda siyasi ve sosyal 
|nemi olmuútur. Onlar sadece jÕr s|\le\en sanat ustalarÕ de÷il, a\nÕ ]amanda �lkesinin g�venli÷i tehlikeye gir-
di÷inde ata binip d�úmana karúÕ gelen kahraman ve komutanlardÕ. BunlarÕ \aparken, �lke\i savunma\Õ ve in-
sanlarÕ |]g�rleútirme\i amaola\an askerlere cesaret verip vatanseverli÷i teúvik eden ve\a han ve ve]irlere \ol 
g|sterip eksiklerini aoÕkoa ifade edebilen de \ine ³jÕrav´lardÕ. Her hanÕn ve\a sultanÕn \anÕnda, mutlaka bir 
³jÕrav´ bulunmuútur. OnlarÕn ioinde hanÕn sevdikleri, akÕl hocasÕ olarak seotikleri ve\a tam tersi karúÕ olduklarÕ, 
sevmedikleri de olmuútur, fakat ³jÕrav´larÕn hepsi halk taraftarÕ olmuú ve ³jÕr´larÕnda |ncelikle halkÕn derdi\le 
ihti\aolarÕnÕ dile getirmiúlerdir. Ne \a]Õk ki ta eski d|nemlerden g�n�m�]e kadar ulaúan bu ³jÕr´lar, sadece 
s|]l� úekilde, halk a÷]Õnda \aúatÕlagelmiútir. Bu da ]amanla ³jÕr´larÕn oo÷unun unutuldu÷unu ve bug�n ook 
a]ÕnÕn korundu÷unu g|stermektedir. Bu nedenle, makalede, sadece bug�ne kadar ulaúan ³jÕrav´larÕn ³jÕr´larÕn-
daki h�k�mdar imajÕ\la \|netim úeklini ele alan ³jÕr´lar �]erinde durulmuútur. Makalede, veri sistemleútirmesi, 
karúÕlaútÕrmalÕ anali], g|r�ú ve sonuolarÕn gruplandÕrÕlmasÕnÕ ioeren geleneksel araútÕrma \|ntemleri metodolo-
jik bir temel olarak kullanÕlmÕútÕr. G|oebe toplumda h�k�mdar imajÕnÕn ³jÕr´lara \ansÕ\an úekli �]erine \apÕlan 
araútÕrmalar g|]den geoirilirken nesnel ilkelere da\anÕlmÕútÕr. A\rÕca, belirli bir anali] \|nteminin \ardÕmÕ\la 
³jÕrav´larÕn eserlerindeki hanlarÕn imajÕna etki eden fenomenleri, orta\a oÕkÕúÕ ve etkileúim koúullarÕ g|steril-
me\e oalÕúÕlmÕútÕr. Tarihsel verileri, bilimsel verilerin sistematik anali]ini, bire\sel g|r�ú ve sonuolarÕn anlaúÕl-
masÕnÕ, \erli ve \abancÕ araútÕrmalar arasÕndaki ben]erlik ve farklÕlÕklarÕ belirlemek amacÕ\la tarihsel karúÕlaú-
tÕrmalÕ anali] \|ntemleri kullanÕlmÕútÕr. Ka\naklarÕn anali]inde anlatÕm, \orumlama, tahmin \|ntemleri ve bu-
nun \anÕ sÕra bilimsel verilerin toplanmasÕ, sistemleútirilmesi, anali]i ve |] de÷erlendirilmesinde t�mevarÕm 
(|]elden genele) araútÕrma \|ntemleri kullanÕlmÕútÕr.  
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Anahtar Kelimeler  
JÕravlar, hanlar, tarihۺ jÕrlar, h�k�mdarlÕk, Ka]ak HanlÕ÷Õ. 

ABSTRACT 
 Kazakh folklore shows the features of the social structure of Kazakh society, the role of rulers, and the 

features of their activities in general. Also in the epics of the Kazakh people, you can find natural living skills, 
social environment, power structure and dialogue between the people and the authorities. After analyzing the 
content of the famous epics of the Kazakh people, you can find the way of everyday life of the Kazakhs, their 
social system, the nature of the relationship of power with the people, as well as individual plots of the power 
structure. In the course of studying the images of rulers in Kazakh folklore, we analyzed the data of khans and 
sultans, their personal lives and exploits, as well as a number of individual anatomical features. According to 
the tradition of Kazakh society, Zhyrau-storytellers, outstanding thinkers, sages, testifying to the ruler's child-
hood and his experiences, were next to the Khan. Zhyrau was directly involved in the management of the state 
in the Khan's headquarters, gave advice to the khans and batyrs, all the people and took part in the Khan's 
Council. At any time, each Zhyrau had its own historical place, political and social significance under each 
Khan. They were not only masters of the verbal art, but also warriors and commanders who were ready to defend 
their land and people from the enemy. In addition, they were those who called on the soldiers to protect the 
country and liberate the people, propagandized patriotism or gave advice to the khans and their advisers, ex-
posed their shortcomings and openly expressed them. Under any Khan or Sultan, there were separate Zhyraus. 
Among them were both opponents and supporters of the policy of the rulers. But all of them, however, were 
primarily of interest to the people, and in their poems they sang of the problems and needs of the common 
people. Unfortunately, all their stories were expressed verbally and passed on to the next generation only by 
word of mouth. Accordingly, with the passage of time, many of these tales have been forgotten and only a small 
part has survived to the present day. Therefore, this article considers only those preserved tales of zhyraus, 
which display images of rulers and problems of power. For this reason, the historical period of the article is 
extensive. As a methodological basis, we mainly used traditional research methods, including systematization 
of data, comparative analysis, grouping of opinions and conclusions. In the review of research on the image of 
rulers in a nomadic society, zhyrau's tales were guided by the principles of objectivity. We also showed the 
phenomena that influenced the formation of the image of khans in the works of zhyrau, the conditions of their 
occurrence and interaction, using a specific method of analysis. Methods of historical comparative analysis were 
used to identify historical data, systematic analysis of scientific data, a detailed understanding of individual 
opinions and conclusions, and to identify the relationships and differences between domestic and foreign re-
search works. The analysis of sources used methods of presentation, interpretation, forecasting, as well as in-
duction (from the general to separately) research in the collection, systematization, analysis and self-assessment 
of scientific data.  

Key Words  
Jiravs, khans, historical jirs, reign, Kazakh khanate. 
 

Giriú  
G�n�m�]de, eski Sov\etler Birli÷i ioerisinde \aúa\an T�rk halklarÕnÕn manevi-ta-

rihv mirasÕnÕn araútÕrÕlmasÕ konusunda \eni oalÕúmalar \apÕlmaktadÕr. Bu oalÕúmalarda, 
|]ellikle, tarih bilimi alanÕnda, klasik tarihv ka\naklarla birlikte s|]l� edebi\at |rnekleri-
nin, halk folklorunun tarihۺ veri olarak tahlil edilmesi ve bilim d�n\asÕna ka]andÕrÕlmasÕ 
|nem taúÕmaktadÕr. Modern toplumun geliúim |]ellikleri, insanÕ |n plana oÕkaran de÷i-
úimi, bilimdeki devrimler, genel olarak halk bilgisinin s|]l� tarih, mitolojik inanolar, 
folklor verileri, manevi de÷erler �]erine \o÷unlaúmasÕ, bu konunun g�n�m�] toplumu 
ioin |nemini orta\a ko\maktadÕr. 

Konarg|oer T�rk halklarÕnÕn tarihv belle÷inin |nemli bir kÕsmÕ, oeúitli efsaneler, jÕr-
destanlar úeklinde s|]l� olarak kuúaktan kuúa÷a aktarÕlagelmiútir. Bu tarihv mirasÕn sahibi 
halktÕr ve bu mirasÕ koru\up kuúaktan kuúa÷a aktaranlar, Ka]aklar arasÕnda ³jÕrav´ (o]an) 
olarak adlandÕrÕlÕr. Ka]ak tarihi ve k�lt�r�nde jÕrav, jÕr �retip s|\le\en ve epik destanlar 
ile tolgav adÕ verilen belirli bir ola\ ve\a kiúi\le ilgili úiirleri dombra eúli÷inde makamla 
icra eden halk na]mÕ temsilcisidir. Geleneksel Ka]ak toplumunda jÕravlar hem halkÕn ma-
nevi temsilcisi hem de bir kÕsmÕ toplumsal kanaat oluúturan, hatta kadÕlÕk, danÕúmanlÕk 
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gibi g|revlerde bulunan bir t�r devlet adamlarÕdÕr. Bu nedenle, hanlar ve devletin di÷er 
\|neticileri jÕravlarÕn fikirlerini |nemsemiú, onlara danÕúmÕúlardÕr.  

Ka]ak k�lt�r�nde jÕr s|\leme gelene÷inin k|kleri oldukoa eski d|nemlere da\anÕr. 
Bu gelenek, b�t�n T�rk halklarÕna |]g� manevi ve k�lt�rel bir olgudur. Mesela, AltÕn 
Orda d|nemindeki Asan Ka\gÕ, Ka]tu÷an, Dospambetgibi meúhurjÕravlarÕn isimleri b�-
t�n Deút-i KÕpoak¶ta tanÕnmÕútÕr.  

Ka]ak edebi\atÕ ve tarihinde jÕr s|\leme gelene÷i 15 ± 18. \�]\ÕllarÕ kapsamaktadÕr. 
JÕravlar, her konuda úiir s|\lemiúlerdir. BunlarÕn ioinde, halkÕn \|neticileri\le ilgili olan-
lar da d|nemin \apÕsÕnÕ tanÕma aoÕsÕndan |nemlidir. JÕravlarÕn úiirlerinde \er alan \|ne-
ticilerin imajÕ, Ka]ak halkÕnÕn d�n\a g|r�ú�nde |]el bir |neme sahiptir. Bu imaj, devlet 
birli÷inin sembol�n�, ulusal d�n\a g|r�ú�n�n temelini temsil eder. JÕravlarÕn úiirlerinde 
\|neticilerin kiúisel davranÕúlarÕ, psikolojisi, ]or ]amanlarda karar verme \etkisi, tah-
kimde adaleti, hanÕn g�c�n�n bir niteli÷i olan kiúisel gi\im |rneklerinin \anÕ sÕra silahlarÕ, 
kemerleri ve han tahtÕ geniú bir úekilde ele alÕnÕr. 

Ka]ak HanlÕ÷Õ d|nemindeki edebi\atÕn araútÕrÕlmasÕ oalÕúmalarÕ 19. \�]\Õlda baúla-
mÕútÕr. Asan Ka\gÕ tolgavlarÕndan bahseden dokan Velihanov, onu ³g|oebeler filo]ofu´ 
olarak de÷erlendirmiútir. Velihanov, araútÕrmalarÕnda Asan Ka\gÕ¶nÕn Ka]ak HanlÕ÷ÕnÕn 
kurucularÕ olan Kere\ ile Canibek hanlarÕ destekledi÷inden ve onlarÕn danÕúmanÕ, akÕl 
hocasÕ oldu÷undan bahsetmektedir. 

Sov\et d|neminde, Ka]ak edebi\atÕ tarihinde hanlÕk devrinden baúla\an jÕr s|\leme 
gelene÷ini konu, fikir, t�r ve sos\al |]ellikleri bakÕmÕndan d. Velihanov, Muhtar Avezov, 
Muhtar Ma÷avin, TÕnÕsbek KonÕratba\ev, Se\it Kaskabasov, Meúhur C�s�p K|pe\ulÕ, 
Hangali S�\inúali\ev gibi bilim adamlarÕ incelemiútir.  

M.Ave]ov, jÕr s|\leme gelene÷i hakkÕnda: ³JÕrav demek, úair demek de÷ildir. JÕrav-
larÕn úair ve icracÕlardan a\rÕ, kendine has t�r |]ellikleri mevcuttur. OnlarÕn s|\ledikleri 
tolgavdÕr. JÕrav devri eleútirir, gelecek ]amanla ve devirle ilgili tahminlerde bulunur, ta-
rihv ola\larÕn anlamÕndan ve de÷erinden s|] eder. Ba]Õ jÕravlar, bunlarÕn \anÕ sÕra ]aman 
]aman kadÕlÕk da \apmÕútÕr´ der (Moldahanov¶dan1997: 108). Bu |nemine ra÷men, Ka-
]ak halk edebi\atÕ �]erinde incelemelerin \o÷unlaútÕ÷Õ Sov\et d|neminde, jÕr s|\leme 
gelene÷inin ka\nak olarak |nemi, tarihselli÷i, onun ioinde konarg|oerlerin devlet anla-
\ÕúÕ, hanlarÕn ve \|neticilerin tipi, hi]meti ve konarg|oer halkÕn sos\al-si\asi ha\atÕ ve 
genel olarak toplumdaki rol�\le ilgili meseleler araútÕrma konusu olarak ele alÕnmamÕútÕr. 

15-18. \�]\Õllardaki jÕrcÕlÕk gelene÷i Ka]ak folkloru ile eski ortak \a]Õtlar temelinde 
geliúerek oluúan s|] sanatÕnÕn, genelde T�rk, |]elde Ka]ak edebۺ ]enginli÷inin b�\�k bir 
dalÕ, de÷erli mirasÕdÕr. Bu miraslarÕn en |nemli |]elli÷i, onlarÕn ioerisinde 15. \�]\ÕlÕn 
ortasÕ ile 18. \�]\Õl arasÕnda Ka]ak HanlÕ÷ÕnÕn kuruluúu gibi |nemli tarihv d|nemlerin 
birook \|nlerini ioermesidir. Bu devirdeki Ka]tu÷an, Asan Ka\gÕ, Dospambet, ùalki\i], 
Margaska, Aktamberdi, Tattikara, hmbete\, Bukar gibi jÕravlarÕn mirasÕ, Kazak edebiya-
tÕnÕn ve \a]ÕlÕ tarih dÕúÕnda kalan k�lt�r�n�n de ha]inesidir. 

Ka]ak HanlÕ÷Õ d|nemindeki úair ve jÕravlarÕn úiir, jÕr ve tolgavlarÕnda oo÷unlukla 
Kere\, Canibek, KasÕm, Tavekel, Esim, AbÕla\ hanlarÕn imajÕ tasvir edilmiútir. grne÷in, 
SÕpÕra\¶Õn tolgavlarÕnda Cengi] Han ve Emir Timur isimlerinden bahsedilirken, Asan 
Ka\gÕ tolgavlarÕnÕn baúkahramanÕ Canibek¶tir. Bununla birlikte, ùalki\i] JÕrav, H�k�m-
dar Timur ile ùoban BatÕr¶Õ; Ci\embet ise Tavekel ile Esim HanlarÕ, ColÕmbet BatÕr¶Õ; 
Margaska JÕrav TursÕnHan¶Õ; hmbete\ ile BukarjÕravlar AbÕla\ Han¶Õ jÕrlarÕna dkhil et-
miúlerdir.  
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Bu jÕravlarÕn jÕrlarÕ 18. \�]\ÕlÕn sonu ve 19. \�]\ÕlÕn ilk \arÕsÕna kadar u]anmaktadÕr. 
Bu d|nemlere ait, Mahambet, Dulat ve ùerni\a] gibi úair ve jÕravlarÕn eserlerinde h�k�m-
darÕ |vmekle birlikte, k|t� e\lemlerini eleútirme ve hatalarÕ ifúa etme e÷ilimi de vardÕr. 

Bir hanÕ eleútirme |rne÷i 17. \�]\Õlda Ci\embet JÕrav¶Õn Esim Han¶Õ jÕrlamasÕnda ve 
18. \�]\Õlda Buhar JÕrav¶Õn AbÕla\ Han¶Õ jÕrlamasÕnda g|r�lebilir. Ci\embet ve Buhar¶Õn 
jÕrlarÕndaki ahenk tar]Õ ile h�k�mdar tasviri, ben]etme stilleri, 19. y�]\Õlda Cangir Han¶Õ, 
Ba\magambet Sultan¶Õ jÕrla\an Mahambet ve ùerni\a] jÕravlarÕn tolgavlarÕnda da orta\a 
oÕkmaktadÕr. Bu durum, jÕravlar úiirinin tarihsel s�reklili÷e d|n�út�÷�n�n ve asÕrdan asra 
ulaútÕ÷ÕnÕn iúaretidir. 

Hanlar iktidarÕnÕn jÕravlarÕn úiirlerindeki imgelerini tarih\a]Õmsal bir ka\nak olarak 
kullanÕlmasÕ, iktidar \apÕsÕna ait geroeklerin orta\a konulmasÕ meselelerinin Sov\et d|-
neminde \asak oldu÷u bilinmektedir. Ka]ak úiirindeki hanlarÕn kiúili÷ini araútÕran Ba\an 
TalipulÕ Boraú, bunun oeúitli nedenlerine dikkat oekmiútir. Onun verdi÷i bilgilere g|re, 
Sov\et \|netimi tarafÕndan Rus\a¶nÕn kÕ\Õ b|lgelerinin, onun ioinde |]ellikle Kazak hal-
kÕnÕn ba÷ÕmsÕ] bir devleti olmadÕ÷Õ, Ka]ak topraklarÕndaki tarihv \apÕlarÕn Ka]aklarla il-
gisinin bulunmadÕ÷Õ, hatta Ka]ak HanlÕ÷ÕnÕn da bir devlet olarak tanÕnmadÕ÷Õ |ne s�r�le-
rek Ka]ak halkÕnÕn \alnÕ]ca Sov\et h�k�meti sa\esinde geroek bir devlet hkline geldi÷i 
fikri aúÕlanma\a oalÕúÕlmÕútÕr. Ka]ak hanlarÕna tarihv aoÕdan de÷er verilmemiú, hanlar be-
lirsiz ve bilinmeyecek durumda bÕrakÕlmÕú, si\asi aoÕdan Sov\et sÕnÕfÕnÕn ideolojik d�n\a 
g|r�ú�ne g|re n�fusu s|m�ren \|netici sÕnÕfÕn temsilcisi olarak de÷erlendirilmiú ve bu 
nedenle Ka]ak halkÕnÕn kaderindeki \eri ve rol� ne olursa olsun \abancÕlaútÕrÕlmÕú ve 
halkÕn bilincinden u]aklaútÕrÕlma\a oalÕúÕlmÕútÕr. Birlik ioindeki halklarÕn ve etnik grup-
larÕn tarihi, k�lt�r�, sanatÕ ve edebi\atÕ, Sov\et ideolojisinin halklar dostlu÷u sloganÕ al-
tÕnda gi]lenmiú, Ruslar ve Slavlar tarafÕndan b�\�k g�o olan úovenist si\aset ba÷lamÕnda 
ele alÕnmÕútÕr (2012: 8). Mesela, KenesarÕ Han hakkÕnda incelemeler \�r�ten tanÕnmÕú 
Ka]ak tarihoisi Ermuhan Bekmahanov¶un ha\at hikk\esi, Sov\et d|neminde Ka]aklarÕn 
geleneksel hanlÕk \|netimi\le ilgili \apÕlan araútÕrmalarÕn b�\�k bir si\asi baskÕ altÕnda 
oldu÷unu g|stermektedir. E.Bekmahanov¶un son Ka]ak hanlarÕndan biri olan KenesarÕ 
Han¶Õn tarihini inceledi÷i ioin 25 \Õl hapse mahkum edilip si\asi ]ul�m g|rm�ú ve bilim 
camiasÕndan ihrao edilmiútir (Majitov 2005: 18). 

JÕrlar dikkate alÕndÕ÷Õnda, di÷er folklor |rneklerinden farklÕ olarak jÕrcÕlÕk gelene-
÷indeki eserlerin s|\le\icisinin belli olmasÕ, onun baúlÕca |]elli÷idir. økinci |nemli |]el-
li÷i ise jÕrlarÕn, b�t�n halkÕn |n�nde s|\lenecek, tartÕúÕlacak, halkla ilgili devlet aoÕsÕndan 
|nem taúÕ\an kahramanlÕk meselelerini dile getirmesidir. E. TursÕnov jÕrcÕlÕk gelene÷inin 
orta\a oÕkÕúÕnÕ ve fonksi\onunu devlet \apÕsÕnÕn faali\eti\le iliúkilendirmektedir 
(1976:78). AslÕnda jÕrcÕlÕk gelene÷inin temsilcisi olan jÕravlarÕn g|revi, devleti \|neten 
h�k�mdarla birlikte oalÕúÕp devleti g�olendirme ve koruma iúinde ona akÕl vermek, tavsi-
\elerde bulunmaktÕr. Bundan dola\Õ, jÕrcÕlÕk gelene÷inin en |nemli t�r� olan tolgavlarÕn 
bir kÕsmÕnÕn konusu hanla ve onun sÕfatlarÕ\la ilgilidir. 

JÕravlarÕn JÕrlarÕnda HanlarÕn gvg�s� ve Yergisi, G|stergeler, g÷�tler 
15. \�]\Õldaki jÕrcÕlÕk gelene÷inin temsilcilerinden biri Asan Ka\gÕ¶dÕr. Asan 

Ka\gÕ¶nÕn ³Canibek¶e S|\ledikleri´ adlÕ 33 satÕrdan oluúan tolgavÕ, Alke\ Margulantara-
fÕndan \a]Õ\a geoirilen mal]emeler ioinden alÕnÕp H. S�\inúali\ev¶Õn edit|rl�÷�nde ilk 
defa 1967 \ÕlÕnda \a\Õmlanan ³Eski Adebi\et NuskalarÕ´ (Eski Edebi\at Var\antlarÕ) adlÕ 
eserde \er almÕútÕr (1967: 36). ùiir, 1989 \ÕlÕnda da M.Ma÷avin ve M. Ba\dilda\ev¶in 
ha]ÕrladÕ÷Õ ³Bes GasÕr CÕrla\dÕ´ (Beú AsÕr JÕrlÕ\or) adlÕ k�lli\atÕn birinci cildinde ³E\, 
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Han, ben demezsem bilmezsin«´ di\e baúla\an ilk mÕsra baúlÕk olarak verilerek s|] ko-
nusu kitapta \er almÕútÕr (Ma÷avin 1989: 22). Asan Ka\gÕ¶nÕn bu hacimli tolgavÕnda halk 
ile han arasÕndaki iliúki, devlet ve halk meseleleri, hanÕn davranÕúlarÕ, genel olarak jÕravÕn 
bu meselelere bakÕúÕ orta\a konulmuútur. JÕrav, úiirinde Kere\ ve Canibek Sultan¶Õn Ka-
]ak HanlÕ÷ÕnÕ kurma \olundaki hi]metlerini ve 15-16. \�]\Õllardaki Do÷u Deút-i KÕpoak 
bo]kÕrÕndaki ola\larÕ anlatmÕútÕr. 15. \�]\ÕlÕn ikinci \arÕsÕnda kurulan Ka]ak HanlÕ÷ÕnÕn 
b|lgede |nemli bir si\asi g�ce d|n�úmesi, devlet \|netimini kendi ellerine alan b�\�k 
hanlarÕn, jÕrlarÕn baúkahramanÕ olmasÕnÕ sa÷lamÕútÕr. T�rk devletlerini kurup onlarÕ g�o-
lendiren Bilge Ka÷an, Bumin Han ve di÷er úahsi\etler gibi Ka]ak hanlarÕnÕn da tarihv 
hizmeti bo]kÕr gelene÷ine u\gun olarak |vg� jÕrlarÕnÕn asÕl konusu hkline gelmiútir. An-
cak, Kazak jÕravlarÕnÕn eserlerinde halkÕn koru\ucusu, da\ana÷Õ olan h�k�mdarlarÕn ki-
úilikleri\le birlikte, \|neticilerin \anlÕú davranÕúlarÕ ve tutumlarÕ, úahsi kusurlarÕ da halk 
jÕravlarÕ tarafÕndan aoÕk bir úekilde dile getirilmiútir. Bu |]ellik, bir \andan bo]kÕr de-
mokrasisine da\anan Ka]ak halkÕnÕn, \|netim sistemindeki hanlarÕn \erine ve hi]metine 
de÷er verdiklerini, di÷er \andan eleútirme ve konuúma |]g�rl�÷�n�n her ]aman korun-
du÷unu g|stermektedir. Bu \�]den jÕravlar da toplumun di÷er �\eleri gibi ³Baú kesmek 
olsa da dil kesmek \oktur´ prensibine sÕkÕca sarÕlmÕúlardÕr. Asan Ka\gÕ¶nÕn eserlerinde 
han \|netiminin sert bir úekilde eleútirilmesi bunun |rne÷idir: 

...Men düniyege kelgende  ... Ben dünyaya geldi÷imde 
Adiletsiz han kördim   Adaletsiz han gördüm (Negimov 1991: 66).  
ùeklinde devam eden jÕrÕn ioeri÷inde Asan Ka\gÕ, Ka]ak HanlÕ÷ÕnÕn kurulmasÕnÕ 

sa÷la\an Eb�l-ha\r Han¶Õn adil olmadÕ÷ÕnÕ, saldÕrgan oldu÷unu, oatÕúma tutkusunu ve 
bundan dola\Õ halk arasÕnda bereketin ka\boldu÷unu s|\lemektedir. B|\le ³adaletsi] bir 
hanÕn´ davranÕúlarÕnÕ tekrarlamamasÕ ioin jÕrav, Canibek Han¶Õn da bilgisi]li÷ini \�]�ne 
vurmuútur: 

³Ay, Han, men aytpasam bilmeysin, ³Ey, Han, ben demesem bilmiyorsun,  
AytkanÕma könbeysin,  Dedi÷ime ikna olmuyorsun, 
Özinnen baska han coktay,  Kendinden baúka han yokmuú gibi, 
Eleurep nege söyleysin´  Çoúarak niye konuúuyorsun´  
(BabatayulÕ 2013: 16). 
JÕrÕn ioeri÷inde hanÕn eleútirilmesi, adaletsi]li÷inin aoÕ÷a oÕkarÕlmasÕ, o d|nemdeki 

bo]kÕr demokrasisini aoÕkoa orta\a ko\maktadÕr. 
HanlarÕn karakter |]elliklerinin jÕrlandÕ÷Õ úiirlerin bir kÕsmÕnda onlarÕn adaletli \|-

netimini, halkÕnÕn refahÕ ioin do÷ru kararlar aldÕ÷ÕnÕ da g|rmek m�mk�nd�r.  
JÕroÕlÕk gelene÷inde hanlar sadece eleútirilmiú de÷ildir. HanlÕk d|neminde halkÕ bir-

leútiren, halkÕ ioin pek ook iú \apan h�k�mdarlarÕn \eri her ]aman a\rÕ olmuútur. AraútÕr-
macÕ AsÕlhan Bikenov¶un belirtti÷i gibi, hanlarÕn kari]matik \|neticileri temsil etmesi 
Ka]ak toplumunda eski T�rk gelene÷inin devam etti÷inin bir g|stergesidir (2000: 263). 
Bununla ilgili olarak dokan Velihanov ú|\le der: ³Ka]aklar kutsallÕ÷a b�\�k anlam ve-
rirler... Kuta sa\gÕ du\manÕn insano÷luna ]enginlik, mutluluk ve u÷ur getirece÷ine ina-
nÕrlar´ (1961: 46). 

Onun bu aoÕklamasÕndan ³kut´ kavramÕnÕn ³han´ kavramÕ\la do÷rudan ba÷lantÕlÕ 
oldu÷unu anlamak ]or de÷ildir. Konarg|oer k�lt�r�n temsilcilerinden biri sa\Õlan Ka]ak 
toplumu, kendi seotikleri hanlarÕ mutluluk, ]enginlik, hu]ur, u÷ur ve bereket sahibi olarak 
kabul edip b�\�k bir �mitle ³TanrÕnÕn hedi\esini´ beklemiúlerdir. 



 
Millv FRlklRU, 2020, Y×l 32, CilW 16, Sa\× 127 

 

http://www.millifolklor.com  161
  

Halk arasÕnda veci]e úeklinde s|\lenen ve kuúaktan kuúa÷a aktarÕlmakta olan ³E\, 
TanrÕm, hanÕ alma\asÕn, han gidip, kara halk s�r�nmesin´, ³Hana karúÕ gelmek TanrÕ¶\a 
karúÕ gelmektir´, ³Han¶Õn o÷lu k|pr� olsa basÕp geome´, ³Han gelirse kut/u÷ur, giderse 
kÕtlÕktÕr´ gibi s|] kalÕplarÕ, han so\unun sÕradan halka g|re farklÕ sos\al haklara sahip 
oldu÷unu g|stermekle beraber han hkkimi\etinin kutsallÕ÷ÕnÕ da ifade etmektedir. HalkÕn 
hafÕ]asÕndaki hanlÕk idaresine du\ulan bu sa\gÕ ve g|sterilen h�rmet, onlarÕn Ka]ak top-
lumunda \erleúerek belli bir derecede ideolojik sÕfat ka]andÕ÷ÕnÕ da g|stermektedir. 

D�n\a k�lt�r miraslarÕ arasÕnda bulunan eski T�rk, Orta da÷ ve Ka]ak HanlÕ÷Õ d|-
nemlerine ait \a]Õtlar, \a]ÕlÕ ka\naklar, si\aset, halk idaresi, halk birli÷i ve |nderlerin 
\aptÕ÷Õ iúler, Ka]ak halk edebi\atÕnda kapsamlÕ úekilde anlatÕlmÕútÕr. T�rk halkÕ, Bilge 
Ka÷an¶Õn ³fakiri ]enginleútirip a]Õ oo÷altan´ T�rk halkÕnÕn birleútirici ve kahramanlÕkla 
dolu iúlerini |verek ³T�rk halkÕnÕn nelerden korunmasÕ ve ne\i bilmesi gerekti÷inin´ ge-
lecek nesillerce bilinmesi ioin onun s|]lerini taúlara ka]arak \a]mÕútÕr. Bundan dola\Õ 
eski ]amanlardan baúla\an bu anla\Õú, halkÕn birli÷i ve gelece÷in korunmasÕ sembol�ne 
d|n�úen h�k�mdarlarÕn hi]meti, |nemi ve sÕfatÕ Ka]ak jÕravlarÕnÕn eserlerinde de iúlen-
miútir.  

1890 \ÕlÕnda d�n\a\a geldi÷i bilinen tanÕnmÕú jÕrcÕ Ka]an÷ap Ba\bolÕulÕ¶ndan ka\-
dedilen ³T|le Bi\¶in Tarihi´ adlÕ jÕrda, hanÕn adil oluúu, \|netti÷i d|nemde verilen t�m 
kararlara halkÕn ortak olmasÕ meselesi sÕklÕkla g�ndeme getirilir. grne÷in, T|le Bi\¶in 
geoici h�k�mdarlÕ÷Õ sÕrasÕnda Taúkent¶i \|neten MÕr]a Ahmed¶in adaleti hakkÕnda: 

 Taúkenge MÕrza Ahmetti hakim saylap,  Taúkent¶e MÕrza Ahmet¶i hakim seçip, 
El bilep ulÕk bol dep adiletti.    Ülkeyi yönet eúit, adil hükümdar ol diye 
(1991: 26) denilir. 
JÕrdaki bu mÕsralarda T|le Bi\, b|lge \|neticisinden �lke\i \|netirken adaletli ol-

masÕnÕ talep etmektedir. Buna ben]er bir tasviri ³Sabalak, Abilmansur, AbÕla\ Han´ des-
tanÕnda da g|rmek m�mk�nd�r: 

Atan÷an adil bolgan Az Tauke Han, Adil oldu÷u söylenen Az Tauke Han, 
KÕr÷ÕzdÕ kosÕp surap Kazak penen. KÕrgÕz¶Õ birlikte isteyip Kazaklarla 
Eline adiletti han bolÕptÕ,  HalkÕna adil han olmuú, 
Eúbir can rencitpey öz halkÕnan Hiçkimseyi üzmeden kendi halkÕndan 
(Serikbay 2009: 271)  
ùeklindeki jÕr mÕsralarÕnda Tauke Han¶Õn adaleti, bo\lar arasÕnda barÕúÕ sa÷lama oa-

balarÕ aoÕklanmaktadÕr. 
Aktamberdi JÕrav¶Õn jÕrlarÕnda belli bir \|netici ve\a belli bir d|nemin h�k�mdarla-

rÕnÕn imajÕ oi]ilmemiútir. Ancak, han \|netiminin adaleti ve halkÕna refah sa÷lamasÕ ge-
rekti÷i hakkÕnda jÕrlanmaktadÕr: 

... HalkÕ tozÕp kem bolmas,  ... HalkÕ periúan olup eksilmez, 
Adil bolsa ulÕ÷Õ...   Adil olsa hükümdarÕ 
(Ma÷avin 1989: 66-67). 
Dospambet JÕrav¶Õn jÕrlarÕnda bir h�k�mdar ismi ve h�k�met \apÕsÕ dile getirilmemiú 

olsa da, genel olarak halkÕn durumu, barÕú d|nemi ve n�fusun g|o hÕ]Õ gibi konular ele 
alÕnmaktadÕr. Dospambet JÕrav¶Õn, halk arasÕndaki kahramanlarÕn han ve h�k�mdarlardan 
eksik kalÕr \anÕ olmadÕ÷ÕnÕ, hatta kendisinin bir han o÷lundan daha i\i durumda oldu÷unu 
dile getirdi÷ini, aúa÷Õdaki jÕr mÕsralarÕndan g|rmek m�mk�nd�r: 

... Han ulÕnan nesi cok,  ... Han o÷lundakinden neyi eksik, 
Biy ulÕnan nesi kem!   Biy o÷lundan neyi eksik! 
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Taniri özi bergen küninde,  TanrÕ¶nÕn kendi verdi÷i yaúamda, 
Han ulÕnan artÕk edi menin nesibem! Han o÷lundan fazla idi benim rÕzkÕm! 
(Serikbay2004: 32). 
Genel olarak Dospambet¶in jÕrlarÕnda, jÕravÕn birook \erlerde bulundu÷undan, ook 

g|rm�ú geoirmiú oldu÷undan, østanbul ve Bahoesara\ gibi úehirlerde bulundu÷undan bah-
sedilmektedir. JÕravÕn kendini \|netimdekilerle eúit tutmasÕ, onun so\una g|re de÷il, |n-
g|r�s�ne ve ]ekasÕna g|re |lo�lmesi gerekti÷ini g|sterir mahi\ettedir. 

ùalki\i] TilenúiulÕ¶nÕn jÕrlarÕnda Temir Bi\, ùoban BatÕr isimleri ]ikredilmekle bir-
likte, hanlarÕ eleútiren genel s|]ler de \er almaktadÕr. JÕrav, hanÕn halka karúÕ oÕkmamasÕ 
gerekti÷ini; halkÕn, hanÕ her an tahttan indirip \ok edebilece÷ini imalÕ ifadelerle jÕrlamÕú-
tÕr.  

Ci\embet Borto÷aúulÕ¶nÕn Esim Han¶Õn \anÕnda bulunup iúgallere katÕldÕ÷ÕnÕ, jÕravÕn 
tolgavlarÕndan g|rmek m�mk�nd�r. Ci\embet JÕrav, Esim Han¶Õ \�celtmenin \anÕ sÕra, 
onu eleútirir ve hanÕn sadece cesareti ioin de÷il, a\nÕ ]amanda aoÕk s|]l�l�÷� ioin de ona 
ihti\acÕ oldu÷unu aoÕklar. 

³Amirin KattÕ Esim Han´ (Emrin Sert Esim Han) ve ³Ensegey BoylÕ Er Esim´ 
(U]un Bo\lu Kahraman Esim) adlÕ jÕrlarÕnda jÕrav, hanÕn e\lemleri, davranÕúlarÕ, hanÕn 
oevresi hakkÕnda |nemli bilgiler verir (Serikba\ 2009: 103-263). ³Amirin KattÕ Esim 
Han´jÕrÕnda hanÕn ook acÕmasÕ]ca muamele etti÷i, ColÕmbet BatÕr¶a idam ce]asÕ verme-
sinin do÷ru bir karar olmadÕ÷Õ, ColÕmbet BatÕr¶Õn |]g�rl�÷� ioin halkÕn toplandÕ÷Õ dile 
getirilir:  

Amirin kattÕ Esim Han,  Emrin sert Esim Han, 
Bülük salÕp bujÕrdÕn,   øsyan çÕkartÕp buyurdun, 
BasÕn ber dep batÕrdÕn,  Kellesini ver diye BatÕr¶Õn, 
KanÕn iúip kanbakka...  KanÕnÕ doya doya içmeye... 
... Han iye isin col emes,  Han Hazretleri iúin do÷ru de÷il, 
ColbarÕstay ColÕmbet  Kaplan gibi ColÕmbet    
KurbandÕkka kol emes...  KurbanlÕ÷a uygun de÷il... 
(Turekulov2001: 176). 
Ci\embet JÕrav¶Õn BatÕr¶Õ korumasÕndan Esim Han¶Õn sert ve acÕmasÕ] bir mi]aca 

sahip oldu÷u ancak jÕravÕn da bunu korkusu]ca dile getirdi÷i anlaúÕlmaktadÕr. 
JÕravlar hanÕn danÕúmanÕ, destekoisi olarak devlet tarihindeki ]or d|nemlerde halkÕn 

gelece÷i ioin endiúelenmiúlerdir. grne÷in, Esim Han¶Õn (1598-1627) h�k�mdarlÕ÷Õ sÕra-
sÕnda me\dana gelen io si\asi oekiúmeler Ka]ak HanlÕ÷Õ tarihindeki ]or d|nemlerinden 
biridir. Bu ola\Õ araútÕran TursÕn Sultanov, Esim Han ve TursÕn Han arasÕndaki taht m�-
cadelesini, ³Ka]ak HanlÕ÷Õ oluútu÷undan beri s�regelen �o asÕrlÕk hu]ur ve barÕú bo]ulup 
sultanlar arasÕnda taht ioin m�cadele baúladÕ´ (2006:142) di\erek de÷erlendirmektedir. 
Bu si\asi ola\Õn úahidi olan Margaska JÕrav¶Õn jÕrÕndan onun Esim Han¶Õ destekledi÷i an-
laúÕlmaktadÕr: 

³Hey, Kata÷an¶Õn Han TursÕn, ³Ey, Kata÷an¶Õn TursÕn Han¶Õ 
Kim aramdÕ ant ursÕn!  Kim haksÕzsa çarpÕlsÕn! 
CazÕksÕz erdi eniretip,  Suçsuz kahramanÕ a÷latÕp, 
Cer tanÕrsip catÕrsÕn.   Yerin TanrÕsÕ gibi olmuúsun. 
Han emessin KaskÕrsÕn,  Han de÷ilsin, kurtsun, 
Kara albastÕ baskÕrsÕn  Kara albastÕ basasÕ, 
AltÕn takta catsan da,   AltÕn tahtta yatsan da, 
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AjalÕ cetken pakÕrsÕn´  Eceli gelen garipsin´ 
(Ma÷avin 1989: 21) di\e, TursÕn Han¶Õn ihanetini aoÕkoa eleútirerek beddua etmek-

tedir. 
 Margaska¶nunjÕrÕndaki Han de÷ilsin, kurtsun, Kara albastÕ basasÕ úeklindeki 

mÕsralarÕnÕ 19. y�]\ÕlÕn ilk \arÕsÕnda Mahambet¶in B|ke\ Orda¶sÕnÕn hanÕ Cangir¶e s|\-
ledi÷i jÕrlarda da g|rmek m�mk�nd�r:  

Han emessin KaskÕrsÕn,  Han de÷ilsin, kurtsun,  
Kara albastÕ baskÕrsÕn  Kara albastÕ basasÕ... 
Han emessin ÕlansÕn,   Han de÷ilsin sorunsun, 
Kara úubar cÕlansÕn...  Siyah ala yÕlansÕn...  
... Han emessin ayarsÕn...  ... Han de÷ilsin sinsisin... 
AjÕr kuyrÕk úayansÕn   Çatal kuyruklu yengeçsin... 
(Serikbay 2006: 181).  
 Burada, hanlarÕ eleútirme amacÕ\la halk a÷]Õnda \aúatÕlan s|] kalÕplarÕnÕ farklÕ 

asÕrlarda da úairlerin oldu÷u gibi kullandÕklarÕ g|r�lmektedir.  
Bilindi÷i �]ere taht, h�k�mranlÕk g|stergesidir. Margaska¶nÕn jÕrlarÕnda TursÕn 

Han¶Õn altÕn tahtta oturdu÷u bildirilmektedir: 
AltÕn takta catsan da,   AltÕn tahtta yatsan da, 
AjalÕ cetken pakÕrsÕn!   Eceli gelen garipsin´ 
(Ma÷avin 1989: 181).  
Buradaki jÕr mÕsralarÕnÕn belirli bir geroe÷e da\andÕ÷Õndan emin olunama]. Kazakis-

tan topraklarÕnda geroekleútirilen ka]Õlarda altÕn elbiselerin bulunmasÕ, Ka]aklarda altÕnÕn 
oeúitli eú\alar ioin kullanÕldÕ÷ÕnÕ g|stermektedir. Bu durumda, hanlÕ÷Õn g�o ve ]enginlik 
g|stergesi olarak altÕn tahtÕn kullanÕlmasÕnÕn da geroeklik ihtimali vardÕr. Bu sebeple, 
jÕravÕn han tahtÕ\la ilgili jÕr s|\lemesine bakÕlÕrsa geroekte de TursÕn Han¶Õn altÕn kapla-
malÕ bir tahtta oturma ihtimali \�ksekken, di÷er \andan jÕravÕn kullandÕ÷Õ kelimelerin 
birer ben]etmeden ibaret olma ihtimali de m�mk�nd�r.  

G|oebelerin iktidar g|stergesi olan han tahtÕ ve |]ellikle ³altÕn kaplamalÕ taht´tan 
baúka da jÕrlarda s|] edilmektedir. ³AbÕla\ Han´ jÕrÕnda AbÕla\ Han¶Õn Cungar h�k�m-
darÕ Kaldan Seren¶e esir d�út�÷�nde, Kaldan Seren¶in:  

³Ay, düúpan, nege otÕrdÕn altÕn takka, ³Hey, düúman, neden oturdun altÕn tahta,  
TutkÕn bop otÕr÷anda bizdin cakka´ Esir olup otururken bizim tarafta´  
(Serikba\ 2010: 227) demesi, g|oebelerde altÕn tahtÕn mevcut oldu÷u ihtimalini kuv-

vetlendirmektedir. Bu jÕrda, AbÕla\¶Õn Cungarlara esir d�út�÷�nde Hunta\sÕ Kaldan Se-
ren¶in, geno sultanÕ denemek ioin ordasÕna davet edip, kendisi herkes gibi gi\inip tahtÕ 
boú bÕraktÕ÷Õ sÕrada, AbÕla\¶Õn boú tahta geoti÷i hakkÕndaki efsane\i úiirselleútirme (K|-
pe\ulÕ  2007: 106-109) s|] konusudur. Bunun \anÕ sÕra AbÕla\ Han ioin \a]ÕlmÕú ³Saba-
lak´ adlÕ jÕrda, onun h�k�mdarlÕ÷Õ sÕrasÕnda tahta oturup tao gi\di÷inden bahsedilmekte-
dir: 

³Tajini akep kiygizdi öz kolÕmen, ³TacÕnÕ getirip giydirdi kendi eliyle, 
³Ta÷ÕnÕz mübarkeli bolsÕn!´ dedi. ³TahtÕnÕz mübarek olsun! ´ dedi. 
...       ... 
Taj kiyip, han bolÕp, mindi takka Tac giyip han olup çÕktÕ tahta 
...       ... 
³Tak pen tajin basÕnda kuttÕ bolsÕn, ³Taht ile tacÕn baúÕnda kutlu olsun, 
PaydandÕ Alla Ta÷ala bersin köpke´ FaydanÕ Allahü Teâlâ versin halka´ 

http://www.millifolklor.com/


 
Millv FRlklRU, 2020, Y×l 32, CilW 16, Sa\× 127 
 

164  http://www.millifolklor.com 

 

(Serikbay 2010:213±214). 
Genel olarak iktidar g|stergesi olan taht hakkÕndaki |rnekler, tarihv jÕrlarla birlikte 

Ka]ak bo]kÕrÕndaki \er isimlerinde, \a]ÕlÕ ka\naklarda da g|r�lmektedir. Sa\an da÷ÕnÕn 
eteklerindeki uourumun �st kÕsmÕnÕn ³Cengi] Han TahtÕ´ di\e adlandÕrÕlmasÕ, bunun bir 
delilidir (Rubinoik 1970: 357).  

TanÕnmÕú tarihoi Nurlan AtÕga\evde, AbÕla\ Han, TursÕn Han, KasÕm Han, Tahir 
Han ve Hakna]ar Han¶Õn iktidarÕ da dkhil olmak �]ere, Ka]ak HanlÕ÷Õnda iktidar sembol� 
olarak tahtÕn oldu÷undan bahsetmektedir. Mesela, 18. \�]\Õla ait \a]ÕlÕ ka\naklarda Hive 
topraklarÕnÕ \|neten Ebulha\r Han¶Õn tahtÕ ve g�o \apÕsÕ ile ilgili veriler bulunmaktadÕr. 
Bu d|nemin tanÕ÷Õ Dimitri GladÕúev Ka]ak HanÕ hakkÕnda: ³Han, |]el bir stand �]erine 
monte edilmiú, �]eri øran halÕsÕ\la kaplÕ, halÕnÕn �]erinde kadife \astÕklÕ bir han tahtÕna 
oturdu´ di\e bahsetmiútir (1851: 12). 

18. \�]\ÕlÕn ikinci \arÕsÕ ile 19. \�]\ÕlÕn birinci \arÕsÕnda \aúa\an úair ve jÕravlarÕn 
eserlerinde de han ve h�k�mdarlarÕ jÕrlama hadisesi devam etmiútir. Bu jÕravlar ioinde 
K|teú, ùal, Canak, AbÕl, Mahambet, Dulat ve ùerni\a] gibi úairler vardÕr.  

ùair K|teú¶in eserindeki ³AbÕla\, Botakan¶Õ sen |ld�rd�n...´ di\e baúla\an iki mÕsra 
hakkÕnda Meúhur C�sip: ³Bir ara AbÕla\ ile ArgÕn¶dan t�re\en Me\ram so\unun arasÕnda 
cina\etle ilgili bir dava me\dana gelmiú, on \edi \aúÕndaki K|teú ara\a girip bu iki mÕsra 
úiiri s|\lemiútir´ (2007: 112) der. ùiirin ioeri÷inde úair K|teú, AbÕla\¶Õ sert bir dille eleú-
tirip halka karúÕ oÕkmamasÕ gerekti÷i konusunda u\arÕr. gnceki kuúak jÕravlarda hanÕ suo-
lamak pek fa]la g|r�lme]ken, bu d|nemde jÕravÕn, AbÕla\¶Õn cina\ete karÕútÕ÷ÕnÕ \�]�ne 
aoÕkoa s|\ledi÷i g|r�nmektedir.  

ùair ùal¶Õn eserlerinde hanÕn d�r�stl�÷�n� bir ha\vanla muka\ese etti÷ini \�]�ne 
s|\le\en mÕsralar, úu úekildedir: 

 Takta÷Õ han, tapta÷Õ biydi enkeytken,   ³Tahttaki han,sÕradaki yöneticiyi alçaltan 
Han ata, kalay eken maldÕn küúi?  Han ata, nasÕlmÕú hayvanÕn gücü? ´ 
(Ma÷avin 1989: 112).  
ùair ùal¶Õn bu mÕsralarÕnda tam olarak hangi handan s|] etti÷ini kesin olarak belirt-

mek m�mk�n de÷ildir. M. Ma÷avin bu konuda, ³Bu mÕsralarÕ ùair ùal on beú \aúÕnda 
s|\lemiútir, �stelik AbÕla\ Han so\undan t�re\en bir \|netici\e karúÕ s|\lemiú olma ih-
timali \�ksektir´, demiútir (Ma÷avin 2006: 275). 

Canak ùair¶in jÕrlarÕnda KadÕ R�stem, Kan øoici AbÕla\, AbÕla\ Han isimleri ]ikre-
dilmekle kalmamÕú, sert bir dille eleútirmiútir: 

³...Ar÷Õ tegin Kaniúer AbÕlay¶dan,  ³... Geçmiú soyun katil AbÕlay¶dan, 
Üú cüzdin balasÕna kanat cay÷an...´  Üç cüzün halkÕna kanat açmÕú...´ 
ùeklinde KadÕ R�stem¶in atasÕ Kan øoici AbÕla\¶Õ tasvir etmektedir. KadÕ R�stem¶in 

atasÕnÕn Katil AbÕla\ olarak anÕlmasÕ hakkÕnda Ka]ak tarihinde kesin bir bilgi yoktur. 
Ancak, tanÕnmÕú etnograf CambÕl ArtÕkba\ev, Kan øoici AbÕla\ olarak anÕlmasÕna Ka\Õp 
Han cina\etinin sebep oldu÷unu |ne s�rer (ArtÕkba\ev 2017:2).  

Canak ùair¶in jÕrlarÕnda K|teú ùair¶in de jÕrlarÕnda karúÕlaúÕldÕ÷Õ gibi AbÕla\¶Õn Bo-
takan isimli kiúinin |l�m�ne sebep oldu÷u hakkÕnda veriler bulunmaktadÕr: 

... BotakandÕ AbÕlay öltirem dep, Botakan¶Õ AbÕlay öldürece÷im diye, 
ZamanÕ bola jazda÷an alma÷ayÕp... Zor bir dönem gelecekti neredeyse...  
ùeklindeki bu veriler, \aúananlarÕ do÷rular niteliktedir (Ma÷avin 1989: 153). Ca-

nak¶Õn jÕrlarÕnda kendi \aúadÕ÷Õ d|neme |fke du\du÷u, han ile halkÕn arasÕndaki iletiúimin 
koptu÷u fark edilmektedir: 
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Han tünildi bul künde halÕktan da,          Han da bugünlerde halktan umudunu kesmiú, 
Hannan mülde halÕk ta jalÕkkan ba?    Handan halk da tamamen bÕkmÕú mÕdÕr? 
(S�\inúali\ev2006: 405).  
B|\le cesur eleútirileri \apabilen Canak, ba]en karamsarlÕ÷a da kapÕlmÕú ve olumlu 

bir gelece÷e dair umutlarÕ t�kenmiú halkÕn baúÕboú kaldÕ÷ÕnÕ tanÕmlamÕútÕr. 
ùair Canak, KadÕ R�stem ioin s|\ledi÷i jÕrlarÕnda onun so\unu, atalarÕnÕn ha\si\etini 

ve a\nÕ ]amanda hatalarÕnÕ aoÕkoa dile getirir. HanÕn �lkenin ve halkÕn ha]inesinin koru-
\ucusu olmasÕ gerekti÷i fikrini aúa÷Õdaki mÕsralarda dile getirmektedir. 

... Han ±  kakpa, halÕk ±  kazÕna, batÕr±kor÷an, 
Molda ± sülük auelden eldi sor÷an...   
... Han kapÕdÕr, halk hazinedir, batÕr kaledir, 
Molla ise sülüktür, ezelden halkÕ emen... 
ùair Canak, bu mÕsralarla hanÕn, etrafÕndakilerin halka e]i\et etmelerine m�saade 

ettiklerini jÕrlar.  
Canak¶Õn jÕrlarÕndan h�k�mdarÕn karÕsÕnÕn da \|netime m�dahale etti÷ini g|rmek 

m�mk�nd�r. KadÕ R�stem, Canak¶a kendi karÕsÕnÕ jÕrla tasvir etmesini istedi÷inde,  Canak 
ùair aúa÷Õdaki gibi \anÕt vermiútir: 

... Endi ölendi aytamÕn hanÕmÕma, ... ùiirlerimi artÕk söylerim hanÕmÕma, 
HanÕm da÷Õ jaraydÕ alÕmÕma.  HanÕmise hakediyor övülmeyi.  
Han menen hanÕmÕnÕn jöni baska, Han ile hanÕmÕnÕn yeri baúka, 
 HanÕmdÕ da balaymÕn han ulÕna... HanÕmÕ da benzetirim han o÷luna... 
(Ma÷avin 1989: 158).  
1770-1856 \ÕllarÕ aralÕ÷Õnda \aúa\an úair Canak¶Õn bu mÕsralarÕnda han eúlerinin de 

iktidarda ve hanÕn g�c� �]erinde dola\lÕ fakat genel bir etki\e sahip oldu÷u g|r�lmekte-
dir.  

ùair Mahambet¶inde úiirlerinde a÷ÕrlÕklÕ olarak \|neticileri ele aldÕ÷Õ bilinmektedir. 
B|ke\ OrdasÕnÕn hanÕ Cangir¶e \|nelik olarak s|\lediklerinden hanÕn ]ulm�n� aoÕkoa 
dile getirdi÷i g|r�lmektedir: 

... Atana nalet Cangir Han,  Atana lânet Cangir Han, 
Közinen tigip jiberdi-au,  Gözünden isabet ettirdi, 
... HannÕn kirgen ak orda,  ... HanÕn girdi÷i ak orda, 
BuzuvÕn oylap kenestik...  YÕkmayÕ düúünüp danÕútÕk... 
(Ma÷avin 1989: 181). 
Mahambet¶ten |nceki d|nemlerde \aúamÕú jÕravlarÕn, eserlerinde hanÕ \umuúak bir 

dille, oocuklu÷undan beri baúÕndan geoen ola\larÕ sÕrala\arak, \anÕndaki i\i insanlarla 
\|netimdeki di÷er kiúilerin oalÕúmalarÕnÕ jÕrla\arak hanÕn hatalarÕnÕ imalÕ bir úekilde ifade 
ederken, Mahambet¶in jÕrlarÕnda hanÕ acÕmasÕ] úekilde eleútirdi÷i g|r�lmektedir. 

HanÕn ]a\Õf \anlarÕnÕ \�]�ne vurma e\leminden, hanÕn g�c�n� ka\betme\e baúla-
dÕ÷Õ, hanlÕk \etkisinin ]a\ÕfladÕ÷Õ bir d|nem (\aklaúÕk 18. \�]\ÕlÕn sonu ± A.T.) oldu÷u 
anlaúÕlmaktadÕr.  

ùair ùerni\a]¶Õn eserlerindeki h�k�met karúÕtÕ eleútiriler, Mahambet¶in eserleri\le 
ben]erlik taúÕmaktadÕr. øki úairin bir d|nemde ve bir b|lgede \aúamasÕ, eleútiri konusu 
hkline gelen \etkililerin de a\nÕ g|revlerdeki kiúiler olmasÕ, bu ben]erli÷e neden olmuú-
tur. ùair ùerni\a]¶Õn Ba\ma÷ambet Sultan¶a s|\ledi÷i jÕr mÕsralarÕnda kadÕ\a \|nelik ola-
rak s|\ledi÷i acÕmasÕ] eleútirileri sebebi\le, h�k�mdar onun �]erine gitmiú, hatta kelle-
sini uourtmak istemiútir.  
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Bu durumu tasvir eden ùerni\a], h�k�mdarÕn elinde bulunan kÕlÕca de÷inir: 
KolÕnda hanzadanÕn altÕn kÕlÕú  Elinde úehzadenin altÕn kÕlÕç, 
SabÕnÕn han ustagan tutamÕ altÕn, HanÕn tuttu÷u sapÕnÕn hepsi altÕn, 
JarkÕldap,han oilanbai aspa,kÕlÕú ParlÕyor, han düúünmeden asma kÕlÕç 
....     .... 
KÕlÕúpen altÕn saptÕ bastÕ alarsÕn KÕlÕçla altÕn saplÕ kelleyi koparÕrsÕn 
(Ma÷avin 1989: 231).  
Burada |]ellikle ilgi oeken úe\, iktidarÕn g|stergelerinden biri olan silah t�r�n�n 

iúlenmesidir. Di÷er jÕravlarda, h�k�mdarÕn silahlarÕ hakkÕnda somut bir tanÕmla\ÕcÕ bilgi 
\oktur. SilahlarÕn g|oebe gelene÷inde bir g�o niteli÷i olarak \er almasÕ oldukoa |nemli-
dir. Sartkoja Karjauba\ araútÕrmalarÕnda eski T�rk kabilelerinde iktidarÕn |nemli doku] 
g|stergesinin taht, tao, kaide (k�rs�), iúlenmiú deri kemer, hanoer (kÕlÕo), ba\rak (tu÷), 
m�h�r, orda, be\a] keoe) oldu÷undan bahseder (Karjauba\ 2011: 2). Bu veriler, \|neti-
cilerin silah t�rlerinden kÕlÕcÕn (ve\a hanoerin) eski ]amanlardan beri g|oebe topluluklar 
arasÕnda iktidar g|stergesi olarak kabul edildi÷ini ve Ka]ak HanlÕ÷ÕnÕn son d|nemlerine 
kadar kullanÕlÕp \aúatÕldÕ÷ÕnÕ g|stermektedir. 

JÕravlarÕn JÕrlarÕnda Han ile Halk ArasÕndaki øletiúim ve T|renler 
JÕravlarÕn ana g|revlerinden biri de, halkÕn g|r�ú�n� hanlara iletmektir. JÕravlar, ha-

nÕn halkla olan iliúkisi\le birlikte \anlÕúlarÕnÕ da \�]�ne vurabilmiútir. Ba]Õ durumlarda 
hana ce]a verildi÷i\le ilgili |rnekleri de g|rmek m�mk�nd�r. Margaska JÕrav, Esim 
Han¶Õn TursÕn Han¶Õ ce]alandÕrdÕ÷Õ konusunda, kendi jÕrlarÕnda: 

Ensegey boylÕ Er Esim,  Uzun boylu kahraman Esim, 
Esigine kelip tur:   KapÕna gelmiú bekliyor, 
Al÷alÕ tur canÕndÕ,   Almak üzeredir canÕnÕ, 
ùaúkalÕ tur kanÕndÕ!   Saçmak üzeredir kanÕnÕ!  
(Ma÷avin1989: 56) demiútir. 
HanÕn, halkÕn |n�nde verdi÷i s|]�n� \erine getirme\ip kendi halkÕna kendisi karúÕ 

oÕktÕ÷Õ d|nemlerde, onu ce]alandÕrma hareketleri Ka]ak tarihinde ook nadir de olsa me\-
dana gelmiútir.  

Tattikara úairin jÕrlarÕnda Abilmambet ve AbÕla\ Han isimleri ]ikredilip hanÕn etra-
fÕndaki batÕrlardan |vg�\le bahsedilir. Tattikara, AbÕla\ Han¶la ilgili jÕrlarÕnda, hanÕ acÕ-
masÕ] bir úekilde eleútirirken ³HanÕn mal m�lk�n� talan edip ³hantalapa\´ (han \a÷masÕ) 
etmek la]Õm´ demiútir. Genel olarak hanÕn ale\hine b|\le bir ifade\i b�t�n jÕravlarÕn s|\-
le\eme\ece÷i kesindir. Bu ise, bo]kÕr demokrasisinin jÕravlarÕn eserlerine |]g�rce \ansÕ-
dÕ÷ÕnÕ g|stermektedir. AbÕla\ Han¶a ce]a vermek úeklindeki d�ú�nce\i Tattikara úairin 
aúa÷Õdaki jÕr mÕsralarÕnda g|rebilmekte\i]: 

... Üú cüzdün balasÕn   Üç cüzün evlâtlarÕnÕ 
Bir balasÕnday körmedi.  Kendi evlâdÕ gibi görmedi. 
At kuyrÕ÷Õn süzünder,   Ay kuyru÷unu süzünüz, 
Allalap atka mininder,  Allah diye ata bininiz, 
Han-talau kÕlÕp alÕndar  Han-ya÷ma edip alÕnÕz 
(Ma÷avin1989: 71). 
Bu jÕr mÕsralarÕna \ansÕ\an ³han talav´ Ka]ak tarihinde \|netimin baúÕndakilerle 

ilgili, halkÕn u\guladÕ÷Õ bir ce]alandÕrma úeklidir.  
HanÕn seoilmesi sÕrasÕnda ve han olarak g|rev \aptÕ÷Õ sÕrada iki t|ren \apÕlÕr. ølki, 

³han sarkÕtÕ´ (han ikramÕ), di÷eri ³han talav´ (han \a÷masÕ)dÕr (Ma÷avin 1995: 195). 



 
Millv FRlklRU, 2020, Y×l 32, CilW 16, Sa\× 127 

 

http://www.millifolklor.com  167
  

³Han sarkÕtÕ´ h�k�mdarlÕk t|reni sÕrasÕnda hanÕn oturtulup \ukarÕ\a kaldÕrÕldÕ÷Õ be\a] 
keoe\i b|l�p almaktÕr. ³Han talav´ise halk ioinde olumsu] hareketi\le g|]den d�úen, 
kendi halkÕna karúÕ oÕkan h�k�mdarÕn mal m�lk�n� \a÷malamaktÕr. grne÷in, 18. \�]\ÕlÕn 
sonlarÕnda Kere\ halkÕnÕ \|netmekte olan en son \|neticilerden birine Ka]ak gelenekle-
rinde g|re ³han talav´ \apÕlmÕútÕr (Ma÷avin1995: 195-196). 

Margaska JÕrav¶Õn jÕrlarÕnda TursÕn Han hem halk hem de jÕravlar tarafÕndan halkÕn 
huzurunu kaoÕran biri olarak adil bir úekilde eleútirilirken Ka]ak jÕravlarÕnÕn eserlerinde 
\eri geldi÷inde baúka �nl�, úanlÕ h�k�mdarlarÕn da hareketleri tenkit edilmiútir. grne÷in, 
Bukar JÕrav Cungarlarla olan savaútan sonra Ka]ak halkÕnÕn en ú|hretli hanÕ AbÕla\ Han¶a 
halkÕn bir sonraki m�cadele\e ha]Õr olmadÕ÷ÕnÕ, \oruldu÷unu, g�c�n�n a]aldÕ÷ÕnÕ, millete 
sadece hu]urun la]Õm oldu÷unu aoÕk bir úekilde s|\le\erek onu u\armÕútÕr: 

³Aúulanba AbÕlay...  ³Sinirlenme, AbÕlay…. 
Ötinmenen carÕlma,  Tükenmesin sabrÕn, 
Ökpenmenen kabÕnba´ Akci÷erin úiúmesin´ (TarihiJÕrlar 1995: 182). 
HanÕn hiddetinden oekinmeden, halkÕn oÕkarlarÕnÕ |n plana ko\arak jÕrla\an jÕravla-

rÕn h�k�mdara geroe÷i s|\leme |]elli÷i, Kere\ ve Canibek Hanlardan AbÕla\ Han¶a ka-
dar s�ren d|nemdeki jÕrlarda hio de÷iúikli÷e u÷ramadan tekrarlanmÕútÕr. 

JÕravlarÕn JÕrlarÕnda HanlarÕn KÕlÕk De÷iútirmeleri 
Savaú ]amanÕnda han so\undan \etim kalan oocuklarÕn dÕú kÕ\afetlerinin oirkin ol-

masÕ ve periúan g|r�nmesi, onun geroek kahramanlÕk \aratÕlÕúÕnÕ saklamasÕ ioin i\i bir 
\|ntem olmuútur. AbÕla\ da |]ellikle kahramanlÕk destanlardaki karakterler gibi geroek 
soyunu bilerek saklamÕútÕr. Onun kendi ³sÕrrÕnÕ aomasÕ´ sefer sÕrasÕnda geroekleúmiútir. 
Ka]ak kahramanlarÕ\la birlikte sefere oÕkan ³Sabalak´, teke tek oÕktÕ÷Õ m�cadelede Kal-
maklarÕn ùarÕú adlÕ kahramanÕnÕ \enip ³AbÕla\´ di\e ha\kÕrarak d�úmana saldÕrmÕútÕr. 
Bundan sonra o Sabɚlak de÷il, ³AbÕla\´ olarak anÕlmÕútÕr. (AbÕla\ Han1993: 86). Bu ola\Õ 
hmbete\ JÕrav:  

³CÕrma caska tol÷anda,  ³Yirmi yaúa girince,  
Kalmakpenen so÷Õs bol÷anda,  Kalmakla savaú olunca, 
ùarÕú¶tÕn basÕn kakkanda,  ùarÕú¶Õn baúÕnÕ kesti÷inde, 
AbÕlaylap úapkanda´   AbÕlay diye nara atÕp dörtnala gitti÷inde´ 
úeklinde ifade ederek AbÕla\ Han¶Õn savaútaki cesaretini g|]ler |n�ne sererken, son-

raki mÕsrada: 
³KalmaktÕ kuÕp kaúÕrdÕn,  ³Kalmak¶Õ kovalayÕp kaçÕrdÕn, 
Kalmakka oyran saldÕrdÕn´  Kalmak¶Õ yerle bir ettin´  
di\e, halkÕ d�úmandan kurtaran kahramanlÕ÷ÕnÕ |rnek olarak g|sterir (KonÕratba\ev 

1995: 73). 
Halk kahramanlarÕnÕn kahramanlÕ÷ÕnÕ ispatla\Õnca\a kadar dÕú gi\iminin g|]e k|t� 

g|r�nmesi, \ÕrtÕk ve \amalÕ olmasÕ, kendini belli etmeden (kelo÷lan ve\a ooban kÕlÕ÷Õnda) 
\aúamasÕ, b�t�n d�n\a halklarÕnÕn s|]l� eserlerinde g|r�lebilen bir motiftir. Toplumun 
en savunmasÕ] canlarÕnÕ methetmede, \oksulun idealleútirilmesi motifi geniú |lo�de kul-
lanÕlmÕútÕr. Bu motifin temelinin, úamanlÕk anla\ÕúÕna da\andÕ÷Õ d�ú�n�lebilir. grne÷in, 
ùor úamanlarÕnÕn d�n\a g|r�ú� ve anla\ÕúÕna g|re, úamanÕn, hasta olan kimsenin ruhunu 
|l�ler d�n\asÕndan geri getirmek ioin dikkat oekme\en, |]elliksi], |l�lerin gi\di÷i kÕ\a-
fetleri gi\erek |l�lerin bulundu÷u mekkna gidip gelmesi gerekir (Ka]ak HalÕk Adebiyeti 
1995: 118). 
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ToplumlarÕn geliúip insano÷lunun bilino ve hislerinin de÷iúti÷i d|nemde eski mitik 
anla\Õúlar, folklor unsurlarÕ úeklinde edebv \a]Õnlara temel olmuútur. B|\lece, |l�ler d�n-
\asÕna geomek ioin kullanÕlan ve úamanÕn geroek \�]�n� saklama\a yarayan, dikkat oek-
me\en kÕ\afetler, eski kahramanlÕk hikk\eleri\le jÕrlarÕn ana kahramanÕnÕn da kÕ\afeti 
hkline gelmiú ve bioimsi], g|]e oarpma\an kÕ\afetler bu karakterlerin geroek kahraman-
lÕk g|r�nt�s�n� gi]leme\e \aramÕútÕr (Kaskabasov 1993: 41). 

Sonuo 
Modern toplumun geliúim |]ellikleri ve bilimdeki devrimler, genel olarak s|]l� ede-

bi\atÕn \eni bir \aklaúÕmla ele alÕnmasÕnÕ sa÷lamÕútÕr. Bu de÷iúimle, s|]l� edebi\at |r-
neklerini \a]ÕlÕ verilerle birlikte tarihsel verilerin bir b�t�n� olarak ele alma ihti\acÕ kabul 
g|rme\e baúlamÕútÕr.  

Makalede ele alÕnan folklor verileri Sov\et d|neminde tek taraflÕ olarak incelenmiú-
tir. HanlarÕn, genel olarak \|neticilerin imajÕ, ³\|netici sÕnÕfÕn´ temsilcileri ve halka karúÕ 
olarak g|sterilmiútir.  

Sov\et D|neminde, her t�rl� folklor |rneklerinin toplanmasÕ ve \a\ÕnlanmasÕ oalÕú-
masÕ, Sov\et ideolojisindeki sÕnÕf ideolojisi bakÕú aoÕsÕ\la filtrelenmiú, Sov\et ideoloji-
sine ³\abancÕ´ modeller geri planda kalmÕútÕr. JÕravlarÕn úiirleri de sadece ³sÕnÕf´ ilkeleri 
ve g|r�úleri aoÕsÕndan de÷erlendirilmiútir.  

Makalede, jÕravlarÕn hanlarla \|neticilerin si\asetini eleútirmeleri ve onlarÕn kusur-
larÕnÕ aoÕkoa g|stermeleri, Sov\et D|nemindeki s|\lemlerdeki gibi ³jÕravÕn sÕnÕf bilinci-
nin´ bir te]ah�r� de÷il, aksine bo]kÕr demokrasisi oeroevesindeki iliúkilerin, sos\o-politik 
\aúamÕn a\rÕlma] bir paroasÕ oldu÷unu orta\a ko\maktadÕr. 

Sov\et d|neminde merke]e u]ak b|lgelerdeki uluslarÕn |]\|netim ve devlet kurma 
geleneklerini o�r�tme amacÕ\la, idareciler, tarihv literat�rdeki, sanat eserlerindeki, araú-
tÕrma oalÕúmalarÕndaki millv g�c�n \apÕsÕnÕn, do÷asÕnÕn, devletoili÷in, tarihv úahsi\etlerin 
incelenmesini (hatta sinema, edebiyat vb. alanlarda iúlenmesini) milli\etoilik hareketine 
teúebb�s olarak de÷erlendirerek bu konularla ilgilenenleri ]ulme maru] bÕrakmÕúlardÕr. 

Bu \�]den, Sov\et d|nemindeki ³�st sÕnÕf´ temsilcileri olarak birook karalama\a 
maru] kalan hanlar ve onlarÕ jÕrla\an jÕravlarÕn miraslarÕ tekrar incelenmeli ve onlara hak 
etti÷i de÷er verilmelidir. 

JÕrav úiirinde temsil edilen hanlar imajÕ, T�rk± Ka]ak halkÕnÕn d�n\a g|r�ú�nde |]el 
bir |neme sahiptir. Hanlar devletin, birli÷in, ulusal d�n\a g|r�ú�n�n temelinin sembol�-
d�r. Bu nedenle, jÕravlarÕn úiirlerindeki h�k�mdarla iktidarÕn do÷asÕ, toplumun t�m sevi-
yelerini kapsayan ve birleútiren bir kavram olarak g|r�len bir de÷er birimi olarak tanÕm-
lanÕr. Buradan hareketle, g|oebe toplum olan Ka]aklardan \ola oÕkarak, g|oebelerin h�-
k�mdar imajÕnÕn folklordaki \erini incelerken úu sonuolara ulaúÕlmÕútÕr: 

gncelikle, jÕrlarda han, sultan, kadÕlarÕn isimlerinin ]ikredilmesi meselesi ele alÕna-
cak olursa burada jÕravlar, geomiú d|nemlerdeki \|neticilerin isimlerinden baúla\arak 
kendi d|nemindeki hanÕn atalarÕnÕ da jÕrlamÕútÕr. Bu t�r veriler, etnofolklordaki úecere 
araútÕrmalarÕna ka\nak teúkil edebilir.  

økincisi, eski jÕrlardaki han eleútirilerinin farklÕ |]ellikleri oldu÷u g|r�lmektedir. 
Son d|nem eserlerinde h�k�mdarlarÕ eleútirme giriúimlerini daha sÕk g|rmek m�mk�n-
ken daha |nceki d|nemlerdeki jÕrcÕlarÕn eserlerinde h�k�mdarlarÕn hatasÕnÕ imklÕ bir dille 
ifade etme e÷ilimi hkkimdir.  



 
Millv FRlklRU, 2020, Y×l 32, CilW 16, Sa\× 127 

 

http://www.millifolklor.com  169
  

ho�nc�s�, úair ve jÕravlarÕn eserlerinde hanlarÕn eúlerinin de \|netimde s|] sahibi 
oldu÷u g|r�lmektedir. Bu t�r veriler t�m eserlerde bulunmasa da tarihv veriler jÕrlardaki 
ba]Õ bilgilerin do÷rulu÷unu g|stermektedir.  

D|rd�nc�s�, folklor eserlerinde iktidar g|stergelerinin \er almasÕ\la ilgilidir. JÕr-
larda genellikle iktidar sembollerinin sadece isimleri verilse de \|netimi jÕrla\an jÕravla-
rÕn b�\�k bir kÕsmÕnÕn eserlerinde han tahtÕnÕn, tacÕnÕn, silahlarÕnÕn, kÕ\afetlerinin bulun-
masÕ |nemli bir ka\nak niteli÷indedir, o�nk� bug�ne kadar bunlar hakkÕnda hiobir somut 
veri bulunmamÕútÕr. Birook jÕrda, han tahtÕndan s|] edilir ve ba]en bu ³altÕn taht´ olarak 
nitelendirilir. Bu |rnekler, Ka]ak hanlarÕnÕn tahtÕnÕn metal ve\a altÕn kaplamalarÕ\la zen-
ginlik ve medeni\et g|stergesi oldu÷unu orta\a ko\maktadÕr. 

JÕravlarÕn de÷iúik d|nemlerdeki konu\la ilgili eserlerinde \a]Õm stili, u\um, sanatsal 
tanÕmlama ve ben]etme \|ntemlerinde ben]erlikler vardÕr. Bu ben]erliklerin kronolojik 
aralÕ÷ÕnÕn ook u]un oldu÷u g|r�lmektedir. Bu durum, s|] konusu |]elliklerin geleneksel-
li÷ini orta\a ko\maktadÕr. Buna somut |rnek olarak, Ci\embet JÕrav¶Õn hanÕ eleútiren s|]-
lerinin Mahambet¶in úiirlerinde de bulundu÷unu, Asan Ka\gÕ¶nÕn hanÕn adaletsi]li÷i hak-
kÕndaki d�ú�ncelerinin Buhar JÕrav¶Õn eserlerinde de \er aldÕ÷ÕnÕ ve bir d|nemler Cangir 
Han¶Õ acÕmasÕ]ca eleútiren Mahambet ve ùerni\a]¶Õn úiirlerindeki fikir birli÷ini g|ster-
mek m�mk�nd�r. Mahambet ve ùerni\a] a\nÕ d|nemlerde \aúamalarÕna ra÷men arala-
rÕndaki \aú farkÕ b�\�kt�r ancak, eski ve \eni kuúak, hanÕn adaletsi]li÷ini ortak g|r�ú 
oeroevesinde ele almÕúlardÕr. 

JÕravlarÕn eserlerindeki hanlar ve \|netim meselesi, geniú bir tartÕúma konusunu 
oluúturmaktadÕr. Ba]Õ eserlerde \er alan hanlarÕn adaletsi]li÷i hakkÕndaki bilgiler tarihv 
ka\Õtlarda bulunmadÕ÷Õ ioin s|]l� tarih olarak de÷erlidir. Bu aoÕdan bakÕldÕ÷Õnda, g|oebe 
toplumun \|netim \apÕsÕ ve \|neticileri hakkÕndaki jÕravlarÕn eserlerini bir ka\nak olarak 
ele alÕp verileri karúÕlaútÕrarak araútÕrmak, |nemli sonuolar do÷uracaktÕr. 
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EKLER 
Makalede úiirlerinden |rnek verilen jÕravlar:  
1. Asan Ka\gÕ: Halk efsanelerinde Ka]ak halkÕnÕn ilk hanlarÕndan biri olarak \er alan A] Canibek d|neminde 

\aúamÕútÕr. Asan Ka\gÕ halkÕnÕn mutlu gelece÷ini d�ú�nen, halkÕn h�]n�n�, ka\gÕsÕnÕ jÕrla\an o]an sÕfatÕ\la 
tasvir edildi÷i ioin ismi\le birlikte Ka\gÕ lakabÕ da kullanÕlmaktadÕr. 

2. Ka]tu÷an JÕrav: 15. \�]\Õlda \aúa\an Noga\-Ka]ak savaú kahramanÕdÕr, a\nÕ ]amanda hem kadÕ hem jÕrav-
dÕr. Ka]tu÷an¶Õn \aúadÕ÷Õ \Õllar AltÕn Ordu devrine denk gelmektedir. 

3. Dospambet JÕrav: 16. \�]\ÕlÕn ortasÕnda \aúa\an jÕrav, komutan ve kahramandÕr. Ka]ak HanlÕ÷ÕnÕn kuruluú 
s�recinde \aúa\Õp K�o�k Noga\ ordusunda komutan olmuútur. 

4. ùalki\i] JÕrav: 15. \�]\Õlda \aúa\an meúhur o]anlardan biridir. Onun eserleri Ka]ak, Noga\, Karakalpaklar 
arasÕnda \a\gÕndÕr. 

5. Ci\embet JÕrav: 16. \�]\ÕllarÕn sonu ve 17. \�]\ÕllarÕn ilk oe\re÷inde \aúa\an o]an, komutan, savaú kah-
ramanÕ ve kadÕdÕr. Ka]ak tarihinde b�\�k i] bÕrakan Tavekel ve Esim hanlarÕn oa÷daúÕdÕr. 

6. Margaska JÕrav: 17. \�]\Õlda \aúa\an Esim Han ve TursÕn Han d|neminde Ka]ak HanlÕ÷ÕnÕn io si\asi du-
rumu hakkÕnda |nemli bilgiler veren o]andÕr. 

7. Aktamberdi JÕrav: 1675-1768 \ÕllarÕ arasÕnda \aúa\an ge]gin jÕravdÕr; a\nÕ ]amanda komutan, toplum 
emektarÕdÕr. Ka]ak HanlÕ÷Õndaki en b�\�k úiir temsilcilerinden biridir. 

8. Tattikara: 1705-1780 \ÕllarÕ arasÕnda \aúamÕútÕr. AbÕla\ Han¶Õn \aúÕtÕ ve kahramandÕr. Yi÷itli÷ini Kalmak-
lara karúÕ sefere katÕlarak ispatla\an bir jÕravdÕr. 

9. hmbete\: 1706-1778 \ÕllarÕ arasÕnda \aúamÕútÕr. hlkesini koru\an kahramanlar hakkÕnda jÕrlar s|\lemiú, 
AbÕla\ Han¶Õn si\aseti hakkÕnda bilgiler vermiútir. 

10. Bukar JÕrav: 1668-1781 \ÕllarÕ arasÕnda \aúamÕútÕr. AbÕla\ Han¶Õn danÕúmanÕ, kadÕ ve o]andÕr. 18.\�]\Õlda 
Cungar istilasÕ sÕrasÕnda me\dana gelen ]or meseleleri jÕrlarÕnda iúle\erek o|]me\e oalÕúmÕútÕr.  

11. Mahambet:hnl� bir Ka]ak úairi, e]gi ustasÕ, bestecisidir. S|m�rge karúÕtÕ a\aklanmanÕn (1836-1837) lider-
lerinden biridir, bu a\aklanma\la ilgilijÕrlar s|\lemiútir. 

12. ùerni\a]: K�o�k C�] Ka]aklarÕnÕn øsata\, Mahambet liderli÷indeki ulusal kurtuluú a\aklanmasÕna (1836 
² 37) katÕlmÕútÕr. ùerni\a]¶ÕnjÕrlarÕnda a\aklanma konusu |nemli bir \ere sahiptir. ùair, lider øsata\¶Õn 
a\aklanmasÕnÕn baúarÕsÕ] olmasÕna ve liderinin |l�m�ne ra÷men, |]g�rl�k temasÕnÕ jÕrlama\Õ s�rd�rm�út�r. 

13. K|teú ùair: 1745¶de \aúa\an halk úairi. ølk olarak, 17 \aúÕnda AbÕla\ Han¶a karúÕ is\an eden Me\ram ka-
bilesini |ven úiiri\le �nl� olmuútur. ùiirlerinin oo÷u hitabet �slubu\la dile getirilmiútir. 

14. ùal ùair: 1748-1819 \ÕllarÕ arasÕnda \aúamÕútÕr. AbÕla\ Han¶Õn oa÷daúÕdÕr. Nerede\se oe\rek \�]\Õl bo-
yunca, AbÕla\ Han¶Õn en \akÕn arkadaúÕ, g�venilir kahramanÕ, \etkili b�\�keloisi ve Orta C�]¶�n baú ko-
mutanÕ olmuútur.  

15. Canak ùair: 1790 -1797 \ÕllarÕnda SÕrÕm DatulÕ liderli÷indeki ulusal kurtuluú a\aklanmasÕna katÕlmÕútÕr. 
16. AbÕl ùair: (1777² 1864). Birook úiirleri unutulmuútur. G�n�m�]e ulaúanlarÕ, ha\atÕnÕn son d|neminde 

ithaf niteli÷inde \a]dÕ÷Õ tolgavlarÕ ve termeleridir. T�m bu oalÕúmalara bakÕlÕrsa, AbÕl¶Õn kendi ]amanÕnÕn 
\etenekli bir úairi oldu÷u anlaúÕlmaktadÕr. 

JÕrlarda s|]� geoen han, h�k�mdar, kahraman, kadÕ ve y|neticiler: 
1. Kerey Han: Do÷um \ÕlÕ hakkÕnda bilgi \oktur. 1473 ve\a 1474 \ÕlÕnda vefat etmiútir. Ka]ak HanlÕ÷Õ adÕ 

altÕnda tarih sahnesinde orta\a oÕkan ilk Ka]ak devletinin tahtÕna oÕkan ilk kiúidir. 
2. A] Canibek: Do÷um \ÕlÕ belli de÷ildir, 1480 \ÕlÕnda vefat etmiútir. Halk arasÕnda ³a]´, \ani ³en �st�n´ 

olarak biliniyordu. 1474-1475 \ÕlÕnda tahta oÕkmÕú ve 1480 \ÕlÕna kadar Ka]ak HanlÕ÷ÕnÕ \|netmiútir. 
3. KasÕm Han: 1445-1446 \ÕllarÕ civarÕnda do÷muú ve 1521¶de vefat etmiútir. A] Canibek Han¶Õn o÷ludur.  

1511-1521 \ÕllarÕnda Ka]ak HanlÕ÷ÕnÕ \|netmiútir. Tarih sahnesinde, hem ]ekk hem de cesareti\le a\Õrt 
edilen bir kiúidir. 

4. Hakna]ar Han: Ka]ak HanlÕ÷ÕnÕ 1538-1580 \ÕllarÕ aralÕ÷Õnda \|neten handÕr. Hakna]ar Han d|neminde 
Ka]akistan HanlÕ÷Õ \eniden bir ara\a gelerek geliúmiútir. Ka]ak HanlÕ÷ÕnÕn 300 \ÕllÕk tarihinde, Hakna]ar 
gibi �lke\i u]un \Õllar \|neten han olmamÕútÕr. hlke\i \|netmede; ]or askeri ve si\asi iúleri o|]mede ook 
\etenekli ve oalÕúkan bir úahsi\ettir. A\rÕca, en ]or dÕú meselelerde b�\�k diplomatik \etenek g|stermiútir. 
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5. Tavekel Han: Do÷um \ÕlÕ bilinmemektedir. 1598¶de vefat etmiútir. Ka]ak HanlÕ÷ÕnÕn kurucularÕndan A] 
Canibek Han¶Õn o÷ludur, 1582-1598 \ÕllarÕnda, ùÕ÷a\ Han¶dan sonra Ka]aklarÕn hanÕ olmuútur. 

6. Esim Han: Do÷um \ÕlÕ bilinmemektedir. 1628¶de vefat etmiútir. ³U]un bo\lu kahraman Esim´ lakabÕna 
sahip olmuú Ka]ak hanlarÕndan biridir. 1598-1628 \ÕllarÕ arasÕnda Tavekel Han¶dan sonra han tahtÕna otur-
muútur. AmacÕ, Ka]ak HanlÕ÷ÕnÕ bir merke]den \|netilen bir devlet hkline getirmekti.  

7. AbÕla\ Han: 1711-1781 \ÕllarÕnda \aúamÕútÕr. Ka]ak HanlÕ÷ÕnÕn 18. hanÕdÕr. 1771-1781 \ÕllarÕ arasÕnda h�-
k�mdar olmuú, �o c�]� birleútirmiú olan b�\�k úahÕs, devlet emektarÕ ve komutandÕr. 

8. TursÕn Han: 1562-1627 \ÕllarÕ arasÕnda \aúamÕútÕr ve Esim Han¶Õn oa÷daúÕdÕr. 1598 \ÕlÕnda Esim Han¶la 
taht ioin m�cadele etmiútir. Ka]ak hanlarÕ arasÕnda tahtÕ gelenek \olu\la de÷il, g�ole alma\a oalÕúan ilk 
handÕr. 1613 \ÕlÕnda kendisini han ve Taúkent úehrinin h�k�mdarÕ ilan etmiútir. 

9. Cangir Han: B|ke\ OrdasÕnÕn hanÕdÕr. Avrupa¶da e÷itim alan, Rus k�lt�r�\le \etiútirilen ve hanlÕ÷Õ idari 
olarak nasÕl \|netece÷ini |÷renen Cangir Han,1823¶de iktidara geldikten sonra darlÕk h�k�metinin politi-
kasÕnÕ i]le\erek BatÕ Ka]akistan¶daki kukla hanlardan biri olmuútur. 

10. Baymagambet Sultan: Ka]akistan¶da darlÕk h�k�metinin politikasÕnÕ destekledi÷i ioin askervoavuú (1836), 
te÷men alba\ (1839), alba\ (1840) r�tbeleri almÕútÕr.1825¶de Ka]ak bo]kÕrlarÕndaki a\aklanmalarÕn bastÕ-
rÕlmasÕna katÕlmÕútÕr. 

11. Abulha\Õr Han: 1693-1748 \ÕllarÕ \aúamÕútÕr. K�o�k C�]¶�n hanÕdÕr. Ka]ak hanlarÕnÕn ioinde en \etkili 
hanlarÕndan biri olarak 1718-1748 \ÕllarÕnda h�k�m s�rm�út�r. 

12. Tauke Han: 1680-1718 \ÕllarÕnda \aúamÕútÕr. Tauke Han d|neminde Ka]ak HanlÕ÷ÕnÕn g�c� ve birli÷i art-
mÕútÕr. Tauke Han¶Õn adÕ tarihteki "Yedi YargÕ" \asalarÕ\la \akÕndan ba÷lantÕlÕdÕr.O, �nl� Ka]ak t|releri\le 
istiúare ederek Ka]ak geleneksel \asalarÕnÕ, \argÕ dene\imlerini bir ara\a getirmiú ve "KasÕm hanÕn d�] 
\olu", "Esim hanÕn eski \olu" gibi isimlerle bilinen |nceki Ka]ak \asalarÕnÕ de÷iútirip tamamla\arak geliú-
tirmiútir. "Yedi YargÕ" adlÕ \asalarÕ d�]enlemiútir. "Yedi YargÕ" Rus ka\naklarÕnda "Tauke Han YasalarÕ" 
olarak bilinir. 

13. T|le: 1193-1232\ÕllarÕnda \aúamÕútÕr. Cengi] Han¶Õn d|rd�nc� o÷ludur. Toli, Tolu\ olarak bilinir. T�rk-
Mo÷ol úeh]adesidir. Annesi B|rte, KonÕrat kabilesindendir. T|le, erken \aúlardan itibaren her ]aman ba-
basÕnÕn \anÕnda \er almÕú ve Mo÷ollarÕn nerede\se t�m ana savaúlarÕna katÕlmÕútÕr. 

14. R�stem T|re: 1821¶de G�ne\ Ka]aklarÕn Kokand HanlÕ÷Õna karúÕ a\aklanmasÕnÕn lideridir.øs\an t�m G�-
ne\ Ka]akistan geneline \a\ÕlmÕú ve dimkent, Sa\ram ve di÷er g�ol� kaleleri Ka]aklar ele geoirmiútir. 

15. Ka\Õpkali EsimulÕ: 1715-1718 \ÕllarÕ arasÕnda h�k�mdar olan Ka]ak hanÕdÕr. Ka\Õp Han d|neminde Ka]ak 
HanlÕ÷Õ ile Rus\a arasÕndaki si\asi iliúkilerin canlanmasÕ, her iki tarafÕn Cungar\a ile m�cadelede g�olerini 
birleútirme ar]usundan ka\naklanmÕútÕr. 

16. NuralÕ Han: 1748-1786 \ÕllarÕnda h�k�mdar olmuútur. Abulha\Õr Han¶Õn |l�m�nden sonra, 1748'de o÷lu 
NuralÕ, K�o�k J�]¶�n tahtÕna oÕkmÕútÕr. Bu karar Rus\a Kralioesi Eli]aveta Petrovna tarafÕndan ona\lan-
mÕútÕr. NuralÕ, darlÕk h�k�meti tarafÕndan ona\lanan ilk Ka]ak hanÕdÕr. Bu kanunla, darlÕk h�k�meti, Ka-
]ak halkÕ tarafÕndan han olarak tanÕnan padiúahÕn han makamÕnda ona\la\Õp ona\lanma\aca÷ÕnÕn kendi 
ellerinde oldu÷unu ifade etmiútir Bu, Ka]ak halkÕnÕn ba÷ÕmsÕ] devletinin \ok edilmesine \|nelik ilk adÕm-
dÕr ve ³Bir hanlÕk ioinde baúka bir hanlÕk olama]!´ úeklindeki stratejik bir davranÕútÕr. 

17. Veli Han: AbÕla\¶Õn o÷lu, dokan Velihanov¶un dedesidir. AbÕla\ Han 1781 \ÕlÕnda vefat ettikten sonra 
b�\�k o÷lu Veli (1738 1819ࡳ) onun \erine han olarak seoilmiútir.  

Makalede geoen yer, soy, hanlÕk ve yetki isimleri: 
1. Deút-i KÕpoak, KÕpoak bo]kÕrÕ: 11-14. \�]\Õllarda kullanÕlan tarihۺ-co÷rafik kavramdÕr. Daha |nceleri O÷u] 

Bo]kÕrÕ da denmiútir. 15. \�]\ÕlÕn ikinci \arÕsÕndan itibaren ³Ka]ak Bo]kÕrÕ´, ³Ka]ak d|l�´ olarak bilin-
mektedir. 

2. Kata÷an Bo\u: Orta As\a¶da \aúa\an eski bir kabiledir. Reúideddin, Kata÷anlarÕ g|oebe bo\ Katakin diye 
adlandÕrÕp onlarÕn Alun Goa¶nÕn b�\�k o÷lu Bugunhataki¶den geldi÷ini s|\ler.  

3. B|ke\ OrdasÕ: 1801¶de Volga ve Urallar arasÕnda Rus ømparatorlu÷u¶nun vassalÕ olarak kurulmuútur. 
4. Cungar HanlÕ÷Õ: BatÕ Mo÷olistan¶da 17. Y�]\ÕlÕn 30¶lu \ÕllarÕnda d|rt O\rat kabilesinin birleúmesi teme-

linde kurulan hanlÕktÕr. 
5. Konta\úÕlÕk: (øktidar mevkii) Cungar HanlÕ÷Õ h�k�mdarlarÕnÕn en \�ksek po]is\onudur. 
6. Sa\an Da÷Õ (Alta\ da÷Õ): As\a kÕtasÕnÕn ortasÕndaki da÷lÕk bir b|lge. U]unlu÷u batÕdan do÷u\a 2000 

km¶dir. 
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ThRK HALK BùLùMù dALIúMALARINDA MhZù÷ùN ùúLEVSELLù÷ù  
hZERùNE ELEúTùREL BùR DE÷ERLENDùRME* 

 
A Critical Assessment of the Functionality of Music in Turkish Folklore Studies 

 
Dr. g÷r. h\esi B�lent AKIN ** 

 
gZ 

Halk bilimi, oalÕúma alanÕ ve kapsamÕ gere÷i, baúta sos\al bilimler ve g�]el sanatlar olmak �]ere, birook 
alandan disipline katkÕ sunmak \a da bu disiplinlerden istifade etmek sureti\le disiplinlerarasÕ bo\utta oalÕúma-
lara kapÕ aralama\a elveriúli bir bilim dalÕdÕr. Bu ba÷lamda halk bilimcilerin oalÕúmalarÕnda, bilhassa antropo-
loji, dilbilim, m�]ik, tarih, sos\oloji ve psikoloji gibi bilim dallarÕndan hem teorik hem de u\gulama d�]e\inde 
istifade ettikleri ve ]aman ]aman da bu bilim dallarÕna ka\nak ve katkÕ sa÷ladÕklarÕ g|r�l�r. AdÕ geoen bu bilim 
dallarÕ ioerisinde bilhassa m�]i÷in, halk bilimi oalÕúmalarÕnda oldukoa geniú ve |nemli bir \ere sahip oldu÷u 
ú�phe g|t�rme] bir geroektir. M�]ik, gerek halk bilgisi �r�nlerinin \aratÕm, aktarÕm ve s�rd�r�lebilirli÷ini kap-
sa\an s�reote gerekse de tanÕmlama, derleme, sÕnÕflandÕrma, inceleme ve tahlil aúamalarÕnda belirle\ici ve a\Õrt 
edici iúlevlerle folklor araútÕrmacÕlarÕnÕn her ]aman karúÕsÕna oÕkmÕútÕr. Bu oeroevede, ook sa\Õda akademik 
\a\Õnda, halk bilimi oalÕúmalarÕnda m�]i÷in |nem ve iúlevlerine de÷inilmiúse de bu \a\ÕnlarÕn |nemli bir oo-
÷unlu÷unda, m�]ikal |]ellikler belirli ve sÕnÕrlÕ bir kapsamda incelemelere dkhil edilmiútir. Ba]Õ oalÕúmalarda 
ise bu durumun aksine deta\lÕ m�]ikal anali]ler, halk bilimi ba÷lamÕnda ele alÕnarak oalÕúma kapsamÕnda \er 
almÕúsa da bu t�r oalÕúmalar oldukoa sÕnÕrlÕ sa\Õda kalmÕútÕr. YukarÕda s|]�n� etti÷imi] bu durumu g|] |n�nde 
bulundurmak sureti\le T�rk halk bilimi kapsam ve sÕnÕrlÕlÕ÷Õnda kaleme alÕnan bu makale, m�]ikal |]elliklere 
sahip halk bilgisi �r�nleri hakkÕnda \apÕlacak halk bilimi oalÕúmalarÕnda, araútÕrmacÕnÕn m�]ik bilgisi edinme-
sinin \a da m�]ik bilim dalÕndan destek almak sureti\le disiplinlerarasÕ bir oalÕúma\a \|nelmesinin |nemi ve 
gereklili÷i g|r�ú ve te]inden hareketle ha]ÕrlanmÕútÕr. Bu oeroevede, makalede kúÕk tar]Õ úiir gelene÷inde t�r, 
úekil ve makam sorununun o|]�m�nde m�]i÷in |neminden baúlamak sureti\le kúÕklÕk ve T�rk destan anlatÕcÕ-
lÕ÷Õ gelene÷i oeroevesinde usta-oÕrak iliúkisinde e÷itim tar]Õ ile \aratÕm ve aktarÕm s�recinde; dinv \a da din dÕúÕ 
rit�ellerin ve rit�el merke]li halk bilgisi �r�nlerinin oluúum ve icrasÕnda; halk danslarÕnÕn icrasÕnda; mkni, ninni, 
a÷Õt, sa\Õúmaca vb. gibi anonim halk edebi\atÕ man]um t�r ve úekillerinin \aratÕm ve aktarÕm s�recinde m�]i÷in 
belirleyici ve a\Õrt edici |]ellikleri |rneklerle aoÕklanma\a oalÕúÕlmÕútÕr. Bu tespitler vesilesi\le m�]ikal |]el-
liklere hai] halk bilgisi �r�nlerinin tanÕmlama, derleme, inceleme, sÕnÕflandÕrma ve tahlil aúamalarÕnda ritim 
(usul), e]gi kalÕbÕ (makam/hava), tempo, geokiler, g�ol� perde, e]gi derecesi \�kseltme vb. gibi m�]ikal |ge-
lerin hangi iúlevlerde kullanÕlabilece÷i hususunda de÷erlendirmelere \er verilmiútir. Bu de÷erlendirmelerin ar-
dÕndan halk bilgisi �r�nlerinin tespit ve derlenmesinden, metin merke]li ve ba÷lam merke]li halk bilimi kuram-
larÕ oeroevesinde incelenmesine kadar olan s�reote, m�]ikal |]elliklerin oalÕúma ve incelemelere dkhil edilme-
sinin gereklili÷i ve |nemi �]erinde tartÕúÕlarak bu ba÷lamda m�]i÷in halk bilimi oalÕúmalarÕnda iúlevsel olarak 
kullanÕmÕnÕn sa÷la\aca÷Õ katkÕlar orta\a ko\ulma\a oalÕúÕlmÕútÕr.  

Anahtar Kelimeler  
Halk bilimi, m�]ik, folklor ve m�]ik, disiplinlerarasÕlÕk. 

 
ABSTRACT 

 Considering its domain and range, folklore is a discipline suitable for interdisciplinary studies by con-
tributing to many scientific disciplines, especially social sciences and arts, or benefiting from them. In this 
context, we notice that folklorists benefit from the scientific disciplines such as anthropology, linguistics, music, 
history, sociology and psychology at both theoretical and practical levels, and occasionally contribute to these 
disciplines. It is an unquestionable fact that among mentioned disciplines music, in particular, has a very wide 
and important place in folklore studies. Music has always appeared with its determinative and distinctive func-
tions both in the process that covers the creation, transfer and sustainability of folklore outputs, and in the 
processes of defining, collecting, classifying, researching and analyzing them. In this context, even though the 
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importance and function of music in folklore studies have been mentioned in many academic publications, 
musical features have been included in a specific and limited scope in a significant majority of these publica-
tions. Contrary to this situation, detailed musical analyses within the context of folklore have appeared in some 
studies; however, the number of these studies is limited. Considering current situation, this paper, written in the 
scope of Turkish folklore, has been prepared based on the view and thesis that it is important and necessary for 
researcher to incline to an interdisciplinary study, in its researches on musical folklore outputs, by obtaining 
musical knowledge or benefiting from it. In this context, the paper starts from the importance of music in the 
solution of the genre, form and maqam in the ashik poetry tradition. Then, it tries to explain with examples the 
determinative and distinctive features of music in the process of creation and transfer within the master-appren-
tice learning pattern in the context of ashik and Turkish epic narrative traditions; in the development and per-
formance of religious or non-religious rituals and ritual-centred folklore outputs; the performance of folk 
dances; the process of creation and transfer of verse genres and forms of anonymous folk literature. The paper 
evaluates in which functions can be used musical items, such as rhythm (method), tune pattern (maqam/style), 
tempo, passages, strong pitch, increasing melodic interval size etc., within the processes of defining, collecting, 
researching, classification and analyzing folklore outputs that have musical features. After these evaluations, 
the paper discusses the necessity and importance of including musical features in studies in the period from 
finding and collecting to the analyzing folklore outputs within the scope of the text-centred and context-centred 
folklore theories. In this context, the paper puts forward the contributions which will occur as a result of the 
functional use of music in folklore studies.  

Key Words  
Folklore, music, folklore and music, interdisciplinarity. 
 

Giriú 
Halk bilimi alanÕnda geroekleútirilen s|]l� gelenek merke]li oalÕúmalarÕn |nemli bir 

oo÷unlu÷u, |teden beri halk biliminin m�]ik ile disiplinlerarasÕ bir bioimde oalÕúmasÕnÕ 
]aruri kÕlmÕútÕr. Bilhassa halk danslarÕ, m�]ik ve m�]ik aleti merke]li icra gelenekleri, 
semah/sema ve cem gibi inano merke]li rit�eller, d�÷�nler, kÕna geceleri, geleneksel soh-
bet toplantÕlarÕ ve daha birook halk bilgisi �r�n�n� tanÕmlama, derleme, tespit, inceleme 
ve tahlil aúamalarÕnda m�]i÷in t�r ve úekil belirle\icili÷inden \aratÕm, aktarÕm ve g�n-
cellemedeki etki ve katkÕlarÕna kadar u]anan geniú bir iúlevsel alana sahip oldu÷u g|r�l-
m�út�r. M�]i÷in, ba]Õ halk bilgisi �r�nlerinin \aratÕm ve icrasÕnÕn ]orunlu bir paroasÕ 
olmasÕ \a da bu �r�nlerin t�r�n�n belirlenmesinde a\Õrt edici bir iúlev �stlenmesi m�]ik 
bilgisi olmaksÕ]Õn inceleme ve tahlillerin \apÕlamamasÕna ve\a eksik \apÕlmasÕna \ol ao-
mÕútÕr. Hake]a ba]Õ geleneksel \apÕ ve kurumlarÕn \aúatÕlmasÕ ile s�rd�r�lebilirli÷inin 
do÷rudan \a da dola\lÕ olarak m�]i÷e ba÷lÕ olmasÕ da halk bilimi oalÕúmalarÕ \apÕlÕrken 
m�]i÷in iúlevselli÷inden istifade edilmesi gerekti÷ini g|stermiútir. 

B�t�n toplumlarda, ilk man]um metinlerin a\inlerde, m�]ik ve dans eúli÷inde icra 
edildi÷i bilinmektedir. Mutlak suretle dinv mahi\ette olan bu ilk rit�ellerde úiirin \aratÕm 
ve aktarÕmÕndan rit�el ioerisindeki danslara kadar, gelene÷in \aúatÕlmasÕnda musiki be-
lirgin bir úekilde rol almÕútÕr (K|pr�l� 1999: 52-53). Man]um edebv \aratmalarÕn icrala-
rÕ\la ilgili her aúamada m�]i÷in etkin bir bioimde kullanÕldÕ÷Õ, belirle\ici ve a\Õrt edici 
oldu÷u geroe÷i konu\la ilgilenen araútÕrmacÕlarÕn her ]aman dikkatini oekmiútir. Yine oe-
úitli oalÕúmalarda, dinv ve\a din dÕúÕ rit�eller ioerisinde \er alan birook u\gulama ve �r�-
n�n m�]ikal olarak anali]inin \apÕlmasÕnÕn gereklili÷i vurgulanmÕútÕr. Bu oalÕúmalar, m�-
]ik olmaksÕ]Õn \aratÕm ve aktarÕmÕnÕn m�mk�n olmadÕ÷Õ halk bilgisi �r�nlerinin, var olu-
úundan g�n�m�]e geliúine kadar olan s�reote m�]i÷in sahip oldu÷u iúlevlerin a\rÕntÕlÕ 
olarak incelenmesi gerekti÷ini orta\a ko\muútur.  

Bu makalede, |ncelikli olarak mevcut literat�rde de deta\lÕ malumatlarÕn \er aldÕ÷Õ, 
kúÕk edebi\atÕ �r�nlerinin t�r ve úekillerinin belirlenmesinde m�]i÷in iúlevi hakkÕnda bir-
takÕm tespit ve de÷erlendirmelere \er verilecektir. Buna ilave olarak kúÕklÕk gelene÷i ve 
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T�rk D�n\asÕ destan anlatÕcÕlÕ÷Õ gelene÷indeki icracÕlarÕn edebv metin \aratÕmlarÕnda, 
uzun hacimli metinleri ezberlemelerinde, usta-oÕrak iliúkisi oeroevesinde oÕrak e÷itim ve 
|÷retimlerinde, icralarÕnÕn ioeri÷indeki du\gu ve d�ú�nceleri etkili bir bioimde aktarabil-
melerinde ve dinle\ici �]erinde etki bÕrakabilmelerinde m�]i÷in sahip oldu÷u iúlevler 
�]erinde durulacaktÕr. Bu iúlevler ioerisinde halk bilgisi �r�nlerinin \aratÕm ve aktarÕ-
mÕnda belirle\ici nitelikte olanlar |rneklerle aoÕklanma\a oalÕúÕlacaktÕr. økinci olarak ri-
t�el merke]li icralarda m�]i÷in rit�el ioerisindeki geleneksel danslarÕn, u\gulamalarÕn ve 
edebv metinlerin icrasÕnda hangi iúlevlere sahip oldu÷u irdelenecektir. Bu oeroevede, bil-
hassa sema, semah ve cem gibi inano merke]li rit�ellerde dinv \a da mitik metinlerin rit�el 
ioerisinde geroekleútirilen dans, trans ve di÷er u\gulamalarÕn icrasÕndaki iúlevleri hak-
kÕnda tespit ve de÷erlendirmeler \apÕlacaktÕr. Bu vesile\le akademik oalÕúmalarda mit-
rit�el iliúkisi ba÷lamÕnda ele alÕnan ve incelenen mitik metinlerin ve icralarÕn m�]ikal 
\|n�n�n halk bilimi oalÕúmalarÕ aoÕsÕndan |nemi orta\a konma\a oalÕúÕlacaktÕr. Son ola-
rak halk bilimi \|ntemleri ve teorileri oeroevesinde, m�]i÷in hangi bo\utuyla inceleme-
lere dkhil edilebilece÷i tartÕúÕlacak ve bu alanda \apÕlacak oalÕúmalara kapÕ arala\acak 
k�o�k bir baúlangÕo niteli÷inde g|r�ú ve |nerilere \er verilecektir.  

1. Halk Bilgisi hr�nlerinin YaratÕm ve AktarÕmÕnda M�]i÷in øúlevleri 
Halk bilgisi �r�nleri ioerisinde m�]i÷in iúlevsel olarak kullanÕldÕ÷Õ alanlarÕn baúÕnda 

ú�phesi] halk úiiri ve kúÕklÕk gelene÷i gelmektedir. T�rk halk bilimi alanÕndaki oalÕúmalar 
ioerisinde oldukoa eski ve |nemli bir \eri olan halk úiiri ile kúÕk tar]Õ úiir gelene÷i ve bu 
úiir gelene÷inde icra edilen úiirlerin t�r ve úekil bilgisi �]erine \apÕlan araútÕrma ve ince-
lemeler, halk bilimi merke]li oalÕúmalarda m�]ik bilgisinin gereklili÷ini g|steren ilk oa-
lÕúmalar olmuútur. Bu anlamda R. Rahmeti Arat, A. Talat Ona\, M. Fuad K|pr�l�, Hik-
met Di]daro÷lu, Pertev Naili Boratav ve Hikmet øla\dÕn baúta olmak �]ere birook bilim 
insanÕ halk úiirinde t�r ve úekil merke]li oalÕúmalarÕnda, m�]i÷in ba]Õ halk úiiri t�r ve 
úekillerinin tespitinde mutlak suretle belirle\ici oldu÷unun altÕnÕ oi]miútir.1 ÆúÕk úiirini 
de÷erlendirirken e]ginin g|] ardÕ edilmemesi gerekti÷i g|r�ú�ne dikkat oeken ook sa\Õda 
oalÕúmanÕn ardÕndan, t�r ve úekil problemini o|]�me kavuúturmada e]gi ve makam tespi-
tine da\alÕ |nemli \a\Õnlar \apÕlma\a baúlanmÕútÕr.2 Makam, hava ve e]gi gibi baúlÕklar 
altÕnda, bu úiirlerin icra edildi÷i e]gilerin adlandÕrÕlmasÕ ve sÕnÕflandÕrÕlmasÕ, sa\ÕlarÕnÕn 
tespiti, ezgi-g�fte arasÕndaki ba÷lantÕ ve u\um gibi hususlar bu oalÕúmalarÕn baúlÕca ko-
nularÕ olmuútur. Ancak bu \a\Õnlarda edebi\at merke]li oalÕúanlarÕn e]gi\e, m�]ik mer-
ke]li oalÕúanlarÕn ise úiir incelemesine \�]e\sel olarak de÷indi÷i g|r�lm�út�r (O÷u] 
2001: 21-26).  

S|] konusu oalÕúmalarÕn toplu olarak bir de÷erlendirmesini \apan M. gcal O÷u], 
kúÕklÕk gelene÷inde makam kavramÕnÕn belirlenmesinde, |ncelikle kúÕ÷Õn a÷Õ] ve �slu-
buna g|re sahip oldu÷u tavÕr, ikinci olarak úiirin hece sa\ÕsÕndaki farklÕlÕk, �o�nc� olarak 
ise t�r�n etkili oldu÷unu ifade etmiútir. (O÷u] 2001: 28-32). O÷u], usta kúÕklarÕn parmak 
hesabÕna g|re de÷il de e]gi\i takip ederek úiir �retmelerine ve e]gi olmaksÕ]Õn kúÕklarÕn 
atÕúmalarÕnÕ geroekleútirememesine dikkat oekmiútir (O÷u] 2001: 29). Bu husus, aslÕnda 
kúÕk úiirinde makamlarÕn belirlenmesinde d|rd�nc� bir belirle\ici unsura iúaret etmekte-
dir. Bu da kúÕ÷Õn heceden ]i\ade úiirini icra etmek ioin seoti÷i e]gi kalÕbÕna ait usul�n kao 
]amanlÕ oldu÷u\la ilgilidir. Yani icracÕ, belli bir ritim kalÕbÕna sahip \|resel ve geleneksel 
e]gisi\le oluúturdu÷u e]gi formunun ioerisine s|]leri \erleútirmekte ve bunu ³hava´ ya 
da ³makam´ olarak adlandÕrmaktadÕr. Bu durum ba]en a\nÕ t�r ioerisinde \er alan úiirle-
rin farklÕ tempo ve e]gilere sahip, sabit bir ritim kalÕbÕ ioerisinde icra edilmesi ioin de 
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geoerlidir. Kooaklama t�r�ndeki úiirlerin, 8¶li \a da 11¶li hece |lo�s�ne sahip olmasÕna 
bakÕlmaksÕ]Õn t�m \|relerimi]deki var\antlarÕnÕn 5/8¶lik |lo�/ritim kalÕbÕ ioerisinde 
farklÕ tempo ve e]gilerle icra edilmesi bunun en belirgin |rneklerdendir. ÆúÕklarÕn, úiiri 
e]ginin usul�ne u\durmak ve o form ioerisinde icra etmek ioin ilave ettikleri katma s|]ler 
de bu duruma |rnek g|sterilebilir.3 Yine ³he\ onbeúli´ \a da ³kira] aldÕm dikmeden´ 
a÷ÕtÕnÕn, orijinal ilk formu dÕúÕnda hÕ]lÕ bir tempo ve farklÕ bir ritimde icrasÕna da\alÕ 
\apÕlan derleme\le TRT repertuvarÕna o\un havasÕ ve\a hareketli t�rk� olarak ka\dedil-
mesi de bu |rnekler arasÕnda \er alÕr.4 Dola\ÕsÕ\la kúÕk úiirinde makam/hava tespitlerinin 
\apÕlmasÕnda ve t�r-úekil belirleme oalÕúmalarÕnda, \ukarÕda sÕraladÕ÷ÕmÕ] �o belirle\ici 
|]elli÷e ilave olarak ³e]gi kalÕplarÕ ve bu kalÕplarÕn sahip oldu÷u usullerin´ g|] |n�nde 
bulundurulmasÕnÕn d|rd�nc� belirle\ici |]ellik olarak de÷erlendirilebilece÷i kanaatinde-
yiz.  

ÆúÕklÕk gelene÷i ile T�rk D�n\asÕ destan anlatÕcÕlÕ÷Õ gelene÷i ioerisinde m�]ik, ge-
lene÷in \aúatÕlmasÕnÕn her safhasÕnda etkin olarak birden fa]la iúlevle karúÕmÕ]a oÕkar. Bu 
durum, tÕpkÕ T�rk halk úiirindeki t�r, úekil ve makam konulu oalÕúmalarda oldu÷u gibi, 
oo÷unlukla tespit aúamasÕnda kalmÕú, m�]i÷in iúlevsel \|n� araútÕrmacÕlar tarafÕndan ]a-
man ]aman g|] |n�nde bulundurulmuúsa da bu kapsamdaki a\rÕntÕlÕ incelemeler sÕnÕrlÕ 
olmuútur.5 ÆúÕklÕk ve destan anlatÕcÕlÕ÷Õ gelenekleri incelendi÷inde, m�]i÷in \aratÕm sÕ-
rasÕnda metne man]um úeklini ka]andÕrmasÕnÕn \anÕnda, gerek gelene÷in kendi ioerisinde 
|÷retilip aktarÕlmasÕnda gerekse i]le\ici \a da dinle\icilere aktarÕmÕ sÕrasÕnda iúlevsel 
olarak kullanÕldÕ÷ÕnÕ g|r�r�].6 Dola\ÕsÕ\la m�]i÷in gelenekteki \erini iki kategoride de-
÷erlendirmek gerekir. Bunlardan ilki, gelene÷in icrasÕnÕn \eni kuúaklara |÷retilmesi, \ani 
oÕrak \etiútirme s�recindeki iúlevi\ken, ikincisi icracÕ ile dinle\ici arasÕndaki iletiúimin 
sa÷lanmasÕndaki iúlevidir.  

T�rk bo\larÕnÕn man]um destan metinlerinin bir e]gi eúli÷inde icra edilmesi ³mer-
ke]v gelenekler´ ioerisinde bir kuraldÕr (Reichl 2002: 105). Bu bakÕmdan ilk olarak m�-
]i÷in, gelenekte usta-oÕrak iliúkisi oeroevesindeki aktarÕmÕnÕ incelemekte fa\da vardÕr. øc-
racÕlarÕn kullandÕklarÕ m�]ik aletlerini oÕraklarÕna |÷retirken nota, usul, makam vb. gibi 
teknik bilgi\e baúvurmadÕklarÕ bilinmektedir. Usta icracÕnÕn oÕra÷Õna m�]ik aletinin kul-
lanÕmÕnÕ |÷retirken mutlak suretle tekrarlanan geleneksel e]gi kalÕbÕ pratikleri \aptÕrarak, 
oÕra÷Õn |÷rendiklerini psiko-motor becerisi hkline getirdi÷i iúitsel ve biliúsel bir |÷renme 
s�reci\le karúÕlaúÕrÕ]. dÕra÷Õn gerek m�]ik aletini |÷renmede gerekse de icra edece÷i 
metni ezberlemesinde m�]i÷in, biliúsel ve iúitsel alanÕn \anÕnda du\uúsal alanÕ harekete 
geoirmesinin etkisi g|r�lmektedir. A\nÕ durum, metnin icrasÕnda s|]lerin formunu belir-
le\en; usul�, nota di]imi ve temposu gelenek ioerisinde belirlenmiú e]gi kalÕplarÕnÕn usta 
tarafÕndan oÕra÷a |÷retilmesinde de s|] konusudur. E]giler, bu noktada oÕra÷Õn s|]leri 
ka\detmesine, hatÕrlamasÕna ve e]berlemesine do÷rudan katkÕ sa÷lar. Gelenekte m�]ik 
merke]li olarak geroekleúen bu icra tar]ÕnÕn oÕra÷a |÷retilmesinde e]ber \|ntemi va]ge-
oilme]dir.7 E]gilerin úiirle ve úiirdeki formel ifadelerle8 b�t�nleúirken m�]ikal n�anslar 
ve |]ellikler aracÕlÕ÷Õ\la oluúturdu÷u kalÕplar, úiirin icracÕ tarafÕndan kola\lÕkla hatÕrlan-
masÕna ve e]berlenmesine aracÕ olur. Bu m�]ikal |]ellikler metinlerin belirli ezgi form-
larÕ ioerisinde oÕrak tarafÕndan ]ihinde ka\dedilmesini ve gerekti÷inde hatÕrlanmasÕnÕ sa÷-
lar.  

ÆúÕklarÕn ve destan anlatÕcÕlarÕnÕn icralarÕnÕn �st sevi\elerde geroekleútirebilmeleri 
ioin gerekli olan tekrar ve hatÕrlama koúullarÕnÕn \anÕnda, bu performanslarÕnÕ dinle\ici 
ve i]le\icilerine baúarÕlÕ bir bioimde aktarmalarÕnÕ sa÷la\an ³iletme´ koúulu da |nemli bir 
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yer tutar.9 M�]i÷in kalÕp e]gi, ritim (usul), metronom, tempo, g�ol� perde vb. gibi |]el-
likleri aracÕlÕ÷Õ\la icracÕnÕn metnini tekrarlamasÕnÕn, e]berlemesinin ve hatÕrlanmasÕnÕn 
\anÕnda dinle\icisine iletmesini de sa÷ladÕ÷ÕnÕ g|r�r�]. Yine icracÕ gerekli g|rd�÷� \er-
lerde e]ginin temposunu de÷iútirmek, e]gi b�t�nl�÷� ioerisinde geoki \apmak, g�ol� per-
desinden istifade etmek, ezgi dizisinin belirli derecelerin �]erine \�kseltmek vb. gibi \|n-
temlerle dinle\icinin dikkatini ve ilgisini oekerek icradaki t�m katÕlÕmcÕlarÕn konsantras-
\onunu en �st sevi\e\e oÕkarÕr. A\rÕca dinle\ici ioin e]ginin tanÕdÕk olmasÕ ise icranÕn en 
baúÕndan itibaren motivas\onu sa÷la\an bir di÷er etkendir. 

Bu duruma destan anlatÕcÕlarÕnÕn icralarÕndan ook sa\Õda |rnek vermek m�mk�nd�r. 
g]bek destan anlatÕcÕlarÕ icralarÕna d�ú�k bir ses perdesi\le tek merke]li bir tonda ve 
gÕrtlaktan oÕkarÕlan bir sesle baúla\Õp s|\le\iú sÕrasÕnda \�ksek bir ses perdesine oÕkarak 
devam ederler. øcracÕ, sesin ]irvesine ulaútÕ÷Õnda ti] (\�ksek) bir oku\uúla sesi paroalar. 
Buna ³ka\namak´ adÕ verilir ki bu oku\uú, icranÕn du\gusal ve m�]ikal bakÕmdan ]irve 
noktasÕdÕr. Bu icra sÕrasÕnda melodiler, birkao form�lden oluúmasÕna ra÷men, hiobir úe-
kilde monoton de÷ildir. Gerek ritim gerekse e]gi bakÕmÕndan anlatÕcÕnÕn m�]iksel bece-
rilerini orta\a ko\acak derecede etkilidir. Yine Hare]mli bahúÕlarÕn icralarÕnda oldukoa 
abartÕlmÕú s�slemeler, melodik ihtimam ve oeúitlili÷in sergilendi÷i bir m�]iksel doku ile 
karúÕlaúÕlÕr. Bu m�]ikal |]ellikler, destanv úiirin icrasÕnda m�]i÷in �stlendi÷i a\Õrt edici 
rol�n |nemini vurgular niteliktedir. G�ne\ g]bek bahúÕlarÕnÕn |]el ³gÕrtlaktan s|\leme´ 
tar]Õ da úamanlarÕn icrasÕnÕ anÕmsatÕr. A\nÕ durum Alta\ ve Tuva T�rklerinin gÕrtlaktan 
s|\leme tar]Õnda da g|r�l�r. Bu icra tar]Õ, icracÕ\a ve icra\a mistik ve b�\�sel bir hava 
katar (Reichl 2002: 115-118). Destan icrasÕna dair bu |rneklerde \er alan m�]ikal unsur-
larÕn hususi kullanÕmlarÕnÕn, mutlak suretle dinle\ici\i anlatÕcÕ\a ve anlatÕ\a ba÷ladÕ÷Õ 
gibi, gerek icracÕnÕn gerek dinle\icinin motivas\onunu ve konsantras\onunu en �st sevi-
\ede tutma\a \ardÕmcÕ oldu÷u g|r�l�r.  

Destan icralarÕndaki m�]ikal de÷iúiklikleri g|stermek adÕna Ka]ak destan anlatÕcÕsÕ 
ùeri\e]dan Soltanba\o÷lu tarafÕndan anlatÕlan destan metni |rnek verilebilir. Bu destanÕn 
aúa÷Õda \er verdi÷imi] kÕtasÕnda d|rt mÕsranÕn, d|rt farklÕ melodik c�mle \apÕsÕ ile icra 
edildi÷i g|r�l�r:  

³Ertede Kalmak hanÕ |lgen ùÕnar 
TukÕmÕ sol KalmaktÕng jav÷a kumar 
Jal÷Õ] ul togÕ] jasta kalgan eken 
Bul k�nde |] elinde handÕgÕ bar´ (Reichl 2002: 113). 
ùeri\e]dan Soltanba\o÷lu¶nun a\nÕ destanÕn anlatÕmÕ sÕrasÕnda, 11¶li hece |lo�s�n-

den 8¶li\e geoerken ve]in de÷iúikli÷inin \anÕnda, ritim de÷iúikli÷i \aptÕ÷Õ d|rtl�k ise ú|\-
ledir: 

 
³Bug�n jatÕp g|rdim t�s 
K|rgenim kattÕ kÕ\Õn is 
Elingnen sanglak jÕ\gÕ]Õp 
Beligdi ba\lap t�\inis´ (Reichl 2002: 114).  
ÆúÕklÕk ve destan anlatÕcÕlÕ÷Õ gelene÷inde ³dikkatli dinleme´ en a] icra kadar |nem-

lidir.  Bu bakÕmdan gelene÷in baúlÕca koru\ucusu olarak kabul edilir (Ha\mes 2010: 37). 
d�nk� gelene÷in tek taraflÕ olarak s�rd�r�lmesi m�mk�n de÷ildir. Dinle\ici, en a] icracÕ 
kadar |nem taúÕmaktadÕr. M�]i÷in biliúsel alanÕn \anÕnda, g�ol� bir bioimde du\uúsal 
alana hitap etmesi dinle\icilerin metni ]ihinlerinde hÕ]la ka\detmelerine ve canlandÕrarak 
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belle÷e kodlamalarÕna katkÕ sunar. øcra sÕrasÕndaki bu durum, icracÕ ve dinleyiciler ara-
sÕnda m�]ik aracÕlÕ÷Õ\la sa÷lanan |]el sanatsal bir iletiúim kanalÕ oluúturur. Bu sa\ede 
icracÕ, destan metnini muhatabÕna, m�]ik sa\esinde aktarÕmÕn biliúsel ve du\uúsal olarak 
geroekleúti÷i |]el bir atmosferde daha seri ve kalÕcÕ bir bioimde iletir (AkÕn 2018: 112). 
Bu tip icralarda dikkatli ve kaliteli dinle\icinin e]gi\i tanÕmasÕ oldukoa |nemlidir. Nite-
kim b|\le bir dinle\ici kitlesi, e]gi geoiúlerinden ve di÷er m�]ikal n�anslardan metnin 
gidiúatÕnÕ |nceden bilmekte ve bu durum dinle\ici ile icracÕnÕn karúÕlÕklÕ olarak motivas-
\onunu artÕrmaktadÕr.  

Bu noktada, Jan Assmann¶Õn (2015: 60) k�lt�rel belle÷in oluúumunda, aktarÕmÕnda 
ve devamlÕlÕ÷ÕnÕn sa÷lanmasÕnda temel esaslar olarak sÕraladÕ÷Õ ³ka\detme´, ³oa÷Õrma´ 
ve ³iletme´ (úiirsel bioim, rit�el sunuú ve grup katÕlÕmÕ) koúullarÕ, kúÕklÕk \a da destancÕlÕk 
gelene÷i ioerisinde m�]ik aracÕlÕ÷Õ\la iúlevsellik ka]anÕr. Edebv metnin dinle\icisine ak-
tarÕlmasÕ, geleneksel e]gi aracÕlÕ÷Õ\la bir rit�el havasÕnda do÷al bir senkroni]as\on ioeri-
sinde geroekleúir. Bu da icranÕn tÕpkÕ bir dinv a\inde oldu÷u gibi kutsal ve sanatsal bir 
bo\utta geroekleúmesine vesile olur. øcracÕ geleneksel e]giler aracÕlÕ÷Õ\la ]ihnine kodla-
dÕ÷Õ metni hatÕrlar ve \ine bu e]giler sa\esinde icracÕ ile dinle\ici arasÕndaki do÷al uyum 
geroekleúir.  

øcracÕ ve dinle\ici arasÕndaki bu aktarÕm s�reci hakkÕnda Eliade¶nin mitlerin e]ber-
den okunmasÕ koúulu hakkÕndaki tespitleri a\rÕca dikkate de÷erdir. Eliade, mitlerin e]-
berden okunmasÕnÕn gelene÷in temeli oldu÷unu vurgularken eski tarihlerde T�rk destan 
anlatÕcÕlarÕnÕn sa]larÕ eúli÷inde e]berden metni icra etikleri sÕrada destan kahramanÕn atÕ-
nÕn a\ak i]lerinin rit�el ortamÕnda g|r�ld�÷�n� aktarÕr ve bu durumu ³e]berden okuma-
nÕn kahramanÕn geroek varlÕ÷Õna aracÕ olmasÕ´ olarak i]ah eder (2001: 20). Eliade¶nin 
burada altÕnÕ oi]di÷i ³e]berden okuma´ |]elli÷inin gereklili÷i, u]un hacimli mit ve destan 
metinlerinde bir m�]ik aleti \a da e]gi kalÕbÕ olmaksÕ]Õn geroekleútirilmesi m�mk�n ol-
ma\an bir durumdur. Yine rit�elde, e]berden, e]gi olmaksÕ]Õn icra edilecek man]um bir 
metnin s|] konusu motivas\onu ve dinle\icilerin trans hkline geomelerini sa÷la\acak kut-
sal atmosferi oluúturmasÕ oldukoa g�ot�r. Nitekim destan anlatÕcÕlarÕnÕn icralarÕnda oo-
÷unlukla bir m�]ik aleti kullanmalarÕ ve bu oalgÕnÕn icracÕnÕn mensubu oldu÷u toplum 
tarafÕndan kutsanmasÕ da bu nedenlerden ka\naklanmaktadÕr.  

Destan icra ve aktarÕmÕnda m�]i÷in �stlendi÷i iúlevler hakkÕnda altÕnÕ oi]di÷imi] bu 
hususlarÕn |nemli bir kÕsmÕnÕn kúÕklÕk gelene÷i ioin de geoerli oldu÷u g|r�l�r. ÆúÕklÕk 
gelene÷inde gerek usta-oÕrak iliúkisi ioerisinde geroekleúen e÷itim s�recinde gerekse de 
kúÕk ile dinle\icisi arasÕndaki iletiúimde ka\detme, e]berden okuma, úiirsel bioim oluú-
turma; irtical/do÷aolama icralarda ve hikk\e anlatÕmÕnda daha |nceden oluúturulan bir 
e]gi formu oeroevesinde úiir s|\lemede ve dinle\ici\le karúÕlÕklÕ motivas\on ve konsant-
ras\onu sa÷lama gibi hususlarÕn oluúumunda m�]ik, birinci dereceden iúlev sahibi olarak 
karúÕmÕ]a oÕkar.  

Halk bilgisi �r�nlerinin \aratÕm ve aktarÕmÕnda m�]i÷in iúlevsel olarak en etkin kul-
lanÕldÕ÷Õ alanlardan biri de hio ú�phesi] rit�ellerdir. Rit�eller, halka ait olan geleneksel ve 
k�lt�rel birikimin �retildi÷i, \aúatÕldÕ÷Õ ve gerekti÷inde g�ncellendi÷i u\gulamalarÕn b�-
t�n�n� temsil eder. Dola\ÕsÕ\la rit�el ioerisinde \er alan ve halka dair olan birikim, halk 
bilgisi �r�nleri olarak do÷rudan halk biliminin inceleme alanÕna girer.10 Dinv \a da sek�-
ler olsun t�m rit�ellerde m�]ik, oo÷unlukla icranÕn temelini oluúturur. D�÷�n, kÕna ge-
cesi, s�nnet, geleneksel sohbet toplantÕlarÕ, tasavvufv a\inler, Alevi-Bektaúi cemleri, sema 
\a da semah vb. gibi rit�eller bunlar ioerisinde en belirgin olarak karúÕmÕ]a oÕkanlarÕdÕr. 
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Dola\ÕsÕ\la bu rit�eller ioerisinde m�]i÷in, halk bilgisi �r�nlerinin \aratÕm ve aktarÕmÕnÕn 
her aúamasÕnda etkin bioimde iúlev sahibi oldu÷unu g|steren birkao |rne÷e burada \er 
vermenin konunun somutlaútÕrÕlmasÕ adÕna fa\dalÕ olaca÷Õ kanaatinde\i]. 

Mevlevi sema rit�elinin ne\ ve ba]Õ \ardÕmcÕ m�]ik aletleri eúli÷inde enstr�mantal 
olarak icra edilmesi, m�]i÷in rit�ellerdeki iúlevselli÷ini g|steren en belirgin |rneklerden-
dir. Mevlevi a\inlerinde ilk \aratÕlÕú ve \eniden diriliúi, \ani ko]mogonik ve eskatolojik 
mit algÕsÕnÕ semboli]e eden sema rit�elinde m�]i÷in icra\Õ \|nlendirmesini net bioimde 
g|rebiliri]. Sema rit�eli, Itri¶\e ait Rast makamÕnda Naat-Õ ùerif ile baúlar. Kud�m-zen-
baúÕnÕn ³la-re-la-re´ notasÕ\la kud�m darbÕnÕ vurmasÕnÕn (bu darb kkinatÕn \aratÕlÕúÕnda 
Allah¶Õn ³k�n´ emrini semboli]e eder) ve ne\]en baúÕnÕn øsrafil¶in suru �flemesini temsil 
eden kÕsa taksimin ardÕndan, ne\ a\in makamÕna girerken di÷er bir ne\ de ona dem tutar.  
Taksim bitince kud�m-]enbaúÕnÕn kud�me birkao ]ahme vurmasÕ\la ³Devr-i Kebir´ usu-
l�nde bestelenmiú olan peúrev baúlar ve ilk ]ahmenin vurulmasÕ sÕrasÕnda úe\h ve sema-
hanedekiler, hep birlikte, iolerinden, ³Allah´ de\ip ellerini úiddetli bir úekilde \ere vura-
rak a\a÷a kalkarlar ve ardÕndan sema baúlar. ³Darb-Õ Celkli´ adÕ verilen bu vuruú, Allah¶Õn 
³ol´ emri\le kkinatÕn \aratÕldÕ÷ÕnÕ semboli]e eder (G|lpÕnarlÕ 1963: 84-85). Rit�elde ic-
ranÕn baúlangÕcÕndan itibaren hemen hemen her adÕm belirli ve anlamlÕ m�]ikal |gelerin 
sistemli icrasÕ\la belirlenmiú ve anlamlandÕrÕlmÕútÕr. Dola\ÕsÕ\la s|]l� olarak herhangi 
bir man]um metin okunmadÕ÷Õ hklde mitik tasavvur m�]ik aracÕlÕ÷Õ\la oluúturularak ge-
leneksel sema icrasÕ geroekleútirildi÷i g|r�l�r. 

TÕpkÕ Mevlevi a\inlerinde oldu÷u gibi, Alevi ve Bektaúi inano sistemi ioerisinde ger-
oekleútirilen cem rit�ellerinde de m�]i÷in ook \|nl� bir bioimde iúlevsel olarak kullanÕl-
dÕ÷ÕnÕ g|r�r�]. Cem rit�eli sÕrasÕnda geroekleútirilen ve ³On øki Hi]met´ adÕ verilen u\-
gulamalara kúÕ÷Õn icra etti÷i e]giler eúli÷inde s|\lenen man]um metinler \|n verir. Cem 
rit�elinde m�]i÷in, man]um dinv ve mitik metinleri hatÕrlatma, e]berden icra etme ve ak-
tarÕmda �stlendi÷i iúlevlerinin \anÕnda rit�eldeki di÷er hi]metlerin icralarÕna \|n verme 
ve semah, tevhid, d�va] imam vb. gibi icralar sÕrasÕnda toplu katÕlÕm ve transÕ sa÷lama 
gibi iúlevlere sahip oldu÷u g|r�l�r.11 A\rÕca gelenekte sa] ve onun eúli÷inde icra edilen 
úiirin kutsallÕ÷Õ oeroevesinde, m�]i÷in iúlevsel \|n�ne s|]l� ve \a]ÕlÕ anlatmalar ioeri-
sinde de dikkat oekilir. Bu anlatmalar aracÕlÕ÷Õ\la m�]ik, m�]ik aleti ve icracÕ kutsanarak 
gelene÷in muhafa]asÕ sa÷lanÕr.12 Gelenek ioerisinde kúÕ÷Õn (]kkirin) icra etti÷i metinler 
³A\et´; icrada kullandÕ÷Õ sa] (ba÷lama) ise ³Telli Kurµan´ olarak adlandÕrÕlÕr.13 

Alevi-Bektaúi cemlerinde m�]i÷in iúlevsel \|n�n�n en belirgin oldu÷u rit�el tÕpkÕ 
Mevlevv a\inlerinde oldu÷u gibi semahlardÕr. Cemde, semahÕn icrasÕ sÕrasÕnda m�]i÷in 
ritim (usul), tempo ve e]gisine u\gun olarak semahÕn a÷Õrlama (karúÕlama), \�r�me (\el-
dirme) ve oark (perva]) adÕ verilen b|l�mlere a\rÕldÕ÷ÕnÕ g|r�r�].14 Semah d|nenler, e]-
ginin ritminin ve temposunun de÷iúimine g|re b|l�mler arasÕnda geoiú \aparlar. øcrada 
elbette man]um semah metni de iúlev sahibidir ama her fig�r de÷iúiminin ve b|l�mler 
arasÕ geoiúlerin belirle\icisi mutlak suretle m�]ikal |gelerdir. Semah rit�elinin icrasÕnda 
e]ginin belirle\icili÷i \|resel ve ocaklar arasÕndaki farklÕlÕklarÕ tespit aúamasÕnda da kar-
úÕmÕ]a oÕkar. Y|re ve ocaklara ba÷lÕ olarak bug�ne kadar tespit edilen ook sa\Õda semahÕn 
mevcut oldu÷u ve bunlarÕn tamamÕnÕn m�]ikal |]elliklerine ba÷lÕ icra bioimlerinin farklÕ 
oldu÷u g|] |n�nde bulundurulursa m�]i÷in bu rit�elin icrasÕndaki ve semahlar arasÕ fark-
lÕlÕklarÕ belirlemedeki iúlevi daha net anlaúÕlacaktÕr. KaldÕ ki ba]Õ \|relerde a\nÕ k|\de \a 
da a\nÕ ocak mensuplarÕ arasÕnda dahi oeúitli e]gilerle farklÕ semahlar icra edildi÷inin 
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g|r�lmesi bu konuda \apÕlacak oalÕúmalarda m�]i÷in belirle\icili÷inin g|] ardÕ edileme-
\ecek bo\utta oldu÷unu g|stermektedir.15 

M�]i÷in cem ve semah rit�elinin icrasÕndaki bir baúka iúlevi de rit�el katÕlÕmcÕlarÕ-
nÕn trans (vecd) hkline geoiúlerinde �stlendi÷i rold�r. Semah rit�elinin icrasÕ sÕrasÕndaki 
coúkunlu÷u sa÷la\an temel |genin icra edilen metnin ritmik e]gisi oldu÷u g|r�l�r. Semah 
icrasÕnda kullanÕlan metinlerin aslÕnÕn bir k|ken mitinin e]berden okunmasÕna da\andÕ÷Õ 
bilinir. Bu mitik metindeki sembolik anlatÕmlarÕn ihtiva etti÷i gi]li anlamÕn katÕlÕmcÕlar 
tarafÕndan bilinmesi transÕn geroekleúmesinde iúlev sahibi olan bir baúka etkendir. Ancak 
rit�elin geroekleúmesinde bu etken geleneksel e]gi olmaksÕ]Õn tek baúÕna hiobir ]aman 
\eterli de÷ildir. Mit-rit�el birlikteli÷inde ]aman ]aman metin olmaksÕ]Õn \alnÕ]ca m�]ik 
eúli÷inde trans halinin s�rd�r�lmesi m�]i÷in aslv unsur oldu÷unun bir baúka g|stergesidir. 
østisnasÕ] t�m Alevi ocaklarÕnÕn cemlerinde icra edilen ³Miraolama´ \a da ³KÕrklar Se-
mahÕ´ adÕ verilen semah metni, KÕrklar Cemi¶ni ve bu cemde ilk semahÕn icra edildi÷i 
k|ken mitini anlatÕr. Miraolama metninde, KÕrklar Cemi¶nde vecd hali\le geroekleúti÷ine 
inanÕlan semah, cemde ]kkir tarafÕndan ³KÕrklar SemahÕ´ adÕ altÕnda iki farklÕ usulde icra 
edilmektedir. Bir \|rede, |nce 10/8¶lik usulde baúla\an e]gi, ikinci b|l�mde usul de÷iú-
tirerek 4/4¶l�k olurken bir baúka \|rede d�ú�k tempoda 4/4¶l�k baúla\Õp oark b|l�m�nde 
hÕ]lÕ tempoda 9/8¶lik olur ve trans hklinde oark semahÕ icra edilir.16 Bunu bir |rnekle 
aoÕkla\acak olursak miraolama ioerisinde icra edilen KÕrklar SemahÕ¶na geoiúte e]gi, ritim 
ve usul�n de÷iúti÷i ve temponun oldukoa \�kseldi÷i g|r�l�r. 10/8¶lik usulde ve d�ú�k 
tempolu bir e]gi\le okunan miraolama metni, aúa÷Õda \er verdi÷imi] d|rtl�÷�n son di]e-
sinden itibaren 4/4¶l�k usul ile oldukoa \�ksek tempolu \eni bir e]gi\e d|n�ú�r ve oark 
semahÕ ile cemde transÕn en \�ksek noktasÕ \aúanÕr: 

³« 
O úerbetten biri ioti 
C�mlesi de oldu ha\ran 
M�min m�sl�m �r\an b�r\an 
Hep girdiler semaha (bu di]ede oark semahÕ baúlar) 
 
C�mlesi de el oÕrpÕben 
Dediler Allah Allah 
Muhammet de bile girdi 
KÕrklar ile semaha«´17 
Cem rit�ellerinde m�]ik aracÕlÕ÷Õ\la transÕn en belirgin karúÕmÕ]a oÕktÕ÷Õ bir baúka 

b|l�m ise rit�elde KÕrklar SemahÕ¶nÕn ardÕndan icra edilen ³tevhid hi]meti´dir. Tevhid 
hizmetinde ]kkirin icrasÕna ceme katÕlanlarÕn di]lerine \a da g|÷�slerine vurmak sureti\le 
ritmik olarak eúlik ettikleri g|r�l�r. Yine bu icra sÕrasÕnda úiire verilen ritmik ve melodik 
form sa\esinde topluluk, aúa÷Õda bir \|reden |rne÷ine \er verdi÷imi], nakarat kÕsÕmla-
rÕnda tevhid getirerek hep bir a÷Õ]dan icra\a eúlik eder: 

³« 
Hak lk ilkhe illallah  
øllallah ùah illallah 
Ali M�rúid g�]el ùahÕm  
ùahÕm e\vallah e\vallah 
Ya Allah, lk ilkhe illallah´ (Ersal 2019: 180). 
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M�]i÷in ritim, tempo ve e]gi geoiúleri aracÕlÕ÷Õ\la icrada belirle\ici rol �stlendi÷i 
bir baúka alan da ú�phesi] halk danslarÕdÕr. D�÷�n, kÕna, s�nnet, festival vb. gibi rit�el-
lerde icra edilen halk danslarÕnda m�]i÷in iúlevi sadece icra sÕrasÕnda de÷il, a\nÕ ]amanda 
dansÕn |÷renimi sÕrasÕnda da karúÕmÕ]a oÕkar. Fig�rlerin ve fig�rler arasÕ geoiúlerin, ba]en 
k�lt�rel referanslarÕ\la birlikte ba]en de do÷rudan fig�r olarak bire\ tarafÕndan kodlan-
masÕ, tekrarlanmasÕ ve e]berlenerek icra edilmesi ritim, tempo ve e]gi geoiúleri aracÕlÕ-
÷Õ\la oluúur.  Bu m�]ikal |geler a\nÕ ]amanda dansÕn toplu olarak senkronik bir bioimde 
icra edilmesinde de temel belirle\ici unsurlardÕr. Bu icralarda, dansoÕlar arasÕndaki ileti-
úimi sa÷la\an ve icradaki fig�rlerin belirle\icisi olan aracÕ her ]aman m�]iktir. 

M�]i÷in halk bilgisi �r�nlerinin \aratÕm ve aktarÕmÕnda iúlevsel olarak kullanÕldÕ÷Õ 
alanlara bir |rnek de geleneksel sohbet toplantÕlarÕndan verilebilir. Geleneksel sohbet top-
lantÕlarÕ hakkÕnda kapsamlÕ bir doktora te]i ha]Õrla\an SagÕp AtlÕ¶nÕn incelemelerinde 
m�]i÷in bu toplantÕlardaki \eri ve iúlevsel |]ellikleri hakkÕnda tespitlerde bulunmasÕ halk 
bilimi oalÕúmalarÕ aoÕsÕndan dikkate de÷erdir. AtlÕ, geleneksel sohbet toplantÕlarÕnda m�-
]i÷in iki a\rÕ iúleve sahip oldu÷unu belirtmiútir. Bunlardan ilki, sohbet d�]enini belirle-
medeki iúlevi\ken, ikincisi e÷lendirme ve hoú vakit geoirme iúlevidir (AtlÕ 2016: 1126). 
AtlÕ¶nÕn bu tespitlerine ilave olarak m�]i÷in geleneksel sohbet toplantÕlarÕnda ³edebv me-
tinleri, \|resel e]gileri (makamlarÕ/havalarÕ) ve halk danslarÕnÕ \aúatma ve \eni nesillere 
aktarma´ iúlevinin oldu÷unu belirtmekte fa\da vardÕr.   

YukarÕda sÕraladÕ÷ÕmÕ] halk bilgisi �r�nlerine ilave olarak mkni, a÷Õt, ninni, oocuk 
sa\ÕúmacalarÕ vb. gibi anonim halk edebi\atÕ �r�nlerimi]in \|relere ve icra ba÷lamalarÕna 
g|re farklÕlÕk g|steren e]giler, ritmik kalÕplar ve havalarla icra edildi÷i, bu �r�nlerin \a-
ratÕm ve aktarÕmÕnda m�]i÷in birinci dereceden iúlev sahibi oldu÷u g|r�l�r. Okul |ncesi 
oa÷daki oocuklarÕn sa\ÕúmacalarÕnda e]beri sa÷lamalarÕnda, hece |lo�s�n� bilmeyen bir 
insanÕn |lo� kalÕbÕnÕ ihlal etmeden mkni \a da ninni s|\lemesinde \a da �retmesinde 
geleneksel e]gi formlarÕnÕn iúlevi belirgin olarak karúÕmÕ]a oÕkar. Bu oeroevede halk bil-
gisi �r�nlerinin \aratÕmÕ, aktarÕmÕ \a da incelenmesinde m�]i÷in iúlevsel |]elliklerini 
g|steren ook sa\Õda |rnek vermek m�mk�n olmakla birlikte, oalÕúmamÕ]Õn kapsamÕnÕ g|] 
|n�nde bulundurarak bu |rneklemlerin \eterli oldu÷unu d�ú�n�\oru].  

2. Halk Bilimi AraútÕrma Y|ntem ve KuramlarÕnÕn U\gulanmasÕnda M�]ik 
Halk bilimcilerin, halk bilgisi �r�nlerinin tespit ve derleme aúamalarÕndan baúlamak 

sureti\le oalÕúmalarÕnÕn sÕnÕflandÕrma, de÷erlendirme, inceleme ve anali] gibi birook aúa-
masÕnda m�]ikal |]elliklerle karúÕlaútÕklarÕ g|r�l�r. Bu da m�]ikal |gelerin \er aldÕ÷Õ 
ve\a iúlev sahibi oldu÷u halk bilgisi �r�nleri hakkÕnda \apÕlacak araútÕrmalarda, m�]i÷in 
ioerisine dkhil edildi÷i bir oalÕúma planÕ\la hareket edilmesinin gereklili÷ini orta\a ko\ar. 
Bu bakÕmdan, ilk olarak alan araútÕrmasÕ, \ani ba÷lam merke]li oalÕúmalarÕn derleme aúa-
masÕndan baúlamak isabetli olacaktÕr. Mevcut literat�rdeki oalÕúmalar, derlenecek halk 
bilgisi �r�n�n�n m�]ikal |]elliklere sahip olmasÕnÕn tespit edilmesi durumunda, oalÕúma-
nÕn |ncesinde derlemecinin m�]ik bilgisi edinmesi \a da disiplinlerarasÕ destek almak 
sureti\le bu eksikli÷i gidermesinin gerekti÷ini g|stermiútir. B|\le bir oalÕúma \|nteminin 
u\gulanmasÕ derleme aúamasÕnda m�]ikal |]elliklerin a\rÕntÕlÕ olarak g|] |n�nde bulun-
durulmasÕnÕ sa÷la\aca÷Õ gibi, bu halk bilgisi �r�n�\le ilgili sonraki aúamalarda \apÕlacak 
oalÕúmalara da do÷rudan katkÕ sunacaktÕr. Nitekim derlenen mal]emelerin sÕnÕflandÕrÕl-
masÕ aúamasÕnda, m�]i÷in belirle\ici iúleve sahip oldu÷u durumlarda, derlemedeki m�]ik 
bilgisinin |nemi belirgin olarak orta\a oÕkmaktadÕr. Derleme sÕrasÕnda, derlenen halk bil-
gisi �r�n� ile m�]ik arasÕndaki do÷ru iliúkilendirmeler �]erinden sorulan sorular, \apÕlan 
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g|rsel ve iúitsel ka\Õtlar sÕnÕflandÕrma\Õ kola\laútÕracaktÕr. Bu da sonraki aúamalarda de-
÷erlendirme, inceleme, anali]lerin ve bunlara ba÷lÕ olarak \apÕlacak \eni tanÕmlamalarÕn 
eksiksi] olarak orta\a konulmasÕnÕ sa÷la\acaktÕr. 

YaratÕmÕnda \a da icrasÕnda m�]i÷in etkin bir bioimde kullanÕldÕ÷Õ halk bilgisi �r�n-
lerinin, halk bilimi kuramlarÕ aracÕlÕ÷Õ\la incelenmesinde bu �r�nlerin m�]ikal |]ellikle-
rini de g|] |n�nde bulundurmak gerekmektedir. Nitekim bu tip halk bilgisi �r�nlerinin 
\apÕ, iúlev ve ba÷lam |]elliklerini de ioerisine alan kapsamlÕ bir tasnif, inceleme \a da 
tahlil \apmak ancak bu sa\ede m�mk�nd�r. Bu anlamda, metin merke]li karúÕlaútÕrmalÕ 
ve \apÕsal teoriler ile ba÷lam merke]li halk bilimi kuramlarÕndan s|]l� kompo]is\on 
(form�l) kuramÕ ve performans (icra) teorisinin m�]ikle iliúkili halk bilgisi �r�nlerinin 
incelenmesinde etkin bir bioimde kullanÕlabilece÷inin ve bu oeroevede \apÕlacak bilimsel 
oalÕúmalarÕn kapsamlÕ ve tutarlÕ tasnif ve tanÕmlamalar orta\a ko\aca÷ÕnÕn altÕnÕ oi]mek 
gerekir.  

Halk bilgisi �r�nlerinin metin merke]li incelenmesinde m�]i÷in iúlevsel olarak kul-
lanÕmÕ mutlak suretle derleme sÕrasÕndaki g|rsel ve iúitsel unsurlarÕn \a da ka\ÕtlarÕn g|] 
|n�nde bulundurulmasÕ\la m�mk�nd�r. AktarÕlan halk bilgisi �r�n�n�n geleneksel bir 
anlatÕ, \|resel bir dans \a da bir maddi k�lt�r unsuru olmasÕ bu \aklaúÕmÕ de÷iútirme]. 
d�nk� m�]ik; bir e]gi, ritim, tempo \a da sa]la icra\a eúlik etti÷i s�rece s|] konusu halk 
bilgisi �r�n�n�n hem icrasÕnda hem de \apÕsal |]elliklerinin oluúumda pa\ sahibidir. Bu 
noktada metin merke]li kuramlar aoÕsÕndan bakÕldÕ÷Õnda, oalÕúmamÕ]Õn ilk baúlÕ÷Õ altÕnda 
da |rneklerine \er verdi÷imi] gibi, edebv metinlerin dokusunu belirle\en bilhassa t�r ve 
úekil |]elliklerinin inceleme ve anali]inde m�]ikal hususlar belirle\ici iúlevlerde kulla-
nÕlÕrlar. Dil, bioim ve ioerik |]elliklerinin \anÕnda ³geleneksel doku´18 ioerisinde de÷er-
lendirebilece÷imi], dinle\ici ioin metni tanÕnÕr kÕlan ikincil husus m�]ikal |]elliklerdir. 
TÕpkÕ halk úiirinin t�r, úekil ve makamlar bakÕmÕndan karúÕlaútÕrÕlmasÕ ve sÕnÕflandÕrÕlmasÕ 
hususundaki de÷erlendirmelerimi]de de ifade etti÷imi] gibi m�]ikal |]ellikler halk bil-
gisi �r�n� ioin belirle\ici bir iúlev �stlenirler. 

M�]i÷in, ba÷lam merke]li halk bilimi kuramlarÕnÕn u\gulanmasÕnda metin merke]li 
kuramlara g|re daha iúlevsel oldu÷u g|r�l�r. Bu kuramlar ioerisinden s|]l� kompo]is\on 
(form�l) teorisi oeroevesinde geroekleútirilecek oalÕúmalarda, kalÕp (formel) ifadelerin 
oluúum ve kullanÕmlarÕnda e]gi ve ritim kalÕplarÕ ile di÷er m�]ikal |]elliklerden istifade 
edilmesi \a da ve]in kalÕplarÕnÕn belirli usullerde ve du\gu \o÷unlu÷una g|re tempo de-
÷iúkenli÷inde icra edilmesi m�]ikal |]elliklerin |nemini orta\a ko\maktadÕr. Bilhassa 
destan ve halk hikk\esi gibi anlatÕcÕ/icracÕ odaklÕ anlatÕ t�rlerinin bu teori ba÷lamÕnda 
incelenmesinde, formel ifade tar]larÕnÕn geleneksel oluúumunu ve geliúimini o|]�mleme-
nin tek \olu, icra sÕrasÕndaki edebv ve m�]ikal |gelerin birlikteli÷inin anali]inden geo-
mektedir. d�nk� bu icralarda úiir kalÕplarÕnÕ, formel ifadeleri ve bunlar arasÕndaki geoiú-
leri belirle\en ve]in, kafi\e edebv sanat vb. gibi edebv |]elliklerin e]gisel, ritmik ve tem-
po\a ba÷lÕ m�]ikal |]elliklerle senkronik bir \apÕda sunulmasÕ s|] konusudur. Dola\Õ-
sÕ\la bu kuram oeroevesinde \apÕlacak inceleme ve anali]lerde, edebv ve m�]ikal |]ellik-
lerin birbirinden so\utlanmasÕ oalÕúmanÕn bir \|n�n�n eksik olmasÕna \ol aoacaktÕr.  

Ba÷lam merke]li halk bilimi kuramlarÕ ioerisinde m�]ik ile do÷rudan temasÕ gerek-
tiren bir baúka kuram ise performans (icra) teorisidir. Nitekim bu teorinin, son \Õllarda 
halk bilimcilerin \anÕ sÕra m�]ik alanÕnda oalÕúan araútÕrmacÕlarÕn da bilimsel oalÕúma-
larda en sÕk baúvurduklarÕ teori oldu÷u g|r�lm�út�r. Yine ]aman ]aman performans teo-
rinin kullanÕldÕ÷Õ halk bilimi merke]li oalÕúmalarda da m�]ikal |]elliklere \er verilmiútir. 
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Ancak s|] konusu oalÕúmalar ioerisinden m�]ik merke]li olanlarda oo÷unlukla icracÕnÕn 
m�]ik performansÕ (icra prati÷i) �]erinde durulmuú ve\a icra merke]li gelenek ve halk 
bilgisi �r�nlerinin m�]ikal bo\utu ele alÕnmÕútÕr.19 Di÷er taraftan halk bilimi merke]li 
oalÕúmalarda ise m�]i÷in \apÕsal olarak belirle\ici |]ellikleri, m�]ik aletleri ve iúlevleri, 
makamlar/havalar vb. gibi m�]ik merke]li tespit ve de÷erlendirmelere \er verilmiútir.20  

Performans teori oeroevesinde \apÕlan bu oalÕúmalarÕn merke]inde, Dan Ben Amos 
tarafÕndan geliútirilen kiúisel bo\ut (anlatÕcÕ/icracÕ), sos\al bo\ut (dinle\ici/i]le\ici) ve 
s|]el bo\ut (anlatÕlan/metin) úeklinde sÕralanan �o unsura da\alÕ araútÕrma modeli \er 
almÕútÕr (Ekici 2013: 130). Folklorun \eni bir tanÕmÕna kapÕ arala\an bu modelin geroek-
leúmesini sa÷la\an iki temel husus, ³en a] bir m�úterekleri bulunan bir grup´ ve ³bu grup 
arasÕnda kullanÕlan sanatsal iletiúim´dir.  Bu kabul�n temelinde \atan anahtar kavramÕn 
ise topluluk arasÕndaki ³sanatsal iletiúim´ oldu÷u aoÕktÕr. Sanatsal iletiúimin ³s|]´, ³dav-
ranÕú (kiúilerin ne \aptÕ÷Õ)´ ve ³�retilen nesne´ bioiminde �o kategoride orta\a oÕktÕ÷Õ 
g|r�l�r. Her �o kategoride de orta\a oÕkan mahsul, halk bilgisi �r�n�d�r. Halk biliminde 
bu �r�nlerle ³ne anlatÕldÕ÷Õ´ kadar, ³nasÕl anlatÕldÕ÷Õ´ hususu da |nemli bir araútÕrma ko-
nusudur. øúte sanatsal iletiúim bu noktada devre\e girer. Bu iletiúim sÕrasÕnda karúÕmÕ]a 
oÕkan belli baúlÕ temel unsurlar arasÕnda \er alan ³iletiúim \olu/kanalÕ´ ile ³mesajÕn/ileti-
nin bioimi´ ilkelerinin geroekleúmesinde m�]i÷in oldukoa iúlevsel olarak kullanÕldÕ÷Õ g|-
r�l�r. Yine iletiúimin niteli÷ine g|re de÷iúen s|]l� form�ller ve kalÕp ifadeleri \alnÕ] baú-
larÕna sanatsal iletiúimi oluúturmak ioin \eterli de÷ildir. Bu noktada ritim, e]gi ve davra-
nÕúlar (u\gulamalar) belli bir k�lt�re ba÷lÕ oluúan sanatsal iletiúimin |nemli unsurlarÕdÕr 
(dobano÷lu 2005: 308-310). Bu bakÕmdan performans teori oeroevesinde geroekleútirilen 
oalÕúmalarda, icracÕ ve dinle\ici arasÕndaki aktarÕmda m�]i÷in bir iletiúim kanalÕ ve ileti\i 
úekillendiren bir form olarak ele alÕnmasÕ kaoÕnÕlma]dÕr. Bir |nceki baúlÕk altÕnda verdi-
÷imi] |rneklerde de aoÕkladÕ÷ÕmÕ] gibi rit�el ioerisinde m�]i÷in; icranÕn se\rine, icra edi-
len metnin formunun belirlenmesine, metnin hem icracÕ hem dinle\ici ioin kola\ hatÕrla-
nabilir ve e]berlenebilir olmasÕna, icra sÕrasÕndaki motivas\onun ve transÕn sa÷lanmasÕna 
\a da \apÕlan danslarÕn senkronik bir d�]en ioerisinde geroekleúmesine do÷rudan katkÕ 
sa÷ladÕ÷Õ g|r�l�r. Dola\ÕsÕ\la bu rit�elde kullanÕlan e]giler, e]giler arasÕ geoiúler, e]gile-
rin nota di]ilimi, ritim ve tempolarÕ, g�ol� perdelerinin kullanÕmÕ vb. gibi m�]ikal husus-
lar icra merke]li bir araútÕrmada halk bilgisi �r�n�n�n derlenmesi, sÕnÕflandÕrÕlmasÕ, in-
celenmesi \a da tanÕmlanmasÕ ioin gerekli asli belirle\iciler arasÕnda \er alacaktÕr. B|\le 
bir oalÕúmada m�]ikal |]elliklerin g|] |n�nde bulundurulmasÕ, \alnÕ]ca performans teo-
rinin de÷il, di÷er ba÷lam merke]li kuramlarÕn da eksiksi] olarak u\gulanmasÕnÕ sa÷la\a-
cak ve orta\a oÕkan sonuo bu teorilerin oÕkÕú amacÕ olan halk bilgisi �r�n�n� eksiksi] 
olarak tanÕmlama ve anali] etme ga\esinin geroekleúmesini sa÷la\acaktÕr. 

Sonuo 
Halk bilimi alanÕnda m�]ikal |]elliklerin do÷rudan \a da dola\lÕ olarak ioerisinde 

\er aldÕ÷Õ ve\a iúlev sahibi oldu÷u halk bilgisi �r�nleri ile ilgili \apÕlacak oalÕúmalarda, 
m�]i÷in g|] ardÕ edilmesi \a da a\rÕntÕlÕ olarak inceleme s�recine dkhil edilmemesi, bu 
�r�nlerin tanÕmlama, sÕnÕflandÕrma, inceleme ve tahlillerinin \�ksek olasÕlÕkla eksik \a 
da sÕnÕrlÕ bir kapsamda \apÕlmasÕna \ol aoacaktÕr. Bilhassa \aratÕm, aktarÕm, t�r ve úekil 
|]elliklerinin belirlenmesinde m�]ikal unsurlarÕn a\Õrt edici |]ellik ve iúleve sahip ol-
du÷u halk bilgisi �r�nlerinin konu edildi÷i oalÕúmalarda, bu durumun mutlak suretle g|] 
|n�nde bulundurulmasÕ gerekti÷i aoÕktÕr. Birbirinden farklÕ toplumlara ait ritimler, e]gi 
kalÕplarÕ, ses aralÕklarÕ ve di÷er |]ellikleri\le toplumlarÕn sos\al ve k�lt�rel kimli÷ini 



 
MiOOv FROkORU, 2020, Y×O 32, Cilt 16, Sa\× 127 

 

http://www.millifolklor.com  183
  

\ansÕtan m�]ik, sanatsal bir iletiúim dili olmasÕ sebebi\le halk bilimi alanÕnda hem metin 
merke]li hem de ba÷lam merke]li kuramlar oeroevesinde \apÕlacak oalÕúmalarda sahip 
oldu÷u oeúitli iúlevleri\le a\Õrt edici bir \erde durmaktadÕr. Bu bakÕmdan, úiir ve\a formel 
ifadelerden oluúan metinlerden, rit�el merke]li u\gulama ve halk danslarÕna kadar u]anan 
m�]ikal |gelere sahip halk bilgisi �r�nlerinin \apÕ ve úekil |]elliklerinin belirlenmesinde, 
ilgili m�]ik alanÕndan iúlevsel olarak istifade edilmesini |nermek \erinde olacaktÕr. M�-
]i÷in, ³sanatsal iletiúim´ aracÕ (dili) olmasÕ, ba÷lam merke]li halk bilimi kuramlarÕnÕn 
u\gulandÕ÷Õ oalÕúmalarda da birden fa]la belirle\ici ve a\Õrt edici iúlevi\le de÷erlendiril-
mesini ]aruri kÕlmaktadÕr. Bunun aksi bir \aklaúÕmÕn, ilgili kuramÕn eksik u\gulanmasÕna 
ve hedeflenen bilimsel sonucun alÕnamamasÕna \ol aoaca÷Õ ú�phesi]dir. Dola\ÕsÕ\la bu 
alanda, bilhassa lisans�st� d�]e\de oalÕúma \apacak halk bilimcilerin, oalÕúma alanlarÕna 
u\gun m�]ik anabilim dallarÕndan bilimsel anlamda \ararlanmak \a da ilgili alanla m�ú-
terek disiplinlerarasÕ oalÕúmalara \|nelmek sureti\le geroekleútirecekleri oalÕúmalarÕn, 
\ukarÕda s|]�n� etti÷imi] boúluklarÕ doldurma\a \|nelik bir kapÕ arala\aca÷Õ kanaatin-
deyiz. 
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KARACAOĞLAN úùùRùNùN FELSEFù TEMELLERù* 
 

The Philosophical Foundations of Karacaoølan's Poetry 
 

Doo. Dr. SadÕk Erol ER** 
 

gZ 
ùiir ve felsefe iliúkisi, eski oa÷lardan g�n�m�]e kadar |nemini korumaktadÕr. Gerek filo]ofun gerekse de 

úairin d�n\a\la ve ha\atla olan iliúkisi ]aman ]aman ortak olsa da a\rÕlan \|nleri de bulunmaktadÕr. d�nk� 
filo]of ve úair anlamÕn ve varoluúun derin sorunlarÕndan rahatsÕ] olan kiúilerdir. Dilin felsefe ve úiir olarak 
oatallaúmasÕ a\nÕ ]amanda hakikatin nasÕl ele alÕnaca÷Õ problemini de g�ndeme taúÕmÕútÕr.  Bu noktada úiir ve 
felsefe, hakikati kendine |]g� \ollarla ifade edi\or olsalar da ]aman ]aman ortak bir oalÕúma ara]isinde bulu-
úabilirler. Ancak bu birliktelikten rahatsÕ] olan filo]oflar oldu÷u gibi, bu birlikteli÷i olumla\an ve buradan ha-
kikati ele geoirebilecek \eni bir dilin oluúabilece÷ini d�ú�nen filo]oflar da g|rmek m�mk�nd�r. Nitekim bu 
iliúkiden rahatsÕ] olan ilk kiúi ú�phesi] Platon¶dur. g]ellikle Devlet ve Ion di\alo÷undaki úair/úiir �]erine d�-
ú�nceleri\le etkili bir g|r�ú orta\a ko\an Platon, felsefe ve úiir arasÕndaki oekiúmede logos¶un safÕnda \er alÕr. 
gte \andan Platon¶un aksine, felsefe, sanat ve bilim arasÕnda iliúki a÷ÕnÕ \eniden tesis etme ihti\acÕ g�den Ni-
et]sche, kavram ve metafor arasÕndaki t�r karúÕtlÕ÷ÕnÕ ortadan kaldÕrÕp, sadece (daha a] metaforik olan meta-
forla) bir derece farkÕ ko\arak, úiirle karÕútÕrÕlma tehlikesi taúÕ\an, kasÕtlÕ bioimde metaforlar kullanan bir felsefe 
tipi baúlatÕr. ùiir ve felsefe arasÕnda a\rÕmlar olsa da en kÕ\metli úiirlerin ba]ÕlarÕnÕn felsefi bir karaktere sahip 
oldu÷unu g|r�r�]. Bu bi]e felsefe ve úiir arasÕndaki herhangi bir keskin a\rÕmÕn sorunlu oldu÷unu d�ú�nd�re-
bilir. Bi]im de bu oalÕúmada \apma\a oalÕútÕ÷ÕmÕ] úe\, bu a\rÕmÕ derinleútirmek de÷il aksine iki disiplinin        
kesiúiminden \eni bir bakÕú aoÕsÕ elde edebilmektir. Bu ba÷lamda |]ellikle halk úiirimi]e \|nelik olarak felsefi 
ilginin artmasÕ ile \eni ve |]g�n \orumlar eúli÷inde k�lt�r�m�]e farklÕ ]enginliklerin dkhil olabilece÷ini d�-
ú�nmekte\i]. Bu noktada Karacao÷lan úiirinin derin felsefi alt \apÕsÕ bi]e bir imkkn sunabilir.  Karacao÷lan¶Õn 
ele aldÕ÷Õ, g�]el, aúk, do÷a, |l�m ve mistisi]m ile iliúkili kavramlardaki ]engin felsefi \|n d|neminin oldukoa 
|tesindedir. Karacao÷lan¶da tekke ve tasavvuf úairlerinin aksine bu d�n\anÕn ve ha\atÕn b�t�n bo\utlarÕ\la 
benimsenmesi s|] konusudur. Aúka, sevgili\e, do÷a\a ve TanrÕ¶\a bakÕúÕnÕn ha\atÕn olumlanmasÕ �]erinden 
geroekleúti÷ini g|r�r�]. Kendinde/so\ut ve bir ilke olarak ³aúkÕn´ bir aúk ve g�]ellik anla\ÕúÕ \erine, bu d�n-
\ada (kadÕnÕn bi]atihi kendisinde/tekilde) ete kemi÷e b�r�nen, geroekoi, ³oluúa ve bo]uluúa tabi´ bir kadÕn, aúk 
ve g�]ellik anla\ÕúÕ bulundu÷u g|r�l�r. Bu, d�n\anÕn geroekli÷i ioerisinde aranan ve \er \er eroti]m ile birleúen 
bir aúk ve g�]ellik anla\ÕúÕdÕr. Do÷a burada |nemli bir belirle\ici |]elli÷e sahiptir. Do÷a, ge]gin bir úair olan 
Karacao÷lan ioin, aúk, g�]el ve sevgilinin ioinde bulundu÷u bir sahihlik alanÕ olarak karúÕmÕ]a oÕkar. Bunun 
\anÕnda ]engin bir metafi]ik anla\ÕúÕ olsa da din, TanrÕ gibi temalar úiirinde belirle\ici bir |]elli÷e sahip de÷il-
dir. Bu \�]den Karacao÷lan |l�m� \�celten bir anla\Õúa da karúÕdÕr.  

Anahtar Kelimeler  
G�]el, aúk, |l�m, metafi]ik, do÷a. 

ABSTRACT 
The relation between poetry and philosophy has maintained its importance from ancient ages to this day. 

In spite of the fact that poet and philosopher are close in respect to the relations with world and life, both have 
divergent ways for it as well. It is because the philosopher and poet are disturbed with the deep problems of 
meaning and existence. The fact that the language has gone into division as philosophy and poetry brought 
along the problem how to deal with the truth. The poetry and philosophy, at this point, might league together in 
a common study area nevertheless they express the truth in idiosyncratic ways. The fact remains that there are 
some philosophers feeling uncomfortable about this association while quite the contrary there are some others 
who affirm it, thinking that it is possible to construct a new language from this point forth in order to maintain 
the truth. Indeed the first disturbed philosopher about this relation is Plato. Taking up an efficient position in 
respect to the poet/poetry within the books Republic and Ion, Plato distinctly sides with logos in conflict of 
philosophy and poetry. On the other side Nietzsche in contrast with Plato, fastened on reinstating the relation 
network between philosophy, art and science, initiates a new philosophical way by abolishing the antilogy of 
concept and metaphor, and legitimizing only a degree difference (with less metaphorical metaphor) while this 
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new philosophy is hang by a thread of being confused with poetry and purposely uses the metaphors. Although 
there are differences between poetry and philosophy, we can see that some of the masterpiece poems have a 
philosophical aspect. This may make us think that any exact distinction between philosophy and poetry is prob-
lematical. Thusly we, in this paper, tried not to deepen those problematical distinctions but maintain a new 
perspective by intersection of two disciplines. In this context, we think that a new affluence can be counted in 
our culture by means of new and genuine interpretations on the occasion of rising philosophical attention to 
especiall\ our folk poetr\. At this point, the deep philosophical background of Karacao÷lan¶s poetr\ can provide 
us with that opportunity. The rich philosophical aspect of beauty, love, nature, death and other mystical concepts 
dealt b\ Karacao÷lan overruns his era. This is because, in contrar\ Zith the lodge and sufism poets, he compre-
hensively adopts this world and life. We can see that his perspective of love, beloved, nature and God is occurred 
through affirming the life. It is obvious that he has a conception of actualist woman (as an entity, in person), 
love and beaut\ Zhich are ³subjected to genesis and corruption´ and come true in this real Zorld. This is some 
love and beauty conception to be searched in reality of world and combined with eroticism from place to place. 
Nature has a decisive role herein. We see that nature, in vieZ of travelling poet Karacao÷lan, is a realm of 
authenticity which contains love, beauty and beloved within itself. Besides, the themes like religion or God do 
not have any decisive role in his poetry, although he has a rich metaphysical insight. Thusly he goes counter to 
any conception which glorifies the death.  

Key Words  
Beauty, love, death, metaphysics, nature. 
 

³ùaiU, TaQUÕlaUÕQ WeUc�maQÕdÕU.´ 
                                                                                                                   Platon/Ion 

Giriú
[ùiir Ye Felsefe øliúkisine Dair MeWodolojik deroeYeleme] 
Filo]of ve úair anlamÕn ve varoluúun derin sorunlarÕndan rahatsÕ] olan kiúilerdir. 

ùair, kavramsal d�ú�ncenin \etersi]li÷inden hareketle ioinde bulundu÷u ruhsal duruma 
ba÷lÕ olarak kelimelerle istedi÷i gibi o\na\abilir. ùiir gibi felsefe de hakikatin bir \|n�n� 
orta\a ko\ar, ancak bu daha ook logos ile iliúkilendirilen hakikattir. ù�phesi] iki s|\lem 
bioiminin muhtevalarÕ itibari\le kendilerine |]g� mahalleri olmasÕna ra÷men, ]aman ]a-
man birbirleri ile derin ³iliúki-iliúkisi]lik´ hali ioinde olabilirler. Heideger¶in Nedir Bu 
Felsefe¶de belirtti÷i gibi ³d�ú�nme ile úiirsel \aratÕ arasÕnda gi]li bir akrabalÕk vardÕr, 
o�nk� her ikisi de dilin hi]metinde, dil ioin kullanÕr ve harcarlar kendilerini. A\nÕ ]a-
manda bir uourum bulunur bu ikisi arasÕnda, apa\rÕ da÷larÕ mesken edinmiúlerdir o�nk�´ 
(Heidegger, 1995: 46). ùiir ve felsefe arasÕnda a\rÕmlar olsa da en kÕ\metli úiirlerin ba]Õ-
larÕnÕn felsefi bir karaktere sahip oldu÷unu da not etmeli\i]. Lao T]u¶un Tao Te Ching, 
Lucretius¶un De Rerum Natura, Dante¶nin ølahi KRmed\a¶sÕ ve Goethe'nin FaXVW¶u gibi. 
Bu do÷rultuda d�ú�nce tarihine bakÕldÕ÷Õnda pek ook d�ú�n�r ve filo]ofun (Emerson, 
Santa\ana, Halil Cibran, Niet]sche, Heidegger) d�ú�ncelerini úiirsel bioimde ifade et-
mekten oekinmediklerini g|r�r�]. Bu nedenle úair ve filo]of arasÕndaki herhangi bir kes-
kin a\rÕmÕn problemli oldu÷u d�ú�n�lmelidir. d�nk� úairin, stil ve bioiminden va]geo-
meden, betimle\ici ve metaforik g�olerini do÷ru, i\i, |l�m, sonsu]luk vb. gibi kavramlara 
\|neltti÷i ]aman, filo]ofun sahnesinde \�r�d�÷� s|\lenebilir. 

Felsefe tarihine bakÕldÕ÷Õnda úiir-felsefe iliúkisinden rahatsÕ] olan pek ook filozof 
g|r�lmektedir. Nitekim bunlarÕn ioinde akla gelen ilk kiúi ú�phesi] Platon¶dur. g]ellikle 
Devlet ve Ion di\alogundaki úair/úiir �]erine m�laha]alarÕ oldukoa dikkat oekici ve ta\in 
edicidir. Felsefe ve úiir arasÕndaki bu kadim kavgada logos¶un safÕnda \er alan Platon, 
Homeros¶u TanrÕlar hakkÕnda \alanlar u\durdu÷u, topluma ]arar veren efsaneler s|\le-
di÷i ioin suolar ve hakikatten u]aklaúmaktan baúka bir úe\ olma\an bir s|\lemi kullan-
dÕklarÕ ioin úairleri DeYleW¶inden kovar (Devlet, III, 397d-398a). Filo]oflar ortak aklÕn 
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temsilcisi iken, úairler ³efendisine havla\an k|pek´lerdir, onlarÕn sadece ³akÕlsÕ]larÕn ge-
ve]eliklerinde adlarÕ b�\�k´t�r, onlar ³sivri akÕllÕlar takÕmÕ´dÕr (Platon, 1973: 392, vd.). 
ùiirin, en seokin, en d�r�st insanlarÕ bile bo]abilecek g�ote olmasÕ, ona g|re úiirin en 
tehlikeli \anÕdÕr (A. g. e., 393, 605 c). d�nk� ³úairlerin \arattÕklarÕ, geroek de÷il, birer 
g|lgedir.´ Platon¶u asÕl korkutan úe\ aslÕnda bir anlamda sofi]mdir, \ani felsefenin, ken-
dini felsefe olarak kurarken, karúÕsÕna oÕkabilecek en |nemli tehlikenin sofi]m oldu÷unu 
ve úiirin de sofi]mle ben]erli÷inden dola\Õ bira] �rk�t�c� oldu÷unu d�ú�nd�÷�n� g|r�-
r�]. ùair, ³ruhun úiirsel olma\an kÕsmÕnÕn eme÷i, \ani logosun eme÷i olan´ �]erinden bir 
\aratÕma girme]. Bu, úiirin discursive olanÕ engelle\en, kat etme\en, sadece sÕnÕrda dur-
masÕ\la ilgilidir. ùairi belki de sofistli÷e \akÕnlaútÕran bu sÕnÕrda durma halidir. ³ùiirin 
sÕnÕrda durmasÕ´ demek, úiirsel bir ifadenin, c�mlenin bir ³|nerme´\e d|n�úmemesi de-
mektir (Gemuhluo÷lu, 2011: 7). gnerme haline geleme\en úiir, Platon¶a g|re, logos ile 
ba÷daúma] ve úair s|\lediklerini i]ah edemedi÷i, ne dedi÷ini bilmedi÷i s�rece logos'un 
dÕúÕnda kalmak durumundadÕr: Logos, 'belirsi] imge'lerle geroekleúme]; 'k|t� imgelerle 
dile getirilen¶ úiirse hiobir úe\i aoÕkla\ama] (Yavu], 1987: 78). 

gte \andan Platon¶un aksine felsefe, sanat ve bilim arasÕnda iliúki a÷ÕnÕ \eniden tesis 
etme ihti\acÕ g�den Niet]sche, kavram ve metafor arasÕndaki t�r karúÕtlÕ÷ÕnÕ ortadan kal-
dÕrarak ve (daha a] metaforik olan metaforla) \alnÕ]ca bir derece farkÕ ko\arak, úiirle 
karÕútÕrÕlma tehlikesi taúÕ\an, kasÕtlÕ bioimde metaforlar kullanan bir felsefe tipi baúlatÕr. 
Niet]sche¶\e g|re úiirin felsefe\le karÕútÕrÕlmasÕ �]�c� olma\acaktÕr o�nk� felsefe ve úiir 
arasÕndaki karúÕtlÕk metafi]iksel d�ú�nceden do÷ar; geroek ve imgesel arasÕndaki kurgu-
sal a\rÕma, daha a] kurgusal olan ³\etenekler´ a\rÕmÕna da\anÕr (Utku, 2017: 72). Bu 
ba÷lamda |]ellikle ùeQ Bilim¶de felsefenin úiirsel bir dil edinmesi gerekti÷ini, sanatsal 
enerjilerin ve \aúam bilgeli÷inin ancak bu organik bir birlik sa\esinde geroekleúece÷ini 
hayal eder. Felsefenin geleneksel s|\lem bioimini ve ³hakikatin mantÕksal stat�s�n�´ ters 
\�] eden Niet]sche bu ba÷lamda serseri, ditirambik ve a\\aú bir dilin peúine d�úer.      
³Poetik bir felsefi dil´ olarak tanÕmla\aca÷ÕmÕ] bu \eni dil, kendisini B|\le BX\XUdX    
ZeUd�úW adlÕ \apÕtÕnda keskin bir úekilde g|sterecektir. Burada felsefe, sanata d|n�úm�ú-
t�r ve Niet]sche artÕk bir sanatoÕ (úair)-filo]of rol�n� o\namaktadÕr. ùair-filozof olarak 
konuúan Niet]sche felsefe ioindeki nihili]mi úiir ile mi aúmak isti\ordu bilinme], ancak 
bilinen bir úe\ varsa o da Niet]sche¶nin, úiiri, Platoncu metafi]i÷e ve onun kÕlÕk de÷iútir-
miú veohelerine \|nelik kullandÕ÷ÕdÕr. Hakikati logos ile eúitle\en ³birci/tekoi´ s|\lem 
bioimlerini kendi ioinde oo÷ullaúan, �re\en ve katmanlaúan bir �slup ooklu÷u\la aúma\a 
oalÕúÕr. 

Felsefi úiir, bir insan tasarÕmÕna de÷il somut insana ve onun varoluúuna da\anÕr. Yine 
felsefi úiir, ]ihin d�]lemini de÷il, varolma durumlarÕnÕ ele alÕr ve bir ontik durumu ioerir 
(Ka\Õran, 2019: 52-53). Ka\Õran¶Õn tespiti, aslÕnda felsefe ve úiirin kesiúti÷i \eri vermesi 
bakÕmÕndan |nemlidir. ùiirdeki felsefe\i \eniden d�ú�nmek ve úiire felsefe\le bakmak 
ioin aoÕlan geniú bir poetik pencerede, her ne kadar ³dil, felsefe ve úiir olarak oatallaúsa 
da´, felsefi derinli÷i/bo\utu bir ha\li fa]la olan úairleri g|rmek m�mk�nd�r. Derinlik, 
úairine g|re de÷iúiklik g|sterse de �lkemi]de halk úiirine \|nelik olarak bu derinli÷i fel-
sefi ba÷lamda ele alan incelemelerin a]lÕ÷Õ dikkat oekmektedir. Halk úiirinin ]engin ge-
lene÷inin felsefi bakÕmdan ele alÕnmasÕ\la \eni perspektif ve imkknlarÕn ]uhur edece÷ine 
ve bu imkknlarÕn halk úiirinin felsefe\e kendini nasÕl aotÕ÷ÕnÕ salahi\etli bir úekilde g|s-
terece÷ine inanÕ\oru].  
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Karacao÷lan ùiirinde Aúk, Do÷a Ye TanrÕ KaYramlarÕnÕn Felsefi Anali]i 
Karacao÷lan, halk úiiri gelene÷inde iúlenen klasik temalara (aúk, TanrÕ ve do÷a), ge-

tirdi÷i a\rÕksÕ \orumla oa÷ÕnÕn |tesine seslenir. D|nemindeki (17. \�]\Õl) úairlerinin ak-
sine, tasavvuf felsefesine ve divan úiiri gelene÷ine mesafeli duran Karacao÷lan, \aúadÕ-
÷ÕmÕ] ha\atÕ, d�n\a nimetlerini ve insanÕn geroekleútirebilece÷i olanaklarÕ |ne oÕkaran bir 
poetika\a sahiptir. Niet]scheci anlamda ³\aúamÕn olanaklarÕnÕ keúfeden´ ve bu olanak-
lardan hareketle ]aman ]aman iokin bir anlam ara\ÕúÕna giriúen Karacao÷lan¶Õn olumlu 
bir tinsel ve olgusallÕk alanÕ \arattÕ÷Õ s|\lenebilir. Bu alanda, insanÕn varolma halleri aoÕk 
seoik orta\a ko\ulurken, topra÷a sadÕk bir \a]gÕnÕn baskÕn oldu÷u g|r�l�r.  

Karacao÷lan¶Õn poetikasÕnda aúk, \aúamÕ ³topra÷a sadÕk bir bioimde´ anlamlÕ kÕlmak 
adÕna kilit bir kavram olarak dikkat oeker. Bunda ú�phesi] ha\alcilikten ]i\ade geroekoi 
oluúu etkilidir. d�nk� ³KaUacaR÷laQ, dX\gX Ye iVWekleUiQi aoÕk Veoik RUWa\a kR\aU. AcÕ-
laUla, a\UÕlÕklaUla Ye |l�mle aUaVÕ hRú de÷ildiU. Yaúama VeYiQci\le dRlXdXU; g|Q�l kaSÕVÕ, 
b�W�Q g�]elleUe Ye b�W�Q g�]ellikleUe kaUúÕ, aUdÕQa kadaU aoÕkWÕU. BX \�]deQ kafalaUdaQ 
oRk, g|Q�lleUe VeVleQiU, g|Q�lleU feWhedeU´ (Karaer, 2017: 33). Aúk, Karacao÷lan ioin \a-
úamÕn ioerisinde ete kemi÷e b�r�nen bir du\gu halidir. Bu \�]den Karacao÷lan¶da ³ken-
dinde bir aúk/g�]el´ anla\ÕúÕ mevcut de÷ildir. Bilindi÷i gibi felsefe tarihinde kendinde 
aúk ve g�]el kavramlarÕnÕ felsefi mahi\ette ele alan en |nemli d�ú�n�r Platon¶dur. Platon 
ù|leQ di\alogunda aúk, sevgi ve g�]ellik meselelerini ve bunlarÕn insan varoluúu �]erin-
deki etkilerini ele alÕr.  Burada Platon ioin aslolan ³oluúa ve bo]uluúa tabi olma\an´ g�-
]ellik ve sevginin m�mk�nl�÷�d�r. ³Aúk ve g�]el nedir?´ sorusu oeroevesinde d|nen 
tartÕúma ³kendinde g�]el/aúk´ ilkesi ile aúkÕnlaúarak neticelenir. d�nk� Platon¶a g|re g�-
]el ve aúk, oluú ve bo]uluúun h�k�m s�rd�÷� d�n\a ioinde sahihleúeme]. d�nk� d�n\a 
ioindeki aúkÕn amacÕ \alnÕ]ca tutkularÕ tatmin etmektir (Platon, ù|leQ 181c). KalÕcÕ sev-
ginin bedende arandÕ÷Õ bir durumdur bu. O\sa kalÕcÕ aúkÕ ve g�]elli÷i oluú ve bo]uluú 
d�n\asÕnda aramak be\hude bir oabadÕr. Sevdi÷i kiúinin bedeni p|rs�\�nce b�t�n sevgisi, 
verdi÷i s|]ler ve \eminler uoup gider. Bir kiúi\i ruhundan |t�r� seven ise sonsu]a kadar 
sever. d�nk� ruh |l�ms�]d�r (Platon ù|leQ, 183e, 184a). G�]elin ve aúkÕn aúkÕnlaútÕrÕla-
rak kendinde bir ilke\e d|n�út�÷� Platoncu felsefi anla\Õúa Niet]sche¶nin verdi÷i iokinci 
karúÕlÕk |nemli bir hamledir. Niet]sche ³g�]el nedir?´ gibi |]c� ve aúkÕncÕlÕ÷Õ imle\en 
soru tipini d|n�út�rererek iokinleútirir. Soru artÕk ³g�]el nedir?´ den ]i\ade ³kim g�]el-
dir?´ e d|n�úm�út�r. Bu stratejik d|n�ú�m g�]eli ve aúkÕ, oluúa ve bo]uluúa tabi kÕlarak 
d�n\a ioine dkhil eder.  

Karacao÷lan¶Õn úiirinde g�]el ve aúk, oluútan ve bo]uluútan muaf aúkÕn bir ilke ha-
linde de÷ildir. Daha ook ³kim g�]eldir?´ sorusu oeroevesinde aúk ve g�]ellik anla\ÕúÕnÕ 
bioimlendiren Karacao÷lan¶da bu anlamda iokinci bir tutum mevcuttur. So\ut, ideal, ol-
masÕ istenenden ]i\ade mevcut olanÕ \aúamÕú, hissetmiú ve dile getirmiútir. Onun úiirle-
rindeki g�]el ve aúkÕn anatomisi somuttur, dahasÕ do÷a\la io ioe geomiú bir d�n\evilik 
vardÕr. Baúka bir \orumla ³KaUacaR÷laQ, g�]elleUiQi dR÷adaQ, \aúadÕ÷Õ oeYUedeQ, VRV\al 
iliúkileUiQdeQ a\UÕ d�ú�Ume]. BXQXQ \aQÕQda úiiUleUiQdeki g�]elleUiQ VaoÕ, \�]�, kaúÕ, kiU-
pi÷i, g|]�, a÷]Õ, bXUQX, diúi, alQÕ, ba÷UÕ, g|÷V�, kRlX, bile÷i, eli, a\a÷Õ, WRSX÷X, bR\X SR-
VX\la ilgili a\UÕQWÕlÕ, g�ol� beQ]eWmeleU Ye WaVYiUleU \aSaU´ (Altun, 2007: 218).  

G�]eli ve aúkÕ bu d�n\a ioerisinde anlamlÕ kÕlan Karacao÷lan¶a g|re insanlar bu 
d�n\a\a sevmek ve sevilmek ioin gelmiúlerdir. Sevgi, d�n\a\Õ anlamlÕ kÕlmanÕn |nemli 
|lo�tlerindendir. G�]eli ve g�]elleri bu sÕfatlarla nitelendiren Karacao÷lan¶Õn tek bir g�-
]ele ba÷lanmasÕ da bekleneme] o�nk� aúk baki, sevgilisi ise fanidir. Ancak, burada aúkÕn 
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baki oluúu tasavvuftaki gibi ilahilik/aúkÕnlÕk ile aoÕklanama]. Bu sebeple sevgili ba]en 
Elif, A\úe ba]en de Le\la, H�r� olarak karúÕmÕ]a oÕkar. d�nk� onun, hiobir tarikat ve 
tekke ile ilgisi \oktur ve sevdi÷inin g|÷s�n� µCennet¶e ben]eterek, \�]�n� g|renlerin 
µsalavat¶ getirmesini iste\ecek kadar da bu d�n\anÕn adamÕdÕr (Karaer, 2017: 39). A\rÕca 
Karacao÷lan, Yunus Emre, Mevlana vd. aksine sevgilisinin ]�lf�ne dokunmak, koku úek-
line geoip ko\nuna girmek ioin g�l; balaban olan sevgili\i almak ioin úahin; bahoesinde 
mesken tutmak, sevdi÷ini her ]aman g|rmek ioin kuú; beline sarÕlmak ioin altÕn kemer; 
beraber \atmak ioin atlastan d|úek; saolarÕna dokunmak ioin r�]gkr; oca÷Õnda \anmak 
ioin odun; hatta ondan hio a\rÕlmamak ioin v�cudunda ben olmak ister (Eker, 1998: 59). 
A\rÕca g�]eli ka\betmenin da\anÕlma] acÕsÕnÕ da hisseden Karacao÷lan,  

Ben g�]ele g�]el demem 
G�]el benim olma\Õnca (s. 286)1 

mÕsralarÕnda g�]elin \ine kendinde bir ontolojik de÷erinin olmadÕ÷ÕnÕ, g�]elli÷in ³|lo�-
lemeyen, nesnellikten yoksun ve |]nel bir anlamÕ/de÷eri oldu÷una´ vurgu \apar. ù�phe-
si] bu |]nelleútirme giriúimi, Karacao÷lan¶Õn halk úiirindeki |nemli |]g�n noktalarÕndan 
birisini, g�]elin eroti]m ile olan iliúkisini g�ndeme getirir. Karacao÷lan, eroti]mi ha\atÕn 
insana de÷en bir paroasÕ olarak g|r�r, bu \�]den úiirinde kadÕn bedenini aúkÕnsal bir tabu 
olmaktan oÕkarÕr ve iokin alanda bir ar]u nesnesine d|n�út�r�r. KadÕnÕ \aúamÕn ioinde 
kodlar ve kadÕnÕn hem cinsi\eti hem de kimli÷i d|neminin ook |tesinde bir bakÕú aoÕsÕ\la 
dile getirilir. Eroti]m, bu anlamda sevgili\le bir b�t�nleúme, bir olma iste÷idir. KadÕn 
aúkÕn varolma sebebi ise e÷er úiire her \|n�\le dkhil edilmelidir. Ancak bu dkhil edilme 
bir \andan kadÕnÕ m�lki\etleútiren bir dili aoÕ÷a oÕkarsa da sonuota eroti]m, aúkÕn sahih-
leúmesi \olunda Karacao÷lan ioin |nemli bir \aúamsallÕktÕr. 

 Do÷a\a d|n�ú, aúkÕ ve g�]eli do÷a\la bir kÕlma Karacao÷lan úiirindeki bir di÷er 
|nemli |]elliktir. Karacao÷lan¶da kúÕk, maúuk ve do÷a ontolojik olarak io ioedir. Do÷a, 
aúkÕn bir b�t�nle\eni olarak, aúk ve \aúam arasÕndaki birli÷i \a da \aúamÕn iokin devi-
nimsel de÷iúimini kuran bir ]emin olarak karúÕmÕ]a oÕkar. Karacao÷lan aúk ile do÷adaki 
b�t�n varlÕklarÕ olumladÕ÷Õ gibi onlarÕ u]laútÕrÕr da. Bunu \aparken de dÕú d�n\a\Õ ]aman 
]aman io d�n\asÕna d|n�út�r�r. ølhan Baúg|]¶�n ifadesi\le, do÷a Karacao÷lan¶da bir i\i-
leútirici, koru\ucu, kirden pastan \u\up arÕtÕcÕ, sÕkÕntÕlardan kurtarÕcÕdÕr. En umutsu] ]a-
manÕnda, sevgilisinden u]ak d�ú�p onun gelmesinden umudunu kesince Karacao÷lan do-
÷a\a sÕ÷ÕnÕr, teselli\i onda bulur (Baúg|], 2003: 27). KÕsacasÕ do÷a, bilinmesi gereken 
mistik ve gi] dolu bir mekkn de÷il, sevgili\le hoúoa \aúanmasÕ gereken bir alandÕr.  

 gte \andan Karacao÷lan¶da insan, \alnÕ]ca do÷adaki koúullarÕn etkisi\le kendi-
sini bioimlendiren ve do÷a ile iliúki halinde varolabilen bir varlÕktÕr. Tekke ve divan úii-
rinin insan ve do÷a arasÕna ko\du÷u ³teolojik mesafe´, bu úiirde \erini birlikte-oluú �]e-
rinden ontolojik bir da\anÕúma\a evrilir. Yani insanÕn merke] olmadÕ÷Õ (hi\erarúi\i \ok 
sayan) bu iliúki, tek taraflÕ bir iliúki de÷ildir. Do÷a ile sevgilinin ontik birleúimi ben]et-
melerine de \ansÕr. So\ut ve mistik bir sevgili imgesi de÷il de daha ook do÷ada varolan 
úe\ler �]erinden ben]etmeler \apÕlÕr. Sevgili da÷larda, \a\lalarda, ovalarda ba]en bir kÕ-
nalÕ keklik, ku]u, ce\lan, tavus kuúu ba]en de re\han, s�mb�l, karanfil, lale ve oÕnar vb. 
gibi do÷ada varolanlar �]erinden betimlenir.  

Nomadik bir úair olan Karacao÷lan, úiirlerinde bir ³do÷a dili´ kurar. Bu dil, insan-
do÷a oatÕúmasÕnÕ tetikle\en tahakk�mc� anla\ÕúÕ dÕúla\an bir dildir. A\nÕ ]amanda bu 
dilde do÷a ile insan arasÕnda iokin ba÷Õn verdi÷i hu]ur(su]luk) da dikkatleri oeker. Hu-
]ursu]luk genellikle sevgili ile kavuúmalarÕna engel durumunda aoÕ÷a oÕkar. Do÷a, burada 
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sevgili\e kavuúmada bir engel olarak g|r�nse de \aúamÕ ve do÷a sevgisini hepten ketle-
\ecek bir olgu de÷ildir. A\rÕca do÷a ile kurulan ³sahih iliúki´ baúka bir hususla, ]aman 
]aman metafi]iksel gerilimlerle úiirde bir kri]e de neden olur. Bu kri]; µvaroluú sancÕsÕ¶, 
µdo÷muú olma¶, µd�n\ada olma h�]n� ve\a iste÷i¶, insanÕn kendi ile iliúkisinde µkendini 
bir \�k olarak¶ g|rmesi ve µTanrÕ ile kurulan iliúki¶ d�]leminde aoÕ÷a oÕkar. 

A÷ÕrdÕr \�klerim g|t�remedim (s. 147) 
*** 

Karacao÷lan der ki b|\le kala\dÕm (s. 157.) 
*** 

YalanmÕú d�n\anÕn |tesi \alan (s. 121) 
Karacao÷lan¶Õn úiirlerinde µdin-mistisizm-metafi]ik¶ (kri]in bir di÷er bo\utu) tekke 

ve tasavvuf úairlerinde oldu÷u kadar baskÕn ve belirle\ici olmasa da, \er \er iúledi÷i bu 
t�r sorunlar, bi]e onun d�ú�nce d�n\asÕ hakkÕnda |nemli felsefi ipuolarÕ verebilir. D�n-
\ada temel insani sorunlardan biri olan ³anlam´ sorununu metafi]iksel belirsi]li÷in tetik-
ledi÷ini ve bu durumun insanda bir gerilime sebep oldu÷u oo÷u ke] dillendirilir. øoinde 
bulundu÷umu] d�n\anÕn ve varoluúsal koúullarÕmÕ]Õn/imkknlarÕmÕ]Õn ³aúkÕnsal bir di-
ke\lik´ ile iliúkili oldu÷unu imle\en bu sav, ka\gÕ\Õ a]alttÕ÷Õ gibi derinleútirebilir de. Ka-
racao÷lan¶Õn úiirlerinde ]aman ]aman bu gerilimden ka\naklanan endiúe ve hu]ursu]luk 
hali g|r�l�r.   

gteni \okladÕm |ten \o÷ imiú 
Y�r� \alan d�n\a senden usandÕm (s. 143.) 

YukarÕdaki mÕsralarda g|r�lece÷i �]ere bu d�n\a ve |te d�n\a arasÕnda gidip gelen, 
gerilimi ioinde bir ³\�k´ olarak s�rekli taúÕ\an Karacao÷lan, \er \er ³metafi]ik bir \urt-
su]´ olarak da karúÕmÕ]a oÕkar. Bu \urtsu]luk halini daha da derinleútiren insanÕn iki va-
roluúsal durumuna kÕsaca de÷inmek sanÕrÕm \erinde olacaktÕr: do÷muú olmanÕn vermiú 
oldu÷u ka\gÕ ve |l�m. Do÷muú olmanÕn ka\gÕsÕ ]aman ]aman úiire, sadece sevgili\e de-
÷il d�n\a\a da k�sk�nl�k ve \ersi]\urtsu]luk olarak \ansÕr. 

Benim bu d�n\a\a geomi\or na]Õm. (s. 141) 
*** 

hr\an geldim �r\an giderim (s. 222) 
*** 

øúte geldim kara g|]l�m 
Bu \er bi]im \erler de÷il 
Bir g�n bile e÷lenemem 

Bu o|l bi]im o|ller de÷il (s. 310) 
gl�m konusunda da Karacao÷lan¶Õn metafi]iksel gerilim \aúadÕ÷Õ g|r�l�r ancak úi-

irinde bu metafi]ik aoma]larÕ ve d�aliteleri indirgemeci bir úekilde ele alma]. Bu ba÷-
lamda her ne kadar bir |te d�n\a imgesi karúÕmÕ]a oÕksa da bu onun úiirinin belirle\ici 
karakteri de÷ildir.  gte \andan úiirlerinde |l�m, \aúamÕn dÕúÕnda kurgulanan bir úe\ de-
÷ildir, bi]atihi \aúamÕn ioine oekilerek ³burada´ \aúanÕlan bir durum olarak g|]e oarpar. 
Derrida¶nÕn ³dÕúÕn imkknÕ iotedir´ ve ³aslÕnda dÕú, iotir´ s|]�n� Karacao÷lan¶a u\arladÕ-
÷ÕmÕ]da di\ebiliri] ki, ³dÕú´ \ani |l�m, katlanarak ³ioe´ \ani \aúama b�k�l�r, b|ylece 
teolojik-metafi]iksel hav]a \erini bu d�n\a\a, ko]mik sonsu]lu÷a bÕrakÕr. Ve burada 
ÆúÕk Ve\sel¶in ³iki kapÕlÕ han´Õ, ko]mik iokin bir sonsu]luk olarak ³kapÕsÕ] han´a d|n�-
ú�r. Bu noktada ka\gÕ\Õ \�klenen bir varlÕk olarak insan ioin |l�m, bir kurtuluú, ebedi 
ha\ata aoÕlan bir kapÕ olarak g|r�l�p, kutsanma].  
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Bir kapÕsÕ] hana indirdin beni (s. 118) 
*** 

ù|\le bir vakitler \i\ip ioerken 
Yi\ip ioip \a\lalarda ge]erken 

Gene mi geldin ben senden kaoarken 
Var git |l�m bir baúka ]aman da gene gel (s. 130) 

Burada bir bakÕma varoluúou felsefede de \o÷un bioimde iúlenen ³insanÕn d�n\ada 
olma durumu/d�n\ada kalma iste÷i´ kendini g|sterir. Karacao÷lan¶Õn sesinde bu d�n\a-
nÕn renkleri ve sesleri u\umlu, ko]mik bir b�t�nl�k teúkil ederek, onun \aúama ar]usunu 
ve sevincini ifade eder. Bu noktada sadece |l�m meselesinde de÷il, daha |nce vurguladÕ-
÷ÕmÕ] gibi baúta TanrÕ olmak �]ere dinsel ve mistik ioerikli kavramlarÕ (ahiret, cennet, 
cehennem vs.) |te d�n\anÕn ebedili÷i/kutsallÕ÷Õ �]erinden de÷il, sevgili merke]inde/etra-
fÕnda bu d�n\a ioinde anlam ka]anÕr. KÕsacasÕ, din, Karacao÷lan¶Õn sevgilisi ve d�n\a ile 
iliúkisinde baskÕn de÷ildir, a\rÕca úiirinin ana temati÷i de de÷ildir. Dini referanslarÕn ol-
du÷u \erlerde geoen dini tema\�ller, tasavvuf úairlerinin aksine daha h�manist bir pers-
pektiften ele alÕnÕr ve \aúamÕn ioine dkhil edilir. Do÷a\a, insana (daha ook sevgili) du\u-
lan sevgi ve ha\ranlÕk, \aúamÕn dinamikleri\le birleúerek va]geoilme] bir tutku\a d|n�-
ú�r. KÕsacasÕ, Karacao÷lan¶Õn úiirinde ba÷ kurdu÷u pek ook úe\i, buradan (bu d�n\adan), 
³\aúamÕn biricikli÷i´ aoÕsÕndan ele almasÕndaki temel motivas\on, \aúadÕ÷Õ oevreden ha] 
alma ve \aúamla bir olma (ontolojik tamamlanmÕúlÕk) ba÷lamÕnda aoÕklanabilir.  

SonXo 
ùiir ile felsefe arasÕnda ook eski\e da\anan bir iliúki/gerilim oldu÷u g|r�lmektedir. 

ùiir, daha ook logosa ait olma\an insanÕn pathos¶una ait bir ifade ve sanat bioimi olarak 
g|r�l�r. Felsefi dil ise, insanÕn kendisini d�n\a\a aomasÕnÕ ve hakikatle olan iliúkisini 
daha ook logos �]erinden inúa eder. Ancak bu tespitler, katÕ kurallarÕ ioeren indirgemeci 
tanÕmlar olmamakla birlikte BatÕ felsefi gelene÷inin hkkim e÷ilimini \ansÕtÕr g|r�nmek-
tedir. gte \andan felsefe ve úiir iliúkisi |]elinde, Platon ve Niet]sche gibi iki karúÕt hattÕn 
³aúkÕnlÕk´ ve iokinlik´ �]erinden m�cadelesinin/oekiúmesinin, bu iliúki\i son derece ]en-
gin ve kÕúkÕrtÕcÕ alÕmlama bioimlerine teúvik etti÷i g|r�lebilir. Kendisini ³sadece deli sa-
dece úair´ olarak g|ren Niet]sche¶nin ³poetik bir felsefi dil´ \aratma stratejisinin bug�n 
fa]lasÕ\la talep g|rd�÷� aúikkr. ùiir ve felsefe iliúkisini \akÕnlaútÕran bu hamlenin birook 
úairin poetikasÕna \|nelik felsefi ilgi\i arttÕrdÕ÷Õ s|\lenebilir. Bu ilgi vesilesi\le pek ook 
oa÷daú úairimi]in úiirleri ele alÕndÕ\sa da halk úiirine \|nelik felsefi e÷ilimin cÕlÕ] kaldÕ-
÷ÕnÕ s|\le\ebiliri].  

Karacao÷lan¶Õn úiirine felsefi bir bakÕúla \|nelmemi]in temel ga\esi onun úiirlerinde 
varolan ]engin felsefi alt \apÕ\Õ serimlemektir. Karacao÷lan¶da tekke ve tasavvuf úairle-
rinin aksine bu d�n\anÕn ve ha\atÕn b�t�n bo\utlarÕ\la algÕlanÕp, hissedilip benimsenmesi 
s|] konusudur. Aúka, kadÕna (sevgili\e), do÷a\a ve TanrÕ¶\a bakÕúÕnÕn bu ha\atÕn olum-
lanmasÕ �]erinden geroekleúti÷ini g|r�r�]. Kendinde/so\ut ve bir ilke olarak ³aúkÕn´ bir 
aúk ve g�]ellik anla\ÕúÕ \erine, bu d�n\ada (kadÕnÕn bi]atihi kendisinde/tekilde) ete ke-
mi÷e b�r�nen, geroekoi, ³oluúa ve bo]uluúa tabi´ bir kadÕn, aúk ve g�]ellik anla\ÕúÕ bu-
lundu÷u g|r�l�r. Bu, d�n\anÕn geroekli÷i ioerisinde aranan ve \er \er eroti]m ile birleúen 
bir aúk ve g�]ellik anla\ÕúÕdÕr. Do÷a burada |nemli bir belirle\ici |]elli÷e sahiptir. Ge]-
gin bir úair olan Karacao÷lan ioin do÷a, aúk, g�]el ve sevgilinin ioinde bulundu÷u bir 
sahihlik alanÕ olarak karúÕmÕ]a oÕkar. ùiirinin dili buradan neúet eder ve bu dil a\nÕ ]a-
manda sevgili ile do÷a\Õ birleútiren bir d�]lemdir. TanrÕ ve din anla\ÕúÕna baktÕ÷ÕmÕ]da 
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ise dogmatik bir \apÕ\a sahip olmadÕ÷Õ hemen fark edilecektir. Dini |÷eler úiirinin temel 
karakteristi÷i de÷ildir ancak dini ve mistik g|ndermelerin oldu÷u \erlerde de \er \er me-
tafiziksel gerilimler \aúadÕ÷Õ g|r�l�r.  Bu gerilimler, ]aman ]aman úiirinde ³arafta ol-
maklÕk´Õn getirdi÷i sancÕlar bioiminde karúÕmÕ]a oÕkar.  

Sonuo olarak, Karacao÷lan |]elinden hareketle di\ebiliri] ki, halk úiirimi]de \er 
alan ]engin felsefi alt\apÕ, úiir-felsefe iliúkine \|nelik olarak bi]e farklÕ imkknlar alanÕ 
sunabilir. Bu mua]]am úiir gelene÷inin felsefi aoÕdan ele alÕnmasÕ gelene÷in sahih bir 
úekilde �retilmesine de olanak sa÷la\abilir. Bu �retim, bi]e s|\lenen úe\ler ile bi]im s|\-
le\ebileceklerimi] arasÕndaki (aúk, do÷a, metafi]ik, mistisi]m, |l�m, etik, g�]el vb.) on-
tolojik hattÕn g�olenmesini sa÷la\aca÷Õ gibi, ³dinamik bir \eniden \aratma s�reci´ni de 
tetikleyebilir. 
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Secret Language of Flowers 
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gZ 
Gi]lemek Ye gi]lenmek ioin \araWÕlan b�W�n \|nWemler gi]li dil olarak adlandÕrÕlmÕúWÕr. T�rk dil Ye k�lW�r 

Warihine bakÕldÕ÷Õnda birook gi]li dilin kXllanÕldÕ÷Õ g|r�lmekWedir. Kala\cÕ Dili, Dilce/ErkileWoe/VarWanca, Te-
berce Ye IslÕk Dili bXg�n T�rki\e¶de \aúa\an gi]li dillerdir. OsmanlÕ WoplXmXnda ise biWkiler, oioekler, me\Ye-
ler, seb]eler, kXmaú paroalarÕ Ye renkler gibi pek ook XnsXr kadÕn Ye erkekler arasÕnda ileWiúimi sa÷la\an gi]li 
bir dil olarak kXllanÕlmÕúWÕr. Bilindi÷i kadarÕ\la ilk olarak FransÕ] sefirinin sekreWeri DX VignaX; 1688¶de \a]dÕ÷Õ 
Le Secrptaire Turc adlÕ eserinde, 179 XnsXrXn anlamlarÕnÕ Yermiú Ye ³selam dili´ olarak bX gi]li dilden bahseW-
miúWir. Ondan bir \�]\Õl sonra 1718 \ÕlÕnda Lad\ Mar\ WorWle\ MonWagX, bir mekWXbXnda 17 |rnek Yererek bX 
nesne dilini s|] konXsX eWmiúWir. 1809 \ÕlÕnda ise Joseph von Hammer-PXrgsWall haremdeki kadÕnlardan derle-
di÷i bir lisWe\i \a\ÕmlamÕú, 1811 \ÕlÕnda ise bX lisWe\e birWakÕm ilaYelerde bXlXnmXúWXr. Hemen hemen a\nÕ 
]amanlarda, 1814¶We \a]Õlma\a baúlanan Ye 1819 \ÕlÕnda Wamamlanan DR÷X BaWÕ DLYaQÕ¶nda GoeWhe, kÕ]larÕn 
úallarÕna dokXdXklarÕ oioek moWifleri ile bir aúk dili olXúWXrdXklarÕnÕ belirWir. 1886 Warihli di÷er bir lisWe ise ZsX]sa 
KasXk Ye Cemil g]W�rk WarafÕndan bir bildiri ile WanÕWÕlmÕúWÕr. Yine a\nÕ \�]\Õla aiW ³Der MXammk-\Õ Zen-Pkre 
Birkderlere Her Bkr Lk]Õm Olan Ma¶nklardÕr Ki VakWile Her Biri Bin GXr�ú Eder´ baúlÕklÕ baúka bir lisWe de 
G�loin EdiWh Ambros WarafÕndan KasXk Ye Hammer¶in lisWeleri\le karúÕlaúWÕrÕlarak \a\ÕmlanmÕúWÕr. BX lisWelerde 
oioekler |nemli bir \er ar] eWmekWedir. 20. \�]\Õla gelindi÷inde AYan]kde Mehmed S�le\mkn, FrasÕ]ca bir 
eserden Werc�me ederek LLVkQ-Õ E]KkU ve Hasan Bahri de LeKoe-L E]KkU adlarÕ\la oioeklerin |n planda oldX÷X 
ben]er lisWeler \a\ÕmlamÕúlardÕr. LeKoe-L E]KkU, Hasan Bahri¶nin kadÕnlar ioin kaleme aldÕ÷Õ/Werc�me eWWi÷i Ye 
1919 \ÕlÕnda \a\ÕmlanmÕú |] bakÕm Ye g|rg� kXrallarÕ kiWabÕ olan KadÕQOaUa MaKVXV PePbe KLWaS¶Õn ioinde bir 
b|l�m olarak \er alÕr. LeKoe-L E]KkU¶da oioek, biWki, oW, me\Yeli/me\Yesi] a÷ao olmak �]ere Woplam 179 farklÕ 
W�re \er YerilmiúWir. LeKoe-i E]KkU¶da, oioeklerin ³aúk Ye haberleúme YasÕWasÕ´ oldX÷X Ye de kadÕn ile erkek 
arasÕnda gi]li bir ileWiúim sa÷ladÕ÷Õ �]erinde dXrXlmXúWXr. Her bir oioek, biWki, oW, me\Yeli/me\Yesi] a÷ao W�r�-
n�n anlamÕnÕ Yeren Bahri, bX anlamlarÕn kadÕnlar Ye erkekler WarafÕndan bilinmesi gerekWi÷inin alWÕnÕ |nemle 
oi]miúWir. LeKoe-L E]KkU, adÕ geoen XnsXrlar Ye onlara aWfedilen anlamlar sebebi\le s|] konXsX lisWelerden a\rÕlÕr. 
LLVkQ-Õ E]KkU ve LeKoe-L E]KkU¶a kadar oioek adlarÕna (g|sWeren) karúÕlÕk olan anlamlar (g|sWerilen) \ine oioek 
adlarÕ\la g�l/k�l |rne÷inde oldX÷X gibi kkfi\eli kelimeler ile biWmekWedir. LLVkQ-Õ E]KkU ve LeKoe-L E]KkU¶da bX 
úekilde bir anlamlandÕrma \okWXr. BX makalede gi]li diller ile ilgili bir giriúWen sonra, lisWelerde oioeklere Yerilen 
anlamlar Wablolarla karúÕlaúWÕrÕlmÕú, LeKoe-L E]KkU¶Õn oeYiri \a]ÕsÕ Yerilerek, oioeklerin gi]li dili �]erinde de÷er-
lendirmede bXlXnXlmXúWXr.  

Anahtar Kelimeler  
dioek, oioeklerin gizli dili, selam dili, Hasan Bahri, Lehoe-i E]hkr. 

ABSTRACT 
 All methods, which are created for keeping something secret or for being kept secret, have been called 

secret language. When the history of the Turkish language and culture are taken into consideration, then it is 
observed that many secret languages were used. The KaOa\cÕ (Tinsmith) Language, Dilce (Dis-
course)/EUNLOeWoe/VaUWaQca (slang spoken by people from Erkilet) and the IVOÕN (Whisled) Languages are the 
secret languages existing in Turkey today. Whereas, in the Ottoman society, many elements, such as plants, 
flowers, fruits, vegetables, pieces of fabric and colors were used as a secret language, which provided commu-
nication between women and men. As far as it is known, Du Vignau, the secretary of the French Ambassador, 
menWioned Whis secreW langXage as Whe ³greeWing langXage´ and gaYe Whe meanings of 179 elements in the work 
titled Le Secrptaire Turc (The Turkish Secretary), written in 1688. In the subsequent century, in 1718, Lady 
Mary Wortley Montagu, discussed this subject language by giving 17 examples in a letter. Whereas, in 1809 
Joseph von Hammer-Purgstall published a list compiled from the women in the harem and made some additions 
to this list in 1811. At almost the same time, Johann Wolfgang von Goethe, who started to write the West-
Eastern Divan in 1814 and completed it in 1819, stated that the floral motifs woven into the shawls of girls 
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composed a language of love. Whereas, another list dated 1886 was made known in a paper by Zsuzsa Kasuk 
and Cemil g]W�rk. In addiWion, belonging Wo Whe same cenWXr\ Zas anoWher lisW ZiWh Whe WiWle of ³DeU MXaPPk-
\Õ Zen-PkUe BLUkdeUOeUe HeU BkU Lk]ÕP OOaQ Ma¶QkOaUdÕU KL VaNWLOe HeU BLUL BLQ GXU�ú EdeU´ WhaW Zas pXb-
lished b\ G�loin EdiWh Ambros b\ comparing iW ZiWh Whe lisWs b\ KasXk and Yon Hammer-Purgstall. Flowers 
display an important place in these lists. When the WZenWieWh cenWXr\ Zas reached, AYan]kde Mehmed S�le\mkn 
published LLVkQ-Õ E]KkU (The Language of Flowers) by translating from a French work and Hasan Bahri pub-
lished similar lists in which flowers were in the forefront with the title of LeKoe-L E]KkU (The Dialect of Flowers). 
The LeKoe-L E]KkU was included as a section in the book KadÕQOaUa MaKVXV PePbe KLWaS (The Pink Book 
Especially for Women), which was a book of self-care and rules of etiquette published in 1919 and that was 
written/translated for women by Hasan Bahri.  In the LeKoe-L E]KkU were included a total of 179 different types, 
led by flowers, plants, herbs and fruit/fruitless trees. Furthermore, in the LeKoe it was dwelled upon that flowers 
are ³a means of loYe and commXnicaWions´ and WhaW Whe\ provided a secret communication between women and 
men. Bahari, who gave the meaning of every flower, plant, herb and fruit/fruitless tree types, emphasized with 
importance that these meanings should be known by women and men. The LeKoe-L E]KkU is separated from the 
subject lists due to the previously mentioned elements and the meanings attributed to them. As much as the 
LLVkQ-Õ E]KkU and LeKoe-L E]KkU, the names of the flowers (indicative), the meanings that are equivalent (shown) 
also finish with rhyming words, such as in the example of J�O/N�O with the flower names. There is no explanation 
in this manner in the LLVkQ-Õ E]KkU and LeKoe-L E]KkU. In this article, after an introduction related to secret 
languages, the meaning given to flowers in the lists have been compared and by giving the written translation 
of the LeKoe-L E]KkU, evaluations have been made on the secret language of flowers.  

Key Words  
Flower, secret language of flowers, greeting language, Hasan Bahri, Lehoe-i E]hkr.  
 

Gizli Diller 
Gi]lemek Ye gi]lenmek ioin \araWÕlan b�W�n \|nWemler gi]li dil olarak adlandÕrÕlmÕú-

WÕr. Argo, jargon, LKWL\ao dLOL, LoWLPav dLO olarak farklÕ úekillerde adlandÕrÕlan (Demir 2002: 
422) gi]li dillerin orWa\a oÕkÕúÕna bakÕldÕ÷Õnda farklÕ eWkenlerin s|] konXsX oldX÷X s|\le-
mek m�mk�nd�r. NeY]aW g]kan; ³Gi]li Dil Olarak ArgonXn Fonksi\onX h]erine´ baú-
lÕklÕ \a]ÕsÕnda gi]li dillerin Wemel fonksi\onlarÕnÕ I. Gi]lilik (sXoX gi]leme, Wicarv sÕrrÕ gi]-
leme, inano sÕrlarÕnÕ gi]leme, m�sWehcenli÷i gi]leme) II) GrXp kimli÷i olXúWXrma III) 
g]enWi IV) E÷lence V) SanaW Ye edebi\aW VI) A\kÕrÕlÕk VII) ølgi\i Ye dikkaWi oekme olarak 
grXplandÕrmÕúWÕr. T�rk dili Warihine bakÕldÕ÷Õnda gi]li dillerin neW oi]gilerle a\rÕlmadan bX 
|]elliklerin bir Ye\a birkaoÕnÕ WaúÕdÕ÷Õ g|r�lmekWedir (g]kan 2002: 23-30). g]kan¶Õn Was-
nifi �]erinden d�ú�n�ld�÷�nde gi]li dillerin bahsedilen |]elliklerini WaúÕ\an Ye ilk olarak 
AhmeW Cafero÷lX WarafÕndan BXrdXr Ye MX÷la¶da WespiW edilen KaOa\cÕ/PaOOecL DLOL ook 
dikkaW oekicidir. Baúka \|relerden kala\cÕlÕk \apmak ioin MX÷la¶\a gelen kala\cÕlar; 
m�úWerilerinin \anÕnda Wicarv konXlarÕ aoÕkoa konXúmakWan kaoÕnmak, ka]anÕlan paranÕn 
emni\eWli olarak saklanabilmesi, mikWarÕnÕn anlaúÕlmamasÕ Ye birWakÕm k�f�r sa\Õlabile-
cek s|] Ye de\imlerin, \abancÕ bir oeYredeki m�úWeri WarafÕndan anlaúÕlmasÕnÕn, onlarÕn 
meslekv sa\gÕnlÕklarÕna g|lge d�ú�rece÷i endiúesi\le bX dili kXllanmakWadÕrlar (Akar 
2008:38). ErkileW deroileri¶nin DLOce/EUNLOeWoe/VaUWaQca úekillerinde adlandÕrÕlan gi]li 
dili de korXnma ihWi\acÕnÕn neWicesi olarak do÷mXúWXr. Ge]ici esnaflÕ÷Õ meslek hkline ge-
Wiren ErkileWler, bX gi]li dili giWWikleri \erlerde alÕúYeriú esnasÕnda malÕn fi\aWÕnÕn \�kselip 
aloaldÕ÷ÕnÕ m�úWeri\e hisseWWirmeden birbirlerine bildirmek ioin kXllanmÕúlardÕr (Cafe-
ro÷lX 1952: 332; g]kan 1991: 295). Baúka bir gi]li dil ise AleYi Ye BekWaúi k�lW�r�nde 
olXúmXúWXr. Kelime Ye de\imlerden olXúan bX k�lW�re aiW Werminoloji, grXp kimli÷i olXú-
WXrmada |nem ar] eWmekWedir (G�núen 2008: 135-157). Ge\gel Y|r�kleri Ye KÕrúehir Ab-
dallarÕ da Teberce adÕ\la anÕlan gi]li dili kXllanmakWadÕrlar (SarÕka\a 2004: 243-278). 
AnadolX¶da birook úairi eWkilemiú olan Fa]lXllah HXrXfv Ye Wakipoilerinin kXllandÕklarÕ 
harf simgecili÷i sadece HXrXfilere has gi]li bir ileWiúim sisWemine iúareW eWmekWedir. BXna 
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|rnek olarak gmer FeriW Kam¶Õn HXU�fL MLfWkKÕ¶nda H]. Ædem dal, H]. HaYYk ise �]erine 
úedde konXlmXú YaY ile úifrelenmiúWir (Di÷erleri ioin bk]. Koo-Keskin-Can 2018: 489-
596). Bir úifre alfabesi olan remil Ye ebced de gi]li diller kapsamÕnda de÷erlendirilebilir. 
Remil falÕnda kXmXn �]erine konXlan nokWa Ye oi]giler, \alnÕ]ca erbabÕnÕn bildi÷i, úekil-
lerine g|re olXmlX Ye\a olXmsX] anlamlar gi]lemekWedirler. Ben]er úekilde ebced hesabÕ 
da |]el bir úifre alfabesidir. BX alfabe\e g|re 2468 ile úifrelenen ³BedXh´ mekWXplarÕn 
�]erine \a]Õlan bir WÕlsÕmdÕr (Ona\ 1996:136). T�rklerin inano d�n\asÕnÕn bir d|nemini 
olXúWXran Ye bXg�n |]ellikle Sibir\a¶da deYam eden ùamanlÕk inancÕnda, úamanÕn belli 
seanslarÕn geroekleúWirilmesi ioin rXhlarla ileWiúim kXrXlmasÕnda kXllanÕlan gi]li dili bil-
mesi gerekWi÷i kabXl edilir. g]el g�olere sahip oldX÷X d�ú�n�len úamanlarÕn kXllandÕklarÕ 
gizli dil, genellikle ya hayYanlarÕn dilleri \a da onlarÕn seslerini WakliWWen ibareWWir. BX 
nedenle, bir úamanda bXlXnmasÕ gereken en |nemli |]elliklerden biri ha\Yan seslerini 
WakliW eWme \eWene÷ine sahip olXúWXr (Eliade 1999:123-124; ùahin 2008:12). H]. S�le\-
man¶a kXúdili |÷reWilmiúWir (Neml 27/16). EYli\a delebi de arkadaúlarÕ\la |]el ileWiúim 
kXrmak ioin kXúdilini kXllanmÕúWÕr: ³C�c�mlece \ocoldacaúlacarÕcÕm sicilacahÕlacanacXp 
acaWlacansÕncalarar \aµnv c�mle \oldaúlarÕm silkhlanXp aWlansÕnlar.´ (EYli\a delebi 2002: 
2/218). MutasaYYÕf úairlerin úaWhi\elerinde Ye sembolik anlaWÕm kXllandÕklarÕ úiirlerinde 
kXúdili kXllandÕklarÕ g|r�lmekWedir (ùahin 2008¶den: 17). 

BX gi]li diller ile birlikWe; biWkiler, oioekler, me\Yeler, seb]eler, kXmaú paroalarÕ Ye 
renkler gibi pek ook XnsXrXn kXllanÕldÕ÷Õ kadÕn Ye erkek arasÕnda gi]li bir dil olXúWXran 
lisWeler de gi]li dil kapsamÕna girmekWedir. 17. \�]\Õldan iWibaren |rneklerine rasWlanan 
Joseph von Hammer-PXrgsWall, ZsX]sa KasXk Ye G�loin EdiWh Ambros WarafÕndan \a\Õm-
lanan listelere ek olarak bX \a]Õda, DX VignaX¶nÕn bilinme\en KaWalo÷X Ye Hasan 
Bahri¶nin LeKoe-L E]KkU¶Õ oioeklere \�klenen anlamlar aoÕsÕndan |nceki lisWelerle birlikWe 
incelenmiúWir. 

dioek Gi]li Dili øoeUen LiVWeleU 
TespiW edilebildi÷i kadarÕ\la oioek gi]li dilini ioeren alWÕ lisWe WespiW edilmiúWir. BXn-

lardan ilki Fransa eloisinin sekreWeri DX VignaX¶\a aiWWir. DX VignaX, 1688 \ÕlÕnda Os-
manlÕ WoplXmX hakkÕnda \a]dÕ÷Õ SecUpWaLUe TXUc adlÕ eserinde,  T�rkler arasÕnda aúkÕn 
ifadesinde kXllanÕlan oioek, me\Ye, a÷ao, kXmaú Ye renkler gibi XnsXrlardan ³selam dili´ 
olarak bahseder (s.6-7). K�o�k bir Wabloda maYi (mkil oldXm), erik (eridik), nohXd (der-
dinden oldXm bvh�d (kendinden geomiú)), úeker (seni canÕm oeker), |d a÷acÕ (baúÕmÕn 
ilacÕ), karanfil (karanfilsin kararÕn \ok, ben seni ookWan seYerim, me÷er senin haberin 
\ok) XnsXrlarÕna aiW anlamlarÕ Yerir. KiWabÕn 159-187. sa\falarÕ arasÕnda Yerilen Kata-
log¶da ise oioekler en baúWa olmak �]ere me\Yeler, biWkiler, kXrX\emiúler Ye kXmaú par-
oalarÕnÕn anlamlarÕ lisWelenir. DX VignaX¶nXn lisWesindeki oioekler Ye anlamlarÕ aúa÷Õdaki 
Wabloda g|sWerilmiúWir:  

 
g|VWeUen (oioek adÕ) g|VWeUilen  (gizli dil ifadesi) 

ambrette KarúÕmÕ]dakine ikimi]in de a\nÕ dX\gXlarda oldX÷XmX]X hisseWWirir 
Ye bana s|\ledi÷ini] úe\i WasYip eWWi÷imi bildiririm. 

anemon Si]e her úe\i haber Yeri\orXm. 
a\nÕsafa Hiobir úe\ ioin �]�lme\in. 
bir g�l Ye\a \apra÷Õ S�rekli a÷lÕ\orXm Ye si]e g|]\aúlarÕmla dalga geoi\orsXnX]. 
inci oioe÷i B�W�n engelleri aúabiliri]. 
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karanfil sapÕ Si] bir oioek Ye benzeri olmayan bir g�]elsini]. U]Xn ]amandÕr sizi 
seYi\orXm. Si]e s|\leme\e cesareWim \ok. 

lale Bana oekWirdi÷ini] cefalar \�]�nden i÷ne iplik oldXm. 
menekúe Beni seY, beni okúa. 
nergis Her karúÕlaúmada si]in k|leni] oldX÷XmX kanÕWla\aca÷Õm. 
papatya A÷]Õ sÕkÕ olmak la]Õm. 
porWakal oioe÷i Si]in sadakaWsi]li÷ini] \�]�nden g�Yenim a]aldÕ. 
s�mb�l DikkaW edin! TanrÕ si]i \alnÕ]ca benim ioin diledi÷ini] k|W�l�klerden 

dola\Õ ce]alandÕrÕr. TanrÕnÕn, benim ioin diledi÷ini] i\i ni\eWlerden 
dola\Õ si]i |d�llendirmesini dilerim. 

s�mb�lWeber Ne kadar acÕ oekersek ]eYkleri o kadar i\i Wadaca÷Õ]. 
\asemin oioe÷i Ye\a 
\apra÷Õ 

Size yemin ederim. 

zambak Si]in ioin si]in de úahiW olaca÷ÕnÕ] úe\ler \apaca÷Õm. 
Tablo 1. DX VignaX¶nXn KaWaOR÷X¶nda oioekler Ye gi]li dil ifadeleri.1 

 
DX VignaX¶dan Wam bir \�]\Õl sonra Lad\ Mar\ WorWhle\ MonWagX; 16 MarW 1718 

Warihli mekWXbXnda on \edi |rnek Yererek bX gi]li ileWiúim sisWeminden ³aúk mekWXbX´ 
olarak bahseWmiúWir. BX mekWXbX kendisinden adÕ Yerilme\en bir le\di isWemiúWir. Mon-
WagX, kXWX\X ioinde bir kese, onXn ioinde de XnsXrlarÕ Ye anlamlarÕnÕ \a]dÕ÷Õ kk÷ÕW ile 
geminin kapWanÕna Weslim eWmiúWir. grneklerin ioerisinde karanfil, fXl (fXl\a) Ye g�l olmak 
�]ere �o oioek de \er almakWadÕr. BX mekWXbX kendisinden bir le\di isWemiúWir. Mon-
WagX¶nXn |rnekleri úX úekildedir (Lad\ MonWagX 2004:100-101):  

 
g|VWeUen (oioek adÕ) g|VWeUilen (gizli dil ifadesi) 
ful (fulya) derdime derman bul 
g�l ben a÷larÕm sen g�l 
karanfil karanfilsin kararÕn \ok 

gonca g�ls�n WÕmarÕn \ok 
ben seni ookWandÕr seYdim 
senin benden haberin yok 

Tablo 2. Lad\ WorWhle\ MonWagX¶n�n mekWXbXndaki oioekler Ye gi]li dil ifadeleri. 
 
MonWagX, lisWeden sonra úX úekilde bir \orXmda da bXlXnmXúWXr: ³G|rd�÷�n�] gibi 

mekWXp man]Xm \a]ÕlmÕú. Si]i Wemin ederim ki bi]im mekWXplardaki m�kemmel ifade-
lerle kÕ\aslandÕ÷Õnda kelimelerin seoiminde b�\�k bir ha\al g�c� Yar. Zannederim T�rk-
lerde bX amaola \a]ÕlmÕú binlerce úiir YardÕr. Onlarda hiobir renk, oioek, oW, me\Ye, biWki, 
oakÕl WaúÕ \a da W�\ \okWXr ki |]el bir mÕsraÕ olmasÕn. B|\lelikle parmaklarÕnÕ]a m�rekkep 
bXlaúmadan birileri\le m�nakaúa Ye siWem edebili\or \a da aúk, dosWlXk, ne]akeW Ye\a 
haber mekWXbX g|nderebili\orsXnX]. ´ (MonWagX 2004:113). MonWagX¶dan |nce, 1694 
\ÕlÕnda, FransÕ] Warihoi Jean DXmonW da ³bir paroa kk÷Õda sarÕlmÕú o|p´ ioeren bir aúk 
mekWXbXndan bahseWmiúWir. (Good\¶den 2010: 331) 

MonWagX¶den sonra 1809 \ÕlÕnda 106 |rnekle (PXrsWgXll 1809: 32-42) Ye 1811 \Õ-
lÕnda ise bXna \apÕlan 42 ilaYe (oioek, me\Ye, kXmaú, de÷erli Waú, her W�r eú\a Yb.) ile 
haremin dili baúlÕ÷Õnda Joseph Yon Hammer-PXrgsWall WarafÕndan \a\ÕmlanmÕúWÕr. Ham-
mer bXnlarÕ harem kadÕnlarÕ arasÕndan derlemiúWir. Ona g|re bX gi]li dil; e÷lence Ye\a 
kadÕnlar arasÕ iliúkilerde kXllanÕlmak �]ere \ine kadÕnlar WarafÕndan icaW edilmiúWir (PXrsW-
gull 1811:206-209). E. Rac]\Ĕski¶nin Leh dili ile 1814¶We (1825¶We Almanca Werc�mesi) 
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Ye Joseph HXWWer¶in 1851¶de orWa\a ko\dXklarÕ lisWeler, Hammer¶in ilaYesindeki 42 |rne÷i 
ioermekWedir (Ambros¶Wan 2007:106-122). Hammer¶in lisWesi a\rÕca W�m�\le Der Selam 
Des Orients adlÕ eserde de \er almÕúWÕr (S\manski 1841: 86-97). LisWedeki oioekler Ye 
gi]li dil ifadeleri úX úekildedir: 

 
g|VWeUen (oioek adÕ) g|VWeUilen (gizli dil ifadesi) 
amber dosttan bana ver bir haber 
ful derdime derman bul 
g�l derdinden oldXm k�l 

ben a÷larÕm sen g�l 
karanfil karanfilsin kararÕn \ok 

gonca g�ls�n WÕmarÕn \ok 
ben seni ookWan seYdim 
senin bundan haberin yok 

s�mb�l ikimi] b�lb�l 
ben a÷larÕm sen g�l 

yasemi[n] sen sev beni, ben de seni 
zambak |pe\im sen bak 
Tablo 3. Joseph Von Hammer-PXrsWgXll¶Xn lisWesindeki oioekler Ye gi]li dil ifadeleri. 

 
Hammer¶in lisWesi \a\ÕmlandÕkWan sonra ona ook \akÕn bir WarihWe GoeWhe, 1814 \Õ-

lÕnda \a]ma\a baúladÕ÷Õ Ye 1819 \ÕlÕnda WamamladÕ÷Õ DR÷X BaWÕ DLYaQÕ¶nda úallara iúle-
nen oioek moWifleri\le aúN dLOL me\dana geWirildi÷ini úX úekilde s|\ler: 

«kÕzlar úallar �zerine dokuduklarÕ nakÕúlar ve oioek motifleriyle sevgililerine me-
sajlar verirler. Sevgili bu motiflerle, oioeklerle verilmek istenen mesajlarÕ anlar ve 
bunlara úiirlerinde cevaplar verir. Bu úekilde bir aúk dili yaratÕlmÕú olur. øtiraflar, 
vedalaúmalar, buluúmalar oioeklerin sembolik diliyle ifade edilerek, aúk ve hasrete 
oioeklerin rengini ve kokusunu taúÕrlar (Goethe 2009: 334). 

Daha sonra ise ZsXssa KakXk, S�he\l hnYer¶in S�le\mani\e K�W�phanesi¶ne ba÷Õú-
ladÕ÷Õ m�ellifi bilinme\en Ye 1886 \ÕlÕnda Koska¶da (øsWanbXl) \a]ÕlmÕú LLVkQ-Õ E]KkU 
adlÕ eseri WanÕWmÕúWÕr. 36 sa\fadan olXúan eserde 218 XnsXr (\a]Õda ³rehber kelime´ olarak 
ifade edilen bX XnsXrlar oioek, me\Ye, eú\a, \i\ecek, ioeceklerden olXúXr) Ye onlara Yeri-
len 357 anlam (\a]Õda ³ceYap´ denilmiúWir) bXlXnmakWadÕr. UnsXrlar, son harfleri dikkaWe 
alÕnarak -OsmanlÕ T�rkoesi alfabesine g|re- sa\fanÕn sa÷Õnda rehber kelimeler, solXnda 
ise ceYaplar olmak �]ere lisWelenmiúWir. Rehber kelime\e Yerilen ceYaplarÕn sa\ÕsÕ birden 
beúe kadar de÷iúmekWedir. Rehber kelimenin \anÕna ba]en sa\Õlar da eklenmiúWir. LisWe-
deki oioekler Ye gi]li dil ifadeleri aúa÷Õdaki Wabloda g|sWerilmiúWir: 

 
g|VWeUen (oioek adÕ) g|VWeUilen (gizli dil ifadesi) 
benefúe \krini koY da beni ohúa 

\krinden geo beni okúa 
nkdim ol eWWi÷in iúe 

ciYanperoemi úimdi YardÕr bX g|nl�m�n merhemi 
ÕWrÕúah iki g|n�l bir olXrsa a\Õrama] padiúah 
karanfil kadrimi bil 
karanfil, �o bXlXúmamÕ] oldX g�o 
karanfil, yedi aúkÕn beni \edi 
lale kodXn beni bX hkle 
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aúkÕnla girdim bX hkle 
g|n�l b|\le giderse meskenim WÕmarhane 

leylak ne gezersin aylak aylak 
mer]encXú ben coúWXm sen de coú 
nergis/z \�re÷imi deldini] 

oWXralÕm di]-be-diz  
s|\leúelim \�]-be-\�] 

s�nb�l seYme]sen de \�]�me g�l 
yasemin meclislerde medhin ge]er kimdir �sWadÕn senin 

sabredelim efendim sen benimsin ben senin 
ne kadar edersen yemin ben olamam senden emin 

zambak ben |pe\im sen bak 
Tablo 4. ZsXssa KakXk¶Xn lisWesindeki oioekler Ye gi]li dil ifadeleri. 

 
G�loin EdiWh Ambros ise øsmail Er�nsal¶Õn kendisine Yerdi÷i 18.\�]\Õla aiW ³Der 

MXaPPk-\Õ ZeQ-PkUe MXaPPk-\Õ ZeQ-PkUe BLUkdeUOeUe HeU BkU Lk]ÕP OOaQ Ma¶QkOaU-
dÕU KL VaNWLOe HeU BLUL BLQ GXU�ú EdeU´ baúlÕklÕ 87 g|sWeren (rehber kelime) Ye 122 g|s-
Werilen (ceYap) ioeren baúka bir lisWe \a\ÕmlamÕú hem de MonWagX¶nXn mekWXbXndaki Xn-
sXrlar ile Hammer Ye KakXk¶Xn lisWelerini de bX lisWe ile karúÕlaúWÕrmÕúWÕr (Ambros 
2007:106-122). DeU MXaPPk-\Õ ZeQ-PkUe¶deki XnsXrlar |nceki lisWelerle ben]er ioerik-
Wedir. LisWedeki oioekler Ye gi]li dil ifadeleri úX úekildedir: 

 
g|VWeUen (oioek adÕ) g|VWeUilen (gizli dil ifadesi) 
benefúe al beni di]inde ohúa 
g�l svneme ol b�lb�l 
karanfil derdine d�ú oldXm hklim bil 
lale sen kodXn bi]i bX hkle 
lili ettin mi bize bu eli (ali (al: hile?)) 
nergis severim seni hergiz 
s�nb�l ben a÷la\am sen g�l 

Tablo 5. DeU MXaPPk-\Õ ZeQ-SkUe¶deki oioekler Ye gi]li dil ifadeleri. 
 
LisWelerden bir \�]\Õl sonra, Ahmed Rasim¶in 1958 \ÕlÕnda basÕlmÕú HaPaPcÕ hOfeW 

adlÕ romanÕnda \XkarÕdaki lisWelerdeki gibi kkfi\e\e ba÷lÕ oioek gi]li dili -menekúe: nkdim 
ol eWWi÷in iúe- kXllanÕldÕ÷Õ WespiW edilmiúWir (g]g�l 2018: 573). 

HakkÕnda \XkarÕda bilgi Yerilen bX d|rW lisWeden sonra, 20.\�]\Õlda AYkn]kde Meh-
med S�le\mkn Ye Hasan Bahri WarafÕndan LLVkQ-Õ E]KkU ve LeKoe-L E]KkU adlarÕ\la oioe-
÷in |nemini belirWen birer giriú Ye sadece biWki, oioek, me\Yeli Ye me\Yesi] a÷ao W�rleri 
ve gizli dil ifadelerini ioeren lisWeler \a\ÕmlanmÕúWÕr. LLVkQ-Õ E]KkU, AYkn]kde Mehmed 
S�le\man WarafÕndan aile kiWaplÕ÷Õnda bXlXnan FransÕ]ca bir eserden Werc�me edilmiúWir-
eser Ye \a]ar adÕ belirWilmeden- Ye bX adla 1911 \ÕlÕnda \a\ÕmlanmÕúWÕr. AYkn]kde, eseri 
Werc�me sebebini merak Ye e÷lence olarak belirWmiúWir. dioe÷in, kadÕn Ye erkek arasÕnda 
dX\gXlarÕn anlaWÕmÕnda |nemli bir rol �sWlendi÷ini ifade eden AYkn]kde, LLVkQ-Õ E]KkU 
\ani oioek gi]li dilinin AYrXpalÕlara T�rklerden geoWi÷ini s|\lemiúWir. Eserde, Aksi\knv 
ve Mehmed¶in aúklarÕnÕ oioekler ile dile geWirmelerini anlaWan bir hikk\e\e de \er Yeril-
miúWir (Ha]ini 2018:7, 17-18). BX hikk\ede Mehmed, Aksi\knv¶\e kenger \apraklarÕ ile 
oeYrili hanÕmeli demeWi Yerir. DemeW, ³AúkÕmÕ] gibi rabÕWamÕ] da ebedvdir´ anlamÕna ge-

http://www.millifolklor.com/


 
MiOOv FROkORU, 2020, Y×O 32, CiOW 16, Sa\× 127 
 

200  http://www.millifolklor.com 

 

lir. Aksi\knv ise mersin a÷acÕndan bir dal ile s�sen k|k�nden birkao dalÕ Mehmed¶e X]a-
WÕr. BX ise ³AúkÕmÕn samimi\eWinden emin olXnX]´ demekWir. LLVkQ-Õ E]KkU¶da 300¶e \a-
kÕn W�r Ye anlamÕ YerilmiúWir: 

TespiW edilebildi÷i kadarÕ\la oioek gi]li dilini ioeren son liste LeKoe-L E]KkU¶dÕr. BX 
lisWe, Hasan Bahri¶nin kadÕnlar ioin \a]dÕ÷Õ Ye 1919¶da \ÕlÕnda basÕlmÕú olan |] bakÕm Ye 
g|rg� kXrallarÕ kiWabÕ KadÕQOaUa MaKVXV PePbe KLWaS¶Õn 56-67. sa\falarÕ arasÕnda \er 
almakWadÕr. BX b|l�m�n a\rÕ basÕmÕ da YardÕr. KiWabÕn \a]arÕ Hasan Bahri hakkÕnda sÕ-
nÕrlÕ bilgi\e sahibi]. EVUaUNeúOeU adlÕ eserine g|re \a]ar, MÕsÕr HidiYli÷i ne]dinde polis 
m�feWWiúi, M�hendishane Ye BXrhan-Õ Terakki¶de FransÕ]ca |÷reWmenli÷i g|reYlerinde bX-
lXnmXúWXr. Ya]arÕn; AQadROX K|\ D�÷�QOeUL, Centilmen, EVUaUNeúOeU, ø]dLYao MXKabe-
releri, KadÕQ AfY EWWLNWeQ SRQUa, NaSRO\RQ¶XQ daSNÕQOÕ÷Õ SeYdaOÕOaUÕ, Nisvan-Õ ZaULfe, 
Ta\\aUede ø]dLYao ve TeOefRQOa MXaúaNa adlÕ eserleri de YardÕr.  

 

 

Resim 1 ve 2: KadÕQOaUa MaKVXV PePbe KLWaS¶Õn Kapak Sa\falarÕ 
 

Hasan Bahri, AYkn]kde ile ben]er olarak |ncelikle oioeklerin |nemini YXrgXla\an 
bir giriúle kiWap b|l�m�ne baúlamÕúWÕr. S|] konXsX giriúWe oioekler ile ilgili olarak �]erinde 
dXrXlmasÕ gereken birkao |nemli hXsXsa dikkaW oekmek fa\dalÕ olacakWÕr: Ya]ar mXha-
Waba oioek Yerme\i g|rg� kXrallarÕ ioerisinde de÷erlendirir. dioeklerde pek ook sÕr gi]li-
dir; bX sebeple oioek W�rleri, Yerilecek makam Ye maksada g|re de÷iúiklik g|sWermekWedir. 
dioekler aúk YasÕWasÕdÕr. SeYilen Ye koklanan oioe÷in sahibi, o dakikada kadÕnÕn kalbin-
dedir. dioeklerden elde edilen g�]el kokXlarÕn kXllanÕmÕnÕ da WÕpkÕ oioekler gibi |]en g|s-
Werilmesi gereken baúka bir konXdXr. Bahri, bX giriúi erkeklere hiWaben \a]dÕ÷ÕnÕ hisseW-
WirmekWedir fakaW onlar ioin kaleme aldÕ÷Õ g|rg� Ye |] bakÕm kXrallarÕ kiWabÕ Centilmen¶de 
oioeklerle ilgili herhangi bir bahse \er YermemiúWir.  

BX giriúWen sonra, LeKoe-L E]KkU baúlÕ÷Õ alWÕnda oioek, biWki, oW, me\Yeli Ye me\Yesi] 
a÷ao W�rleri (179 XnsXr) Ye anlamlarÕnÕn \er aldÕ÷Õ alfabeWik olma\an bir lisWe YerilmiúWir. 
LeKoe-L E]KkU¶da beú/beúerparmak oWX (2), oan oioe÷i (2), ciYanperoemi (2), fXl\a (2), g�l 
(7), karanfil (4),  g�n oioe÷i (2), inci oioe÷i (2), lale (2), le\lak (2), manWar (2), menekúe 
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(5), mina (2), nil�fer (2), papaW\a (4), úefWali (2), \asemin (2) eserde W�r Ye/Ye\a renkle-
ri\le Wekrar edilmiúWir. LisWedeki kenger \apra÷Õ, ka\ÕúkÕran, farekXla÷Õ, kXrW k|k� gibi pek 
ook W�r�n Wemin edilmesi Ye mXhaWaba sXnXlmasÕ g�o g|r�nmekWedir.  

Hasan Bahri¶nin TeOefRQOa MXaúaNa ve NLVYkQ-Õ ZaUvfe adlÕ eserlerinde de bu listenin 
daha basiW úekilleri \er almÕúWÕr. LeKoe-L E]KkU; LLVkQ-Õ E]KkU¶a oioeklere Yerilen anlamlar 
bakÕmÕndan oldXkoa ben]emekWedir fakaW AYkn]kde Mehmed S�le\man¶Õn Werc�mesi 
daha deWa\lÕdÕr, lisWesi ook daha ]engindir fakaW m�Wercim oioeklerin g|rg� kXrallarÕ aoÕ-
sÕndan |nemine de÷inmemiúWir. LeKoe-L E]KkU¶Õn ioinde bir b|l�m olarak bXlXndX÷X Ka-
dÕQOaUa MaKVXV PePbe KLWaS, a\rÕnWÕlÕ incelendi÷inde FransÕ]ca bir eserden/eserlerden 
Werc�me edildi÷i/derlenerek \a]ÕldÕ÷Õ d�ú�ncesi kXYYeWlenmekWedir. KadÕQOaUa MaKVXV 
Pembe Kitap ve Centilmen; k�lW�rel, sos\al, ekonomik Ye poliWik \|nleri\le de÷iúen, \eni 
bir kimlik ka]anan M�sl�man OsmanlÕ kadÕn Ye erke÷inin d|nemin modasÕna nasÕl a\ak 
X\dXracaklarÕ konXsXnda birer rehber olarak ha]ÕrlanmÕúWÕr. M�Wareke d|neminde |]el-
likle kadÕnlarÕn \eni bir kimlik ara\ÕúÕna girdikleri, Pembe KiWap ile birlikWe ³FirX]e´, 
³HanÕm´, ³ønci´, ³KadÕnlar D�n\asÕ´, ³Resimli A\´, ³S�s´, ³T�rk KadÕnÕ´ gibi s�reli 
\a\Õnlardaki \a]Õlardan i]lenebilmekWedir. BX kimlik ara\ÕúÕnÕn nedenleri arasÕnda saYa-
úÕn \araWWÕ÷Õ sos\al d|n�ú�m, si\asi merke]in Ankara¶\a ka\masÕ, padiúahÕn Ye øsWanbXl 
h�k�meWinin iúgal sonrasÕ g�os�] d�úmesi gibi fakW|rler g|sWerilmiúWir (MeWinso\ 
2014:239).  

Seki] \Õl ara ile \a\Õmlana her iki lisWenin ka\na÷ÕnÕn, oioek k�lW�r� aoÕsÕndan ook 
]engin bir birikime sahip olan FransÕ]ca eserler oldX÷X, \XkarÕ Yerilen bilgiler ÕúÕ÷Õnda 
daha da aoÕklÕk ka]anmakWadÕr. Jack Good\, dLoeNOeULQ K�OW�U� DR÷X Ye BaWÕ TRSOXPOa-
UÕQda dLoeN KXOOaQÕPÕ Ye dLoeN SePbROL]PL adlÕ eserinde 17 Ye 18.\�]\Õllarda Fransa¶da 
oioek dili ile ilgili kiWaplarÕn Ye úiirlerin orWa\a oÕkÕúÕ ile ilgili úX úekilde |nemli WespiWlerde 
bulunur: 

g]g�l olarak oioeklere aiW bir dili aoÕklama\a giriúen kiWaplar, Napoleon SaYaú-
larÕ¶nÕn biWmesinin hemen ardÕndan, boWanikWeki \eni keúiflere ilginin \�ksek ol-
dX÷X, AYrXpa¶\a Do÷X¶dan birook eg]oWik W�r�n geldi÷i Ye baúWa ³la mod´ Ye 
³noXYeaXWps´ alanÕnda olmak �]ere kenWsel perakende pa]arÕnÕn hÕ]la b�\�d�÷� bir 
]amanda Paris¶We orWa\a oÕkWÕ. BXnlarÕn arka planÕnda Fransa¶da oioek k�lW�r�n�n 
geliúmesi \aWmakWa\dÕ (Good\ 2010: 332). 

Good\ a\rÕca FransÕ]ca ]engin bir oioek k�lW�r� bibli\ograf\asÕnÕ da okX\XcX ile 
pa\laúÕr. BXnlarÕn ioinde en dikkaW oekici Ye en ook �]erinde dXrXlan eser, 1819 \ÕlÕnda 
basÕlmÕú CharloWe de La ToXr¶Xn Le LaQJaJe DeV FOeXUV RX LeV SeOaPV de L¶RULeQW¶Wir. 
Le Langage Des Fleurs¶da DX VignaX¶nXn eserine g|nderme \apÕlarak ³selam dili´nden 
bahsedilmiú, bXkeW halinde oioek g|rselleri ile oioeklerin anlamlarÕ Yerilmiú, HafÕ]¶dan 
úiir Werc�meleri \apÕlmÕúWÕr (ToXr 1819). Daha |nce hakkÕnda bilgi Yerilen lisWelerdeki 
orWak g|sWerenler Ye g|sWerilenlerin karúÕlaúWÕrmasÕ aúa÷Õdaki Wabloda \apÕlmÕúWÕr. Tablo 
incelendi÷inde AYan]kde Ye Bahri¶nin eserlerinde oioeklere Yerilen anlam/anlamlarÕn 
kkfi\eden ba÷ÕmsÕ], gelenekWen farklÕ Ye de g|sWerilenlerin birbirine ben]edi÷i g|r�lmek-
tedir. 
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listelerdeki 
RUWak g|VWe-
renler 

gnceki liVWeleUdeki 
g|VWeUilenleU 

Lisân-Õ Ezhâr’daki 
g|VWeUilenleU 

Lehçe-i Ezhâr¶daki g|V-
terilenler 
 

benefúe 
 

al beni di]inde ohúa 
 
\krini koY da beni okúa 
 
nkdim ol eWWi÷im iúe 

skfi\eW Ye kalp Wemi]-
li÷i 

gi]li aúk, ilk seYda, ³kal-
bim si]inledir ´, dosWane 
fikir 

g�l ola\Õm kapÕnda kXl 
 
derdinden oldXm k�l 
 
svneme ol gel b�lb�l 

aúk aWeúi, kalp af, aúk \emini, hasreW oe-
ken aúk, kibarlÕk, l�WXf, 
nezaket, sadakatsizlik, 
úiddeWli mXhabbeW, sade-
lik 

karanfil derdine d�ú oldXm  
 
halimi bil 
 
kadrimi bil 

 úeYk, ga\reW 

lale 
 

sen kodun beni bu hale 
 
kodun beni bu hale 
 
aúkÕnla girdim bX hale 
 
g|n�l b|\le giderse  
 
meskenim WÕmarhane 

ilan-Õ aúk aúk ilanÕ, gXrXr 

lili/leylak 
 

ettin mi bize bu eli aúkÕn ilk he\ecanÕ dosWlXk, genolik 

nergis severim seni hergiz 
 
\�re÷imi deldini] 
 
oWXralÕm di]-be-diz 
 
s|\leúelim \�]-be-\�] 

]ahmeW, meúakkaW, 
a]ap, Õ]dÕrap 

b�rXdeW, hod-bin, heYa Y� 
heves 
 

s�nb�l ben a÷la\Õm sen g�l 
 
ben a÷larÕm sen g�l 
 
ikimi] b�lb�l 
 
seYme]sen de \�]�me g�l 

oyun o\Xn, seYino 

Tablo 6. LisWelerdeki orWak g|sWerenler Ye g|sWerilenlerinin karúÕlaúWÕrÕlmasÕ. 
 
De÷eUlendiUme 
OsmanlÕ WoplXmXnda oioekler, me\Yeler, \i\ecekler, kXmaú paroalarÕ, renkler gibi 

g�nl�k ha\aWWa kXllanÕlan pek ook XnsXr �]erinden gi]li bir dil me\dana geWirilmiúWir. 
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G�nl�k ha\aWWa ook kola\ bir úekilde XlaúÕlabilen bX nesnelere, adlarÕ\la kkfi\e olXúWXra-
cak kelimelerle biWen Ye kodlama ioerikli \eni anlamlar ka]andÕrÕlmÕúWÕr. Lad\ Mar\ 
WorWle\ MonWagX¶nXn mekWXbXndan da anlaúÕldÕ÷Õ �]ere mekWXp, bohoa Ye\a cepWe WaúÕ-
ma\a elYeriúli nesneler; kadÕn Ye erkek arasÕnda birook dX\gX akWarÕmÕnÕ sa÷lamÕúWÕr.  

Nesneler \�klendikleri \eni anlamlar ile ileWiúimi baúlaWmakWa daha farklÕ bir ifade 
ile kadÕn Ye erkek arasÕnda selamlaúma\Õ sa÷lamakWadÕrlar. Selam kelimesinin l�gaW an-
lamÕ bLU NLPVe\e Ye\a bLU WRSOXOX÷a \aNÕQOÕN, VeYJL Ye Qe]kNeW J|VWeUPeNtir. Bu anlam 
do÷rXlWXsXnda ³selam dili´ olarak \abancÕ \a]arlar WarafÕndan da s|] konXsX edilen bX 
ileWiúim sisWeminin olXúXmXnda Ye geliúiminde esWeWik bir \apÕdan ]i\ade, OsmanlÕ WoplX-
mXnda bir arada bXlXnama\an kadÕn Ye erkeklerin birbirleri\le rahaW ileWiúim kXramama-
larÕ eWken olmXúWXr. ùX anki bilgilere g|re nesne dilinin YarlÕ÷Õ, 17. \�]\Õlda, DX Vig-
naX¶nXn SecUpWaLUe TXUc¶Wa Yerdi÷i Katalog ile orWa\a oÕkmÕúWÕr. BX lisWe ile 19.\�]\Õl baú-
larÕnda \a]ÕlmÕú di÷er lisWeler ioerisinde oioeklerin de oldX÷X Ye oioeklere, oioe÷in adÕ\la 
kkfi\e olXúWXran kelimelerle biWen anlamlar Yerildi÷i g|r�lmekWedir.  

LisWelerde g|sWerenler (oioekler) ile g|sWerilenler (gi]li dil ifadeleri) arasÕnda meca]a 
da\alÕ iliúkiler kXrXlmamÕúWÕr. Sadece kkfi\e \|nlendirmesi s|] konXsXdXr. G�l/s�nb�l 
|rne÷inde oldX÷X gibi bX iliúki de÷iúkenlik ar] edebilmekWedir. BX dXrXm, a\nÕ k�lW�rde 
olan kadÕn Ye erke÷in lisWelerdeki g|sWerilenleri bilmesi gerekWi÷ini g|sWerir. LisWeler s|]l� 
k�lW�rdeki mani, \alanlama Ye bilmece W�rleri\le de iliúkilidir. DX VignaX¶nÕn Kata-
OR÷X¶ndaki ifadeler anlam oeYirisi oldX÷X ioin oioe÷in adÕ\la, Yerilen karúÕlÕ÷Õn son keli-
mesinin ses aoÕsÕndan X\XúXp X\XúmadÕ÷Õ-yasemin Ye menekúe oioekleri hario- hakkÕnda 
neW bir úe\ s|\lenememekWedir. YalnÕ] eserin baúÕnda k�o�k Wabloda \a]Õlan maYi (mkil 
oldXm), erik (eridik), nohXd (derdinden oldXm bvh�d (kendinden geomiú)), úeker (seni 
canÕm oeker), |d a÷acÕ (baúÕmÕn ilacÕ), karanfil (karanfilsin kararÕn \ok, ben seni ookWan 
seYerim, me÷er senin haberin \ok) |rneklerinde kkfi\e s|] konXsXdXr. 

20.\�]\Õla gelindi÷inde ise AYan]kde¶nin LLVkQ-Õ E]hkr Ye Hasan Bahri¶nin LeKoe-
L E]KkU baúlÕ÷Õ ile FransÕ]ca eserlerden Werc�me \olX\la \a\ÕmladÕklarÕ |]el olarak biWki, 
oioek, me\Yeli/me\Yesi] a÷ao W�rlerini ioeren ben]er lisWeler, |nceki \�]\Õllardaki lisWe-
lerin amao \|n�\le deYamÕ niWeli÷indedir. Amao olarak ben]erlik WaúÕmakla birlikWe geniú 
\elpa]edeki XnsXrlar Ye XnsXrlara Yerilen anlamlar farklÕlÕk g|sWermekWedir. gnceki lisWe-
lerde oioekler bilindik Ye kola\ XlaúÕlabilirken, bX iki lisWede nadir bXlXnan biWki Ye oioek-
ler de dkhil edilmiúWir. G|sWeren Ye g|sWerilenlerde kkfi\e iliúkisi \okWXr. gnceki lisWelere 
g|re Wahmin edilmesi ]or Ye iúlenmiú bir anlam sisWemi LLVkQ-Õ E]KkU ve LeKoe-L E]KkU¶da 
\er alÕr. Her iki eser de M�Wareke d|neminde \a\ÕmlanmÕúWÕr. Hasan Bahri, FransÕ] g|rg� 
kXrallarÕnÕ |rnek almalarÕnÕ isWedi÷i OsmanlÕ kadÕnÕ Ye erke÷i ioin, oioek g|nderme \o-
lX\la \eni Ye esWeWik bir fl|rWleúme dili orWa\a ko\mak isWemekWedir. LLVkQ-Õ E]KkU ve 
LeKoe-L E]KkU s|]l� k�lW�re aiW de÷ildir, \a]ÕlÕdÕr.  

LisWeler ioerisinde G�loin EdiWh Ambros¶Xn \a\ÕmladÕ÷Õ lisWe ³MXaPPk-\Õ Zen-SkUe 
bLUkdeUOeUe KeU bkU Ok]ÕP ROaQ Pa¶QkOaUdÕU NL YaNWLOe KeU bLUL bLQ JXU�ú edeU´ baúlÕ÷ÕnÕ 
WaúÕmakWa, bX gi]li dilin erkekler WarafÕndan bilinmesi gerekWi÷ine dikkaW oekmekWedir. 
LeKoe-L E]KkU¶da da a\nÕ dXrXm YXrgXlanÕr. Hammer ise derlemesindeki XnsXrlarÕn, ha-
rem kadÕnlarÕ arasÕnda ileWiúim sa÷ladÕ÷ÕnÕ YXrgXlar. 
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NOTLAR 
1. Ankara HacÕ Ba\ram Veli 

hniYersiWesi Edebi\aW Fak�l-
Wesi FransÕ] Dili Ye Edebi\aWÕ 
B|l�m� g÷reWim h\esi Prof. 
Dr. A\Wen Er¶e Werc�me ioin 
Weúekk�r ederim. 

2. Ba]Õ Washihler Ye eklemeler 
\apÕldÕ÷Õ ioin oeYiri \a]Õda 
a\rÕ basÕm da dikkaWe alÕn-
mÕúWÕr. Yah\a Ha]ini WarafÕn-
dan \a\Õna ha]Õrlanan Liskn-
Õ E]hkr¶da Lehoe-i E]hkr¶Õn 
oeYiri \a]ÕsÕ YerilmiúWir. Ka-
dÕnlara MahsXs Pembe KiWap 
g|r�lmedi÷i ioin a\rÕ basÕm-
daki ù.H.B. kÕsalWmasÕnÕn 
aoÕlÕmÕ Ha]ini WarafÕndan bX-
lXnamamÕúWÕr. 

3. WoplanWÕ \erlerine 
4. XlXslararasÕ 
5. geoerli 
6. WoplXm kXrallarÕ 
7. proWokol kXrallarÕna 
8. gere÷ince harekeW eWmek 
9. hak eWmek ioin oalÕúmak 
10. g|rg� kXrallarÕ 
11. bilme, biliú 
12. genolikWe 
13. alÕp Yerme kXrallarÕ 
14. gereklidir 
15. kalp Wemi]li÷i 
16. mXhabbeW ba÷Õ 
17. beklenilmeyen 
18. \akalanmÕú 
19. sÕrlar 
20. aoÕ÷a oÕkarmalÕdÕr 
21. nasÕl isWenirse 
22. seoip 
23. fark etmelidir 
24. hakkÕ\la 
25. anlaúÕlmasÕ ]or iliúkiler 

26. iúareW eWWikleri 
27. idrak eden 
28. WaparcasÕna seYme 
29. ele geoirmek ioin 
30. aoÕk 
31. istememek 
32. k|W� eWkileri 
33. d|nen, d|n�c� 
34. aúk YasÕWasÕ 
35. seome War]Õ 
36. kadÕnlarÕn d�ú�nceleri 
37. Xsano 
38. oeúiWli kokXlar 
39. iltifat 
40. meyvesiz 
41. MeWin, ioinde basÕldÕ÷Õ 

eserde bX c�mleden iWibaren 
yer almakWadÕr. 

42. Wesir alWÕnda kalmÕúWÕr 
43. ha\aWÕn anlaúÕlmasÕ ]or ger-

oekleri 
44. bilmek ve derinlemesine iler-

lemektir 
45. eúlerin birbirine sadakaWi 
46. sanaWa d�úk�nl�k 
47. kavga 
48. emniyetsizlik 
49. olgXnlaúma 
50. kalp Wemi]li÷i 
51. makam d�úk�nl�÷� 
52. kucaklama 
53. engeller 
54. seYino 
55. alay 
56. bo\Xn e÷me 
57. ba÷lÕlÕk 
58. oabalama 
59. seYgi ba÷Õ 
60. sonsuz sevgi 
61. WaparcasÕna seYen 
62. ilk aúk 

63. ilk aúÕkane he\ecanlar 
64. sadakatsizlik 
65. alaka kesmek 
66. iliúki\i kesme 
67. iffetlilik 
68. seYdanÕn sonX 
69. úeYklenme 
70. ba÷ 
71. tedirginlik 
72. sabÕr 
73. A\rÕbasÕmda 88¶den 90¶a ge-

oilmiúWir. 
74. engel 
75. �sW�nl�k 
76. �sW�n olma 
77. \ardÕm eWme 
78. hakaret etme 
79. iltifat etme 
80. ahmaklÕk 
81. kalp sevinci 
82. bo\Xn e÷me 
83. unutma 
84. sadÕk olana arma÷an 
85. so÷XklXk 
86. bencil 
87. takdir etme 
88. haysiyetli 
89. de÷iúim 
90. galibiyet 
91. samimi fikir 
92. oeúiWlilik 
93. hor g|rme, nimeWe nank|rl�k 
94. incelik 
95. sadakatsizlik 
96. \XmXúak huyluluk 
97. kardeúoe seYgi 
98. m�úk�lleri kaldÕrmak 
99. ba÷lÕlÕk 
100. son 
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EK: Lehçe-i Ezhâr¶Õn deYiUi \a]ÕVÕ2 

dioekler ioin!   
dioekleri bilelim, onlarla seYdiklerimi]i rencide eWme\elim! 
Kibar mahafiline3, b�\�k aileler arasÕna dahil olabilmek ioin be\ne¶l-milel4 cari5 olan birWakÕm kaYaid-i ioWimai\e6 ve me-

rasim-i WeúrifaWi\e\e7 iWWiba¶-Õ harekeW8 eWmek nasÕl ]arXri ise WamamÕ\la ]arif Ye Werbi\eli YasfÕna kesb-i istihkak9 eWmek ioin de 
adab-Õ mXaúereW10 ve kavaid-i m�himme-i ictimaiyeye vukuf11 sÕrasÕnda ha\aWda, aúkda, úebabeWde12 en m�him rolleri o\na\an 
oioeklerin de XsXl-i teatisini13 bilmek pek ehemmi\eWlidir. BX mesele ancak \irmi d|rW saaW ]arfÕnda s|nen solan oioekler gibi 
pek na]ikWir. DikkaW Ye iWina\Õ m�sWel]emdir.14 

ønsanlar, ook kere oioek \�]�nden, seYdi÷ine nail Ye mesXW oldX÷X gibi hassas bir kadÕna b�W�n safi\eW-i kalb15 � rabÕWa-i 
muhabbetle16 g|nderilen \ine o oioekler \�]�nden inWi]ar edilme\en17 akÕbeWe dXoar18 olXnXr. Zira o oioeklerde birook serair19 
gi]lidir, onlarÕ inkiúaf eWWirmelidir.20 Demek olX\or ki oioekleri ke\fe ma \eúa21 intihap edip22 g|ndermemelidir. 

dioekleri Wakdim edilecek makama Ye maksada g|re WefrikeWmelidir.23  Dedi÷imi] Yech ile bi-hakkÕn24 ]arif Ye mXaúereW-i 
gaYamÕ]ine25 YakÕf olanlar oioeklerin ne oioek oldX÷XnX bilmeli Ye onlarÕn delaleW eWWikleri26 maani\i m�drik27 bXlXnmalÕdÕr. 

øúWe bX k�o�k ³LeKoe-i Ezhar´ÕmÕ] bX pek na]ik Ye birooklarÕmÕ]ca hen�] meohXl Ya]ife\i halledecekWir. ZineW Ye m�ceY-
heraW; ashabÕnca b�\�k fedakarlÕklarla arandÕ÷Õ gibi seYdalÕlar da kadÕnlarÕn peresWiú28 eWWikleri oioekler sa\esinde Wemin-i mu-
YaffakÕ\eW eWmek ioin29 oioeklerle mXhaberenin kÕ\meWini bX k�o�k elmas kiWabÕmÕ]Õ okX\arak anla\acaklardÕr. Af bX\XrXnX]; 
kaba ve zerafetden ari bir ademin en adi bir salonda bile mazhar-Õ ilWifaW olama\aca÷Õ bedihi30 iken mXhabbeW Ye aúk \olÕnda 
oÕrpÕnan hassas kadÕn kalpleri karúÕsÕnda delaleW eWdi÷i mana iWibarÕ\la ga\r-Õ makbXl Ye nahoú bir oioe÷in celp edece÷i nefreW 
ve ikrah31 do÷rXdan do÷rX\a o oioe÷i YeleY masXmane olarak Wakdim edene ait ve su-i WesiraWÕ32 da ona racidir.33 Ayn-Õ ]amanda 
oioek bir mXWaYassÕW-Õ aúkWÕr.34 SeYilen, koklanan bir oioe÷in sahibi o dakikada kadÕnÕn kalbindedir. dioeklerin hXlasasÕndan 
baúka bir úe\i olma\an ÕWri\aWÕn sXreW-i inWihabÕ35 bXg�n efkar-Õ nisYanÕ36 o derece meúgXl edi\or ki ba]ÕlarÕ ac] � f�WXr37 di÷erleri 
ar]XlarÕnÕ WaWmin edememek \�]�nden asabi olX\orlar. Zira ÕWri\aW da oioekler gibi manalara delaleW edi\or.  

Revayih-i muhtelife38 kadÕnlarÕn hangi sÕnÕfÕna mensXp bXlXndXklarÕnÕ WanÕWWÕrÕ\or. BakÕnÕ] oioeklerin rolleri ne derece 
m�him Ye nerelere kadar h�k�m � n�fX] edi\or. Ra\ihasÕ] Ye úekli hoú olma\an oioeklere rX\-Õ ilWifaW39 edilmiyor. Terbiye ve 
]erafeWden ari olanlardan da kimse hoúlanmÕ\or Ye onlarla m�nasebeWWe bXlXnmak ú|\le dXrsXn kimse \�]�ne bile bakmÕ\or. 
Ormanlarda semeresiz40 a÷aolar ne ise mXhiW-i ioWimaide de o insanlar leWafeWsi] Ye seYimsi] kalÕ\or. dioekleri bilelim!41 Onlarla 
seYdiklerimi]i rencide eWme\elim. d�nki kadÕn her halde bX hXsXsWa erkekWen daha ]i\ade hassas, YesYeseli Ye daha fa]la m�-
teessirdir.42 Cahili alimden Wefrik eden ilim � marifeW oldX÷X gibi kaba ademleri ]arif Ye Werbi\elilerden a\Õran da ne]akeW Ye 
]erafeW Ye bX gibi inceliklere Ye gaYamÕ]-Õ ha\aWi\e\e43 YXkXf Ye r�sXhWXr.44 

       ù. H. B. [ù|Yal\e Hasan Bahri] 
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No Esami-i Ezhar dioekleUin DelaleW EWdigi Maani TelefRnla MX¶aúaka (V.39-42)  
ve Nisvan-Õ ZaUife¶deki (s.72-74)  
AnlamÕ 

1 salkÕm oioe÷i ]arafeW, saf mXhabbeW, hoú-mi]ao  
2 nXmani\e oioe÷i YefadarlÕk  
3 misk otu saadet, sadakat-i zevciye45  
4 pelin Õ]WÕrap, h�]�n Ye keder  
5 kenger \apra÷Õ bedayi-perestlik46  
6 ciYanperoemi Niza47  
7 kXrW k|k� adem-i emniyet48  
8 alÕo a÷acÕ mXWabÕklÕk  
9 sarÕ sabÕr  acÕ haber  
10 horo] ibi÷i muhabbet-i daimi, sadakat servet 
11 ananas Tekemm�l49  
12 haseki k�pesi cennet  
13 melek otu ilham  
14 beúparmak oWÕ hulus-Õ kalp50  
15 zeravend ikbal-perestlik51 WaWlÕ der-agXú52 
16 ka\ÕúkÕran Mevani53  
17 \Õlan \asWÕ÷Õ ³TX]ak g|]�n� ao.´  
18 oiriú oWX ka\bedilmiú mXhabbeW  
19 oa\Õr oioe÷i  kuvvetli sevda  
20 aoel\a ³SeYmekle mesrXrXm.´  
21 anason-Õ dinv s|]�ne sadÕk  
22 \onca \apra÷Õ g|n�l e÷lendirici  
23 kÕna oioe÷i sabÕrsÕ]lÕk, �]�nW�  
24 dulavrat otu Xsano  
25 filiskin otu kin  
26 pelesenk úifa  
27 g�nd�] sefasÕ naz, iúYekarlÕk  
28 gece sefasÕ gizli sevda  
29 bX÷da\ servet  
30 pe\gamber oioe÷i mahcubiyet sadakat 
31 kartopu gurur  
32 hodan metanet-i kalbiye  
33 rXbi\e oioe÷i Meserret54, istihza55  
34 s�p�rge oWX inziva  
35 sÕ÷Õr dili yalan  
36 úimúir mukavemet, ciddiyet  
37 Frenk inciri can sÕkÕcÕ  
38 famil\a oioe÷i  azamet, sertlik  
39 papaW\a oioe÷i Mutavaat56  
40 oan oioe÷i  iúYeba]lÕk, merbXWi\eW57  
41 LaWin oioegi so÷XklXk, cehd58 úiddeWli ar]X 
42 úerbin a÷acÕ c�r¶eW  
43 kiraz terbiyeli  
44 ka\sÕ oioe÷i hissizlik  
45 ekúi mXúmXla oioe÷i We\akkX], �miW  
46 mantar iWimaWsÕ]lÕk  
47 deve dikeni serWlik, serkeúlik  
48 g�rgen rakip  
49 meúe misafirperverlik  
50 hanÕmeli m�nasebeW rabÕWa, Xkde-i muhabbet59 
51 hindiba aza kanaat  
52 be\a] haúhaú durgun kalp  
53 sarmaúÕk bir buse-i muhabbet buse-i muhabbet 
54 erik oioe÷i bir vaat bir vaat 
55 lale ilan-Õ aúk ilan-Õ aúk 
56 úebbo\ ebedi g�]ellik letafet ve samimiyet-i ebedi 
57 g�n oioe÷i son derece sevda muhabbet-i sermedi60 
58 yasemin úiddeWli ar]X, peresWiúkar61 ibtila ve meftuniyet-i -aúÕkane 
59 Warla papaW\a oioe÷i ³Beni seYecek misini]?´ Beni sevecek misiniz? 
60 menekúe gi]li aúk mahcubiyet, gizli muhabbet 
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61 Ce]a\ir menekúesi ilk sevda muhabbet-i ibtidaiye62 
62 inci oioe÷i dostluk dostluk 
63 gelincik oioe÷i Wema\�l úiddeWli ar]X 
64 beyaz leylak ilk Wehe\\�caW-Õ aúÕkane63 ilk Weess�r Ye Õ]WÕrab-Õ aúk 
65 sarÕ fXl\a adem-i sadakat64 adem-i sadakat  
66 be\a] karanfil oioe÷i ³Si]i ookWan seYi\orXm.´ Si]i ookWan beri seYi\orXm. 
67 beyaz fulya ³MXhabbeWime merhameW edini].´ I]WÕrabaW-Õ ޏaúkÕma merhameW edini]. 
68 laYanWa oioe÷i b�\�k mXhabbeW Ye h�rmeW b�\�k bir mXhabbeW  
69 mina oioe÷i hÕ\aneW hÕ\aneW, ri\akarlÕk 
70 adi menekúe ³Kalbim si]inledir.´ Daima si]i d�ú�n�\orXm, b�W�n kal-

bim sizindir. 
71 saman sapÕ kaW¶-Õ alaka65 kaW¶-Õ m�nasebeW66 
72 defne dalÕ zafer  
73 leylak dostuk, genclik  
74 beyaz zambak safvet, pak-damenlik67  
75 ]e\Win \apra÷Õ barÕú  
76 sarÕ akcivan hÕWam-Õ seYda68  
77 kan kurutan otu b�\�, sihir  
78 ful-i bahar iúWi\ak69, rabÕ৬a70  
79 oan oioe÷i gevezelik  
80 kara kafes l�WXf  
81 |ks�] XrganÕ Tacizlik71  
82 kÕ]ÕlcÕk sebat72  
83 fÕndÕk a÷acÕ barÕúma, X]laúma  
84 zaferan endiúe, ³SXisWimal eWme\ini].´  
85 yaban keteni aloaklÕk  
86 WaYúan kXla÷Õ kÕskanolÕk  
87 servi maWem, Weess�f  
8873 \ÕldÕ] oioe÷i minnettar  
89 \�ks�k oWX úeYk Ye ga\reW  
90 k�sW�m oioe÷i tuzak, pusu  
91 \abani g�l a÷acÕ úiir, mXhabbeW, a] deYam eden saadet  
92 kara diken Mania74  
93 kuru yaprak karaseYda, son derece h�]�n  
94 e÷relWi oWX samimiyet  
95 oilek iyilik, nimet  
96 Girit otu ú�kran-Õ nimeW  
97 k�pe oioe÷i iúWi\ak-Õ kalp  
98 úahWere úiddeWli ar]X  
99 oemen faideli  
100 kaWÕr WÕrna÷Õ R�ohan75, Weme\\�]76  
101 ardÕo a÷acÕ imdat, muavenet77  
102 oenWi\ane Tahkir78  
103 ÕWÕr oioe÷i hissiyat-Õ aúÕkane  
104 nevruz otu úefkaW, neYa]iú79  
105 nar a÷acÕ Hamakat80, heves  
106 oarkÕfelek oioe÷i (]�lf-i ar�s) iman  
107 arslan a÷]Õ arzu  
108 g�n oioe÷i deYamlÕ rabÕWa  
109 ak g�lgen saadet  
110 |m�r oWX adem-i h�sn  
111 ooban p�sk�l� m�dafaa  
112 s�mb�l o\Xn, s�rXr-Õ kalp81  
113 o�rd�k oWX b�rXdeW  
114 porsXk a÷acÕ keder   
115 s�s oioe÷i i\i haber, úefik-i kalp  
116 karamuk fenalÕk  
117 hazeran itaat  
118 \er sarmaúÕ÷Õ rabÕWa gl�r�m si]e rabW-Õ kalb e\lerim. 
119 kahkaha oioe÷i zafiyet, ser-f�rX ediú82  
120 manol\a a÷acÕ kuvvet  
121 papaW\a oioe÷i masumiyet  
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122 iri kesWane a÷acÕ zinet ve zerafet  
123 nane   haWÕra  
124 melisa, o÷Xl oWX alay, latife  
125 ciYan peroemi FeramXú83  
126 kÕrmÕ]Õ farekXla÷Õ m�lakaW (randeYX)  
127 inci oioe÷i saadeWin Wekerr�r�  
128 mercan-gXú (mXhabbeW oioe÷i) ber-g�]ar-Õ sadÕk84  
129 mersin a÷acÕ  muhabbet  
130 nergis b�rXdeW85, hod-bin86, heYa Y� heYes  
131 nilufer ka\ÕWsÕ]lÕk  
132 be\a] nil�fer belagat  
133 karanfil oioe÷i úeYk, ga\reW  
134 úair karanfili incelik, tahsin87  
135 Hint karanfili a\rÕlÕk  
136 porWakal a÷acÕ bekareW, Xl�YY-i cenap88  
137 a\Õ penoesi Webedd�l89  
138 ÕsÕrgan ]Xl�m  
139 hXrma dalÕ zafer, galebe90  
140 úefWali oioe÷i men edilmiú saadeW  
141 ৬Xrna gagasÕ oioe÷i efkar  
142 adi menekúe fikr-i muhalasatkarane91  
143 kap oioe÷i teselli  
144 maydanoz ziyafet  
145 beyaz kaYak a÷acÕ zaman  
146 si\ah kaYak a÷acÕ cesaret  
147 he]aren oioe÷i hafif-meúreplik  
148 oam dalÕ c�reW, Weala  
149 oÕnar a÷acÕ dalÕ eka, ali-fikr  
150 ]ehr�¶r-rebi saf muhabbet  
151 beúparmak seYgili kÕ]  
152 kaWmerli papaW\a oioe÷i takdir, iWimaW, WeneYY�92  
153 d�÷�n oioe÷i (Girit lalesi) Wahkir, k�fran-Õ nimeW93  
154 mXhabbeW oioe÷i úefkaW, rikkaW,94 tevazu  
155 katmerli zakkum úÕklÕk  
156 b|÷�rWlen fenalÕk, haseW  
157 \�] \aprak g�l� l�WXf, af  
158 be\a] g�l hasreW oeken aúÕk  
159 sarÕ g�l adem-i sadakat95  
160 pembe g�l aúk \emini  
161 sergXúlX g�l kibarlÕk, ne]akeW  
162 kÕrmÕ]Õ g�l úiddeWli mXhabbeW  
163 adi g�l sadelik  
164 kamÕú m�la\emeW,96 sÕr saklama\Õú  
165 adaoa\Õ iWibar, h�sn-i zan  
166 salkÕm s|÷�W h�]�n Ye elem  
167 m�hr-i S�le\man sÕr saklama  
168 k�sk�n oWX hissizlik  
169 yabani yasemin yadigar,muhabbet-i uhuvvetkarane97  
170 sinekkapan otu sarhoúlXk  
171 W�W�n ref¶-i m�úkilaW98  
172 úefWali a÷acÕ ihWi\arlÕk  
173 \er manWarÕ ansÕ]Õn ]XhXr, baskÕn  
174 lale ilan-Õ aúk, gXrXr  
175 \aYúak oWX sadakat  
176 mina oioe÷i mahremiyet, sihir  
177 asma sermest ser-mestlik 
178 menekúe gi]li aúk  
179 borX oioe÷i merbutiyet99  
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ù<ùLùKSEVERLùK VE ALdAK GgNhLLhLhK BA÷LAMINDA  
KUTADGU BùLùG ùLE KhLThR AKTARIMI* 

 
Cultural Transmission Through Kutadgu Bilig in the Context  

of Benevolence and Modesty 
 

Dr. Neúe KARA ÖZKAN** 
 

ÖZ 
Edebiyat eserleri, onlarÕ v�cuda getiren sanatoÕlarÕn hayal g�c� ve d�ú�nce d�nyalarÕnÕ yansÕtmalarÕnÕn 

yanÕ sÕra kaleme alÕndÕklarÕ d|nemin de i]lerini taúÕrlar. Bunlar d|nemlerinden ayrÕ d�ú�n�leme]ler. AyrÕca 
edebv �r�nlerde d|nemin ait oldu÷u toplumun k�lt�r ve medeniyet birikimini de g|rmek m�mk�nd�r. Her eser 
kendi toplumunun ikliminde yetiúir ve bu iklimin etkisini yansÕtÕr. Bu ba÷lamda Kutadgu Bilig, T�rk k�lt�r�n�n 
aynasÕ niteli÷indedir. Bir nasihatname olarak d�ú�n�ld�÷�nde eserde, toplumda bulunan ve úair tarafÕndan bu-
lunmasÕ beklenen T�rk milletine |]g� ve aynÕ ]amanda evrensel nitelikte de÷erler bulunmaktadÕr. Bu de÷erlerin 
pek oo÷u halen g�ncelli÷ini korumaktadÕr. Edebv eserler birer k�lt�r aktarÕcÕsÕ olarak d�ú�n�ld�÷�nde ³Kutlu 
Bilgi´ anlamÕna gelen Kutadgu Bilig¶de de geomiúten bug�ne, bug�nden gelecek nesillere aktarÕlacak yol g|s-
terici de÷erler bulunmaktadÕr. Kutadgu Bilig¶de yer alan bu de÷erlerden ba]ÕlarÕ c|mertlik, paylaúmak, adalet, 
sabÕr, d�r�stl�k, merhamet, vefa, iyilikseverlik, saygÕ ve aloak g|n�ll�l�kt�r. Yusuf Has Hacib¶in eserinde 4 
temel karakter bulunmaktadÕr. Bunlar Hakan K�ntogdÕ, Ve]ir AytoldÕ, ve]irin o÷lu ggd�lmiú ve ggd�lmiú¶in 
akrabasÕ OdgurmÕú¶dÕr. Eserde K�ntogdÕ adaleti, AytoldÕ mutlulu÷u, ggd�lmiú aklÕ, OdgurmÕú da kanaati temsil 
etmektedir. Kutadgu Bilig bu d|rt karakterin karúÕlÕklÕ konuúmalarÕndan oluúmaktadÕr. Yusuf Has Hacib, kul-
landÕ÷Õ karakterlerin a÷]Õndan y|neticiye ba]Õ konularda nasihatlerde bulunmaktadÕr. Burada iyi bir y|neticinin 
sahip olmasÕ gereken nitelikler belirtilmektedir. Hacib, eserinde y|netici ne]dinde yaúadÕ÷Õ toplumu ideali]e 
etmeye oalÕúmaktadÕr. d�nk� Kutadgu Bilig¶in ya]ÕldÕ÷Õ d|nemde T�rklerin øslamiyet¶i kabul ediúinin �]erin-
den hen�] y�] yÕl geomiútir ve toplumda ba]Õ aksaklÕklar yaúanmaktadÕr. ùair de eseri ile bu aksaklÕklarÕn gide-
rilmesini amaolamaktadÕr. G�n�m�]de de farklÕ nedenlerle de olsa toplumsal olarak ba]Õ aksaklÕklarÕn yaúandÕ÷Õ 
g|r�lmektedir. grne÷in geliúen teknoloji ile sanal klemin birer �yesi olan ve ³] kuúa÷Õ´ olarak adlandÕrÕlan nesil 
paylaúmak, yardÕmlaúmak, karúÕlÕk beklemeden iyilik yapmak, sabÕrlÕ olmak, hoúg|r�l� olmak, aloak g|n�ll� 
olmak gibi erdemlere u]aktÕr. Burada |ncelikli olarak kendini tanÕyan, ioinde yaúadÕ÷Õ toplumun de÷erlerini 
bilen, |]�mseyen ve bunlara uygun davranan, oevresine karúÕ duyarlÕ ve sorumluluk sahibi birer vatandaú ye-
tiútirmenin |nemi b�y�kt�r.  Toplumlar kendi k�lt�rel de÷erlerini bilerek ve yaúatarak varlÕklarÕnÕ koruyabilir-
ler. Ancak bunun geroekleúmesi ioin geomiúe ait k�lt�rel de÷erlerin bug�ne aktarÕlmasÕ gerekmektedir. Dilin 
k�lt�r aktarÕcÕsÕ olmasÕ burada kendini g|sterir. d�nk� gerek s|]l� (tekerleme, bilmece, t�rk�, mani vb.) ge-
rekse ya]ÕlÕ edebiyat unsurlarÕ (hikkye, roman, úiir vb.) aracÕlÕ÷Õyla kuúaktan kuúa÷a k�lt�r aktarÕmÕ geroekleúe-
bilmektedir. Kutadgu Bilig, ioerik olarak b�y�klere saygÕ, k�o�klere sevgi ve hoúg|r�, dilin etkili kullanÕmÕ, 
sofra adabÕ, sarayda hakanÕn emrinde oalÕúanlarÕn g|revleri (kapÕcÕbaúÕ, eloi, kktip, ha]inedar, aúoÕbaúÕ vb.), 
evlilik ve oocuk e÷itimi gibi pek ook konuda bilgi sunmaktadÕr. Bunun yanÕ sÕra ioerdi÷i atas|]leri ve oeúitli 
deyiúlerle de T�rk dilinin ]enginli÷ini g|stermektedir. Bu araútÕrmada Kutadgu Bilig¶deki ³iyilikseverlik´ ve 
³aloakg|n�ll�l�k´ konularÕyla ilgili olan beyitlerden ba]ÕlarÕ incelenmiú ve yapÕlan aoÕklamalarla bu iki de÷er 
�]erinden eser aracÕlÕ÷Õyla k�lt�rel aktarÕmÕn |nemi vurgulanmÕútÕr. AraútÕrmada nitel araútÕrma y|ntemlerinden 
dok�man anali]i kullanÕlmÕútÕr.  

Anahtar Kelimeler  
Kutadgu Bilig, Yusuf Has Hacib, k�lt�r, k�lt�r aktarÕmÕ, iyilikseverlik, aloak g|n�ll�l�k. 

ABSTRACT 
Besides reflecting the thoughts and the fantasy world of the artist who outputted them, literary works also 

bear the traces of the era in which they have been written. They cannot be thought out of their time period. It is 
also possible in literary works to encounter the cultural richness of the society and civilization in that era. Every 
work grows in the climate of its own society, and it represents the traces of it. In this sense, Kutadgu Bilig has 
the characteristics of a mirror for Turkish culture. When it is considered as a guidance letter, the work contains 
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the virtues that pertain to Turkish nation and also are universal, which are anticipated to be found out by a poet. 
Most of those mentioned virtues still continue to be relevant. When literary works are thought as a part of 
cultural transmission, Kutadgu Bilig, which means ³Blessed Knowledge´, has pathfinder morals to be transmit-
ted to the next generations. Some of those morals are generosity, sharing, justice, forbearance, righteousness, 
compassion, fidelity, benevolence, esteem and modesty. There are 4 main characters in this work of Yusuf 
Khass Hajib Balasaguni. Those characters are King K�ntogdÕ, Vi]ier AytoldÕ, Sage ggd�lmiú the Vi]ier¶s son, 
and Dervish OdgurmÕú, a relative of Sage ggd�lmiú. In order; K�ntogdÕ, AytoldÕ, ggd�lmiú and OdgurmÕú 
typify justice, fortune, wisdom and conviction. Kutadgu Bilig is comprised of these 4 characters¶ dialogues. 
Yusuf Khass Hajib gives advises to the leader on some issues by using the characters. The qualities that a good 
leader must have are determined in this work. Because it had been only a hundred years since Turks adopted 
Islam and there had been some inconveniences among people in the times that Kutadgu Bilig was written, Hajib, 
in the eye of the leader, tries to idealize the society in which he lives in Kutadgu Bilig, and aims to eliminate 
those problems. Although they have different reasons, it is seen that there can be some social inconveniences 
today as well. For instance, Generation Z, who became the members of the cyber world with the developing 
technology, are away from virtues like sharing, patience, cooperation, outright favors, etc. in real life but not in 
the internet environment. The essential deal here is raising responsible and sensitive citizens who know them-
selves, know the rules and merits of the society in which they live; respect and obey those virtues. Societies can 
remain their existence by realizing their own culture. For this to happen, it requires the cultural values to be 
transmitted to the present from the past. Languages, transmitter of the culture, show themselves in this case, 
because both oral literature (rhymes, riddles, folk songs, chansonettes, etc.) and written literature (stories, tales, 
poems, etc.) are tools to execute the transmission of the cultural elements from one generation to the next. The 
content of Kutadgu Bilig presents information about many issues like respect to elderly and love to youngers, 
tolerance, effective usage of the language, table manners, marriage, child care and assignments of the king¶s 
subordinates (head cook, treasurer, ambassador, amanuensis) in the palace. Besides, it also shows the wealthi-
ness of the Turkish language with idioms and sayings. In this study, some of the couplets on ³benevolence´ and 
³modesty´ in Kutadgu Bilig have been researched, and the importance of cultural transmission through the 
literary works about these topics was emphasized with the statements conducted.  

Key Words  
Kutadgu Bilig, Yusuf Khass Hajib, culture, cultural transmission, benevolence, modesty. 
 

Giriú 
Teknolojinin geliúmesiyle ulaúÕm, iletiúim, sa÷lÕk, bilim vb. pek ook alanda insan 

hayatÕnÕn kolaylaútÕ÷ÕnÕ g|rmek m�mk�nd�r. Ancak ]aman ioerisinde teknolojiyle bir-
likte insan iliúkileri, alÕúkanlÕklar ve davranÕúlardaki ba]Õ de÷iúiklikler k�lt�rel anlamda 
da birtakÕm de÷iúimlerin temellerini atmÕútÕr. g]ellikle 21. y�]yÕlda baú d|nd�r�c� bir 
hÕ]la geliúen iletiúim teknolojilerine ayak uydurma oabalarÕ k�lt�rel boyutta k|kl� bir de-
÷iúim ve dolayÕsÕyla k�lt�rler arasÕ etkileúimin artmasÕ ile sonuolanmÕútÕr. ønternetin ha-
yatÕmÕ]a girmesiyle kitle iletiúim araolarÕ yaygÕnlaúmÕú ve bu ba÷lamda d�nya bilinenden 
ook daha k�o�k bir ge]egen haline gelmiútir. B|ylesine hÕ]lÕ bir de÷iúim |]�nde insan 
olan k�lt�re yansÕmaktadÕr. øletiúimin yaygÕnlaúmasÕ farklÕ k�lt�rleri tanÕmayÕ kolaylaú-
tÕrÕrken k�lt�rel de÷iúimleri de beraberinde getirmektedir. Ancak milletler kendilerine 
|]g� olan veya genel anlamda evrensel nitelik taúÕsa da uygulamadaki farklÕlÕklarÕyla di-
÷er milletlerden ayrÕlan de÷erleri, yargÕlarÕ veya anlayÕúlarÕ devam ettirmelidir. Bu de-
vamlÕlÕ÷Õn sa÷lanmasÕnda bir baúka deyiúle k�lt�r aktarÕmÕnÕn yapÕlmasÕnda edebiyat 
eserlerinin oldukoa |nemli bir yeri vardÕr.  

K�reselleúen g�n�m�] d�nyasÕnda insanlarÕn maddiyata daha ook |nem verdikleri 
g|r�lmektedir. DolayÕsÕyla bu durum onlarÕn bencilleúmesine yol aomÕútÕr. Geomiúte a] 
bulunan ve pahalÕ olan eúyalara bug�n rahatlÕkla sahip olunabildi÷inden yeni nesil bir 
t�ketim oÕlgÕnlÕ÷Õ ioinde s�r�klenmektedir. Bunun dÕúÕnda internet aracÕlÕ÷Õyla d�nyanÕn 
bir ucunda b�y�k be÷eni toplayan bir úarkÕ, giyecek ya da herhangi bir arao di÷er ucuna 
ook kÕsa bir s�rede ulaúmakta ve evrensel nitelik ka]anabilmektedir. B|ylesine k�o�lm�ú 
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bir d�nyada geno kuúaklarÕn kendi k�lt�rel de÷erleri ile manevi aoÕdan da doyuma ulaú-
mÕú bioimde yetiútirilmesi gerekmektedir. Erdem, ³AhlakÕn |vd�÷� iyilikoilik, aloak g|-
n�ll�l�k, yi÷itlik, do÷ruluk gibi niteliklerin genel adÕdÕr.´ (TDK, 1998: 718). DolayÕsÕyla 
erdemli insan da bahsi geoen niteliklere sahip kiúidir.  Kutadgu Bilig, erdemli insan ve 
toplum modelinin oluúmasÕ aoÕsÕndan incelendi÷inde eserde do÷ruluk, d�r�stl�k, adalet, 
vefa, merhamet, sabÕr, sadakat, arkadaúlÕk, c|mertlik gibi pek ook erdemin bulundu÷u 
g|r�lmektedir. Burada iyilikseverlik ve aloak g|n�ll�l�kle ilgili beyitlerden hareketle 
k�lt�rel aktarÕma iliúkin incelemelere yer verilmiútir.  

Kutadgu Bilig, T�rk k�lt�r tarihinin en |nemli eserlerinden biridir. Eserin |nemi 
øslami D|nemde ya]ÕlmÕú ilk edebiyat �r�n� olmasÕndan da kaynaklanmaktadÕr. T�rkle-
rin øslamiyet¶i kabul�yle birlikte yeni bir inano sistemine girilmiú ve bunun etkisiyle sos-
yal hayatta øslamiyet |ncesindeki d|neme ait ba]Õ unsurlarda de÷iúiklikler g|]lenmiútir. 
Bu yeni inanÕú T�rklerin yaúamÕna n�fu] ederken ba]Õ aksaklÕklarÕn ya da Hacib¶in g|-
]�yle ba]Õ yo]laúmalarÕn oldu÷u g|r�lm�út�r. ùair de bunlarÕ o|]mek ioin kendi g|]lem-
lerinden hareketle y|neticiye hitap ederek aslÕnda b�t�n halka seslenmiútir. Onlara øslam 
penceresinden bakarak toplumsal d�]enin sa÷lanmasÕ ba÷lamÕnda ÕúÕk tutmuútur.  

Kutadgu Bilig �]erinde bug�ne kadar ioerik ve edebv t�r ba÷lamÕnda pek ook oalÕúma 
yapÕlmÕútÕr. Ancak úairin g|]�nden erdemli insana iliúkin beyitlerle de÷erler �]erinden 
bir k�lt�r aktarÕmÕ yapÕlmamÕútÕr. Bu araútÕrma ile ele alÕnan de÷erler (iyilikseverlik ve 
aloak g|n�ll�l�k) ba÷lamÕnda seoilen beyitlerle k�lt�r aktarÕmÕ yapÕlarak Yusuf Has Ha-
cib ve Kutadgu Bilig hakkÕnda yapÕlacak kapsamlÕ oalÕúmalara yeni bir boyut ka]andÕrÕ-
laca÷Õ iddia edilmektedir. 

1. Kutadgu Bilig ve Yusuf Has Hacib 
Kutadgu Bilig øslkmv D|nem T�rk EdebiyatÕ¶nÕn ilk siyasetnamesidir. KarahanlÕla-

rÕn ilk M�sl�man hakanÕ Satuk Bu÷ra Han 960¶ta Balasagun¶u baúkent olarak ilkn etmiú-
tir. Balasagun T�rkleri øslkmiyeti 960-961 yÕllarÕnda kabul etmiútir. Kutadgu Bilig¶in ya-
]arÕ Yusuf Has Hacib 1018 yÕlÕnda Balasagun¶da d�nyaya gelmiútir. Hacib k�o�kl�÷�nde 
anadilinden baúka Arapoa, Farsoa, So÷dakoayÕ da bildi÷inden Firdevsv¶nin ùahname¶sini, 
Farabv¶nin ve øbni Sina¶nÕn Arapoa felsefe kitaplarÕnÕ okumuútur. Hacib¶in, Farabv¶nin ve 
øbni Sina¶nÕn ahlkk ve toplum bilim alanÕndaki g|r�úlerinden etkilendi÷i bilinmektedir. 
Farabv de BatÕ¶nÕn yani Eflatun ve Aristo¶nun ahlkk ve devlet hakkÕndaki fikirlerinden 
etkilenmiú, bunlarÕ M�sl�man bir filo]of olarak øslkmiyet¶le harmanlamaya ve bu sahada 
uygulanÕr kÕlmaya oalÕúmÕútÕr. Sokrat ve Eflatun¶dan etkilenen øbni Sina¶ya g|re |fke bir 
ruh g�c�, iyilik bir erdemdir; aklÕn ayÕrt etme yetene÷i bir ruh g�c�, hikmet ise bir er-
demdir. Ruh g�olerinin bir denge oluúturmasÕ durumunda ise adalet bir erdemdir. Aristo 
ve øbni Sina¶ya g|re erdem tek bir eylem olmayÕp alÕúkanlÕk, huy ve genel tutumdur (Di-
laoar, 2003: 20-27). Eflatun, Aristo ve Farabv¶ye g|re bilgi en b�y�k erdemdir ve Yusuf 
Has Hacib¶e g|re de b�t�n erdemlerin kayna÷Õ bilgidir. O,  insanÕn yery�]�nde sahip 
oldu÷u bilginin karúÕlÕ÷ÕnÕ ahirette ulaúaca÷Õna ve bilgisi] insanÕn hayvandan farksÕ] ola-
ca÷Õna inanÕr (Dilaoar, 2003: 196).  

Eserin adÕnda da geoen bilgi kavramÕ tasavvufta erdemlerin temeli mahiyetindedir. 
Erdemli insan olabilmek ioin bulmak, bunun ioin bilmek gerekmektedir. Bilmek-bulmak-
olmak aúamalarÕ yalnÕ] bireysel de÷il toplumsal geliúimi de kapsamaktadÕr. Bir siyaset-
name olan Kutadgu Bilig¶in ioeri÷inin ve �sl�bunun yanÕ sÕra bilginin gereklili÷i ve bilgili 
olmanÕn sa÷layaca÷Õ erdem, bir y|netici kurgusu ioinde sunulmaktadÕr. Eserde kendisine 
tavsiyelerde bulunulan kiúi h�k�mdardÕr. Burada dikkat edilmesi gereken nokta, bilginin 
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h�k�mdar temsilinde halka mkl edilmeye oalÕúÕlmasÕdÕr. Neticede d|n�ú�m� amaolanan 
kiúi de÷il toplumdur ve bu d|n�ú�m�n en |nemli aracÕ bilgidir (Aydemir, 2013: 805-
810). Eserin ya]ÕlÕú tarihi T�rklerin øslamiyet¶i kabul ediú yÕllarÕna denk gelmektedir. Bu 
d|nem yeni bir inanola birlikte yeni bir k�lt�r dairesine giriú s�recidir. DolayÕsÕyla bir 
yandan geleneksel T�rk k�lt�r� ile Budi]m ve Manihei]m inanÕúlarÕnÕn etkisi s�rerken 
di÷er yandan øslam k�lt�r� toplumda kendine yer aomaktadÕr. Kutadgu Bilig¶in ya]ÕldÕ÷Õ 
yÕllarda øslamiyet¶in kabul�n�n �]erinden y�] yÕl gibi bir ]aman geomiútir. Bu s�re, yeni 
kabul edilen bir inanÕúÕn toplumun t�m�nde benimsenmesi ve bu yeni dinin gerektirdik-
lerine g|re yeni bir yaúam bioiminin oluúturulmasÕ ve s�rd�r�lmesi ioin yeterli de÷ildir. 
B|ylesine k|kl� bir de÷iúimin aynÕ ]amanda yayÕlmasÕ ve benimsenmesi geroekleúeme]. 
ønano boyutundaki bu de÷iúim |ncelikle y|netici kesimden baúlayarak yukarÕdan aúa÷Õya 
do÷ru yani seokin kesimden halk tabakasÕna do÷ru bir yayÕlmayla kendini g|sterir. øsla-
miyet de bu úekilde |nce y|netici ve úehirlilerce kabul edilip benimsenmiú, ]aman ioeri-
sinde de halk arasÕnda yayÕlmÕútÕr (gnler, 2008: 442-443). Hacib¶in, eserinde seokin ]�m-
relerden kastÕ bilgili kiúilerdir. O, bilgiye ook |nem verdi÷i ioin erdemli bir toplumun 
bilgililerden oluúaca÷Õna inanmaktadÕr. Bu nedenle |ncelikle �lkenin y|neticisine seslen-
mektedir. d�nk� y|netici bilgili oldu÷u ioin b�t�n erdemleri kendinde toplamÕútÕr.  

Kutadgu Bilig¶de d|rt ana karakter bulunmaktadÕr. Buna g|re Hakan K�ntogdÕ-Ada-
let/kanun, Ve]ir AytoldÕ-Saadet, Ve]irin o÷lu ggd�lmiú-AkÕl ve ggd�lmiú¶in akrabasÕ 
OdgurmÕú da akÕbeti (hayatÕn sonu) temsil etmektedir. Eser man]um hikkye úeklindedir. 
G�ol� bir h�k�mdar olan K�ntogdÕ yalnÕ]lÕktan sÕkÕlmÕútÕr ve kendisine akÕllÕ bir yar-
dÕmcÕ aramaktadÕr. AytoldÕ da kendini iyi yetiútirmiú, akÕllÕ ve erdemli bir kiúidir. Bu ne-
denle kendine g�venen AytoldÕ, sarayda h�k�mdar tarafÕndan hi]mete kabul edilmiútir. 
H�k�mdar K�ntogdÕ¶ya adalet, devlet, dilin erdemi ve mutlulu÷un geoicili÷i hakkÕndaki 
d�ú�ncelerini anlatÕr. gl�mc�l bir hastalÕ÷a yakalanan AytoldÕ vasiyetinde o÷lu ggd�l-
miú¶i K�ntogdÕ¶ya emanet eder. K�ntogdÕ da ggd�lmiú¶i o÷lu gibi bakar ve ilerleyen ]a-
manlarda onu hi]metine alÕr. Bu sÕrada ggd�lmiú ona iyi bir y|neticilik, ve]irlik, kuman-
danlÕk, ulu haciplik ve saray hi]metinde oalÕúan di÷er oalÕúanlarÕn g|revleri (kktip, ha]i-
nedar, aúoÕbaúÕ, eloi«) hakkÕndaki d�ú�ncelerini anlatÕr. H�k�mdar K�ntogdÕ, Ay-
toldÕ¶dan kendisi gibi bilgili birini bulmasÕnÕ ister. O da akrabasÕ OdgurmÕú¶tan bahseder. 
Ancak OdgurmÕú d�nya iúlerinden elini ete÷ini oekmiútir ve in]ivaya oekildi÷i yerden 
ayrÕlÕp saraya h�k�mdarÕn hi]metine girmek isteme]. Kutadgu Bilig¶de akÕbeti temsil 
eden OdgurmÕú, g�nlerini s�rekli ibadet ederek geoirmektedir b|ylelikle nefsini terbiye 
ederek kendini onun (nefsinin) esiri olmaktan kurtardÕ÷Õna inanmaktadÕr. H�k�mdarÕn 
ÕsrarlÕ mektuplarÕ sonunda onu kÕrmak isteme] ve bir akúam birkao saatli÷ine onunla ta-
nÕúmaya gider. KonuúmalarÕ sÕrasÕnda h�k�mdara uyanÕk olmasÕ, |l�m� unutmamasÕ, iyi-
lik yaparak iyi ad bÕrakmasÕ, do÷ruluk, merhamet, sabÕr, c|mertlik, anlayÕú vb. konularda 
tavsiyelerde bulunduktan sonra tekrar in]ivaya oekilir. K�ntogdÕ, OdgurmÕú¶Õn d�ú�nce-
lerinden ook etkilenir. ggd�lmiú ile h�k�mdarÕn konuúmalarÕ devam eder. OdgurmÕú ise 
hastalanÕr ve kendini ]iyaret eden ggd�lmiú¶e vefalÕ olmasÕ konusunda |÷�tler verir. Od-
gurmÕú hayata g|]lerini yumar ve ggd�lmiú baúarÕyla devlet iúlerini s�rd�rmeye devam 
eder (g], 2019: 36-37). 

Yusuf Has Hacib, eserin okuyana faydalÕ olaca÷ÕnÕ úu beyitlerle aoÕklar: ³Kitap adÕ 
verdim Kutadgu Bilig¶i / Kutlu olsun, okuyanÕn tutsun elini´ (Beyit: 350).1 T�rkler 11. 
y�]yÕlda genellikle ilim ve hikmet anlamÕna gelen µbilig¶ kelimesinden kaynaklÕ µbilge¶ 
ve µbiliglik er¶ gibi isimler vermiúlerdir (Geno, 1997: 144). Kutun kayna÷Õ tanrÕsaldÕr, 
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hikmet ve irfan kuttan gelir. ønsan bilge ve adil kiúi niteliklerini ka]andÕ÷Õ ]aman bi]]at 
kuttur. Kut, yalnÕ] y|neticiler ioin de÷il b�t�n insanlÕk ioin konmuú bir ideal oldu÷u halde 
aynÕ ]amanda devlet fikrinin oekirdek anlamÕdÕr. Bu anlamÕyla devlet insanlarÕn kuta ka-
vuúmasÕnÕ sa÷layan bir sistemdir. Kutadgu Bilig¶in devlet temelinde iúlenmesinin sebebi 
de budur. Kuta kavuúmak insanÕn gaflet, bilgisi]lik, kin, yalancÕlÕk vb. ]aaflardan arÕn-
masÕdÕr. Kut, bir bakÕma kiúinin kudret ile kendi varlÕ÷Õnda b�t�nleúmesidir (Baúer, 2011: 
153-154).  

Kutadgu Bilig, Uygur k�lt�r sahasÕnda ya]Õlan, øslami esaslarla millv de÷erlerin har-
manlandÕ÷Õ bir eserdir. Bu y|n�yle Kutadgu Bilig, Yusuf Has Hacib ve onun yetiúti÷i 
oevrenin ilmv ve felsefv birikimini yansÕtmaktadÕr (ønalcÕk, 2016: 5). Edebv eserler ya]ar-
larÕnÕn/úairlerinin d�ú�nce d�nyasÕndan i]ler taúÕdÕ÷Õ gibi onun yaúadÕ÷Õ d|nem ve oevre-
nin de i]lerini barÕndÕrÕr. Yusuf Has Hacib, yalnÕ] devlet y|netimiyle sÕnÕrlÕ kalmayÕp 
sosyal hayattan da kesitler aldÕ÷Õ ioin iyi bir g|]lemcidir (g]kan, 2019: 51). Yeni bir 
d�nya g|r�ú�n�n toplumsal bir algÕya d|n�úebilmesi ioin bilginin yanÕnda duygu ve dav-
ranÕúÕn da geliúmesi ve uyumlu bir b�t�nl�k ka]anmasÕ gerekir. Yusuf Has Hacib¶in 
ioinde bulundu÷u 11. y�]yÕlda T�rk toplumunda bir yandan eski T�rk gelenekleri canlÕ-
lÕ÷ÕnÕ korurken bir yandan da felsefe, bilim ve sanatta yeni bir insan modeli vurgulanÕr. 
øslami yaúam bioimi, b�t�n bunlarÕ kendi ioinde harmanlayarak toplumun her alanÕnda 
kendini hissettirmeye ve yaptÕrÕmlarÕyla øslam dÕúÕ unsurlarÕ bertaraf etmeye oalÕúÕr. B|yle 
bir ortamda yeni bir insan ve toplum modeli oluúturmak g�ot�r. Bunun �stesinden gele-
bilmek ioin |ncelikle toplumun aksayan y|nlerinin belirlenmesi ve eleútirel bir bakÕú aoÕ-
sÕyla de÷erlendirilmesi gerekmektedir (Aky�], 2019: 23-24). Hacib¶in iyi bir g|]lemci 
oldu÷u, onun toplum ve devlet d�]enindeki bo]ulmalarla ilgili olarak yaptÕ÷Õ tespitlerden 
de anlaúÕlmaktadÕr. Eserin 6451-6502. beyitleri arasÕndaki anlatÕmlardan úu sonuolar oÕ-
karÕlmaktadÕr: 

1. Bilgili ve akÕllÕ kiúiler de÷il, fena adamlar ortalÕ÷Õ kapladÕ. 
2. Dinv emir ve yasaklara uyanlar g|]den d�úerken, bunun aksini yapanlar itibar 

sahibi oldular.  
3. Vefa ve g�ven kalmadÕ. 
4. Ahlkkv o|k�ú yaygÕnlaútÕ. K�o�klerde terbiye, b�y�klerde ilgi kalmadÕ. Kaba in-

sanlar oo÷aldÕ, kibar insanlar kayboldu. Evlat, babaya saygÕyÕ bÕraktÕ. 
5. Maddiyata d�úk�nl�k arttÕ. ønsanlar paraya kul oldu. HÕrs ve |]enti artarken, fa-

kir, dul ve yetime merhamet g|steren kalmadÕ (g], 2019: 40).  
Yusuf Has Hacib, Kutadgu Bilig¶de herkesin rahatlÕkla anlayabilece÷i bir dil kullan-

mÕútÕr. ùair, eserinde kullandÕ÷Õ 3190 kelime ioinde 420 Arapoa ve 86 Farsoa kelimeye 
yer vermiútir. Buradan onun T�rkoeyi ne kadar |nemsedi÷ini ve ona ne kadar g�vendi÷i 
anlaúÕlmaktadÕr. Bu ayrÕca øslam |ncesi T�rk dilinin g�c�n� g|stermesi bakÕmÕndan da 
|nemlidir. Eser mesnevv na]Õm úekliyle ya]ÕlmÕú olmasÕna ra÷men d|rtl�kler de bulun-
maktadÕr. DolayÕsÕyla Hacib¶in Eski T�rk úiirine ve edebiyatÕna ba÷lÕlÕ÷Õ g|r�lmektedir 
(Yavuz, 2009: 145-164). 

Yusuf Has Hacib, Kutadgu Bilig¶de y|netici ne]dinde topluma seslenerek tespit et-
ti÷i toplumsal o|k�nt� ve aksaklÕklarÕn giderilmesinde yol g|sterici olmaya oalÕúmÕútÕr. 
AynÕ ]amanda geniú bir øslkm bilgisine sahip olan úair, bu bilgisini eserinde toplumun 
oeúitli kesimlerinden temsilciler (y|netici, halk, oeúitli meslek mensuplarÕ, anne-baba, oo-
cuk«) |nc�l�÷�nde okuyucuya iletmeye oalÕúmÕútÕr. Ancak ona g|re b�t�n bunlarÕn ger-
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oekleúmesi bilgiye sahip olmayla geroekleúir. B|ylelikle úair, erdemli bir insan ve dola-
yÕsÕyla toplum modeli oluúturmaya oalÕúmÕútÕr. Akg�n¶�n yorumuyla erdemli/olgun insan 
olabilmenin Hacib ne]dinde on bir úartÕ vardÕr. Bunlar: 

1. ønsanÕn akÕllÕ ve bilgili olmasÕ 
2. Allah¶Õn varlÕ÷Õna ve birli÷ine inanmak, onun rÕ]asÕnÕ ka]anmak ioin ibadet et-

mek 
3. Faziletli olmak 
4. Hoúg|r�l�, sabÕrlÕ, yumuúak huylu ve sakin olmak 
5. Aloakg|n�ll� olmak 
6. Kanaatkkr olmak 
7. Nefsinin esiri olmamak 
8. Helal ka]anÕp yemek, haramdan u]ak durmak 
9. VefalÕ ve merhametli olmak 
10. Fedakkr olmak 
11. HayalÕ olmaktÕr (Akg�n, 1997: 7-9). 
Dilaoar¶a g|re Yusuf Has Hacib¶in insanda bulunmasÕnÕ bekledi÷i erdemler úunlar-

dÕr: Do÷ruluk, iyilik, bilgili olmak, anlayÕú, merhamet, sabÕr, c|mertlik, soyluluk, yardÕm-
severlik, iyi ad bÕrakmak, iyi bir y|netici olmak, utanÕlacak úeylerden sakÕnmak; dilin 
erdemini, kusurunu, faydasÕnÕ ve ]ararÕnÕ bilmek; d�nyanÕn geoicili÷ine aldanmamak, b�-
y�klere ve kadÕna saygÕ, k�o�klere sevgi ve hi]metoilere insaflÕ davranmak (Dilaoar, 
2003: 154).  

2. Kültür AktarÕmÕ 
K�lt�r, insan hayatÕnda toplumsal yoldan yer bulan maddi ve manevi her unsuru 

kapsar. Bu anlamda k�lt�r, insan mefhumuyla hemen hemen aynÕ úeyi ifade eder (Turhan, 
2002: 36). Sosyoloji ve k�lt�r antropolojisi anlamÕnda k�lt�r, bir milletin, bir toplumun 
b�t�n hayatÕ ve yaúama tar]ÕdÕr (g]akpÕnar, 2007: 53). ønsanlarÕn g�nl�k yaúamÕnÕn her 
paroasÕ aslÕnda b�t�nsel aoÕdan bakÕldÕ÷Õnda k�lt�r� oluúturur. Yeme-iome k�lt�r� olarak 
T�rklerin kahvaltÕda t�kettikleri yiyeceklerle JaponlarÕnki birbirinden farklÕlÕk g|stere-
cektir. grne÷in oayÕn T�rk k�lt�r�nde baúlÕ baúÕna ayrÕ bir yeri oldu÷u gibi Ruslar ioin de 
votkanÕn yeri farklÕdÕr. Bunda yaúanan co÷rafv koúullarÕn da etkisinin oldu÷u muhakkak-
tÕr. Yine yaúadÕklarÕ co÷rafv b|lgeden kaynaklÕ olarak AraplarÕn yaúamÕnda devenin 
|nemli bir yeri oldu÷undan Arapoada renk bildiren pek ook kelimede deve renginin oeúitli 
tonlarÕ bulunmaktadÕr. Bunun dÕúÕnda g�]el sanatlar oatÕsÕ altÕnda toplanan mimarv, halk 
oyunu, m�]ik, resim gibi alanlarda ve giyim-kuúamda da k�lt�r�n etkisini g|rmek m�m-
k�nd�r. ønsan yaúamÕna úekil veren her úey k�lt�r dkhilindedir.  

K�lt�re edebiyatla olan iliúkisi aoÕsÕndan bakÕldÕ÷Õnda ikisi arasÕnda ayna-akis ben-
]erli÷ini kurmak m�mk�nd�r. Aynadaki g|r�nt�, kendisine akseden eúyaya ben]er. Ede-
biyat da bu anlamda k�lt�r�n aynadaki aksine ben]etilebilir. Buna g|re k�lt�r kapsa-
mÕnda ne varsa bunlarÕn hepsinin akislerini edebiyatta bulmak m�mk�nd�r. G�nl�k dil 
ve edebv dil, baútan baúa bir k�lt�r ha]inesidir. T�rkler asÕrlar boyunca dili bir halÕ gibi 
iúlemiúlerdir. øslamiyet¶in kabul�yle birlikte T�rk medeniyeti yok olmamÕú, yalnÕ]ca 
onun �]erine øslami bir |rt� geoirilmiútir. (Kaplan, 1996: 10-11). øslami D|nem T�rk 
EdebiyatÕ¶nÕn ya]ÕlÕ ilk �r�n� olan Kutadgu Bilig de bunun bir |rne÷idir. Yusuf Has Ha-
cib, eserinde ioine girilen bu yeni k�lt�r sahasÕndan unsurlar ile øslkm |ncesi T�rk k�lt�-
r�ne ait unsurlarÕn birbiriyle oatÕúmasÕna mahal vermeden, bunlarÕ sente]leyerek T�rk 
inanÕú ve yaúayÕú bioiminin temellerini atmÕú ve topluma yol g|stermiútir.  
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Her millet kendi de÷erlerini bilmek ve korumak ]orundadÕr. Bu de÷erler, o milletin 
var oluúunda ve ayakta durmasÕnda |nemli unsurlarÕ da barÕndÕrmaktadÕr. EdebiyatoÕlar, 
antropologlar, tarihoiler ve e÷itimciler yaptÕklarÕ araútÕrmalarla gelecek kuúaklarÕn bu de-
÷erleri tanÕmasÕnÕ sa÷lar. B|ylelikle k�lt�r� tehdit altÕna alan k�lt�r emperyali]minin acÕ 
sonuolarÕ da |nlenmiú olur (Ulusoy, 2011: 159). K�lt�r, bir s�reo olarak s�rekli de÷iúen 
de÷erler sistemine sahiptir. Bu |]elli÷iyle k�lt�r, dinamiktir ve etkileúim ioinde oluúmak-
tadÕr (aktaran detin ve G�rel 2018, Gay 2014¶ten). K�lt�r, do÷asÕ gere÷i de÷iúkenlik g|s-
terir. Bu de÷iúkenlikte, yaúanan d|nemin etkisi b�y�kt�r. g]ellikle g�n�m�]de teknolo-
jinin etkisiyle iletiúim hÕ]lanmÕú ve de÷iúimin kendisi de bu hÕ]a ayak uydurmuútur. Yeni 
olan her úey ook kÕsa bir s�rede eskimeye y�] tutmuútur. Milletlerin, geomiúten bug�ne 
s�]�l�p gelen ve yaúamlarÕna y|n veren k�lt�rel de÷erleri de bu de÷iúimden nasibini al-
maktadÕr. gnemli olan, kiúilerin bu de÷erleri |ncelikle kendilerinin |÷renip devam ettir-
meleri ve gelecek kuúaklarÕn da bunlarÕ |]�mseyerek yaúamlarÕna yansÕtmalarÕnÕ sa÷la-
malarÕdÕr. Edebiyat eserleri bu anlamda birer k�lt�r aktarÕcÕsÕdÕr. SanatoÕnÕn kalemiyle 
can bulan ve okura ulaúan mesaj, hafÕ]ada yerini bulup yaúamda geroe÷e ulaúacaktÕr. gr-
ne÷in, dini bayramlardan |nce evlerde yapÕlan bayram temi]likleri, misafirlere ikram ioin 
ha]Õrlanan tatlÕlar, |]ellikle oocuklar ioin yeni bayramlÕk kÕyafetler, bayram sabahlarÕnda 
nama]dan sonra evde b�y�klerin ellerinin |p�lmesiyle baúlayan bayram neúesi gibi k�l-
t�rel de÷erlerin edebv eserler aracÕlÕ÷Õyla gelecek kuúaklara aktarÕlmasÕ m�mk�nd�r. B|y-
lelikle, k�lt�rel yo]laúmadan u]ak kalÕnarak, bu de÷erlerin korunmasÕ ve devamlÕlÕ÷ÕnÕn 
sa÷lanmasÕ geroekleúmiú olacaktÕr.  

3. Kutadgu Bilig’de øyilikseverlik 
øyilik kelimesi s|]l�kte ³øyi olma durumu, karúÕlÕk beklemeden yapÕlan yardÕm, sa÷-

lÕ÷Õ yerinde olma durumu, yarar veya elveriúlilik´ olarak d|rt farklÕ anlamda tanÕmlan-
mÕútÕr. (TDK, 1998: 1127). øyilikseverlik de karúÕlÕk beklemeden bir baúkasÕna yardÕm 
etmeyi, onun ioin yararlÕ iúler yapmayÕ alÕúkanlÕk haline getirmektir. ødeal bir toplum d�-
]eninin sa÷lanabilmesi, oevresine karúÕ duyarlÕ ve yardÕmsever bireylerin bulunmasÕna 
ba÷lÕdÕr. ødeal bir insan modelinin yetiúmesi aoÕsÕndan bakÕldÕ÷Õnda Kutadgu Bilig bu 
ba÷lamda ]engin bir ioeri÷e sahiptir. Ya]ÕldÕ÷Õ oa÷Õn k�lt�rel de÷erlerini irdeleyen ve er-
demli bireylerden oluúan |rnek toplum modeline |nc�l�k eden eserde |ncelikle iyilikse-
verlikle ilgili beyitlerden |rnekler verilmiútir:  

230   E÷eU haONÕ \|QeWPeNWe\Ve eOLQ 
   HeS L\L ROVXQ WaYUÕQ, V|]�Q 
231   GeQoOLN geoeU, dLULOLN XoaU 
   BX d�ú gLbL d�Q\adaQ bedeQLQ g|oeU 
232  Dirilik sermayedir, getirisi iyilik 
   ø\LOL÷LQ geWLULVL \L\eceN gL\eceN 
233  DLQOe Qe dePLú NLúLOeULQ L\LVL 
  Y�U�\eQ, VROX\aQ, |O�PO�d�U heSVL 
234  D�Q\ada Qe LQVaQOaU dR÷dX baN 
  YaúadÕ bLU V�Ue VRQUa \LQe |Od� baN 
235  GeUeN be\, geUeN NXO, L\L \a da N|W� 
  AdÕQÕQ L]L NaOdÕ, NeQdL |Od� 
236  SaQa geOdL úLPdL VÕUa  
  SeQ L\LOLN \aS heUNeVWeQ |Qce 
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237  DLUL |O�U VRQUa d|úeQLU \eUe 
  ø\L LQVaQÕQ adÕ NaOÕU |OVe de 
238  øNL W�UO� ad YaU dLOde V|\OeQLU 
  BLUL L\L, bLUL N|W� dL\e d�Q\ada NaOÕU 
239  K|W�\e V|Y�O�U, L\L |Y�O�U 
  Kendine sor hangisi iyidir 
252  D�Q\a be\OeULQdeQ bLOgL\e eUeQOeU 
  DR÷UX W|Ue NXUPXú L\L NLúLOeU 
253  BXg�Q de NLP L\L dL\e aQÕOÕUVa  
  ø\LOeULQ baúÕQda |Qce RQOaU geOLU 
YukarÕdaki beyitler Yusuf Has Hacib¶in iyilik yapmayÕ |vd�÷� ve onun yararlarÕnÕ 

anlattÕ÷Õ 9. b|l�mden alÕnmÕútÕr. ùairin karúÕsÕnda biri varmÕú gibi onunla konuúarak ona 
nasihatlerde bulundu÷u anlaúÕlmaktadÕr. ølk beyitten úairin �lkenin y|neticisine seslendi÷i 
g|r�lmektedir. Ona davranÕúlarÕnda iyi olmasÕnÕ; konuúmalarÕnda kÕrÕcÕ olmamasÕnÕ, tatlÕ 
dilli, iyi bir �sl�ba sahip olmasÕnÕ tavsiye ediyor. Sa÷lÕ÷Õn da genolik gibi gelip geoici 
oldu÷unu anlatÕrken, bu d�nya yaúamÕnÕ da d�úe ben]etmektedir. Yani d�ú ne kadar kÕsa 
ise d�nyalÕk yaúam da o kadar kÕsa s�recektir. Burada úair, |l�m� hatÕrlatarak d�nyanÕn 
geoicili÷ine vurgu yapmaktadÕr. ùairin yaptÕ÷Õ bir baúka ben]etmede kiúinin (y|neticinin), 
hayatÕnÕ iyilik yapmak ioin bir sermaye olarak g|rmesi gerekti÷i bulunmaktadÕr. ùaire 
g|re insan, hayatÕ bir sermaye olarak d�ú�n�rse bunun ka]ancÕ iyilik olur; bu iyilik de 
gelecekte kiúiye yiyecek ve giyecek temin eder. Hacib¶in Kutadgu Bilig¶de okurun dik-
katini oekmek ioin kullandÕ÷Õ s|]lerden biri de ³Dinle ne demiú kiúilerin iyisi´ c�mlesidir. 
B|ylelikle kendi tavsiyelerini kiúilerin en iyisinin d�ú�nceleri ile desteklemekte ve aynÕ 
]amanda iyili÷in mantalitesini de yansÕtmaktadÕr.  Burada, d�nyadaki t�m canlÕlarÕn so-
nunun |l�m oldu÷u, toplumdaki stat�s� ya da huyu ne olursa olsun (bey, kul, iyi ya da 
k|t�) hepsinin bu d�nyadan g|o�p gitti÷ini, yalnÕ] adlarÕnÕn hafÕ]alarda kaldÕ÷ÕnÕ s|yle-
mektedir. ùairin iyilik ba÷lamÕnda kiúinin |l�m�nden sonra iyi olarak anÕlmasÕnÕ |nem-
sedi÷i ve insanlarÕn bunun ioin oabalamasÕ gerekti÷ini |÷�tledi÷i g|r�lmektedir. ùair bu-
rada yine y|neticiye seslenerek iyilik yapma sÕrasÕnÕn kendine geldi÷ini s|ylemektedir. 
Ona g|re d�nyada insanlar ioin ³iyi´ ve ³k|t�´ olmak �]ere iki ad vardÕr ve insanlar bu 
adlara g|re hatÕrlarda kalÕr. K|t� insanlar k|t�l�kleriyle anÕmsandÕ÷Õ ioin gÕyaplarÕnda 
yine k|t� s|]lerle anÕlÕrlarken, iyiler de hayattayken yaptÕklarÕ iyiliklerle anÕlacaklarÕndan 
haklarÕnda hep iyi s|]ler s|ylenir. Yusuf Has Hacib¶in erdemli kiúi oluúturma yolundaki 
oabasÕnÕn esasÕnÕ bilgi oluúturur. Bu beyitte (252. beyit) bilgili y|neticilerin halkÕ sa÷lam 
hukuk kurallarÕna g|re y|netti÷ini ve toplumda adaleti sa÷ladÕ÷ÕnÕ vurgularken, bunlarÕn 
ancak iyi kiúiler olabilece÷ini belirtmektedir. ùair son beyitte tekrar iyi ad bÕrakmaya dik-
kat oekerek ]ihinlerde iyi olarak hatÕrlananlarÕn daha |nce bahsedildi÷i gibi adaleti baúa-
rÕyla uygulayan y|neticiler oldu÷unu s|ylemektedir. T�rk-øslam k�lt�r�nde iyi adla anÕl-
mak |nemlidir. Bu nedenle tarih boyunca �lkeyi y|netenler ve ]engin kiúiler cami, med-
rese, oeúme gibi halkÕn yararlanabilece÷i eserler bÕrakmÕúlardÕr. Burada amao bunlarÕ yap-
tÕran kiúilerin, |l�mden sonra da iyi bir adla anÕlmalarÕ ve halkÕn hayÕr duasÕnÕ almaktÕr. 
Kutadgu Bilig¶de de iyilikseverlikle ilgili olan beyitlerde bu ba÷lamda k�lt�rel bir akta-
rÕmÕn yapÕldÕ÷Õ g|r�lmektedir. 
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øyilikseverlikle ilgili olarak kitabÕn 18. b|l�m�nde Hakan K�ntogdÕ, Ve]ir Ay-
toldÕ¶ya adalet hakkÕndaki g|r�úlerini anlatmaktadÕr. Soru-cevap úeklinde olan bu karúÕ-
lÕklÕ konuúmalarda AytoldÕ hakana iyili÷in nasÕl bir úey oldu÷unu sorar. K�ntogdÕ da úu 
cevabÕ verir: 

856  HaNaQ dedL: ø\L \aUaUOÕ ROaQdÕU 
  HaONa oRN \aUaUÕ dRNXQaQdÕU 
857  HeS L\LOLN edeU b�W�Q haONa 
  YLQe \aSWÕ÷ÕQÕ NaNPa] baúa 
858  KeQdL oÕNaUÕQÕ g|]eWPe] 
  KaUúÕOÕN beNOePedeQ oaOÕúÕU 
YukarÕdaki beyitlerde iyilik, Hakan K�ntogdÕ¶nÕn a÷]Õndan anlatÕlmÕútÕr. Ona g|re 

iyili÷in temelinde |ncelikle insana yararlÕ olmasÕ bulunmaktadÕr. Kiúi baúkasÕna iyilik 
yapmak istedi÷inde bunun ona yararÕnÕn olup olmadÕ÷ÕnÕ d�ú�nmelidir. økinci beyitte y|-
neticinin her ]aman halkÕna iyilik yapmasÕ gerekti÷ini anlatÕrken yapÕlan bu iyili÷in kar-
úÕdaki kiúinin baúÕna kakÕlmamasÕ gerekti÷ini vurgulamaktadÕr. Son beyitte y|neticinin 
iyilik yaparken kendi oÕkarÕnÕ g|]etmeden, tamamen karúÕsÕndakinin yararÕnÕ d�ú�nmesi 
gerekti÷i; ayrÕca bu iyili÷i karúÕlÕk beklemeden yapmasÕ gerekti÷i vurgulanmaktadÕr.  
d�nk� iyilik, karúÕlÕk beklenmeden yapÕldÕ÷Õnda ve her ne durumda olursa olsun insanÕn, 
karúÕsÕndakine bu iyili÷i hissettirme amacÕ taúÕmadan yapÕldÕ÷Õnda bir anlam ve de÷er 
ka]anÕr. Aksi halde kiúinin toplumda kendini g|stermek ioin kullandÕ÷Õ bir arao olur ve 
geroek anlamÕndan u]aklaúÕr. YardÕma ihtiyacÕ olanlara iyilik yapmak hem vicdanv bir 
sorumluluk hem de dinimi]in bir gere÷idir. Peygamber Efendimi] (SAV)¶in de bu konuda 
³Sa÷ elin verdi÷ini, sol el g|rmemelidir.´ úeklinde bir hadisi vardÕr. AyrÕca karúÕlÕksÕ] 
yapÕlan iyilikle ilgili olarak ³øyilik yap deni]e at, balÕk bilme]se Halik bilir.´ úeklinde bir 
atas|]� de bulunmaktadÕr.  Atas|]leri verilmek istenen mesajÕ ioeren kÕsa ve |]l� s|]ler-
dir. AynÕ ]amanda toplumun bir olguya bakÕú aoÕsÕnÕ yansÕtma ve o k�lt�r�n bir paroasÕ 
olma |]ellikleri de bulunmaktadÕr. Kutadgu Bilig¶deki karúÕlÕksÕ] iyilik yapmak anlayÕúÕ 
g�n�m�] T�rk k�lt�r�nde de karúÕlÕ÷ÕnÕ bulmaktadÕr. DolayÕsÕyla bu olguya k�lt�r�n de-
vamlÕlÕ÷Õ aoÕsÕndan bakmak da m�mk�nd�r.  

Kutadgu Bilig¶de Hakan K�ntogdÕ, ggd�lmiú¶in OdgurmÕú hakkÕndaki s|]lerinden 
etkilenerek onu hu]uruna oa÷Õrmakta ve onunla tanÕúmak istemektedir. ggd�lmiú, haka-
nÕn mektubunu OdgurmÕú¶a g|t�r�r ancak OdgurmÕú d�nya iúlerinden kendini u]aklaútÕr-
dÕ÷Õ ioin saraya gitmek isteme]. ggd�lmiú, onun insanlardan u]akta, yalnÕ] yaúadÕ÷Õ ioin 
kimseye faydasÕnÕn dokunmadÕ÷ÕnÕ d�ú�nmektedir ve bu konuda OdgurmÕú¶la tartÕúÕr. 
OdgurmÕú, hakanÕn davetine nasÕl bir cevap vermesi gerekti÷i konusunda ggd�lmiú¶in 
fikrini sorar. Bu konunun ele alÕndÕ÷Õ 41. b|l�mde ggd�lmiú¶in OdgurmÕú¶a verdi÷i ce-
vap úu úekildedir: 

3498 Seni almaya geldim oradaQ NaONÕS 
  gQeULP úXdXU, \�U� gLdeOLP úLPdL NaONÕS  
3502 øQVaQOaUdaQ NaoÕ\RUVXQ, Qe \aSWÕ LQVaQOaU VaQa 
  øQVaQOaUa NaWÕO, daYUaQ LQVaQca 
3507 Nereye gidersen git iyi ol 
  SR\XQa, aVOÕQa baNPa, L\LOL÷L NeQdLQde aUa 
3508 øQVaQÕQ L\LVL baN XQXWPa] kendini 
  NeUe\e gLdeUVe gLWVLQ aUaU dR÷UX \ROX 
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3509 øQVaQ L\L ROPaOÕ, L\L WXWaUVa WaYUÕQÕ 
  NeUede ROXUVa ROVXQ bXOXU bLQ W�UO� VeYLQcL 
3510 ø\L heU \eUde L\L ROXU 
  ø\LOL÷LQLQ \aQÕWÕ ROaUaN L\LOLN bXOXU 
3511 SeQ L\L WXW WaYUÕQÕ, N|W� ROPa 
  Nerede LVWeUVeQ \�U�, NRUNPa 
ggd�lmiú, OgdurmÕú¶Õn insanlara yararlÕ olabilmesi ioin hakanÕn davetine icabet et-

mesi gerekti÷ini s|yler ve iyilikseverlik hakkÕnda da ba]Õ tavsiyelerde bulunur. Ona ne-
rede bulunursa bulunsun yolunu iyilikten ayÕrmamasÕnÕ ve bunu yaparken nasÕl bir aile 
ve soydan geldi÷ini d�ú�nmeden, ioinden gelerek iyilik yapmasÕnÕ |÷�tlemektedir. øyilik 
yaparken insanÕn karúÕsÕndaki kiúiye faydalÕ olmasÕna odaklanmasÕ gerekir. 3508. beyitte 
úair iyi insanlarÕn, hangi mevkide bulunurlarsa bulunsunlar kendilerinin nereden geldik-
lerini ve kim olduklarÕnÕ asla unutmayacaklarÕnÕ; do÷ru yoldan asla úaúmayacaklarÕnÕ vur-
gulamaktadÕr. Hacib, kiúinin iyilikten ayrÕlmadÕ÷Õ s�rece daima sevino ve iyilikle karúÕla-
úaca÷ÕnÕ m�jdelemekte ve iyilik yapmasÕ y|n�nde onu cesaretlendirmektedir. ³øyilik eden 
iyilik bulur.´ atas|]�yle Hacib¶in bu konudaki beyitleri arasÕnda anlamsal bir ba÷ kuru-
labilir. DolayÕsÕyla bu de÷erin T�rk k�lt�r hayatÕnda geomiúten bug�ne g�ncelli÷ini ko-
rudu÷u g|r�lmektedir.  

K�ntogdÕ, ilk davetini kabul etmeyen OdgurmÕú¶a ggd�lmiú ile ikinci bir mektup 
g|nderir ve onu tekrar saraya oa÷ÕrÕr. Aúa÷Õdaki beyitler bu ÕsrarlÕ davet �]erine ggd�lmiú 
ile OdgurmÕú arasÕnda geoen tartÕúmanÕn anlatÕldÕ÷Õ 46. b|l�mden alÕnmÕútÕr: 

3971 YaQÕW YeUdL ggd�OPLú, V|]e baúOadÕ 
  DedL: E\ NaUdeúLP úXQX bLO NL 
3972 HaNaQÕQ LVWedL÷L VeQLQ L\L ROPaQ  
  ø\LOLNOeU LoLQde daha L\L\e dR÷UX \RO aOPaQ 
3973 BLOLUVLQ bXUada \aSWÕ÷ÕQ LbadeW 
  KaSÕVÕQÕ aoaU QLce L\LOL÷LQ 
3974 YLQe NaVaba Ye úehLUOeUde beQLP V|\OedL÷LP 
  NLce W�UO� L\LOLN YaUdÕU e\ \L÷LdLP 
3977 K|W� deVeQ ROPa] bX d�Q\a PaOÕQa 
  BXQX \L\LS VeYLQPeVL LoLQ da÷ÕWPaOÕ haONa 
3978 YLQe Qe g�]eO V|\OePLú aNÕOOÕOaU baúÕ 
  øúLW bXQX VeQ e\ L\L NLúL 
3979 B�W�Q L\LOLNOeUe \RO aoaQ YaUOÕNWÕU 
  B�W�Q haVWaOÕNOaUÕ L\LOeúWLUeQ YaUOÕNWÕU 
3980 VaUOÕNOÕ ROXUVa LQVaQ bLOgL\L bXOXU 
  B�W�Q L\LOLNOeUe eOLQL X]aWÕU 
3983 MaOÕ ROPa]Va aOÕS YeUPe\e 
  Elini uzatamaz insan iyiliklere  
3984 NedeQ bÕUaNÕ\RUVXQ VeQ bX L\LOLNOeUL 
  NedeQ dLQOePL\RUVXQ VeQ bX |÷�WOeUL 
Hakan K�ntogdÕ ve ggd�lmiú¶in bu kadar ÕsrarcÕ olmalarÕ OdgurmÕú¶Õn hio hoúuna 

gitmemektedir. O, kendi oi]di÷i yolda nefsini terbiye etmiú bir úekilde, ibadet ederek Al-
lah¶a yakÕn olmaktan mutluluk duymakta ve bu yaúam bioiminden u]aklaúmak isteme-
mektedir. ggd�lmiú ise b|yle yaúayarak hio kimseye yararÕnÕn dokunmadÕ÷ÕnÕ, d�nya 
malÕnÕn insanlara iyilik yapmak ioin de bir arao olarak kullanÕlabilece÷ini anlatmaktadÕr. 
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ggd�lmiú OdgurmÕú¶a in]ivaya oekilerek yaptÕ÷Õ ibadeti de k�o�msemeden, kendisine 
iyilik sa÷ladÕ÷ÕnÕ ancak halkÕn da pek ook iyili÷e ihtiyacÕ oldu÷unu ve bunlarÕ onun yapa-
bilece÷ini s|ylemektedir. D�nya malÕnÕ tamamen k|t�leyip ona sÕrt oevirmemek gerekti-
÷ini, aksine bu malÕ da÷Õtarak, ihtiyacÕ olan insanlarÕn bunu kullanmasÕ sa÷lanmalÕdÕr. 
Ona g|re insan, sahip oldu÷u malÕ baúkasÕyla paylaúmalÕ ve b|ylelikle onlara iyilik yap-
malÕdÕr. ggd�lmiú, OdgurmÕú¶Õn kendini toplumdan soyutlamasÕyla d�nya malÕ ile yapÕ-
lacak iyiliklerden de kendini u]aklaútÕrdÕ÷ÕnÕ s|yleyerek onu ikna etmeye oalÕúmaktadÕr. 
øslam inancÕna g|re kul, malÕnÕn bir kÕsmÕnÕ Allah yolunda harcamalÕdÕr. Bahse konu olan 
beyitlerde varlÕ÷Õn insanlara iyilik yapmak ioin kullanÕlmasÕndan s|] edilmektedir. Hacib, 
eserinde øslam anlayÕúÕnÕ benimsetmeye oalÕúmaktadÕr ve bunun bir gere÷i de kiúinin sa-
hip oldu÷u malÕn bir kÕsmÕnÕ yoksullara vererek iyilik yapmaktÕr. ønano boyutunda ele 
alÕndÕ÷Õnda paylaúmanÕn ve dayanÕúmanÕn k�lt�rel arka planÕnÕn g�n�m�]de de varlÕ÷ÕnÕ 
s�rd�rd�÷� g|r�lmektedir. 

4. Kutadgu Bilig’de Alçak Gönüllülük 
Aloak g|n�ll� T�rkoe S|]l�k¶te ³(makam, para vb. durumlarda) Aúa÷Õ olanlarÕ ken-

disiyle eúit tutan veya kendi de÷erini oldu÷undan aúa÷Õ g|steren kimse.´ olarak tanÕmlan-
maktadÕr (TDK, 1998: 75). Kutadgu Bilig¶de, adÕndan da anlaúÕlaca÷Õ �]ere bilgi ve bil-
gili olmak t�m erdemlerin temelini oluúturmaktadÕr.  Buna g|re ancak bilgili bir kiúi aloak 
g|n�ll� olabilir. Buradaki bilgiden kasÕt, araútÕran, |÷renen, nerede ve nasÕl konuúmasÕ 
ya da davranmasÕ gerekti÷ini bilen, toplumdaki k�lt�rel de÷erlerin farkÕnda olan ve bun-
larÕ geroek yaúama aktarÕp yaúatabilen insanlarÕn sahip oldu÷u bilgidir. Kutadgu Bilig¶den 
aloak g|n�ll�l�k ile ilgili olan beyitlerden ba]ÕlarÕna aúa÷Õda yer verilmiútir.  

Ve]ir AytoldÕ hastalanÕr ve |l�m�n yaklaútÕ÷ÕnÕ anladÕ÷Õnda Hakan K�ntogdÕ¶ya va-
siyetname bÕrakÕr. Konuyla ilgili olarak eserin 23. b|l�m�nden alÕnan beyitler úunlardÕr: 

1375 AWeúe aWPa NeQdLQL bX d�Q\a LoLQ 
  BedeQdeQ |c�Q� aO, NÕU bR\QXQX QefVLQLQ 
1376 BX d�Q\aQÕQ be\L VeQVLQ, RQa ROPa NXO 
  O bÕUaNPadaQ, VeQ RQX bÕUaN dXO 
1377 KLbLUOeQPe, g|QO�Q� \�NVeOWPe fa]Oa 
  øQaQÕOPa], g�YeQLOPe] bX d�Q\a\a 
1378 YaNÕQ WXW NeQdLQe L\L LQVaQOaUÕ 
  K|W�deQ X]aN dXU, dRNXQXU ]aUaUÕ 
Ve]ir AytoldÕ |l�m�n�n yaklaútÕ÷ÕnÕ anladÕ÷Õnda bu d�nyanÕn g�]elli÷ine aldandÕ-

÷Õndan |teki d�nya ioin hiobir úey yapmadÕ÷Õna piúman olmuútur. Bu nedenle ook sevdi÷i 
ve saygÕ duydu÷u K�ntogdÕ¶nÕn da kendisi gibi piúmanlÕk duymamasÕ ioin vasiyetinde 
ona tavsiyelerde bulunmaktadÕr. YukarÕdaki beyitlerde de Hacib, AytoldÕ¶nÕn a÷]Õndan 
gelip geoici olan d�nya yaúamÕna aldanÕlmamasÕ gerekti÷ini, d�nyevv hevesler ioin nefsi-
nin esiri olunmamasÕ gerekti÷ini vurgulamaktadÕr. Bu ba÷lamda aloak g|n�ll� olarak 
d�nyaya g�venilmemesini ve kiúinin, k|t�lerden sakÕnarak iyi insanlarla iliúki kurmasÕ 
|÷�tlenmektedir. Yusuf Has Hacib¶in K�ntogdÕ dÕúÕnda o÷lu ggd�lmiú¶e verdi÷i nasihat-
lerde de aloak g|n�ll�l�÷e yer vermesinden onun bu erdemi ne kadar |nemsedi÷i g|r�l-
mektedir. Bu ba÷lamda ggd�lmiú¶e verilen |÷�tlerden aloak g|n�ll�l�kle ilgili olarak úu 
beyitler dikkat oekicidir: 

1504 E÷eU haNaQ bLU g�Q LVWeUVe VeQL 
  D�]g�Q WaYÕUOa hL]PeW eW, UeddeWPe RQX 
 

http://www.millifolklor.com/


 
MiOOv FROkORU, 2020, Y×O 32, Cilt 16, Sa\× 127 
 

220  http://www.millifolklor.com 

 

1505 A\Pa] ROPa, baúÕbRú NRúXS dXUPa 
  DR÷UX RO, aOoaN g|Q�OO� RO, V|]�Qde dXU.  
Ve]ir AytoldÕ¶nÕn vefatÕndan sonra Hakan K�ntogdÕ onun vasiyetine uyarak Ay-

toldÕ¶nÕn o÷lu ggd�lmiú¶i yanÕna alÕr ve ona yakÕn ilgi g|sterir. T�rk-øslam k�lt�r�nde 
emanete g|]� gibi bakma ve emanete hÕyanet etmeme durumu s|] konusudur. Bunun 
geroekleúmesi ioin de g�ven duygusunun bulunmasÕ gerekir. AytoldÕ ook g�vendi÷i K�n-
togdÕ¶ya o÷lunu emanet eder. Emanete de÷er verme ve onu koruyup kollamanÕn, T�rk 
k�lt�r�nde y�]lerce yÕl |nceki |neminin bug�n devam etti÷i g|r�lmektedir. Bu de÷erin 
devamlÕlÕ÷ÕnÕ sa÷layan kayna÷Õn, nesilden nesle aktarÕmÕ yapÕlan k�lt�r oldu÷u d�ú�n�l-
mektedir. ggd�lmiú iyi e÷itim aldÕ÷Õndan ]amanla kendini geliútirir ve hakanÕn be÷enisini 
ka]anarak onun hi]metine girer. K�ntogdÕ ile aralarÕnda geoen konuúmada (28. b|l�m) 
hakan, ggd�lmiú¶e beyli÷e yaraúan bir beyin nasÕl olmasÕ gerekti÷ini anlatmasÕnÕ ister. 
ggd�lmiú¶e g|re iyi bir beyin vasÕflarÕndan ba]ÕlarÕ úunlardÕr: 

1963 HaON LoLQ be\LQ oRN VeoNLQ ROPaVÕ geUeN 
  G|QO�, dLOL dR÷UX, WaYUÕ ÕOÕPOÕ ROPaVÕ geUeN 
1964 BLOgLOL, aNÕOOÕ, haONÕQa ÕOÕPOÕ 
  EOL aoÕN, g|]� g|QO� WRN ROPaOÕ 
1965 HeU W�UO� L\LOL÷e eO X]aWPaOÕ 
  EdeSOL, aOoaN g|Q�OO� Ye WaYUÕ d�]g�Q ROPaOÕ 
1966 B|\Oe bLU be\ haONÕQa Oa\ÕN ROXU 
  BX be\deQ L\L bLU VR\ \eWLúLU 
2071 ùX bLUNao úe\ geUeNLU be\e e\ haNaQ 
  HaONÕQ RQa de÷eU YeUPeVL Ye VeYPeVL LoLQ 
2072 G�OeU \�]O�, WaWOÕ dLOOL, aOoaN g|Q�OO� ROPaOÕ 
  B�W�Q daYUaQÕúOaUÕ bXQOaUa X\gXQ ROPaOÕ 
2077 AVÕN \�]O�, LUL V|]O�, Naba WaYÕUOÕ Ye NLbLUOL 
  øQVaQ \eULOLU Ye \ROXQa gLUPe] LúOeUL 
2078 K�VWahOÕN, aceOecLOLN, NROa\ca gXUXUOaQPaN 
  U]aNOaúWÕUÕU NeQdLVLQdeQ heUNeVL 
2115 Be\ geUeNVL]ce NLbLUOL Ye g|QO� XOX ROPaPaOÕ 
  Kibir dR÷UX \ROXQdaQ oÕNaUÕU LQVaQÕ 
2118 B�\�NO�N WaVOaU Ye NLbLUOL ROXUVa be\OeU 
  E\ R÷XO, NXúNXVX] XcX]OXN g|U�UOeU 
2119 KLbLUOe g|÷e a÷Pa] NLúL 
  AOoaN g|Q�OO� ROaQÕQ bR]XOPa] LúL 
2120 KLbLU \aUaUVÕ]dÕU, g|QO� VR÷XWXU 
  AOoaN g|Q�OO� ROPaN NLúL\L \�ceOWLU 
2121 Be\LQ aOoaN g|Q�OO� ROPaVÕ geUeNOLdLU 
  E÷eU b|\Oe de÷LOVe RQdaQ \�] oeYLUPeOLdLU 
2122 Be\ heP aoÕN heP aOoaN g|Q�OO� ROPaOÕ 
  SXoOX NLúLOeULQ VXoXQX ba÷ÕúOaPaOÕ 
2123 EUaW hePeQ RQa ÕVÕQÕU Ye LoWeQ ba÷OaQÕU 
  øoWeQ ba÷OÕ NLúLOeU g|Q�OdeQ hL]PeW edeU 
YukarÕdaki beyitlerde Yusuf Has Hacib, ggd�lmiú¶in a÷]Õndan iyi bir beyde bulun-

masÕ gereken nitelikleri anlatmaktadÕr. Eserin 28. b|l�m�nde ggd�lmiú¶in beyli÷e yaraúÕr 
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bir beyin vasÕflarÕnÕ anlattÕ÷Õ b|l�mde iki y�] yirmi altÕ beyit bulunmaktadÕr. Burada al-
oak g|n�ll�l�kle ilgili olan on beú beyte yer verilmiútir. Hacib¶e g|re aloak g|n�ll�l�k 
dÕúÕnda bey yumuúak huylu, bilgili, akÕllÕ, d�r�st, iyiliksever, ahlaklÕ, g�ler y�]l� ve tatlÕ 
dilli olmalÕdÕr. Bunlar aloak g|n�ll� bir insanÕn ]aten karakterinde kendili÷inden bulun-
masÕ m�mk�n olan erdemlerdir. Bir baúka deyiúle aloak g|n�ll�l�k di÷er erdemleri de 
beraberinde getirir. ùaire g|re bey, aloak g|n�ll� oldu÷u s�rece halkÕna layÕk olur. Yuka-
rÕdaki beyitlerde Hacib aloak g|n�ll�l�÷� anlatÕrken bunun karúÕtÕ olan kibirli olmayÕ da 
ele alarak bu huylara sahip olanlarÕ nelerin bekledi÷ini ya da yaúamda nelerle karúÕlaúa-
caklarÕnÕ anlatmaktadÕr. Ona g|re kibirli insan sevilme], oevresindeki insanlar ondan 
u]aklaúÕr, do÷ru yoldan sapar ve iúleri k|t�leúir. Halbuki aloak g|n�ll� olanÕn iúleri yo-
lunda gider. Erdemler, k�lt�r�n birer paroasÕdÕr ve ondan ayrÕ d�ú�n�leme]. Aloak g|-
n�ll�l�k, oa÷daú insan modeli aoÕsÕndan bakÕldÕ÷Õnda evrensel bir erdem olmasÕnÕn yanÕ 
sÕra T�rk-øslam k�lt�r�nde de y�]yÕllar boyunca kabul g|rm�ú ideal bir insan niteli÷idir. 
Y|neticilik ba÷lamÕnda ele alÕndÕ÷Õnda da iyi bir y|neticide bulunmasÕ gereken en temel 
|]elliklerden biridir. T�rk tarihinde y|neticiye her ]aman saygÕ duyulmakla birlikte y|-
neticinin de kibirden u]ak durup, aloak g|n�ll�l�kle halka muamele etti÷i bilinmektedir. 
Kutadgu Bilig¶den alÕnan bu beyitler T�rk k�lt�r�nde y|netici-y|netilen iliúkisinde aloak 
g|n�ll�l�÷�n |nemini g|stermektedir. Aloak g|n�ll�l�k, oeúitli vesilelerle insanlara aúÕ-
lanmasÕ gereken bir erdemdir. K�lt�r aktarÕmÕnÕn edebv eserler yoluyla da yapÕldÕ÷Õ ger-
oe÷inden hareketle Kutadgu Bilig¶de bulunan ilgili beyitler, g�n�m�] T�rk insanÕna 
kendi k�lt�r�nde yer alan bu de÷erin ka]andÕrÕlmasÕnda ve devamlÕlÕ÷ÕnÕn sa÷lanmasÕnda 
etkilidir. 

Sonuç 
Yusuf Has Hacib, Kutadgu Bilig¶de øslamiyet¶i kabullenen T�rklere, hem bu d�n-

yada hem de ahirette mutlulu÷u elde edebilmek ioin bu inano temelinde davranÕúlarÕnÕ 
úekillendirecekleri yeni bir yaúam bioimi sunmaktadÕr. ùair, eserinde erdemli bir insan 
modeli oluúturarak b�t�n erdemlere (iyilikseverlik, saygÕ, vefa, aloak g|n�ll�l�k, d�r�st-
l�k, hoúg|r� vb.) bilgili olmakla sahip olunabilece÷ini g|stermektedir. ùairin sundu÷u 
bilgiler yaúadÕ÷Õ oa÷a ÕúÕk tutarken bug�n de erdemli insan yetiútirmek adÕna g�ncelli÷ini 
korumaktadÕr. Bu ba÷lamda Kutadgu Bilig¶den ba]Õ insanv de÷erlerin k�lt�rel aktarÕm 
yoluyla da yapÕlmasÕnÕn etkili olaca÷Õ d�ú�n�lmektedir. 

Kiúiler aile ve toplumsal oevrede ka]andÕklarÕ deneyimleri okulla birlikte pekiútirip; 
edebv eserler aracÕlÕ÷Õyla |÷rendiklerini farklÕ hayatlarla karúÕlaútÕrarak, |rnek teúkil eden 
insanlarÕ g|rerek kendilerine rol model seome olana÷Õ bulurlar. Bu nedenle k�lt�r ve sanat 
�r�nleri ile edebv eserler, de÷erlerin benimsenmesinde oldukoa |nemlidir (AoÕk, 2019: 
46). Kalendero÷lu (2019) ve g]kan (2019), oalÕúmalarÕnda Kutadgu Bilig¶in |]ellikle 
yeni yetiúen nesillerimi]e ve geno kuúaklara |÷retilmesinin |nemini vurgulamaktadÕrlar. 
T�rk EdebiyatÕ¶na ait �r�nlerden |÷rencilerin seviyelerine uygun olarak T�rkoe e÷iti-
minde yararlanÕlmasÕ hem genel k�lt�r ediniminde hem de T�rkoenin ]enginli÷inin ve 
k|kl� geomiúinin g|sterilmesinde oldukoa etkili ve |nemlidir. Edebv metinler, g�nl�k ya-
úamda bireylere ka]andÕrÕlmaya oalÕúÕlan ba]Õ davranÕúlarÕn benimsenmesinde etkili ol-
maktadÕr. Kiúi okudu÷u metinde kendi yaúamÕndan kesitler bularak ben]er durumlarda 
nasÕl tepki vermesi gerekti÷ine iliúkin oÕkarÕmlarda bulunabilir. Bu e÷itim hikkye, úiir, anÕ 
gibi oeúitli metin t�rleriyle sa÷lanabilir. Yusuf Has Hacib¶in g|]lem g�c� Kutadgu Bi-
lig¶de gerek y|netici ve halk tabakasÕndaki oeúitlilikte, gerekse karakterlerin a÷]Õndan 
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erdemli insan ve toplum d�]eninin oluúturulmasÕ amacÕyla belirtilen davranÕú modelle-
rindeki ]enginlikte g|r�lmektedir. Kutadgu Bilig iyi bir y|neticinin oeúitli erdemleri b�n-
yesinde barÕndÕrmasÕ gerekti÷ini savundu÷undan ioeri÷i dolayÕsÕyla kiúilerin davranÕú e÷i-
timinde bir arao olarak kullanÕlmasÕ gereken sa÷lam bir kaynaktÕr.  

T�rk EdebiyatÕ¶nda ilk siyasetname, ilk nasihatname, ilk vasiyetname ve øslami D|-
nem T�rk EdebiyatÕ¶nÕn ilk ya]ÕlÕ eseri olmak gibi pek ook ilkleri b�nyesinde toplayan 
Kutadgu Bilig¶in, ioeri÷i dolayÕsÕyla bir k�lt�r aktarÕm aracÕ olarak kullanÕlmasÕ g�n�-
m�]e ÕúÕk tutarak kendi k�lt�r tarihinden beslenen bilinoli bir toplumun oluúmasÕnda da 
etkili olacaktÕr. Bu araútÕrmada Yusuf Has Hacib¶in yaúadÕ÷Õ oa÷dan hareketle iyilik ve 
aloak g|n�ll�l�÷e bakÕúÕnÕ yansÕtan beyitlerinden ba]ÕlarÕna yer verilmiú ve bu beyitlerle 
k�lt�r aktarÕmÕ yapÕlarak, de÷erlerin ioselleútirilmesi ve g�n�m�] toplumunun bir bakÕú 
aoÕsÕ geliútirmesinin sa÷lanmasÕ amaolanmÕútÕr. 
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ÖZ 
OsmanlÕ DeYleti KÕbrÕs¶Õ fethettikten sonra adanÕn úenlendirilmesi ioin AnadolX¶dan oeúitli meslek grXp-

larÕndan insanlar seoip ada\a g|ndermiútir. Ada\a iskkn edilen T�rkler beraberlerinde k�lt�r Ye edebi\atlarÕnÕ 
da getirmiúlerdir. Ada\a gelen ilmi\e mensXplarÕ Ye 1593 \ÕlÕnda kXrXlan MeYleYihkne, XIII. \�]\Õlda OsmanlÕ 
topraklarÕnda baúla\an DiYan edebi\atÕnÕn KÕbrÕs¶ta da deYam etmesine Yesile olmXútXr. g]ellikle Lefkoúa 
MeYleYihknesi¶nde, MeYleYi úe\hleri d�]enledikleri sema g|sterilerinden sonra, MeYlana¶dan úiirler okX\arak 
edebv bir oeYrenin olXúmasÕnÕ sa÷lamÕúlardÕr. XIX. \�]\Õlda bX edebi ortamda fe\] alarak \etiúen, klim Hilmv 
KÕbrÕsv Efendi de bXlXnmaktadÕr. deúitli ka\naklardan, Hilmv KÕbrÕsv Efendi¶nin 1783 \ÕlÕnda KÕbrÕs¶ta do÷-
dX÷X, ook i\i bir e÷itim aldÕ÷Õ, klim Ye fa]iletli bir kiúi oldX÷X |÷renilmektedir. ùairin, KÕbrÕs¶ta e÷itim, \|netim, 
sosyal ve edebv alanlarda etkin faali\etlerinin oldX÷X g|r�lmektedir. KÕbrÕsv Efendi¶nin \aptÕ÷Õ g|reYler ara-
sÕnda; m�ft�l�k, m�derrislik, k�t�phane na]ÕrlÕ÷Õ Ye ùe\h seb¶klÕk da bXlXnmaktadÕr. KÕbrÕsv Efendi, \a]dÕ÷Õ 
bir kaside\le II. MahmXt¶Xn be÷enisi ka]anÕp daYet �]ere østanbXl¶a gitmiú, padiúahÕn fes Ye kÕ\afetler konX-
sXnda geroekleútirdi÷i \eniliklerine irticalen s|\ledi÷i bir kaside\le de SXltkn�¶ú-úXޗark XYanÕnÕ almÕútÕr. T�rk 
edebi\atÕnda, |]ellikle s|]l� edebi\atÕmÕ]da daha ook g|r�len atas|]leri Ye de\imler, \alnÕ] s|]l� edebi\atta 
kalma\arak d�] \a]Õ Ye úiirde de \er bXlXp g�n�m�]e kadar XlaúmÕútÕr. Ya]ÕlÕ edebi\atta ilk |rneklerini G|kt�rk 
Kitabeleri¶nde g|rd�÷�m�] atas|]leri Ye de\imler, T�rk edebi\atÕnÕn oeúitli d|nemlerindeki eserlerde \�]\Õllar 
bo\Xnca kXllanÕlmÕúlardÕr. XV. \�]\Õl DiYan úairlerinin úiirlerinde, atas|]leri Ye de\imlerin sÕklÕkla kXllanÕl-
masÕ, bir gelenek halini almÕútÕr. XVI. Ye XIX. \�]\Õllar arasÕnda da DiYan úairleri, bX akÕma ba÷lÕ kalarak 
úiirlerinde anlamÕ s�slemek, ifadelerini daha inandÕrÕcÕ kÕlmak Ye daha kola\ anlaúÕlmak ioin, halk s|\le\iúle-
rinden, atas|]lerinden Ye de\imlerden \ararlanma \olXnX seomiúlerdir. BX oalÕúma, genelde DiYan edebi\atÕn-
daki úiirlerde atas|]leri Ye de\imlerin kXllanÕúlarÕ hakkÕnda bilgi Yerirken, |]elde ise KÕbrÕs T�rk edebi\atÕnÕn 
en |nemli DiYan úairlerinden Hilmv KÕbrÕsv Efendi¶nin DiYanoe¶sindeki úiirlerde, \aúadÕ÷Õ \�]\ÕlÕn úiir gelene-
÷ini s�rd�rerek kXllandÕ÷Õ atas|]leri Ye de\imler araútÕrmamÕ]Õn temel konXsXnX teúkil etmektedir. Ankara Milli 
K�t�phanesi¶nde bXldX÷XmX] DiYanoe¶de \er alan úiirlerdeki, atas|]leri Ye de\imlerin bXg�ne kadar incelen-
memiú olmasÕnÕn eksikli÷ini gidermek oalÕúmanÕn genel problemini olXútXrmaktadÕr. Hilmv KÕbrÕsv Efendi¶nin 
DiYanoe¶sindeki úiirlerde \er alan atas|]leri Ye de\imlerdeki dil Ye �slXp incelenerek, \apÕsal |]elliklerine Ye 
farklÕlÕklarÕna g|re oeúitli baúlÕklar altÕnda tasnif edilmiútir. BXnlar alfabetik olarak sÕralanmÕú, sonra da be\itler 
ioerisinde kXllanÕldÕklarÕ úekilde \a]ÕlmÕúlardÕr. T�rk Dil KXrXmX¶nXn Atas|]� Ye De\imler S|]l�÷�¶nde \er 
alan anlamlarÕ ise, parante] ioerisinde Yerilmiútir. BX ba÷lamda, Hilmv KÕbrÕsv Efendi¶nin KÕbrÕs T�rk edebiya-
tÕndaki \eri, DiYanoe¶sindeki úiirlerde geoen atas|]leri ile de\imleri, T�rk edebi\at d�n\asÕnÕn ortak geomiúine 
paralel olarak KÕbrÕs T�rk edebi\atÕnda da kXllanÕlmasÕ, hangi baúlÕk altÕnda daha ook \er aldÕklarÕ, bXnXn ne-
denleri sorgXlanmÕú Ye tespit edilmiútir.  
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ABSTRACT 
Following the conquest of Cyprus by the Ottomans in 1571, Anatolian Turks were settled in the Island, 

aiming at achieving its economic, social and cultural development. The poets and literary figures, who were 
among those settlers, carried their cultures and literature to Cyprus. The Mevlevihane in Nicosia which was 
founded in 1593 played effective role in the development of Divan literature in the island. Mevlevi Sheiks were 
organizing whirling dervishes performances at Mevlevihane, after Zhich MeYlana¶s poems Zere recited. Hilmv 
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KÕbrÕsv Efendi was among the poets who attended those performances. According to various literary sources 
Hilmv KÕbrÕsv Efendi Zas born in C\prXs in 1783. He had a Yer\ good edXcation and serYed his people as a 
m�derris, sheik seba, librar\ minister and as the mXfti of Cyprus. On the occasion of the Sultan Mahmoud 
Librar\¶s inaXgXration, Hilmi KÕbrÕsi Efendi had composed an ode praising the SXltan. Being delighted Zith 
this ode, the SXltan inYited him to østanbXl, Zhere he folloZed the SXltan¶s reforms. He composed poems prais-
ing the Sultan for his achievements. One of those poems was recited extemporaneously during a parade of the 
Ottoman soldiers in their modern uniforms. Being delighted with this poem, Sultan Mahmoud II, had declared 
Hilmv KÕbrÕsv Efendi as the SXltkn�¶ú-úXޗark. The proYerbs and idioms Zere continXoXsl\ Xsed b\ the DiYan 
poets in the Turkish literature. The first examples of proverbs and idioms were discovered on the G|kt�rk 
inscriptions in the 15th century. The use of proverbs and idioms by the Divan poets considerably increased 
during the 15th century. Between the 16th and 19th centuries, Divan poets remained loyal to the tradition of using 
proverbs and idioms in order to make their poems meaningful, convincing and easy to be understood. In this 
work, we have studied the proverbs and idioms in the Turkish literature in general. However, our main aim is 
to shoZ Hilmv KÕbrÕsv Efendi¶s lo\alt\ to the aboYe mentioned tradition of DiYan poets. The proYerbs and idioms 
in Hilmv KÕbrÕsv Efendi¶s DiYanoe have been studied and classified under different headings according to their 
structural features and differences. They are given in their original forms as used in the couplets. Finally, their 
meanings, as giYen in the TDK¶s AWaV|]� Ye De\LPOeU S|]O�÷�, are giYen in brackets. In this conte[t, Hilmv 
KÕbrÕsv Efendi¶s place in the TXrkish C\priot DiYan literatXre and the Xsing of proYerbs and idioms in his Di-
Yanoe, in parallel Zith the common past of the TXrkish literatXre are stXdied. The groXpings of Hilmv KÕbrÕsv 
Efendi¶s proYerbs and idioms Xnder different headings, Zith the reasons Zh\ the\ had been in majorit\ Xnder 
certanin headings, have been questioned and the results are reflected in this study. 

Key Words 
C\prXs TXrkish LiteratXre, Hilmv KÕbrÕsv Efendi, poem, proverb, idiom. 

Giriú 
KÕbrÕs, OsmanlÕlar tarafÕndan fethedilir edilme] AnadolX¶nXn oeúitli b|lgelerinden 

Ye oeúitli meslek grXplarÕndan n�fXs aktarÕlarak KÕbrÕs¶Õn úenlendirildi÷i bilgilerine rast-
lanmaktadÕr (ønalcÕk 1954: 122-129). Ada\a iskkn edilen T�rkler, KÕbrÕs¶a \erleútikten 
sonra kendi dil Ye k�lt�rlerini de taúÕ\arak, KÕbrÕs¶ta T�rk k�lt�r Ye edebi\atÕnÕn deYa-
mÕnÕ sa÷lamÕúlardÕr. 1593 \ÕlÕnda Arap Ahmet Paúa tarafÕndan inúa edilen Lefkoúa MeY-
leYihanesi¶ne (g]|nder 1993: 101) Kon\a¶dan g|nderilen MeYleYi derYiúleri, KÕbrÕs¶ta 
dinv, sos\al Ye k�lt�rel ha\atÕn \anÕ sÕra, DiYan edebi\atÕnÕn geliúimine |nemli katkÕlar 
sa÷lamÕúlardÕr. BX úe\hler, KÕbrÕs¶taki MeYleYihane¶deki sema g|sterilerinden sonra okX-
dXklarÕ MeYlana úiirleri\le, KÕbrÕs¶ta DiYan edebi\atÕnÕn tohXmlarÕnÕ atmÕúlardÕr (Geno 
1998: 28). KÕbrÕs¶ta DiYan úairleri arasÕnda; Misklv (1607), Zekkv (1648), Si\khv (1710), 
Na'vb (1717), Arif Efendi (1725), HÕ]Õr Dede (1727), MXsvb (1754), M�ftv Hasan Hilmv 
Efendi (Hilmv KÕbrÕsv 1847), HacÕ Hasan Tahsin Be\ (1861), YXsXf Zi\k (1869). XIX. 
\�]\Õldan itibaren ise: Eski Za÷ralÕ Handi, ùem¶v, Se]k\v, HakkÕ, Hatif, Nkdirv, Salim, 
øffet, Kerimv, Tekv, M�fti Rkci Efendi gibi úairleri |rnek Yermek m�mk�nd�r (Dilek 
2009: 2). BX úairler arasÕnda g|sterilen Hilmv KÕbrÕsv Efendi Ye onXn DvYkQoe¶sindeki 
úiirlerde kXllandÕ÷Õ atas|]leri Ye de\imler bX oalÕúmanÕn ana konXsXnX teúkil etmektedir. 
Hilmv KÕbrÕsv Efendi¶nin DiYan edebi\atÕndaki \erinin tespiti Ye onXn DvYkQoe¶sindeki 
úiirlerde \er alan atas|]leri Ye de\imler �]erine bir oalÕúmanÕn bXg�ne kadar \apÕlmamÕú 
olXúX, bX oalÕúmanÕn temel problemini olXútXrmaktadÕr.  

Hilmî Kıbrısî Efendi 
Hilmv KÕbrÕsv Efendi, 1783¶te KÕbrÕs¶ta do÷mXútXr. KÕbrÕs¶Õn tanÕnmÕú ailelerinden 

Menteú]adelerin AnadolX k|kenli Menteúe Be\li÷i¶nin O÷X] T�rk o\maklarÕndan Kara-
eYli Bo\X mensXbX oldX÷X orta\a oÕkmÕútÕr (Erdo÷an 2017: 739). Hilmv KÕbrÕsv 
Efendi¶nin adÕnÕn, resmv ka\Õtlarda bir birinden farklÕ úekillerde geoti÷ini g|rmekte\i] 
(g]kXl 2013: 469-470). Hilmv KÕbrÕsv Efendi, �nl� Menteú]adelere mensXp oldX÷Xndan, 
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belgelerde isminin Menteú-zade Es-Se\\id Hilmv KÕbrÕsv Efendi, Menteú-zade Es-Seyyid 
Efendi olarak geomesi do÷aldÕr.  

De÷iúik isimlerle anÕlan bX úairi, Milli K�t�phanede \er alan DLYaQoe¶nin m�ellifi 
olarak ka\dedilen Hilmv KÕbrÕsv Efendi¶\i, bX ismi\le ]ikretme\i X\gXn g|rd�k. BXg�ne 
kadar, Fatin Tezkiresi, KaPXVX¶O-Alam, Sicil-i Osmani, OVPaQOÕ M�eOOLfOeUL II, Resimli 
Yeni Lugat ve Ansiklopedi ile KÕbUÕV T�UNOeUL isimli eserlerde onXn hakkÕnda bilgiler Ye-
rilmiútir. AraútÕrmalarÕmÕ]da Mehmet TeYfik¶in Kafile-L ùXaUa Te]NLUeVL¶nde Hilmv KÕb-
rÕsv Efendi¶\e ait \eni bilgilere XlaútÕk.  

³KÕbrÕs m�ftisi Hilmv Efendi¶dir. Bin \�] doksan \edi senesi KÕbrÕs¶da teYell�d 
edip tahsil-i XlXma sa¶\ � Yer]iú ile tekmil-i ulum-Õ ali\e e\ledikden sonra ce]ire-i 
me]bXre m�ftili÷ine ta¶\in olXnmXú iken bin iki \�] altmÕú d|rt senesi a]im-i huld-
Õ berin olmXúdXr. AsarÕndan ga]el-i ati rengin olma÷la tahrir kÕlÕndÕ. ´ (KXtlar 2017: 
252).  

OsmanlÕ DeYleti¶nde m�derrisler padiúahlara hocalÕk \apmak, medreselerde ders 
Yermek, imamlÕk, m�neccimbaúÕlÕk, hekimbaúÕlÕk, hX]Xr dersi hocalÕ÷Õ, ders Yekkleti, der-
siamlÕk, m�ft�l�k, naiblik, m�fettiúlik, kassamlÕk, m�seYYidlik, mir kktipli÷i, kapan na-
ibli÷i Ye ar]Xhalcilik g|reYlerini de ifa etmekle \�k�ml�\d�ler (G�ld|ú�ren 2013: 251). 
Hilmv KÕbrÕsv Efendi de, m�ft�l�k, m�derrislik, k�t�phane na]ÕrlÕ÷Õ Ye ùe\h sebalÕk g|-
reYlerinde bXlXnmXú, 1849 \ÕlÕnda Yefat etmiútir.  

Hilmî Kıbrısî Efendi’nin Dvvknoe’sindeki Atasözleri: 
U]Xn deneme Ye g|]lemlere da\anÕlarak s|\lenmiú Ye halka mal olmXú, |÷�t Yerici 

nitelikli s|] (T�UNoe S|]O�N 2005: 140); ³DXrXb-Õ emsal ki hikmet�¶l aYamdÕr, lisanÕndan 
sadÕr oldX÷X bir milletin mahi\et-i efkkrÕna delalet eder.´ (ùinasi 1871: 1268). ùinasi, 
atas|]lerini tanÕmlarken; halkÕn dilinde kXllanÕlan bir XlXsXn YarlÕ÷Õna, benli÷ine Ye d�-
ú�ncelerine tanÕklÕk eden s|]ler olarak nitelemiútir. gnceleri mahalli |]ellikler g|steren, 
]amanla úekillenip olgXnlaúan atas|]leri halkÕn \aúadÕklarÕndan \ola oÕkarak toplXmXn 
ha\ata bakÕúÕnÕ \ansÕtan ifadelerdir (Sertka\a 1968: 101); atalarÕn, X]Xn \Õllar sonXnda 
dene\imlerinden oÕkarÕlan d�ú�ncelerin, \argÕlarÕn Ye |÷�tlerin kalÕplaúan halkÕn kXllan-
dÕ÷Õ |]l� s|]ler oldX÷X belirtilmiútir (Akso\, 1993: 16).  

T�rklerin ilk \a]ÕlÕ eseri olan G|kt�rk Kitabeleri¶nde, g�n�m�]deki atas|]lerine 
ben]er |]ellikler g|steren |÷�t Yerici |]l� s|]lerin YarlÕ÷Õ bilinmektedir (Ergin 1992: 48). 
KkúgarlÕ MahmXt, DvYkQ� LXgaWL'W-T�UN¶te kXllandÕ÷Õ atas|]lerini µùX saZda dahi gelmiú-
tir.¶ ibaresini kXllandÕktan sonra Arapoa anlamÕnÕ Yererek destekle\ici s|] olarak kXllan-
mÕútÕr (O\ 1991: 44). Man]Xm atas|]lerimi]de ba]ÕlarÕnÕn Ye]inli oldXklarÕ dikkat oek-
mektedir. BX da bi]e atas|]lerinin ilk kXllanÕúlarÕnÕn Ye]inli Ye kafi\eli oldX÷X geroe÷ini 
kanÕtlamaktadÕr (Diloin 2000: XIX-XX). Kutadgu Bilig, atas|]leri bakÕmÕndan edebi\a-
tÕmÕ]Õn ilk Ye en ]engin ka\naklarÕndandÕr. Edebi\atÕmÕ]da nasihatname nitelikli didaktik 
mahi\etli olmasÕ aoÕsÕndan YXsXf Has Hacip¶in atas|]lerinden ook istifade etti÷i g|r�l-
mektedir. Bu nedenle Kutadgu Bilig, edebi\atÕmÕ]da atas|]lerinin ka\na÷Õ olmXútXr (YX-
sXf Has Hacip 1998: 19); Dede KorkXt DestanÕ¶nda da millv de÷erlerimi]in, gelenekleri-
mi]in Ye g|reneklerini]in i]lerini taúÕ\an atas|]leri bXlXnmaktadÕr (Ergin 2007: 8-9). Di-
Yan edebi\atÕnda, T�rk-i Basit akÕmÕnÕn baúladÕ÷Õ XV. \�]\Õlda Necktv Be\ en \o÷Xn 
úekilde atas|]� Ye de\imleri kXllanmÕú Ye kendisinden sonra gelen úairlerce de bX tar]Õn 
kXllanÕmÕ artarak deYam ettirilmiútir (øsen 1988: XXXV). XV. Ye XVI. \�]\Õlda DiYan 
edebi\atÕnda ra÷bet ka]anan atas|]� Ye de\imler diYanlarda \a\gÕn olarak kXllanÕlmÕútÕr. 
DiYan edebi\atÕ gelene÷inde úiirlerde anlamÕ s�slemek, s|\lenileni inandÕrÕcÕ kÕlmak Ye 
]enginleútirmek, ahengi sa÷lamak ioin atas|]� Ye de\im kXllanmak bir gelenek hklini 

http://www.millifolklor.com/


 
MiOOv FROkORU, 2020, Y×O 32, CiOW 16, Sa\× 127 
 

226  http://www.millifolklor.com 

 

almÕútÕr (Arat 1991: 271). Ahenkli konXúma; okX\XcX\X etkilemek hem de akÕlda kalma-
sÕnÕ kola\laútÕrmak amacÕ\la atas|]lerine man]Xm |]ellikler Yerilmiútir (O\ 1972: 53-
55). DiYan úiirinin \apÕsÕna X\gXn olmasÕ aoÕsÕndan diYan úairleri, atas|]� Ye de\imleri 
a] s|]le ook úe\ anlatmak ioin eserlerinde kXllanmÕúlardÕr. Edebv sanatlar ioinde atas|]� 
kXllanma\a µvrkd-Õ mesel¶ denmiútir (Mengi 1986: 50). d�nk� atas|]leri belirli úekilleri 
olan, belirli kelimelerle s|\lenmiú Ye kalÕplaúmÕú ifadelerdir. BX kalÕplaúmÕú s|]c�klerin 
\erleri de÷iútirileme] Ye \erine baúka s|]c�kler kXllanÕlama], s|] di]imin úekli bo]Xla-
maz (Aksoy 1988: 132). Aksoy¶Xn tanÕmÕna ters d�úen atas|]lerini Hilmv KÕbrÕsv 
Efendi¶nin DLYaQoe¶sindeki úiirlerde g|rmekte\i]. OnXn úiirlerinde, kalÕplarÕn kÕrÕldÕ÷Õ 
Ye kelimelerin \er de÷iútirdi÷i, hatta atas|]lerinde \er alan T�rkoe kelimelerin \erine 
Farsoa kelimelerin kXllanÕldÕ÷Õ g|r�lm�út�r. DLYaQoe¶de sadece 3 tane atas|]�ne rastlan-
mÕútÕr.  

Hilmv KÕbrÕsv Efendi, ³Hamama giren terler´ atas|]�n� ³germabe\e girmiú gibi ter-
ler´ olarak kXllanmÕútÕr. Atas|]�ndeki hamam kelimesi \erine Farsoa germabe kelimesini 
tercih etmiútir: 

 
dÕkdÕ maĪmǌnlarXx pek úXޗarƗ-\Õ ޗaৢrXx 
ùimdi germƗbeye girmiú gibi terler s�nb�l (3/7) 
 
ùiirlerde atas|]lerinin alÕúÕlagelmiú úekilleri, Ye]in kalÕplarÕna X\gXn olabilmesi ioin 

]amanla de÷iútirilmiútir. Atas|]leri ilk s|\lendiklerindeki úekillerinden, g�n�m�]e kadar 
geoen ]amanda de÷iúimlere X÷ramÕú Ye farklÕ úekillerde kXllanÕlmÕútÕr (Mengi 1986: 53). 
Hilmv KÕbrÕsv Efendi de Ye]in endiúesi\le ³D�ú�n d�ú�n \ine b. ktXr iúin´ atas|]�ndeki 
ikileme\e \er Yerme\erek ³\ine b. ktXr iúin´ úeklinde kÕsaltarak úiirini vezne uygun hkle 
getirmiútir:  

 
OƥlanXx ޗillet-i ishƗli s�rerse b|\le 
Sen�x e\ Lǌ৬Ư-\i ƗYƗre yine b. লdur iúüñ (16/1) 
 
DiYan úairleri, úiirlerinde genellikle: bX meseld�r, meúhXr meseld�r, meseld�r ev-

Yelden Yb. ifadelerinden sonra, atas|]lerini \a\gÕn úekilde kXllanmÕútÕr. Hilmv KÕbrÕsv 
Efendi de, bX gelene÷e ba÷lÕ kalarak ³meseld�r s|\lenir´ s|] kalÕbÕndan sonra atas|]�ne 
\er Yermiútir. Kiúi, ]ararlÕ bir e\lemin s|]�n� etmekle kendisini ]arara sokmXú olma], 
anlamÕna gelen ³Ateú demekle a÷Õ] \anma]´ atas|]�nde, a÷Õ] kelimesi \erine Ye]in ge-
re÷i dil kelimesini kXllanmÕútÕr: 

 
Meseld�r s|\lenir Ɨteú demekle gerçi dil yanmaz 
Yanar dil Ɨteú-i laޗl-i leb�x \Ɨd i\lesem cƗnƗ (19/1) 
 
Hilmî Kıbrısî Efendi’nin Dvvknoe’deki Deyimler: 
Genellikle geroek anlamÕndan a] ook a\rÕ, ilgi oekici bir anlam taúÕ\an kalÕplaúmÕú 

s|] |be÷i, tabir (T�UNoe S|]O�N 2005: 517). do÷XnlXkla iki Ye\a daha fa]la kelimenin tam 
Ye\a eksik c�mlelerle derdini aktarma÷a \ara\an; teúbih, istiare, meca], kina\e sanatla-
rÕ\la bir ola\Õ anlatmak ioin geroek anlamlarÕnÕn dÕúÕnda kXllanÕlarak de\imler olXútXrXl-
mXútXr. (Yelten 1989: 180). Atas|]leri, s|\lemlerde de÷iúmeler olmasÕna ra÷men oo÷X 
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ke] anlamlarÕnÕ korXmXútXr. DiYan edebi\atÕnda tabir di\e adlandÕrÕlan de\imler, mille-
timi]in inancÕnÕ, sos\al \aúantÕsÕnÕ, dX\gX Ye d�ú�ncelerini bi]lere XlaútÕran s|]lerdir. 
Mahalli |]ellikler taúÕ\an bX s|]lerin oo÷X, ]amanla de÷iúime X÷ramÕútÕr. Ba]ÕlarÕ de÷iúik 
b|lgelerdeki a÷Õ]larda \er almÕú, ba]ÕlarÕ XnXtXlmXú, ba]ÕlarÕ ise dilde geroekleútiren \e-
niliklerle \eni úekillerde kXllanÕlmÕútÕr (Be\]adeo÷lX 1999: 30). De\imlerin ]amanla de-
÷iúimine ek olarak, úairler edebv sanatlarla, Ye]inle, kelimelere \eni eklemeler Ye\a oÕ-
karmalar \aparak, ilk kXllanÕmlarÕnÕ de÷iútirerek de\imleri g�]elleútirmek X÷raúÕ Yermiú-
lerdir (Karahan 1980: 52-53).  

Atas|]leri Ye de\imler e÷itici, |÷retici \|nleri dola\ÕsÕ\la diYanlarda \er almÕútÕr. 
De\imler, atas|]leri kadar X]Xn olmadÕ÷Õndan, úiirlerde daha ook tercih edilmiútir. De-
\imlerin miktarÕ, atas|]lerinden ook fa]la oldX÷Xndan, úairler tarafÕndan daha ook kXlla-
nÕlmÕútÕr (A\demir 2007: 39). DiYanlar incelendi÷inde bX geroek g|r�lmektedir. Atas|]� 
Ye de\im kXllanma sa\ÕlarÕ, úairden úaire farklÕlÕklar g|stermektedir. Hilmv KÕbrÕsv 
Efendi¶nin DLYaQoe¶sinde 115 tane de\im bXlXnmaktadÕr. DLYaQoe¶deki úiirlerde kXllanÕ-
lan de\imler, \apÕsal |]ellikleri bakÕmÕndan incelenip aúa÷Õdaki baúlÕklar altÕnda toplan-
mÕútÕr: 

 
1) Türkiye Türkçesi’ndeki Kullanıldığı ùekliyle Değiútirilmeden Aynen Kullanı-

lan Deyimler: 
 
Ah et-: 1) AcÕ ile ioini oekmek. 2) ønlemek.  

 
KÕৢৢa-\i hicrƗnÕ alXp e]bere 
Oলuyayum Ɨh iderek dil-bere 
Belki ni\Ɨ]Xm geoer ol serYere 
Ol g�l-i g�liޗƗrXm kerem-pervere (33/16) 
 

Akl-ı evvel: En do÷rX\X d�ú�n�r, her úe\i ook i\i bilir geoinen.  
 
Ɩতsen-i eúkƗl-i teޘsƯs �]re b�n\Ɨn i\lemiú  
 Aলl-ı evvel úƗh-i FelƗ৬ǌn-পÕred YǌsXf-liলƗ (29/2)ޗ
 

Allah’a emanet: TanrÕ esirgesin anlamÕnda birini |Yerken s|\lenen bir s|].  
 
ùehr-i g�lúende iúitd�m ki oioek itdi �hǌr 
HemƗn Allaha emanet seni e\ ter s�nb�l (3/11) 
 

  .Arab saçı gibi: Arap saoÕ gibi karmakarÕúÕkޗ
 
 Ɨlemޗ �Arab saçı gibi pioiú-pe]Ưr olmÕú idޗ
Bi-তamdillah niĪƗma ko\dX ޗaৢrXx úƗh-Õ dindarÕ (37/5) 
 

Ardından ayrıl- (ardÕnÕ bÕrakmamak): Peúini bÕrakmamak.  
 
SƗ\e-Yeú ardından ayrılmaz raলƯb-i rǌ-si\Ɨh 
Cennet-i kǌ\in dirƯƥƗ cƗ\-i úe\৬Ɨn itdi Ɨh (52/2) 
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Ayak bas-:1) Bir \ere Yarmak, Xlaúmak, 2) Girmek, gelmek, X÷ramak, 3) Mesle÷e gir-
mek, 4) Bir \ere ba÷lanmak.  

 
TaúÕ geYher-rƯ] olXr topraƥÕ ޗanber-bƯ] olXr 
ùol maলƗmXx kim ayaল basdÕ পÕdƯY-i kƗm-kƗr (32/10) 
 

Bıyık altında tebessüm et-: Birinin dXrXmXna belli etmeme\e oalÕúarak g�l�msemek.  
 
Bıyıল altında tebessümler ider úiޗr-i besƯm 
ণƗnde-rǌlÕলlar ile পalলa ider ޗarĪ-i cemal (69/2) 
 

Cesaret ver-: Birinin \ÕlgÕnlÕ÷ÕnÕ gidermek, birini \�reklendirmek.  
 
VelƯ ৬abޗ-i পa৬Ɨ-pǌú-i ޗa৬Ɨ baপúÕna maƥrǌrem 
CesƗret virdi ৬abޗa ol sebƯle lX৬f-i bis\ƗrÕ (37/104) 
 

Cihana gel-: 1) Do÷mak, 2) Me\dana gelmek.  
 
F�rǌޗ-i MenteúƯden ৫Ɨhir Aƥa ol kerem-kƗrÕx 
CihƗna geldi p�r necl-i neciyyi lu৬f-i লƗdirden (53/1) 
 

Dört gözle bekle-: dok iste\erek Ye\a |]le\erek beklemek.  
 
CihƗn dört gözle beklerdi o mƗh-i ޗƗlem-ƗrƗ\Õ 
Xhǌr id� MXrƗd ancaল dil-i ednƗ Y� ƗޗlƗda (67/5) 
 

Etek silküp düúür-: 1) El etek oekmek, 2) dekilmek, artÕk karÕúmamak.  
 
ৡarÕldÕ mǌr-Yeú dƗmƗn-i iতsƗne gel�p ণilmƯ  
Etek silküp düúürme লÕl ޗinƗ\et \Ɨ Res�lXllƗh (75/32) 
 

Farল olun-: 1) Seoilip a\Õrt edilmek, 2) AnlaúÕlmak, 3) Se]ilmek.  
 
Farল olınma] neޗ\le\�m erbƗb-i iপlƗৢ � nifƗল 
 AndelƯb X ]ƗƥÕ gerdǌn b|\le si\\Ɨx itdi Ɨh (52/3)ޗ
 

Farz ol-: YapÕlmasÕ kaoÕnÕlma] olmak.  
 
Ehl-i s�nnet �]re YƗcibd�r dXޗƗ-yi devleti 
FarĪ olXrsa úerޗa mXYƗfÕলÕ emre itmek inলi\Ɨd (70/8) 
 

Feda et-: KÕ\mak, g|]den oÕkarmak.  
 
UlX dergƗhÕna \�]ler s�r�p nXৢret recƗ itd�k 
AoXp dest-i ni\Ɨ]Õ bƗb-i MeYlƗ\a dXޗƗ itd�k  
Teni canÕ bX dƯn � deYlet XƥrXnda fedƗitd�k 
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CenƗb-i ণaলল bi]e imdƗd ider kim ilticƗ itd�k  
LiYƗޗ�n-naৢr-i faতrޗ�l-enbi\Ɨ\a \ekd�r AllƗh \ek (60/2) 
 

Gark ol-: G|m�lmek, batmak.  
 
Hio bXnXx gibi b�\�k niޗmet olXr mÕ �mmete 
Maলdemiyle ƥarল ola herkes bu nice raতmete (38/6) 
 

Göz kamaútır-: 1) KXYYetli ÕúÕk Ye\a parlaklÕk, kÕsa bir ]aman ioin g|r�ú� bXlandÕrmak, 
2) Bir niteli÷i\le ha\ran bÕrakmak.  

 
Diললatle baলup পurde-i ত�sn�x g|rd�m did�m 
Ɩh g�n \�]ine baলama] Ɨdem göz লamaúdurur (66/2)  
 

Gün gör-: BollXk, esenlik ioinde hX]XrlX g�nler geoirmek.  
 
Saxa g|beƥ�m Yirelޗden e\ perƯ gün görmed�m aৢla 
Bu firলatle geoen demler deg�l g�n bil ki úebd�r hep (54/3) 
 

ণƗkine yüz sür-: AúÕrÕ seYgi g|stermek ioin \ere e÷ilmek.  
 
ণƗkine yüz sürmede ৢaf ৢaf axa bir rǌ] X úeb 
Ol লadar Beƥlerbeƥi oldÕ celƯl � pƗ\e-dƗr (32/27) 
 

Halka ol-: Bir oember bioiminde di]ilmek.  
 
Biz পalলa olup hǌ oekel�m derd-i ޗaúল ile 
ùƗ\ed o mƗhÕ be]me erenler XlaúdXrXr (66/3) 
 

Hayran it-: Ha\ranlÕk dX\gXsX X\andÕrmak, ook be÷enmek.  
 
ণ�snini mu৬laল taৢaYYXr Ɨdemi পayrƗn ider 
Nitekim ÕbrÕsda oldÕƥÕm gibi ben bƯ-লarƗr (32/25) 
 

Hazır ol-: 1) Bir \erde Yar olmak, 2) Bir úe\i hemen \apabilecek dXrXmda olmak.  
 
Man৬ÕলXޗ৬- ৫ayr oলXr ƥoncelere পßƗce he]Ɨr 
Meclise পƗĪır olXp dersini dixler s�nb�l (3/21) 
 

İdrak et-: AkÕl erdirmek, anlamak, kaYramak.  
 
BX tƗrƯপi dil-ƗrƗ\Õ g|ren idrƗk ider ancaল 
Ne ]ƯbƗ n�kteler ৢƗdÕr olXrmXú ৬abޗ-i úƗޗirden (53/6) 
 

İki de bir: SÕk sÕk.  
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Bǌse-\i laޗl�xe leb-teúne deg�ld�r de ned�r 
İki de bir de o ruপsƗre ne ৢarলar s�nb�l (3/29) 
 

İntikƗm al-: go almak.  
 
 Ɨlemdeޗ Adǌdan intiলƗm alsXn mXrƗdÕnca úXޗ
RicƗl1ޗ�-ƥa\b olXp her dem anXx aޗYƗn � enৢƗrÕ (37/111) 
 

Kadem bas-: Bir \ere Yarmak, Xlaúmak.  
 
Meger ণilmƯ imiú bX mÕৢraޗÕ tƗrƯপ id�p \a]mÕú 
 Õrল ৫Ɨhirden (53/7)ޗ Ɩtif লadem baৢdÕ bu kevne-\iޗ Ɩliޗ
 

Kıl üstünde yürü-: dok dikkatli hareket etmek.  
 
ıl üstünde yürür naޗt�x \a]arken পƗme-i úƗޗir  
D�úer rǌতXxdan olma]sa iޗnƗ\et \Ɨ ResǌlXllah (75/14) 
 

Kılı kırk yar-: Titi] Ye a\rÕntÕlÕ bir bioimde incelemek.  
 
ılı লırল yarsa da bir úƗޗir -i pƗkƯ]e-gǌ bXlma] 
Sen�x bir mǌ\XxÕ taYৢƯfe লXdret \Ɨ ResǌlXllah (75/16) 
 

Kül ol-: 1) B�t�n�\le \anmak, 2) VarÕnÕ \o÷XnX \itirmek.  
 
Gir\e Y� Ɨh oldÕ ben�m reh-]en�m 
LƗle gibi \andÕ derǌnXm ben�m  
Deút-i c�nǌn oldÕ ben�m mesken�m  
NƗr-i maতabbetle kül oldÕ ten�m 
Ɩhޗaniޗl- পaddi Ye ޗan পƗlihi (33/9) 
 

Ne gam: h]�lme\e gerek \ok.  
 
Ne ƥƗm ol Ɨt-i pƗke ƥa\rÕ TǌfƗn-i পaYƗdisden 
Neci\\XޗllƗh olXnca f�lk-i deYletde d�men-dƗrÕ (37/92) 
 

Revan ol-: Yola oÕkmak.  
 
ণaĪret-i ޗAbd�lmecƯd cennet-\Ɨb-i kƗm-\Ɨb 
Kim rikƗbÕnda revƗn olsa deYYƗr-i kƗm-\Ɨb (70/1) 
 

Revnak vir-: HoúlXk, g�]ellik, renklilik katmak.  
 
KenƗr-i পaYĪ-i dil-cǌ �]re g�\Ɨ p�r perƯ-peyker 
BaলXp Ɨ\ine\e her revnaল virir ]�lf-i semansƗ\a (4/7) 
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SƗޗat gibi: Tam bir d�]g�nl�kte, tÕkÕr tÕkÕr oalÕúmak.  
 
Tam sƗޗat gibid�r ]erre লadar eksiƥi \oল 
ArtÕল eksik ne ise b|\le olXr iúte kemal (69/8) 
 

Safa sür-: Rahat, sakin Ye e÷lenceli \aúamak.  
 
BX ]ƯbƗ g�lúen-i sƗতil-serƗda ޗ|mr � deYletle  
Nice \�] \Õl ৢafƗlar süre maলৢǌd-i cihƗndXr bX (59/35) 
 

Sefer eyle-:Yolculuk etmek.  
 
D�úelim ardÕna hep ޗa]m-i sefer iyleyelim 
Her ne semte aoÕlXr ise liYƗ-\Õ TeYfƯল (11/5) 
 

Sır vir-: Bir sÕrrÕ aoÕ÷a YXrmak, baúkasÕna s|\lemek.  
 
ùX g�listƗnda ৢaলÕn kimselere sır virme 
Olma istersen eger g�lúene serYer s�nb�l (3/14) 
 

Sürme çek-: G|]leri s�rme ile bo\amak.  
 
G�]el পa৬la \a]ÕlmÕú n�sপaya পƗme \�r�tmekd�r 
O oeúm-i s�rme-dƗra sürme çekmek iলtiĪƗ itme] (18/1) 
 
Dem-i ৬Ưƥ-i ৢubতƗnXx i\leme ne her Ɨlǌd 
O লXdretden m�kemmel oeúme Ɨlim sürmeler çekme (22/1) 
 

ùan ver-: hn salmak.  
 
NiúƗn-Õ ƗmƗn úƗn virmiú niúƗn-DƗrƗn-i øslƗmޗa 
HemƗn পÕf i\les�n \ƗYX] naardan ণaĪret-i BƗrƯ (37/68) 
 

Yol bul-: dare bulmak.  
 
Xdsi\ƗnXx kesretinden yol bulunmaz seyrine 
dekmede RÕঌYƗn cennet পasretiyle intiƗr(32/26) 
 

Yüz bul-: ølgi Ye \akÕnlÕk g|rmek.  
 
E÷er yüz bulsa bir binbaúÕ \aޗnƯ olsa rXতৢƗt-\Ɨb 
VarXp bir baúÕna tesপƯr ider bir nice emৢƗrÕ (37/63) 
 

Yüz sür-: AúÕrÕ seYgi g|stermek ioin \ere e÷ilmek.  
 
UlX dergƗhÕna yüzler sür�p nXৢret recƗ itd�k 
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AoXp dest-i ni\Ɨ]Õ bƗb-i MeYlƗ\a dXޗƗ itd�k  
Teni cƗnÕ bX dƯn � deYlet XƥrXnda fedƗ itd�k 
CenƗb-i ণaলল bi]e imdƗd ider kim ilticƗ itd�k  
LiYƗޗ�n-naৢr-i faতrޗ�l-enbiyƗ\a \ekd�r AllƗh \ek (60/2) 
 
Yüzüm sürdüm biতamdiޗllƗh gel�p পƗk-i mXޗallƗ\a 
MXrƗdÕm তƗৢÕl oldÕ g|rd�m ol পǌrúƯd-i enYƗrÕ (37/113) 
 

Yüz ver-: ølgi, alaka g|stermek.  
 
Muৢতaf-Õ rǌ\ÕnÕ taޗƯm ile taলbƯl idelim  
Yüz virirse bi]e ol mƗh-liলƗ-\Õ TeYfƯল (11/3) 
 

Zabt it-: 1) Zorla almak, 2) TXtmak, 3) Bir úe\i g�o kXllanarak |nlemek.  
 
Tekne s�bপƗn StƗnbǌl abt id�p tƗrƯপini 
øtdiler bǌ\-i anber muলaddemin neúr-i bilƗd (70/20) 
 

2) Fiil veya Yardımcı Fiillerin Değiútirilmesi ile Oluúan Deyimler: 
T�rkoe¶de kXllanÕlan, olmak, e\lemek, kÕlmak, etmek, almak, oekmek, bXlmak gibi 

\ardÕmcÕ fillerin, de\imlerde ba]en farklÕ \ardÕmcÕ fillerle \er de÷iútirdi÷i g|r�lm�út�r.  
 
Aferin ol- (aferin al-): De÷erli g|r�l�p be÷enilmek.  

 
HidƗt�mden olan erbƗb-i ޗaúলa ƗferƯn olsun 
Ki TeYfƯল ilƗhƯ anlarÕ maৢޗǌm ider her bƗr (12/1) 
 

Els. k. yle gerdek olmaz (El s. k. yle gerdeğe girilmez): BaúkasÕnÕn olanaklarÕna g�Ye-
nip gelecek ioin giriúimler tasarlanma].  

 
Eller�x úiޗri\le úƗޗirlik ৢatÕlma] herkese  
El s. k. yle gerdek olmaz kend� s. k. \le gerek (25/6) 
 

Halka et- (halka ol-): Bir oember bioiminde di]ilmek.  
 
BÕ\Õল altÕnda tebess�mler ider úiޗr-i besƯm 
ণƗnde-rǌlÕলlar ile পalলa ider ޗarĪ-i cemƗl (69/2) 
 

Hatime ol- (hatime çek-): Son vermek.  
 
FƗtiতa olsa se]Ɨ পƗtime oldÕ meclis 
Ola erYƗত-i selef hem-cǌ mXޗa৬৬ar s�nb�l (3/38) 
 

Havale eyle- (havale et-): Bir úe\in alÕnmasÕnÕ, \apÕlmasÕnÕ bir kimse\e bÕrakmak, Õs-
marlamak, devretmek.  
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Uzun bir লÕৢৢadXr rƯú-i dÕrƗ]Õ ]Ɨhid�x ৬ursun 
ণavƗle iyleri] bir g�n axa miলrƗĪ-i g�ftƗrÕ (37/60) 
 

Hu çek- (hu de-): Tekkelerde, derYiúler a\in sÕrasÕnda s�rekli olarak hX demek.  
 
Biz পalলa olup hǌ çekel�m derd-i ޗaúল ile 
ùƗ\ed o mƗhÕ be]me erenler XlaúdXrXr (66/3) 
 

LƗl ol- (lal et-): KonXúama] dXrXma sokmak, sXstXrmak.  
 
Bu maলƗmƗtÕnsenƗsÕnda তarƯrƯ lƗl olur 
Nesc-i dƯbƗ\Õ sXপƗnda geroi bXlmÕú iútihƗr (32/22) 
 

Temam ol- (tamam bul-): Bitmek, sona ermek.  
 
ErbaޗƯn oldı temƗm gel oÕলalum পalvetden 
B|\le emr itdi bi]e pƯr-i mahar s�nb�l (3/39) 
 

3) Türkçe Kelimelerin Yerlerinin Değiútirilmesiyle Oluúturulan Deyimler: 
Hilmv KÕbrÕsv Efendi¶nin DLYaQoe¶sindeki de\imlerin |nemli |]elliklerinden biri de, 

de\imlerin kalÕplaúmÕú \apÕlarÕnÕn diYan úairlerinin oo÷XnXn kXllandÕ÷Õ gibi, Ye]in Ye ka-
fi\e\e X\gXn olabilmesi ioin \er de÷iútirmesidir. De\imler deYrik c�mle úeklinde d�]en-
lenmiútir.  

 
Açup yelken (yelken aç-): Yola oÕkmak ioin hareket etmek.  

 
UsandÕk Akdeni]den keútƯ-\i ƗrƗmÕ kaldXrsak 
Açup yelkenleri Baতr-Õ Si\ƗhƗne ৬o÷rÕ saldXrsak (10/1) 
 

Alsun murad (murat al-): Dile÷ine kaYXúmak.  
 
 Ɨlemdeޗ Adǌdan intiলƗm alsun murƗdÕnca úXޗ
RicƗl1ޗ�-ƥa\b olXp her dem anXx aޗYƗn � enৢƗrÕ (37/110) 
 

Düúdi gönül (gönlü düú-): ÆúÕk olmak, seYdalanmak.  
 
YaলdÕ beni úXޗle-yi ruপsƗresi 
AldÕ dil�m o g|]in�x লaresi 
ùimdi olXpޗƗúÕল-i ƗYƗresi 
Düúdi göñül s|\le ned�r oƗresi 
Ɩhޗaniޗl- পaddi Ye ޗan পƗlihi (33/13) 
 

Düúelim ardına (ardına düú-): ArkasÕndan gitmek.  
 
Düúelim ardına hep ޗa]m-i sefer iyleyelim  
Her ne semte aoÕlXr ise liYƗ-\Õ TeYfƯল (11/5) 
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Geçer পa৬Ưrdan (hatırdan geçir-): HatÕrlamak, aklÕna gelmek.  
Axa bXlmaল io�n bir mÕৢraޗ-i pƗkƯ]e-i tƗrƯপ 
Geçerem bir niced�r temennƯ silk-i পa৬Ưrdan (53/4) 
 

İdeyüm hayr-ı duƗ (hayır dua et-): ø\i dileklerde bXlXnmak.  
 
d�nki ޗan ahrޗ�l-ƥa\b maলbǌl olXr পayr-i dXޗƗ  
Ben de ণilmƯ ide\�m পayr-ı duޗƗya ibtidƗr (32/35) 
 

İdüp evk u safa (zevk u safa et-): E÷lenmek.  
 
BX sarƗ\-i dil-g�úƗ iore idüp evল u ৢafƗ 
ø\les�n ƗtÕ\la eYlƗdÕ\la ޗƗlem iftiপƗr (32/38) 
 

Virdi kol kola (kol kola ver-): KolXnX birinin koltX÷X altÕndan geoirmek.  
 
Sǌ]iú-i Ɨh i\ler isem ben nޗola 
Virdi raলƯb ile o meh লol লola  
TƯƥ-i figƗnXm ile ৬urdum yola  
østeme]em ƥonce-yi পaddi sola 
Ɩhޗaniޗl-পaddi Ye ޗan পƗlihi (33/8) 
 

Virse maޗnƗ (mana ver-): Kendince bir \argÕ\a Yarmak, yorumlamak.  
 
Se]Ɨ diYƗn-i BaলƯ ৢafতa\Õ dƯYƗre naলú olsa 
Bu লaৢr-i sƗbitޗ�l-erkƗna SƗbit virse maޗnƗ\Õ (74/10) 
 

Yanmıú can (canı yan-): dok acÕ dX\mak.  
 
BelƯ yanmÕúdÕ ben�m kesver cƗnum ণilmƯ 
Yanmayan dil bilemem ৬aú mÕ \a dil mi (55/26) 
 

4) Türkçe Kelimeler Arasına Farklı Kelimelerin Girmesiyle Oluúturulan Deyim-
ler: 
 

Gönül vir-: SeYmek, kúÕk olmak, d�úk�n olmak.  
 
Bir göñül nƗmÕnda ceYher Yar saxa vird�m did�m 
Did� bix nƗ] ile ol serY-i পÕrƗm olma] bana (36/7) 
 

Kanlı gözyaúı dök-: AúÕrÕ derecede �]�l�p a÷lamak. Bir ]Xl�mden, bir afetten, bir sÕkÕn-
tÕdan, b�\�k �]�nt� dX\Xp \akÕnmak, derin acÕ Ye �]�nt� dX\mak, ioi \anmaktÕr.  

 
SƗলƯ baxa bir bƗde \anaú 
MaতY ola tƗ dildeki fikr � telƗú 
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ৡXretini cƗn id�p intiলƗú 
Dökmede\�m ৢXbh X mesƗ লanlı yaú 
Ɩhޗaniޗl- পaddi Ye ޗan পƗlihi (33/15) 
 

Lezzetal-: Hoúlanmak.  
 
MilতƯd�r maޘide-i beldem�]�x পƗk-i deri 
Leeti bundan alÕr ৢubত X mesƗ পƗৢ � ޗaYƗm (73/16) 
 

5) Türkçe Kelimelerdeki Eksiltmelerle Oluúturulan Deyimler: 
 

Gözlerdi (yol): 1) Bir úe\in olmasÕnÕ Xmmak, 2) bir kimsenin gelmesini beklemek.  
 
øki cƗnibde gǌ\Ɨ nice bir serY-i পÕrƗmƗndXr 
Di]ilmiú ޗAsker-i Manৢǌre gözlerlerdi প�nkƗrÕ (37/86) 
 
Ɨne-i তƗৢৢe-\i úƗhƯde olXp perYerde 
Resm-i ƗdƗb-i m�lǌkƗne\i gözler s�nb�l (3/15) 
 

ızır (gibi) imdƗde iriú-: 1) KXl sÕkÕúma\Õnca HÕ]Õr \etiúme], 2) YardÕm hep en ]or anda 
gelir.  

 
İriúdi hem-cǌ ıĪır imdƗde bir Ɨt-i kerƯmd�r 
Ki her dem meúreb-i Ɨb-i তa\Ɨt fe\Ī-i mecrƗdXr (61/9) 
 

Kare sür- (alnına): Bir kimsenin haksÕ] \ere k|t� tanÕnmasÕna \ol aomak.  
 
Z�lf � পƗl X rXপ-i dil-dƗre tolaúma তaer it 
aYfXm oldÕr saxa bir kare sürerler s�nb�l (3/30) 
 

Kılık kıyafetle adam olmaz (bir লıyƗfetle hemƗn Ɨdem ol-): KÕlÕk kÕ\afet, de÷eri ol-
ma\an kiúi\e de÷er ka]andÕrma].  

 
Bir লıyƗfetle hemƗn Ɨdem olur mı Ɨdem 
S�nb�l olsXn mÕ \Ɨ kƗƥÕdda mXৢaYYer s�nb�l (3/36) 
 

Niúan (al-): 1) Bir hedefi YXrmak ioin ateúli silahlara gerekli do÷rXltX\X Yermek, ge]le-
mek.  

 
Ol perƯ kXrmÕú t�feng-i cevrin 
Dir ki a\rÕlma niúƗnumdan ৢaলÕn (65/6) 
 

Su ver- (çeliğe): deli÷i |]el bir bioimde hÕ]la so÷Xtarak daha ook sertleúmesini sa÷lamak.  
 
ƤX]Ɨt-i m�slimƯn�x farলÕ \oল úimdi aলar ৢudan  
ৡu virmiú her biri tƯƥ-i cihƗda cǌ\-i dil-cǌdan 
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NޗolXr Rǌs\alX namÕnda পÕn]irƗn bed-পǌdan 
AলÕn i\ler ƥX]Ɨt emYƗc-i der\Ɨ gibi her ৢudan  
MacƗristƗn-i kƗfir mƗcerƗ\a \ekd�r AllƗh \ek (60/5) 
 

Yüzü suyu hürmetine (birinin veya bir úeyin): Birinin Ye\a bir úe\in hatÕrÕna Ye\a Yar-
lÕ÷Õna de÷er Yerildi÷i ioin anlamÕnda kXllanÕlan bir s|].  

 
Muতammed পürmetine লÕl mޘ�e\\ed Ɨn-i MaতmǌdÕ 
Muaffer i\le her dem d�úmen sƗhib-ޗinƗd �]re (41/6) 
 
Ɩb-i rǌ-yi sal৬anat-i ƗলƗn-i Maতmǌd�¶ú-úi\em 
YapdÕ bX neY oeúme-yi zemzem-i sermet-i Ɨ৬harÕ (48/1) 
 

6) Türkçe Kelimelerin Değiútirilmesiyle Oluúturulan Deyimler: 
De\imlerde T�rkoe kelimelerin eú anlamlÕsÕ \a da \akÕn anlamlÕsÕnÕn kXllanÕldÕ÷Õ da 

g|r�lmektedir.  
 

Ağzımuza bal bulaútırdur- (ağzına bir parmak bal çal-): Birini tatlÕ s|]lerle Ye\a oe-
úitli hedi\elerle bir s�re kandÕrmak, o\alamak.  

 
ǌbƗn bi]i sanma YiৢƗle \anaúdXrXr 
Bir bǌse ile aƥzımuza bal bulaúdurur (66/1) 
 

Kol kola ver- (el ele ver-): 1) El tXtXúmak, 2) Birlikte daYranmak.  
 
Sǌ]iú-i Ɨh i\ler isem ben nޗola 
Virdi raলƯb ile o meh লol লola 
TƯƥ-i figƗnXm ile ৬urdum yola  
østeme]em ƥonce-yi পaddi sola 
Ɩhޗaniޗl-পaddi Ye ޗan পƗlihi (33/8) 
 

Murad hasıl ol- (maksat hasıl ol-): Amaca XlaúÕlmak.  
 
Y�]�m s�rd�m biতamdiޗllƗh gel�p পƗk-i mXޗallƗ\a 
MurƗdım তƗৢıl oldÕ g|rd�m ol পǌrúƯd-i enYƗrÕ (37/113) 
 

Takar takıúdır- (takıp takıútır-): g]enerek s�slenmek.  
 
৫aলÕldÕ di\� ޗƗúÕল-i bƯ-oƗre YaৢlÕna 
ƖlƗt-i cevri o mest-i nƗ] ৬aলar ৬aলıúdurur (66/9) 
 

7) Kalıplaúmıú Deyimlerdeki Kelimeler Arasına Eklenen Kelimelerle Oluúturulan 
Deyimler: 
DLYaQoe¶sindeki de\imlerde g|r�len bir baúka hXsXs ise de\imi me\dana getiren ka-

lÕplaúmÕú kelimeler arasÕna baúka kelimelerin de girmiú olmasÕdÕr.  



 
MiOOv FROkORU, 2020, Y×O 32, CiOW 16, Sa\× 127 

 

http://www.millifolklor.com  237
  

Ayak (bir) bas-: 1) Bir \ere Yarmak, Xlaúmak, 2) Girmek, gelmek, X÷ramak, 3) Mesle÷e 
girmek, 4) Bir \ere ba÷lanmak.  

 
Ayaƥı bir baৢar mÕ ol BXrƗল-i berk-reftƗrXx 
R�kǌbXxla bXlÕnca fe\Ī-i লXYYet \Ɨ Res�lXllƗh (75/4) 
 

Ciğerini yak- (ateú): Bir kimse\e b�\�k bir acÕ oektirmek.  
 
Yine Ɨteú bıraƥup bu ciƥeri p�r rƯúe 
BaúladXx nƗ-তaলল ceYr�xle dili endƯúe (55/2) 
 

Okuyup üfür- (virde ): Dinv inanca g|re bir dXa\Õ okXdXktan sonra, �fle\erek rXhlara 
yollamak.  

 
Her seতer vird okuyup virde üfürsün b�lb�l 
Sihr id�p ƥonceleri kÕldX mXsaপপar s�nb�l (3/23) 
 

8) Türkçe Kelimeler Yerine Farsça Kelimeler Kullanılarak Oluúturulan Deyim-
ler: 
DLYaQoe¶nin dikkate de÷er bir di÷er |]elli÷i de de\imlerdeki T�rkoe kelimeler \e-

rine Farsoa kelimelerin tercih edilmiú olmasÕdÕr. Hilmv KÕbrÕsv Efendi, de\imlerin b�\�k 
bir kÕsmÕnda Farsoa kelimeler kXllanmÕútÕr.  

 
Ab-ı rǌ (yüzü suyu hürmetine): Birinin Ye\a bir úe\in hatÕrÕna Ye\a YarlÕ÷Õna de÷er 
Yerildi÷i ioin anlamÕnda kXllanÕlan bir s|].  

 
Ɩb-ı rǌ-yi sal৬anat-i ƗলƗn-i Maতmǌd�¶ú-úi\em 
YapdÕ bX neY oeúme-yi zemzem-i sermet-i Ɨ৬harÕ (48/1) 
 

AúiyƗn iyle- (yuva yap-): YXYa ha]Õrlamak, \XYa olXútXrmak.  
 
M�mƗsil-i raYĪa-\i rÕঌYƗne bir sƗতil-serƗ \apdÕ 
H�mƗlar ƗúiyƗn iyler ser-i bƗmÕnda ba-iclƗl (57/2) 
 

Ateú demekle gerçi dil yanmaz (ateú demekle ağız yanmaz): Kiúi bir e\lemin s|]�n� 
etmekle kendisini ]arara sokmXú olmaz.  

 
Meseld�r s|\lenir Ɨteú demekle gerçi dil yanmaz 
Yanar dil Ɨteú-i laޗl-i leb�x \Ɨd i\lesem cƗnƗ (19/1) 
 

Bal aç- (kanat aç-) : Birini korumak, himaye etmek.  
 
OldÕ bir Yaলt-i m�bƗrekde úeref-baপú-i vuৢǌl 
Geldi manende hemƗn açdı YilƗ\et �]re bƗl (62/40) 
 

Bar ol- (ağırlık ol-): 1) SÕkÕntÕ Yermek, 2) Birine \�k olmak.  
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ণa৬৬-i nev-পƯ]i Yirme] ৢafতa-i ruপsƗrÕna siklet 
ƤXbƗrÕ g�lúen�x berg-i g�l-i পƗndƗna bƗr olmaz (14/1) 
 

Bimar it- (hasta it-): 1) Hasta olmasÕna \ol aomak, 2) Be]dirmek, bÕktÕrmak.  
 
B|\le her úƗপৢ birer dil-i dile bƯmƗr itd�x 
Herkesin পƗtÕrÕnÕ পasta id�p ]Ɨr itd�x (55/9) 
 

Bǌs idüp dƗmen (etek öp-): Yaltaklanmak, dalkavukluk etmek.  
 
En evvel ণaĪret-i FetYƗ-penƗhƯ bǌs idüp dƗmen 
MeYƗli-i ޗiƗm ardÕnca i\lerlerdi reftƗrÕ (37/79) 
 
Öp dƗmenini pƯr-i mXƥƗnXx ni\Ɨ]le 
Ol ƥonce ile maৢlaতatÕ \apar \akÕúdXrXr (66/6) 
 
Taলi\Ɨ oek \eter be\hǌde \oldan dest ile pƗ\Õ 
Olur olmaz ile bǌs itmeden dƗmƗn-Õ fetYƗ\Õ (63/22) 
 

Ciğeri suz ol- (ciğeri yan-): B�\�k bir acÕ\a X÷ramak, \�re÷i \anmak.  
 
Pek ciƥer-sǌz ola\or hicrƗn-i eYlƗd � ޗÕ\Ɨl  
KiúYer-i ƗrƗmÕ i\ler raপne-\Ɨb-i iপtilƗl (38/22) 
 

CihƗn turdukça tursun (dünya durdukça durasın): ³dok \aúa, TanrÕ sana sonsX] bir 
|m�r Yersin!´ anlamÕnda kXllanÕlan bir i\i dilek s|]�.  

 
CihƗn ৬urduলça ৬ursun Ɨt-i pƗki taপt-i úeYketde  
 l-ƗmƗndXr bX (59/34)ޗ�minƯne dergeh-i kehfޘ�øbƗd-i mޗ
 

CihƗna gel- (dünyaya gel-): ønsanÕn do÷masÕ.  
 
F�rǌޗ-i MenteúƯden ৫Ɨhir Aƥa ol kerem-kƗrXx 
CihƗna geldi p�r necil neci\\i lX৬f-i লƗdirden (53/1) 
 

Daman sarıl- (eteğine sarıl-): YalYarÕp \akarmak.  
 
ৡarıldÕ mǌr-Yeú dƗmƗn-i iতsƗne gel�p ণilmƯ  
Etek silk�p d�ú�rme লÕl ޗinƗ\et \Ɨ ResǌlXޗllƗh (73/32) 
 

Dest aç- (el aç-): MXhtao olmak, \ardÕm istemek  
 
UlX dergƗhÕna \�]ler s�r�p nXৢret recƗ itd�k 
Açup dest-i ni\Ɨ]Õ bƗb-i MeYlƗ\a dXޗƗ itd�k  
Teni cƗnÕ bX dƯn � deYlet XƥrXnda fedƗ itd�k 
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CenƗb-i ণaলল bi]e imdƗd ider kim ilticƗ itd�k  
LiYƗޗ�n-naৢr-i faতrޗ�l-enbi\Ɨ\a \ekd�r AllƗh \ek (60/2) 
 

Dest ile payı çek- (el ayak çek-): U]aklaúmak, ka\bolmak.  
 
Ned�r bX ]�bd ޗ|mr � bikr ile etd�rme ƥaYƥƗ\Õ 
HemƯúe sƗޘil olmaল Õll-i ]Ɨޘil-cƗh-i bƯ-cƗ\Õ 
Taলi\\Ɨ çek \eter be\hǌde \oldan dest ile pƗyı 
OlXr olma] ile bǌs itmeden dƗmƗn-i fetYƗ\Õ  
Ƥazal-i ৬arত itmeƥe ণilmƯ লalem পoú inলÕ\Ɨd itme] (63/9) 
 

Destüme geç- (ele geç-): Yakalamak.  
 
Ɨk-i pƗ\inde bXlXr iksƯr-i maলsǌdÕ cihƗn  
Ɩh geçse destüme ol পƗkden c�]ޘƯ ޗinƗd (32/34) 
 

Dil al- (gönül al-): 1) SeYindirmek, 2) KÕrÕlan bir kimse\i g�]el bir daYranÕúla hoúnXt 
etmek.  

 
YaলdÕ beni úXޗle-yi ruপsƗresi 
Aldı dil�m o g|]in�x লaresi 
ùimdi olXpޗƗúÕল-i ƗYƗresi 
D�údi g|x�l s|\le ned�r oƗresi 
Ɩhޗaniޗl- পaddi Ye ޗan পƗlihi (33/13) 
 

Dilim kır-, hatır sınık- (kalp kır-): G|n�l kÕrmak.  
 
Vir�p rXপৢat dilüm লırdurmaƥa erbƗb-i aƥrƗĪe 
RaলƯbƗnÕ o meh-rǌ Kaޗbe\e AৢতƗb-i লayl iyler (6/4) 
 
Sınıলdur তƗtır �ftƗdesini ol penbe-endƗma 
KemƗn ebrǌsÕ tƯr-endƗ] olXp ޗXúúƗল-i nƗ-kƗma (7/4) 
 

DƯvƗne et- (deli et-): 1) dÕlgÕna oeYirmek, 2) Sinirlendirmek, 3) Sa÷lÕklÕ d�ú�nme\ecek 
duruma getirmek.  

 
Beni cƗm-i firƗলÕ ol লadar dƯvƗne itmiú kim  
Reh-i meyপƗne bXlmaƥa dil-i Ɨhi delƯl i\ler (6/2) 
 

Eúiğin bǌs it- (eúiği öp-): Bir b�\�÷�n |n�ne e÷ilmek.  
 
Eúiƥin bǌs idüp ণilmƯ did� tƗrƯপ-i itmƗmÕn 
K�úƗd oldÕ \ine ehl-i metƗbe kaޗbetޗ�l-iলbƗl (56/3) 
 

HƗme yürüt- (kalem oynat-): 1) Ya]Õ \a]mak, 2) Bir \a]Õ\Õ d�]eltmek, 3) Bir \a]Õda 
de÷iúiklik \apmak.  
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G�]el পa৬la \a]ÕlmÕú n�sপaya পƗme yürütmekd�r 
O oeúm-i s�rme-dƗra s�rme oekmek iলtiĪƗ itme] (18/1) 
 

Hınna eyle- (kına yak-): KÕna\Õ sX ile karÕútÕrÕp bXlamao kÕYamÕna getirerek bo\anacak 
\ere s�rmek.  

 
RƗbiޗa faতr ile gisǌsÕna পınnƗ iyler 
Ɨk-i pƗk-i লadem-i ޗismetini bƗ-ikrƗm (73/15) 
 

KeúƯde iyle- (sıraya diz-): SÕralamak.  
 
Alup dest-i পa\Ɨle riúte-yi zer-tƗr-i g�ftƗrÕ 
KeúƯde iyleyem silk-i be\Ɨne d�rr-i muপtƗrÕ (37/1) 
 

PƗy bas- (ayak bas-): Bir \ere Yarmak, Xlaúmak.  
 
Ya bir taপt-i reYƗndXr ]ƯYer dǌú-i ]emƯn olmÕú 
øde be\hǌde pƗyı baৢar-i kƗlƗ\Õ ৢaতrƗ\Õ (74/6) 
 

ùemúƯr çek- (kılıç çek-): SaldÕrmak Ye\a selamlamak amacÕ\la kÕlÕcÕ kÕnÕndan oÕkarmak.  
 
  A]Ưmet i\led�k semt-i YaƥƗ\e \ekd�r AllƗh \ekޗ
৫ayanduল nuৢret-ƗsƗ bir ޗaৢƗ\a \ekd�r AllƗh \ek  
Çek�p úemúƯri gird�k bX ara\a \ekd�r AllƗh \ek 
ƖmƗn \Ɨ Rabb de\� oÕলduল ƥa]Ɨ\a \ekd�r AllƗh \ek  
TeYekk�l i\led�k ޗaYnÕ পXdƗ\a \ekd�r AllƗh \ek (60/1) 
 

৫aúı gevher-rƯz olur ৬opraƥı (taúı toprağı altınol-): Ara]isi ook de÷erli olmak.  
 
৫aúı gevher-rƯz olur ৬opraƥıޗanber-bƯ] olur 
ùol maলƗmXx kim a\aল baৢdÕ ÕdƯY-i kƗm-kƗr (32/10) 
 

Yandı derǌnum (içi yan-): 1) B�\�k bir acÕ, sÕkÕntÕ Yb. nedenlerle ook �]�lmek, 2) Bir 
úe\e karúÕ b�\�k bir |]lem dX\mak.  

 
Gir\e Y� Ɨh oldÕ ben�m reh-]en�m 
LƗle gibi yandı derǌnum ben�m  
Deút-i c�nǌn oldÕ ben�m mesken�m  
NƗr-i maতabbetle k�l oldÕ ten�m 
Ɩhޗaniޗl- পaddi Ye ޗan পƗlihi (33/9) 
 

Yetiúdi ıĪır-veú (Hızır gibi yetiú-): YardÕm hep en ]or anda gelir.  
 
ৡusuzlukdan ser-Ɨ-ser sǌপte olmÕú id� s�kkƗnÕ 
Yetiúdi ıĪır-veú ޗatúƗne imdƗd i\ledi nƗ-gƗh (2/4) 
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9) Türkçe Kelimeler Yerine Arapça Kelimeler Kullanılarak Oluúturulan Deyim-
ler: 
DLYaQoe¶deki de\imlerde Arapoa kelimelere de rastlanmaktadÕr.  
 

 l-lisƗn (ağız birliği et-): Bir konXda anlaúarak a\nÕ bioimde konXúmak, s|] birli÷iޗAkdüޗ
etmek.  

 
Bu firdevs meger Firdevsini ৫uvsi ide tavৢƯf  
Ve illƗ ত�snle ޗaলdüޗl-lisƗn-i úƗޗirƗndXr bX (59/14) 
 
BƗb aç- (kapı aç-): Bir úe\in s|]�n� etmek Ye\a iúe baúlamak.  
YapdÕ bƗl dil-cǌ sarƗ\-i zer-nigƗr-i bƯ-ޗadƯl  
BƗbını nuৢretle açsun ণaĪret-i Rabbޗ�l-felek (31/2) 
 

Gün gibi meúhǌd (gün gibi aúikâr): 1) dok belli, aoÕk, 2) KapalÕ hiobir \eri olma\an.  
 
OdXr pirƗ\e-yi -eYreng mesޗǌd-i ޗadƗlet dƯn�x 
Ki ƗsƗr-i kerƗmet-i cephesinde gün gibi meúhǌd (51/3) 
 

Haúre dek (kıyamete kadar): D�n\a dXrdXkoa, X]Xn s�re.  
 
DƗޗimƗ maޗmǌr olXp erkƗn-i dƯn � deYleti  
ণaúre dek olsXn serƯr-i sal৬anatda pƗ\-dƗr (32/40) 
 
ণaúre dek úƗd-Ɨb ola g�l]Ɨr-i úƗn � úeYket�x 
ø\le\�p eúcƗr-i ޗadl�x ޗƗleme bas৬-i �lƗl (62/21) 
 

Havf ol- (korkuya kapıl-): Korkmak.  
 
Z�lf � পƗl X rXপ-i dil-dƗre ৬olaúma তaer it 
avfum oldÕr saxa bir লare s�rerler s�nb�l (3/30) 
 

  .Iydet- (bayramet-): dok seYinmekޗ
 
 a\n-i ƥXrre-\i úeYYƗld�rޗ A\nÕnXx ebrǌsÕޗ
 Iyd ider far৬-i meserretle g|ren ehl-i kemƗl (62/10)ޗ
 

  .Iydyap- (bayram yap-): dok seYinmekޗ
 
Her g�nޗıyd iyle\�p her úƗmÕnÕ লadr i\les�n 
ণaĪret-i Maতmǌd ƗnXx তa\\Õ pƗk-i ]1ޗ�-celƗl (62/48) 
 

Münfekk olamaz dƯde (gözünü ayırma-): Bir úe\e s�rekli olarak bakmaktan kendini 
alamamak.  

Hio münfekk olamaz dƯdeleri ]�lf�nden 
d�nki Ɨhǌ-yi uten dem-be-dem |rter s�nb�l (3/31) 
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Seyf çek- (kılıç çek-): SaldÕrmak Ye\a selamlamak amacÕ\la kÕlÕcÕ kÕnÕndan oÕkarmak.  
 
LƗlen�x g|rdi kÕ]Õl baúlÕƥXx g�lúende 
hst�ne seyf-i ޗAcem çekdi muaffer s�nb�l (3/20) 
 

Sünǌত it- (içine doğ-): Bir iúin olaca÷ÕnÕ Ye\a oldX÷XnX hiobir belirti\e da\anmadan |n-
ceden sezinlemek, malum olmak.  

 
Sünǌত itdi dile tƗrƯপi ণilmƯ rǌh-i লXdsƯden 
BX dƗniú-gƗh-i dil-keú oldÕ ণaললa ki feraত-ƗbƗd (68/11) 
 

Virüp naলd-i তayƗt (hayat ver-): CanlÕlÕk Yermek, canlandÕrmak.  
 
AoÕldÕ g�listƗnda ha\li rengƗ-miz nev-s�nb�l 
HemƯúe-]Ɨr efgƗn-i he]Ɨre mXntaÕrdXr g�l 
Virüp naলd-i তayƗtÕ olmadan bir dem gele YƗৢƯl 
Egeroe bƗƥbƗnXx পa\lƯden YƗmƗ Yirir b�lb�l 
Xdǌm-i nev-nehƗrÕ bekler ammƗ ber-mXrƗd itme] (63/4) 
 

Zerre mikdarı (zerre kadar): Bir paroa, ook a].  
 
Raƥbete úƗ\Ɨn deg�ld�r zerre miলdƗrÕ meger 
MaপĪ-i l�৬fundan লabǌl ide úehenúƗh-i ceYƗd (70/23) 
 
Sonuç 
SXOWkQ�¶ú-úXҽaUk XnYanÕna la\Õk g|r�len Hilmv KÕbrÕsv Efendi¶nin DLYaQoe¶si, ede-

bi\at Ye k�lt�r alanlarÕnda \enilikler \ansÕtmaktadÕr. Hilmv KÕbrÕsv Efendi¶den |nceki úa-
irlerin oo÷X MeYleYi oldXklarÕndan daha ook tasaYYXf ioerikli úiirler kaleme almÕúlardÕ. 
Hilmv KÕbrÕsv Efendi, XV. \\¶da Necati Be\¶le baúla\an, XVIII. \\¶da Sabit Ye S�mb�l-
zade Vehbi¶\le deYam eden mahallileúme akÕmÕna X\gXn olarak, úiirlerinde 3 atas|]�ne 
Ye 115 de\ime \er Yererek, DiYan edebi\atÕ gelene÷ine ba÷lÕ kaldÕ÷Õ g|r�lmektedir. Araú-
tÕrmalarÕmÕ] neticesinde oeúitli baúlÕklar altÕnda tasnifledi÷imi] Hilmv KÕbrÕsv Efendi ta-
rafÕndan kXllanÕlan de\imlerin 77 tanesinin T�rkoe oldX÷X g|r�lm�út�r. BX dXrXm, onXn 
mahallileúme\e |nem Yerdi÷ini orta\a ko\maktadÕr. ùair, atas|]� Ye de\imlerde kalÕp-
laúmÕú úekillerinin dÕúÕna oÕkarak, úiirlerinde edebv sanat Ye Ye]ne ioin kelimelerle oyna-
\arak kendine has bir �slXp geliútirmiútir. Hilmv KÕbrÕsv Efendi, DLYaQoe¶sinde 26 de-
\imde T�rkoe kelimeler \erine Farsoa kelimeler, 12 de\imde ise T�rkoe kelimeler \erine 
Arapoa kelimeler kXllandÕ÷Õ tespit edilmiútir. M�ft�l�k Ye m�derrislik g|reYlerinde de 
bXlXndX÷X bilinen Hilmv KÕbrÕsv Efendi, T�rkoe, Arapoa Ye Farsoa dillerine úiir \a]acak 
kadar YakÕftÕ. BX |]elli÷i, úiirlerindeki atas|]leri Ye de\imlerde T�rkoe kelimeler \erine, 
Farsoa Ye Arapoa karúÕlÕklarÕnÕ kXllanmasÕ\la da orta\a oÕkmaktadÕr. Hilmv KÕbrÕsv 
Efendi¶nin DLYaQoe¶sindeki úiirlerinin b�\�k bir kÕsmÕ tarihv man]Xmelerden olXúmakta-
dÕr. BX man]Xmeler padiúaha hitaben \a]ÕldÕklarÕndan, oo÷XnlXkla Farsoa Ye Arapoa ke-
limelerden olXútXrXlmXútXr. Hilmv KÕbrÕsv Efendi, padiúah ioin \a]dÕ÷Õ manzumelerde yer 
Yerdi÷i atas|]leri Ye de\imlerde, Farsoa Ye Arapoa kelimeleri Xstaca kXllanarak, her iki 
dile de hkkim oldX÷XnX orta\a ko\mXútXr. DLYaQoe¶deki atas|]leri Ye de\imlerin b�\�k 
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oo÷XnlX÷XnXn g�n�m�]de de kXllanÕlÕ\or olmasÕ, atas|]leri Ye de\imlerin geomiúten g�-
n�m�]e X]anan s�reklili÷ini, de÷iúimini Ye farklÕ kXllanÕmlarÕnÕ \ansÕtmasÕ bakÕmÕndan 
|nemli bir edebv ka\nak olarak de÷erlendirilebilir. 
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BùR TÜRKÜNÜN DO÷Uú HùKÇYESù: “AY DERESùµ* 
 

The Story of Birth of a Turkish Folk Song: “Ay Deresiµ 
 

DU. g÷U. h\eVi Sevilay GgK AKYILDIZ** 
 

gZ 
Anonim halk k�lW�r� �r�nlerinden biri olan ³T�rk�´, gerek hikk\eleri gerek s|]leri Ye e]gileri ile milli 

k�lW�r�m�]�n Wemeli olan folklorX (halk bilimi) en g�]el bioimde ifade eden W�rlerdendir. AnadolX Ye RX-
meli¶nin hemen hemen her b|lge Ye \|resinde oldX÷X gibi, halkÕn bi]]aW \aúamÕú \a da WanÕklÕk eWmiú oldX÷X 
ola\lara W�rk�ler \akÕlmÕú, hikk\eleri Ye e]gileri dilden dile dolaúarak g�n�m�]e kadar XlaúmÕúWÕr. Ba]Õ W�rk�-
lerin melodileri baúka bir \|redeki W�rk�\le ben]erlik g|sWerirken, ba]Õ W�rk�lerin hikk\esi \a da s|]leri bir 
baúka W�rk�\le ben]erlik g|sWermekWedir. BX ben]erlikler Yar\anW olarak ifade edilmekWedir. BX Yar\anWlaúma, 
bX Wip bir W�rk�n�n eWkili bir hikk\e, s|] Ye e]gi\e sahip oldX÷XnXn baúlÕca g|sWergesi olarak sa\Õlabilir. BX 
oalÕúmada, geroek bir ola\ neWicesinde \akÕlmÕú olan ³A\ Deresi´ W�rk�s�n�n hikk\esi, s|]leri, e]gisi, ola\Õ 
\aúa\an Ye ilk a÷Õ]dan dX\an kiúiler ile g|r�úmeler \apÕlarak ka\ÕW alWÕna alÕnmÕú, niWel araúWÕrma \|nWemi kXl-
lanÕlarak dXrXm WespiWi \apÕlmÕúWÕr. BXnXnla birlikWe, oalÕúmada, ³DeYrenW (DerbenW) Deresini DXman B�r�d�´ 
Ye ³DerYenW Deresi (DXdX)´ adlÕ W�rk�lerin Yar\anWÕ olarak ele alÕnan ³A\ Deresi´ W�rk�s�n�n, bX W�rk�ler ile 
olan ben]erlik Ye farklÕlÕklarÕnÕn orWa\a konmasÕ �]erine odaklanÕlmÕúWÕr. BX �o W�rk�, hikk\e, s|] Ye e]gi |]e-
linde karúÕlaúWÕrmalÕ olarak anali] edilmiú Ye konX ile ilgili de÷erlendirmeler \apÕlmÕúWÕr. GeroekleúWirilen oa-
lÕúma neWicesinde ³DeYrenW (DerbenW) Deresini DXman B�r�d�´ Ye ³DerYenW Deresi (DXdX)´ adlÕ W�rk�lere \eni 
bir varyant olarak de÷erlendirilen ³A\ Deresi´ W�rk�s�n�n hikk\e, s|] Ye e]gi |]elindeki deWa\lar oalÕúma ama-
cÕna X\gXn úekilde orWa\a konmXúWXr. S|] XnsXrX dikkaWe alÕndÕ÷Õnda; konX bakÕmÕndan |l�m Ye a\rÕlÕk Wema-
sÕnÕ iúli\or olmasÕ bX W�rk�lerin orWak |]elli÷i olXp, on bir, on iki Ye on �ol� hece |lo�lerinde kaleme alÕndÕ÷Õ 
g|r�lm�úW�r. ³A\ Deresi´ Ye ³DeYrenW (DerbenW) Deresini DXman B�r�d�´ W�rk�leri hikk\e bakÕmÕndan ele 
alÕndÕ÷Õnda, ola\Õn geoWi÷i b|lgenin sarp olXúX Ye serW geoen kÕú meYsiminde, \o÷Xn kar Ye Wipi sebebi ile haya-
WÕnÕ ka\beden insanlarÕn olmasÕ \|n�nden ben]erlik g|sWermekWedir. A\nÕ ]amanda, hikk\e Ye e]gi bakÕmÕndan 
birbirlerinin Yar\anWÕ olarak da niWelendirilmekWedir. T�rk�lerdeki e]gi XnsXrX irdelendi÷inde, H�se\ni Ye MX-
ha\\er makamÕ di]isinde oldX÷X g|r�lmekWedir. DokX] ses, on ses Ye on iki ses aralÕ÷Õnda de÷iúen bir geniúli÷e 
sahip olXp, riWmik olarak da 2/4¶l�k |lo�lerde noWa\a alÕnmÕúWÕr. T�rk�lerin, e]gi Ye hikk\esi co÷rafi olarak 
birbirine \akÕn iller olan A\dÕn, Deni]li Ye BXrdXr gibi \erleúimlerin k�lW�rel ba÷lamda eWkileúimleri sonXcXnda 
orWa\a oÕkmÕúWÕr. HalkÕn \aúam úeklini, k�lW�rel |÷elerini Ye m�]ikal esWeWi÷ini s|]ler, hikk\eler Ye e]gilerle bir 
b�W�n ioerisinde anlaWan W�rk�ler, bX oalÕúmada da |rneklendi÷i gibi, s|]leri farklÕ e]gileri a\nÕ \a da hikk\eleri 
ben]er e]gileri farklÕ bioimde, birbirinin Yar\anWÕ olarak da karúÕmÕ]a oÕkmakWadÕr. Saha araúWÕrmalarÕ \apÕlarak, 
farklÕ W�rk�lerin Yar\anWlarÕ derlenebilir Ye alana farklÕ oalÕúmalar sXnXlabilir.  

Anahtar Kelimeler  
T�rk�, folklor, Yar\anW, A\ Deresi, DeYrenW Deresi. 

ABSTRACT 
 ³TXrkish folk song´ (W�rk�) is one of the products of anonymous Turkish folk culture and it can be 

considered as one of the most beautiful expressions of folklore which is the core of the Turkish culture with its 
local stories, lyrics and melodies. In almost every region of Anatolia and Rumelia, folk songs were composed 
through true-life events and their stories with their melodies were widely spread. In this circumstance, it can be 
seen that some of the folk songs belonging different regions show similarities with each other by means of their 
stories, lyrics or melodies. This phenomenon is called as variant case (version). These types of variations are 
indication of that these folk songs have an influential melody, story and lyrics within the cultural structure. In 
this study, the local sWor\, l\rics and melod\ of Whe folk song of ³A\ Deresi´, Zhich Zas locall\ composed afWer 
a true-life event, were recorded by doing personal interviews with first-hand witnesses of the event and assess-
ment of the case study were presented by means of qualitative research methodology. Additionally, it was fo-
cXsed on reYalidaWion of Whe similariWies and differences beWZeen Whe folk song of ³A\ Deresi´ and Whe YarianW 
songs of "DeYrenW (DerbenW) Deresini DXman B�r�d�´ and "DeYrenW Deresi (DXdX)". EYalXaWions were made 
on the stories, lyrics and melodies of these three folk songs through comparative analyses. At the result of this 
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sWXd\, Whe folk song of ³A\ Deresi´, Zhich Zas considered as Whe YarianW of Whe songs of "DeYrenW (DerbenW) 
Deresini DXman B�r�d�´ and "DeYrenW Deresi (DXdX)", Zas represenWed in deWails WhroXgh iWs local sWor\, l\rics 
and melody scopes. As the main scope, it was seen that the common feature of these songs was death and 
apartness (separation) and they were composed with syllabic meters of eleven (11), twelve (12) and thirteen 
(13). AW Whe Wragic focXs of Whe sWories of Whe ³A\ Deresi´ and Whe YarianW songs of "DeYrenW (DerbenW) Deresini 
DXman B�r�d�´, iW is understood that there were story-based similarities of the territory where the event was 
experienced and dying people because of the snowy hard winter climate conditions. Additionally, they can be 
considered as the variant songs by means of their story and melody. In the evaluation of the melody of the song 
of ³A\ Deresi´, iW can be said WhaW Whe melodical seqXence Zere H�se\ni and MXha\\er modes. The song Zas 
composed with the sound intervals of nine, ten and twelve and the rhythm meter was 2/4. In addition to this, the 
melody and stories of these songs were appeared at the close locaWions sXch as A\dÕn, Deni]li and BXrdXr 
through cultural interactions. As it was represented in this study, the folk songs (t�rk�) Zhich e[press Whe life 
styles, cultural features and musical aesthetics together with stories and melodies can be seen as the variants 
which have different stories and lyrics with similar melodies. In this point, different variants of folk songs can 
be composed by means of field research and future studies can be organised.  

Key Words  
Turkish folk song, folklore, variant, Ay Deresi, Devrent Deresi. 
 

GiUiú 
T�rk halkÕnÕn k�lW�rel |geleri b|lgelere, \|relere, illere Ye haWWa k|\lere g|re de÷iú-

kenlik g|sWermekWedir. BX ben]erlik Ye farklÕlÕklar T�rk k�lW�r�n�n ne denli ]engin oldX-
÷XnXn da bir g|sWergesi sa\Õlabilir. T�rk halkÕnÕn k�lW�r�n� en g�]el \ansÕWan |gelerden 
biri de halk W�rk�leridir. T�rk�ler, \aúanmÕú ola\lar ardÕndan \akÕlmÕú, s|]leri Ye e]gileri 
halk edebi\aWÕ Ye halk danslarÕ\la \o÷rXlmXú, herkesin anla\abilece÷i sade Ye orWak bir 
dille, oo÷XnlXkla hece |lo�s� ile \a]ÕlmÕú \a da s|\lenmiúWir. T�rk�ler; aúk-sevda, hasret, 
a\rÕlÕk, do÷Xm-|l�m, a÷ÕW, kahramanlÕk, iú-meslek, n�kWe-mi]ah, d�÷�n-kÕna, gelin-g�-
Ye\, g|o, saYaú, \er Yb. pek ook konX\X ioeren eserlerdir. T�rk�lerin hemen hemen hepsi 
bir ola\dan eWkilenerek \a da esinlenerek \akÕlmÕúWÕr. Hikk\esi birbirine ben]e\en ama 
e]gileri \a da s|]leri birbirinden farklÕ W�rk�ler olmakla birlikWe, ezgileri birbirine benze-
\ip hikk\esi Ye s|]leri farklÕ olan W�rk�ler de bXlXnmakWadÕr. BX W�rk�lere Yar\anW \a da 
oaWal W�rk�ler denmekWedir. Var\anW kelimesi, FransÕ]ca ³YarianWe´ kelimesinden dilimi]e 
\erleúmiú, T�rk Dil KXrXmX G�ncel T�rkoe S|]l�kWe; ³bir dil ioerisinde her W�rl� oeúiW-
lenme, masal, efsane, bilmece, o\Xn, gelenek Yb. bir meWnin, bir eserin, bir ola\Õn aslÕndan 
a] ook a\rÕlan de÷iúik bioimli, de÷iúke´ olarak WanÕmlanmÕúWÕr (TDK-Web, 2019). 

S|]l� k�lW�r, s|]l� gelenek \a da s|]l� akWarÕmdan bahsedildi÷inde sWandarW bir bi-
oimden s|] edileme\ece÷i Ye her bir icranÕn/performansÕn Wek Ye eúsi] olarak kabXl edil-
mesi gerekWi÷i g|r�ú� belirginleúmekWedir. Her co÷raf\a Ye k�lW�r, \ani her anlaWÕcÕ; an-
laWÕsÕnÕ o co÷raf\anÕn o k�lW�r�n |]elliklerine g|re \erelleúWirir, bir bakÕma onX o Woprak-
lardan oÕkmÕú bir anlaWÕ bioimine geWirir. AnlaWÕlarda g|r�len bX \erelleúme, Yar\anWlaúma 
\a da Yersi\onlaúmanÕn i]leri e]gilerde Ye m�]ikal \apÕlarda da Wakip edilebilir. Ben]er 
s|]lere sahip W�rk�ler farklÕ \|relerde farklÕ m�]ikal \apÕlar ioerisinde karúÕmÕ]a oÕkabil-
mekWedir (Eloi, 2011:130-138). Ben]er bir ifade\le; bir meWnin Ye\a hikk\enin a\nÕ anla-
WÕcÕ WarafÕndan farklÕ ]aman dilimlerinde farklÕ bioimlerde anlaWÕlmasÕ\la farklÕ co÷raf\a-
larda farklÕ bioimlerde \er almasÕ mXhWemel bir dXrXmdXr. A\nÕ úekilde W�rk�lerin de 
kúÕklar Ye \orXmcXlar WarafÕndan, farklÕ co÷raf\alarda farklÕ bioimlerde s|\lenmesi dXrX-
mXnda W�rk�lerde Yar\anWlaúmalar olXúmakWadÕr. G�Yen (2013:148)¶e Ye 
G�n Duru (2015:298-306)¶\a g|re, W�rk�n�n hikk\esi g|receli olarak daha sÕnÕrlÕ insan 
kiWleleri WarafÕndan bilinirken e]giler ook daha b�\�k kiWleler WarafÕndan bilinebilmekWe Ye 
icra edilebilmekWedir (G�Yen, 2013:148). Hikk\esi olan W�rk�lerin Yar\anWlaúmasÕnda, 
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hikk\e kÕsÕmlarÕnÕn genel haWlarÕ ile birbirine ben]edi÷i, ancak ba]Õ nokWalarda; \ani \er, 
]aman, úahÕs Yb. YasÕflarÕ\la kÕsmen farklÕlaúmakWa oldXklarÕ WespiW edilmiúWir. 

BX oalÕúmada, geroek bir ola\ neWicesinde \akÕlmÕú olan ³A\ Deresi´ W�rk�s�n�n 
hikk\esi, s|]leri Ye e]gisinin ka\ÕW alWÕna alÕnarak, Yar\anWÕ oldX÷X de÷erlendirilen ³DeY-
renW (DerbenW) Deresini DXman B�r�d�´ Ye ³DeYrenW Deresi (DXdX)´ W�rk�leri\le karúÕ-
lÕklÕ olarak ben]erlik Ye farklÕlÕklarÕnÕn orWa\a konmasÕ amaolanmÕúWÕr. dalÕúmada, niWel 
araúWÕrma \|nWemlerinden amaolÕ |rnekleme deseninden \ararlanÕlarak dXrXm oalÕúmasÕ 
\apÕlmÕúWÕr. BXnXnla birlikWe, ³A\ Deresi´ W�rk�s�n�n hikk\esi, s|]leri Ye e]gisini |]g�n 
Ye \aúandÕ÷Õ geroeklik ile akWarabilmek amacÕ\la, ola\Õ \aúa\an Ye ilk a÷Õ]dan dX\an beú 
kiúi ile \�] \�]e g|r�úmeler \apÕlmÕúWÕr.1 T�rk�n�n hikk\esi Ye W�rk�leúWirilme s�reci an-
laWÕcÕlarÕn a÷]Õndan Yideo ka\dÕna alÕnarak arúiYlenmiú, W�rk�, \|renin mahalli sanaWoÕsÕ 
Kadir SeloXk¶Xn anlaWÕmÕndan Ye icrasÕndan dinlenip noWa\a alÕnmÕúWÕr.  

³A\ DeUeVi´ T�Uk�V�Q�Q Hikk\eViQiQ ølk A÷Õ]daQ AQlaWÕPlaUÕ 
³A\ Deresi´ W�rk�s�n�n hikk\esi, ola\Õn \aúandÕ÷Õ hafWa d�÷�n� olan MXsWafa Kor-

kXW (PosWacÕ), ola\da YefaW eden Hasan g]er¶in kÕ] kardeúi hmm�han OkXnakol, k|\�n 
oobanlarÕndan Ba\ram Ali Erol, k|\�n mahalli sanaWoÕsÕ Kadir SeloXk Ye bX konX �]erine 
araúWÕrma \apan Ye ilk a÷Õ]dan dinle\en Veli SaYaú ile g|r�úmeler neWicesinde orWa\a kon-
mXú Ye \a]Õ\a alÕnmÕúWÕr. dalÕúmada adÕ geoen A\ Deresi, KorkXWeli Ye Tefenni¶nin sÕnÕ-
rÕnÕ olXúWXran KorkXWeli¶ne ba÷lÕ AlifahreWWin (úimdiki KÕrkpÕnar K|\�) Ye Tefenni¶\e 
ba÷lÕ Hasanpaúa K|\�¶n�n arasÕnda kalan sarp bir b|lgedir. A\ Deresi¶nin Hasanpaúa¶\a 
X]aklÕ÷Õ \aklaúÕk6 km, AlifahreWWin (KÕrkpÕnar/AlafaradÕn) K|\�¶ne X]aklÕ÷Õ ise \aklaúÕk 
1.5 km ciYarÕndadÕr. A\ deresi meYkiine aiW biW foWo÷raf G|rsel 1¶de YerilmiúWir. 
 

 

 
G|UVel 1: Ay Deresi Mevkii 
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1957 \ÕlÕnÕn ook so÷Xk bir aralÕk a\Õnda, AlafaradÕn'Õn (Hasanpaúa / AlifahreWWin-
B�\�kk|\) \a\lasÕ úimdiki adÕ\la KÕrkpÕnar, KorkXWeli'nin Tefenni sÕnÕrÕna komúX olan 
bir k|\d�r. (KK 1, 2019). Hasanpaúa K|\�¶nden S�le\man delikli ile Hasanpaúa¶nÕn 
komúX k|\� KorkXWeli¶nin bir k|\� olan B�\�kk|\¶�n \a\lasÕ olan AlafaradÕn (Alifah-
reWWin) úimdiki adÕ KÕrkpÕnar k|\�nden MehmeW, G�ne\ Do÷X AnadolX B|lgesinde (Bin-
g|l \a da BiWlis olabilece÷i belirWilmekWedir) birlikWe askerlik \apmakWadÕrlar (KK 2, 
2019). KÕrkpÕnarlÕ asker MehmeW i]ne gelecekWir. Hasanpaúa¶lÕ asker arkadaúÕ S�le\man 
delikli; (RahmeWli KarakaúlarÕn daWÕk) MehmeW'e der ki: ³gQce HaVaQSaúa'\a X÷Ua, Ve-
OaP g|W�U, PeNWXbXPX aQQePe babama ver. Bizimkilerin misafiri ol". Asker arkadaúÕ s|\-
ler de "ha\Õr" denir mi? Bir dile÷i olXr da \erine geWirilme] mi? Asker MehmeW, karlÕ bir 
AralÕk a\ÕnÕn Perúembe g�n�nde Hasanpaúa'\a gelir. S�le\man'Õn annesi Ye babasÕ o÷Xl-
larÕ gelmiú gibi seYinirler. Mehmet misafirlikten sonra, "AUWÕN N|\�Pe geoe\LP" der. Der-
ler ki; "SeQ NXWVaO Ya]LfeVLQL \aSaQ deYOeWLPL]LQ aVNeULVLQ, ePaQeWVLQ. HaYa NÕú, da÷OaU 
NaU \Õ÷ÕOÕ. BL] g|W�UeOLP VeQL N|\�Qe." (KK 1). Hasanpaúa¶dan akrabasÕ olan Hasan g]er¶i 
de alarak �o kiúi (SadÕk delikli, Hasan g]er, Asker MehmeW) \ola oÕkma\a karar Yerirler. 
SadÕk delikli¶nin eYi Hasanpaúa¶daki Dere Mahallesi¶nin alWÕndaki caminin \anÕndadÕr 
(ùimdiki eski cami). Caminin |n�nden geoerken k|\�n b�\�kleri SadÕk delikli¶\i X\arÕr, 
³SadÕN gLWPe\LQ da\ÕP, bX haYada A\ DeUeVL geoLW YeUPe]´ derler. Asker MehmeW¶in de 
ailesine kaYXúma isWe÷i oldX÷X ioin k|\l�leri dinleme]ler Ye \ola ko\XlXrlar´ (KK 2). 
K|\lerde WrakW|r dkhil moWorlX YasÕWa \okWXr, k|\de Welefon da \okWXr. Karakaúlar b�\�k 
ko\Xn s�r�leri olan bir ooban ailesi oldX÷X ioin, gidilecek g�]ergkhÕ Ye meYkii\i ook i\i 
bilmekWedirler. Asker S�le\man delikli'nin a÷abe\i SadÕk Ye kardeú oocX÷X oldXklarÕ Ta-
bansÕ]larÕn Hasan g]er; HacÕ hmmeWlerin DXrmXú g]ekin'den (RahmeWli DXrmXú daYXú) 
iki at alarak bir cXma g�n� \ola oÕkarlar. KesWirmeden Koca Ya\la'\Õ geoip AlifahreWWin¶e 
Yarma\Õ planlamÕúlardÕr. KXrWlXca �]erinden, EldXranlÕ¶\Õ geoip, Po\ra]lÕ YXrdXna YarÕr-
lar ki kar, boran, Wipi g|] aoWÕrma] olXr. AWlar di] bo\XnX aúan karda \�r�mekWe g�ol�k 
oekince aWlardan inerler. AWlar kar k�rW�nelerine (Wipinin doldXrdX÷X oXkXr alanlardaki 
kar) sÕk sÕk oakÕlÕp W|ke]lemekWedirler. A\ Deresi¶ne YardÕklarÕnda arWÕk \�r�\ecek me-
calleri kalmamÕúWÕr. Tipi ellerini a\aklarÕnÕ dondXrmXúWXr. Gi\sileri so÷X÷a da\anÕklÕ de-
÷ildir. Asker MehmeW Ye Hasan g]er \�r�WmekWe g�ol�k oekmekWedirler. DonmanÕn eWki-
si\le X\kX hali baúlar. SadÕk beú \�] meWre ileride g�ne\ cephede bX Wipinin olma\aca÷ÕnÕ 
Wecr�belerinden bili\ordXr. K|\e XlaúÕp \ardÕm isWe\ecekWir (KK 1). Hasan g]er, SadÕk 
delikli Ye Asker MehmeW so÷Xk haYa úarWlarÕ Ye Wipi\e ra÷men sÕrasÕ\la; Eski Cami, Ka-
Yakdibi, TaúlÕk, Ya\la Deresi, Aliler ArÕ÷Õ, MehWelar dXkXrX, YarÕWaú, AW D�ú�, KX]X 
ønleri, YÕldÕrÕmlÕ, Dikencil, daWalolXk, Eúekcil, KÕ]lard�]� meYkilerini geoerek yolun son 
aúamasÕ olan A\ Deresi¶ne kadar gelme\i baúarsalar da bXrada daha fa]la da\anama\Õp 
ha\aWlarÕnÕ ka\bederler. Hasan g]er, A\ Deresi isWikameWine d|nd�kleri anda \ola deYam 
edememiú orada kalmÕúWÕr. SadÕk delikli Hasan g]er¶e kendi parkasÕnÕ giydirerek Asker 
MehmeW¶le \ola deYam eWmiúler ancak kÕsa bir mesafe sonra Asker MehmeW daha fa]la 
da\anama\Õp \olda kalmÕúWÕr. Donma\a baúlamÕúWÕr. SadÕk delikli onX WokaWla\arak X\an-
dÕrma\a oalÕúsa da bir fa\dasÕ olmamÕúWÕr. Asker MehmeW¶in cansÕ] bedeni bXlXndX÷Xnda 
hala \�]�nde WokaW i]leri dXrmakWa\mÕú. ø]lere |nce bir anlam Yerilemese de daha sonra 
SadÕk delikli¶nin onX X\andÕrmak bXnX \apWÕ÷Õ anlaúÕlmÕúWÕr. Son olarak Wek baúÕna kalan 
SadÕk delikli bira] daha \ola deYam edebilmiú ancak o da so÷X÷a, Wipi\e Ye \orgXnlX÷a 
da\anama\Õp oenesinin alWÕnda bir sopa\a da\anmÕú Ye donmXú bir úekilde bXlXnmXúWXr 
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(KK 3 Ye KK 4, 2019). Aradan beú g�n geoWi÷i halde, asker Weslim eWme\e gidenler d|n-
me\ince, Hasanpaúa'da iki eYde endiúeli saaWler \aúanmakWadÕr. øki gencecik gelinin ge-
celeri ]indan olmXúWXr. Hasan'Õn bir hafWalÕk karÕsÕ (YXYalak K|\�nden) Ye SadÕk'Õn eúi 
HaWice, beú g�nd�r d|nme\en kocalarÕnÕ merak eWmekWedir. Hasan'Õn anasÕ A\úe, da\ana-
ma] arWÕk bX bekle\iúe. Bir hafWa |nce eYlendirdi÷i o÷lX da÷lardan d|nmemiúWir. "Ne bek-
OeUVLQL] NRPúXOaU, \aYUXOaUÕP gLWWL d|QPe] da÷OaUdaQ. Ne beNOeUVLQL]?´ diye feryat eder. 
AlWÕncÕ g�n Keskinlerden G|k Hasan, asker bÕrakma\a giden Hasan'Õn kardeúi Osman 
g]er Ye ZXrnacÕlarÕn øbrahim Acar ha]ÕrlanÕp \ola oÕkarlar. OnlarÕn giWWikleri isWikameWWen 
kardaki i]lerini Wakip ederek giderler. A\ Deresi'ne YarÕnca X]akWan iki aW g|r�n�r. AWlar 
onlarÕ g|r�nce kiúneme\e baúlar. He\ecanla aWlarÕn oldX÷X \ere koúarlar. Man]ara, onlarÕ 
hÕokÕrÕklara bo÷ar. Osman, \�]� mendil |rW�l� bedene \aklaúÕr. Mendili oekince kardeúi-
nin donXk bakÕúlarÕ\la karúÕlaúÕr. SarÕlÕr, kaskaWÕ, bX] WXWmXú bedene. Daha sonra sÕrasÕ\la 
Asker MehmeW Ye SadÕk delikli¶nin cansÕ] bedenlerine XlaúÕrlar. øki aW, harekeWsi] beden-
lerin baúlarÕndan bir hafWa a\rÕlmamÕúWÕr. EWrafWa ba]Õ \ÕrWÕcÕ i]leri g|r�rler ama aWlarÕn bX 
\ÕrWÕcÕlarÕ ola\ \erine \aklaúWÕrmadÕklarÕnÕ anlarlar. AWlar a\aklarÕ\la karÕ ka]Õ\Õp o|÷�r 
Ye oalÕlÕklarÕ \i\erek ha\aWWa kalmÕúlardÕr. Arama oalÕúmasÕna giden Osman g]er Ye ZXr-
nacÕlardan øbrahim Acar, cena]eleri Wek baúlarÕna geWirmeleri m�mk�n olmadÕ÷Õ ioin k|\e 
geri d|nerler. K|\de MXsWafa KorkXW (PosWacÕ) Ye MehmeW AúÕk'Õn (HacÕ MehmeW rah-
meWli) d�÷�n� YardÕr. BX kara haber We] dX\XlmXúWXr. DaYXl Ye ]XrnanÕn sesi kesiliYerir 
birden. ErWesi g�n� k|\de gidebilecek kim Yarsa WoplanÕr. Erkenden \ola oÕkar k|\l�ler. 
SadÕk Ye Hasan'Õn cena]eleri sopalarÕ birbirine ba÷la\arak olXúWXrdXklarÕ sallarÕn �]erinde 
b�\�k ]orlXklarla 5 km kadar omX]larda KorkXWeli-Tefenni yoluna, oradan da at arabala-
rÕ\la akúam YakWi k|\e geWirilir. Gece camide bekleWilir. KorkXWeli'nin k|\� olan Alifah-
reWWin¶e (KÕrkpÕnar) MehmeW'in ailesine acÕ haber Yerilir. O÷XllarÕnÕn i]ne gelece÷ini bile 
bilme\en ana baba bX haberle \ÕkÕlÕrlar (KK 1). Ola\da YefaW eden Hasan g]er¶in kÕ] 
kardeúi hmm�han OkXnakol, 1957¶de ola\ oldX÷Xnda kendisinin Hasanpaúa¶da de÷il 
KorkXWeli¶nde oldX÷XnX belirWmiúWir. Kendisine kardeúinin YefaWÕ 30-35 g�n sonra haber 
YerilmiúWir. Kardeúi Hasan g]er¶in ola\dan |nce 3 \a da 5 g�nl�k \eni eYli oldX÷XnX 
belirWmiúWir. Sonradan anlaWÕlanlardan dX\dX÷Xna g|re \eni eYli birinin eúini bÕrakÕp A\ 
Deresine gitmesine eúi Ye akrabalarÕ ra]Õ olmamÕú lakin akrabasÕ olan SadÕk delikli¶\i 
kÕramamÕú, asker MehmeW¶i k|\�ne (AlafaradÕn-AlifahreWWin) kadar g|W�r�p geWirme\e 
ra]Õ olmXúWXr (KK 5, 2019). 

³A\ DeUeVi´ T�Uk�V�Q�Q OUWa\a dÕkÕú S�Ueci Ye S|]leUi 
Mustafa Korkut (PosWacÕ) ile \apÕlan g|r�úme sonXcXnda (09.11.2019) ³A\ Deresi´ 

W�rk�s�n�n \akÕlmasÕ ile ilgili úX bilgilere XlaúÕlmÕúWÕr: O \Õllarda (1957) Hasanpaúa¶dan 
Tefenni¶\e giWmek ioin H�\�k k|\� ioerisinden geoen bir \ol kXllanÕlmakWadÕr. BX \ol 
patika bir yoldur. Hasanpaúa k|\�nden Tefenni¶\e aW arabasÕ\la g�bre alma\a giden MXs-
Wafa KorkXW, H�\�k k|\�nden geoerken ]aman ]aman H�\�kl� mahalli sanaWoÕ MXsWafa 
Kara¶\Õ (H�\�kl� Arap MXsWafa) aW arabasÕ\la Tefenni¶\e g|W�r�p geWirir. A\ Deresinde 
�o kiúinin ha\aWÕnÕ ka\beWmesinden \aklaúÕk bir iki a\ sonra \ine bir g�n H�\�k k|\�n�n 
ioinden Tefenni¶\e giderken H�\�k kasabasÕndan MXsWafa Kara¶\Õ alÕr. MXsWafa Kara, 
MXsWafa KorkXW¶a ola\Õn nasÕl oldX÷X, ha\aWÕnÕ ka\bedenlerin bXlXndXklarÕ \ere ne de-
nildi÷ini Ye konX\la ilgili merak eWWi÷i pek ook sorX sorar. MXsWafa KorkXW ora\a A\ De-
resi dendi÷ini s|\ler. Aradan ]aman geoer MXsWafa KorkXW \ine bir g�n Tefenni¶\e gider-
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ken H�\�k K|\�¶nden MXsWafa Kara¶\Õ alÕr Ye MXsWafa Kara, A\ Deresinde ha\aWÕnÕ ka\-
beden asker MehmeW ioin bir kÕWa, Hasan g]er ioin bir kÕWa, SadÕk delikli ioin bir kÕWa s|] 
\a]dÕ÷ÕnÕ MXsWafa KorkXW¶a s|\ler. 

BX s|]ler úX úekildedir: 
 
ùX A\ Deresini nasÕl (da) geomeli 
Teke'\i geomek ioin \ol mX seomeli 
DeYleW i]in Yermiú Ya] mÕ (da) geomeli 
A÷lasÕn a÷lasÕn garip anam a÷lasÕn  
AllarÕ ko\nXnda karalarÕ ba÷lasÕn,  
ho g�nl�k gelinini kimler e\lesin 
 
ùX A\ Deresini dXman da b�r�d� 
K|\l�lerim kol kol oldX \�r�d� 
Ci÷erlerim mosmor oldX o�r�d� 
A÷lasÕn a÷lasÕn anam a÷lasÕn 
AllarÕ ko\nXnda karalarÕ ba÷lasÕn 
ho g�nl�k gelinini kimler e\lesin 
 
ùX A\ Deresinde |W�\or keklik 
KÕraWlarÕ baúÕmÕ]a n|beWe dikWik 
Kimseler g|rmeden \edi g�n \aWWÕk 
A÷lasÕn a÷lasÕn anam a÷lasÕn 
AllarÕ ko\nXnda karalarÕ ba÷lasÕn 
ho g�nl�k gelinini kimler e\lesin 
 
Devrent (Derbent) Deresini DXPaQ B�U�d� T�Uk�V�Q�Q Hikk\eVi Ye S|]leUi 
BX T�rk� TRT T�rk Halk M�]i÷i ReperWXYarÕnda iki úekilde karúÕmÕ]a oÕkmakWadÕr. 

ølki, Deni]li iline ka\ÕWlÕ, ka\nak kiúisi S�le\man U÷Xr Ye Nida T�fekoi¶nin noWa\a aldÕ÷Õ 
³DeYrenW Deresine DXman B�r�d�´ adlÕ W�rk�, di÷eri ise, A\dÕn-gdemiú-Ka\nakoÕ k|-
\�ne ka\ÕWlÕ, NXri Alkar¶Õn ka\nak kiúi oldX÷X Ye noWa\a aldÕ÷Õ ³DeYrenW Deresi (DXdX)´ 
adlÕ W�rk�d�r. 

T�rk�\e konX olan ola\lardan ilki úX úekildedir: 12 ùXbaW 1933 Warihinde, Deni]li 
øli'ne ba÷lÕ, bXg�n BXldan-DerbenW BarajÕ'nÕn dolgXsXnXn bXlXndX÷X "DerbenW Deresi" 
denilen \erde me\dana gelmiúWir. O \Õllarda BXldan¶Õn DerbenW K|\� Alaúehir Ye SarÕg|l 
WaraflarÕndan gelip, Sara\k|\ Ye Deni]li WaraflarÕna geomekWe olan kerYancÕlarÕn X÷rak 
\eri\di. KerYanlar, DerbenW Bo÷a]ÕnÕ g|rmeden geoeme]lerdi. ZaWen en kÕsa Ye Wek geoiW 
bXrasÕdÕr. 12 \a da 13 ùXbaW Warihlerinden |nce, Deni]li¶nin G|reme]li k|\�nden DeYeci 
(KerYancÕ baúÕ) KXrX Ali¶nin MXsa adÕndaki kiúi, MeneYiú¶in Veli Ye S�le\man adÕndaki 
kiúileri de \anÕna alarak Sara\k|\¶den deYelerine bX÷da\ Ye arpa \�kle\ip SarÕg|l¶de 
boúalWWÕkWan Ye saWWÕkWan sonra Wekrar a\nÕ \oldan Sara\k|\¶e do÷rX harekeW ederler. KÕú 
meYsiminin karlÕ, fÕrWÕnalÕ, Wipili bir g�n�d�r (G�Yen, 2009:247). DeYe kerYanÕ, DerbenW 
denilen \erden geoerken Wipi\e \akalanÕr. Tipiden |n�n� g|reme\en deYeler XoXrXmdan 
aúa÷Õ \XYarlanÕr. MXsa, Veli Ye S�le\man isimli kerYancÕlar da deYeleri kXrWarmak Ye 
\ola deYam eWmek ioin oabalarlar. Ancak ook so÷Xk haYa Ye Wipi ile biWkind�úen kerYan-
cÕlar orada donarak ha\aWlarÕnÕ ka\bederler. Daha sonra DerbenW K|\�'nden A\úeYe 
FaWma HanÕmlar, |len kerYancÕlara aúa÷Õda di]eleri Yerilen a÷ÕWÕ \akarlar (ReperWXkXl-
Web 2019). 
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DeYrenW Deresine DXman B�r�d� (Of Of) 
Yedi DeYe\ilen MXsa'm Y�r�d� 
MXsa'mÕn Ci÷eri Mosmor OldX d�r�d� (Of Of) 
A÷lasÕn A÷lasÕn Anam A÷lasÕn 
T�l� Ma\alarÕ DXdX Ba÷lasÕn 
 
DeYrenW Deresine dÕYgÕnlar EsWi (Of Of) 
Elimi Kolumu Poyrazlar Kesti 
Fele÷in Bi]lere B|\le Mi KasWÕ (Of Of) 
Devrent Dereleri Dar Geldi Bana 
Vadesi] gl�mler Zor Geldi Bana 
 
T�rk�\e konX olan ola\lardan ikincisi úX úekildedir (TXrhan Yd., 1996:56-57): 
³DeYir CXmhXri\eW |ncesi. Ege da÷larÕ kaoak dolX. YXrdXn iúgaline g|nl� ra]Õ ol-

ma\anlar, Efeler, Ze\bekler, KÕ]anlarÕnÕ Wopla\Õp oÕkmÕúlar da÷a. Bir \anda geroek \XrW-
seYerler, canÕnÕ diúine akÕp \XrdXnX saYXnanlar; |We \anda iúgalciler Ye onlarÕn úakúakoÕ-
larÕ. BXnlarÕn arasÕnda bir de GaYXr Ali Yar. O da kendine Efe dedirWenlerden ama iúbir-
likoi, iúgalcilerin adamÕ. T�rk�\e konX olan ola\Õn bir a\a÷Õ iúWe bX Ali. gdemiú¶in Ka\-
maklÕ k|\�nden Nam-Õ di÷er GaYXr Ali. Bir de kÕ] kardeúi Yar Ali¶nin. G�]elli÷i dillerde, 
bo\lX, poslX endamlÕ bir kÕ] A\úe. K|\de kimse adÕ\la oa÷ÕrmÕ\or A\úe¶\i, WaWlÕ dili ne-
deni\le herkes ³DXdX´ di\or A\úe¶\e. BX W�rk�n�n |\k�s�n� anlaWanlar, a\nÕ k|\den 
S�le\man¶dan s|] eWWiler. gdemiú¶in Ka\maklÕ k|\�nden S�le\man, a\nÕ k|\den 
DXdX¶\a WXWkXn. S�le\man¶Õn kimse\e e\YallahÕ \ok, bir Wek DXdX¶\a bo\nX e÷ik. Arada 
bir gi]lice bXlXúXp s|\leúi\orlar, \ol \ordam arÕ\orlar. ³BabaP NeoL LQaWOÕdÕU. BLU NeUe 
yok dedi mi, he dediUWePe]VLQ. AOL abLP deUVeQ gaYXUXQ WeNL. KeQdLQL d�ú�Q�U. EQ L\LVL 
NaoÕS gLdeOLP, abLP ]aWeQ da÷da. AUa\a ]aPaQ gLULQce heSVL \XPXúaU. BLUNao a\ baúNa 
\eUde NaOÕUÕ] VRQUa da RQOaUÕQ g|QO� ROXU. D|QeU geOLUL] N|\e´ der DXdX. VarÕp anasÕna 
aoÕ\or dXrXmX S�le\man. AnasÕ karúÕ dXrX\or. ³APaQ R÷XO, RQOaUÕQ úeUULQL �VW�P�]e 
oeNPe. AOL ³GaYXU´ adÕQÕ bRúXQa aOPadÕ. EOLQ gaYXUX\Oa bLU ROXS, bL]LP efeOeUL eOe YeUL-
\RU. DeYe NLQOLdLU �VWeOLN. Va]geo R÷XO´. ùXnX di\or, bXnX di\or ama S�le\man dinlemi-
\or. G�n aúÕp akúam olXnca aWÕnÕ e\erle\ip, he\besini Werkisine aWmÕú. Te] elden bohoa\Õ 
\erleúWirmiúler he\be\e. Sabaha \akÕn gdemiú¶i WXWmXúlar. VarÕp bir arkadaúÕnÕn kapÕsÕnÕ 
oalmÕú S�le\man. ZaWen haberli arkadaúÕ, bekli\orlar. ErWesi g�n DXdX¶nXn eYinde anla-
úÕlmÕú mesele. dok geomeden GaYXr Ali de ini\or k|\e. ³BXnX kormX\Xm \anÕna. G|r-
d�÷�m \erde mÕhlama]sam da GaYXr Ali demesinler. Benim bacÕmÕkaoÕracan ha´ de\ip 
bangÕr bangÕr ba÷ÕrÕ\or k|\ kahYesinde. GaYXr Ali fellik fellik arÕ\or S�le\man¶Õ. Haber 
salmadÕ÷Õ \er kalmÕ\or. ArÕ\or WarÕ\or boú. A\lar geoi\or bir haber oÕkmÕ\or. GaYXr Ali, 
bakÕ\or olacak gibi de÷il, iúin úe\WanlÕ÷Õna kaoÕ\or. ³CaQÕP Qe YaU NL aUaPÕ]da. øNL g|Q�O 
bLU ROXS NaUaU YeUPLúOeU. GeOVLQ eO |SV�QOeU baUÕúaOÕP´ di\e dedikodX salmÕú orWalÕ÷a. BX 
s|]ler S�le\man¶Õn kXla÷Õna XlaúmÕú. Bir \andan \akalanma korkXsX, bir \andan arkada-
úÕna fa]la \�k olma dX\gXsX ]aWen �]�\or S�le\man¶Õ. DXdX kararsÕ], korkXlX. ³Sen on-
OaUÕ bLOPe]VLQ. DeYe NLQL YaUdÕU bL]LPNLOeUde. ùe\WaQOÕ÷ÕQa d�ú�Q�\RUdXU bX LúL. BeQLP 
g|QO�P Ua]Õ de÷LO aPa VeQ bLOLUVLQ´. Akúama do÷rX aWlarÕna binip, ko\XlmXúlar \ola. 
DeYrenW deresini \aWsÕ\a do÷rX WXWmXúlar. DXmanlÕ, boranlÕ dere. Zor g�o \ol bXlX\orlar. 
Gecenin bir \arÕsÕnda Ka\maklÕ¶\a XlaúÕ\orlar. Sabah We] elden kalkÕp kahYe\e inmiú. 
ønmiú ki b�\�klerden birkao kiúi alÕp ka\ÕnbabasÕna giWsinler. Girip selam Yermiú kahYe-
dekilere, dosWlarla sarmaú dolaú, hoú beú deme\e kalmadan kahYe kapÕsÕ Wekme\le aoÕlmÕú. 



 
Millv Folklor, 2020, Y×l 32, Cilt 16, Sa\× 127 

 

http://www.millifolklor.com  251
  

GaYXr Ali hÕúÕmla girmiú ioeri. Do÷rXca S�le\man¶a \�r�m�ú ³Va\ NL d�úW�Q WX]a÷ÕPa 
sRQXQda, VeQ NLP beQLP bacÕPÕ NaoÕUPaN NLP´ de\ip elinden beúlisini oÕkarÕp alnÕna oe-
Yirmiú namlX\X. S�le\man ne oldX÷XnX anlama\a fÕrsaW kalmadan \ÕkÕlmÕú \ere. GaYXr 
Ali silahÕnÕ kÕnÕna ko\Xp oÕkmÕú dÕúarÕ, da÷ \olXnX WXWmXú \eniden´ 

BX hikk\e\e \akÕlan W�rk�n�n s|]leri úX úekildedir: 
 
DeYrenW Deresini DXman B�r�d� 
DXmanÕn øoinde DXdXm Y�r�d� 
DXdX'mX Derelere Kimler S�r�d� 
 
KaldÕr DXdX'm KollarÕnÕ G|sWer Bo\XnX 
DXdX'mXn YollarÕna KÕ\dÕm CanÕmÕ 
 
Ka\makoÕ KahYesinde Masalar KXrXldX 
MasanÕn BaúÕnda S�le\man Vuruldu 
SaaWine Varmadan gdemiú'e DX\XldX 
 
³A\ DeUeVi´, ³DeYUeQW DeUeVi (DXdX)´ Ye ³DeYUeQW DeUeViQe DXPaQ B�U�d�´ 

T�Uk�leUiQiQ Hikk\e, S|] Ye E]gi AQali]i 
³A\ Deresi´ W�rk�s�n�n hikk\esi Ye s|]leri, |l�m-a\rÕlÕk WemalÕdÕr. ³gl�m konXsX, 

hikk\eli W�rk�ler ioinde en geniú \eri almakWadÕr. gl�m bir a\rÕlÕkWÕr. T�rk halkÕ da |l�m 
karúÕsÕndaki bX oaresi] dXrXmX, adÕna a÷ÕW denilen bir W�rk� bioimi ile ifade eWme\e oalÕú-
mÕúWÕr´ (G�Yen, 2009:25). ³A÷ÕW eWme, Wek bir aile\i ilgilendiren kiúisel bir ola\ de÷ildir. 
A÷ÕW eWme b�W�n k|\� Ye\a aúireWi ilgilendirir. BX \anÕ ile d�÷�n gibi, niúan gibi, imece 
gibi W|rensel bir iliúkidir´ (Baúg|], 2008:78). BXradan harekeWle, oalÕúma\a konX olan A\ 
Deresi Ye DeYrenW Deresi W�rk�lerinin hikk\eleri, \alnÕ]ca ola\Õ \aúa\anlarÕn aileleri ve 
\akÕnlarÕnÕ de÷il \aúadÕ÷Õ \|re\i haWWa b|lge\i eWkilemiúWir. Tablo 1¶de³A\ Deresi´, ³DeY-
renW Deresi (DXdX)´ Ye ³DeYrenW Deresine DXman B�r�d�´ T�rk�lerinin e]gisel, riWimsel 
Ye úiirsel |]ellikleri YerilmiúWir.  

Tablo 1: ³A\ Deresi´, ³DeYrenW Deresi (DXdX)´ Ye ³DeYrenW Deresine DXman B�-
r�d�´ W�rk�lerinin e]gisel, riWimsel Ye úiirsel |]ellikleri 
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A\ Deresi (ùX A\ Deresini NasÕl da Geomeli) W�rk�s�n�n \|resi BXrdXr/Tefenni, 
DeYrenW Deresine DXman B�r�d� W�rk�s�n�n \|resi Deni]li Ye DeYrenW Deresi (DXdX) 
W�rk�s�n�n \|resi de A\dÕn olarak ka\da alÕnmÕúWÕr. T�rk�lerin hepsi h�se\ni di]isinde 
Ye bX W�rk�lerin riWmik \apÕsÕ 2/4¶l�k olarak g|r�lmekWedir. A\ Deresi W�rk�s� en alWWa 
³fa #´ en �sWWe ³do´ sesi olmak �]ere on iki ses geniúli÷ine, DeYrenW Deresi (DXdX) W�r-
k�s� en alWWa ³sol´ Ye en �sWWe ³la´ sesi olmak �]ere dokX] ses geniúli÷ine, DeYrenW De-
resine DXman B�r�d� (Deni]li) W�rk�s� ise en alWWa ³la´ Ye en �sWWe ³do´ sesi olmak �]ere 
on ses geniúli÷ine sahipWir. 

T�rk�lerin icra edildikleri \|reler, icracÕlar Ye icra bioimlerinde farklÕlÕklar olsa da 
m�]ik c�mleleri birbiri\le ben]erlik g|sWermekWedir. Ay Deresi ve Devrent Deresine Du-
man B�r�d� (Deni]li) W�rk�leri e]gisel olarak, hece |lo�s� bakÕmÕndan Ye makamsal aoÕ-
dan oldXkoa ben]emekWedir. BX iki W�rk� makamsal aoÕdan incelendi÷inde, MXha\\er 
makamÕ di]isinde, hece |lo�s� bakÕmÕndan incelendi÷inde ise 11¶li Ye 12¶li hece |lo�s� 
ile olXúWXrXldX÷X g|r�lm�úW�r. DeYrenW Deresi (DXdX) W�rk�s�n�n hikk\esi Ye s|]leri Wa-
mamen farklÕ olmakla birlikWe, e]gisel \apÕsÕ nakaraWWa di÷er W�rk�lerle ben]erlik g|sWerip, 
makamsal olarak H�se\ni makamÕ di]isindedir. BX W�rk�n�n s|]lerinde ise a÷ÕrlÕklÕ ola-
rak 12¶li Ye 13¶l� hece |lo�leri kXllanÕlmÕú, 11¶li Ye 14¶l� hece |lo�lerine de rasWlanmÕúWÕr. 

A\ Deresi W�rk�s� ile DeYrenW Deresine DXman B�r�d� (Deni]li) W�rk�s�n�n 
hikk\elerinde kar Ye Wipide donarak ha\aWÕnÕ ka\beden kiúilerin olmasÕ bakÕmÕndan da 
ben]erlik g|sWermekWedir. Ancak W�rk�lerin hikk\elerinde, \aúanan ola\larÕn geoWi÷i \er-
lerin Ye hikk\enin kahramanlarÕnÕn Wamamen farklÕ oldX÷X anlaúÕlmakWadÕr. BX nokWadan 
harekeWle, bX oalÕúma; G�Yen¶in oalÕúmasÕnda \er alan (G�Yen, 2013:153), hikk\esi olan 
W�rk�lerin Yar\anWlaúmasÕnda hikk\eler ben]ese de \er, ]aman, úahÕs Yb. YasÕflarÕ\la kÕs-
men farklÕlaúmakWa oldX÷X Ye e]gilerin daha ook bilinip icra edildi÷i, g|r�ú�\le Wamamen 
|rW�úmekWedir. DeYrenW Deresi(DXdX) W�rk�s�nde di÷er W�rk�lerden Wamamen farklÕ bir 
ola\Õn hikk\esinden bahsedilmekWedir. BX W�rk�lerin hikk\elerinin orWak |]elli÷i, |l�m-
a\rÕlÕk WemalÕ olmasÕdÕr. BX �o W�rk�\e aiW noWalarÕn ioerisinde e]gisel olarak ben]e\en 
kÕsÕmlar ùekil 1-3¶de YerilmiúWir. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

ùekil 1: A\ Deresi T�rk�s� 
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ùekil 2: Devrent Deresi (Dudu) 
 
 
 
 
 
 

ùekil 3: DeYrenW Deresine DXman B�r�d� 
 
T�rk�ler, baúlangÕoWa \arÕm YXrXúlXk es ile Ye karar sesinin 4. Ye 5. derecesi olan 

³re, mi´ \a da ³mi, mi´ sesleri\le baúlamÕú; 7. derece olan sol sesine YXrgX \aparak oÕkÕcÕ-
inici harekeWlerle birbirine \akÕn aralÕklar kXllanÕlmÕúWÕr. A\ deresi W�rk�s�nde karar sesi-
nin okWaYÕ olan ³la´ sesine oarpmalar \apÕlmÕú, Wriller Ye oeúiWli geokilerle ]enginleúWiril-
miúWir. T�rk�lerde karar seslerine \aklaúÕldÕ÷Õnda (son iki \a da son �o |lo�de) ³do´, ³si´ 
Ye ³la´ sesleri kXllanÕlmÕúWÕr. BiWiúlerde ise \eden sese rasWlanmamÕúWÕr. DeYrenW Deresi 
(DXdX) W�rk�s�n�n s|]l� b|l�m�nde, s|]e \eden ses ile baúla\arak karar sesWe dXrXlmXú, 
ardÕndan Wi]deki ³sol´ sesine geoiú \apÕlmÕúWÕr. A\ Deresi Ye DeYrenW Deresini DXman 
B�r�d� W�rk�lerinin s|]l� b|l�mlerinde ise, ³fa#´, ³sol´ Ye ³la´ sesleri\le s|]e baúlanmÕú 
Ye inici |]ellikWe bir se\ir g|r�lm�úW�r. 

SRQXo 
BXrdXr¶Xn Tefenni iloesinin Hasanpaúa K|\� Ye KorkXWeli¶ne ba÷lÕ AlifahreWWin 

(KÕrkpÕnar K|\�) arasÕndaki A\ Deresi meYkiinde \aúanmÕú olan ola\Õn hikk\esi, s|]leri 
ve ezgisini derlemek �]ere, \|rede \aúamÕú Ye ola\a WanÕklÕk eWmiú beú kiúi ile g|r�úmeler 
\apÕlmÕúWÕr. BX g|r�úmeler sonXcXnda; ³A\ Deresi´ W�rk�s�n�n hikk\esi \a]ÕlÕp, s|]� Ye 
m�]i÷i noWa\a alÕnmÕúWÕr. A\ Deresi meYkiinde, kar Ye Wipide mahsXr kalarak ha\aWlarÕnÕ 
ka\bedenler �]erine bX acÕ ola\Õ H�\�kl� MXsWafa Ka\a, ³A\ Deresi´ W�rk�s�n� \akmÕú 
Ye bX W�rk� g�n�m�]e kadar bXlXndX÷X \|rede icra edilmiúWir. ³DeYrenW (DerbenW) Dere-
sini DXman B�r�d�´ Ye ³DeYrenW Deresi (DXdX)´ W�rk�lerinin Yar\anWÕ olarak incelenen 
³A\ Deresi´ W�rk�s�\le ben]erlik Ye farklÕlÕklarÕnÕn orWa\a konmasÕ amaolanan bX oalÕú-
mada, W�rk�ler H�se\ni Ye MXha\\er MakamÕ di]ilerinde g|r�l�p, riWmik \apÕlarÕnÕn a\nÕ 
(2/4¶l�k) oldX÷X sonXcXna YarÕlmÕúWÕr. T�rk�lerin hikk\eleri Ye s|]leri birbirlerinden ta-
mamen farklÕ olXp, ³DeYrenW (DerbenW) Deresini DXman B�r�d�´ Ye ³DeYrenW Deresi 
(DXdX)´ W�rk�lerinin \alnÕ]ca isimlerinde ben]erlik oldX÷X g|r�lm�úW�r. T�rk�lerin s|]-
leri 11¶li, 12¶li Ye 13¶l� hece |lo�lerinde olXúWXrXlmXú olXp, 9 ses ile 12 ses geniúli÷inde 
karúÕmÕ]a oÕkmÕúWÕr. A\ Deresi W�rk�s� ile DeYrenW Deresine DXman B�r�d� (Deni]li) 
W�rk�s�n�n hikk\elerinde kar Ye Wipide donarak ha\aWÕnÕ ka\beden kiúilerin olmasÕ Ye e]-
gisel ben]erlik g|sWermesi W�rk�lerin Yar\anW oldX÷XnX neW bir úekilde g|sWermektedir. Bu 
oalÕúma, T�rk Halk M�]i÷i ReperWXYarÕna kaWkÕ sa÷lamak �]ere ³A\ Deresi´ W�rk�s�n�n 
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hikk\e, s|] Ye e]gisel |]elliklerini Yar\anW W�rk�leri ile karúÕlaúWÕrmalÕ olarak orWa\a ko\-
mXú Ye gelecekWe \apÕlacak olan bX Wip oalÕúmalara ka\nak olabilecek formaWWa \apÕlan-
dÕrÕlmÕúWÕr. 
 
NOTLAR 
1. BX oalÕúma kapsamÕnda g|r�úme \apÕlan kiúilerden, isimlerinin bilimsel oalÕúmalarda ka\nak olarak aoÕkoa 

\a]ÕlmasÕ konXsXnda ona\ alÕnmÕúWÕr. A\rÕca ka\nak kiúilerle \apÕlan g|r�úmelerin WamamÕ 2019 \ÕlÕna 
aittir.  
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Ek 1: TarafÕmÕ]dan Derlenen A\ Deresi T�rk�s�n�n NoWasÕ (DeYam) 
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Ek 2: TRT T�rk Halk M�]i÷i ReperWXYar ArúiYine Ka\ÕWlÕ DeYrenW Deresi ³DXdX´ T�rk�s�n�n NoWasÕ 
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Ek 3: TRT T�rk Halk M�]i÷i ReperWXYar ArúiYine Ka\ÕWlÕ DeYrenW Deresine DXman B�r�d� T�rk�s�n�n NoWasÕ 
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Ek 3: TRT T�rk Halk M�]i÷i ReperWXYar ArúiYine Ka\ÕWlÕ DeYrenW Deresine DXman B�r�d� T�rk�s�n�n NoWasÕ 
(Devam) 
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 TRAB=ON·UN <OMRA ùLdESùNDE SI÷IRLARA VERùLEN  
ADLAR h=ERùNE BùR ùNCELEME* 

 
A Review of the Names Given to Cattle in the Yomra District of Trabzon 

 
Aleyna YILDIRIM** 

 
gZ 

ønVano÷lX YaU oldX÷X g�nden bX \ana kendi W�U� baúWa olmak �]eUe canlÕ Ye canVÕ] eWUafÕndaki biUook 
YaUlÕ÷a ad YeUme ihWi\acÕ dX\mXúWXU. Ad ile adÕ WaúÕ\anÕn \a]gÕVÕ aUaVÕnda do÷UXdan biU ba÷ kXUXldX÷X d�ú�nceVi 
hemen hemen b�W�n WoplXmlaUda geoeUlidiU. BX \|n�\le ad YeUme meVeleVinin VÕUadan biU konX olmadÕ÷Õ V|\-
lenebiliU. BX oalÕúmada ha\Yan adlaUÕ |]elinde VÕ÷ÕU adlaUÕ �]eUinde dXUXlmXú, TUab]on¶Xn YomUa iloeVinde hal-
kÕn VÕ÷ÕUlaUÕna YeUdikleUi adlaU, V|]l� k�lW�U oUWamÕndan \apÕlan deUlemeleU neWiceVinde m�lakaW Wekni÷i\le WeVpiW 
edilmiúWiU. dalÕúmada \aúamÕnÕ \a\lacÕlÕk Ye mandÕUacÕlÕkla V�Ud�Uen b|lge halkÕ ioin |nemli biU \eUe Vahip olan 
VÕ÷ÕUlaUÕn adlaUÕnÕ, halkÕn ne\e g|Ue YeUdi÷inin \anÕWÕ aUanmÕúWÕU. SÕ÷ÕUlaU, \|Ue halkÕ ioin eWinden, V�W�nden Ye 
deUiVinden \aUaUlanÕlan canlÕ olmanÕn \anÕ VÕUa \o÷Xn biU k�lW�Uel miUaVÕn en Wemel |÷eVi, ha\aWi biU paUoaVÕ 
oldX÷X g|U�lm�úW�U. g]ellikle kadÕnlaU, VÕ÷ÕUlaUÕna eY haneVinden biU �\e\miú gibi daYUanmakWadÕU. SÕ÷ÕUlaUÕn 
bX kadaU aileden Va\ÕlmalaUÕ, onlaUa oeúiWli úekilleUde VeVlenme ihWi\acÕnÕ beUabeUinde geWiUmiú Ye bX durum 
onlaUÕn adlandÕUÕlmaVÕna neden olmXúWXU. AUaúWÕUmada Veki] ka\nak kiúi ile g|U�ú�lm�ú Ye 111 VÕ÷ÕU adÕ WeVpiW 
edilmiú Ye bXnlaU 17 baúlÕk alWÕnda WemaWik olaUak úX úekilde WaVniflenmiúWiU: 1. SÕ÷ÕUÕn do÷dX÷X g�n, a\ Ye 
mevsimle ilgili adlar, 2. Tarihi kahUaman Ye Vi\aVal lideUle ilgili adlaU, 3. Ha\Yan, maden Yb. k|kenli adlaU, 
4.SÕ÷ÕUÕn do÷dX÷X \eUle ilgili adlaU, 5. MinneW, ha\UanlÕk, doVWlXk dX\gXlaUÕ\la ilgili adlaU, 6.Ko]mik, g|kVel Ye 
meteorolojik olaylarla ilgili adlar, 7.Uyumlu adlar, 8.Modayla Ye k�lW�U de÷iúmeleUi\le ilgili adlaU, 9.YaúaWÕcÕ 
g�oleU ile ilgili adlaU, 10.G�l ile iliúkilendiUilen adlaU, 11.SÕ÷ÕUÕn cinVi ile ilgili adlaU, 12. ønVan adlaUÕ\la ilgili 
adlaU, 13.Fi]iki |]ellikleUi ile ilgili adlaU, 14. Rengi\le ilgili adlaU, 15.HX\X (mi]acÕ) ile ilgili adlaU, 16. Na]aU 
ile ilgili adlaU, 17.Di÷eU adlaU.  Y|Ue halkÕnÕn VÕ÷ÕUlaUÕna ad YeUmeVi, onlaUÕ WÕpkÕ inVan gibi kiúileúWiUdi÷inin Ye 
de÷eU YeUdi÷inin biU iVpaWÕ olaUak da de÷eUlendiUilmelidiU. SÕ÷ÕUlaUa YeUilen adlaUÕn WaVniflenmeVine \|nelik \eni 
biU WaVnif Ye anali] oUWa\a ko\an bX oalÕúma, bX konXda halkbilim Ye dilbilim alanÕndaki biU boúlX÷X doldXUma-
nÕn \anÕnda bX konXda oalÕúacak baúka aUaúWÕUmalaUa kaWkÕ Va÷la\aca÷Õ d�ú�n�lmekWediU.  

Anahtar Kelimeler  
Halk bilim, adbilim, VÕ÷ÕU adlaUÕ, WaVnif, Trabzon/Yomra. 

ABSTRACT 
 Throughout the history, mankind has felt the need to give names to many living or lifeless beings around 

him, especially to his own species. The concept that there is a connection between the name and the fate of the 
one who has the name is prevalent in almost all of the communities. In this respect, it can be said that the issue 
of naming is not seen as an ordinary issue. In this study, some animal names especially the names of the cattle 
are investigated. The names given to the cattle of the people in the Yomra district of Trabzon have been identi-
fied by the interview technique as a result of the compilations made from the oral culture environment. In the 
study, the investigation focuses on in what terms people who lead a life through highland farming and dairy 
farming give names to their cattle which are very important for them. In addition to being essential for the local 
people to benefit from their meat, milk and skin, cattle seem to be the most essential element of a cultural 
heritage. It is also seen that cattle are regarded as a friend that one can communicate and talk about their griefs. 
As a result, a need occurs to give names to cattle in that they are regarded as a member of a family with this 
respect. After interviewing eight people, 111 cattle names were identified and classified thematically under 17 
headings. 1. The names related to the day, month or season that cattle were born, 2. The names related to political 
figures or heroes in the history,  3. The names related to other animals, plants , mines etc., 4. The names related 
to where the cattle were born, 5. The names related to the feelings such as gratitude, admiration or amity, 6. The 
names related to sky, cosmology or meteorology, 7. The names with rhymes, 8. The names related to fashion 
and cultural changes,    9. The names related to wish for the cattle live long   10. The names related to rose, 11. 
The names related to species of the cattle, 12. The names related to names of the human-beings, 13. The names 
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related to their physical appearances, 14. The names related to their color, 15. The names related to their tem-
perament, 16. The names related to evil eye, 17. Other names. The people's naming of their cattle should also 
be considered as proof that they personify and value them as if they are human beings.  This study, which reveals 
a new way and analysis for the classification of the names given to cattle, is likely to contribute to further 
research on this area beyond filling a gap in folklore and linguistics.  

Key Words  
Folklore, onomastics, the names of the cattle, classification, Trabzon/Yomra. 
 

GiUiú 
BiU milleWin geomiúWen g�n�m�]e kadaU �UeWWi÷i, \aUaWWÕ÷Õ, kXúakWan kXúa÷a akWaUdÕ÷Õ 

maddi Ye maneYi |]ellikleU b�W�n�ne k�lW�U deniU. HeU WoplXmXn kendine |]g� k�lW�U� 
YaUdÕU Ye inVanlaUÕn \aúa\Õú, d�ú�n�ú WaU]ÕnÕ oUWa\a ko\an g|Ueceli kaYUamdÕU. K�lW�U�, 
oeúiWli anlaWÕm bioimleUi\le neVilden neVile akWaUan ú�pheVi] V|]l� k�lW�Ud�U. S|]l� k�lW�U 
�U�nleUi, folkloUXn en |nemli |÷eleUini ioeUiU. S|]l� k�lW�U XnVXUlaUÕndan biUi de ad verme 
meVeleVidiU. ønVano÷lX YaU oldX÷X g�nden bX \ana kendi W�U� baúWa olmak �]eUe canlÕ Ye 
canVÕ] eWUafÕndaki biUook YaUlÕ÷a ad YeUme ihWi\acÕ dX\mXúWXU. Ad ile adÕ WaúÕ\anÕn \a]gÕVÕ 
aUaVÕnda do÷UXdan biU ba÷ kXUXldX÷X d�ú�nceVi hemen hemen W�m WoplXmlaUda geoeUlidiU. 
BX \|n�\le ad YeUme meVeleVinin VÕUadan biU konX olaUak g|U�lmedi÷i V|\lenebiliU. Halk 
bilim Ye ad bilim diViplinleUi kapVamÕnda incelenebilecek ha\Yan adlaUÕnÕn ka\na÷ÕnÕ ge-
nel olaUak W�U adlaUÕ olXúWXUdX÷X g|U�lmekWediU. Ha\Yan adlaUÕna T�Uk halk edebi\aWÕ an-
laWÕ �U�nleUinden efVane, deVWan, maVal, W�Uk� Ye aWaV|]leUi gibi V|]l� Ye \a]ÕlÕ \aUaWma-
laUda VÕklÕkla kaUúÕlaúÕlÕU. T�U, \aú, Uenk Ye hX\laUÕ gibi oeúiWli |]ellikleUine g|Ue adlandÕ-
UÕlan ha\Yan adlaUÕ, biU dilin V|] YaUlÕ÷Õ incelemeleUinde |nemli biU \eUe VahipWiU. BX oa-
lÕúmada ad bilim Ye halk bilim kapVamÕnda TUab]on¶Xn YomUa iloeVinden deUlenen1 inek 
Ye VÕ÷ÕUlaUa YeUilen adlaU WeVpiW edildikWen VonUa WaVniflenmiúWiU. Geoimini \a\lacÕlÕk Ye 
mandÕUacÕlÕk ile Va÷la\an KaUadeni] halkÕ ioin VÕ÷ÕUÕn |]el biU \eUi YaUdÕU. Y|Ue inVanÕ, 
VÕ÷ÕUÕnÕn Vadece eWinden, V�W�nden Ye deUiVinden \aUaUlanmamakWa a\nÕ ]amanda |]ellikle 
kadÕnlaU, onlaUa eY haneVinden biU �\e\miú gibi daYUanmakWadÕU. ønekleUin beVlenmeVi, 
Wemi]li÷i, Va÷lÕ÷Õ Ye kem g|] de÷memeVi gibi meVeleleU baúlÕ baúÕna \|Ue halkÕ kadÕnÕ ioin 
UiW�eliVWik pUaWikleU ioeUmekWediU. SÕ÷ÕUlaUÕn bX kadaU aileden Va\ÕlmalaUÕ, onlaUa oeúiWli úe-
killeUde VeVlenme ihWi\acÕnÕ beUabeUinde geWiUmiúWiU. BX dXUXm onlaUÕn adlandÕUÕlmaVÕna 
YeVile olmXúWXU.  

³HaONbLOLP, bLU �ONH \a da bHOLUOL bLU b|OJH KaONÕQa LOLúNLQ PaddL YH PaQHYL aOaQdaNL 
N�OW�UHO �U�QOHUL NRQX HdLQHQ, bXQOaUÕ NHQdLQH |]J� \|QWHPOHUL\OH dHUOH\HQ, VÕQÕIOaQdÕUaQ, 
o|]�POH\HQ, \RUXPOa\aQ YH VRQ aúaPada da bLU bLUHúLPH YaUdÕUPa\Õ aPaoOa\aQ bLU bL-
OLPdLU´ (gUnek, 2014: 21) Halk bilim genel oaWÕVÕ alWÕnda \eU alan halk ba\WaUlÕ÷Õ iVe in-
VanlaUÕn \eUleúik \aúama geomeVi\le biUlikWe |nemli biU \eUe Vahip olmXúWXU. Ha\Yan haV-
WalÕklaUÕ en a] inVan haVWalÕklaUÕ kadaU |nemli g|U�lm�ú Ye ha\YanÕn haVWalanmaVÕ maddi 
Ye maneYi VoUXnX beUabeUinde geWiUmiúWiU. B|\le olXnca da halk ba\WaUlÕ÷Õ alanÕnda biUWa-
kÕm pUaWikleU do÷mXúWXU. Zamanla halk ioin ba\WaUlÕk biU bilim hkline d|n�úm�úW�U. E. 
AUWXn, halk ba\WaUlÕ÷ÕnÕ, 8 baúlÕk alWÕnda inceleU: ³1. Ha\Yan haVWalÕklaUÕ Ye WedaYileUi, 2. 
Ha\Yan \eWiúWiUicili÷i, 3. Ha\Yan maddeleUi Ye ha\YanVal �U�nleU, 4. Yaú Ye cinV Ye ÕUkla-
UÕna g|Ue ha\YanlaU, 5. Ha\Yan damgalaUÕ, 6. Ha\Yan nallaUÕ Ye nallama VanaWÕ, 7.Ha\Yan-
inVan iliúkileUi, 8. Halk YeWeUineUli÷i konXVXndaki di÷eU bilgileU´ (2016: 256). AUWXn, ³Yaú, 
cinV Ye ÕUklaUÕna g|Ue ha\YanlaU´ (2016: 256) maddeVi alWÕnda �o baúlÕ÷a daha \eU YeUiU: ³ 
a. AdlaUÕ b. NiúanlaUÕ c. DonlaUÕ´ (2016: 256). BX oalÕúma ha\YanlaUa ad YeUilmeVine 
odaklandÕ÷Õ ioin d|Ud�nc� maddenin ³adlaU´ baúlÕ÷ÕnÕ Wemel almakWadÕU. EYUende YaU olan 
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heU úe\in biU adÕ YaUdÕU Ye bX adlaU inVan �U�n� olXp k�lW�U�n VÕnÕUlaUÕ ioeUiVinde olXúXU. 
S. Ve\iV gUnek, adÕ ³øQVaQÕQ WRSOXPVaO YH bLUH\VHO NLúLOL÷LQLQ \aQÕ VÕUa b�\�VHO YH JL]HP-
VHO J�c�Q� dH bHOLUWHQ bLU VLPJH´ (2014:205) olaUak WanÕmlamakWadÕU. BX WanÕmdan haUe-
keWle WÕpkÕ inVanlaU gibi ha\YanlaU da kiúi gibi g|U�lm�ú, bX úekilde kiúiVel iliúkileU kXUXl-
mXú Ye onlaUa adÕ\la VeVlenme ihWi\acÕ dX\XlmXúWXU. B�W�n bX adlaUÕ incele\en bilim dalÕ 
³Ad bilimi´ diU. Ad bilim ioeUiVinde \eU alan kiúi adlaUÕ, \eU adlaUÕ Ye co÷Uaf\a adlaUÕ gibi 
alanlaUdan olXúan |]el adlaU WoplXmXn pVikolojiVini, gelenek/g|UenekleUini Ye \aúam úek-
lini anlama aoÕVÕndan |nemlidiU. S. Sakao÷lX, ad bilimini;  

³CanlÕlaUÕn, neVneleUin Ye kaYUamlaUÕn, kÕVaca oeYUemi]de g|Ud�÷�m�] Ye algÕladÕ-
÷ÕmÕ] heU úe\in adÕ\la ilgilenen bilimin adÕdÕU. Ad bilimin dallaUÕ alWÕnda olXúan, 
kiúi adlaUÕ bilimi b�W�n WoplXmlaUda kendi ioinde biU gelenek olXúWXUmXúWXU. Ad 
YeUme gelene÷inin olXúmaVÕnda WoplXmlaUÕn k�lW�U WaUihleUi, biUbiUleUinden eWkile-
úimleUi, ba÷lÕ bXlXndXklaUÕ dinv, Vi\aVi, VoV\al Ye k�lW�Uel oeYUeleUi, VoV\o-ekonomik 
\apÕlaUÕ eWkili olmXúWXU´ (2001: 9) úeklinde WanÕmlamakWadÕU.  

TÕpkÕ inVanlaUda oldX÷X gibi VÕ÷ÕUlaUa ad YeUiliUken de biU gelenek olXúWX÷X g|U�l-
mekWediU. BX gelene÷e de÷inmeden |nce \|Ue a÷]Õnda VÕ÷ÕU W�U�ne ³VÕ÷ÕU´, ³ViiU´, ³bX-
]ak´, ³dana´, ³gÕle´, ³mal´, ³inek´ Ye ³WoVXn´ gibi genel Ye niWele\ici ifadeleUin kXllanÕl-
dÕ÷Õ WeVpiW edilmiúWiU. T�Uki\e T�UkoeVi a÷Õ]laUÕ V|]l�÷�nde ³VÕ÷ÕU´ kelimeVine ³EU]XUXm 
ilinde VÕ÷ÕU, Ri]e ilinde Ve÷eU, OUdX ili Ye \|UeVinde VÕÕU, EdiUne ilinde ViU´ 
(http://www.tdk.goY.WU) olaUak kaUúÕmÕ]a oÕkmakWadÕU. T�Ukoe V|]l�kWe iVe ³VÕ÷ÕU´ kelime-
Vinin anlamÕ: ³1. GeYiú geWiUenleUden, bo\nX]lX b�\�kbaú eYcil ha\YanlaUÕn genel adÕ´ 
(2010: 2090) olaUak geomekWediU. GeomiúWen bXg�ne ³VÕ÷ÕU´ kelimeVinin k|k� �]eUine 
oeúiWli de÷eUlendiUmeleU \apÕlmÕúWÕU. H. EUen, bX kelimenin ³Va÷- k|k�nden -(Õ)U eki\le 
\apÕlmÕú biU W�UeY´ (1999: 364) oldX÷XnX VaYXnmakWadÕU.  BalcÕ iVe ³AnlaúÕldÕ÷Õ �]eUe 
VÕ÷ÕUÕn k|keni konXVXnda V�W Va÷ÕmÕ\la ilgili olaUak oÕkaUVamalaUda bXlXnXldX÷XnX´ 
(2018: 12) ifade eder.  

F. BalcÕ, T�UN K�OW�U TaULKLQdH SÕ÷ÕU adlÕ oalÕúmaVÕnda, V|]l� Ye \a]ÕlÕ anlaWÕlaUda 
VÕ÷ÕUÕn \eUi Ye |nemine de÷inmekWe, fakaW halkÕn VÕ÷ÕUlaUa ad YeUmeVi �]eUine heUhangi biU 
bilgiye yer vermemektedir.  

SÕ÷ÕUlaUa ad YeUme konXVXnda oalÕúma \apanlaU iVe ø. da÷aWa\ Ye M. DXman¶dÕU. 
da÷aWa\, ³Do÷X KaUadeni]¶de \-a\ Soneki\le BiWen SÕ÷ÕU AdlaUÕ´ adlÕ oalÕúmaVÕnda -a so-
neki ile biWen VÕ÷ÕU adlaUÕnÕ ele alÕp V|] konXVX ek Ye bX ekle W�UeWilmiú adlaUÕn eWimoloji-
leUini incelemiúWiU. Makalede bX W�U iVimlerin sadece ³T�UNoH dH÷LO TUab]RQ RXPcaVÕ, 
La]ca YH G�Uc�cHQLQ AcaUa dL\aOHNWLQdH NXOOaQÕOdÕ÷ÕQdaQ´ (2014:1) bahseder. M. Du-
man ise MaoNa¶da SÕ÷ÕUOaUa VHULOHQ AdOaU baúlÕklÕ oalÕúmaVÕnda TUab]on¶Xn Maoka iloe-
Vinde VÕ÷ÕU adlaUÕ �]eUine deUleme \apaU. DXman, ³SÕ÷ÕUlaUa YeUilen adlaUÕn oo÷X ]aman 
VÕ÷ÕUÕn W�\ Uengine X\gXn oldX÷XnX V|\leU. gUne÷in: W�\leUi VaUÕ olana ³SaUÕkÕ]´, Vi\ah 
olana ³KaUakÕ]´, alaca olana da ³dioekli´, ³YaúmaklÕ´ vs. denir. Bazen de nazardan sak-
lamak ioin ³Na]aUa´ (2011:452) adÕ da YeUildi÷inden bahVedeU. ønekleU ile |k�] Ye WoVXn-
laUa YeUilen adlaUÕ iki baúlÕk alWÕnda WoplaU. gUne÷in inekleUe; Ala\lÕ, D�lbeUa gibi adlaU 
YeUiliUken |k�] Ye WoVXnlaUa AUap, FXndXk gibi adlaU YeUilmiúWiU. DXman¶Õn oalÕúmaVÕnda 
manileU ioinde geoen VÕ÷ÕU adlaUÕ da g|]e oaUpmakWadÕU: 

dÕkaUdÕm VÕ÷ÕUlaUÕ              dÕkaUdÕm VÕ÷ÕUlaUi              dÕkaUdXm VÕ÷ÕUlaUi 
En e÷�nde Nazara            Ne Alayli Alayli                Na KÕQaOi KÕQaOi 
økimX]i ko\ValaU               O\le geli\i ba÷a                 OldXn d�n\a g�]eli  
Bir daracuk mezara           E kÕ] \�]Xn kala\li            Sana nasi doymali (2011:453) 
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SÕ÷ÕUlaUa ad ko\ma gelene÷i Vadece VoV\al ha\aWWa Ye \a]ÕlÕ �U�nleUde VÕnÕUlÕ kalma-
\Õp LNLQcL V|]O� N�OW�U oUWamÕna \anVÕ\an |UnekleU de g|U�lmekWediU: 

KLP MLO\RQHU OOPaN øVWHU adlÕ \aUÕúma\a kaWÕlan AnkaUalÕ EmUe, Vi\ah be\a] \�]l� 
bX]aklaUÕna BeúikWaú fXWbol WakÕmÕ o\XncXVX olan QXUeVma¶\a ben]eWeUek QXaUeVma 
adÕnÕ YeUdi÷ini, |Weki inekleUine de Kocabo\nX] Ye E÷Uimeme adÕnÕ YeUdi÷ini (https://yo-
utu.be/Wdr3ZC3gUO0) V|\leU. HabeUleUe konX olan A.ùahin iVe 35 \Õl |nce kendiVine 
hedi\e edilen ine÷ine YadigkU adÕnÕ ko\dX÷XnX (https://www.sabah.com.tr/ya-
sam/2019/03/20/35-\aúÕndaki-inek-úaúÕUWÕ\oU) beliUWiU. Baúka bir haberde ise Ankara da 
S. G�ng|U¶�n iki] kX]XlaUÕna EUcan Ye G�lcan adÕnÕ YeUdi÷i habeUleUe konX olmXúWXU. 
BXUada dikkaWi oeken hXVXV iki] kX]XlaUa YeUilen adlaUÕn WÕpkÕ inVanlaUÕn iki] do÷an be-
bekleUine X\XmlX ad YeUmeleUi\le biUebiU |UW�úmekWediU. dakÕU bX dXUXmX ³K�lW�Uel Bel-
lekWe øki] docXklaUa Ad VeUme Gelene÷i´ adlÕ makaleVinde ³FoneWik Ye moUfolojik 
X\XmlX iki] adlaUÕ´ (2019: 772) olaUak WaVniflemekWediU. øki] do÷an ha\YanlaUda da ben-
]eU biU \aklaúÕmÕn V|] konXVX oldX÷X g|U�lmekWediU.  

B�W�n bX |UnekleUden Ye oalÕúmalaUdan \ola oÕkaUak ha\YanlaUa ad YeUmenin VÕUadan 
biU konX olmadÕ÷Õ anlaúÕlmakWadÕU. SÕ÷ÕU adlaUÕ �]eUine oeúiWli oalÕúmalaUÕn \apÕldÕ÷ÕnÕ an-
cak bX adlaUÕn VÕnÕflandÕUÕlmaVÕ �]eUine kapVamlÕ heUhangi biU oalÕúmanÕn olmadÕ÷Õ beliU-
lenmiúWiU. Ad bilim ioeUiVinde \eU alan inVanlaUa |]g� ad YeUme WaVnifleUi YaUken ha\Yan 
adlaUÕna daiU WaVnifleme oalÕúmaVÕ WeVpiW edilememiúWiU. 

BX oalÕúmada iVe S.V. gUnek¶in AnadolX¶da inVan adÕnÕ beliUle\ici eWmenleU WaVnifi 
eVaV alÕnmÕú, ]iUa ha\YanlaUa ad YeUme ViVWemaWi÷inin inVanlaUa a] YeUme gelene÷i\le oU-
Wak nokWalaUÕ WeVpiW edilmiúWiU: 1. docX÷Xn do÷dX÷X g�n a\ Ye meYVimle ilgili adlaU,  2. 
YaWÕUlaU Ye ]i\aUeWleUle ilgili adlaU, 3. TanUÕnÕn VÕfaWlaUÕ, pe\gambeU Ye pe\gambeU \akÕn-
laUÕ\la ilgili adlaU, 4.Tarihi kahraman ve siyasi liderle ilgili adlar, 5. Hayvanlarla, maden-
leUle, biWkileUle ilgili adlaU, 6. docX÷Xn do÷dX÷X \eUle ilgili adlaU, 7. MinneW, ú�kUan, ha\-
UanlÕk Ye doVWlXk dX\gXlaUÕ\la ilgili adlaU, 8. glm�ú b�\�kleUle ilgili adlaU, 9. Topono-
miyle ilgili adlaU, 10. Co÷Uafi |÷eleUle ilgili adlaU, 11. Ko]mik, g|kVel Ye meWeoUolojik 
ola\laUla, |÷eleUle ilgili adlaU, 12. ManeYi oUganlaUÕ\la ilgili adlaU, 13. U\XmlX adlaU, 14. 
Moda\la Ye k�lW�U de÷iúmeleUi\le ilgili adlaU, 15. YaúaWÕcÕ g�ole ilgili adlaU (2014: 207-
219). Di÷eU biU WaVnifWe D. AkVan kiúi adlaUÕ YeUilmeVindeki \ollaUÕ ú|\le beliUWiU: ³a. Din-
Vel ad ko\ma, b. hnl� kiúileUin, Va\gÕ Ye minneW dX\Xlan kimVeleUin ad \a da Vo\adlaUÕnÕ 
ko\ma, c. DeVWanlaUda, V|\lenceleUde, maVallaUda geoen adlaUÕ ko\ma, o. YeU adlaUÕnÕ, 
co÷Uaf\a adlaUÕnÕ, WaUihVel \a da kaYim, bo\ adlaUÕnÕ ko\ma, d. gWeki ad YeUme \ollaUÕ´ 
(2015:116). Ha\YanlaUa |]g� meYcXW biU ad YeUme WaVnifleme oalÕúmaVÕ olmadÕ÷Õ ioin in-
VanlaUÕn ad VeomeVindeki beliUle\ici eWmenleUden |Unek alÕnmÕúWÕU. BX oalÕúmalaUdan ha-
UekeWle VÕ÷ÕUlaUa YeUilen adlaUÕn da YeUiliú geUekoeVine g|Ue VÕnÕflandÕUma halkbilim Ye ad-
bilim aoÕVÕndan |nem Weúkil eWmekWediU. Y|Ue halkÕnÕn VÕ÷ÕUlaUÕna ne\e g|Ue ad YeUdikleUi 
WeVpiW edildikWen VonUa bX adlaU úX úekilde WaVniflenmiúWiU: 

1. SÕ÷ÕUÕQ dR÷dX÷X g�Q, a\ Ye PeYViPOe iOgiOi adOaU:  
SÕ÷ÕUÕn do÷dX÷X g�n, a\ meYVimle Ye do÷a ola\laUÕ\la ilgili adlaU \|Uedeki ad YeUme 

gelene÷inde |nemli biU \eUe VahipWiU. Y|Ue a÷]Õnda bX kapVamda VÕ÷ÕUlaUa GalandaU, G�-
]in, KiUa], Ma\ÕV, Ya]g�l� Ye ZehmeUi adÕnÕn YeUildi÷i WeVpiW edilmiúWiU. Buradaki adlar, 
halkÕn kendileUine |]g� meYVim Ye a\laUa YeUdi÷i adlaUÕ oUWa\a ko\makWadÕU. BXUada a\ 
adÕ do÷UXdan YeUildi÷i gibi meYVim adÕ da YeUilebilmekWe, halk WakYimine g|Ue eVki a\ 
adlaUÕ da WeUcih edilmektedir: 
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GalandaU a\Õ \Õlda biU ke] kXWlanÕU. Bi]im ioin |]el olan bX a\da do÷an ine÷ime 
GalandaU adÕnÕ YeUdim (KK8). SÕ÷ÕUÕm VonbahaUda do÷dX÷X ioin adÕnÕ G�]in ko\-
dXm (KK7). Bi]im oUalaUda ha]iUan a\Õna kiUa] a\Õ da deniU. Benim ine÷im de bX 
ayda do÷dX÷X ioin adÕnÕ KiUa] ko\dXm (KK7). Ma\ÕV a\Õnda do÷dX÷X ioin Ma\ÕV 
adÕnÕ ko\dXm (KK3). Ya]Õn ine÷im do÷XUdX; |\le g�]el biU bX]ak do÷dX ki \a]Õn 
aoan g�l gibi; ben de adÕna Ya]g�l� dedim (KK6). BXUalaUda kÕú meYVimine Zem-
heUi deniU. SÕ÷ÕUÕm bX meYVimde do÷dX÷X ioin ZemheUi adÕnÕ YeUdim (KK2). 

2. Tarihi kahraman ve siyasal liderle ilgili adlar: 
Ad YeUme gelene÷inde Vi\aVal lideUleUin kaUakWeUleUine dX\Xlan ha\UanlÕkWan dola\Õ 

i\i hX\lX, VeYdikleUi VÕ÷ÕUlaUa o kiúinin adÕ\la \aúaWÕlmak iVWenildi÷i g|U�lmekWediU. da-
kÕU¶Õn da beliUWWi÷i gibi ³ToplXmVal bellekWe ad YeUme gelene÷inin k�lW�Uel ideoloji\le 
do÷UXdan iliúkilendiUildi÷i g|U�lmekWediU. HaWa\ MXVWafa Kemal hniYeUViWeVi, ZongXldak 
B�lenW EceYiW hniYeUViWeVi, YXnXV EmUe AnadolX LiVeVi, Ahmet Yesevi Anadolu Lisesi, 
Cengi] Topel OUWaokXlX gibi �niYeUViWe, liVe Ye oUWaokXl adlaUÕnda, Adnan KahYeci Sokak, 
Vali Recep Ya]ÕcÕo÷lX CaddeVi, ùehiW gmeU HaliVdemiU BXlYaUÕ´ gibi cadde, Vokak, bXl-
YaU adlaUÕnda Vi\aVi eUkin ben]eU, bilinoli ideolojik WXWXmX V|] konXVXdXU. BX dXUXm k�l-
W�Uel kod olaUak aWalaU k�lW�\le i]ah edilebiliU´ (2018: 33). BX kapVamda aWalaU k�lW�n�n 
eWkiVini ha\YanlaUa ad YeUme gelene÷i �]eUinde de g|U�lmekWediU. Y|Uede bX W�Ue |Unek 
olaUak Baúbakan, DemiUel Ye DeYleW adlaUÕnÕn Vi\aVi lideUleUle iliúkili olaUak YeUildi÷i WeV-
piW edilmiúWiU. 

BX VÕ÷ÕUÕm hio |WekileUe ben]eme]; ook aValeWlidiU. Baúbakan gibi dXUXúX YaUdÕU. O 
\�]den Baúbakan adÕnÕ YeUdim (KK4). SÕ÷ÕUÕma bX adÕ ko\dX÷Xm ]aman S�le\man 
DemiUel, CXmhXUbaúkanÕ\dÕ. Bi] ailecek S�le\man DemiUel¶i ook VeYeUi]. BX VÕ÷Õ-
UÕm da |Weki VÕ÷ÕUlaUÕ do÷UX \|ne g|W�Ud�÷� ioin DemiUel adÕnÕ ko\dXm (KK5). DeY-
leW gibi g�ol� Ye oWoUiWeU olan VÕ÷ÕUÕma DeYleW adÕnÕ YeUdim (KK7). 

3. Ha\YaQ, PadeQ Yb. k|keQOi adOaU: 
ønVan adlaUÕnda da oo÷X ke] kaUúÕlaúWÕ÷ÕmÕ] ha\Yan, maden, biWki, me\Ye Yb. neVne 

W�UleUi VÕ÷ÕU adÕ olaUak kaUúÕmÕ]a oÕkmakWadÕU. Y|Ue a÷]Õnda bX kapVamdaki ha\Yan k|-
kenli adlaU: Ce\lan Ye Gelincik. BiWki k|kenli adlaU: dioek, Fidan, KaUanfil, TomXUcXk Ye 
S�mb�l.  Maden k|kenli adlaU: AlWÕn, ElmaV, Ye Gala\lÕ. Me\Ye k|kenli adlaU: PoUWakal 
Ye ZeUdali olaUak WeVpiW edilmiúWiU. ølgin olan dXUXm baúka biU ha\YanÕn cinV adÕnÕn baúka 
bir hayvana verilme tercihidir.   

NaUin g�]el g|]l� kiúileUe naVÕl ce\lan gibi kÕ] di\oUVak benim kÕ]Õm da ceylan 
gibi\di. Ben de Ce\lan adÕnÕ YeUdim (KK3). Gelincik gibi ook kindaUdÕ. Ona kÕ]dÕ-
÷Õm ]aman XnXWma]dÕ; hio i\i daYUanma]dÕ. AdÕnÕ Gelincik ko\dXm (KK6). Ya\-
lada oioek adÕ ook meúhXUdXU; heU ahÕUda biU dioek YaUdÕU (KK7). BiU oioek b�\�-
meden |nce naVÕl fidanVa bX]aklaU da |\lediU; ben de ondan Fidan ko\dXm (KK3). 
KaUa biU VÕ÷ÕUdi o \�]den adÕna KaUanfil dedim (KK2). Yeni do÷mXú gÕleme To-
mXUcXk adÕnÕ YeUmiúWim (KK1). EndamlÕ biU inekWi. Annem de adÕnÕ S�mb�l ko\-
mXúWX (KK4). dok de÷eUli Ye VaUi VÕ÷ÕUlaUa AlWÕn adÕ YeUiUi] (KK7). ElmaV gibi de-
÷eUli g|Ud�m ine÷imi. EWinden, V�W�nden fa\dalanÕ\oUX]; o elmaV de÷il de kim el-
maVWÕU (KK6)? Bi]im bXUalaUda WenceUe, WaYa gala\lanÕU. Gala\ WXUXncX olXU. øne÷i-
min de Uengi WXUXncX\a oaldÕ÷Õ ioin adÕna Gala\lÕ deUdim (KK6). Yengemin ine÷i-
nin adÕ\dÕ ni\e PoUWakal demiú bilmem (KK1). Bi]im bXUalaUda ka\ÕVi\a ]eUdali 
deniU. SÕ÷ÕUÕmÕn Uengi WXUXncX\a oala\ di\e ZeUdali ko\dXm. Hem de ook YaUdÕU 
buralarda bu ad (KK8).  
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4. SÕ÷ÕUÕQ dR÷dX÷X \eUOe iOgiOi adOaU: 
Halk ioin ilkbahaUdan iWibaUen baúla\an \a\lacÕlÕk VÕ÷ÕUlaU �]eUinde eWkin biU Uole Va-

hipWiU. Y|Ue a÷]Õnda bX kapVamda VÕ÷ÕUlaUa Deni], DeUeli, Ya\laoioek, Ya\lag�l, Ye Ya\-
lakÕ] adÕnÕn YeUildi÷i beliUlenmiúWiU. YÕlda oUWalama \a\lada 4-5 a\ \aúanÕldÕ÷Õ ioin burada 
do÷an VÕ÷ÕUlaUa \eU adÕ YeUileUek \a\la k�lW�U� \aúaWÕlmak iVWenmekWediU.  

øne÷im deni] kenaUÕnda do÷dX÷X ioin ona Deni] adÕnÕ ko\dXm (KK2). SÕ÷ÕUÕmÕ Gi-
UeVXn DeUeli¶den VaWÕn aldÕm. ZaWen oUada do÷mXú di\e DeUeli adÕnÕ ko\dXm (KK2). 
Ben \a\lada do÷an b�W�n VÕ÷ÕUlaUXma \a\la\Õ haWÕUlaWacak iVim ko\aUÕm; o \�]den 
adÕnÕ Ya\laoioek ko\dXm (KK7).  SÕ÷ÕUXm \a\la ]amanÕ do÷dX; ben de adÕna Ya\-
lag�l dedim (KK7). Ya\lada gebe kalmÕúWÕ; VÕ÷ÕUXm k|\de do÷XUdX ama ben \ine 
de adÕna Ya\lakÕ] dedim (KK7). 

5. Minnet, ha\UaQOÕk, dRVWOXk dX\gXOaUÕ\Oa iOgiOi adOaU:  
Kiúi\e anaVÕndan, aWaVÕndan kalan minneW dX\gXVXnXn |n planda \eU aldÕ÷Õ, VÕ÷ÕUÕn 

maneYi de÷eUini beliUWen ad oeúididiU. Y|Ue a÷]Õnda bX kapVamda VÕ÷ÕUlaUa AUma÷an, KÕ\-
met ve YadigkU adÕnÕn YeUildi÷i WeVpiW edilmiúWiU: 

Hedi\e edildi÷i ioin ben de adÕnÕ AUma÷an ko\dXm (KK6). SÕ÷ÕUÕma ook kÕ\meW 
YeUiUdim. Ondan dola\Õ KÕ\meW adÕnÕ YeUdim (KK6). glm�ú annemden bana kalan 
biU VÕ÷ÕU oldX÷X ioin adÕnÕ YadigkU ko\dXm (KK6).  

6. KR]Pik, g|kVeO Ye PeWeRURORjik ROa\OaUOa ilgili adlar: 
AWmoVfeU ola\laUÕ, inVan ha\aWÕnÕ eWkilemekle kalma\Õp adlaUa da konX olmXúWXU. 

Y|Ue a÷]Õnda bX kapVamda VÕ÷ÕUlaUa BXlXW, FÕUWÕna, Ya÷mXU Ye YÕldÕ] adÕnÕn YeUildi÷i 
beliUlenmiúWiU. 

BXlXW iVmini o÷lXm ko\mXúWX; neUden dX\mXú ni\e ko\mXú bilmem (KK6). Kom-
úXmdan dX\mXúWXm FÕUWÕna adÕnÕ ben de \eni do÷an gÕlemin adÕnÕ ko\dXm (KK6). 
BXUalaUa ook \a÷mXU aWWÕ÷Õ ioin ine÷ime Ya÷mXU adÕnÕ YeUdim (KK5). YÕldÕ] iVmi 
hoúXma giWWi ben de ko\dXm (KK2).  

7. Uyumlu Adlar:  
NaVÕl ki inVanlaU oocXklaUÕnÕn iVimleUinde ahenk \aUaWma\a oalÕúÕ\oUVa bXUadaki halk 

da a\nÕ ahÕUÕ pa\laúan VÕ÷ÕUlaUÕna biUbiUleUi\le kafi\eli adlaU ko\mXúWXU. Y|Ue a÷]Õnda bX 
kapVamda VÕ÷ÕUlaUa G�ldali, Na]aUg�l, Na]lÕg�l Ye ZeUdali adÕnÕn YeUildi÷i WeVpiW edilmiú-
tir: 

Zerdaliye uyumlu olsun di\e |Weki ine÷imin adÕnÕ G�ldali ko\dXm (KK5). Na]aU 
boncXklaUÕ\la V�Vledim kÕ]ÕmÕ, dedim. Senin adÕn olVXn Na]aUg�l hem de |Weki VÕ-
÷ÕUÕmÕn adÕ da Na]lÕg�l¶d� (KK3). dok na]lÕ\dÕ benim kÕ]Õm dedim Venin adÕn ol-
VXn Na]lÕg�l (KK3). ZeUdalinin anlamÕ ka\ÕVÕ. Benim Vi÷XUXmXn da ka\ÕVÕ gibi 
Uengi YaUdÕ; ben de ona ZeUdali dedim (KK5). 

8. MRda\Oa Ye k�OW�U de÷iúPeOeUi\Oe iOgiOi adOaU: 
HalkÕn moda adlaU di\e bahVeWWi÷i bX adlaU gelenek dÕúÕnda geliúen belli d|nemleUe 

|]g� adlaUdÕU. Y|Ue a÷]Õnda bX kapVamda VÕ÷ÕUa G�lbe\a] adÕnÕn YeUildi÷i beliUlenmiútir: 
³EVNLdHQ G�ObH\a] dL\H bLU dL]L YaUdÕ RUada NÕ]ÕQ adÕ G�ObH\a]¶dÕ R NÕ]Õ oRN VHYdL-

÷LP LoLQ VÕ÷ÕUÕPÕQ adÕQÕ G�ObH\a] NR\dXP (KK2).´ 
9. YaúaWÕcÕ g�oOeU iOe iOgiOi adOaU: 
AnadolX¶ da bX W�U adlaU daha ook \aúama\an oocXklaUÕ \aúaWmak ioin YeUilmekWedir. 

Y|Ue a÷]Õnda bX kapVamda VÕ÷ÕUa YaúaU adÕnÕn YeUildi÷i WeVpiW edilmiúWiU. 
³BXQdaQ |QcHNL LQH÷LP dR÷XPda |Od�; bX LQH÷LP \aúaVÕQ dL\H YaúaU adÕQÕ NR\dXP 

(KK5).´ 
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10. G�O iOe iOiúkiOeQdiUiOeQ adOaU: 
Y|Ue a÷]Õnda bX kapVamda VÕ÷ÕUlaUa A\úeg�l, Bahoeg�l, Be\a] G�l, Elmag�l, FaW-

mag�l, FXndag�l, G�lbahaU, G�lbe\a], G�loioek, G�ldali, G�lfidan, G�ll�, G�liVWan, G�-
li]aU, G�lna]aU, G�lpeUi, G�l]ade, KaUa G�l, Na]aUg�l, Na]lÕg�l, SaUÕ G�l, SeYg�l, SÕU-
mag�l, Song�l, ùeng�l, hog�ll�, YaUmag�l, Ya\lag�l, Ya]g�l� Ye YXUdag�l adÕnÕn Ye-
Uildi÷i WeVpiW edilmiúWiU: 

Bi]im bXUalaUda A\úeg�l iVmi VÕ÷ÕUa da inVana da ook YeUiliU (KK1). G�lfidan, G�l-
oioek, Bahoeg�l meúhXU adlaUdÕU. Ba]Õ adlaUÕ heUkeVWe dX\abiliUVin. g]ellikle g�ll� 
adlaU ook YaUdÕU (KK8). Si\ahlÕ be\a]lÕ olan biU inekWi ama ben ona Vadece Be\a]g�l 
deUdim (KK5). BXUalaU VÕ÷ÕUÕmÕ]a me\Ye oioek iVimleUini beUabeU YeUiUi]. KXla÷a 
hoú geli\oUdX; ben de Elmag�l adÕnÕ YeUdim (KK1). Annemin VÕ÷ÕUÕnÕn adÕ\dÕ. FaW-
mag�l ko\mXúWX (KK4). Ya\lada VÕ÷ÕUlaUÕ oWlaWÕUken biU VÕ÷ÕUÕn adÕ FXndag�l¶d�. 
Benim de ondan aklÕmda kalmÕú; do÷an bX]a÷Õma FXndag�l adÕnÕ YeUdim (KK7). 
G�lbahaU di\ince aklÕna ne geli\oU; bahaU, g�l, oioek. Ben de g�]el iVim di\e ko\-
dXm (KK5). EVkiden G�lbe\a] di\e biU di]i YaUdÕ; oUada kÕ]Õn adÕ G�lbe\a]¶dÕ; o 
kÕ]Õ ook VeYdi÷im ioin VÕ÷ÕUÕmÕn adÕnÕ G�lbe\a] ko\dXm (KK2). ZeUdali\e X\XmlX 
olVXn di\e |Weki ine÷imin adÕnÕ G�ldali ko\dXm (KK5). PoVWXnXn �VW�nde g�le ben-
]eU VekileU YaUdÕ; ben de adÕna G�ll� dedim (KK5). OkXl aUkadaúÕm G�li]aU¶Õ ook 
VeYeUdim. Annemim ine÷inin adÕnÕ G�li]aU ko\dXm (KK4).  BX VÕ÷ÕUÕmÕ ook k|kl� 
biU aileden aldÕ÷Õm ioin G�l]ade adÕnÕ ko\dXm (KK2).  Allah onX na]aUlaUdan ko-
UXVXn di\e G�lna]aU dedim adÕna (KK6). Ka\nanamÕn kaUa biU VÕ÷ÕUÕ YaUdÕ; ondan 
ona KaUag�l deUdi (KK4). Na]aU boncXklaUÕ\la V�Vledim kÕ]ÕmÕ dedim. Senin adÕn 
olVXn Na]aUg�l; hem de |Weki VÕ÷ÕUÕmÕn adÕ da Na]lÕg�l¶d� (KK3). dok na]lÕ\dÕ 
benim kÕ]Õm; dedim Venin adÕn olVXn Na]lÕg�l (KK3). SapVaUi biU VÕ÷ÕUÕm YaUdi; 
kurban ola\Õm ona; ook g�]eldi. SaUÕ g�l di\e VeYeUdim onX (KK8). SaUÕ poVWX ol-
dX÷X ioin VÕUma dedim; biU de ona g�l ekledim, SÕUmag�l oldX (KK3). ønekleUime 
ben ook g�l adÕnÕ YeUiUim. ùeng�l�m YaUdÕ, Song�l�m YaUdÕ, SeYg�l�m YaUdÕ 
(KK3). Son inek bakmamdÕ daha da inek bakmadÕm; o \�]den o benim Son-
g�l¶�md� (KK3). TepeVinde �o Wane g�l úeklinde VaoÕ oldX÷X ioin hog�ll� dedim 
(KK6). BX VÕ÷ÕUÕm alameW biU úe\di. C�VVeli VÕ÷ÕUdÕ; \aUma gibi oldX÷X ioin YaUma-
g�l adÕnÕ YeUdim (KK3).  SÕ÷ÕUXm \a\la ]amanÕ do÷dX; ben de adÕna Ya\lag�l de-
dim (KK7). Ya]Õn ine÷im do÷XUdX |\le g�]el biU bX]ak do÷dX ki \a]Õn aoan g�l 
gibi; ben de adÕna Ya]g�l� dedim (KK6). YXUdag�l adÕ hoúXma giWWi, ko\dXm; biU 
anlam vermedim (KK1). 

11. SÕ÷ÕUÕQ ciQVi iOe iOgiOi adOaU: 
Y|Ue a÷]Õnda bX kapVamda VÕ÷ÕUlaUa CelVe, HoúWain, Mandafon Ye Mo]ika adÕnÕn 

YeUildi÷i WeVpiW edilmiúWiU: 
SÕ÷ÕUÕn cinVi ³celVe´(JeUVe\) idi. Ben de celVe adÕnÕ YeUdim (KK1). HoúWain cinVi 
inekleU ook V�W YeUiU. Ben de HoúWain adÕnÕ ook V�W YeUVin di\e YeUdim (KK6). SÕ÷Õ-
UÕm ook b�\�k oldX÷X ioin adÕnÕ Mandafon ko\dXm (KK4). dok ]a\Õf biU VÕ÷ÕU ol-
dX÷Xndan Mo]ika deUdim. Ama V�W� i\i olXUdX. (KK6).  

12. øQVaQ adOaUÕ\Oa iOgili adlar: 
ønVanlaUÕn ad YeUme gelene÷inde ha\Yan adlaUÕnÕ kXllandÕ÷Õ gibi, ha\YanlaUa ad Ye-

UiUken de inVan adÕnÕ kXllanabildi÷i g|]lemlenmiúWiU. Y|Ue a÷]Õnda bX kapVamda VÕ÷ÕUlara 
A\úeg�l, CeYahiU, FaWmag�l, G�lbahaU, G�li]aU, HaWXn, Na]mi\e, Neúe, Song�l, ùeng�l 
Ye YXUdag�l adlaUÕn YeUildi÷i WeVpiW edilmiúWiU:  

Bi]im bXUalaUda A\úeg�l iVmi VÕ÷ÕUa da inVana da ook YeUiliU (KK1). Bu isim Rum-
laUdan bi]e kaUÕúmÕú heUhalde kXla÷a hoú geli\oU di\e adÕna CeYahiU dedim (KK1). 
Annemin VÕ÷ÕUÕnÕn adÕ\dÕ. FaWmag�l ko\mXúWX (KK4). G�lbahaU di\ince aklÕna ne 
geli\oU; bahaU, g�l, oioek.  Ben de g�]el iVim di\e ko\dXm (KK5). OkXl aUkadaúÕm 
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G�li]aU¶Õ ook VeYeUdim. Annemim ine÷inin adÕnÕ G�li]aU ko\dXm.(KK4).  Annemin 
ine÷ine \aUdÕma gelen ebenin adÕ HaWXn; annem de ook \aUdÕmcÕ oldX di\e ine÷in 
adÕnÕ HaWXn ko\dX (KK4). AblamÕn ka\nanaVÕnÕn adÕ\dÕ. Ablama ook oekWiUdi. SÕ-
÷ÕUÕmÕ ook VeYeUim ama inaWlÕk olVXn di\e ko\dXm (KK6). Ben neúeli inVanÕ VeYe-
Uim; ine÷im de neúeli olVXn di\e adÕna Neúe dedim(KK3). Son inek bakmamdÕ; daha 
da inek bakmadÕm; o \�]den o benim Song�l¶�md� (KK3). ønekleUime ben ook g�l 
adÕnÕ YeUiUim. ùeng�l, Song�l, SeYg�l di\e ook ine÷im oldX (KK3). YXUdag�l adÕ 
hoúXma giWWi, ko\dXm; biU anlam YeUmedim (KK1). 

13. Fi]iki |]eOOikOeUi iOe iOgiOi adOaU: 
Kimi zaman da VÕ÷ÕUlaUÕn Y�cXW \apÕlaUÕ Ye poVWXnXn �]eUindeki úekilleUden \ola oÕ-

kaUak ad YeUildi÷i anlaúÕlmakWadÕU. Y|Ue a÷]Õnda bX kapVamda VÕ÷ÕUlaUa A\nalÕ, dembeUli, 
dioekli, di]Xkli, G�ll�, G�]ela, KÕnalÕ, PehliYan, S�Umeli, SaoaklÕ, TakXn\ali, Tombalak,  
Yaúmak, YaúmaklÕ,  Yamali Ye YaUmag�l adlaUÕnÕn YeUildi÷i WeVpiW edilmiúWiU:  

Ka\nanamÕn VÕ÷ÕUÕ\dÕ baúÕnda be\a] lekeleUi oldX÷X ioin A\nali deUdi (KK4). Bi]de 
meúhXUdXU ine÷e Yaúmakli adÕnÕ ko\mak; ben de faUklÕlÕk olVXn di\e dembeUli ko\-
dXm (KK3). SÕUWÕnda oioekleUi oldX÷X ioin dioekli adÕnÕ YeUdim (KK8). SÕ÷ÕUÕmÕn 
poVWXnXn �]eUinde beliUgin oi]ik lekeVi YaUdÕ. LekeVini VeYeUek onX okúaUdÕm; 
oi]Xkli oi]Xkli di\e di\e adÕ |\le kaldÕ (KK7). AlnÕnÕn oUWaVÕnda g�l Vekli YaUdÕ; ben 
de adÕna G�ll� dedim (KK5). O kadaU g�]el VXUaWÕ YaUdÕ ki kim g|UVe VeYeUdi VÕ÷Õ-
UÕmÕ; ben de adÕ gibi \aúaVÕn di\e G�]ela dedim (KK2). Annemin VÕ÷ÕUÕ\dÕ kÕUmÕ-
]Õ\a oalan Uengi YaUdÕ annem de ona KÕnalÕ iVmini YeUdi (KK4). YapÕlÕ biU VÕ÷ÕUdÕ; 
pehlivana benzerdi. Mahallede herkes ona PehliYan gibi deUdi (KK1). Saoakli¶nin 
kX\UX÷X ook X]XndX; V�Uekli keVeUdik X]aUdÕ. Annem onX Vaoakli di\e VeYeUdi; adÕ 
|\le kaldÕ (KK4). S�Umeli komúXnXn ine÷inin adÕ\dÕ; ni\e ko\mXúlaU bilmem 
(KK1). KomúXnXn VÕ÷ÕUÕ\dÕ a\aklaUÕ WopXklX a\akkabÕ VeVi gibi VeV oÕkaUÕUdÕ. Bi] de 
ona TakXn\ali deUdik (KK6). Tombalak adÕ gibi ook beVili VÕ÷ÕUdÕ (KK8). Annemin 
VÕ÷ÕUÕnÕn adÕ\dÕ. HeUhalde poVWXnXn �]eUinde de÷iúik úekilleUde lekeleU oldX÷X ioin 
Yamali ko\dX  (KK4). BX VÕ÷ÕUÕm alameW biU úe\di. C�VVeli VÕ÷ÕUdÕ; \aUma gibi ol-
dX÷X ioin YaUmag�l adÕnÕ YeUdim (KK3). KafaVÕnÕn �VW�ndeki VaolaUÕndan dola\Õ 
Yaúmak adÕnÕ YeUdik (KK8). SÕ÷ÕUÕmÕn baúÕnÕn WepeVinde bXlXnan \eleVinden dola\Õ 
YaúmaklÕ dedim. Bi]im bXUalaUda oembeUe \aúmak da deniliU (KK7).  

14. Rengiyle ilgili adlar:  
Y|Ue halkÕnÕn VÕ÷ÕUÕn poVWX Ye W�\leUinin Uengi eWkiVi\le de ad YeUdi÷i g|U�lmekWedir. 

Y|Ue a÷]Õnda VÕ÷ÕUlaUa Ak kÕ], AlacalÕ, Ala kÕ], Be\a]g�l, Gala\lÕ, KaUag�l, KaUa kÕ], 
KaUWopX, KÕ]ÕlcXk, SaUÕg�l, SaUÕ kÕ], SÕUmag�l Ye Ze\Wina adÕnÕn YeUildi÷i WeVpiW edilmiúWiU. 

BXUalaUda be\a] inek ook olma] o \�]den ona Ak kÕ] deUdim (KK6). AlacalÕ¶nÕn 
Uengi paUoalÕ paUoalÕ oldX÷Xndan, kaUnÕ be\a] kendiVi Vi\ah baúÕ da be\a] oldX÷Xn-
dan AlacalÕ iVmini YeUdim (KK7). AlacalÕ bXlacalÕ kÕ]Õma Ala kÕ] dedim (KK8). 
Si\ahli be\a]lÕ olan biU inekWi ama ben ona Vadece Be\a]g�l deUdim.  (KK5). Bi]im 
bXUalaUda WenceUe, WaYa gala\lanÕU. Gala\ WXUXncX olXU. øne÷imin de Uengi WXUXncX\a 
oaldÕ÷Õ ioin adÕna Gala\lÕ deUdim (KK6). Ka\nanamÕn kaUa biU VÕ÷ÕUÕ YaUdÕ; ondan 
ona KaUag�l deUdi (KK4). PoVWXnXn Uengi kaUa oldX÷X ioin kaUa kÕ]Õm di\e VeYeU-
dim, adÕ kaldÕ KaUa kÕ]. (KK1). KaUWopX di\e biU oioek YaUdÕU. øne÷imin Uengi be\a]a 
oaldÕ÷Õ ioin ona KaUWopX adÕnÕ YeUdim (KK7). KÕ]ÕlcÕk di\e komúXmXn VÕ÷ÕUÕ YaUd, 
Uengi kÕUmÕ]Õ\a ben]eUdi heUhalde o \�]den ko\mXúWX (KK6). SapVaUi biU VÕ÷ÕUÕm 
YaUdi; kXUban ola\Õm ona, ook g�]eldi. SaUÕ g�l di\e VeYeUdim (KK8). PoVWXnXn 
Uengine g|Ue ine÷e VaUÕ oldX÷X ioin SaUÕkÕ]Õm dedim (KK1). SaUÕ poVWX oldX÷X ioin 
VÕUma dedim; biU de ona g�l ekledim, SÕUmag�l oldX (KK3). G�neú gibi W�\leUi VaUÕ  
VaUÕ oldX÷Xndan ben de ona SÕUmalÕ adÕnÕ YeUdim (KK8). SÕ÷ÕUÕm ]e\Win gibi VimVi-
\ahWÕ; ona Ze\Wina deUdim (KK2).  
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15. HX\X (Pi]acÕ) iOe iOgiOi adOaU: 
SÕ÷ÕUlaUÕn VahipleUi onlaUÕn hX\laUÕnÕ, haUekeWleUini de g|] |n�nde bXlXndXUaUak ad 

YeUmekWediU. Y|Ue a÷]Õnda bX kapVamda VÕ÷ÕUlaUa CiYelek, CilYeli, G�l]ade, HanÕm, H�-
k�meW, KibaU, Na]lÕ, PaVakli, Paúa, PeoXkli, PXlli, Salahana, SaUa\lÕ Ye SXlWan gibi adlaUÕn 
YeUildi÷i WeVpiW edilmiúWiU: 

AhÕUa giUdi÷imde hemen \anÕma gelip bana V�U�n�U kendini VeYdiUme\e oalÕúÕUdÕ; o 
\�]den CiYelek adÕnÕ ko\dXm (KK2). Ya\lada b�W�n WoVXnlaUÕ peúine WakaUdÕ. HeU-
keV ona CilYeli dedi÷i ioin bX adÕ ko\dXm (KK5). BX VÕ÷ÕUÕmÕ ook k|kl� biU aileden 
aldÕ÷Õm ioin G�l]ade adÕnÕ ko\dXm (KK2). SÕ÷ÕUÕma HanÕm adÕnÕ ko\dXm o�nk� 
|WekileU gibi kemUeVinin (ha\Yan dÕúkÕVÕ) �VW�ne \aWma]dÕ. (KK7). dok he\beWli bi 
VÕ÷iU oldX÷X ioin ona H�k�meW adÕnÕ YeUdim (KK5). Yeme÷ini Ye VX\XnX d|kmeden 
\edi÷i ioin ona KibaU di\e VeVleniUdim (KK3). SÕ÷ÕUÕm ook na]lÕdÕU o \�]den Na]lÕ 
adÕnÕ ko\dXm (KK8). AdÕ �VW�nde piV Ye paVaklÕ oldX÷X ioin PaVaklÕ adÕnÕ YeU-
dim.(KK6) K|\deki WoVXnlaUÕn ioinde en he\beWli Ye c�VVeli WoVXndX. OnX hep Pa-
úam di\e VeYeUdim (KK8). PiV Ye ook \emek \edi÷i ioin PeoXkli di\e VeYeUdim 
(KK7).  PXlli\i ook VeYeUdim; bo\nX]laUÕnda hep boncXk, ]il, ipleU YaUdÕ. HeUkeV 
onX pXlli di\e VeYeUdi; adÕ |\le kaldÕ (KK6). SÕ÷ÕUlaUÕn ioinde ahÕUa en ]oU bXnX 
VokaUdÕm; bÕUak onX gece\e kadaU ge]Vin. O \�]den Salahana deUdim. (KK7). AhÕ-
UÕn ioinde deUVin padiúah oWXUi\, deUVin VaUa\dan gelmiú adÕ kendiVine \akÕúVÕn de-
dim. (KK1). BX ine÷im di÷eUleUi gibi olma\Õp ook g�]el, aVil biU dXUXúX YaUdÕ; heU 
]aman kendini g|VWeUiUdi. Ben de o \�]den adÕnÕ SXlWan ko\dXm (KK8). 

16. Nazar ile ilgili Adlar: 
Halk VÕ÷ÕUlaUÕnÕ na]aUdan koUXmak ioin; ahÕU kapÕVÕna aW nalÕ oakmÕú, ahÕUÕn giUiúine 

kXUbanda keVilen VÕ÷ÕUÕn bo\nX]XnX aVmÕú Ye na]aU boncXklaUÕ\la VÕ÷ÕUlaUÕ V�Vle\eUek on-
laUÕ kem g|]den koUX\abilecekleUine inanmÕúlaUdÕU. BX |nlemleU bX kadaUla kalma\Õp VÕ-
÷ÕUlaUÕna ko\dXklaUÕ ad ile amaolaUÕnÕ da belli eWmiúleUdiU. Y|Ue a÷]Õnda bX kapVamda VÕ-
÷ÕUlaUa G�lna]aU Na]aU, Na]aUa, Na]aUg�l Ye Maúallah gibi adlaUÕn YeUildi÷i WeVpiW edil-
miúWiU: 

Allah onX na]aUlaUdan koUXVXn di\e G�lna]aU dedim adÕna (KK6). Na]aUa iVmi ook 
VeYiliU; oo÷X inVanÕn ine÷inin iVmidiU; hem na]aUdan da koUXnmXú olXU (KK3). K|W� 
g|] de÷meVin di\e adÕnÕ Na]aU ko\dXm (KK8).  Na]aU boncXklaUÕ\la V�Vledim kÕ-
]ÕmÕ dedim. Senin adÕn olVXn Na]aUg�l hem de |Weki VÕ÷ÕUÕmÕn adÕ da Na]lÕg�l¶d� 
(KK5). ønekleUe bXUalaUda Maúallah adÕnÕ kem g|]leUden koUXnVXn. da÷ÕUan iVWe-
meden de olVa Maúallah deVin di\e ko\aUÕ] (KK1). 

17. Di÷eU AdOaU: 
GeoimleUini b�\�k |lo�de WopUakWan Ye fÕndÕkWan Va÷la\an halk, VÕ÷ÕUlaUÕna en |nemli 

geoim ka\na÷Õ olaUak g|Ud�÷� WaUÕm k�lW�U�n�n biU \anVÕmaVÕ olaUak FÕndXka Ye TopUak 
adÕnÕ YeUmiúleUdiU: 

³FÕQdÕN a\ÕQda dR÷dX÷X LoLQ adÕQa FÕQdXNa dHdLP (KK7).  TRSUa÷ÕP bHQLP LoLQ oRN 
|QHPOL ROdX÷X LoLQ aKÕUdaNL VÕ÷ÕUÕPa da TRSUaN adÕQÕ YHUdLP (KK5).´  

SRQXo 
dalÕúmada \aúamÕnÕ \a\lacÕlÕk Ye mandÕUacÕlÕkla V�Ud�Uen TUab]on¶Xn YomUa iloe-

Vindeki \|Ue halkÕnÕn VÕ÷ÕUlaUÕna ne\e g|Ue ad YeUdikleUinin \anÕWÕ aUanmÕúWÕU. BX kap-
Vamda Veki] ka\nak kiúi\le m�lakaW Wekni÷i\le g|U�ú�lm�ú, 111 VÕ÷ÕU adÕ WeVpiW edilmiú Ye 
bunlar da 17 baúlÕk alWÕnda WemaWik olaUak WaVniflenmiúWiU: ønVanlaU naVÕl oocXklaUÕna iWi-
na\la ad Veoi\oU Ye neleUi Wemel alÕ\oUVa ha\YanlaUÕna ad YeUiUken de ben]eU biU \ol i]le-
dikleUi beliUlenmiúWiU. Y|Ue halkÕ ahÕUÕndaki VÕ÷ÕUÕnÕ Vadece eWinden, V�W�nden Ye deUiVin-
den \aUaUlanÕlan biU canlÕ olaUak g|Umemiú a\nÕ ]amanda VÕ÷ÕUlaUÕnÕ haneden biU biUe\ gibi 
g|U�p ³kÕ]Õm, o÷lXm´ di\e VeVlenmiú Ye VeYmiúWiU. B|\le olXnca WoplXmVal bellek, WÕpkÕ 



 
Millv Folklor, 2020, Y×l 32, Cilt 16, Sa\× 127 

 

http://www.millifolklor.com  269
  

inVanlaUÕn adlandÕUÕlmaVÕnda oldX÷X gibi ha\YanÕn adÕ ile \a]gÕVÕ aUaVÕnda da do÷UXdan 
iliúki kXUmXú Ye ad YeUme oeúiWlili÷i bX d�ú�ncenin \anVÕmaVÕ olaUak olXúmXúWXU. Y|Ue 
halkÕnÕn VÕ÷ÕUlaUÕna ad YeUme gelene÷i, onlaUÕ WÕpkÕ inVan gibi kiúileúWiUdi÷inin Ye de÷eU 
YeUdi÷inin biU iVpaWÕ olaUak da de÷eUlendiUilmelidiU. SÕ÷ÕUlaUa ad Yerme konusunda kap-
VamlÕ biU WaVnif oUWa\a ko\an bX incelemenin, ben]eU konXda oalÕúacak aUaúWÕUmacÕlaUa 
kaWlÕ Va÷la\aca÷Õ d�ú�n�lmekWediU. 
 
NOTLAR 
1.BX aUaúWÕUma kapVamÕnda ka\nak kiúileUle \apÕlan g|U�úmeleUin WamamÕ 2019 \ÕlÕnda geUoekleúWiUilmiúWiU.  

KAYNAK KøùøLER 
KK1: Sema Akoa\, 1971 TUab]on do÷XmlX, eY hanÕmÕ [05.01.2019 tarihinde Aleyna  YÕldÕUÕm WaUafÕndan \apÕ-

lan g|U�úme] 
KK2: FiUdeYV AWeú, 1954 TUab]on do÷XmlX, eY hanÕmÕ [14.02. 2019 WaUihinde Ale\na YÕldÕUÕm WaUafÕndan \apÕ-

lan g|U�úme] 
KK3: Binna] Zengin, 1984 TUab]on do÷XmlX, eY hanÕmÕ [14.02. 2019 WaUihinde Ale\na YÕldÕUÕm WaUafÕndan 

\apÕlan g|U�úme] 
KK4: Hacina] YÕldÕUÕm, 1972 TUab]on do÷XmlX, eY hanÕmÕ [14.02. 2019 WaUihinde Ale\na YÕldÕUÕm A.Y WaUa-

fÕndan \apÕlan g|U�úme] 
KK5: Emine DXman, 1952 TUab]on do÷XmlX, eY hanÕmÕ [16.02. 2019 WaUihinde Ale\na YÕldÕUÕm WaUafÕndan 

\apÕlan g|U�úme] 
KK6: Ha\Ui\e Sa÷lam, 1950 TUab]on do÷XmlX, eY hanÕmÕ [16.02. 2019 WaUihinde Ale\na YÕldÕUÕm WaUafÕndan 

\apÕlan g|U�úme] 
KK7: FaWime YÕldÕUÕm, 1957 TUab]on do÷XmlX, eY hanÕmÕ [17.02. 2019 WaUihinde Ale\na YÕldÕUÕm WaUafÕndan 

\apÕlan g|U�úme] 
KK8: A\Vel K�o�k, 1970 TUab]on do÷XmlX, eY hanÕmÕ [17.02. 2019 WaUihinde Ale\na YÕldÕUÕm WaUafÕndan \a-

pÕlan g|U�úme] 
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ADMùU BasÖmeYi, 2019, 224 sa\fa.  
 

Dr. Sona RZAYEVA* 
 

AçÕklamalÕ ÆúÕk EdebiyatÕ Sözlü÷ü adlÕ kitabÕn yazarÕ Prof. Dr. Muharrem KasÕmlÕ, 
Azerbaycan Milli Bilimler Akademisi Müdürü YardÕmcÕsÕ, Azerbaycan ÆúÕklar Birli÷i 
BaúkanÕ ve halkbilimcidir. YazarÕn, 2019 yÕlÕnda yayÕnlanan AçÕklamalÕ ÆúÕk EdebiyatÕ 
S|zl�÷� kitabÕ âúÕk edebiyatÕ ile ilgili terim, kavram ve deyimlerin halkbilimsel bakÕú açÕ-
sÕyla yorumlanmasÕnÕ kapsayan açÕklamalÕ sözlük niteli÷indedir. ÇalÕúmada Azerbay-
can`da âúÕklÕk gelene÷inin oluúum ve geliúim süreçleri ele alÕnmÕú, âúÕk edebiyatÕ ile ilgili 
deyimler, kavramlar, terimler açÕklanmÕú, ayrÕca destan ve destan karakterleri ayrÕntÕlÕ bir 
úekilde yorumlanmÕútÕr. KitabÕn yazÕlÕú amacÕ âúÕk edebiyatÕ ile ilgili bilgilerin bilim dün-
yasÕna ve gelecek kuúaklara aktarÕlmasÕnÕ sa÷lamaktÕr. 

Yazar ilk olarak âúÕk edebiyatÕnÕn ulusal ve tarihsel özelli÷ine de÷inerek âúÕk edebi-
yatÕnÕn oluúum ve úekillenmesini ele almÕú ve özelliklerinden bahsetmiútir. Yazara göre, 
âúÕk edebiyatÕnÕn oluúum ve úekillenmesi 13.-15. yüzyÕllar aralÕ÷ÕnÕ kapsasa da bu dö-
nemde ozan sanatÕnÕn meydanlarÕ tam olarak terk etmemesi, di÷er taraftan âúÕklÕk yolunda 
ilerleyen yeni tip âúÕklarÕn ilahi âúkÕ tam olarak benimsememeleri bu dönemde yeni üstat 
âúÕklarÕn ortaya çÕkmasÕnÕ engellemiútir. Bu nedenle, tasavvuf düúüncesi içinde ayrÕ bir 
çizgi oluúturan âúÕk sanatÕnÕn tasavvuf misyonu ile birlikte bir sanat ve edebi tür olarak 
úekillenmesi uzun zaman almÕútÕr. YalnÕz 16. yüzyÕlda Safevi hanedanÕ ùah øsmail haki-
miyete geldikten sonra âúÕk sanatÕ özgürlü÷üne kavuúmuútur. ÆúÕk edebiyatÕ, di÷er tüm 
nitelikleri ile birlikte her úeyden önce bir ulusal edebiyat olayÕdÕr. Özellikleri nedeniyle 
ne sözlü halk edebiyatÕna ne de yazÕlÕ divan edebiyatÕna benzemez. O, Türk etnik ve kül-
türel sistemine do÷rudan özgü olan ve onun tarihsel genetik do÷asÕndan do÷an özel bir 
edebiyat türüdür.  

ÆúÕk edebiyatÕ ile ilgili tarihsel oluúum, geliúim ve özellik bilgilerinin ardÕndan des-
tanlar konusu ele alÕnmÕú, destanlarÕn ortaya çÕkÕú úekli, yeri, tarihi ve bilindi÷i co÷rafya 
konusunda bilgi verilmiú, destanlarÕn konularÕ özetlenmiútir. Bahsedilen destanlarÕn konu 
itibariyle büyük bir kÕsmÕ aúk destanlarÕ, az bir kÕsmÕ ise kahramanlÕk destanlarÕdÕr. Ça-
lÕúmada Azerbaycan`da ortaya çÕkan destanlarÕn yanÕ sÕra Türk dünyasÕndan da destanlara 
yer verilmiútir. 

Bu bilgileri takiben çalÕúmada âúÕk edebiyatÕnda kullanÕlan kavram, ifade ve deyim-
ler örneklerle açÕklanmÕútÕr. Kitapta yer alan kavram, isim ve deyimler a÷ÕrlÕklÕ olarak 
Azerbaycan co÷rafyasÕnÕ kapsamakla birlikte Türk dünyasÕ âúÕk edebiyatÕndan da örnek-
lere yer verilmiútir. Kitap açÕklamalÕ sözlük niteli÷inde oldu÷u için kitaba konu edilen 
destanlar, kavram ve deyimler alfabetik sÕrayla dizilmiútir. 

Kitapta ele alÕnan ve hakkÕnda bilgi verilen âúÕk edebiyatÕnÕn kapsadÕ÷Õ isim, kavram 
ve deyimler úunlardÕr: 

Destanlar: Abbas ve Gülgez, Abdulla ve Cahan, AdÕgözel veya AdÕgözel ve Aslan 
ùah, AlÕhan ve Peri, Alp Er Tonga, AlpamÕú, Arzu ve Kamber, Aslan ùahla øbrahim, ÆúÕk 
AlÕ`nÕn OsmanlÕ Seferi (ÆúÕk AlÕnÕn Türkiye Seferi), ÆúÕk Hüseyin ve Reyhan HanÕm, 

* Ankara/ Türkiye, sonarzayeva@gmail.com, ORCID ID: 0000-0003-0917-1968 
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ÆúÕk Garib ve ùahsenem, AslÕ ve Kerem, Kerim ve Süsen, Köro÷lu destanÕ, Kaçak Ke-
rem, Kaçak Nebi, Muhammed ve Gülendam, Masum ve Dilefruz, Necef ve Perizad, Nev-
ruz ve Kandab, Seyyad ve Seadet, Soltan ve Gendap, ùah øsmail ve Gülzar, ùahzade Beh-
ram, ùahzade Ebülfez, Tahir ve Zuhre, Valeh ve Zernigar,   

Kavramlar, ifadeler ve isimler: Abdal, abi-kövser, cennet suyu, abi-zemzem, a÷Õt, 
akÕn, aktör-âúÕk, Allah vergisi (vergili âúÕk, hak vergisi), aliterasyon, Anadolu âúÕklÕk ge-
lene÷i, anonimlik, astral destanlar, âúÕk edebiyatÕ, âúÕk ekibi sanatçÕsÕ, âúÕk kurultaylarÕ, 
âúÕk libasÕ, âúÕk havalarÕ, âúÕk meclisi, âúÕk ortamlarÕ ve okullarÕ, âúÕk masalÕ, âúÕk oca÷Õ, 
âúÕk repertuarÕ, âúÕk dansÕ, âúÕk rivayetleri, âúÕk sanatÕ, âúÕk úiiri ve biçimleri, âúÕklarÕn 
sanat úeceresi, atÕúma, atmaca, ayaklÕ tecnis, aytÕs, aytÕspa, Azerbaycan ÆúÕklar Birli÷i, 
baba, Baba Gambar, bade, badeli âúÕk, ba÷lama (gÕfÕlbend), BahadÕr, bahariye, bakúÕ, bas-
kÕlar, bayat, mani, mani ± ba÷lama, mani- bulmaca, Bektaúi oca÷Õ, pey akçesi, beú güzel 
(pencül ala), boy, boz atlÕ HÕzÕr, cehennem aúÕ÷Õ, Celali Muhammed, cÕ÷a, cÕ÷alÕ muham-
mes, cÕ÷alÕ müseddes, cÕ÷alÕ tecnis, cinas, cinas mani, cindar, çok üstatlÕk, çok varyantlÕ-
lÕk, destan, destan akúamÕ, destan úiiri, destancÕ, deyiúme (atÕúma), dede, Dede Korkut, 
deli, derviú, dildönmez, divani, divani tecnis, dudakde÷mez, dört köprü- kÕrk kapÕ, dö-
úeme, devran toplamak, duvakkapma, düldül, Dürat, epos, aÕk, Eyvaz, ebced hesabÕ, ef-
sun, eliflam, erenler, Ergenekon, evel-ahÕr, folklor, geraylÕ, güzelleme, güzelleme-kafiye, 
gül kafiye, güllü kafiye, haçabeyt, hak aúÕ÷Õ, hak divanesi, hece vezni, hiciv, hakikat, ha-
kikatname, harbe-zorba, Hazret Ali, HU, hürafat, hasta, hoyrat, iki baúlÕ tecnis, ilham pe-
risi, invaryant, korluk motifi, kaçak destanlarÕ, kara masal, kara tecnis, kara vezir, kara-
velli, karÕ karakteri, kahraman, kahramanlÕk destanlarÕ, kahramanÕn do÷uúu, Garib (ÆúÕk 
Garib), gariplik motifi, kÕrklar piri, KÕrat, kol (destanda), ikiz pÕnarÕ, çift yaprak koúma, 
koúma, kul, Kul Kamber, lakap, Latif ùah, latife, lokman, manas, meraçname, mey, mey-
dan aúÕ÷Õ, meyhane, mehdiye, aúk destanlarÕ, miskin, misri kÕlÕç, mevla, muamma, mu-
hammes, müseddes, müstezad tecnis, nakl-tehkiye, nazire, Nigar HanÕm, on dört masum, 
peúrov (piúro), peri, redif, rivayet, Rövúen, rüya motifi, rübai, sabah sazÕ, sakral, sagi (úa-
rap da÷Õtan), salik, seydi, sefer, sefil, serpayi, Settar Han, sinedefter, söz sarrafÕ, süluk, 
çÕrak, ùahi ±Merdan, úeytan iúi, úerhata tecnis, úeriat, tanrÕ, tecnis, tekrir, terikat, tasavvuf, 
üstat, usta çÕrak gelene÷i, üstatname, varyant, varsa÷Õ, varsak, versiyon, vahdeti vücut, 
vücutname, yancÕ âúÕk, geveze, yol-arkan, yurt, zincirleme, zincirleme dudakde÷mez. 

Deyimler: ÆúÕk el anasÕdÕr, âúÕk gördü÷ünü ça÷ÕrÕr, âúÕ÷a nemer (hediye) vermek, 
gider-gelmez, gelir ± gitmez yedekli tecnis, âúÕklÕ÷Õn padiúahÕ, veziri ve vekili, bir tren laf 
sokmak, âúÕklÕ÷Õn kapÕsÕndan girip bacasÕndan çÕkmak, gömle÷inin yakasÕndan geçirmek, 
kandan gelip mekana gidiyorum, kÕrk aúÕ÷Õ susturmak, sazÕn baúÕnÕ, aya÷ÕnÕ gösterebil-
mek, sazÕnÕ elinden almak, gö÷sünden od püskürmek, söze ayak vermek, söze merdiven 
koymak, terki vatan olmak, üstat hayÕr duasÕ, üstat tokadÕ, gevezenin tekidir, kayÕptan 
haber veren. 

KitabÕn kaynakça kÕsmÕnda ise yazarÕn baúvurdu÷u çalÕúmalar yer almÕútÕr. Bahsi 
geçen kavram ve deyimlerden bazÕlarÕnÕn neredeyse unutuldu÷u ve günümüz âúÕklarÕ ta-
rafÕndan kullanÕlmadÕ÷Õ, uygulamalarÕn ise artÕk uygulanmadÕ÷Õ görülmektedir. Bunun dÕ-
úÕnda Azerbaycan halkbilimi ve halk edebiyatÕ alanÕnda âúÕklÕk üzerine sözlük niteli÷inde 
herhangi bir çalÕúmanÕn olmadÕ÷Õ da görülmektedir. Bu ba÷lamda çalÕúmanÕn âúÕklÕk ge-
lene÷i ile ilgili kavram, terim, ifade, deyim ve isimlerin toplanmasÕ, bir sözlük hâline 
getirilmesi ve bu sözlü÷ün ilgili birçok veriyi içermesi ve en önemlisi unutulmamasÕna 
ÕúÕk tutulmasÕ açÕsÕndan önemli bir çalÕúma sayÕldÕ÷Õ, halkbilimine ve özellikle de ÆúÕk 
edebiyatÕna büyük katkÕ sunaca÷Õ söylenebilir. 
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NXUa\ BùLGùLù, T�UkleUde 5 ElemeQW/T�Uk KR]mRlRji D�û�QceViQde 
ElemeQWleU, AQkaUa: KUiSWR Ya\ÖmcÖlÖk, 2019, ISBN: 978-605-7908-
05-6, 200 sayfa. 
 

DU. FeY]L\e ALSAd* 
 

Gazi Üniversitesi E÷itim Fakültesi Resim bölümü mezunu olan Nuray Bilgili, aynÕ üni-
versitede Halk Bilimi alanÕnda uzmanlÕ÷ÕnÕ tamamlamÕú görsel sanatlar ö÷retmeni olarak gö-
rev yapmaktadÕr. Türk kültürü, mitolojisi ve kozmolojisi üzerine yaptÕ÷Õ incelemelerle alana 
katkÕlarÕ bulunan bir araútÕrmacÕdÕr. YazarÕn zengin bir arúiv oluúturan görsel paylaúÕmlarÕ ve 
yorumlarÕ ortak kültür kodlarÕnÕn hafÕzalarda kalÕcÕlÕ÷Õnda farklÕlÕk sa÷lamaktadÕr. YazarÕn  
“Türklerin Kozmik Sembolleri Tamgalar” ve “Türk Mitolojisi” isimli kitaplarÕ bulunmaktadÕr. 

“Türklerde 5 Element” eserinde kozmoloji, astroloji ve mitoloji birlikte iúlenerek önce-
likle kozmolojik düúünce sistemi ortaya konulur. Yazar, eserini Türk mitolojisi ekseninde an-
latÕrken bu konuda dünya mitolojisinden de örnekler sunarak konuya hâkimiyetini ortaya ko-
yar. ÇalÕúmada konuyla ba÷lantÕlÕ olarak görseller kullanÕlmÕú ve ayrÕca görseller hakkÕnda 
açÕklayÕcÕ bilgiler verilmiútir. Eserin içinde Dünya ve Türk kültüründen örneklemelerle mitik 
öykü ve söylencelerin verilmesi eserin kompozisyonunu güçlendiren seçimlerdir. Kitapta ele-
mentler, yaúamÕn kökeni ve hayat sunma yönüyle öne çÕkarÕlmÕú ve bu ba÷lam etrafÕnda vur-
gulanmÕútÕr. Yazar ilksel kökenlerle birlikte günümüzdeki ritüelleri ve ça÷daú yaúamdaki kar-
úÕlÕklarÕ ile harmanlanan bilgi birikimini akÕcÕ bir üslupla ve sade bir dille sunmuútur. 

“Türklerde 5 Element/Türk Kozmoloji Düúüncesinde Elementler” Prof. Dr. Ali Ya-
kÕcÕ¶nÕn eserin içeri÷i ve önemi üzerine yorumlarÕnÕ içeren “Sunuú” yazÕsÕyla baúlÕyor. “Baú-
larken” bölümünde Türk kozmolojik düúüncesi üzerine açÕklamalar ve Türklerin evren algÕsÕ 
sunulmuútur.  Bu bölümde özellikle mitolojik ve kozmolojik kökenlere ba÷lÕ Dünya ve Türk 
kültüründeki algÕlar sunulmuútur. Türklerin evren tasarÕmÕ ve bunun sosyal, siyasî ve kültürel 
hayattaki konumlanÕúlarÕ örneklerle sunulmuútur. Bilgili, eserinde ikili zÕtlÕklarla baúlayan 
kozmogoni tasavvurunda; insanÕn varlÕ÷ÕnÕ içeren gök ve yer arasÕndaki konumlanÕúÕnÕ, ana 
tema olarak iúlemiútir. Göksel hareketlerin yeryüzünü tasarÕmda örnek oluúturmasÕ anlamlar 
yüklenmiú ve bu hareketler yeryüzü tasarÕmÕnda birer metafor haline gelmiútir. Kozmolojik 
bir felsefe olan iyicil ve kötücül ruhlar kozmogoni sembollerinin ortaya çÕkÕúÕndaki güçlü et-
kiler olarak sunulmuútur.  

KitabÕn birinci bölümü “Türk Kozmoloji ve Mitolojisinde A÷aç ve A÷aç Unsuru” adÕnÕ 
taúÕr. A÷açlar, kozmik ve ruhsal varlÕklardÕr; canlÕ kabul edilir. Hayat sunmasÕ ve hayatÕ sem-
bolize etmesiyle diúil ve eril özellik gösterir.  Birinci Bölümün ilk alt baúlÕ÷Õ  “A÷aç Unsuru 
ile Ba÷lantÕlÕ Gök Direkleri” olarak aktarÕlÕr. Bu bölümün ikinci alt baúlÕ÷Õ ise “A÷aç Unsuru 
ile Ba÷lantÕlÕ Bir Söylence; HÕdÕrellez, HÕzÕr ve Yeúil George” olarak verilir. Bu bölümde a÷aç 
kültü, Hz. HÕzÕr ve Yeúil George ilgisi ritüellerle yorumlanmÕútÕr.  

økinci bölüm “Türk Kozmoloji ve Mitolojisinde Ateú ve Ateú Unsuru” ismini taúÕr. Ateú 
unsuru da di÷er elementlerdeki gökten düúme kutsallÕ÷Õyla arÕndÕrÕcÕ ve temizleyicidir. Yazar, 
burada ateúin kutsallÕ÷Õ ve güneú sembolündeki merkezi konumuyla aile-ocak ba÷lantÕsÕnÕ yo-
rumlamÕútÕr. Ateú, insanÕ ruha dönüútüren bir elementtir ve ritüellerde ateú dumanla birlikte 
kötü ruhlarÕn kovulmasÕnÕ sa÷lamasÕ yönüyle kullanÕlÕr. 

Üçüncü bölüm “Türk Kozmoloji ve Mitolojisinde Su ve Su Unsuru”  baúlÕ÷Õna ayrÕlÕr. 
Su, yaúamÕn ilk elementidir; evren, kaos ve sudan yaratÕlmÕútÕr. Su, mitolojide hayat sunan ve 
aynÕ zamanda hayatÕ yok eden bir elementtir. Hayat suyu yaratÕlÕú destanlarÕnÕn kayna÷ÕdÕr. 
Hayat suyu ve hayat a÷acÕ özdeúleúerek birlikte kullanÕlan elementler olarak belirtilmiútir.  
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ÇalÕúmanÕn dördüncü bölümü “Türk Kozmoloji ve Mitolojisinde Maden-Metal ve Ma-
den-Metal Unsuru” baúlÕ÷Õyla sunulur. Metal-maden Türk kültüründe göçebe hayat öncesi ve 
yerleúik hayatla birlikte önemli bir elementtir ve mitolojik söylencelere konu olmuútur. Maden 
ve metal toprak ile iliúkili olarak eril ve diúil biçiminde sÕnÕflandÕrÕlÕr. Di÷er elementler gibi 
göksel kaynaklÕ ve kutsaldÕr. Türk kültüründe altÕn, gümüú ve yeúim madenleri kadÕnla demir 
ve çelik erkek ile iliúkilendirilir. Demir ve demircilik ata mesle÷i olarak anlatÕ ve ritüellere 
yansÕr.  

KitabÕn beúinci bölümü “Türk Kozmoloji ve Mitolojisinde Toprak ve Toprak Unsuru” 
baúlÕ÷Õyla iúlenir. Burada toprak anaerkil rolle kadÕn ve anadÕr. Beúinci bölümün ilk alt baúlÕ÷Õ 
“Toprak Unsuru ile Ba÷lantÕlÕ Kutlu Da÷lar” ismini taúÕr. økinci alt baúlÕk “Toprak Unsuru ile 
Ba÷lantÕlÕ Kutlu Ma÷aralar” ismini taúÕr. TanrÕça arketipinin sembolü olan da÷lar/ma÷aralar 
do÷um ve döllenme özelli÷iyle diúil olarak görülür. Üçüncü alt baúlÕk “Toprak Unsuru ile 
Ba÷lantÕlÕ Oboo¶lar” ismini taúÕr. Oboolar yer ile yükse÷e do÷ru ba÷lantÕ kurma amacÕyla üst 
üste koyulan taúlarla gö÷e ulaúma arzusunu ifade eder. Dördüncü alt baúlÕkta “Toprak Unsuru 
ile Ba÷lantÕlÕ Bengütaúlar ve Balballar” iúlenir. Yazar balballarÕn Türk kültürüne özgü bir ta-
sarÕm oldu÷unu belirtmiú ve atalar kültü inanÕúÕnÕn yansÕmasÕ olarak köken miti oldu÷unu vur-
gulamÕútÕr.  

Kitap beú elementin açÕklandÕ÷Õ beú ana bölümün ardÕndan bu bölümlerden ba÷ÕmsÕz 
baúlÕklarla verilen yazÕlarla devam eder. Beú bölümün dÕúÕndaki araútÕrma konularÕ yine eserin 
merkezinde yer alan Türk tefekkür hayatÕnÕn beú elementten beslenen kültürel kodlarÕnÕ içeren 
astrolojik, kozmolojik ve mitolojik de÷erlendirmelerdir. Burada sunulan yazÕlar, elementlerin 
konuyla ba÷lam teúkil eden Türk kültür kodlarÕnÕ içeren yazÕlardÕr. YazÕlarÕn ilki “Türklerde 
Kurban Mitolojisi” baúlÕ÷Õyla sunulmuútur. Kurban bölümünde kurbanÕn yapÕlma amacÕ ve ne 
úekillerde mitolojiye yansÕdÕ÷Õ hakkÕnda bilgi verilmiútir. “Mehmetçi÷in Mitolojisi” baúlÕklÕ 
içerikte Türk toplumunun ayÕrÕcÕ bir özelli÷i olan Mehmetçik ve askerlik ba÷lamÕ ele alÕnmÕú-
tÕr. Türk toplumunun askeri teúkilatÕ ve iúleyiúi mitolojik kökenleriyle aktarÕlmÕútÕr. Türk top-
lumunun savaú ve savaúçÕlÕk ruhunu bir sanat haline dönüútürmesi ele alÕnmÕútÕr. Demir ve bu 
madenden savaú aletleri yapma Türk toplumunun ata mesle÷idir. Ordu kavramÕ ve onluk sis-
tem Türk kültürüyle úekillenir. Askeri terimlerin geçmiúten günümüze dönüúümü verilir. “TÕl-
sÕmlÕ Kemikler, Kehanet ve ùamanizm” baúlÕ÷Õyla úamanlarÕn oyuncu, úifacÕ ve ozan kimlik-
leri ile TanrÕsal boyuttan gelen enerjiyi yansÕtmalarÕ/kullanmalarÕ ele alÕnÕr. Türk kültüründeki 
fal gelene÷inden bahsedilir. TÕlsÕmlar ve kehanet Türklerin ilk inanÕú sistemleri olan ùama-
nizm, Maniheizm ve Budizm inançlarÕyla bütünleúir. “Modern Bir Söylence Ufo Mitleri” baú-
lÕ÷Õnda insanÕn kendi ve çevresiyle ilgili ö÷renme arzusuyla do÷an mitsel öykülerin modern 
hali olan ufo mitleri ele alÕnmÕútÕr. Ufo mitleri yaratÕlÕúÕ merak eden insanÕn bu dünyanÕn dÕ-
úÕndaki yaúama dair oluúturdu÷u mitlerdir. Yazar, burada mitlerin de÷iúim ve dönüúümünden 
bahseder. “Kara Koncolos” baúlÕ÷Õnda kötücül ruhlarÕn ve so÷uklarÕn yaúandÕ÷Õ bir takvim 
süreci olan Kara Koncolos ile ilgili mit ve söylenceler aktarÕlmÕútÕr. KitabÕn son kÕsmÕ “Çar-
úamba CadÕsÕ” baúlÕ÷Õyla verilir. Bu baúlÕkta Çarúamba günüyle ilgili inanÕú ve ritüeller sunul-
muútur. Eser “Genel Kaynakça” ile bitirilir.  

Nuray Bilgili tarafÕndan kaleme alÕnan ‘Türklerde 5 Element” adlÕ çalÕúma kültürel ha-
fÕzaya kodlanan konuyla bütünleúmiú görsellerin seçimi, akÕcÕ dili ve yorumlarÕyla güçlü bir 
eserdir. Türk toplumlarÕnÕn ortak kodlarÕnÕ da ortaya koymasÕ ba÷lamÕyla okunmasÕ gereken 
bir eserdir. Nuray Bilgili karúÕlaútÕrmalÕ bir úekilde dünya mitolojisi ve Türk mitolojisi alanÕn-
daki bilgileriyle konuya farklÕ bir pencereden bakmÕútÕr. Her yazarÕn konuya bakÕúÕ ve yorum-
layÕúÕ açÕsÕndan bu eserin de alan çalÕúmalarÕna zenginlik ve farklÕlÕk kataca÷Õ okumalarla an-
laúÕlacaktÕr. Bu eser mitoloji, edebiyat ve halk kültürü/bilimi alanlarÕnda çalÕúma yapan/yap-
mak isteyen araútÕrmacÕlarÕn ve konuya ilgi duyanlarÕn mutlaka görmesi gereken bir eserdir.   
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KaUjaXba\ SARTKOJAULY, ZaSiVki Ka]ahVkRgR T�UkRlRga/ The Ka-
]akh TXUkRlRgiVW·V TRWeV/ Ka]ak T�UkRlRøXQ NRWlaUÖ. AlmaWÖ: ´AUÖVµ, 
AlmaWÖ, 2018, ISBN: 978-601-291-402-3, 475 sayfa. 
 

Dr. YeUke gZER* 
 

Filoloji Bilimleri Doktoru, T�rkolog Profes|r Karjaubay Sartkojauly, L.N. Gumilev 
Avrasya Milli hniversitesi ³Avrasya´ Sosyal Bilimler AraútÕrma Merkezi T�rkoloji B|-
l�m� BaúkanÕdÕr. T�rkoloji araútÕrmalarÕnda ook |nemli bir yere sahip olan Satrkojauly,  
17 monografi, 250¶yi aúkÕn makalenin yazarÕdÕr. ³Birleúik T�rk Ka÷anlÕ÷Õ´ (2002), ³Or-
hun MirasÕ´ (2003), ³Orhun AnÕtlarÕnÕn AtlasÕ´ (2005), ³Eski T�rk YazÕtlarÕnÕn K|keni´ 
(2007), ³Eski T�rk Edebi YazÕ grnekleri´ (2011), ³Orhun MirasÕ´ (2012), ³Eski T�rk 
YazÕtlarÕnÕn K|keni´ (2012), ³Erken Ortaoa÷ D|neminin YeraltÕ MezarlarÕ (2013), ³Mo-
÷olistan¶da K�o�k Eski T�rk YazÕtlarÕ´ (2016), ³Taúta Kalan Atas|zleri´ (2017), ³Taú 
KitabÕn Gizemi´ (2017) adlÕ eserleri bu monografilerden bazÕlardÕr.  

³Kazak T�rkolo÷un NotlarÕ´ adlÕ eser daha |nce yayÕnlanmÕú olan Rusoa, øngilizce 
ve T�rkoe makalelerden oluúmaktadÕr. KitabÕn birinci b|l�m� Rusoa 19 makaleden oluú-
maktadÕr. Bu b|l�mde Tengri inanÕúÕ tarihi, eski T�rk yazÕtlarÕnÕn bulundu÷u anÕtlar, me-
tinlerin deúifresi, Ortaoa÷da Mo÷ol kabileleri, T�rk Ka÷anlÕ÷ÕnÕn etnik meseleleri, T�rk 
halklarÕnÕn m�zik aletleri, Eski T�rk ve Mo÷ol úiir yapÕsÕ gibi konular ele alÕnmÕútÕr. 
økinci b|l�mde øngilizce 7 yazÕ yer almÕútÕr. Eski T�rk yazÕ dili, Eski T�rklerde anÕt me-
zar, maddi miras, dombra, eski T�rk yazÕtÕ gibi konular yer almÕútÕr.  ho�nc� b|l�m ise 
T�rkoe kaleme alÕnmÕú 9 yazÕdan oluúmaktadÕr. Tarihi yazÕtlar, eski T�rk m�zik aletleri, 
geleneksel giysi, anÕt mezarlar gibi konular ele alÕnmÕútÕr. Mo÷olistan¶da do÷an ve 1975-
1999 yÕllarÕ arasÕnda Mo÷olistan Bilimler Akademisinde oalÕúan Sartkojauly, daha sonra 
Mo÷olistan Bilimler Akademisi Kazak T�rkoloji B|l�m� BaúkanÕ olmuútur.  AynÕ za-
manda Mo÷ol Parlamentosunun bir �yesi sÕfatÕyla Mo÷olistan, Altay ve Rusya¶nÕn Bay-
kal b|lgesinde y�r�tt�÷� saha araútÕrmalarÕnda daha |nce bilinen ve bilinmeyen eski T�rk 
runik yazÕtlarÕnÕ incelemiútir. Bu anÕtlardaki yazÕtlarÕn estampajlarÕnÕ oÕkarttÕrarak ayrÕn-
tÕlÕ bir úekilde deúifre etmiútir.   

Bu kitapta a÷ÕrlÕklÕ olarak eski T�rk metinlerine ait deúifrelerin farklÕ varyantlarÕnÕ 
ioeren makaleler yer almaktadÕr. ³Hoyt-TaPiU MeWiQleUi (KX]e\ TaPiU)´ (s.152-173) 
adlÕ makalesinde yazar Orta Mo÷olistan¶da Tamir nehrinin sa÷ kÕyÕsÕnda bulunan Tayha 
kayasÕnda yer alan T�rk runik harflerinin yanÕ sÕra din, Uygur, Arap ve Hitay harfleri ile 
de yazÕlmÕú onlarca metnin bulundu÷unu ifade etmektedir. Erken Ortaoa÷ d|neminde yol 
belirtmeleri ioin kullanÕlan bu kayalardaki yazÕlar ilk kez 1893 yÕlÕnda D.A. Klements 
tarafÕndan keúfedilmiú, iki yÕl sonra da V.V. Radlof bu metinleri kullanarak 1895 yÕlÕnda 
³Mo÷olistan Tarihi Eserleri AtlasÕ´ adlÕ eserinde yayÕnlamÕútÕr.  K. Sartkojauly 1976-
1988 yÕllarÕ arasÕnda bu b|lgeyi 12 kez ziyaret etmiú ve yapÕlan oalÕúmalar sonucunda 
Tayhar kayasÕnda yer alan 22 Eski T�rk yazÕsÕna ulaúmÕútÕr. Bu makalede eski T�rk Runik 
yazÕtlarÕnÕn daha |nce deúifre edilen |rnekleri verilerek yeni |rnekler ile karúÕlaútÕrmalÕ 
olarak incelenmiútir. ³S��d]iiQ Ya]ÕWlaUÕ´ (s.174-189) adlÕ makalenin konusu olan S��-
dziin YazÕtlarÕ ilk kez 1909 yÕlÕnda Finli Mo÷olbilimci, T�rkolog, Altaybilimci Gustav 
John Ramstedt tarafÕndan keúfedilmiú, foto÷raflanmÕú ve oevrilmiútir. Sartkojauly, bu ya-
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zÕtlarÕn daha |nce yapÕlmÕú deúifre |rneklerini vererek mevcut hatalarÕ ve eksiklikleri be-
lirtmiútir.  ³EVki U\gXU HaUfli MeWiQ´ (s.190-205) adlÕ makalede s|z� edilen eski Uygur 
anÕtÕ BatÕ Mo÷olistan¶da 1955 yÕlÕnda Mo÷ol arkeolog Ts. Dorjisuren tarafÕndan keúfe-
dilmiútir. Sartkojauly   anÕtÕn deúifre metinlerini analiz ederek metnin tarihini ortaya oÕ-
karmÕútÕr.  Bu metinlerde Bogaz-Tegin¶in hayatÕ, baúÕnda bulundu÷u ordunun baúarÕlarÕ, 
eski T�rklerin askeri taktikleri ve Bogaz-Tegin¶in 30 yaúÕndaki |l�m� hakkÕnda bilgi ve-
rilmiútir. ³KaUÕ dRUa PUeQViQiQ ESiWaf\aVÕ´ (s.206-215) makalesinde yazar Uygur Ka-
÷anlÕ÷Õ Prensi olan Kara dora anÕsÕna dikilen bu anÕtta yer alan kelimelerin oeúitli anlam-
larÕnÕ vererek g�n�m�z Kazak dilindeki ³KarÕ´ (Qary) s|zc�÷� ile karúÕlaútÕrmÕútÕr. Kar-
úÕlaútÕrmasÕ anlam incelemesi sonucunda ³KarÕ´ unvanÕnÕn g�ol� |nderlere verildi÷i so-
nucuna ulaúmÕútÕr.  ³AlWa\¶da BXlXQaQ EVki Ya]ÕW´ (s.228-238) adlÕ makalede 1994-
1997 yÕllarÕ arasÕnda Mo÷olistan, ABD ve Rusya¶nÕn birlikte y�r�tt�÷� ³Kadim Altay´ 
projesi kapsamÕnda bulunan yazÕtlar ile 2008 yÕlÕnda incelenen beú satÕrlÕk metnin transk-
ripsiyonu ve oevirisi verilmiútir. Eski T�rk yazÕ dilinin k|kenine de÷indi÷i ³Altay Shivet-
KhaikhaQ Ya]ÕWÕ´ (s.237-246) adlÕ makalede 2004 yÕlÕnda bulunan eski T�rk anÕtlarÕnÕn 
araútÕrÕlmasÕ sonuolarÕna yer verir. Yazar, JetÕbayuly Jumaú il birlikte Shivet-Khaikhan 
Da÷Õnda keúfedilen eski anÕtÕn |zelliklerini ve yazÕlarÕn analizini yapar.  Sartkojauly, de-
úifre etti÷i harfleri Avrasya G|oebelerinin arkeolojik tamgalarÕ ile karúÕlaútÕrarak kadim 
g|oebe halklarÕnÕn yazÕ k�lt�r�n�n ook eski k|klere sahip oldu÷unu bir kez daha g|sterir. 
³øhe-AVhaW Ya]ÕWlaUÕ´ (s.247) adlÕ makalede yazar, ilk kez 1891 yÕlÕnda Orta Mo÷olis-
tan¶da keúfedilen anÕtÕn araútÕrÕldÕ÷Õ tarih ile yapÕlan yanlÕú transkripsiyon ve oevirilere 
yer vermiútir.  

Rusoa yayÕnlanan bu makalelerin bir kÕsmÕ T�rkoe oevirisi ile kitabÕn ³T�rkoe Ya-
yÕnlar´ b|l�m�nde yer almaktadÕr.  

K. Sartkojauly ³KadiP T�Uk TeQgUi øQaQcÕQÕQ G�Q�P�]deki D�Q\a DiQleUine 
EWkiViQiQ FelVefi AQali]i´ (s.9-24) baúlÕklÕ makalesinde Kadim T�rk inanÕúÕ �zerine ya-
pÕlan oalÕúmalarÕ ele alÕr. Kadim T�rk inanÕúÕnÕn tabiata bakÕú aoÕsÕnÕ, g|oebe halklarda 
Tengricilik inanÕúÕnÕn geliúimini, Tengricilik teriminin oluúumunu, yazÕlÕ kaynaklarda 
Tengricilik inanÕúÕ ile ilgili metinleri, g�n�m�z dini akÕmlarda BaksÕ ve ùamanizm¶in ro-
l�ne y|nelik hipotezlerini |ne s�rer. Yazar úu sonuolara ulaúÕr: Rusoa ³TanrÕ´ anlamÕna 
gelen ³Bog´ kelimesinin k|keni Kadim T�rk ³B|g�´ inanÕúÕna dayanÕr.  Dinlerin r|ne-
sansÕ d|neminde ùamanizm Budizm¶e y|nelmiúken Tengricili÷in øslam¶a y|neli÷ini |ne 
s�rer. ³T�Uk Ka÷aQlÕ÷ÕQÕQ BaúkeQWi OUda-BalÕk´ (s.24-30) baúlÕklÕ makalesinde Orhun 
yazÕtlarÕnda yer alan metinlerde G|kt�rklerin h�k�mdarlÕ÷Õ d|neminde g�n�m�z Mo÷o-
listan sÕnÕrlarÕnda yer alan beú úehirden s|z edilmektedir. Orda-BalÕk, Togul BalÕk, MagÕ 
Korgan, gt�ken-BalÕk, Ezgenti-Kadaz. Kaynaklarda yer alan bilgilere g|re T�rk Ka÷an-
lÕ÷ÕnÕn baúkentinin Orda-BalÕk oldu÷unu g|r�lmektedir. Yazar araútÕrmasÕnda Orda-Ba-
lÕk¶da yapÕlan kazÕ oalÕúmalarÕnda elde edilen arkeolojik bulgulara yer verir. ³EUkeQ OU-
Waoa÷da KadiP T�Uk MR]RleVi´ (s.30-42) makalesinde L.N. Gumilev Avrasya Milli 
hniversitesi ile Mo÷olistan Bilimler Akademisi Tarih Enstit�s� ile ortaklaúa 2011 yÕlÕnda 
Orta Mo÷olistan¶da Mayhan Uul¶da yapÕlan arkeolojik kazÕlarÕn neticesi verilmektedir. 
Bu b|lgenin BatÕ¶dan ve Do÷u¶dan oeúitli halklarÕn istilasÕna u÷radÕ÷Õ g|r�lmektedir. II. 
ve VII. y�zyÕlda Kuzey, G�ney, Do÷u ve BatÕ¶dan gelen halklarÕn io ioe geoti÷i, k�lt�r-
lerin ve geleneklerin harmanlandÕ÷Õ, b|lge insanÕnÕn antropolojik olarak de÷iúti÷i bir 
b|lge olmuútur. Bunun sonucu olarak da g|oebe ve yerleúik halklarÕn yeni d�nya g|r�ú� 
ortaya oÕkmÕútÕr.  
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K. Sartkojauly¶nÕn da aralarÕnda bulundu÷u arkeologlar tarafÕndan y�r�t�len arkeo-
lojik kazÕda Mo÷olistan¶Õn Ulan-Bator úehrinin   batÕsÕnda bulunan tepenin kubbeli bir 
mozole oldu÷u ortaya oÕkmÕútÕr. Bu |nemli keúif ø. L. KÕzlasov¶Õn  ³Ma\haQ-UXl Me]aUÕ 
TaUWÕúPaVÕQÕQ BaúlaQgÕcÕ´ (s.42-59) baúlÕklÕ de÷erlendirme yazÕsÕnda ele alÕnmÕútÕr. Bu 
keúif sayesinde g|mme gelenekleri hakkÕnda yeni verilere ulaúÕlmÕútÕr.  

³ho�Qc� T�Uk Ka÷aQlÕQÕQ EWQik MeVeleleUi´ adlÕ PakaleViQde yazar bilim d�n-
yasÕnda tartÕúÕlan Dokuz O÷uz ve Uygur meselesini ele alÕr. Mo÷ol steplerinde ortaya 
oÕkan Uygur Ka÷anlÕ÷ÕnÕn T�rk k|kenli oldu÷unu, T�rkoe konuútuklarÕnÕ belirtir ve bu 
ka÷anlÕ÷Õn erken ortaoa÷da ho�nc� T�rk Ka÷anlÕ÷Õ oldu÷u sonucuna varÕr.  

³T�Uk Ka÷aQlÕ÷Õ D|QePiQde MR÷Rl KabileleUi´ (s.87-100) adlÕ makalesinde ya-
zar VI. y�zyÕl T�rk ve Uygur Ka÷anlÕklarÕ d|neminden itibaren Mo÷ol kabilelerinin ya-
úadÕ÷Õ b|lge, g�ndelik yaúam, k�lt�r ve etnik k|keni meselesi hakkÕnda bilgi edinmek 
ioin T�rk ve Uygur runik yazÕlarÕnda yer alan metinlerin, yanÕ sÕra eski din elyazmalarÕnÕn 
da incelenmesi gerekti÷ini belirtir. AyrÕca kuúaktan kuúa÷a aktarÕlan anlatÕlarÕn karúÕlaú-
tÕrÕlmasÕ, masal ve mitolojiden arÕndÕrÕlarak Mo÷ol halklarÕ hakkÕnda bilgi edinilebilece-
÷ini ifade eder. ³AlWa\¶da BXlXQaQ AWa DRPbUa´ (s.114-152) adlÕ makalede 2008¶de 
BatÕ Mo÷olistan¶da bulunan Jargalant-Hayrhan Da÷Õnda bulunan Nuhen_Had ma÷ara-
sÕnda eski dombra bulunmuútur. Mo÷ol arkeologlarÕ tarafÕndan yapÕlan ilk oalÕúmadan 
sonra 2010 yÕlÕnda sunulan ³OUWa da÷daQ G�Q�P�]e UlaúaQ DRPbUa´ baúlÕklÕ bildi-
ride bu m�zik aletinin bulundu÷u ma÷arada di÷er arkeolojik bulgularÕn, dombra �zerin-
deki runik yazÕnÕn transkripsiyonu, oevirisi ve aoÕklamasÕ yer almaktadÕr. AyrÕca domb-
ranÕn tarihi, efsanesi ve T�rk k�lt�r�ndeki yeri hakkÕnda da detaylÕ bilgi verilmiútir.  

Bu eserde eski T�rk anÕtlarÕnda bulunan metinlerin kopyasÕ, transkripsiyonu ve oe-
virileri tablolar úeklinde yer almÕútÕr. YazarÕn g|r�ú�ne g|re bu metinlerin fonolojik ana-
lizi bu yazÕ dilinin T�rk dillerinin KÕpoak grubuna ait oldu÷unu g|stermektedir. YapÕlan 
arkeolojik oalÕúmalara ait g|rsel materyaller ise kitap ioerisinde verilmiútir. T�rk halkla-
rÕnÕn dil, tarih, etnografya, felsefe, arkeoloji ve gelenek g|renek araútÕrmalarÕnÕ konu alan 
makalelerden oluúan bu eser t�rkoloji, arkeoloji, tarih ve Ortaoa÷ T�rk k�lt�r� ile ilgile-
nen okuyucu kitlesine hitap etmektedir.  
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MøLLÌ FOLKLOR 
UlXVlaUaUaVÕ K�lW�U AUaúWÕUmalaUÕ DeUgiVi Ya\ÕQ ølkeleUi 

 
GeQel ølkeleU: 1989 \ÕlÕnda \a\Õn ha\atÕna baúla\an Millv Folklor, Bahar, Ya], G�] Ye KÕú sa\ÕlarÕ 

olarak \Õlda d|rt defa Mart, Ha]iran, E\l�l Ye AralÕk a\larÕnda \a\ÕmlanÕr. øki \Õlda bir cilt olXútXrXlXr Ye 
ikinci \ÕlÕn son kÕú sa\ÕsÕna di]in konXlXr. h\e Ye ilgililerine \a\Õm tarihini i]le\en 20 g�n ioinde g|nderilir. 
Bir \Õl |nce\e ait ³|]´l� makalelerin tamamÕ, bir \ÕlÕ doldXrma\anlarÕn ise T�rkoe Ye ikinci dildeki |]etlerin 
\er aldÕ÷Õ birinci sa\falarÕ <http://www.millifolklor.com> adresinden �cretsi] okXnabilir. ³g]´l� olma\an 
\a]Õlarda eriúim sÕnÕrÕ bXlXnmamaktadÕr.  

Amao: a) T�rki\e Ye T�rk dili konXúan �lkelerdeki Halkbilimi Ye SomXt Olma\an K�lt�rel Miras 
(SOKhM) oalÕúmalarÕnÕ K�lt�r AraútÕrmalarÕ \|ntemleri\le \a\Õmlamak, bX alandaki oalÕúmalarÕ  yerelden 
XlXsal, b|lgesel Ye XlXslararasÕ d�]e\e taúÕmak, b) D�n\adaki halkbilimi Ye SOKhM oalÕúmalarÕnÕ i]lemek 
c)Halkbilimi, etnoloji Ye antropoloji oalÕúmalarÕnÕn Ye SOKhM¶�n KorXnmasÕ S|]leúmesi¶nin hedeflerinin  
kXramsal Ye \|ntemsel geliúimine katkÕ sa÷la\acak her t�rl� oalÕúma\Õ ±T�rkoe (Latin harfli olmak ka\dÕ\la 
di÷er T�rk lehoeleri) Ye\a Latin harfli XlXslararasÕ dillerden birinde(FransÕ]ca, øngili]ce Ye\a øspan\olca) 
\a\Õmlamak.  

Konu: T�rki\e Ye T�rk dili konXúan �lkelerdeki araútÕrma\a, inceleme\e Ye\a derleme\e da\anan 
halkbilimi, etnoloji Ye antropoloji Ye SOKhM konXlarÕ Ye bXnlarla ilgili her t�rl� kXram Ye \|ntem 
sorXnlarÕna K�lt�r AraútÕrmalarÕ kapsamÕnda \er Yeren \a]Õlar Ye halkbilimi alan, \|ntem Ye kXramlarÕ\la 
b�t�nl�kl� bir úekilde iliúkilendirilen Disiplinler ArasÕ oalÕúmalar. (Halkbiliminin de inceledi÷i herhangi bir 
konX\X baúka bir disiplinin amao, \|ntem Ye kXramlarÕna g|re ele alan Ye disiplinler arasÕ |]ellik taúÕma\an 
\a]Õlar konX kapsamÕmÕ] dÕúÕndadÕr.)  

øoeUik: a)AlanÕnda bir boúlX÷X doldXracak, araútÕrma\a da\alÕ |]g�n makaleler b)AlanÕn geliúimine 
katkÕ sa÷la\acak tanÕtÕm Ye eleútiri \a]ÕlarÕ c) T�rk k�lt�r�,  halkbilimi, etnoloji, antropoloji  Ye SOKhM 
oalÕúmalarÕna kXramsal Ye \|ntemsel aoÕdan katkÕ sa÷la\acak oeYiri \a]ÕlarÕ o) Alandan Ye\a \a]ÕlÕ 
ka\naklardan \apÕlan derlemeler. 

Daha gnce Ya\ÕmlanmamÕú Olma: Millv Folklor¶da \a\Õmlanacak \a]Õlarda daha |nce hiobir \erde 
\a\ÕmlanmamÕú olma úartÕ aranÕr. Bilimsel bir toplantÕda sXnXlmXú bildiriler \a\ÕmlanmÕú olarak kabXl 
edildi÷inden Millv Folklor¶da \a\Õmlanama]. Bir \a]arÕn a\nÕ \Õl ioinde en fa]la iki ³|]´l� \a]ÕsÕ 
\a\Õmlanabilir. A\nÕ \a]arÕn birinci \a]ÕsÕ \a\Õmlanmadan ikinci \a]ÕsÕnÕn inceleme s�reci baúlatÕlma]. 

GeleQ Ya]ÕlaUÕQ De÷eUleQdiUilmeVi: Ya\Õmlanmak �]ere g|nderilen \a]Õlar |ncelikle Edit|rl�k Birimi 
tarafÕndan amao, konX, ioerik Ye \a]Õm kXrallarÕ aoÕsÕndan incelenir. BX \|nleri\le X\gXn bXlXnanlarÕn \a]ar 
adlarÕ gi]lenir Ye Ya\Õn KXrXlX �\elerinin g|r�ú� do÷rXltXsXnda, bilimsel bakÕmdan de÷erlendirilmek �]ere, 
alanÕnda eser Ye oalÕúmalarÕ\la kabXl g|rm�ú iki hakeme g|nderilir. Hakemlere g|nderme aúamasÕnda 
\a]arlardan ³Hakemlik hcreti´ alÕnÕr Ye hakemlere inceleme sonXnda ³ønceleme hcreti´ |denir. Hiobir 
úekilde hakemlere \a]ar adÕ g|nderilme], \a]arlara hakem adÕ aoÕklanma]. Hakem raporlarÕ iki \Õl s�re\le 
saklanÕr. Hakem raporlarÕndan biri olXmlX, di÷eri olXmsX] oldX÷X takdirde, \a]Õ �o�nc� bir hakeme 
g|nderilebilir Ye/Ye\a Ya\Õn KXrXlX nihai kararÕnÕ raporlar �]erinden Yerebilir. Ya]arlar, hakemlerin Ye Ya\Õn 
KXrXlX¶nXn eleútiri, |neri Ye d�]eltme taleplerini dikkate alÕrlar. KatÕlmadÕklarÕ noktalarÕ gerekoeleri\le 
birlikte a\rÕ bir rapor hklinde Ya\Õn KXrXlX¶na sXnabilirler. Ya\Õm kararÕ Yerilen \a]Õlar sÕra\a konXlXr ancak 
edit|rl�k, dos\a ha]Õrlama, g�ncellik, gereklilik gibi dergicili÷e ba÷lÕ birook nedenle kimi de÷iúiklikler 
\apabilir. Hakemlik s�reolerini tamamlamÕú Ye \a\ÕmÕna karar Yerilmiú olsa bile hiobir \a]Õ ioin 
³\a\ÕmlanacaktÕr´ ioerikli \a]Õ Yerilme]. Dergide \a\ÕmlanmasÕna karar Yerilen \a]ÕlarÕn son bioimi \a]ara 
g|nderilir Ye ona\Õ alÕndÕktan sonra \a\ÕmlanÕr.  

Genel Kurallar: Makalelerde X\XlmasÕ gereken genel kXrallar úXnlardÕr:  
A) BaúlÕk: 12 kelime\i geomemeli, bold Ye b�\�k harflerle \a]ÕlmalÕ Ye ikinci dildeki karúÕlÕ÷Õ k�o�k 

harflerle baúlÕ÷Õn altÕnda \er almalÕdÕr.(Makale T�rkoe Ye\a Latin harfli T�rk lehoelerinden birinde ise ikinci 
dil FransÕ]ca, øngili]ce Ye\a øspan\olca, makale T�rkoe Ye Latin harfli T�rk lehoelerinin dÕúÕndaki bX �o 
dilden birinde ise ikinci dil T�rkoe olacaktÕr.) 

B) Ya]aU AdÕ: BaúlÕ÷Õn altÕna \a]ÕlmalÕ, g|reY XnYanÕ, kXrXm adresi Ye e-posta bilgileri bir \ÕldÕ]la 
so\adÕna ilintilendirilerek, ilk sa\fanÕn altÕnda Yerilmelidir. 

C) g] Ye AQahWar Kelimeler: g] en a] 400 (D|rt Y�]) kelime Ye \a]ÕnÕn |]�n� Yerecek tar]da 
ha]ÕrlanmalÕdÕr. g] ioinde ka\nak, úekil, oi]elge, nota Yb. bXlXnmamalÕdÕr. g]�n hemen altÕnda beú anahtar 
kelime Yerilmelidir. Anahtar Kelimelerin makalenin ioeri÷ini do÷rX bir bioimde sXnmasÕna dikkat edilmelidir. 
g] Ye Anahtar Kelimeler T�rkoeYe ikinci dilde ha]ÕrlanmalÕdÕr. 

d) Makale MeWQi: Ya]Õlar bilgisa\arda 1,5 satÕr aralÕkla Ye 12 pXnto \a]ÕlmalÕ, T�rkoe Ye øngili]ce 
|]ler, ka\nakoa Ye sonnotlar dkhil 6000 (AltÕ Bin) kelime\i geomemeli Ye |]g�n olmalÕdÕr. g]l� makalelerde 
\a]arÕn g|r�úlerini ioeren kÕsÕmlar %70¶ten a] Ye alÕntÕ oranÕ % 30¶dan fa]la olmamalÕdÕr.  Ya]Õlar, MS Word 
programÕnda Ye Times NeZ Roman Ye\a Arial \a]Õ karakteri ile \a]ÕlmalÕdÕr. Makale, giriú b|l�m�\le 
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baúlamalÕ, bXrada \a]ÕnÕn hipote]i orta\a atÕlmalÕ, geliúme b|l�m� (ara Ye alt baúlÕklarla desteklenebilir) Yeri, 
g|]lem, g|r�ú, \orXm Ye tartÕúmalardan olXúmalÕ, SonXo b|l�m�nde YarÕlan sonXolar, |nerilerle desteklenerek 
aoÕklanmalÕdÕr. 

D)Ka\Qak G|VWeUme: Ka\nak g|stermede kesinlikle dipnot kXllanÕlmamalÕdÕr. Metin ioinde (Eloin 
1988:8) \a]arÕn a\nÕ \Õl \a\Õmlanan birden fa]la eseri ka\nak g|sterilmiúse (Eloin, 1988a, Eloin 1988b...) 
birden fa]la ka\na÷a atÕfta bXlXnXlX\orsa (K|pr�l� 1940, Kaplan 1974, Eloin 1988), ook \a]arlÕ \a\Õnlarda ilk 
\a]ar adÕ (Kaplan Yd. 1975), g|r�leme\en bir \a\Õn ka\nak g|sterili\orsa (Raglan 1973, Ekici 1988¶den) 
s|]l� ka\nak kXllanÕlÕ\orsa ka\nak kiúi bilgileri AdÕ, So\adÕ, G|r�úme Tarihi Ye Yeri bilgilerini ioermelidir.  

E) Ka\Qakoa: Makale metninin sonXnda, \a]arlarÕn so\adÕna g|re alfabetik olarak \a]ÕlmalÕdÕr. Bir 
\a]arÕn birden fa]la \a\ÕnÕ olmasÕ hklinde, \a\ÕmlanÕú tarihine g|re, bir \a]ara ait a\nÕ \Õlda basÕlmÕú \a\Õnlar 
Yar ise (1980a, 1980b) úeklinde g|sterilmelidir. 

Kitap: Ga]ete, dergi, ansiklopedi, antoloji, roman, o\Xn Ye film gibi \apÕtlar ile |\k� Ye úiir kitaplarÕ 
³X]Xn \apÕt´ sa\ÕlÕr Ye k�n\ede e÷ik \a]Õ ile g|sterilir. BasÕlmÕú te]ler de bX kategori\e girer. 

Bir \a]ar: Tek \a]ara ait \apÕtlarÕn k�n\esi úX úekilde g|sterilir. KXllanÕlan ka\nakta \apÕtÕn 
\a\ÕmlandÕ÷Õ úehir belirtilmi\orsa, k�n\ede bX bilginin bXlXnmasÕ gereken \erde Y\\ (\a\Õm \eri \ok), 
\a\ÕmlandÕ÷Õ \er belirtilmemiúse \\ (\a\ÕmcÕ \ok), \a\ÕmlandÕ÷Õ tarihe iliúkin bilgi \er almÕ\orsa t\ (tarih 
\ok) kÕsaltmalarÕ kXllanÕlÕr. 

O÷X], M. gcal. SomXt Olma\an K�lt�rel Miras Nedir?. Ankara: Geleneksel Ya\ÕnlarÕ, 2009. 
Ko], M. Sabri, ha]. Nasreddin Hoca KitabÕ. østanbXl: KitabeYi Ya\ÕnlarÕ, 1999. 
Reichl, Karl. T�rk Bo\larÕnÕn DestanlarÕ: Gelenekler, ùekiller, ùiir YapÕsÕ. deY. Metin Ekici. Ankara: 

T�rk Dil KXrXmX Ya\ÕnlarÕ, 2002. 
HobsbaZm, Eric Ye Terence Ranger, der. Gelene÷in øcadÕ. (oeY. Mehmet MXrat ùahin) østanbXl: Agora 

KitaplÕ÷Õ, 2006. 
øki (\a da �o) \a]ar: øki (\a da �o) \a]ara ait \apÕtlarÕn k�n\esi úX úekilde g|sterilir: 
AltXn, ùafak Ye Cenk SarÕo÷lX. T�rk Pop�ler Tarihinde ølkler. østanbXl: Alfa Ya\ÕnlarÕ, 2006. 
hoten fa]la \a]ar: hoten fa]la \a]ara ait bir kitabÕn k�n\esinde \a b�t�n \a]ar adlarÕ kitaptaki sÕrasÕ\la 

Yerilir \a da ilk \a]ar adÕndan sonra Ye di÷er. ifadesi kXllanÕlÕr. 
O÷X], M. gcal Ye di÷er. Halkbiliminde KXramlar Ye YaklaúÕmlar 1. Ankara: Geleneksel Ya\ÕnlarÕ, 

2006. 
Makale Yd.: Tek tek úiir, |\k�, makale, kitap b|l�m�, mektXp, konferans, konXúma, s|\leúi Ye kiúisel 

g|r�úme ³kÕsa \apÕt´ sa\ÕlÕr Ye baúlÕklarÕ oift tÕrnak ioinde \a]ÕlÕr. Ansiklopedi maddelerine \apÕlan 
g|ndermelerde madde adÕ ansiklopedide \er aldÕ÷Õ gibi \a]ÕlÕr (|r. ³g]l�, Te]er´). S|\leúilerin Ye 
\a\ÕmlanmamÕú te]lerin k�n\e bilgileri aúa÷Õdaki |rneklerdeki gibi verilir. 

D�]g�n, DilaYer. ³ÆúÕklÕk Gelene÷inin De÷iúim Ye D|n�ú�m S�recinde BarÕú Manoo OlgXsX´. Millv 
Folklor 84 (KÕú 2009): 42-51. 

g]kan, TXba. ³Be\ B|\rek AnlatÕlarÕnÕn KahramanÕn YolcXlX÷X AoÕsÕndan øncelenmesi´. 
Ya\ÕmlanmamÕú \�ksek lisans te]i. Ankara: Ga]i hniYersitesi, 2006. 

G�]el, AbdXrrahman. ³Prof. Dr. AbdXrrahman G�]el øle S|\leúi´. S|\leúi\i \apan: TXba SaltÕk g]kan. 
Millv Folklor 68 (KÕú 2005): 13-17. 

A\nÕ Ya]ara Ait Birden Fa]la YapÕt: ³Seoilmiú Bibli\ograf\a´da a\nÕ \a]arÕn birden fa]la \apÕtÕna \er 
Yerildi÷inde \apÕt adlarÕ tarih sÕrasÕna g|re de÷il alfabetik sÕra\a g|re listelenir. B|\le dXrXmlarda \a]ar adÕ Ye 
so\adÕ tekrar edilme]; bXnXn \erine (²². úeklinde) \an \ana iki X]Xn oi]gi Ye bir nokta ko\XlXr; ardÕndan 
\apÕt adÕ Ye di÷er bilgiler Yerilir. Aúa÷Õdaki |rnek i]lenmelidir. 

G�na\, Uma\. T�rklerin Tarihi. Ankara: Akoa÷ Ya\ÕnlarÕ, 2006. 
²². T�rk K�lt�r�ne Eleútiri. Ankara: Akoa÷ Ya\ÕnlarÕ, 2009. 
Elektronik Ortamdaki Metinler: Elektronik ortamdaki metinlerin ka\nak olarak g|sterilmesinde, 

g�Yenirlik aoÕsÕndan, \a]arÕ, baúlÕ÷Õ Ye \a\Õm tarihi belirtilmiú olanlar tercih edilmelidir. K�n\e bilgileri úX 
sÕra\Õ i]ler: \a]ar adÕ; metnin baúlÕ÷Õ; Yarsa ka\na÷Õn tarihi; eriúim tarihi; sitenin adresi. Aúa÷Õdaki |rnek 
izlenmelidir. 

Temelkuran, Ece. ³Geleneksi] KadÕnlar´ (06 Ekim 2006) 16 ùXbat 2010.  
<http://www.milliyet.com.tr> 
Ses Ye G|r�nt� Ka\ÕtlarÕ: Ses Ye g|r�nt� ka\ÕtlarÕna \apÕlan g|ndermelerin k�n\e bilgileri \a]ÕlÕrken, 

katkÕsÕ |ne oÕkarÕlacak kiúinin (\|netmen, senarist, o\XncX, \a]ar, besteci, úarkÕcÕ, Yb.) so\adÕ Ye adÕndan 
sonra \apÕtÕn baúlÕ÷Õ, katkÕsÕ bXlXnan di÷er kiúi \a da kXrXmlar, formatÕ (plak, Yideokaset, VCD, DVD, Yb.) Ye 
\a\Õn \a da da÷ÕtÕm bilgileri Yerilir. 

Aka\, E]el, \|n. Karag|] HaciYat Neden gld�r�ld�?. Sen. E]el Aka\, LeYent, Ka]ak. O\Xn. Be\a]Õt 
g]t�rk, HalXk Bilginer, Ye di÷er. DVD. g]en Film, 2006. 

YabancÕ Dillerdeki Ya\Õnlar: T�rkoe dÕúÕndaki ka\naklarÕn k�n\elerinde, edit|r�, oeYirmeni, cilt Ye 
baskÕ sa\ÕsÕnÕ g|steren ifadeler T�rkoeleútirilir. ùehir adlarÕnÕn T�rkoe kXllanÕmlarÕna \er Yerme\e |]en 
g|sterilir (|r. Londra). 



Millv Folklor, 2020, Y×l 32, Cilt 16, Sa\× 127 
 

 

http://www.millifolklor.com  279   

 

F) Dipnot: Ka\nak g|sterme dÕúÕnda kalan Ye makalenin ana konXsX ile dola\lÕ ba÷lantÕsÕ olan 
aoÕklamalar, birden baúla\arak dipnot kXllanmak sXreti\le \apÕlabilir. Dipnotlar, makaleden sonra ve 
ka\nakoadan |nce toplXca \er almalÕdÕr Ye 10 pXnto \a]ÕlmalÕdÕr.  

G)Ya]ÕlaUÕQ G|QdeUilmeVi: YXkarÕda belirtilen ilkelere X\gXn olarak ha]Õrlanan \a]Õlar, 
gelenekselyy@yahoo.com adresine g|nderilir. E÷er edit|rl�k Ye hakemler tarafÕndan d�]eltme istenmiú ise, 
\a]ar d�]eltmelerin \apÕldÕ÷Õ \eni bioimi a\nÕ adrese en geo bir a\ ioinde g|nderir. Aksi dXrXmda \a\Õndan 
Ya]geoti÷i de÷erlendirilerek \a\Õm s�reci sonlandÕrÕlÕr.  

H) EdiW|Ul�k D�]elWmeleUi: Ya\Õm aúamasÕnda esasa \|nelik olma\an k�o�k d�]eltmeler Edit|rl�k 
birimi tarafÕndan \apÕlabilir. BX d�]eltmelerde TDK Ya]Õm KÕlaYX] Ye S|]l�kleri esas alÕnÕr.  
I) Telif HakkÕ: Ya\Õmlanan \a]ÕlarÕn telif hakkÕ Millv Folklor Dergisi¶ne deYredilmiú sa\ÕlÕr. Ya]ÕlarÕn 
d�ú�nsel Ye bilimsel, oeYirilerin ise hXkXkv sorXmlXlX÷X \a]arlarÕna/oeYirmenlerine aittir.  øki Ye daha fa]la 
\a]arlÕ \a]Õlarda \a]ÕnÕn telif sorXmlXlX÷X birinci \a]ara aittir. Dergide \a\Õmlanan \a]Õ Ye foto÷raflar ka\nak 
g|sterilerek alÕntÕlanabilir. 

MøLLÌ FOLKLOR 
An international and Quarterly Journal of Cultural Studies 
The publication principles information for the contributors 

General Principles: As an International Folklore Journal, Millv FolkloU, has been issued as a quarterly 
journal published as Spring, Summer, Fall and Winter issues. The issues of every two years form a volume. In 
the end of every two years an index of published articles is prepared, and added to the Winter issue. The 
journal has been mailed to its members and interested people within following twenty days of its publication. 
The articles which were published before  one year can be read online for free on 
<http://www.millifolklor.com> Zebsite, other articles¶ onl\ abstracts are pXblished on the Zebsite.  

Objectives: a) Publishing the folklore and intangible cultural haritage (ICH) research and scholarly 
stXdies in TXrke\ and other TXrkic coXntries Zithin the ³cXltXral stXdies´ methods, and also eleYate these 
studies from local level to national level and from national level to regional and international level, b) Closely 
follow up the scholarly works on  folklore and intangible cultural heritage, c) Publishing any kinds of 
scholarly articles on folklore and ICH which contribute theoretical and methodic perspectives for folklore and 
the Convention for the Safeguarding of Intangible Cultural Heritage -in Turkish ( or other Turkic dialects as 
long as they are written in Latin script), or in a language that is commonly used as the language of 
international journals (French, English and Spanish).  

Subjects: The articles may deal with any subject matter ranging from field collecting, evaluating and 
studying materials from the folklore of Turkey and Turkic World, to such issues concerning specifically 
folklore and ICH theories and methods within the cultural studies context. 

Content: a) Original research articles that are based upon a research and filling a gap in their field of 
study, b) Reviews that introduce and criticize new works, and contribute to the development of field of study, 
c) Literary translations of the articles on folklore which shed new light on and help the theoretical and 
methodic development of Turkish culture, folklore and ICH studies, d) Articles that contain material collected 
directly from oral sources and manuscripts are accepted for publication.  

It should be noted that an article submitted for publication in Millv FolkloU should not have previously 
been published, the papers presented in scholarly meetings are not accepted for publication either. Only two 
articles of a writer can be published in the journal in one year.  

Evaluation of the Articles Sent for Publication: The articles sent for publication in Millv FolkloU are 
first examined by the Editorial Board of the journal in accordance with the articles aim, subject, content and 
writing styles. The articles found publishable by the Editorial Board are sent for evaluation of two judges who 
are nationally or internationally recognized by their works and studies in the field of folklore. The Board does 
not send the names of the aXthors to the jXdges, and the jXdges¶ reports are kept for tZo \ears. If one of the 
tZo jXdges approYes and another disapproYes the article¶s pXblication, the article is sent to a third jXdge. The 
authors should pay attention to the suggestions and correction advice of the judges and Editorial Board. If an 
author does not share the views of the judges or the Editorial Board, he/she may present a report on the points 
where he/she does not agree. The articles completing these processes are put in to the publication order. The 
final copy of the article is sent to the author for approval, within a given time-frame. 

General writing Rules: The major rules to be followed in the articles submitted for publication in Millv 
Folklor are listed below:  

A)Title: The title of an article should not be more than 12 words, it should be bold, capitalized. If the 
language of the article is French, English or Spanish the second language of the article should be Turkish. The 
title¶s TXrkish translation should also be written under the original one, and it should also be bold, but not 
capitalized.  

B) The Name of Author: The aXthor¶s name shoXld be bold and placed Xnder the title. The 
professional title should be marked with a star and explained at the bottom of the first page.  
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C)Abstract: Every article must be submitted with an abstract. The abstract should provide information 
on the professional aims of the article, and should be between 400 words. The abstract should not include any 
kinds of bibliographies, figures, notes etc. The author(s) must present five to ten key-words. Key words must 
exclude words used in the title and choose carefully to reflect the precise content of the paper. The abstract 
and key words must be both in original language of the article and standard Turkish.  

D)The Text of Article: The articles must be typed as 12 punt with 1,5 spaces. An article should not 
contain more than 6000 words. It should be written by MS word program, and the chosen characters should be 
Times New Roman or Arial. An article should begin with an introduction which should include the main 
thesis of the article, the development part should include observations, interpretations, citations, and 
discussions, (and may be divided into and supported by subtitles). In the conclusion part, the results should be 
explained and supported by suggestions.  

E) Citations and Bibliography: The MLA (Modern Language Association) citation style is preferred 
but other scientific citation styles are also accepted.  

G)Footnotes: The explanations need to be mentioned other than showing a cited source should be 
marked by footnotes following from the number one. The footnotes should be placed following the main text 
of an article and before the bibliography, and they should be written in 10 punt.  

H) Submission: An article conforming the above mentioned criteria should be sent to the 
gelenekselyy@yahoo.com e-mail address. Following the evaluation of the judges, if some corrections asked 
from the author, the author needs to send a new copy to same addresses within a month. During the process of 
publication, minor changes that have nothing to do with the main structure of the article may be made by the 
Editorial Board.  

I) AXWhRUV¶ UighW: The juridical rights and responsibilities of the published articles and translations 
belong to the authors/translators.  

MøLLÌ FOLKLOR 
ReYXe iQWeUQaWiRQale eW WUimeVWUielle d¶pWXdeV cXlWXUelleV 

Les principes de publication 
LeV SUiQciSeV gpQpUaleV : Millv FRlklRU est une revue des arts et traditions populaire et du patrimoine 

cXltXrel immatpriel (PCI) centrpe sXr la TXrqXie et les pa\s qXi parlent la langXe tXrqXe, crppe en 1989. 
OXYerte j la recherche internationale et aX[ aXtres disciplines de sciences sociales et humaines, Millv FolkloU 
pXblie les articles des aXteXrs tXrcs et ptrangers, folkloristes, ethnologXes, anthropologXes et les chercheXrs 
travaillant sur le PCI. Millv FolkloU, paravt aX[ mois de mars (nXmpro de printemps), jXin (nXmpro d¶ptp), 
septembre (nXmpro d¶aXtomne) et dpcembre (nXmpro d¶hiYer). ToXs les deX[ ans forment Xn YolXme. ¬ la fin 
de toXs les deX[ ans Xn inde[ des articles pditps est prpparp, et ajoXtp aX nXmpro d¶hiYer. La reYXe est 
e[ppdipe j ses membres et personnes intpresspes dans Yingt joXrs de sa pXblication. Les articles, qXi ont ptp 
pditps, peXYent rtre lXs en ligne dX site Web de Millv FolkloU, <http://www.millifolklor.com> 

NRWe j l¶aWWeQWiRQ deV aXWeXUV:  Les articles peXYent traiter n¶importe qXels thqmes concernant les arts 
et traditions popXlaires et dX PCI de la TXrqXie et des commXnaXtps tXrcophones. La reYXe peXt pXblier 
n¶importe qXels genres d¶articles scientifiqXes sXr les arts et traditions popXlaires et le PCI qXi contribXent des 
perspectiYes thporiqXes et mpthodiqXes, en tXrc (oX d¶aXtres dialectes tant qX¶ils sont pcrits en manXscrit 
latin), oX dans Xne langXe internationale en manXscrits latin (anglais, espagnol et franoais). 

ToXt article doit rtre proposp j la rpdaction de Millv Folklor soXs la forme d¶Xn manXscrit de 6 000 mots 
dont la Yersion, saisie sXr Word, doit rtre adresspe en docXment attachp (.doc) par le coXrrier plectroniqXe j 
<gelenekselyy@yahoo.com>. L¶aXteXr Yeillera j prpciser son rattachement institXtionnel et ses adresses 
plectroniqXe et postale. Le te[te doit rtre saisi en corps 12 et doXble interligne (de prpfprence en Times NeZ 
Roman oX Arial) sans aXtre enrichissement t\pographiqXe qXe l¶emploi de l¶italiqXe. Il doit comporter Xn seXl 
niYeaX d¶intertitres coXrts, des notes en nXmprotation continXe, l¶ensemble des rpfprences bibliographiqXes en 
fin d¶article, ainsi qX¶Xn titre en deX[iqme langXe et Xn rpsXmp (en deX[ langXes) de 400 mots ma[imXm 
accompagnp de cinq mots clps (en deX[ langXe). Le renYoi aX[ oXYrages de rpfprences dans le te[te coXrant et 
les notes se fait par la simple mention dX nom d¶aXteXr, de la date de parXtion et, le cas pchpant, dX nXmpro 
des pages citpes. Les articles refXsps ne sont ni conserYps ni retoXrnps. Les droits et les responsabilitps 
juridiqXes des articles et des tradXctions pditps appartiennent aX[ aXteXrs/aX[ tradXcteXrs. 
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